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צפרובי אי ד״ר העורך:

ראשונה חוברת

תרפ״ח תמוז תל־אביב,



תל־אביב *הארץ״, דפוס



המערכת מאת
חיה, שפה ודורשת המתחדשת ארץ־ישראל - רבעוננו של הופעתו מקום

 מקום — והמדע הספרות פנות ובכל החיים מקצעות לכל ומספיקה מדיקת ברורה,

זה. אורנן של תכניתו את הקובע הוא זה

העברית״ הלשון ״ועד עבד - ושכלולה השפה תהית - זו תכנית לשם

 במה לימד הלשון לועד היבלת משנתנה כעת, עתה. עד קיומו שנות כל במשך

 יחד, עמו להשתתף שיבואו וסופרינו, חכמינו לכל הועד קורא — זה לצרך קבועה

ושכלולה. שפתנו תהית - הזאת הנדולה בעבודה זה, אורנן של באמצעותו

נועדה, בלבד ומורים לסופרים או ובלשנים לחוקרים רק לא זו במה אולם

 יוכל אחד כל שלו. במקצוע אחד כל השפה, בשאלות המתלבטים אלה לכל אלא

וחדושיו. שאלותיו הצעותיו, את הזאת הבמה אל להביא

 לא אם ומשכללת, שלמה תהיה לא לשוננו תהית כי ההכרה, מתוך והנה

 הלשון לחקירות בראש מקום ב״לשוננד נקדיש — מדעיים, יסודות על תתבסס

 חקירות ושפורה, לשוננו לשכלול דרכים המבקשים ממחים, בלשנים ע״י והסגנון

 ויחד במקצועו, איש לאיש לשוננו, בחדוש העוסקים לכל וסיוע עזר תשמשנה אלה

 הלשון מרוח להתרחק מבלי ללכת עלינו בהן אשר הדרכים את תתוינה זה עם

המיחד. ואפיה

 פרסום מקום זו במה תשמש לשוננו תחית בראש ההולך הלשון, ולועד

והחלטותיו. חדושיו לפעולותיו,

5 אלה מחלקות חמש הרבעון מערכת קבעה זו, תכנית מלוי לשם

בלשון חקירות א.

ותקונה הלשון להרחבת ב.

1 הלשון ועד פעולות ג.

 ה*שון ועד מפעולות מפרט דו״ח *תת בחפצנו כי א/ בחוברת חסרה זו מח*קה 1
 ״זכרונות מיוחד: קבץ כעת *הוציא—החמו רבוי לרג*י - ד,ח*טנו היום עד תרפ״א משנת

*אור. הקבץ יצא זה בחדש ועוד ד.*שוז' ועד



וביבליוגרפיה בקרת ד.

והערות. הצעות ה.

 הלשון בשאלות לאמר מה להם שיש אלה כל את המערכת מבקשת ובזה

לשוננו. של השלמה ופריחתה לתחיתה בזה ולסיע ברבעוננו בקביעות להשתתף

* **
 הכתיב. בזכות מצדדים יש הלשון. ועד ע״י נפתרה לא עוד הכתיב שאלת

 להשתמש המערכת החליטה ולכן — המלא הכתיב על עומדים ויש הדקדוקי

 מקום בכל חלקי נקוד עם המרןבל הדקדוקי בכתיב ״לשוננו״ ברבעון שעה לפי

 עלה זו בדרך אולם יתרה, ובהוצאה בטרח עלה אמנם זה תקון מספקת. שקריאתו

השאלה. בעצם עדין להכריע מבלי אחת, צורת־כתיב המאמרים לכל לתת בידינו

 צפרוני א. וד׳ר בן־ציון ש. אברונין, א. הלשון: ועד ע״י שנבחרה המערכת

״לשוננו״. של האחראי לעורך צפרוני א. הד״ר את מנתה



רות ן חקי בלשו

ילין(ירושלים) דוד

*).* עבריים להרעים נשכחות הוראות
J T  ! * T ־י T • : • .

 רבים חכמים עבודת ע״י פרטיהם לכל נחקרו התנ״כית העברית שרשי
 בתנ״ך רבים מקומות עוד נשארו זאת ובכל העולם, זזמות ומשל משלנו
 מבררת, בלתי עדין נשארה בהם מלה איזו שהוראת מפגי מובנים, בלתי
 ובהוראה ידועה, הוראה להם שיש בשרשים הזה כדבר יקדה ביהוד

 להם היתד. הרגילה הוראתם מלבד אך ! בתנ״ך רבים במקומות באים הם זו
 כל בתנ״ך. פעמים או פעם רק זו בהוראה באו שבמקרה אחרת, הוראה עוד
 שרשיה, של השונות ההוראות כל כמובן ידועות היו חיה השפה שהיתה זמן

 להיות הלשון משחדלה אך בתנ״ך. נמצאים הם פעמים כמה התחשב, מבלי
 מאוצר גדול חלק ונשכח הלך בספר, הצטמצמה ומציאותה ומדברת, היה

 השגיות ההוראות נשכחו וביחוד בתנ״ך, נמצאו שלא שרשיה, ומהוראות מליה
 הזאת ההוראה נשתמרה אחת בהוראה מציאותם לרבוי כי הנזכרים, השרשים של

 במקום ביהוד באה זו שכחה ונשתכחה. הלכה והשניה הספד, קוראי בלב
 אותם באו שבהם בתג״ך, המקומות את גם לבאר אפשרות איזו שהיתה

 רב. בדחק גם ולו הידועה, הוראתם פי על - השניה בהוראתם השרשים
 המשך כל אין פיהם שעל ומוזרים, משנים באורים זה דחק ע״י צמחו כמובן

 כאלה שרשים נמצאים שבהם פסוקים גם יש אך ואחריהם) שלפניהם לדברים
 באור בלי גם ז״א, באור, שום מבלי ונשארו רגילה הבלתי בהוראתם

 את ולמצא ולשוב כאלה שרשים על אור להפיץ אנסה הבאים בדברי דחוק.
האחדות. השמיות השפות את לעזרה רב עפ״י בקחתי שנשכחו, ההוראות
ברבעון להתפרסם צריך והיה בעברית רבות שנים לפני שנכתב הזה המאמר *)

 נתפרסם לפרסומו מתאים מקום מחוסר הרבעון. הופעת הפסקת מפני אז נתפרסם לא *דביר*
 Jewish Institute ע«י בניורק שיצא ,Jewish Studies בספר אנגלי בתרגום שעברה בשנה

of Religion ז׳ל. אברהמס ישראל המנוח ידידי של לזכרו
 אחדים סעיפים עליו בהוסיפי *לשוננו* לרבעון העברי במקורו כעת מוסרו הנני

לידם. יגיע לא הנ״ל הספר אשר הקוראים ללב לתועלת להיות *, בסמן המסמנים
 מפני השמטתי, התחטא) :(בהוראת ו״ענג* פנים) :(בהוראת *נהה* :ערכים שני
׳ בזה. אחרים שהקדימוני
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 או מובנים בלתי במעט לנו הנראים רבים דברים בתנ״ך לנו יתבררו עי״ז
בדחק. מובנים

ד. ב א .1
 שרש הוראת גם הרגילה הוראתו מלבד בעברית היתד. יאבד״ לשרש

ד סופו אשר קץ׳ בלי הנמשך הזמן הוראת - בערבית זה ב ו ו א ג  ונעלם ל
הנצחי. הזמן לאמר: מהשגחתנו,
 המלה לקחה ממנה אשר עלם׳ בשרש גם מוצאים הננו ממש כזה דבר

לם ם סופו אשר הזמן על להוראה עו ל ע הנצחי. הזמן לאמר׳ מידיעתנו, נ
ב ובמליצות העתיקים בלעם במשלי זה שרש נמצא זו בהוראה ו י  א

 היטב עתה לנו יובנו הזה החדש הבאור ועל־פי הערבית׳ מהשפה המשפע
בתנ״ך. זה שרש נמצא שבהם שונים פסוקים

כתוב: בלעם במשלי א)
וייאמר: ?שלו דשא ?נמלק את דרא

אבד. !!די ואסרתי עמלק נדם ראשית
 בתארו עמלק׳ של בשבחו מרבה בלעם כי רואים׳ הננו הפסוק מהתחלת

 אבד׳ עדי ואחריתו ההקבלה: מתאימה זה ולתאור שבגוים׳ הראשון בתור אותו
 בהם׳ שיתקים האחרון גם יהיה ככה בזמן׳ בגוים הראשון שהוא כשם :לאמר

הנצח. גבול עד תגיע ואחריתו
ואמר: הקיני את שבח וכן

קנןי... ב?לע ושים ש?ך1« איתן
ר5ע וענו אשור (את) וענו כתים מור (יקוזו) וצים

אבד. עדי הוא וגם

נצח. עד ימים יאריך הקני גם לאמר:
די המלה גם תובן זו הוראה פי על  הזמן׳ גבול על המורה ע
 (תהלים׳ הרגיל:״עדי־־עד המבטא אל שאחריה ״אבד״ המלה עם פה והמקבילה

 עד והמבטא )18 ס״ה׳ ז4 צ״ו׳ ישעיה <41 ,12 קל״ב, <8 צ״ב׳ <18 פ״ג,
ם ל וכו׳). וכו׳ <24 י״ב׳ שמות <15 י״ג׳ (בראשית עו

בד מלת ההיתה ה הפעמים בשתי הכתובה א ו חסר  משקיל בעקרה ו
 שאלה זוהי - ? הוראה) באותה ״נצח״ (כשם לשם יותר המתאים ״אבד״׳ סגולי

.1כה עד לבארה שרגילים כמו זו מלה בבארנו גם המתעוררת
 השאול מהוראת (חוץ זו בהוראה זה משרש היה אבד המשקל מלבד ב)

, המשקל כן) גם לו שיש והקבר ן ו ד ב בשם׳ מקרה לשם היטב המתאים א

.ft. Olshausen : Lehrb. d. hebr. Spr, p. 337 : 1 ראה 
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. ן ו ׳ להוראת כנראה «־וך ההוספה באה ופה רעב מן  תנוין כמו ממש הז
 הפרטים בשמות נוספת אותה מוצאים שהננו וכמו ,U1 במלת בערבית הפתחה
ם: על המורים קו  שם נמצא זו בהוראה וכיו״ב. עגלון שומרון, חברון, מ

בפסוק: זה

אכל.1ה אבדון עד (הזמר,) היא אש כי
)12 ל״א׳ (איוב

 עצמו זה ורעיון תחדל. ולא עולם עד היוקדת אש היא זו לאמר:
עולם: מלת עם אחר במקום מוצאים הננו

עולם מוקדי לנו ;גור מי אוכלה אש לנו ;גור מי
)14 ל״ג. (ישע׳

זו: בהוראה זה שרש מוצאים הננו פעל בצורת גם ג)
כלח. אבד עלימו לי למה .ידיהם כה נם

- T ־־  T •• T • T T V •* I -

)2 ל׳, (איוב
על זה התול הוא ויפה עולם, מימי עליהם חלה כבר הזקנה לאמר:

ם י ר י ע צ חלשים למולו הם האלה הצעירים כי ),1 שם׳ (שם, לימים ממנו ה
עולם♦ מימי הזקנה בהם חלה כבר כאלו והם בידיהם, אין כה וכל ודפים

ה. ו א .2
 בהוראת Jjuu בבנין *)jl( ה ו א שרש נגזר הערביות ל J הקריאה ממלות

!.5 !<». קריאת קרא
 שניה (מלה ז וי אוי! הקריאה: וממלות בעברית, גם היה הזה כדבר

 הבנין באותו אוד. שרש נגזר ובתרגומים) שבתלמוד בארמית נמצאת זו
התאוה.

י, ת י ו א ת ה לא אנוש ויום : 16 י״ז, בירמיה זה שרש נמצא זו בהוראה
קראתי ולא התאוננתי לא מכאובי, ורבו שגדלו ביום אנוש, וביום לאמר:

א ידעת אתה זאת: אחרי תכף אומר שהוא כמו - אוי! צ ו , מ שפתי
שפתי. דל על עברה לא כזו תלונה כי הנך ויודע היה, פניך נכח

 מי כי הדבר, מוזר ובכלל לדברים, המשך אין הרגיל הבאור עפ״י
אנוש? ליום המתאוה זה

ה המפשט השם כן אחרי נבנה התפעל בבנין התאוה מצורת או  ת
:10 ל״ח. בתהלים אוי, קריאת להוראת: בראשו ת באות

1 .1 נקתרה לא מ$ף ןא;חתי כל־ת^ותי נ^ףף איני

A ע' Wurzeluntersuchuug בספרך ברט כבר העיר כן 1
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.ן מ א .3
 של ההוראות אחת להוסיף צריך הזה השרש של השונות ההוראות על

דאגה. בלי ושאנן׳ שקט היה הרגע׳ והיא: בערבית׳ זה שדש
בתנ״ך: הבאים במקומות זה שרש את מוצאים הננו זו בהוראה

תאמנו׳ לא 1 בי תאמינו לא אם :9 ז׳׳ בישעיהו א) נפעל: בבנין )1
׳ אלהיכם ביהוה האמינו :20 כ׳׳ ב׳ בדה״י ב) תרגיעו? לא לאמר׳ ו תאמנ  ל
 אחרי תכף אומר שהוא במו ובשלום׳ בבטחה תשבו בה׳ תאמינו אם לאמר:

ותצליחו. בנביאיו האמינו כן:
שחוק' ישנו מהשני, משפע בודאי מהם שהאחד האלה׳ המקומות בשני

מן שרש של ההוראות בשתי מלים .2 1א
 הסוס מנוחת אי את בתארו ׳24 ל״ט׳ באיוב א) הפעיל: בבנין )2

 יעשה (לאמר: ארץ יגמא ורגז ברעש אומר: הוא ורעשה׳ המלחמה בשעת
 ובעליו לרוץ החפץ הסוס כדרך בארץ׳ בהן בדפקו ׳3 בארץ גומות בפרסותיו

ן ולא בעדו) עוצר י מ א  השופר קול את ובשמעו (לאמר׳ שופר קול כי י
הלאה)? סוחבתו הסועדת רוחו כי במנוחה, ולעמד להרגיע עוד יוכל לא
ן פתי :15 י״ד׳ במשלי ב) י מ א  הרגילה הפעל הוראת אין פה דבר. לכל י

 וההקבלה לזה מתנגד הדברים המשך כי לו, שיגידו מה בכל מאמין שהוא
פחד: לא בטוח. היות הוראת: פה דורשת

ל^טרו. ;בנין וץרום דבר לכל נאמין מתי
ובוטח. מתעבר ובמיל מרע וסר ;רא חכם

מגור, ובלי בבטחה ענין, ובכל מצב בכל תמיד, נמצא הפתי לאמר:
 ישים איפה היטב, מתבונן‘ הוא צעד צעדו ולפני מרעה מפחד הערום אך

 דרכו׳ על אותה בראותו הרעה מפני יסור כן ועל ודואג׳ ירא החכם ? אשורו
ח הכסיל אך ט ו  נמצא זה ורעיון .4 יקרהו לאשר דאג מבלי הלאה ועובר ב

).12 כ״ז, ?3 (כ״ב, במשלי מקומות בשני שנשנה פסוק בעוד
 ממש היא והפעיל, נפעל בבנין נפש, מצב על המורה זה׳ שרש מציאות

 הוא האלה, הבנינים בשני ג״כ עצמה הוראה באותה אחר שרש כמציאות
ע השרש ).6 מ״ז׳ ׳ירמ ?14 ל״ד, ישעי׳ ?65 כ״ח׳ דברים (ר׳ רג

קיט{. בהוצאת 9 ז', ישעיה ראה 1
{א ומה {משא: עליך ואהיה :בתנ׳׳ך שונים במקומות יש כזה מ{ים שחוק 2

ר בצר עפר ע{ ושית ).21,20ז/ (איוב פשעי תשא בצו ).25,24 כ״ג׳ (שם אופיר נח{ים ו
גומא. ערך Levy: NH. u• Cal. W. B. p. 339 םג ראה 3
 (בנהם ככפיר נהם :2 כ, במש{י גם נמצאת (עובר) זו בהוראה מתעבר מ{ת 4

 כי נאמר׳ {א אם נפשו, חוטא כעסו) בשעת פניו ע{ (העובר תעברו מ מ{ך זעף כפיר)
ומועיפו. מכעיטו הוראתו: *מתעברו״
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ישראל, אמוני שלמי :19 כ. בש״ב פעול משקל על תאר בצורת )3
. כהוראת ובשלוה, בטח היושבים אנשים לאמר, י מ ו ל  שלום. אנשי :שהיא ש
.. שוקט העם... הרגיל: האידילי התאור אל מקביל זה תאור  ודבר ובוטח.

ח עם < )7 י״ח. (שופטים אדם עם להם אין ט ).10 שם, (שם, ב
 סמוך התארים: אל מקביל אמון) (שלום, האלה לתארים פעול ומשקל

כמעט. הוראה באותה )3 כ״ו, (ישעי׳ בטוח
: המפשט השם בצורת )4 ה נ ו מ  בא שם אשר ,6 ל״ג, בישעיה א) א
ת והיה העתיקה: בצורתו נ ו מ  בטוחה תהיה עתותיך) (או עתך לאמר: עתיך, א

 בהרים כי שם, בספרו .12 י״ז׳ בשמות ב) ן שהוא דבר מאיזה תירא ולא
 אהרן תמכו אז עמלק, גבר והניחה ידו עיפה וכאשר ישראל גבר ידו משה
י בידיו: וחור ה י ו ו י ד ה י נ ו מ  בטוח, במצב היו לאמר: השמש. בא עד א
שנית. להורידן מכרת יהיה עיפות מרב פן דאג מבלי

 ההוראות שתי אותן גם ן מ א לשרש תהיינה זה באפן כי להעיר, צריך
בבטחה. עצמו הרגש )2 על... סמוך )1 לו: המקביל בטח לשרש אשר

ג. ל ב .4
לג לשרש  סרום (בדרך הערבי M(־* גלב שרש הוראת גם היתד, ב

 ועד עז, על 2 1 עד ג י ל ב מ ה הפסוק היטב יובן ועפי״ז ,1 דבר הבא אותיות)
א מבצר על ו ב  בקריאת לקרא צריך האחרונה המלה את ).9 ה/ (עמום י

א, והירונימוס: ות״י, והפשיטא, וסמכוס, השבעים, בי  פה לנו תהיה ועפי״ז י
.3 הפסוק חלקי שני ‘בין מדיקוז. הקבלה

בלג) לשרש 2 בהערה 544 עט' א' (חלק העברית הלשון מלון בספרו יהודה בן 1
 ממש והוא הביא הוביל, ר״ל )•,(אבלע &L! בערבית כמו המבליג לפרש עוד *ואפשר אמר:

 לחלוף מצריכנו שאיננו הערבי׳ גלב השרש ממנו ונעלם הפסוק. של השני חצי ככל
ע'• באות ג'

2 LXX :הפסוק של השני בחלק הנזכרת ״שד' למלה מקבילה והיא שבר, קוראים 
 מוצאים הננו ושבר" «שד של זו הרכבה זה. בפסוק טעם בחסר כפולה שד מלת באה ולא
.U8 מ' :6 נ״ט׳ <19 נ״א. (ישעיה אחרים במקומות גם

 בפסוק מלה איזו הבנת אי לרגלי הבאות ומוזרות שונות להשערות יפה דגמה 3
 כי מקלקל, א 9 *פסוק אומר: בעצמו הוא זה. לפסוק נובק של בבאורו לראות אפשר

 להוראת ״בלג* שרש לקח בערבית גם בעברית שגם אחרי “*שד אל מתאים אינו *מבליג*
 האותיות היו כנראה זאת. לתקן איך דרך למצא אין אור. קרני הקרין הבריק, :הופעה
 של ב' חלק עפיי נסח איזה לתקן נסה המעתיקים ואחד מטשטשות, 9 פסוק של א' בחלק
 מלה הביא זה איך מעתיק, של תקון פה יש באמת אם כי לנפשו. אומר ואיננו זה*. פסוק

 Odli אחרים: של השערות מביא הוא אח*כ ז הפסוק באור כל את המקשה (המבליג) כזו
 הקפלה ואת (השור) הטורום את פה המוצא )ZflTW. Ill (!!! והופמן $,גלהמג :המציע
זה. לבאור פרדוכסיות די אין כבר: עליו אומר ולהויזן אשר באור - (העז)!
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.ש ר ג .5
 את דעתי לפי להוסיף צריך בעברית זה שרש של השונות ההוראות על

(ע׳רש). &f■ השרש בערבית מקביל לו אשר ״נטע״ שדש הוראת
אחדים: שרשים בעוד מוצאים הננו הערבית j. באות העברית ג אות חלוף

ובתלמוד: ),803 (בן־יהודד. = גומץ ),147 (גיזניוס־בוהל If. = גרה
.1 = ׳גרגר (גם = גמגם

 בענין ביחוד הנזכר ״מגרש״ השם הוראת היטב לנו תתברר זו הוראה עפ׳י
ללויים. הנתנות הערים

(הכפרים) הערים נבנו היום) עד נמשך הדבר (וכן לפנים כי הננו, יודעים
 גם כ״א לשתיה רק לא הכפר לבני מספיקים המעינות מי המים. מעינות על־יד

 הנטעים הגנים מתרבים כך ע״י אליהם. הקרובים והגנים המטע שדות להשקאת
 בהרים, וביחוד ישראל, ארץ בכפרי עתה גם העובר וכל לכפרים, מקום בקרוב
 כי מסביב, אותם מקיפים בערבית) מע׳רש = ״ע*ן& הנטיעות שדות כי יראה
 הכפר, בסביבות דוקא הגנים נטיעות את המפתח שני ענין עוד ישנו המים ענין מלבד
יותר. בהם ולטפל עליהם להשגיח לכפרי האפשרות והוא

 דירות להם להספיק כדי רק נתנו לא ללויים הערים מ״ח בהנתן ולכן
 למצא יוכלו למען (מגרשיהן)׳ הנטיעות שדות כל גם להם נתנו כ״א בהן׳ לשבת

 יהיו ומגרשיהם לשבת, להם הערים והיו ככתוב: ממחיתם׳ חלק לכה״פ בהם
לרכשם לבהמתם לצל ו ם ו ת ).3 לה (במדבר, חי

 לאותם )14 ל*ג, (דברים׳ ירחים* ״?רש השם גם לדעתי הסתעף ומזה
 עד נקראים ושהם וכיו״ב כצנון בשנה, אחדות פעמים אותם שנוטעים הירקות

 של הראשון (כפרוש ״ירח״ מן לא בא והמבטא !חךשי = 5̂̂? בערבית גם היום
 שהארץ שלרש״י: השני (כפרוש ״ירח״ מן בל״ר׳כ״א בא שאינו שם) רש״י

 בתור ״ירח״ מהוראת לבארו נרצה אם וגם ש). ד ח ל ש ד ח מ ומוציאה מגרשת
 בשולן על שיש הנטיעות ג"כ: יתבאר לפניו׳ שכתוב שמש״ ל״תבואות הקבלה
ודלועים). קשואים הן ואלו מבשלתן שהלבנה פירות יש (רש״י: הירח השפעת

 לפעמים אשר פעל, בבנין ט׳ פ׳ בתהלים ש ר ג ל ע פ ה לדעתי בא זו בהוראה
 באנגלית- הגרמנית(בצרפתית-^ ent-הוספת כמו שבסל׳ מזו הפוכר. הוראה לו יש

d!s( פה נתטעה. גוים תגרש תסי״ע, ממצרים גפן אומר: הכתוב השרש. לפני 
ה הוראת יותר מתאימה ר י ק ע  הגוים את עקרת והכונה: גרושים, מהוראת ה
1 שרשיה. ותשרש לפניה פנית אח״כ: תכף וכן אותה. נטעת ובמקומם

 ממש מבמאים היו הרפה הגימל את כי מזה׳ בא הערבית באות עברית ג' חלוף1
 בתרגום. העתיקו הערבית £ כאות לפנים שבטאו העברית ע האות ואותה ערבית j. כבטוי

§ e .6 גזניוס־קויטש) (ראה ) “*־י עזה :יונית r באות השבעים
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י. ד .6
, מלת  אחד בפסוק פעמים ארבע (ומזה בתנ״ך פעמים שש הבאה עדי

בהוראתה, מגדרת בלתי עודנה )13 ב/ וחבקוק .58 נ״א, ירמיה שנכפל:
מיחדת, הוראה זו למלה יש אפן בכל כי הנני, חושב מאלה אחד בפסוק

 הסוס על בדברו שם, .25 ל״ט, באיוב וזה האחרים, בפסוקים מאשר שונה
 עוד יכול איננו שופר קול בשמעו תכף כי אמרו, אחרי למלחמה, המשתוקק

ל כי יאמין' (ולא במנוחה לעמד  ״בד לאמר: מוסיף הוא שופר) קו
 על המורה ב היחס מאות פה מרכבת בדי מלת האח״. יאמר שופר
הערבי השם בהוראת שי, גי, משקל על די) (בסמיכות: די ומהשם הזמן

ש על המורה ^ דיי ע ר של או בעופו עוף של או הרוח של הקל ה
ה אל העבר ופה דבורה, ל ו מ ה ה ה ק ד ר של ה פ ו ש  התוקע בהחל ה

כאומר: שלפניו, הפסוק אל יפה נמשך וזה האמתית. התקיעה לפני בו לתקע
ל את בשמעו רק לא די את בשמעו גם אם כי עוד, נח איננו השופר קו

 ומשקל האח! כבר: אומר הוא השופר, של החלשה ההמולה קול את השופר,
כוי־כויה. מהשם )24 ג/ (ישעי׳ ״ני״ דרך על הוא דוי מהשם המכוץ ״די״

מלחמה, יריח ומרחוק :הפסוק של השני החלק יפה מתאים זו להוראה
 מפתח ריחו חוש גם ככה דקה, דממה לכל ער שמעו שחוש כמו לאמר:

•2 1 מאד

. ך׳ ר ד .7 ז ע

 העברית בשירה )21 ה׳, עז(שופטים נפשי תדרכי והיפה: החזק המבטא
 שרש של הרגילה ההוראה פי על מובן איננו דבורה, שירת היא הקדומה,

.3 דרך
 בערבית לו אשר ההוראה דרך בשרש הזה במקום השתמרה דעתי לפי

^ הפעיל בבנין ובסורית מפלת את מתארת שהמשוררת ואחרי השיג. :0(

אמן. בשרש לעיל ראה 1
 hallt מצת צהוסיף נאלץ ״בדי״ למלה so °ft הבאור את במלונו המביא גזניום 2

)so oft das Schlachthorn hallt( ע״. המלחמה ששופר פעם ״בכל  זו מלה אך מרי
 בהריע Beim Klang der Horner ruft er: Hui! יפה מתרגם גונקל בפסוק. איננה

זה. לתרגומו מקור הראות מבלי :השופר
 הפסוק של האחרון ״החלק באמרו: כלל׳ מתרגם נובק אין כלו הזה המבסא את

 מאמר אין זרוז של לעתיד *תדרכי' מלת את נחשב אם גם כי מקלקל, ג׳ב כנראה הוא הזה
י נפשי ״הבה כעין  )Buchmann, Hall שמבארים (כמו העזים״ את ״דרכי או: בעז*, דרכ
רואה'. אינני ז לתקן צריך איך פה. הדברים בהמשך בלל מובן
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את השגת נפשי׳ את, בהתפעלות: קוראת היא גרפם׳ קישון נחל האויב:
והתפארת!. הגדלה

 דעתי לפי אשר ),43 ב׳ ׳(שופ זה בספר פסוק בעוד נשמרה זו הוראה
ד הוא י ר בנימין: מפלת על קדום משיר ש

?ונוחה הךדפוהו ימץזאת־בנ פךזרו
(ט?ו(ט. מט;רח הגפעה נ־כח עד הךו־יכוהו

ל הדריכוהו מלת באה פה י ע פ ה  והיא 2 1ובסורית בערבית כאשר ב
ו מלת אחרי פה באה ה ו פ י ד ר  ):9 ט״ו. (שמות הים שירת כמליצת ממש ה
 5 4 אצל והשיגוהו 3 מנוחה עד אחריו רדפו :והכונה אשיג, ארדף אויב אמר
.5 שמש ממזרח הגבעה נכח

ו מלת גם כי הדבר׳ וקרוב ה ו כ י ר ד  צריך )8 (כ״ח, באיוב הנמצאת ה
 אליו הגיע לא אשר מקום על מדבר הוא )7 ,8( שם כי זו, בהוראה לבאר
חי: בעל שום

א;ה עין קחפתו ולא עוט ודעו לא נתיב
יטחל. עליו עךה לא שחץ בני הךויכוהו לא
׳6 הקל לבנין אם כי פה הפעיל לבנין מקום אין הרגילה בהוראה כי

 בהוראתו זה בפעל כנהוג שעליו. או שבו ליחס אם כי הפעול ליחס ולא
הרגילה.

 הערבית f־ המלה הוראת בתנ״ך שונים במקומות ישנה בעברית ״עז׳ למלה 1
 כגון: האלה׳ המלים אל מקבילה אותה מוצאים הננו וככה והדר, ותפארת גדולה על המורה

ך בגדי לבשי ציון• זך ע לבשי ת ר א פ  תפארה מקל עז מטה )!1 נ׳ב׳ (ישעיה ירושלים ת
ו לשבי ויתן )!17 מ״ח׳ (ירמיה ו עז ת ר א פ ת הדר עז 1)61 ע׳ח׳ (תהלים צר ביד ו  ו
)•25 ל׳א, (משלי לבושה

 מלת אל השתוות לשם כרגיל שלא בהפעיל ו ה ו פ י ד ר ה מלת גם באה אולי 2
. הדריכוהו

3 Moore אחד נוחה׳ השם עם בקשר מקום׳ שם זה כי ומבאר, ״מנוחה' ג'כ גורם 
ת העיר שם זהו דעתי ולפי .2 ח', בדיה״א הנזכר בנימין מבני ח נ  6ח/ בדהי״א שס הנזכרת מ

ע ליושבי אבות ראשי הם אלה :אומר והוא בנימין, על בדברו ב ת אל ויגלום ג ח נ  ופה מ
ח עד אח״כ: ג*כ מזכיר הוא כ . נ בעה הג

עד. בשרש להלן ראה 4
 ממלת וראיתו זו׳ בהוראה זה לפסוק רש״י פרוש על העירני טורצינר הד׳ר וידידי 5

 לא ז': ושם ידריכוה, תורה ותופשי א': ט״ו מירא בן על העירני וכן שבתלמוד. אדרכיה
שוא... מתי •ידריכוה

 לכל לועגות מנוחה״ ״הדריכוהו המלים לאמר: נובק מעיר הקודמת הדריכוהו למלת 6
הקל. רק לצין יוכל האויבים השפלת את כי באור,
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*. ד, ו ה .8
פל/ שהוראתו .הוה״ מהשרש הנגזרים השמות של ההוראות אהת .נ

 ״אהויה' עמקה! שקרקעיתו בור באורו: ״הויה״ עמקה. חפירה בור, היא:
 באדמה משקע :^ .הוד.״ השם באדמה? עמוקה חפירה באורו:

־1? ״הדה״ והשם עמקה? וחפירה ל׳ משמות אחד הוא ^  ו הדבור ובשפת השאו
 המים כל בולע והוא גבול. מבלי ויורד הנוקב האדמה במעמקי הסלעים בין טבעי חלל

בסורית. ״הותא' השם זו הוראה מורה וכן 1בו ששופכים
בתנ״ך: אחדות פעמים הוה=הות השם בא זו בהוראה

:כי הרשעים על כתוב 10 ה׳ בתהלים, א.
נחליקון. לשונם גרונם פתוח ,קבר ת1הו קךבם

הפוך, בסדר אך הרשעים׳ ברשת הנופלים הישרים נפילת את פה מתאר הוא
 מוכן ותכף ידה, על הנתפסים בה ומתחלקים חלקה הרשעים לשון :כך הוא והעקר
 הלאה מתגלגלים הם ומשם תוכו׳ אל מהרה נופלים והם פתוח כקבר שהוא הגרון

עוד. ישובו לא בה הנופלים שכל מאד, עמקה חפירה כעין שהוא קרבם אל
:כתוב 6 י״א במשלי, ב.

.ילכדו בוגדים ובהות תצילם ישרים צדקת
 בפסוק בפרוש שכתוב כמו בה, שיפלו עמקה בחפירה ילכדו הבוגדים ז״א:

 אשר ברשתו :8 ל׳ה, בתהלים וכן י. נ ד כ ל ל ה ח ו ש ו ר כ : )22 י״ח. (ירמי' אחר
, טמן ו ד כ ל =בשואה ת  לא למען השוחה על הרשת פורשים כי בה׳ יפל בשוחה) (

 זו ברשת עשו, בשחת גויים טבעו :16 ט״ו שם וכן בה. ויפל העובר בה ירגיש
ה טמנו ד כ ל  איכה וכן בשחת. טבעו ואח״ב רגלם נלכדה בראשונה :רגלם נ

ד :20 ד׳ כ ל . נ ם ת תו שחי ב
 יהדף ךשעים והות :כתוב שם .3 י' במשלי אחר פסוק חצי נבין עפ״ז ג.

 לפני ב האות רק חסרה פה מובנת. בלתי כונתו ואשר שלפניו מה אל קשור שאיננו
 בחפירה הרשעים את יהדף האלהים יהדף, רשעים - ובהות :והכונה הות׳ השם

עמקה.
(ישעי' יקרת פנת השמות ע״ד בסמיכות, ולא בנפרד הוא ״הות״ השם

הקדומה. הצורה השתמרה בם אשר כאלה, ועוד ),16 כ״ח

 נמצזו בערך שנה ס״ו וצפני ירושצים, סביבות באדמת גם נמצאים באצה הצצים 1
במשך הרחובות שצ הגרמים ומימי השופכין תעצות כצ אציו והסבו משה' *זכרון בשכונת כזה חצצ

מספר. שנים
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י. ח .9
 הבאה השנה הוראת גם לפנים בעברית חי למלה היתד. כנראה

 י״ח, (בראשית חיה כעת המבטא: בא מזה -ז). פעם עוד לחיות הכל (בשוב
 הלמד בהוראת היא שם המלה שבסוף ד־ה״א אשר ).17 ׳16 ,׳ד ב׳ מלכים ;14

את כעת לאמר: השם, לפני  בעקרה היתד. *חיה״ והמלה הבאה׳ לשנה הז
מלעיל.

 ״כה הברכה: בנסח אחרת בצורה נשאר הוראה באותה זה ומבטא
 תהיה ואתה הבאה לשנה יהיה ככה לאמר: ),6 כ״ה, (ש״א שלום״ ואתה 1 לחי
שלום. אז

 שהיא הערבי ההמון בפי היום עד הרגילה החג ברכת לצורת נתבונן ואם
j r 1׳ (אוL cJj (flc! ״כל) לגמרי דומה ברכה לאמר: שלום״), ואתה שנה

 אין אם השאלה, תתעורר ״אתה״, מלת לפני הו״ו עם אפילו הנזכר, למבטא
 נסח ועקר חי, לחי=כל כה :הראשונות המלים בשתי גם נסחר, אותה לפנינו
 הבאות מהשנים שנה כל לאמר: שלום, ואתה חי כל בעברית: היה הברכה

 לערבית לחי״ ״כה העתיקה העברית הברכה עברה אולי או שלום. תהיה
ובערבית חי״, ל״כל המלים בשבוש

חפה. .10
 (בערבית: והפוכו דבר על המורים בלשון שווים שרשים מציאות יסוד על

Jjud^r( ובשעה האלה, השדשים מסוג הוא ״חפה״ שרש גם כי לחשב, הנני נוטה' 
 הוא בקל), גם (ובתלמוד וצפויו דבר כסוי על בתנ״ך מורה הוא פעל שבבנין

י על להפך בקל מורה ו ל כסויו. ופשיטת דבר ג
ח ארצות בכל נחשב הראש שכסוי ידועהוא, דבר ר מז  של לנמוס ה

 הגדול ולכהן ראשם, על מגבעות חבשו] ה' בבית ולמנהגים וחשיבות, כבוד
 משקל נותנת וכאלו רבות פעמים למגבעת מסביב הכרוכה המצנפת את גם הוסיפו

 ראש כסוי בלי הולכים היו ואבל צער בשעת זה. וכנגד תוסר. לבל למגבעת וצבר
 אבלות מנהג מלנז*.ג יחזקאל את מזהיר שהאלהים בשעה רגלים. כסוי בלי וגם

 כ״ד, (יחז' ברגלך תשים ונעליך עליך חבוש פארך :אליו אומר הוא אשתו במות
 (שם תבכו ולא תספדו לא ברגליכם, ונעליכם ראשיכם על ופארכם ואח״ב: ),17
 אבלות. בשעת ראשם על פארם חובשים היו א ל כלל בדרך כי שמראה׳ מה ),23

חבוש פארך ליחזקאל רחמנא ליה עלזד.:מדקאמר אמור קטן(ט׳'ו.) מועד ובמסכת

 היא בסופה ההא לעיל הנזכרת ״חיה״ במצת כי ברור, באפן מעידה (לחי) זו מלה 1
מלעיל. להיות צריכה והיא בראשונה למד במקום
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. מכלל עליך ר ו ס א א מ ל ע א ל ו כ  נדב מות אחרי ולבניו לאהרן ה׳ בצווי וכן ד
 יסתרו שלא היא הפשט לפי שהמנה )6 (ויקרא, תפרעו אל ראשיכם ואביהוא:

 להעשות כמובן, יוכל, לא וזה האבלים׳ שעושים כדרך והמסדר הסרוק ראשם שער
י אחרי אלא לו  )18 א' האשד.(במדבר, ראש את ופרע כתוב: בסוטה וכן הראש. ג

 יגלה« בפרוש: אומר והראב״ע לבזותה, כדי שערה קליעת את סותר :רש״י ומבאר
סה. יה שה ראשה פרע יוציא דעתי: ולפי  הערבים׳ בספודי מוצאים הננו וכן מכו

 ומצנפתו כובעו משליך הוא מיואש והוא איש על גדולה צרה בוא עת בכל כי
המצנפת! הסיר :31 כ״א ביחזקאל וכן בזעם. ארצה יחד

 ההליכה, על בערבית מורה U<־ חפה שרש כי מוצאים הננו שני מצד
ת בלתי ברגלים ו ס כ חמה חפיא הפעל בתאר בארמית הדבר וכן בנעלים, מ  1או.

ת ח בי ההליכה על מורה חפיר. או חפייא בסורית כן  ״יחף״ שרש וגם פו
 הוא לפניו, היו״ד בו שנתוספה ״יחף', בצורת בהיותו כי רק ״חף". עקרו העברי
 גלוי על מורה הוא חפי) - אחריו(חפה היו״ד ובתוספת הרגלים גלוי על מורה

.2 1הראש
 לו וראש בפסוק: זה שרש של האמתית ההוראה דעתי לפי אפוא וזוהי

 כי )׳30 ט״ו ראשו(ש״ב, איש פוזח אתו אשר העם וכל יחף, הולך והוא י פו ח
ם הזיתים בהר ואנשיו דוד בלכת קי ם רחו ה תי ב  להסיר להם היה אפשר מ
 בידם. היה שלא בכסוי ראשם פתאם לכסות להם אפשר היה לא אך ראשם, כסוי
 לגדל ראשם מגבעתם'מעל השליכו ראשם, וחפו והכלמו בושו ):3 בירמיהו(י״ד וכן

האבלים♦ כמנהג ),12 ו ראש(אסתר. פוי ח ו אבל ביתו: אל המן שב וכן הצרה.

ד. ח י .11

חד השרש 0b( והפוכו דבר על המורים מהשרשים הוא בעברית י ^ i 
ד ותאוץ־הפעל שהפעל בשעה כי בערבית), ח חדו י  והחבור עלהאחוד מורים י

ד התאר מורה י ח  ,16 כ״ח, תהלים - אני ועני (יחיד והבדידה הפרוד על י
 (את עמו חבר מבלי לבדו הדבר היות על או מאחרים) ונפרד בודד כלומר:

).2 כ״ב, בראשית - יחידך את בנך

ש מכסי וראשיה נפיק מנהון הד דרבי בנוהי הרין :ק פרשה ב״ר ראה 1 י ב ל סנדלוי ו

א נפיק ואוחרנהו י מגלי וראשיה חפ .
שום בלי הראש ולגלוי הרגלים לגלוי מבטא אותו מוצאים הננו האירופיות בשפות 2  
bare headed, bare footed; nu tete, nu pieds; barhauptig, ! ביניהם הבדל

barfiissig.
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 ההוראה על יורו אשר יש עצמם ויחדו יחד הפעל תארי גם אך
 הרגילה, מהודאתם ממש ההפוכה ההוראה על לאמר, הזה, השרש של השניה

עוד. אחר מבלי ביחידות, לבד, בערבית זו מלה כהוראת
 לשלמה ספרה אשר הזונות הנשים משתי אחת דברי הוראת תובן עפי״ז

, ואנחנו ):18 ג׳, (מ״א,  בבית, אנחנו שתים זולתי בבית, אתנו זר אין יחדו
 הכונה כי רואים, הננו הדברים, והדגשת הפסוק דברי כל פי על פה, אשר
ו אנחנו היא: נ ד ב יחדו. מלת של הרגילה להוראה מקום כל ואין בביתנו, ל

 אמרו השומרונים לשומרונים. וחבריו זרבבל תשובת גם תובן ועפי״ז
 (בשתפות)לבנות ולנו לכם לא ענום: והם ),2 ד׳, (עזרא עמכם נבנה להם:
 אלהי לה׳ נבנה עמכם) לא (לבדנו, יחד אנחנו (אם) כי לאלהינו, בית

).2 ד׳, (שם ישראל

. ח. ש י .12 ט ל פ
 הוראתן התבארה שלא המלים אחת היא )14 ו׳, (מיכה וישחך המלה:

.1 שונים ותקונים להשערות מקום ונתנו כה עד
 עם ישח השם היא המלה תקון. או שנוי בשום צרך אין דעתי לפי

 על הספרותית בשפה המורה הערבי, ,״£ השם הוא ישח והשם ך, הקנין כנוי
 קרובה יותר רבות פעמים שהיא ההמון, ובשפת בגד, של ולכלוך מנוף

 מתאימה זו והוראה ,2 1נקיה בלשון צאה על גם העברית, אל מהספרותית
הדברים: קשור לכל מאד

?קךבך וישחך תשבע ולא תאכל אתה
^ר ת?ליט ולא ותפג *!תן. לחךב הפלט ו

 גופך בקרב תשאר צאתך כי מפני יהיה וזה תשבע, ולא תאכל לאמר:
השני במאמר וכופל שב הוא זו קללה ועצם גופך. את יזין לא והאכל

מבארים, השבעים ברורה. בלתי מלה ״וישחך', זו: מלה על במלונו אומר גזניוס 1
 »השפלה״׳ humiliatio מתרגמת הוולגטה וחשך. מלת: פה כתובה היתה כאלו בקרבך וישחך

 רצון. משביעים אינם המצעים התקונים ברור... בלתי וישחך, :אומר ונובק שחת, :בהוראת
Cneyne בספרו פינסקר גם ראה בחשך! :לקרא חפץ Einl i. d. Bab.—Hebr. Punctation 

 דברי את מביא הוא כי הדבר׳ ומענין השונות. והשערותיו זו מלה על דבריו XXXVII צד
שם. הכתובה ״למרעה״ מלת את לנכון באר מבלי להלן מביא שהנני )Chaldaer( התרגום

 שמתרגם המלה באותה במעיך, למרע לך ויהי ג״ב: מתרנם הארמי התרנום 2
 התלמודית). רעי המלה (והיא פרשם־מרעיהון המלה את 27 ט״ו, בויקרא הירושלמי התרגום
 הארמי את הזכירו ולא ואחרים, והפשיטא השבעים תרגומי הביאו המבארים כל כי ולפלא,
הנכון. בבאורה המלה את המבאר
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 הזרע תקלט האשד. לאמר ,2 תפלט ולא תקלט, לאמר, תפליט״, ולא 1 ״ותסג
 לחרב. אמסרם תלד, ואם אמם, בבטן האברים ימותו כי שתלד, מבלי ותהרה

):12 ,11 (ט, הושע לדברי בדיוק מקבילה זו אחרונה קללה

ומהריון. ומבטן מלז־ה כבודם .יתעופף בעוף אפרים
מאדם. ושכלתים את־פניד״ם יגדלו אם בי

):7 (ח׳• אחד בפסוק גם ספר באותו אחרת בצורה נשנה רעיון ואותו
זרים.יבלעהו. הג׳&ה אולי .?־!מה בלי ?מה

):10 <כ״א, הרשע הצלחת את בתארו איוב אומר זה וכנגד
ס׳טכל. ולא פרתו תפלט י^עיל ןלא עבר ׳טורו

פעל, בבנין זה בשרש ספק כל בלי זו להוראה איוב משתמש פה
 להוראה משתמש )29 (ה׳, שישעיה בעוד במיכה. הפסוק של ד׳ בחלק כמו

 אשור את בתארו זה, פסוק של ג׳ בחלק כמו הפעיל, בבנין זה בשדש זו
 העכבר את התופש כחתול ז אותו טרפו לפני טרפו עם ומשחק הטורף כארי

 באמרו: חליפות, וחוטפו ושב ופולטו ושב בידיו שנפל
ד;הם ככפירים .י׳טאג כלביא 1ל קזאגה
מציל. ואין - מפליט טרף ויאחז

.ט ע מ .13
חרב... ״אבחת אחרי: הבא 20 כ׳א ביחזקאל, לטבח״ ״מעטה המבטא: על

 במחברתו ומנחם הוחדה, = אשתגית :תרגם יונתן :הבאורים רבו לברק', עשויה
 משיג דונש הם. מחשבה ענין ואומד: הארמית, ״עטא' עם ״עט״ בערך הביאו
מרגיש בעצמו הוא אך כרוכה״׳ ״לוטה, כלומר: ״עטה' בהוראת ומבאר עליו

כתוב: הנה אמר: ז החרב תולט כי תמצא אנה תאמר ״ואם ואומר: באורו חלשת
\

2 1 יעמד למען תולט..; יקרה חרב כל כי )...10 כ״א (ש״א׳ בשמלה לוטה היא הנה

 הוראתה עצ פה מראה והעניין כה, עד והוראתה מקורה התבאר צא ״ותסג״ מלת 1
 שתי צה שיש בגרמנית empfangen תכמצ תקצט, - ותשג צמצת דומה בודאי שהיא

 ש' האות את פעם מוצאים אנו וכן ותשג. :אצ זו מצה משוה גריץ וגם האצה. ההוראות
).2 כ״ד, (איוב ישיגו גבוצות זה: בשרש ס׳ במקום

:בספרו וברט בעברית זו בהוראה ״פצט' שרש את הזכירו לא והמצונים המבארים 2
•7 ♦E♦ S. P המובא *פצט״ שרש את מביא הערבי ושרש הסורי פלט שרש עצ בדברו 

א השרש כנגד ועוד 25 י״ח, ויקרא בתרגום  התצמודי המבטא את גם ומביא העברי, קי
 בתנ״ך גם נמצא זה שרש כי כצצ, מזכיר ואיננו ע״ד), בבצי (פסחים פוצטו' כך *כבוצעו

פה. שהבאתי המקומות בכצ הראיתי כאשר הוראה, באותה
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 והיצע עין. במקום בריש ״מרוטה״ מתקנים החדשים המבארים לטישתוד. ברק
 מריטת העברי, ״מרט' שרש של השניה בהוראתו ״מעט' שרש בערבית ומצא הלך

 שתולשים אחרי כעור ומבריקה חלטה היתד. החרב כי בדחק, ובאר השערות, ותלישת
ומסבך. וקשה דחוק באור השערות. ממנו

 )Ja(־׳* ״מעט״ שרש להוראת לבו שם לא איש אשר על הנני ומתפלא
i הערבים במלונים ככתוב ״שלוף' שהיא חרב׳ עם בקשר בערבית w 

ה החרב :פשוטה ההוראה ותהיה אותה) שלף - החרב (מעט *JL.״ פ ו ל לטבח♦ ש

ד. ע .14

י ממלת המקצרת «עד״, מלת יד על ד  לפי ומקבילה עדה משרש ע
״עד״ שניה מלה עוד ישנה האותיות, בחלוף בערבית מלת אל דעתי
 ),0בת-,~ דרך: (על ^-הערבית למלת ומקבילה בעקרה דגושה הברה שהיא

 )direction( וישר גבול את מצינת איננה שהיא בזה, מהראשונה שונה והוראתה
 ובנוגע יד. על אצל, אחר: למקום קרבתו ביחס המקום את אם כי התנועה,

 וכמו בערבית, W כהוראת אשר, הזמן במשך אשר, בעת בהוראת: לזמן
ג זו הוראה לה גם שיש הסורית עד מלת

 פי על אשר רבים, פסוקים המישבים באורים לנו יתקבלו זה פי על
היטב: ברורים אינם הרגיל הבאור

לאמר: ),12 י״ג, (בראשית סדום עד ויאהל הככר בערי יושב ולוט
הזאת. העיר יד על סדום, אצל אהליו נטה

לאמר: ),1 ל״ה, (שם עדלמי איש עד ויט אחיו מאת יהודה וירד
אליו. סר

«עד״ למלת );30 כ״א, (במדבר מידבא עד אשר נפח עד ונשים
נפח היא: האמתית והכונה פה, מובן כל אין הרגילה בהוראתה השניה

 הקרובים המקומות באחד ״נפח״ את לחפש עלינו זה ובאפן מידבא, אצל אשר
למידבא.

עזה. יד על לאמר: ),23 כ׳, (דברים עזה עד בחצרים היושבים והעזים
 אין פה );27 קי״ח, (תהלים המזבח קרנות עד בעבותים חג אסרו

״אצל״. הוראתה ״עד״ מלת כי ספק,
1 הזמן: על מורה בהיותה אשר...״ ״בעת ובהוראת

 בהדגישם אלו מלים שתי בין במבטא מבדילים היו הלשון חיי בימי כי ספק ואין 1
 אתכם, (שנטיותיה: הפעול יחם את בין בודאי שהבדילו כמו השניה, שבמלה ד' האות את

אתכן)• אתכם, (שנטיותיה: ״עם״ בהוראת את ובין אתכן)
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 ).26 ג/ (שופטים התמד,מהם עד נמלט ואהוד
 ).19 י״ד, ורב(ש״א הלוך וילך הבהן־וההמון... אל שאול דבר עד ויהי
 ).2 ד׳. אדמתי(יונה על היותי עד דברי זה הלא
 ).18 א/ (איוב בא וזה מדבר זה עד
 ).12 א/ (שה״ש ריחו נתן נדדי - במסבו שהמלך עד

ד ע ).3 ז/ (נחמיה הדלתות יגיפו עומדים הם ו

15. , י ד . ע ם ל ב

ו ורסן במתג הבין אין כפרד כסוס תהיו אל בפסוק: המלה״עךיו״  עדי
 המשנים ויש לגמרי אותה מוחקים יש כחידה. היא )9 ל״ב. (תהלים לבלם

הכתוב. לדברי טעם כל אין אלה כל ואחרי ׳1אותה ומחלקים מקומה
 יד שעל המלים אל בהתבוננות ורק אחרות, לשפות השואות בלי גם

 עכוב ועל סוס על מדברים אם מובנה, לשער כן גם אפשר זו מלה
 לא: אם החסרה המלה להיות תוכל מה את... ורטן במתג ועצירה

־״מרוצתו״?
ספק, כל ואין רוץ, בהוראת )U(־ ״עדה״ השרש בערבית נמצא ואכן

 אשר כפרד. או כסום תהיו אל לאמר: מזהיר והמשורר זו. מלה מקור זהו כי
במרוצתו. לעצר אפשר וברסן במתג ורק הבנה כל לו אין מצדו

 בא הוא זו ובהוראה והעצירה. המניעה על מורה בסורית בלם והשרש
פ״ח:), (חולין מריבה בשעת עצמו את שבולם התלמודית: בעברית גם

בריב. מהכנס עצמו מונע עצמו, בעד עוצר הכונה בודאי ■ששם

, ה, ש ע .16 ה ע . ש ע ו ש
 ששם בתנ״ך מקומות ישנם עשה השרש של הרגילה ההוראה מלבד

).Gioseen 11,166 אהרליך גם (עי׳ בערבית ^ שרש כהוראת פסה״, הוראתו
 השנוי י״ב בפרק 23 פסוק ישנו משלי בם׳ הכפולים הפסוקים בין א)

:16 י״ג בפרק קטנים בשנויים

א{לת. ;יקרא !פילים ולב דעת בפה ערום אדם
אולת. יפרעל וכסיל בדעת יע&ה כל־ערום

T : V J -  T T י * : ־ : • V V 1

!אליך יובל עד ורסן במתג לקרא! למשל Cheyne מציע ככה 1
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 ״כוסה״ למלה מקבילה השני שבפסוק ״יעשה״ מלת כי רואים- הגנו
 שבחלק אולת״ ״יפרש מהמבטא גם הנה זה מלבד אך הראשון. שבפסוק

 אולתו. את כל בפני ומגלה מפרסם הכסיל כי המורה, השני, הפסוק של השני
 הערום כי הרעיון, את להביע צריך זה פסוק של הראשון החלק כי נבין,
.1יודע שהוא מה ומסתיר מכסה והוא מזה ההפך את עושה

 של הרגילה ההוראה מרחה. יעשה חלק ופה כתוב: 28 כ״ו במשלי ב)
 היד אם כי מדהה העושה הוא הפה לא כי פה, מתאימה איננה עשה שרש

 בעל כי היא, האמתית הכונה מדהה״. ״עשה המבטא קשה ובכלל הדוחפת,
לשני. מכין שהוא המחזה את שפתיו בחלקת ומסתיר מכסה החלק הפה

כסה ישרים ופי :4 י׳ במשלי מבע זה רעיון וכעין חמם. י
 את למצא לו אפשר אי הארץ רוחות ארבע בכל כי איוב בתאר ג)

):9 ,8 (כ״ג, אומר הוא ה׳.
לו. אבץ ולא - ואחור ואיינו אהלך $ךם הן

אךאה. ולא ;מין ועטף אחז ןלא בעשתו ?*מאל
״ מלת מקבילה פה תו שו  האל כי היא, והכונה ״יעטף״, מלת אל ״בע

 ואיוב הדרום את ועוטף לראות, יכול איננו ואיוב הצפון את ומכסה מסתיר
.3 2 1 רואה אינו

שו השם הוראת את גם נבין זה פרוש פי על ד)  הטעם עפ״י ע
 כלו אדמוני, הראשון ויצא ):25 כ״ה, (בראשית בתורה זה לשם שנתן

 פי שעל בעוד ,3 (בשער) המכסה לאמר עשו, שמו ויקרא שער, כאדרת
זה. שם קריאת לטעם מובן אין הרגילה ההוראה

 עשו שרש לפנינו פה כי מראנו בסופו, נבטאת בו״ו בצורתו הזה השם
 ששרש בשעה מסוה), <־1(*צ ממנו הנגזר והשם *a בערבית כמו ו״ו) (בלה״פ

שי בעקרו הוא הרגיל עשה ביוד). (עשוי יוד בלה״ם ע
:16 ,׳ט בתהלים גם זו הוראה ישנה אולי ד.)

רמים. נלכדה טמנו זו ברשת עשו בשחת גדם טבעו
 אחרים יראוה לא למען כסוה אשר השחת באותה טבעו כי לאמר,

הפסוק. של השני שבחלק ״טמנו״ למלה יפה זו מלה תקביל ואז בה, ויפלו
אחדים במקומות המתאים שרש עוד בעברית ישנו זה שרש יד על

 קניקוט לפני שהיה אחד בכת״י אך דעת. :מלת לפני ב' באות השמוש פה קשה 1
 של הזאת ההוראה כבד שנשכחה בזמן ב' האות נוספה ואולי לפניה. ב' בלי דעת מלת
עשה. שרש

 ופניו האיש עמידת עפ״י טבעי באפן הרוחות ארבע כל פה באו כי הדבר מענין 2
צפון). לצד כגוי בערבית גם JL^ (שמאל וימין שמאל אחור, קדם, .מזרחה

בעולה. - שגל בשם גם מוצאים הננו פעול בהוראת פעל משקל את 3
־ר” 1
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 בא אשר ״שעה״, שרש והוא (כסה), הערבי לשרש בהוראתו בתג״ך
 ש׳ באות חלוף בו ואין השרש, של הראשונות האותיות שתי מקום בחלוף

 זו בהוראה ג ע׳ הגרונית האות ע״י נמצאת זו אות בהיות השמאלית,
 לא לאמר: רואים, עיני תשעינה ולא :3 ל״ב, בישעיהו זה שרש נמצא

 נקוד להיות צריך הנקוד אפן) בכל (וזה כי רק מכסות. טוחות, תהיינה
 שלישי שרש עוד ישנו האלה השרשים שני יד ועל תשעינה. :הפעול תמונת
 וסורית שבארמית ״משוגה״) שוג - שגה (ע״ד ״שוע״ והוא מאד להם קרוב

:10 ו׳ בישעיהו נמצא והוא כסה, טוח, הוראתו
ע. # ה ועיניו הכבד ואןניו הןד> ם הון לב הקומן

 כי לציור: ממש מתאים וזה יראה׳ לא למען וכסו עיניו טוחו לאמר:
ח ת ט ם מראו ה י נ י  משפע שבישעיה זה פסוק ומציור ).18 מ״ד. (תהלים ע

>:6 פסוק הפרה (שורת בקראן הציור בנראה
ylip Jc■ $ jv■־־'׳

 כמעט שהוא מסוה, עיניהם ועל אזניהם ועל לבותם על האל חתם
.2 1 הנזכר השרש מן המלה בו וגם ממנו, תרגום

17. . ר צ פ

 התאמה מוצאים הלשון חוקרי ואשר הרגילה, בהוראתו פצר משרש
על אשר ),23 ט״ו, (ש״א הפצר המלה את להוציא צריך הערבי, בשרש לה

.23 ברט ראה 1
השארות {אמר: התעטפות, והיא: אחרת הוראה עוד צו יש כסוי׳ עצ המורה הזה השרש 2

עצ...) (כסה בערבית ואומרים וההכרה. החושים אבדת שצ במצב האדם
צהרגיש. או צשמע צראות, יכצת מבצי כמכסה כזה במצב נמצא האדם כאצו התעצף, בהוראת

 העברית שתוף :ההוראות השתצשלות בענין אחר מענין סרק אצ מביאנו זה דבר
 שבשרש דבר אותו כי אחד, צשרש משתפות הוראות צשתי בנוגע אחרות שמיות שפות «ם

עטה. עטף. עלף, והם בעברית נרדפים שרשים בשלשה מוצאים הבנו הערבי
(שיה״ש ספירים מעלפת כגון ועטיפה׳ כסוי על המורה (בערבית עלף השרש

 עלפו בניך ההתעלסות, על גם מורה - ),14 ל״ח, ותתעלף(בראשית בצעיף ותתכם )/14 ה/
)•8 ד/ (יונה ויתעלף יונה ראש על השמש ותך )׳20 נ״א (ישעיה חוצות כל בראש שכבו

 יעטפו ועמקים ),22 ג/ (ישעיהו והמעטפות :אחד מצד מוצאים הננו עטף בשרש
 הדומה )׳19 ב', (איכה חוצות כל בראש ברעב העטופים שני ומצד ),14 ס״ה, (תהלים בר

 ברחובות ויונק עולל בעטף וכן לעיל. הנזכר חוצות, כל בראש שכבו עלפו הפסוק לחלק ממש
).12 ב/ (שם קריה ברחובות כחלל בהתעטפם או )11 ב/ (שם קריה

 הננו ועטיפה כסוי על מקום בכל הוא גם המורה =כסה) (בערבית עטה ובשרש
ה אהיה שלמה בצהרים, תרביץ איכה :מוצאים י ט ו ע  )׳7 א/ (שה״ש חבריך עדרי על כ
בצהרים. היום מחם מתעלפת ׳פדושו:
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 זה, שרש של הרגילה בהוראה להיות יכולה איננה שם הדבור המשך כל פי
 זו מלה ).Kiostermann( ע!ר חפץ במלים: לתקנה שחפץ מי נמצא כי עד

 בהוראת השרש, אותיות מקום בחלוף בערבית ^ רפץ לשרש מתאימה
לפניה: שכתוב מה לכל מתאימה והיא דבר, לקבל מאן סרב,

אלים. מהלב — להיטיב טוב מזבח ybt? הנה
הפצר. ותרפים ואון מרי .?ןסם חטאת כי

ם. ו ר .18
 הוראה עוד בעברית לו היתד, ״רום״ השרש של הרגילה ההוראה מלבד

 זה לשרש זו ומהוראה רצה, חפץ, לאמר: בערבית. ^ לשרש המתאימה
בתנ״ך: שרידים שני עוד נשארו

 ),18 ,,ל (ישעיהו לרןזמכם ם ו ?ר ולכן לחננכם ל״ל לחפר, ולכן א)
 בפסוק כי במלונו), (גזיניוס לדם לתקן אפשר אי ופה ירצה, לאמר׳יחפץ,

 ירום לחננכם. יחכה אותיות: צלצול להביא הכונה את רואים הננו זה
בצדק. דוהם גם מעיר כאשר לרחמכם,
כתרן. נותךהם זה: שלפני בפסוק וכן
(תהלים סלה ירומו תפק, אל זממו רשע, מאויי יי תתן אל ב)

T: י *• * ־ S  T  T  T ־ T *' י t v  T

 ורוצים חפצים שהם הדבר ז״א, שירומו, מה הוא ״ירומו״ באור ).9 ק״מ,
 אל בהקבילה זו, מלה של האמתית ההוראה זוהי כי ברור כמעט ופה * בו

 במלה פסוק של שלם חלק מבנה הוא קשה אמנם זממו״. ״מאויי, המלים:
פרלס גם (וראה זו. מלה שנבאר אפן באיזה הוא זה קשי אך אחת,

,(flnalekten, Neue Folge p. p. 66, 76

ם. מ ר .19
 שהן מלים שתי התנ״ך ובאורי המלונים בכל התערבבו רום בשרש

 <ץ שרש כהוראת דרך, או חרב בנין, תקן בהוראת: ״רמם״ משרש בודאי
ובפעל: בקל הערבי

ם מחלה לנו לתת פרם מלכי לפני חסד עלינו ויט א) מ ו ר  בית את ל
ד אלהינו י מ ע ה ל )•9 ט׳, תיו(עזרא חרב את ו

לאמר: ),11 מ״ט, מון(ישעיהו ך ן ומסלתי לדרך הרי כל ושמתי ב)
 באה ולכן מסלותי. את יתקנו ושלאחריו) זה שלפני בפסוק (הנזכרים הם

 ואך־ האנשים. אם כי י, ת סלו מ איננו הנושא כי זכר, בלשון ירמון מלת
תרומינה. לקרא: צריך ירמון במקום דוהם: מעיר לחנם

 על זו מלה בהחשב אך חזק, דגש לבוא צריך היה ירמון של במם
הזה. הדגש נשמט רום שרש
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ב. ת כ ד׳ י ש .20
 נזכר הוא ושם בתנ״ך, אחת פעם רק נמצא פעל בתור שיד שרש

 צריך אבניו על אשר המזבח. ענין שם שנזכר .8-2 כ״ז, בדברים פעמים•
כתוב: התורה. דברי כל את לכתב

 ושדת גדולות אבנים לך !הקמת את־ה_יךךן... תעברו אשר ביום ורדה
בשיד. אויתם

וכתבת אלהיך״. יי את־מזבח תבנה שלמות אבנים מזבח... שם ובנית
T  T  *T ־ ־ • • ! ־ • v * ״ ״ : • T ד  T !  : • V V * נ T ־ T ׳  J

!היטב באר הזאת התורה כל־ךבךי את האבנים על
 מזבח בתור שהוקמו הגדולות האבנים את לסיד זו מצוה באה למה

 זה כי חושבים, עליהן? התורה דברי ולכתיבת ושלמים עולות להקרבת בגוי
התורה. דברי את עליהן לכתב ויוכלו לבנות האבנים שתהיינה כדי נעשה

 שחפצו דברים אבנים על בדיו לפנים כתבו לא לנו הידוע כל לפי אך
כתב שרש הוראת ועקר באבן, אותם חצבו אם כי לדורות, להשאיר

 לוחות ושני האומר: מהכתוב כנראה באבן, והחציבה החריתה הוא בעצמו
ם לחות בידו, העדות  והלחות כתבים: הם ומזה מזה עבריהם, משני כתבי
המכתב המה, אלהים מעשה  (שמות הלחות על חרות הוא אלהים מכתב ו

 דברים נמצאו שנגלו העתיקות בין כי זוכר, ואינני ! )16 ,15 ל״ב,
ם בי ו כתו י ם על בד י ת אבנ דו בשיד. מסי

לשרש אשר השניה בהוראה פה בא זה שרש כי הנני חושב ולכן
_ בערבית.

ה אם כי להלבינו, בשיד דבר פני על לעבר לא לאמר: ן בנ י נ  ב
 האלה האבנים את כי היא, והכונה ^ל*א. j3 'UJS jL!0* וקים חזק באפן

ו אם כי ביניהן, חמר בלי השניה גבי על אחת סתם ישימו לא בנ  אותן. י
דו אותם ושדת ישראל: ארץ בבניני כנהוג ועפר, שיד של בחמר שי  ב

ת י נ ב  האבנים על )(=וחצבת וכתבת תבנה... שלמות אבנים מזבח... שם ו
היטב. באר הזאת התורה דברי כל את הבנויות) המזבח אבני (הן

ובשעריך ביתך מזזות על וכתבתם :המצוה כונת עקר גם בודאי וזהו
 וכס הפתחים, מזוזות באבני הדברים את ולחרת לחצב :לאמר ,)9 ו׳ (דברים

היום. עד השמרונים עוד שנוהגים
 את מוצאים הננו יהושע בימי הנזכרת המצוד. במלוי כי הדבר, ומענין

ה אז ):32-30 ,׳ח (יהושע האלה הדברים בנ 1 צוד. כאשר מזבח... יהושע י

ו אחד בשרש והכתיבה החריתה משגי משתפים ביונית וכן 1 ק׳ «  השרש ובלטינית ^
scribere הפעלים לקחו שממנו schreiben ecrire "בניר, הכתיבה על להורות ב וביו 

ומחט. מרצע על בסוריה מכתבא השם מורה וכן באבן׳ החריתה על בעקרו מורה



ילין דוד24

כתב שלמות... אבנים משה, תורת בספר ככתוב משה... י  האבנים על שם ו
ר ולענין משה. תורת משנה את ו שי ר ה  שלפי מפני פה, זכר כל אין בשי

יבנה. במלת כבר זה כלול לעיל האמור

21. . ן כ ש
נוח, lyCw ובסורית בערבית הוראתו הוא שכן שרש הוראת עקר

 בעברית זו הוראה נשמרה וכנראה בתנועה. הרגיל לדבר וביחוד התנועע, לא
 מי דירת בקרבת (הדר הרגילה הוראתו מלבד אשר שכן, התאר בצורת
המשתק. לנוע, יכול איננו גופו מחלת שבגלל מי על לפעמים מורה הוא שהוא)

 ובל בז, בזזו פסחים ):24 ,23 (ל״ג, ישעיה דברי לנו יובנו ועפי״ז
 מירושלים העם יצא סנחריב מפלת אחרי איך הוא, מתאר חליתי. שכן יאמר
ם אפילו וכלם, הגדולה, הבזה את לבז חי ס פ  וגם בז. לבז יצאו שבהם, ה

ק ת ש מ אתם. יוצא הוא גם כי חליתי, :אומר איננו באבריו ה



25עבריים לשרשים נשכחות הוראות

רשימת (1

<§ 1) אבד .1
<§ 2) אוה .2
<§ 3) אמן 3
<§ 4) בלג A
(§ 12) בלם .5
(§ 5) גרש .6
(§ 6) די .7

ם נ

שנתבארו השרשים

§) 7( דרך .8
§) 8( הוד. .9

§) 9( חי .10
§) 10( חפה .11
§) 11( יחד .12
§) 12( ישח .13
§) 20( כתב .14

 א. ח 5

שנשכחו: הוראותיהם

§) 13( מעט .15
§) 14( עד .16
§) 15( עדי .17
§) 7( עז .18
§) 16( עשה .19
§) 12( פלט .20
§) 17( פצר .21

 §) 18( רום .22
§) 19( רמם ;23
§) 16( שוע .24
§) 20( שיד .25
§) 21( שכן .26
§) 16( שעה .27
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ח פ ס ב. נ

חדשים: בבאורים זה במאמר שהתבארו הפסוקים רשימת )2

(§ 2) 10 לד. תהלים (§ 9) 16 ד מל׳׳ב (§ 14) 12 יג בראשית
(§ 5) 9 פ // (§ 9) xl ד tt (§ 9) 14 יח
(§ 18) 9 קם 0 (§ 12) 29 ה ישעיה (§ 16) 25 כה
(§ 8) 3 י משלי (§ 16) 10 ו n (§ 1) 20 כד במדבר
(§ 8) 6 יא 0 (§ 3) 9 ז tt (§ 1) 24 כד 0

(§ 16) 16 יג rr (§ 18) 18 ל tr (§ 5) 3 לה
(§ 3) 15 יד tt (§ 16) 3 לב tt (§ 20) 2 כז דברים
(§ 16) 28 כו 0 (§ 21) 24 לג tt (§ 20) 4 כז tr

(§ 12) 10 כא איוב (§ 19) 11 מט ft (§ 5) 14 לג tr

(§ 16) 9 כג n (§ 10) 3 ד ירמיה (§ 14) 26 ג שופטים
(§ 7) 5 כח tr (§ 2) 16 יז rt (§ 14) 11 ד tr

(§ 1) 2 ל tf (§ 13) 20 כא יחזקאל (§ 7) 21 ה 0

<§ 1) 12 לא rr (§ 4) 9 ה עמוס (§ 7) 43 כ 0

(§ 3) 24 לט rt (§ 14) 2 ד יונה (§ 14) 19 יד שמו״א
(§ 6) 25 לט tt §) נ 2( 14 ו מיכה (§ 17) 23 טו //

(§ 14) 12 א ש שה״ (§ 8) 10 ה תהלים (§ 9) 6 כה

(§ 10) 12 ו אסתר (§ 16) 16 ט tt (§ 10) 30 טו שמו״ב
(§ 11) 3 ד עזרא (§ 2) 17 י ״ (§ 1) 19 כ 0

(§ 19) 9 ט tt (§ 15) 9 לב ״ (§ 11) 17 ג מל״א
(§ 3) 20 כ דהי״ב



וסף ד״ר פרופ׳ ו י נר ז קל

 היקרה מורתי אמי לזכר
תרפיה). שבם׳ כ«ה (נפטרה

אחת♦ מלה של לתולדותיה
 אחת ושמעתי אחת פעם לביתו נכנסתי בן־יהודה אליעזר של בחייו

 כמו - בחיריק - ״אמא במקום: - בפתח - !"״אמא אשתו: אל פונה מבנותיו
 לקרא שתרגלנו וכמו לאמותיהם לפנות בארץ־ישראל הילדים שאר שך.רגלו

 נפשו מסר שבן־יהודה העברי, בדבור חשבתי: ומדרש. בתלמוד זו(״אימא״) מלה
 ״אמא" זו קריאה ואף המתמיהים׳ מן בן־יהודה היה בו׳ לו וזכות־ראשונים עליו
 עברית והכותבים המדברים שכל במקום ״אברוך דגמה התמהה, לשם אלא אינה

 המצלצלת ״ךפופה״ או גפרור״, אומרים שהכל במקום ״״מךלק או ״עפרון', אומרים
״כוננית״. במקום כל־כך

נוקות של לצפצופם אזן הטיתי ואולם בארץ־ישראל, שכאן, עבריים, תי
 הרכה, לשונם שעל הראשונה ההברה עם עברית לפטפט מתחילים כלם כמעט

 שקריאתם ורבע, ושנה ושנה חדשים עשרה (ובנות) בני לתינוקות הקשבתי
 לקרא מתחילים כולם כמעט והנה - ו״אמא״, ״אבא״ היא הראשונה הטבעית

 - בחיריק - ״אימא״ ולא - בפתח - ״אמא״ והולך): משתנה הדבר אחר־כך (רק
 קל, כנראה, בפתח. ״אמא״ ולא בחיריק ״אימא״ אומרות שאמותיהם מה למרות

 ההקש של פעולתו גם כאן יש ואפשר, כך. לומר יותר פעוטים, לתינוקות להם,
 מעיר ב״מלונד ודה ״יה ובן בפתח. ״אמא״ אף בפתח ״אבא״ מה הצלצולי:

 לקריאה העברים בפי נתיחד הארמי משקל אבא, ״כמו ״אמא״: למלת בהערה
 והנה .‘השמיות ,הלשונית במחברתו נלדיקי החכם זה על העיר וכבר חבה, של

 אולי אך העברית. לאם מכון וזה סגולה. ובסורית חרוקה הראשונה א׳ בארמית
 א גם קראו כי יעיד, ),3 הערה לקמן (עיין בהספרים המצוי חסר, אמא הכתיב
 אב השם הקש השפעת נלדיקי הראה שכבר וכמו אבא׳ של ההקש מפני פתוחה,

 ולהלן, מאמא״ג. לילדים ונוחה קלה יותר הברה היא אמא ובאמת אם. השם על
 האלף אחר היו״ד חסרה דפוסים שבהרבה מראה׳ הוא בלבד, 3 בהערה רק ולא

1 דפוסים בהרבה חסרה שהיו״ד לומר, שאפשר מאליו׳ מובן ״אימא״)• ולא (״אמא״
•1 הערה ,lb 267 העברית. הלשון מלון בן־יהודה, א. 1
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 מזה אף - כתבי־היד ברב חסרה ״אמא' מלת מוצאים היינו אם ואפילו במקרה.
 הדפוסים לומר צורך ואין - מריקים היותר העבריים כתבי־היד אין ראיה: אין

 במובנה לטעות מקום שאין כ״אמא׳, במלה ובפרט וחסר׳ במלא העבריים-זהירים
הסרה• ותדפם תפתב אם אפילו

\  T

שבן״ י. יק לד נ של לדעתו זו חבה של קריאה באה שממנה בארמית׳ והרי
 קריאה גם ויש בסגול׳ ״אמא״ היא ובסורית .1״אמא״ היא הקריאה לה. מסכים יהודה

 יש אבל יו׳ד, חסרת *אמא״ אמנם׳ יש. ובסורית״ארצישראלית .2בחיריק ״אמא״
 ובערבית ״אם', בכושית גם וכן .8 ביו״ד ״אימהתא' - וברבות ביו״ד, ״אימא״ גם

״אמ". לא אבל מו״), - ״אונן באשורית ״אמ״(גם עם ביחד ״אמ'
 ״אמשמש', השם יתרה. לזהירות שלנו בנידון צריכה (הפיניקית) הכנענית

 אלא, שמש)׳ (האם ״אמא־שמש' מן בא אינו ׳Aiiaooajio; יעי: בהעתק שבאגם
 שפחת - ״אמת־שמש' מן היוני. בהעתק ° האות של ההכפלה שמוכיחה כפי

 הפרו׳גית, הו׳בלה שהאלילה בשעתו, להוכיח רצה מוברס* ק. פ• .4השמש
בכנענית׳ גדולה״ (אם) ״אמא - : נקראה אם־הכל, או אם־האלים

Â(׳ ביונית השקד שם ומכאן uysaXiאן ׳ fl̂ oySaXov’ ברומית) amygdaium( - 
 מתנגדים זו להשקפה אבל הגדולה״. ה״אם של מדמה האגדה׳ לפי שצמח׳ מפני

 מן זו יונית־רומית מלה לגזר מציע האחרון וזה ,7לוי והינריך בוךיסן®
מכרח.; לא אבל אפשר׳ זה .8נוספת *> באות ״מגדיאל״) (השוה מגד־אל

 סופרים - ביונית השקד של לשמו יחס בלא אף - מביא מוכרם ואולם
על־ידי בכנענית ״אמא׳ ״אם״, המלה את שמעתיקים שוגים׳ יוניים

A. Merx, Chrestomathia Targumica, ;,1 ןף ע{ עיין מרכס, א. מנקד כך
Berolini 1888י P• 170.

ל של מלונו עיין 2, 181. ו ל ה ב ־ ר עמ הסורי. ב  
F. S c h u l t h e s s ,  Lexicon Syro-pa- .3 שולמהם של במלונו זה על עיין

laestinum, Berolini 1903, p. 11.
M. Lidzbarsky, Handbuch der semitischen Epigraphik, Weimar ;4 עיין 
1898,1, 221 u. 483; G. A. Gooke, A Text Book of North-Semitic Inscriptions,

Oxford !903, P• P• 3 6 6 2 •׳ 

F, C. Movers, Die Phonizier, *5 שי התישנותו, כל עם המפורסם, בספרו עיין
Bonn 1841, 1, 578 u. 586*

W. Baudissin,  Studien zur Semitischen Religionsgeschichte, II, 6
208, flnm. 2.

H. Lewy, Die Semitischen Fremdworter im Griechieschen, Berlin 7
1895, SS. 25 — 26.

H. Lewy. o. c., S. 26; Neue Jahrbucher. 1892, S. 186. 8



29אחת טלה של לתולדותיה

או אם־האלים היא שאף לדמטר־צךס, כבויים בתור י  Am* (־Ajiaia) גם (’Aw««) 
לפני נמצאה בירושלים הגרמני היתומים בית של בגן הדבר: ונפלא אם־הכלו.  

עברית - לשונות שתי בעלת כתובת ועליה עצמות של דלוסקמה שנים כמה  
Am* : ביונית ולמטה 2הבשנית' ״אמיד. בעברית: כתוב למעלה ויונית:  
»100!1 היא היוני) ההעתק שמוכיח (כמו פתוחה באל״ף *אמיזד 3 2א09-0זז0ג  

האליליים הכבויים מן שראינו כמו פתוחה׳ באל״ף *אמא״ מן הרחבה בודאי
,,Appia (’Apaia) t^A ppa (׳Appag)

של שקריאתן כנענית׳ לומד לכל ידוע חותכת• יותר ראיה לנו יש אבל  
שמחבר־הקומידיות המצלה. המקרה על־פי לנו נודעה כנעניות מלות וכמה כמה  

בקומידיה לנו השאיר ספה׳׳ב) קודם 184-254  .Titus m. Plautus) פלבטוס הרומי  
בלשונם אחדים קצרים ובטויים יותר או פחות ארכה אחת שיחה  Poenuius שלו 

דברו שבה כנענית, היא הלשון ככתבם: לא אם אף קרת־חדשה׳ בני הפונים של  
הקרוב המבטא את יודעים אנו כך מתוך לאטיני. רומי הוא והכתב הפונים׳ גם  

חוקרי בידי עלה עמל בלא לא הרבה. כנעניות מלות של יותר או פחות לודאי  
המעתיקים בידי המשבשות הרומיות לאותיות פתרון למצא הכנענית הלשון  

4 שרידר פויל של פרושו לאחר אבל להן. הראויות הכנעניות למלים ולהתאימן  
מי אין פגים, כל על הללו. המלות של המכריע ברבן ספק להטיל אין שוב  

הנוכחי למאמר ענין להן שיש המלות. של ופרושן בקריאתן ספק שיטיל . 
ן של צעיר חנו  (puer - (גער עבד נפגש 5זו בקומידיה אחת בסצינה   

,(Giddene או Giddenem) ־ הזקנה השפחה עם מקרת־חדשה הפוני ד עם נ ג  
hauon : ברכה לו משיבה והיא  [h]au amma [sjiin : במלים אותה מברך והוא  

בעברית 6 קולי בני חורן שלי׳ אמא דוו עברי־כנעני: בהעתק זהו  •bone (bene) siin

•F. C. Movers, O. C, I, 586 1 
(S. Klein, Judisch-palastinisches Corpus lnscrip- :2 עיין הבי^נית קרא)  

בתלמוד כמר והאלף, התי״ו בהשמטת מבית־שאן, כלומר, : ,tionum, Wien 1920, S. 20) 
•( פ״ד ם*ח, ברכות, (ירושלמי׳ ובישניך ״חיפנין ע״ב) כ״ד (מגילה, ובישני״ ״חיפני  

שם שם, ., S. Klein }3 ש הנז' ספרו עיין  
P. Schroder ,  Die Phonizische Sprache, Halle 1869,SS.2854 :־321 עיין  
(Rnhang). Cf. F. C. Movers,  Die punischen Texte in Poenuius, Breslau 
1845; E. Renan,  Histoire generale et systeme comparedes languesSemitiques 
- emeed., Paris 1863, pp. 197־4  198 ,("( שב״פיבולוס הכנענית המלות על ספרות עוד

כל הוצאת בתוך נמצאת  Poenuius 55 ש בהטר והיותר חדשה היותר ההוצאה  
(Plauti  Comeediae, recensuit et emendavit ו א י פ. על־ידי פלבטוס הקומידיותשל  

נמצא כאן המובא החרוז  Fr ider i cus  Leo, vol. II, Berolini 1896, pp. 175-242).
' V) 229 ,שורה *22, 3 0141• עמ ראש ליאו, של זו בהוצאה  

-!(Schroder Die phoniziscne Sprache, S. 18, ftnm.5 6 דר מנקד כך שרי
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 במקום שו־ידר. של כדעתו בא. ו*חו״ שלי׳ בני חיה(חיו), שלי׳ אמא חיי׳ זהו:
 כמו נקבה׳ של הירד מבטאת היתד. לא המאחרת בכנענית אף אפשר׳ או׳ ״חור,

 piuraiis היא (חיו) ו״חווך הומי); טליתא הום״,ונכתב: ״טליתא (נקרא: בסורית
majestatis, חברותיים ״חיים על לדעתו, שמראה׳ מה שרידר׳ של כדעתו 
 בצורות בעברית כמו נוספת׳ היא הנרן אפשר. או, !1 בקרת״חדשה מפותחים״

 הכנענים אצל היתה ‘״יאמא אומר: ושרידר - תשמעון". ״בקולו ״צקוןלחש״,
 למיניקות וביחוד ידועה, במדד! בבית מקבדות שהיו זקנות, לנשים כבוד של כנוי

,Movers,(עיין:כבוד להן מחלקים הכנענים שהיו ואומנות,  Die ponizischen Texte 

136 .S>( הצעירים על־ידי נקראת היתד, וכך שפחות! של במצב היו אם אפילו 
 הבית, ילדי על משגחת והיתד, המשק בראש שעמדה הראשית, השפחה גם ממנה

 ק•), י. ו.,ילידי־הבית", הבית" משה (״בת הצעירים העבדים גם היו שביניהם
 היתה, כזו ’,ראשית י הבית של ביותר החשובות האישיות מן לאחת נחשבה ועל־כן
 לפנים אומנתו בתור אותה מברך והעבד חנון, של בביתו גד־נעם גם כנראה,
 נקראה ממש אם שהרי ,Mutterchen להתרגם: אפוא, צריך, amma הבטוי

­א ״אט :Hesychius מתוך מביא הוא ובהערה .2׳*‘,אם בעברית: כמו בכנענית
 prjxjocpoj *at -fj ppxijp xaxa( חבת של קריאה לשם והאם ד,אומנת

 שעברה מינקת)׳ (אומנת, flmme המלה באד, ״ומכאן מוסיף: והוא )6״0ק*10ן10.
 אנו קוראים - לאמא״ ״לרבת לאלילה: גם כבוד של כנוי היא אבל 3לגרמנית״

•4מהרת־חדשה אחת בכתובת
 לאומנת וגם אמתית לאם גם חבה של קריאה היא ש״אמא״ ברור. הדבר

 בני־הבית. על חביבה או וחשובה בבית שנים הרבה מצויה או זקנה לשפחה או
 משנהו שנעור ״כל הוא: לאמו, צריך שאינו קטן, בתלמוד. גם הוא כך ואמנם,

 אשד, איזוהי ז י א״ מ א אבי מבית או אבא אבי ״מבית אמאי׳ל! אמא, קורא: ואינו
6*  לעבדים בנוגע וגם ,בושה״ ואינה - אמא לה: שקורין ״כל - לזקנתה? סמוך

גם־כן: ועיין .320 ־319 !299 - 298 !208 ־ 207 עמ' שם׳ בפרטות, זה על ועיין
•W. Baudi ss in ,  fldonis und Eschmun, Leipzig 1911, S. 484, flnm

.Schroder ,  O. C., S. 208 :1 ןןיין 
. Schroder ,  O. C, S. 319 :  עיין 2

בךןערה ,שם ? ,Schroder ;Hesychius,  Etym. Magn., s. v. AppaS 3
.G. ft. Gooke,  North-Semitic Inscriptions, p. 113 

.flmma : שם ומעתקת 131 — 130 ,עמ שם,  A- <5>oke 4 של בספרו מובאה

ע״ב כ״ח סוכה, 6 .
ע״ב נ״ב בתרא, בבא 6 .

או הדפוסים ברב חסרה ״אמא״ מלת באה הללו המקומות בכל ע״ב. ט' נדה, 7
♦(268“ 267 , י העברית׳ הלשון מלון בן־יהודה, (עיין♦ בכילם
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 לעבדיהן קורץ היו גמליאל רבן בית ״של כזה: בטוי בעברית יש ולשפחות
!.טביתא״ א ואט טבי אבא ושפחותיהן:
 אותו ושפחה לאומנת וגם ממש לאם גם ״אמא׳ למלת״קריאה בעברית יש ואם

 שהיו הרומי, ההעתק מתוך ברור הדבר בכנענית ואם בכנענית- שיש חבה, של מובן
 שגם לחשב׳ יסוד לנו י.ש הרי - ״אימא", ולא ״אמא״ זו חבה של קריאה מבטאים
 בטעות נשתרבב ביו״ד ״אימא" והכתיב ״אמא' ולא ״אמא׳ אומרים היו בעברית
 מקום כשאין אף המלא בכתיב להרבות מאחדת נטיה מתוך או וסורית מארמית

נים): או בתוספתא למשל, בו(עיין, צורך ואין לו  ובפרט בתשובות־הגאו
 בירושלמי, למשל לטעות, מקום כשיש אפילו חסרה פעמים הרבה זו מלה שבאה
 במקום סופית ה׳א לכתוב הירושלמי של (דרכו ״אמה" פעמים הרבה שם שכתוב
 ״אמא״ להקש: מקום כשיש וביחוד (שפחה)< ״אמה׳ ולקרא לטעות ויש אל״ף)

" ״מוצאיו דגמת ״אבא", כמו ו באי מו  במקרא, לשםהקש׳ ״ומבואיו", במקום 2ו
 (השוה: במשנה הקש, לשם ״מצלה", במקום 3מצלתה״ מרובה ״שחמתה או

des Nachts של הקש לשם des Tags> .(פעוט, לתינוק באמת והרי בגרמנית 
 ״אמא' ״אימא". מלומר: ״אבא") (כמו ״אמא" לומר: קל יותר לצפצף, שמתחיל

 הראשונים בימים מגרונו מוציא שהתינוק הברה, קול אלא מלה, לא כמעט היא
למלולו•

״אימא". או ״אמא" החי בדבור נאמר אם בדבר, גדול הבדל שאין מובן,
 של יסודו על קביעות ולכל האמת ברור לכל שיש העצמי, הערך מן חוץ אבל
חשובים: דברים שני שלנו זה קטן ממחקר ללמד יש כזה, ברור

 כזה שנוי לדחות ואין והמקבל המסור מן שנוי לשום לבוז שאין א)
י יסוד יש אם ובפרט צד« מכל שחקרוהו קודם נ ו בדבר. ועממי חי

 פרסה ת״ק מהלך ורחוק ישן־נושן ענין איזה של ידיעתו שפעמים וב)
 לחידה, פתרון הוא עתיקה, רומית בקומידיה פוני כחרוז והחיים, הזמן משאלות

3 2 1 והממשיים. החדשים החיים אל ישר יחם לה שיש

״ואימא' )268 עם' ראש (שם, גן־יהודה הביא כאן ה׳ה. פ״א, נדה, ירושלמי, 1
 (ובה״א, יו״ד בלא ״ואמה״ כתוב ע״ב, מ״ט קרוטושין, בדפוס אף ובאמת, ואל״ף. ביו״ד
 הוצאת אופטיט, (דפוס רפ׳ג ווינציאה דפוס בירושלמי, גם הדבר וכך בירושלמי), כנהוג

 ושתי ״ואימא" יש מכאן למעלה אחת ששורה ואף־פל־פי שם, שם, תרפ״ה/ "ברלין ,ספרים,
— ״ואמה"! נדפס: גם־כן מזה למעלה ,שורות

 מבואך״- ואת מוצאך ״את נ״ה: ג', ב', שמואל גם־כן ועיין י״א! מ״ג, יחזקאל, 2
 כמו או, הקש לשם אפוא, בא, ה״קרי" ״מבואך". הוא וה״כתיב" ה״קרי", הוא כך

המלות"• ״לזווג הקדמונים, זה דבר שקראו
מ״א• פ״א, סוכה, משנה, 3
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 ולעצמות לנו ומה—עוסקים אנו בתחית־הלשון לומר: לנו חלילה ולפיכך
 זה במקום עניים דברי״תורה שהרי - והארכיולוגיה? הפילולוגיה של היבשות
 - ובחקירת־קדמוניות טהור במדע העוסקים מן - ומהם אחר׳ במקום ועשירים

 החיונית ההלכה והמדברת-תסתים החיה הלשון של בשאלותיה וממנו-העוסקים
אדמת־צמיחתה. על לתחיה הקמה הלאמית הלשון של

תרפ׳וז. פסח ערב ירושלים׳



סגל עבי משד

הקןמץ*)♦ #ל המבטא לתולדות
 על בקצרה הערתי ובהערה, 50 עמי העברית״, הפוניטיקה ״יסודי החדש בספרי

 הלשון של בהיסטוריה ידועות לתופעות יחסו ועל האשכנזי הקמין של החברוני הערך

 יתר בקצת השאלה את בזה לברר רוצה אני הענין של חשיבותו מפני העברית.

. אריכות.

 אצל שבוש הוא 0 במו הקמץ של האשכנזי שהמבטא לומר, היו רגילים

 שנשתמר כפי ,a הוא והמדיק הנכון ושהמבטא וההשכלה, התרבות מחסרי האשכנזים

 האשכנזים, אצל הקמץ של במבטאו ספרד. יהודי והמפתחים, המשכילים אחיהם אצל

 השפעה הסביבה, של זרה השפעה איזו ראו אצלם, העברית של המבטא בכל כמו

 שד״ל שבא עד בפיהם. המדברות הלועזיות השפות ידי על שלהם העברית על

 הקמץ במבטא זה שהבדל ),98-97 עמ׳ קסטיליוני, (הוצאת נר״ ״אוהב בספרו והודיע

 הסורים בין (ד,ןרןפא) הסורי הקמץ במבטא נם נמצא והאשכנזים הספרדים בין העברי

 אשור בארצות שישבו הנסטוריאנים, המזרחיים, הסורים המערביים. לסורים המזרחיים

 בארץ שישבו היעקביים, המערביים, והסורים ;a הספרדים, במו הקמץ את הגו ובבל

 הסיק זו ומעבדה ס. האשכנזים, כמו הקמץ את הגו לה השכנות והארצות ישראל

 שנתפשט קריאה ״חלוק שהוא אלא ידיעה״, ״מחסרון בא לא האשכנזי שהמבטא שד״ל,

הארזים״. ובין ישראל בין ומקדם מאז
 ידיעותינו ונתעשרו נתרחבו תקפ״ט, בשנת האלו, הדברים את שד״ל שכתב מיום

 הנקודים ובהתפתחות העתיקה העברית של בהיסטוריה החקירות ידי על למבטא בנוגע

 ובניביה ימינו של בעברית החדשה ההתענינות ידי על וגם המסורה, בעלי של השונים

 שההבדל שד״ל, של דעתו את מקימות אלו חקירות ישראל. בתפוצות שנשתמרו המרבים

 להגיד׳ לנו אפשר ביום מאד. עד קדום חלוק הוא לאשכנזים הספרדים שבין הקמץ במבטא

ב בחלוק מקורו זה שהבדל בהחלט,  משך בכל מוצאים אנו שעקבותיו העתיקה, בעברית י י ני

 מזזחרת. היותר התקופה עד קדומה היותר מהתקופה לשוננו, של הארכה ההסטוריה

באמת היא סבתו ידיעה״. ״מחסרון מהיות מאד רחוק הוא האשכנזים אצל זה מבטא

ץ זה מאמר בכל *) מ  בפרוש שנאמר מבמקום חוץ גדול, לקמץ כונתו סתם ק
קטן• קמץ
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 אחרות, עדות כמה עול היהודים את וגם האשכנזים, את שהכריחה טבעית תכונה באיזו

ס. a ההגה את לשנות  החוץ, מן האשכנזים של העברית לתוך בא לא זה מבטא ל־

 עד אצלם, טבעי כך כל הוא להפך, אלא הלועזית, שפתם של נכרית השפעה עיי

 ששנה והוא בפיהם. המדברת הלועזית השפה של שלהם המבטא על גם שהשפיע

.sogn — sagen, voter — vater כמו באידית, ל״ס הגרמני a!־“ את

 ומאבן קבוע במצב עמדו על נשאר לא הקמץ של זה מבטא מזה, יותר ועוד

 היהודים בפי ניביים לסעיפים ונסתעף ונתפתח הלך אלא ומלאכותי, מת דבר כמו

 שאצל בעוד החי. הדבור של ההברוניים החקים פי על שונים במקומות האשכנזים

 בתור המקורית ובצורתו בטהרתו האשכנזי הקמץ נשתמר גרמניה וצפון ליטא יהודי

 זה קמץ נשתנה ,water ,all בתיבות באנגלית a או בצרפתית, au ס, כמו פתוח, ס

ס אנגליה יהודי ואצל גרמניה דרום יהודי אצל  בגרמנית חארוך ס כמו מקומץ, ל־

 עוד נשתנה וההונגרים הפולנים היהודים ואצל .rose בתיבת ובאנגלית ,oben בתיבת

ס את הליטאים היהודים ששנו כמו ממש כמעט ,11ל־ לפעמים והיה יותר  הקצר ה־

 ונגרמו טבעיים, כלם הם האלו השנויים .kumen — kommen כמו ז,1ל־ הגרמני

להלן. שיבאר כפי ההברון(פוניטיקה), בחכמת הידועים החתוך דחית של הדוקים ידי על

 לארץ מיחדת תכונה הוא להפך, אלא הגלות, יליד אינו ל־ס a של זה שנוי

 השפות לאחיותיה הארצישראלית העברית שבין היסודיים החלוקים אחד ישראל.

 בערבית, טאב בארמית, טב טב כמו ל־ס, a של זה שנוי הוא האחרות השמיות

 בארמית, כתב כתב, בעברית, עולם בערבית, עאלם בארמית, עלם בעברית; טוב

.1 להם בדומה רבים ועוד בעברית, כותב בערבית, כאתב

 הכנענית ישראל, ארץ של קדומה היותר בלשון זה שנוי עקבות מוצאים אנו

 שנכתבו עמרנה, שבאגרות הכנעניות בגלופות בכתב. רשומותיה לנו שנשארו העתיקה,

 בכתב טראנסקריפציה מוצאים אנו שני, בית חרבן לפני 15—14 במאות כנען בארץ

 בעברית, ,0 חולם, שיש במקום u התנועה באה שבה כנעניות, תיבות של היתרי

 זה כתב של 1וה־ג ל־ס, סמן אין היתדות בכתב האחרות. השמיות בשפות ,a ופתח,

 הנו שני בית חרבן לפני שנה 1500 שכבר ברור, ובכן העברי. לחולם נם מקביל

 אנו למשל, השמי. a במקום כנענית, או בעברית, )u כבר (ואולי ס כנען בארץ

 צאן, נ,1$צ האחיות; בשפות אנא ל־אנא, המקביל אנכי, אנק, אלו בנלוסות מוצאים

 הקדומה בארמית לראש המקביל ראש, ׳רשנ בארמית; ען בערבית, ציאנ במקום

מ וכן בערבית; וראם הקדומה ובאכדית .2 ועוד רעה, רעי, סוכן; ז

 ארץ של הצפוני הים חוף של לשונו בפיניקית, נם מוצאים אנו זה שנוי

3 2 1 ,3 דנן או דנוץ, ,Dagon אחירם; או חירום, ,Hirom מלכה, ,Milco כמו ישראל,

תרפ׳ג. יי, א של השנה בספר המבטא״׳ ״לשאלת :צפרוני א. ד״ר של מאמרו גם עי' 1
2 ' י ;25 עמ' ׳Die Sprache der flmarnabriefe: Bohl ע
3 ' י D ע i e  Phoniziasche Sprache :Schroder124 עמ' ׳.
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 5 מלכם ט), ח (דהי״א, מלכם כמו עצמה, בעברית ל־ו 7 מן המעבר את מוצאים אנו
 היתרה הנטיה את נם לנו מבאר זה מעבר י״א). כ״א (יהושע, ענק-ענוק שריון;—שר;ן

 עשרון, בטחון, כמו ן,7 קדום היותר הסיום במקום ־ון בסיום שמות ליצירת בעברית

 האשכנזי ה־ס את שנו הפולנים שהיהודים במו ועוד, וכדומה. שלחן, קרבן, נגד לצון חזון,

 זבולון, ישורון, ידותון, ציון, כמו ל־ון. משתנה -ון סיום שנם מוצאים אנו בקרוב כך ,11ל־

 מוצאים אנו אמנם חזון. כמו זנון־זנון, מן זנונים ■, Zagoortoo !בולון השבעים בתרגום

 כמו ן-7 הסיום עם חדשות יצירות של רב מספר ינ:ית3ה והעברית המשנית בעברית

 על באה המאחרת בעברית זו צורה התרבות אבל וכדומה, מטלן בצורת השמות

 בעברית מוצאים אנו עצמה זו צורה של הראשונה בדברה וגם הארמית. השפעת ידי

 עובר a הארצישראלי, כלומר, הירושלמי, לבין הבבלי הניב בין זה שנוי המשנית

 פוו־בן, גם או קובלן ךבן,1ם - ,קבלן סרבן, לחן,מחלן,0 _קנןדן, גזלן, כמו ,u ל־ס,

וכדומה, מוךסן, קךבן,ז השוה קובלן;

 שהקמץ ההסטורי, העברי הדקדוק של האלו מהעבדות למדים אנו ובכן

 הלשון של ההיסטוריה כל דרך ועובדים ההולכים ע<מקים שרשים לו יש האשכנזי

קדמותה. קדמות עד

בימינו. העברית של הניבים חקירת ידי על גם מגיעים אנו זו למסקנה

האשכנזים. ליהודים מיחד ס כמו הקמץ של שהמבטא לומר, היא נמורה טעות

 מבתפוצות חוץ הספרדים. של a המבטא מן יותר הרבה נפוץ זה מבטא היה באמת

 תימן יהודי תפוצת כמו מזו, זו ושונות רחוקות בתפוצות זה מבטא נמצא אשכנז יהודי

 רגיל הוא הספרדי שהמבטא בניבים ואפילו ובוכארא. דאניסטאן פרם, יהודי ותפוצת

כך ס. של המבטא ובין a של המבטא בין פוסחים הם שלפעמים מוצאים אנו בהם

אף מרוקו, יהודי ואצל השומרונים אצל נם לפעמים האשכנזי הקמץ את פוגשים אנו
 מוצאים אנו המבטאים שני בין זו פסיחה הספרדי. בקמץ אוחזים הם שלרב פי על

 בהעתקות לנו שנמסר כפי הקדמונים, אלכסנדריה יהודי של העברי בניב גם •לפעמים

 בטראנ־ נם וכן .2 ס ידי על הקמץ את מעתיקים הם שלפעמים השבעים תרגום של

 במחצית ישראל בארץ יהודים מפי עברית שלמד .8הירונימום הנוצרי האב של סקריפציה

 וחכמי טבריה שאנשי מעיד, והראב״ע ב״ש. לחרבן הרביעית המאה של הראשונה

גרוש שלפני לשער יש ומזה . * *4 * 2 1האשכנזים כמו הקמץ את בימיו הנו ואפריקה מצרים

הצבות צפי הקודם׳ השורק השפעת ידי עצ השנוי בא האצו השמות בשלש 1
•88 עמ' וביחוד ׳84 עמ' הנ״צ, בספרי < (אסימילאציה) ההרמות
.127 עט' ,Vorstudien zur Septuaginta :Frankel עי' 2
.75 ־עמ רביעי, כרך ׳Zeitschrift riif die AT. Wissenschaft : Siegfried עי׳ 8
פתוח ואינו הקמץ) בקריאתו(שצ נקמץ הפה ״גם צחות: ספר בראש דבריו ואצו 4

מבריא אנשי רק בספרד). (כצו' האצה במקומות אותו קוראין אנחנו כאשר גדוצ כפתח
הגדוצ". הקמ׳ז את צקרא יודעים ואפריקא מצרים חכמי גם
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 ספרד, נולי היהודים שבאו עד המזרח, בארצות יותר נפוץ האשכנזי הקמץ היה ספרד

 מבטאם את אלו שבארצות התושבים היהודים על הרכיבו ותורתם חכמתם ובכח

 על הספרדיים. מנהגיהם ואת הקאסטילית לשונם את עליהם שהרכיבו כמו העברי,

 האשכנזים תפוצת כמו מזו זו רחוקות תפוצות בין הקמץ במבטא זו התאמה פנים, כל

 היה שלא אסיה, בצפון פרם יהודי ותפוצת ערב, בדרום התימנים תפוצת באירופה,

 לקחו שכלם למדי, מוכיחה הגלות, כל במשך ומתן ומשא קשר שום כמעט ביניהן

 בודאי׳ זה משתף! מקור מזה. זה שנפרדו ובטרם אחד, משתף מקור מן זה מבטא

הארצישראלי. המבטא אלא אינו
 נם מוכח הארץ, של בצפונה ביחוד בארץ־ישראל, נהוג היה האשכנזי שהקמץ

 נקוד שקבעו המסורה בעלי ישראל. בכל ונתפשט בטבריה שנתקן הטברני, מהנקוד

 כתבת (כמו קטן ולקמץ כלה), בתבת (כמו גדול לקמץ משתף סימן המציאו זה

 אבל אחת. תנועה כעין רק במבטאם היו ששניהם מפני ולקבוץ, לחולם הקרוב פל)

 את גם קבעו והם מיוחד. סמן קביעת ידי על הקמץ מן הפרידו הפתח את

 שקראו השמות ידי על במבטאם אלו תנועות משתי אחת לכל המיחדת האיכות

ח בהניתה, השפתים קמיצת שם על קמץ להן: ת פ  בהגיתה. השפתים פתיחת שם על ו

 מבדיל אינו מטבריה אשר בן אהרן ר׳ הגדול ! שהמסךן מוצאים אנו באמת וכן

 של עדותו את הזכרתי וכבר .3 2 1 שבלים שכתבת לקמץ ;מים שבתבת הקמץ בין

אשר. שלבן דורו אחרי שנה כמאתים בימיו, בטבריה הקמץ את הנו שכך ראב״ע,

 הוא קדום, היותר הנקוד את שקבעו הראשונים, המסורה בעלי גם אבל
 שהם מהעבדה שמוכח כפי הפתח, כמו נדול הקמץ את הגו לא הארצישראלי, הנקוד

 שהסתפקו .בעוד - והפתח I ההמת. בשביל מיוחדים סמנים להמציא לנחוץ מצאו

 אולם בהניתם. לזה זה דומים שהם מפני (:), והסגול הצירה בשביל אחד בסמן

 הקמץ את כי קטן, קמץ כמו גדול הקמץ את הנו לא שהם כן, נם ברור שני, מצד

 כך גדול, הקמץ בסמן ולא (־•־), החולם את נם המסמן בסמן מסמנים הם קטן

 בין במבטאם הפרידו שהם מוכח, ומזה ועוד. ,3 הדברים כל קדשך. צאן מנקדים

 בעוד לחולם, קטן קמץ בין לא אבל קטן, לקמץ נדול קמץ ובין גדול לקמץ פתח

 אבל לחולם. קטן קמץ ובין נדול, לקמץ פתח בין הפרידו הטבתי הנקוד שבעלי

קטן. לקמץ נדול קמץ בין לא

יוצאה הארצישראלי הנקוד בעלי של במבטאם פתח לדגה קמץ הגה קרבת

1 Masorete, למקרא. מסורת עשה של במובן הקדמונים אצל המשמש מסר מן
יהודה. בן של במלון עי׳

 גם שם! העורכים ובהערת ׳35 עמ׳ ושטראק׳ בער הוצאת הטעמים׳ דקדוקי עי׳ 2
•28 עט' הדקדוק, נצני בכר.

.17 ׳16 שורות ז׳ עמ׳ העברי. בהלק ,Masoreten desWestens : Kahle עי׳ 3
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 הם למשל, כך, שלהם. בנקוד האלו הסמנים שני שבין המרבים מהחלופים נם

= אתה מנקדים  יא ,16 ט ,17 ז ,20 ב ,17 שורה א עמי שם קאהלה, אתה. = אתה (

= מעט <= מעט );19 ט ,7 ז ,30 שורה נ עמי שם אתה. <= אתה ונם ועוד), ,26

= מעט גם מעט), ),9 "א שם הרד. = הדר (= הדר );17 יב שם . מעט (

= הדר = הדר ),31 ז הדר, ( = והיה );6 ח רדד, (  ),9 י והיה, = והיה (

 כנראה כאלו. רבים ועוד ),30 שם ך,;תה, = היתד, = ( היתה ),27 יב ה;ד״ = ( היה

במבטא ס כמו גדול הקמץ את ורחב, פתוח a כמו הפתח את האלו המסרנים הנו

ס, כמו קטן הקמץ ואת ,What, all האננליוח בתבות a ובמו הליטאים, היהודים

חל הקמץ כמבטא וצר מרןמץ  בגרמנית ס כמו לחולם, וקרוב האנגלים, היהודים אצל נ

oben, באנגלית או rose.
 כמו נדול הקמץ את שהגו נראה, הבבלי, הנקוד השלישי, הנקוד בעלי אולם

 נם ואמנם הספרדי. במבטא הנוי שהוא וכמו הארצישראלי, במבטא ורחב פתוח פחח

חל הקמץ בשביל מאחדים סמנים יש הבבלי בנקוד  נקוד שבעלי שמוכיח מה והפתח, נ

 שתי את לסגול. הפתח בין הפרידו לא הם אבל האלו, ההניים שני בין הפריח זה

 ובכן ,0 ע האות מן החוקרים הסכמת לפי הנגזר (ץ, אחד בסמן סמנו אלו תנועות

 כמעט בערבית, הפתחה וכמו התימנים כמו לסנול, בדומה הפתח את הגו שהם ברור,

 נדול הקמץ את אולם .Manner בחבת הגרמני a או ,man בתבת האנגלי a כמו

 סמנים קבעו ולכן ,father בתבת האננלי a וכמו הארצישראלי, הפתח כמו הגו

 הנקוד שבעלי סגול. פתח של להגה גדול קמץ של זה הנה בין להפריד מ;חדים

מוצאים שאנו מהעבדה, כן נם מוכח ,a כמו אלא ס, כמו הקמץ את הגו לא הבבלי

אפשר וזה . *2 1 קמץ במקום סגול - פחח סמן שבא הבבלי בנקוד מקומות בכמה
a ־־ כלו׳ סגול, - לפתח דומה מבטאו היה שד,קמץ ההנחה, ידי על רק לבאר —&—a - 

בנקוד יש אמנם, .a מן הרחוק 0 האשכנזי הקמץ כמו מבטאו היה אם לא אבל

יד בכתבי רק זה אבל קטן, קמץ בשביל נם בא גדול קמץ של שהסמן הבבלי

 על ראיה מהם להביא ואין .3 הטברני הנקוד של ההשפעה תחת שעמדו מאחרים

.4 הבבליים המסרנים בפי גדול הקמץ של המבטא
ל הקמץ של הספרדי שהמבטא להחליט לנו אפשר זה לפי ח  מארץ מוצאו נ

משם לקחו כך מבבל תורתם לב ואת מנד,ניד,ם את הספרדים שלקחו וכמו בבל,

ובאידית. במנדעית תנועית אות בתור ע של השמוש השוה 1
•9׳ 50 עמ' ׳heb Gram. :Gesenius — Bergstrasser השוד, 2

8 j׳» Masoreten des Ostens : Kahle '159 «עמ.

 את הגו הבבליים שהמסרנים להחליט׳ פינסקר ר״ש את הטעה זה ^זטעה נהוד 4

 נגררו ואחריו .16 עם׳ האשורי׳ הנקוד אל מבוא ספרו: עי׳ האשכנזים׳ כמו גדול הקמץ
.23 עמ' הדהדוק׳ נצני בכר׳ כמו אחרים׳
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 ונם שלהם הקמץ מבטא את לקחו שהאשכנזים בעוד שלהם, העברי המבטא את

 מתאים, הקמץ של הבבלי המבטא מארץ־ישראל. ותורתם מנהגיהם ריב את

 בבל בארצות שישבו המזרחיים הסורים של (זקפא) הקמץ למבטא שד״ל, שהביר כמו

 ושנשתמר הקדומה, בשמית זו תנועה של המקורי למבטא מתאים נם והוא ואשור

 במבטא אולם ועוד, הקדומה, הארמית האכדית, הערבית, כמו השמיות, השפות בשאר

 נשתנה המערבית בסורית כמו האשכנזי, ואחריו הארצישראלי העברית, של המערבי

ולשורק. לחולם יותר ועוד (ס), לקמץ )a( פתח

 האשכנזי ובמבטא העתיק הארצישראלי במבטא אלו לשנויים שגרמו הסבות

 בפי בעברית. הנהוגות החתוך דחית בהלכות תלויות הן הכרוניות, או טבעיות, הן

 תנועות שלש ההדו־אירופיות, וגם השמיות השפות בכל כמו בעברית, יש שידוע

 שורק, או קבוץ האחורית, התנועה בפה: מקומות בשלשה המחתכות יסודיות

 הירק, הקדמית, התנועה החך; מול הלשון אחורי של התרוממות ידי על המחתבת

 והתנועה החך; מול הלשון של הקדמי החלק התרוממות ידי על המחתכת

 הלשון של האמצעי החלק של התרוממות ידי על המחתכת פתח, היא האמצעית

 החתוך מקום דחית ידי על התנועות שאר נסתעפו אלו תנועות משלש החך. מול

 באה זו דחיה אחורית. יותר או קדמית יותר או אחרת, נקודה אל היסודית מנקודתו

 הרכבת או הדבור, של הטעם) או (הנגינה ה?חיצה השפעת סבות, משתי ריב פי על

 האמצעית התנועה תתארך אם לדו־תנועה. י) ו, (א, תנועית אות עם היסודית התנועה

 במבטא הפתח חתוך :דחה אז א, עם תתרכב אם או הנחיצה, ידי על פתח,

 לקראת הפתח, של החתוך מנקודת אחורית יותר לנקודה והאשכנזי הארצישראלי

 הנה יחתך >a־ פתח ורחב, פתוח הנה ותחת בנדון, שהוא א של החתוך מקום

 יחתך קמץ ותחת אחורנית, יותר עוד :דחה זה הגה שחתוך ויש °. קמץ מקומץ,

 החתוך ואם ו. עם פתח מן המורכבת דו־תנועה גם שהוא הגרמני, au ס, חולם

 יחתך אז התנועות, חתוך מקום של האחרונה הנקודה עד אחורנית יותר עוד ידחה

 משיגים אנו זה באופן ו. עם קבוץ מן המורכבת דו־תנועה גם שהוא ,u שורק

ן 5תנועיים שנויים של זו שורה ן = ~  או (:שורון); ון— == (שריון) ון - = (שר;ן) ~

 יהודי (במבטא ברוך = ברוך = ברוך האשכנזי ובמבטא טוב; = ב1ט = טב = טב

'. פולין) יד,ודי ברך(במבטא = אנגליה)

 :דחה אז י, עם פתח יתרכב אם האמצעי. החתוך של השני מהצד גם וכך

 החתוך מקום נם שהוא י, של חתוכו מקום לקראת קדמי בכוון פתח של חתוכו

 מץזתה = משתי :גלה, = :;לי למשל כמו סגול, יחתך פתח ותחת חירק, של

שהסתפק עד סגול של לחתוכו קרוב כך כל הפתח חתוך היה הבבלי בנקוד

העברית, הפוניטיקה יסודי בספרי: עי' הפולני במבטא לחירק שורק חלוף על 1
הערה. ,83 §
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 הנד, את נם לסמן המשמשת בערבית פתחה כמו אלו, תנועות לשתי אחד בסמן

 ן),23? (כמי צפרן נרזן, מן זיפרן, ג;זן,1 כמו צורות מוצאים אנו זח ומפני הסנול.

 ידחה ואם צפרון. !רזון, גם או צפרן, ;נךזן לצורות המנהג לפי להתפתח צריך שהיה

 הארצישראלי בנקוד קעזתה כמו צירה, יחתך אז קדמי, בכוון יותר עוד החתוך

 שניהם את שממנו עד כך, כל לזה זה דומים וצירה, סגול אלו, הגיים שני הקדום.

 הקדמית הנקודה עד החתוך :דחה אם ולאחרונה, למעלה, שהזכרנו כפי אחד, בסמן

דישו!. (ד:ש) דיש מן כמו חירק, יחתך אז האחרונה,

 את בתוכנו הנהגנו כבר שאנו מפני גדול, מעשי ערך אולי אין זו לחקירה

 המבטא של ההיסטורי ערכו ועם ההברוני דיוקו עם להתחשב מבלי הספרדי, המבטא

 לזלזל שאסור ממנה, למדים אנו אולם בישראל. הנהוג אחר מבטא של או האשכנזי

 שהן מפני ורק אך שבושים שהן עליהן ולהכריז הלשון, של הטבעיות בתופעות

 הקיום. זכות לו ויש וכשר, נכון הוא בלשון טבעי שהוא מה כל למנהגנו. מתנגדות

 שהנהג מה טבעי, שאינו מה רק הוא - ולדקדוק למבטא כונתי - בלשון שבוש

 כללי על לשמר כדי פידאנטי, באפן או האחרים, את לחקות כדי מלאכותי באפן

1 החיים. מן ובטלו עברו שכבר נושנים דקדוק

ואילך. 84 ועט' ׳82 עמ' ואילך, 38 הנ״ל׳עמ' בספרי אריכות ביתר זה ענין על עי' 1



קמינקא א. ד״ר

י^עמזו. בפי תה^ים ומזמורי ntfb מליצות
 על אור מפיצה שהיא מלבד הנביאים, בדברי המליצות מקורי חשיפת

 בכה״ק. והמאחד המקדם את לברר מרבה במדה גם מסיעת הלשון, השתלשלות
 המבקרים מהשערות משחד שאינו פקוחה׳ בעין המסתכל יגיע במתכון שלא ואם

 הקדומה המסורה עם הצדק דברים בכמה כי להכיר, וולהויזן, של תלמידיו
 על לותר לו יקשה לא ומבטלים׳ בטלים החדשים המבקרים של פלפוליהם וכי

 הפיצו אשר והעפר האבק את ולהסיר הדמיוניות ההשערות של המבהלת הנחלה
הכתובים. על

 בכל העברית בלשון שליט דעה, גדל שהיה דפליג, מאן לית ישעיה על
 עשו אשר חדה, ומליצה זך הגיון ובעל ובמסורותיו עמו בקדמוניות בקי היקפה,

 מוצאים שאנו שבמקום ברור, השומעים. ללבות החודר מאשפה״ ברור ל״חץ דברו את
 ואין דעתו, לסוף שנרד עד בהם להתעמק אנו חייבים בדבריו, הגיונית קושיה

 נבובה, מלה בו לראות או בערפל ולהניחו בטוי בשום לזלזל רשאים אנו
מליצי!. אסימון

 ד׳ מן ר״. ב ד ה- פי ״כי :הוא כהוגן, לב לו הושם לא אשר בטוי׳
 ואין ״דהא״, הפרוש את כאן לבחר אנו צריכים הלא ״כי״ בהן שמשמש הלשונות

ת כמו זו ותקיפה חגיגית במליצה משתמש שהנביא ספק פ ו מ ך ב ת ו  לקיום ח
ר מופת דבריו, כ ר נ ו ר ב ל ו כ ה ל ח ו ד . כל ו ת ו ק פ ס  אפשר אי ה
 אחר: ולא הוא שאמר מה מתוך לדבריו חזוק נותן בעצמו, הנביא שהוא, לומר

 היא נאמר שכבר מה לחזק כזאת מליצה ה׳. פי שדבר מה הוא וזה כן אומר אני
1 אם רק בה יש כזה טעם הגיוני. טעם בה ואין מלים על מלים ספות רק

הסבקרים, הספר את שמחלקים כפי ישעיהו, חלקי שני כין מבדיל איני זה במאמרי 1
 ישעיהו של הוא הספר שכל להוכיח, בידי עלה לי וכמדמה זו בחלוקה מודה איני שאני מפני

 מקום מכל אחר, נביא של הם והלאה ממ' שהפרקים המבקרים, דעת לפי גם אולם אמוץ. בן
לשונו. ובצחות רעיונותיו במעוף לראשון דומה הזה האחר הנביא
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ע דבר הוא דבר״ ה׳ *פי ו ד ל י כ ם ל י ע מ ו ש  עתיקה מסורה עפ״י ה
 נמצא, כשנתבונן, ובאמת, אותה. ומפרשים בה נתמכים הנביא ודברי הימים, משכבר

 )oracuium(ונערץ נקדש עתיק, ה׳ לדבר פונתו זו במליצה הנביא כשמשתמש כי
ת שנמסרו השירים באחד הנמצאת קדמונית, לנבואה ר ו ת , ב  הוא אשר משה

מיחד. פרוש לה נותן הוא אם אפילו וסיוע, כמופת שיקבלוה לסמך יכל
ך כשהוא י״ד נ״ח בישעיה, ברורה זו כונה רכבתי ה ו * : מר ו י על א ת מ  ב

ך ארץ י ת ל כ א ה ת ו ל ח ב נ ק ע , י י - אביך  להטיל אין דבר״. ה׳ פי כ
ו האזינו(י״ג): לשירת רומז שהוא בדבר, ספק ה ב י כ ר י י על * ת מ  ארץ״ ב
חנו חבל *יעקב ):,(ט וגם אנ חלתו״(  כי המקרא: מפרש שהוא מזה רואים נ

ב ונחלתך״, חלקך *אני כמו [ל]עמו, ה׳ חלק ק ע י ל  בצד נחלה). חבל הוא ו
 גם אין ה״ על תתענג אז דרכיך... מעשות *וכבדתו כמו הפשוטות המליצות

ך :שחקים מרקיע שירי לסגנון מקום י ת ב כ ר ה ו  היה לולא ארץ״, במתי על *
ל ו א שכיחות. כאלה מליצות בו אשר כ״האזינו״, נשגב שיר מתוך ש

ס: א׳ ישעיה, כי כן, כמו לומר עלינו ט- ״ ץ *טוב י ר א ם ה א ו - ו ל כ א  ת
ב ומריתם תמאנו ר י ח כ - ו ל כ א  האזינו לשירת מכון דבר״ ה׳ פי ת

 שכבר מה הוא לזה סיוע חרב. תשכל מחוץ - שדי תנובות ויאכל :י״ג-כ״ה
 לראשית ברור רמז היא דבר״ ה׳ כי ארץ והאזיני שמים *שמעו הנבואה התחלת
 וכל ישראל״ קדוש את נאצו - משחיודם בנים - גדלתי *בנים גם וכן האזינו,

 מכעס וינאץ - מומם בניו לא לו *שחת :משה שיר עפ״י הוא הרעיונות מהלך
 האזינו על נסמך מאויבי״ ואנקמה מצרי *אנחם כ״ד: א׳, גם כן ובנותיו״, בניו
לצריו״. ישיב ונקם - יתנחם עבדיו *ועל :ומ״ג ל״ו,

י ץ ר א ה כל מעל יסיר ו מ ע *וחרפת : ח כ״ה, גם כי נוסיף, זה לפי פ י  כ
עמו״. אדמתו *וכפר מ״ג: להאזינו רומז דבר״ ה׳

ו ה׳ כבוד *ונגלה ה׳: מ׳ וכן א ר  פי כי - ה׳] כבוד [את יחדו בשר כל ו
ה *ראו משה: בדברי מיסד דבר״ ה׳ ת י כי ע נ י א נ  שאלת (על הוא״ א

 אלהיכם!״). הנה ט׳: מ׳ בישעיה, התשובה רומזת אלהימוז* *אי ל״ז: האזינו הגוים,
 היתד. בודאי זרעו״ מפי תשכח לא *כי כ״א ל״א בדברים- עליה נאמר אשר השירה

 וידע עליה לרמז יכל היה והנביא ונער, זקן בפי שגורה הנביאים מזמן
דבריו. את שיבינו

ו ו ע מ ש :ט״ו י״ג שירמיה, כן, כמו ברור נ י ז א ה ה׳ י כ תגבהו, אל ו
 כי עוד, נוסיף זה לפי לכל. ידוע שהיה האזינו שירת לסגנון רמז הוא ר, ב ד

 א; ד׳ מיכה, = ב' ב׳ ישעיה, הימים: באחרית והיה הנבואה של הנוסחאות משתי
ה *לכו העגין את מסימת וכשהיא שלמה. היותר היא שבמיכה הנוסחה ל ע נ  ו

ל ת ה׳ פי *כי הסודיות: במלים ״,ה הר ה ו א ב  למליצת הפונה דבר״ צ
, הר *עמים :י״ט ל״ג דברים, משה בברכת ז היא היכן משה. ו שם יקרא
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ו ח ב ז י י  בדברי מיסד בה׳* נושע ״ישראל י״ז: מ״ה ישעיה, גם צדק״, זבח
).mgwi, 290 ,1927 מאמרי עי׳ בתהלים, ד׳ מזמור בן (כמו ב״ט ל״ג, משה

:״ולא עובדיה דברי את לפרש עלינו וכן י״ח) ה ( י ה ד י י ר ת ש י ב  ל
,  י״ח-י״ט): ב״ד, (במדבר הקדמונית להנבואה רמז בתור דבר״ ה׳ כי עשו

ה י ה ו ה ״ ש ר ר י י ע ד ש י ב א ה ו - ו י ב י ו ד א י ר . ש מעיר״
 שאר את לקנות (יוסיף י״א י״א ישעיה, משתמש העם משירת במליצות

 ואנוהו אלי זד, - ישועתי אל ב׳(הנה י״ב, הנית), זו עם :ט״ז ט״ו שמות, - עמו
 בסוף הסמיכות מתוך גם מוכח וזה גאה) גאה כי - עשה גאות יה; וזמרת עזי כי
ן את ה׳ והחריב :י״א ‘פ ו ש ו ביום מסלה... והיתד, מצרים... ים ל ת ו ל ע

ץ ר א וביותר זו, שירה על נסמך זה״ אלהינו ״הגה ט׳ כ״ה, גם אבל ם. י ר צ מ מ
 לי״ יצרתי ו ז ם ״ע נתיבה... עזים ובמים דרך בים ״הנותן ט״ז-כ״א: מ״ג, עוד

 נהרות מים, במדבר נתתי ״כי הנפלאות זברון כל זה לפי !).והסגנון (הענין
 חטא״> הראשון ״אביך גם: מסב אלד, המדבר(על בדוד המעשים על מסב בישימון״

 י ״כ :ג׳ מ״ד, כמו הדרוש דרך על הוא חדשה״ עושה ״הנני זה על הנוסד והרעיון
ם אצק זרעך״. על רוחי אצק צמא... על מי

 כשהוא מ״ט, בס׳ גם ישעיה של המליצית גבורתו מוצאים אנו זה באפן
ה משתמש א ו ב נ ת ב י ד ג ה א ק י ת ר ע פ , מס ת שי א  כ״ב-ב״ג, כ״ה, בר

ך ם י ו ג שני לה ה׳ ״ויאמר :יעקב לדת על נ ט ב ם ושני ב י מ ו א ך ל י ע מ  מ
ם ״והקשיבו :אומר הוא המלים ובאותן יפרדו״ י מ ו א ן ה׳ מרחוק, ל ט ב  מ
י קראני׳ ע מ חדש פרוש נותן (הוא ם״ י ו ג ל אור להיות - שמי הזכיר אמי מ
והרעיון - עולם מחשכי להאיר ה׳ כעבד נקרא שהוא יעקב, לבכורת ומפתיע
 בראש שהביא עד נעוריו, בימי ירמיה על כך כל אדיר רשם עשה הזה הנעלה

רע הנבואית התעודה דבר על ציטטה כעין ספרו  אצרך ״בטרם יעקב: לז
 בספרי בארתי אשר רבים מטעמים בי ישעיה. בשם ששמע כמו ידעתיך״, בבטן

45 .Le prophete isaie, p לתעודת בזה פין יומו את המקלל שהנביא אי־אפשר 
, לקבלה). אח״כ מסרב שהוא עצמו

ת מ״ה, הפרשה כל גם כי לנו, מתברר זה לפי ש מ ת ש מ ת ה ו צ י ל מ  ב
 זמן ובכל כן אחרי כי הראשונים, המלכים מזמן קדום (מזמור ק״ז ם י ל ה ת

 מגבלה בלתי באהבה לדבר עברי משורר יכל היה בו אשר דור, היה לא הפרסים
 לאמית צרות של צל שום בלי העולם. בכל חסדו לה׳ יודו אשר אדם ועל גוי על

 נצולים מסבנים, או חולים תועים׳ מושב״, ״עיר מבקשי אדם״ ״בני רק והתבדלות.
 מס׳ הראשונה הפרשה של היא זו תפיסת־עולם תודה. זבחי ומקריבים ה׳ בחסד

 לחוקרים התברר דוד מזמן הפחות לכל מוצאו אשר ק״ד, מזמור ושל בראשית
 מתאים ד, ו ד שלפני מהזמן מצרי עתיק שיר שמצאו אחרי האחרונות, בשנים

וחוקר נפשי'׳ ״ברכי למזמור במלה מלה כמעט פסוקים ובכמה הרעיונות ברב
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 הרביעי, (אמנופיס) ף ו נ מ ח המצרי המלך כי להשערה, עד ללכת הרחיק 1 אנגלי
ר הוא אכנתון, המכונה ב ח מ״ה ישעיהו, (הפסוק ביהוד הזה!), המזמור מ

 ושם ט״ז, ק״ז, תהלים (השוה: אגדע״ ברזל ובריחי אשבר נחושה ״דלתות ב):
. מקומו ו ד ו ס י  משל) בדרך ישעיה ואצל אמת ב בית אסירי על מדבר שם כי ו

ד מעשי על מסבים ל־ה) ק״ז׳ תהלים - י*ח (פסוק מ״א פרשה וכל ו ה  ה
ן ו ח צ נ ה עקב זרע של ו  הנביא פונת וזאת כנען׳ בכבוש קדם בימי י

ע ממזרח... העיר ״מי בדבריו: ר ם ז ה ר ב , א ״  ״כה א׳: מ״ה, בדבריו וכן אוהבי
' ה׳ אמר ו ח י ש מ  נוספה לריתמוס׳ מחוץ כיתד כאן התקועה ״לכרש״, (המלה ל
 מיסדים הנביא דברי הזמן). מארעות על הנבואה את ו ש ר ד ש כ בבל גלות בסוף

תן לך ״לאמר קדום: הוא גם אשר ק״ה, במזמור ת א ע א נ כ ץ ר  אל ן... א
י תגעו ח י ש מ רע ב ז ם ( ה ר ב י עבדו, א נ ב ב ק ע  הכתוב !בחיריו י
 ותחת הרעיון, מרחיב ט״ז א׳, הימים דברי בעל כבר אבל הקדמון, בזמן מדבר
 למשיחיו להרע ה׳ נתן ולא מספר מתי ״בהיותם* האבות על במזמור מדבר שהיה
י כל על אותו מפרש הוא אלה, נ ל ב א ר ש ״ ומנסח: י ם כ ת ו י ה ב  מספר מתי ״

 לישע ך, מ ע לישע יצאת חבקוק: אומר וכן ״משיחים״) בשם כולם את ומכנה
ך את ח י ש  - וייראו איים :״ראו,ה מ״א, גם כן - המשיח!). הוא יעקב (זרע מ

ירגזון*. עמים ״שמעו משה: בשירת מיסד
 והושע מעמוס וכן תהלים ממזמורי ישעיה ששאב אחרות רבות מליצות על

 ישעיה מליצות נעשו זאת לעמת )•250-243( כ״ב וב״התקופה״ הנ׳ל בספרי מדבר
 החרבן על למקונן אפשר היה לא למשל כך מאחרים. פיוטיים לבטוים מקור
 ד צ מ גת״ ״דריכת מליצת ע״י ה״(כי ך דר ת ג ״ השוד: ומעשי ההריגות על לומר

ה מ צ  כמו ששון, של אם כי אכזריות מעשה של רשם השומע בלב נקבע אין ע
ם לולא י׳ג). ט׳ עמוס ם ״מדוע פונת: ושם בספרות, ס״ג ה י ע ש י קד ו ד  א

ך ובגדיך ללבושך ר ו ד ״ כ ת ג , לאיש שיכים שהבגדים אינה ב ר ז  אם כי אכ
ם שהם י כ ל כ ל ם מ י מ ת כ י ם לי א ומג ב ד ג ב  על אבל ז ענבים דורך כ

, ואדרכם דרכתי... פורה כן, אמנם התשובה: חבור ידי י פ א ם ב ס מ ר א  ו
י ת מ ח י כל אצל הרעיונות קשר יצא - ב ע ד ו ר י י ש , ה ה  עם כי הז

 לומר למקונן היה אפשר אי גם כך - ה. מ ח ו אף מעשה נעשה בגת דריכה
י תשתפכנה :ומובן ידוע כדבר נ ב א ן י נ ״ב - ש״ ד ו ק ״ ו י  - היקרים״ צ
 זה לפני דורות כמה ישעיה שאמר מה בעם המשכילים אצל והתפרסם קדם לולא

!) על מסבות (במליצות ן י ך י׳׳א-י״ב: r נ בנ י ת ד ס י  לאבני ושעריך בספירים, ו
י גבולך כל אקדח׳ נ ב א ך וכל תהיינה:) האלה (והאבנים חפץ ל י נ ה/ למודי ב

1 חרפ״ח. ניסן/ ווינה/

1 .1903 ,A. Weigall, Life and Times of Akhnaton ד״ר של מאמרו גם ‘עי 
A.M.Bleckman בקובץ המצריים, החדשים המחקרים לאור תחלים מזמורי על,D . C.Lipson 

1926 .The Psalmists, Oxford



מרוים ■שמואל

משקל.קטול׳.קטלול♦ על דדים בעלי שמות
 פי על מאד שדומים ושרצים עופות חיות, בהמות, של שמות מצוים במקרא

א״ב: פדר פי על השמות הם ואלה משקלם.
בו). עוסקים שאנו מהמשקל הוא פנים בל ועל מקורו! נתברר (לא ברברים

 למדים, אנו ומכאן ינשוף, י״א ל״ב (בישעיה ינשוף ,2יאמור> (בערבית יחמור הרצל,

 בתנ״ך ואמנם, כ״ט. י״א (ויקרא, עכבר בחולם), או בשורק נקוד אם היא אחת שאך

 ברבים רק (נמצא עתוד ),׳ד ק״מ (תהלים, עכשוב היא), והיא בקמץ, עכבר בא

 הרי״ש, או ׳הנ בהבלעת ערתוד או ענתוד מן שנבנה לשער, ויש עתודים, ־עתדים,

 שבלול פרעש, האחרות), הדגמאות עם כאן מלהעלותו נמנע לא אפן ובבל

).,ט נ״ח (תהלים
 לחיה הן ישתמשו השם שבאותו ופרעש, עכבר :דגמאות שתי לנו יש במובא

 עוד והוא בו״ו, עכבור יכתב איש שלשם שנוי, קצת יש עכבר (בנדון לבן־אדם .והן

 בחשבון להביא רשות, לנו שיש ראיה ומכאן ,9 בו עסקנו אשר למשקל מתאים יותר

 כפתרים, כסלחים, כמו שמות־אמות בשביל לנו נצרכה הזאת ההנחה שמות־אנשים. גם

 שבעקר יוצא, ומכאן משקל, אותו על שנבנו להכחיש, אפשר שאי פתרסים, פתרום,

 שמשפחות־ ,המודרנית ההכרה אותה פי על וזהו האלה, השמות היו שמות־חיות אך

1 אשר ),Totemismus( חיה, או בהמה לאיזו היותן בראשית התיחסו העתיקים זזעמים

 האחרון וזה יהודה׳ בן ושל )5 כ״ו (מהדורה גיזיגיום של במלונו החקירה עיין 1
 שמשתמשים הוא, העלה שלא מה אך ׳Schwan במובן זו במלה משתמשים זמננו שסופרי העלה׳

ביחיד. גם בה
 זיד- דען בייא זייגעסיערע דער נאמען דיא :Hommel את שמביא גיזיניום עיין 2

 באל״ף, יאמור אצלו הערבית אחרים; ספרים ועוד 392 וצד 333 צד פעלקערן, סעמיטישען
בה״א. יהמור כותב יהודה בן אך

 במלונו מובא (בירושלמי׳ עכברי בר חנניה ר׳ השם לנו יש התלמוד בתקופת גם 3
 עכברי שהשם להעיר, צריך אך קפידא׳ אין יו״ז/ בתוספת שהוא ועל )׳646 ג' כרך לוי, של

(שם). מהום לשם גם ישמש
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 כפתר כפלח, במלות המובן הוא מה בברור, ידענו לא עליהם. ישאו שמותיהם נם

 כמו ולא יסודתן, בשמיות שאך לשער, יש פנים כל על האמור מן אבל ופתרום,

משפת־מצרים. שמוצאן רבים, שחושבים
 אומר שעליו ,1 קטלול משקל על יחשבו בודאי קצתם שזכרתי, שמות־האנשים

 הרחבה ידי על שנתפתח אומר, הוא כן ואפשר, ההקטנה. צורת שהוא 2 ל נ ם צ. מ.

 כמו בערבית, ונם בעברית נם בני־אדם של בשמות לזעירות המשמשת _קטול, מצורת

 — שלום שמעיה, — שמוע עזור-עזריה, נחוס-נחמיה, חשביה,—חשוב זכריה, מן זכור

 וערביה בארמית אחדים ושמות בעברית, בחור כמו עצם, בשמות וגם ועוד; שלמיה

ו בר ן ק ( א מ  ושניהם לעין, נראה עתוד ובין למשל בחור בין הדמיון ).156 § ל

 עצם, שמות לשאר (בידר) קטיל משקל נהוג שיותר לכחש, אין אבל חיים, בעלי

 בעלי־הדקדוק. בו התחילו אשר המשקל וזהו המשנה), פצים(בלשון סכין, כשיל, למשל,

 במקרא (שוד. טבור הדוד, כמו בלשון־המשנה, למצוא יש _קטול משקל נם אמנם

 ובכן זה, משקל על ממש נבנו שזכרנו הפרטים העצם שמות .3 שפוד בדור, ובמשנה),

 משקל להם נוצר שלא ודןבדה, על להראות יש מ״מ לזעירות,' משמשים הם אם אף

פוגי־שמות. בשאר הרגילה הצורה את קבלו אלא מיחד,

 קטול משקל על למצא יש מבעלי־החיים איזה נראה, נשוב עתה

ן וכדומה ו ש ל ? ב ה נ ש מ  בדבר ידיעות הרבה לנו מוספת שהמשנה וידוע, גלוי ה

 וברבים :בחוש המלה; שיכת הזה לסוג במקרא. החסרות והדומם והצומח החי

 הלשון (תודת ר ד י נ ש ב. מ. רשם בצדק וכדומה. ינשוף למלת דומה שהיא יבחושים,

 ביוד ,השמות בין מקראית, שאינה אף הזאת, המלה את )459 צד בהתפתחותה,

 יחנון, יחמור, יהלם, ^דנמאותיו; הם ואלה קונקרטיים; עצמים על שמורים התחלתית*
ישפה. ירבוז, ,4 ש ו ח ב י יצהר, ינשוף, ילקוט,

 שהוא יתרים), (ברבים ^רור השם הוא המשקל שמאותו ברור, האמור פי על

 ובנוסחאות, באל״ף, יאתר נם נכתב (ובכן נדול בקמץ שמבטא ,5 ליענה דומה עוף

יררור. צורתו; אח נקבע הרי״ש, רגשות עם בהתחשב שבוש) והוא בדל״ת יארוד

1 כתרגום בארמית בא כן על כי הבר, שועל במובן נם נמצא אמנם זה ויתר

עינינו. שמנו המשקל על אלא כפולה׳ תבא למ״ד שאות הצרך. מן אין 1
־ .152 במדעי־היהדות 2
 69 צד ׳1913 מינכען גרממסיק׳ נייהבר' ,Albrecht שמביא הדגמאות הן אלה 3

 הן כאלה עברית). אינה גם המלה ואולי השי׳ן, תחת בשוא שפוד לבטא רגילים (אמנם
 שם עיין .108 צד )1927 (אוקספורד Mischnaic Hebrew בספרו ל נ ם של גם דגמאותיו

וכהנה. כהנה שמוסיף
4 Lewysohn מתרגמר )461 סי' גם (עיין 429 סי' תלמוד׳ דעס צאלוגיא ׳1•־ 

KellerfHege. בחישה♦ בחש׳ ששרשו הוא׳ פשוט ולי מקורוי׳ נתברר *לא כותב: בן־יהודה 
ומבאישם. המשקאות אל וחודר חותר הזה הזבוב או הזאת ז שהתולעת לפי

בערכו. בן־יהודה וכן בו׳ לדבר שהרחיב 159 ד' השלם בערוך ט ו ה ק עיין 5
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הוא, המשקל מאותו תנינא תנין, תנים, נם והנה בי. מ׳׳ט לכתובות רשיי עין ;,לתנים*

החיה הוראתו תנים שהוא זה ירור קצת שלדעת ולהיות ו*ו. במקום ידד שבאה אלא

ן שנקראת המשונה ו ק ר עלינו במשנה, גם מקום לה שקנתה מלה ביונית, drakon ד

נקדתי 1 שבתלמוד הזרות המלים על בספרי הנה הזאת. המלה נקוד על לדבר כאן

מטעם גם לנקדה ראוי שכן מוסיף, אני ועכשו דרקון, ז הזו היונית המלה טיב מטעם * *
 קהוט) (למשל, שמבטאים מי עושים יפה ולא בו, עומדים שאנחנו לסוג־המלים, הכנסה

 ואולי 2 החכמים בדברי גןרוד שנקרא למה גם שיבות קצת יש האלה לחיות דרקון.

 מנקדו כן (באמת ?דוד לקרא וצריך אחיותיה עם בנקוד להשוותה צריך האמור לפי

כדין). שלא לדעתי והוא גןרוד, בצד זןרד גם מובא ויסטרוב לוי של במלוניהם אבל קהוט,

 והשם למדי), לנקבה(נודע Phryne לזכר, Phrynos פרטי עצם שם להם יש היונים

 Krote המעללים ורעת כעורה לאשה יקרא היום שגם (ידוע צפרדע = הוראתו

 ״יקרור״, הפרטי השם את הזה לשם מקביל Noldeke הגדול שהחכם וראיתי בגרמנית),

 לא והנה .3 יקרורא ובסורית ארמית) אלא אינה היא שנם בפלמרינית, שנמצא

 נבנה אלא בהם, שעסקנו השמות סוג אל מכניסו ״קטלול* השם שמשקל לבד

מאד. הוא אוריגינאלי כן ואם ויחמור, ינשוף דרך על ידד בהוספת השם

 בנין רק אינו ,4 במקרא ,נחשון• השם ,נחש• מן שנבנה מה לפיכך

 אלא בשורק, ״נחשון* נקוד היה מעקר (ואולי ״נחשון* אלא יד, כלאחר וגזרה

ן בסיום שמות עם הדמיון יסוד על בחולם שנקדוהו  ארמון, אגמון, כמו הרבים, -

אותן. שזכרנו המלים ליתר במבנה המתאים מקורי שם הוא ■שלמון)

 ובשניהם וחלבון, חרדון המשנהז בלשון שמות שני לנו יש ״נחשון* משקל על

 עצמה, לחמלה שיבת אלא כנהוג, ולסיום, לבנין אינה שהנו״ן לאמר, נוטה דעתי

 לנקד לעשות )488 (נ׳ קהוט השביל באמת ״הדגול*. המקראית במלה הלמ*ד כעין

 בחולם, חרדון נקד שבן־יהודה בעוד והערבית, הארמית מן מוכח וכן בשורק, ■חרדון

 רבה וכן לעשות, טעה ובנקודו ובערבית. בארמית דנמאות שמביא אף

־ ״חלזון״; מלת בנקודת המבוכה ן ה, הו י ב  המחנות, לכל המאסף כמעט הוא אשר ד

 בהערה; ומביא בחולם), הזי״ן גדול, ובקנדן בדגש הלמ״ד בפתח, <החי*ת חלזון מנקדו

 גם מנקד הוא ולעמתו קריאת־הספרדים; וכך פרמה, ב*י מנקדת במשנה מנקד כך

1 5 האשכנזים קריאת בהערה; ומביא בחולם), הזי״ן בשוא, הלמ״ד בחירק, (החי״ת חלזון

.218 ב' לעהנוארטער 1
ט !Wassersehlange תרגמן 300 ס׳ אוריזרהן 2 ו ה  265 ו' השלם בערוך ק

Eidechsenart.

3 NSldecke שטראסבורג וויטענשאפטי שפראך סעמיטישען צור בייטראגע 
.264 ט' כרך אססירולוגיא׳ פיר צייטשריפט על מראה והוא •87 צד ׳1904

שם. נילדיקי אצל זה גם 4
!הספרדים) (כקריאת חלזון בישיבות: תמיד ושמעתי אשכנזי׳ אני גם 5
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 ולפי בן־יהודה; של עכ״ל — במדרש הכתיב וכן 1 ויסטרוב (וקהוט) לוי נקדו זבן

כעין בשורק), הזי״ן בשוא, הלמד בפתח, (החי״ת חלזון לנקד יש דרכנו
 דגמה להביא חש לא שאיש והתימה, לחלק? לנו ומאין ״חרדון״, במלת שראינו

אנו, להנחתנו קרוב והוא חלזון, הוא בערבית ״חלזון״! על להורות חרדון

, אל נבוא טרם ם י ר ב ח : את עוד נצין ה ם י מ ל ש ״צרצור/ ה

 וכבר עוף. למין ״צרצרא״ אמנם ויש ; Grille מין שהוא ,2 ** ״צרצורא בסורית

 קצת: (בשנוי ״קטלול• המשקל מן זהו גם ועב־פ במקרא, ״זרזיר״ אליו לקרב רצו

 ולדעתי ^.קנפך (בערבית קפד ,3 ח;ויר הערבי מקורו לפי ח!יר גם וכמוהו ״קטליל״),

קפאזה). (בערבית ז1קם _ק;פד>, להיות צריך היה

ל הן החסרים ו ת , ח וש ת י  מה כפי אבל דוקא, המשנה בלשון שניהם ו

האמתית, העברית מן ופליט שריד שהן ספק אין לאמר, שהקדמנו

 איש ואין בן־יהודה), דלמאן, יסטרוב, קהוט, (לוי, חתול לבטא: רגילים אנו

 התרגומי מלונו (אל ר ש י י ל פ מעיר כבר הנה זאת ובכל הזה, באמתת־הנקוד מפקפק

 (הוראת חתול הוא שבערבית )127 ב׳ התלמודי במלונו לוי ומביאו ,426 א׳ לוי של

 נותנת הדעת כן, ואם ולנזל), להמית בערמה ומתקרב לרעהו שאורב מי המלה:

ל ח שרשו כאלו בשורק), וחודו בפתח (החיית חתול בעברית גם •לקרא ת  (אף נ

חנתול. במלת הנדן ונבלעת עליו) לעמד יכולת לי שאין

 ובשורק בפתח לנקד הלשון ובעלי החוקרים רוב הסכימו כבר נתוש מלת

 הזה שהיצור לפי נתישה, נתש, שרש מן המלה נגזור אם יפה, עולה הזה והמשקל

 בערבית, ״תאשי״ המלה מן לגזרה רצה לוי אברי־האדם, מן הדם את (מוצק) נותש

 הנזרה (כעין בערבית ״נתש* הפעל אל אותה מקרב הזאת הגזרה שדחה ופלישר

 טעמם), (עיין בזה דעתם נתקררה לא קהוט) (ונם ובן־יהודה אחר): ממקום אך שלנו,

 מקרב יסטרוב ואולם מאד, וחלש קל במשמע בערבית ״יתש* על הראה ובן־יהודה

 שנבנית עליה, מוכיחה חזותה כי צורך, ללא זאת וכל תשישת־כח, ״תשש״, אל אותה

״ינשוף״. למלת מאד היא קרובה הלא וביחוד שהבאנו, המלות כל כעין ינתוש,

 במלה נם לעינינו ישנה להכירה, חכמי־הלשון רצו שלא הזאת הנדן אפם
 ח׳נפשה ח׳נפש ח׳נפש, ובערבית קרומית, כנף בעלי הרמש, ממיני מין שהיא חפושית,

, גם ועיין בן־יהודה, ע״י מובא זאת (כל י ו  לנכנסת בערבית נו״ן חושב שהוא אלא ל

 חפושית לנקד יש אם מספקים, המלונים בעלי וכל עקרית), היא ולנו יד, כלאחר

לפנינו, המשקל אותו כאן שגם ספק, אין ולדעתי (בפתח), חפושית או (בחירק)

 כקריאת מנקדו שנית) (מהדורה Dalman ;כלל נקדו לא ואילך 363 סי' לויזוהן 1
 הן כן׳ ואם (וזלזונא) חלזונא מנקד הוא אמנם מייחדה בהוראה ארמי סגנון ולשם הספרדים,

בידיה. ורפיא ולאו
).120 צד (שם נילדיקי בו לדבר והרבה ׳50 ז' קהוט עיין 2
העם. מבטא על־פי היא האמורה חנזיר וצורת בערכו, גדניום עיי מובא שנצרך מה כל *
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 בחולם הדו קורא שהוא אלא בפשיטות, קהוט מנקד וכן (בפתח, חפושית דהיינו

בשורק). קוראה ואני

האלה,. בעלי־החיים שמות שכל כלל, בתור לנו יצא האלה הדברים פי על

, בדרך להנקד צריכים בני־אדם, של שמות נם ובתוכם ת ח  משקל על דהיינו א

ספקות. מכמה נצלנו הזאת ההכרה יסוד ועל ״קטול', משקל על ובחסרות ״קטלול״,

ילין. ד. מאת קרוים ש. של למאמרו הערות
מרבע בשרש (בין קטלול :הבאים למשקלים מתכון המאמר בעל החכם א)

כפול מרבע בשרש בין שבלול, :לחצאין כפול מרבע בשרש בין עכשוב, 5 פשוט
 ובחסדי !קטלל _קטלל, ;:קטול :קטול, ;.קטלון _קטלון, !קטלול צרצור), ן לגמרי
אחריו וד״ח פתח תחת (בקמין קטול קטולית, קטול, מרבעים: בשרשים עין־נון

קטל, קטול, ר); אות לפני
: זה באפן לעיל הרשומים המשקלים סדר עפ*י יוצאים במאמרו הבאים והשמות
 *צרצור שבלול עכשוב
פתרום
 *חלזון *חרדון
נלושון *ד־ךקון
*:קרור *:בחוש עשוף :חמור
עשוף
כסלה ברבר s r
 פךעש עכבר כפתר הרגל

 עתוד *:תוש *חתול
 *ערוד *;רור

 חפושית
 קפוז
קפד.

 שקוראים ההמוני הערבי המבטא עפ״י בחולם חרדון נקד בן־יהודה ב)
 מבטאים וכן חולם, בבטוי שאחריה הוו עם • הסמן אח ומבטאים חרדון זו לחיה

האשכנזים. אצל זו למלה המקבלת הקריאה ע״ד חלזון, qj־־^ המלה את הערבים
קפוד. משקל על :תוש היא[: האשכנזים אצל המקבלת הקריאה נ)

 על זה ונם החית, בחירק חפושית היא בכלל המקבלת הקריאה ד)
קפוד. משקל
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הכלתיימי והתפוחים המנורה כפתורי

היקר לידידי
קרוים. ש. הפרופיסור

 הייתי שנים ומשך לפקעים. נרדף מנח הוא ש״כפתורים" אצלנו, *מקבל״
אחריו. להרהר מבלי הזה, הכללי להרגל כפות

 צורות ובין הצומח עולם צורות בין אשר הקשרים, לענין כשהגעתי אולם
 הכפתורים לשאלת דעתי את והפניתי י, כלה תבניתה וכל המנורה קני קשוטי

אחדים, ענינים לי התבררו ופקע, כפתור ה״נרדפים״ המנחים ולשאלת שבמנורה
 ״אמר כ״חע״ב): (מנחות, המנורה כפתורי על עתיקה מסרת בתלמוד לנו יש

 כמין דומים? הם למה טפחים...וגביעין י״ח מנורה של גבהה דסבא: משמיה שמואל
 יוצא מפה הכרתיים״. תפוחי כמין דומים? הם למה כפתורין אלכסנדריים, כוסות

 הזאת המסרת בעקבות יצאתי הכרתיים. לתפוחים דומים היו המנורה שכפתורי
 ואשר תפוחים העושה צמח בקשתי מהותם. ואת הכרתיים התפוחים את לבקש

 אחד צמח אם כי מצאתי ולא ),creta( הכרתיים בארץ הוא גדולו עקר
 מין הוא הזה הצמח למבקשנו. ביותר המתאימים *) הצלום (ראה שלו ותפוחים

 % )Ruiax החרק ע״י עפצים(הנוצרים המה אלה ״תפוחים״. עושה והוא Salvia ממיני
 וכבר נאכלים. הם צעירים ובהיותם כתפוח. וצורתם וכאגוז, כדבדבן הוא גדלם
 לאפר ,Salvia pommifera הזה: הצמח של המדעי שמו את Linn6 קרא

Salvia טבע חוקרי לתפוחים ״פרותיה״ את השוו וכן תפוחים״. ״העושה 
TourneforM KerneM Boissier-D :30 (עיין .;Tournefort, Yoyage, du Levant p 

604 .Engler u. Prantl IV, 3, a, p. 272; Boissier, Flora orientalis IV p 
)536 .Sibthorp. Flora Graeca I. 15; Kerner Pflanzenleben II, p 1

וענפיו. אילן צורת במנורה ראו הזהר בעלי כבר 1
 של־ הבוטנית המחלקה על המפקח בחביבותו לי המציא בזה הנתון הצלום את 2
בוינה. הלאמי המוזיאום
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 השפעה ואגדה, ותרופה מאכל לצמחי השדה, לצמחי ההם בימים היות ומפני
 (השוה מהרגיל יוצא דבר״מה בטבעם שהיה לצמחים, יחוד וביתר בעם, רבה בה

 —הדודאים וכן הוה, היום ד$7 רבים ב^מים ,viscum album, הלבן הדבקון השפעת
Mandragora officinarum( ו גדולו עקר זה העבדהש״פרי״ ומתוך נ אם כי אי

 ומבשם המיץ שבו (המיץ הכרתיים למעדני נחשב והוא !,Creta( הכרתים באי
 פרסום בודאי שהיה ברור זה כל מתוך—ן מאד) המזרחי לחך ויטעם בסכר וימתיקוהו

כרתים אי עם בקשר שהיתה ישראל, ובארץ הקדם, בארצות הללו לפרות רב
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מפרסמים היו בתוכה, ויתנחלו אליה עברו גם הזה האי מתושבי רבים ואשר מאז,
S

 וכן הכרתיים״. ״תפוחי לדעתי, להם, קוראים והיו הרבה, האלה התפוחים ודאי
!.כיום גם להם נקרא

 בצמחי הצת הבקי לכל זה שם יגד אם אשר עד נכון כה הוא והדבר
 שידעם מבלי וגם הנ׳ל׳ המסרת מדברי שישפע ומבלי כלשונו׳ לאיש המזרח׳

Salvia c ret זה: לצמח קורא Tournefort המכון. את מיד יבין ie a frutescens 
pommi f e r a, ,״ כלומרSalvia” ם, בעלת שיחית, כדתית  התפוחים - התפוחי

הכרתיים.

? שבמנורה והכפתורים האלה התפוחים צורת בין רז״ל ראו ודמיון קשר ומה
 מקשה מעשה בחינת ישר, הקנה מתוך ולהתפשט לעלות הללו התפוחים דרך
 (עלעלים לראשם ממעל גם ונמשך העולה הגדול לזה נוסף בצלום), (עין אחת

 נהדרת דגמה הרי בצלום), עיין - שם. הצמיחה את ממשיכים קצרים אחדים
 והעלעלים מעלה. הלאה דרכם ועובר מלמטה לתוכם נכנם שהקנה המנורה, לכפתורי

 היה אשר במנורה, הכפתור שעל תפוח כעין הם הרי הכרתיים, תפוחי ראש שעל
.2 העמודים שעל השושן כמעשה

 הנפלאה דרכם את גם לנו מסר לשמואל הזאת המסרת את במסרו והסבא
 ובתפוחים 3 אלכסנדריים בכוסות לבקשן שהלכו עד מדיקות, דגמאות לבקש
.4 הכרתים שבאי

 לגדל טבעם בזה: הוא העמודים וכפתורי הכרתיים תפוחי בין הדמיון
 ואולי בצלום). (עיין העמודים שבראשי ככפתורים ונראים הקנים, של בראשיהם

 הננו שכן אלה, כפתורים שם על ויושביו כפתור האי שם את לבאר נכון היה
1 הטפוסיים הצמחים אחד שם על ארצות של שמות הקדמונים אצל פוגשים

 שנות בכל אנכי - •תפוחיו״. עם הזה הצמה נמצא בא״י שגם אומרים יש 1
 הצמה בענין אתם שוחחתי אשר הערבים כל וגם פעם. אף פגשתיו לא בארץ ־עבודתי

 Salvia graveolens, Vahl־.3 החליפוהו שהמודיעים נראה באיי. ראוהו לא ו״תפוחיו* הזה
 האביב (בתחלת הערבים ע״י והנאכל־ם קטן), שזיף (בגדל היא גם עפצים העושה שלנו

 עציים ויעשו העפצים יתקשו זאת אחרי מתוק. טעמם ירקים־בהירים, עודם כשהעפצים
 אם כי הקנים, בראשי בכפתורים נמצאים אינם שלנו Salvia^ •פרותיה* עוד). יאכלו ולא

 דגמה לררל לשמש יכלו לא ואלה בצתרת, עלים מתפתחים אין להם וממעל לרב, בצדיהם
שבראשם. ולסרחיהם המנורה לכפתורי ומשל

העמודים. פרחי כמין - ז דומים הן למה פרחים במנחות: שם. הממרח כדברי 2
(שם). אלכסנדריין כוסות כמין — ז דומין הן למה וגביעין 3
 עמנואל שהח׳ וחבל בדתיים• אם כי כדתיים לא שגרסו יש הענין" •זרות בגלל 4

 הגירסא על להגן עליו קבל Die Flora der Juden III, p. 216— 215 החשוב בספרו לעף
לנו"• ידועים אינם מיחדים כדתיים ש״תפוחים ה»עבדה" על הרבה בהשענו הזאת׳
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 השקמה! ארץ למצרים לפעמים קוראים היו וכן המוריה, ארץ היא כן שבהם,
.2 כפתור (אי) ארץ אולי היא וכן

 לנו שאין הרי ,3 פרחים פקעי היו לא המנורה שכפתורי לנו שנתברר אחרי
 הפרח. פקע במובן כפתור יבא שם אשר העתיקה, ספרותנו בכל מקום שום עוד

 למלונו אפילו השובים, מלונים לתוך זו בהוראה הכפתור שנכנס מאד, וחבל
המנורה! כפתורי עם ובקשר בן־יהודה, של הגדול

 מעל המנח־חורגו הוסר כי המת״בקע״, הפרח ל״פקע״ ינח מעכשו
 העמודים ראשי על אשר לכפתורים הוא: כפתוריו אל וחזר שב וה״כפתור״ ראשו,
 ולתפוחים ובקניה, במנורה אשר לכפתורים ובעקר וליושביו, כפתור לאי גם ואולי

1 הכרתיים.

F. Woenig, Die Pflanzen im alten Egypten p. 277 עיין 1

 (=לשיח?- לעץ Kaptaru קראן שבאשורית כפתור בערך במלונו מעיר גזניום 2
לאגם. כמתול קראו ושבסורית לפריו, או הראובבי)

 במדבר אשר והבדואים ירושלים שבסביבות שהפלחים לזה, הלב תשומת את ואפנה
 שהם השם באותו ,Choch בשם (חב) ולפריה שלנו Salvia graveolens{- קוראים יהודה

 ).׳Prunus Persica, Sieb et Zucc(. ולאפרסק )Prunus domestica, L( לשזיף גם קוראים
 של (בספרו! *זאלה בסמן Salvia brachycaly{- ההז השם את סמן דלמן הפלוס'

Zinsmore, Die Pflanezn Palestinas.( בארו והבדואים בהחלט, הדבר את בררתי אבל 
 טעמם כי ,,ול״פרותיו׳ שהזכרתי, ,Salvia ולשיח השזיף לעץ השם באותו קוראים שהם לי׳

העץ. פרות כטעם
*Kaptaru( כפתור בשם קראו לא הסורים גם אם שאלה, להתעורר יכולה האמור פי על

הכרתיים. לתפוחים וגם לעץ גם כמתול)
 הערבים יקראו ובשלוחותיהם יהודה הרי של המערביים שבמורדות כאן להוסיף [עלי

 בר״ של המרוות מארבע אחת שזוהי כנראה מרו. בשם ולפירותיו S. graveolens לשיח
בהלול].

קטנים* כדורים של במובן הוא ל״א כ״ה בשמות אשר לכפתוריה הסורי התרגום וגם 3
פקעי). (ולא קטנים תפוחים כמין
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במקרא♦ פ׳ ב׳ האותיות חלופי
 מפני ובמבטא צורתן דמיון מפני בכתב להתחלף עלולות ׳ופ ב׳ האותיות

 שבאו שבכתב׳ לחלופין לב בעקר עכשו עד שמו המקרא מבקרי הברתן. קרבת
 טעות פי על באה שבהם בתנ״ב, אחדים מקומות ומצאו המעתיקים טעות מתוך

 = י׳ט) ח' (מל״ב, הימים כל לבניו ניר לו לתת ב׳: במקום פ' או פ׳ במקום ב'
 צויתי אשר ישראל שבטי אחד את דברתי הדבר ז הימים כל לפניו גיר לו לתת

 וכן וכו/ ישראל שפטי אחד את דברתי הדבר = ד) ז׳ (שכרב, עמי את לרעות
 י'ג)=הנשארים ז׳ (מל״ב, בה נשארו אשר הנשארים ו/ י*ז בדהי״א, הנוסח באמת

 :השבעים תרגום בעלי קראו ד') ב׳ (נחום, הרעלו והברשים פה. נשארו אשר
 הר ואולם י״ח: י״ד באיוב׳ לתקן המקרא מבקרי הציעו כן כמו הרעלו. והפרשים

 רשו כפירים במקום מציעים י״א ל״ד ובתהלים. יבול• נופל הר במקום יפל נפל
•1 ורעבו רשו כבירים - ורעבו

 של מקרים הרבה במקרא שישנם לזה, לב שמו לא המקרא מבקרי אולם
 שהיה מיוחד. במבטא אלא המעתיקים בטעות לא שמקורם ׳,ום ב׳ האותיות חלופי
 לעתים אלה חלופים מוצאים אנו ובתוספתא בירושלמי הארץ. בצפון כנראה׳ מצוי׳

 אלה חלופים ע״י וכדו'• הפקר במהום הבקר פקוע׳ בן במקום בקוע בן קרובות:
בתנ״כ: מקראות כמה מתבארים
ז״א, המפליג׳ פה: לקרא נו־בק הציע כבר ט׳)• ה' ?ז(עמום, על עד המבליג א.

 המעתיקים. טעות פי על כנראה׳ פ', במקום ב' באה זה בפסוק אולם ומחזק. מגדיל
 תרגום בעלי המפלג. המחלק. ז״א, °׳ siats&v מוצאים אנו השבעים בתרגום כי

 המלה היתד. שבזמנם שמראה מה המפלג׳ והראו המלה בנקוד אפוא׳ טעו׳ השבעים
.2בב' ולא בם' כתובה הזו

1 רואים החוקרים ו')• ז׳ (ישעיהו, אלינו ונבקעגח ונהיצנה ביהודה נעלה ב•

עט' Die Lese- und Schreibefehler im alten Testament • דליטש פ. עיין 1
 תטיף ד')׳ י׳׳ד׳ (משלי בר אבוס במקום בר אפם :תקונים של הצעות עוד מביא הוא .115
א)- נפשי(תהלים, בצום ואבכה מתקן מרגלית ב'\. ט״ו׳ דעת(משלי תיטיב במקום דעת  ס״טי׳

 ראה בנביאים, .קצפתי - בנביאים חצבתי ה': ו' הושע מתקן Cheyne — בצום ואפף
.1911 Z.fl.W, 'אם כ׳ב (איוב, תבנה שדי עד תשוב אם מתקנים: כן כמו .314 עט ג)-  כ'

מיתרים. אלה תקונים אולם תפנה. שדי עד תשוב
השבעים תרגום של המפלג את לבאר איך ידעו, לא ברבם הנוצרים המבקרים 2
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 אולם פחד. נעים׳ לא רגש בחילה׳ לעורר ז״א, קוץ׳ מהפעל הפעיל ונקיצנה במלה
 ונציקנה :לתקן מציעים יש וע־ב לעין, נראית הזה הפרוש של המלאכותיות

 ונבקיענה ביחודהבטוי: קשה אולם לגרדי• ד. ונתצנדי(פ. מתקנים: ויש ואח־) (גזניום
 בי מדבר׳ ירושלים על לא הלא כי פה׳ מתאים אינו לפרץ במובן להבקיע אלינו.

אלינו? אותה ונפרץ אומרת: זאת ומה יהודה׳ על אם
 יהודה אויבי דברי את פה מביא שישעיהו לב׳ לשים שיש לי, נראה

 זה פי על הארמית• מן משפעת הדבור שפת היתד, ישראל בממלכת הם. בסגנונם
 שמפרש פ׳י(כמו בהוראת קיץ מהפעל הפעיל היא ונקיצנה שהמלה לאמר׳ עלינו

 כמו לפרש עלינו *ונבקיענה״ המלה את אותה. ונעורר ז״א׳ וש*י)׳ נכון אל
 רצו לא רמליהו בן ופקח ארם מלך רצין אלינו. נעתיהנה אותה׳ נמשך = ונפקיענה

 הם אשור. נגד לברית אותה למשך רק רצו הם להחריבה, או יהודה את לכבש
 לברית אותו ולמשך אחז נגד יהודה עם את לעורר קוו יהודה על בעלותם

 להורידו שקוו לאחז׳ מקום ממלא בתור טבאל בן את הכינו וע״כ אשור נגד
מכסאו.

 פרוש עכשו עד נמצא לא הזה לפסוק ח'). ב׳ (נחום, ד,עלתה גלתה וקצב ג.
 אם עכשו. עד עלו לא הנוסח תקון להציע הנסיונות כל וגם הלב על מתקבל
 לקצפו או עלית גלת והצפה ונקרא: בב' פ׳ התחלפה והצב שבמלה: נשער
 האלה המלים שלש תקבלנה ט״ו)׳ א' שופטים י״ט׳ ט״ו יהושע׳ העליות(השוה מגלת
 אמנם נינוה• העיר נחרבה ידיו שעל השטפון׳ תאור לכל המתאים ברור׳ מובן
 ואמהותיה אחריהן: שבא מה עם היטב מתקשרות האלה המלים אין זה באפן

המלים: סדר את קצת נשנה אם להרחיק, אפשר הזה הקשי את יונים. כקול מנהגות
).,(ז העליות הגלת והצפו נפתחו הנהרות שערי
(ח). לבבהן על מתופפות יונים בקול מנהגות ואמהותיה נמוג ההיכל
 השגל :לקרא יש ואולי ההיכל. גברת :במקום ההיכל המלה באה ח׳ בפסוק

ואמהותיה. במקום ואמר,ותיו :לקרא שיש גם ואפשר ג נמוג ההיכל במקום נמוגה
 גקפת במו הוא פה שנקבת ברור׳ י״ד)• ג' פרזו(חבקוק. לאש במטיו נקבת ד.

 הראש. על להכות אפשר אבל הראש, את לנקב אפשר אי במטה כי נ.קפת׳ או
רשע. מבית ראש מחצת שלפניו: לזה הפסוק מתאים כזה באפן

 נוספה רטפש במלה שהר׳ חושבים ב*ה). ל״ג (איוב׳ _ער3מ בשחי ך?זפש ה.
1 מציעים ויש לו• הקודם הפסוק שבסוף כפר המלה של הר׳ הכפלת ע״י טעות עפ״י

 ראה )•Oettli( המגלגל (אלהורפט). המגדיל )׳Oort( המפליא (מרטי)׳ המפיל מתקנים: והם
ברפרו: ראה עז. על יגש המבל מתקן: סורצינר •ftrnos and Hosea הרפר: ו. של בספרו

Die Bundeslade '״71 עט
 במקום והשגל מתקן: מרטי המלכה). (לכבוי והצב או והצבא מתהנים: המבקרים 1

והצב. אחרי והשגל :המלה את מוסיף בודי והצב.
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 סמן שאינו מה עבה, שמן, טפש=להיות אולם •1 טפש מהפעל יטפש-עתיד לקרא:
 המלה מנער. בשרו רטבש נטבל: בפ'׳ ב' חלוף לפנינו פה שיש נשער. אם צער. של

 לשער, ויש הבאה, המלה מתחילה שמהן (בש) האותיות באותן גומרת רטבש
 •2 מנער בשרו ךכ£ב :אפוא יהיה הפסוק של הנוסח מיותרת. ש' פה באה זה שמפני
ט״ז), ח' (איוב׳ שמש לפני הוא רטב השוה: רענן. במובן: באיוב באה רטב המלה

א/ ל'ז (איוב, אורו ענן יפיץ עב ערי.יטריח אף ו.  המלה את מפרשים י׳
 נוזל׳ רטיבות, במובן רוה, מהשדש <י' שם ומקבלים השמוש ב׳ היא שהב' ברי׳
 ),ה אורו(של ואת העב את ה' מעמים בנוזל ברטיבות׳ גם הוא: הפסוק פרוש מים.
 מתאר הפרק שכל לב, לשים יש •3 מאד מלאכותי הוא הזה הפרוש הענן. מפיץ
 בעקבותיהם. הבאים הזעף גשמי ושל והברקים הרעמים של ההרס פעולת את בעקר
 :ולקרא זו אחר בזו פ׳ שתי לבטא הקשי בב׳(מפני פ׳ התחלפה שפה לשער, עלינו

 שיש הטרום במובן פה באה יטריח המלה ארות• ענן יפיץ עב׳ יטריח פרי אף
 ללקט ל״ט: ד' במל״ב במו מובנו ארות המלה להשליך. להפיל, בערבית לה

 והענן הפרות את ומשיר מפיל העב :הוא הפסוק מובן פרות. ירק׳ ז״א׳ ארות׳
(העלים). הירק את מפיץ

 היה כאלו הפסוק את לפרש עלינו י״ח)• מ' ארז(איוב, כמו זנבו יחפץ ז.
 להקשות, שבתלמוד: ההוראה אותה פה יש חבץ לפעל ארז. כמו זנבו יחבץ כתוב

ט הערבי הפעל של ההוראה אולי או ^  הפסוק ופרוש להניע, לדפק׳ להכות׳ = ־
.4 ארז כמו שהוא זנבו, את יניע :יהיה

 בתור לא כ׳ה ו' במל־ב (קרי) דביונים המלה את לפרש אולי יש זה פי על
 מהשם רבים מספר בתור אלא דבב), מהשרש (דב דב-יונים :מלים משתי מרכבת

 צרכי של פסלת=רפיון דפי. המלה: לנו יש שממנו מהשרשדפה׳ ךכיון:=דפיון,
 מנבח לא ל׳א) י״ז נבחז(מל״ב, העוים אליל של שמו את לפרש יש כן כמו אכל.

1 מהיר. :היא השם והוראת פחז׳ מהשרש אלא ד, הוספת עם

היא שזאת חושב, 5 עט' Babylonisch-jiidische Glossen רובםפ פרלם פ• 1
v :זו

רחב. להיות שהוראתה בבלית מלה
 דוהם וכן בשרו רטב כן גם מתקן 243 עמ' Das Buch Hiob בספרך טורצינר 2

לאיוב. בפרושו
עב. יטריח ברק) ברד(או אף :מתקן הנ״ל בספרו טורצינר 3
•315 עמ' הנ׳ל, בספרו טורצינר גם מפרש כך לערך 4



ותהוגה הלשון להרחבת

שנידר ב. מ.

ן̂♦ וקביעת הלווין תמונות ברור קזמו
א.

 את לברר ועלינו ,*אחת בהוראה תמונות, בשתי הבאות רבות מלים בכה״ק יש

 כן ועל וקבועות, קצובות להיות הלשון תמונות צריכות חיה בלשון ושמושן. מהותן

 לקביעה המרה קנה תמונות. בשתי הבאות במלים אחת תמונה עכשו לשמוש לקבע יש
 הידוע: בכלל להחזיק צריך הללו. התמונות של ואחורן קדמותן להיות צריכים הזאת

 נכונות שתיהן הן תמונות בשתי בכה״ק הבאות המלים בל כמעט אחרונה. לשון תפס

 בהק, תמונותיה את יוצרת חיה ולשון ;הלשון חיי בזמן נוצרו כי הלשון, חקי פי על

 פיהם ועל וטבעה) רוחה לפי כן (נם הזמן במרוצת חקיה את היא משנה שלרב אלא

 היא במרה בה יותר, מאחרת שהלשון במרה תמונותיה. גם יותר או פחות משתנות

 בפי רב זמן במרוצת משתנה הפוניטיקה כי אנו. למבטאנו ייתר ומתאמת לנו קרובה

 עלינו האחרון. המבטא את לקבל צריך לפיכך משתכח. הישן והמבטא המדברים

 בה. הדבור פסיקת בזמן הלשון שעמדה המקום מן עתה להתחיל לשוננו בהחיאת

 בלתי ברבם הם מדברת בלתי שהיתר, התקופה בבל העברית בלשון שחלו השנויים

 בתחיתה עתה להניח ואין שלה. והמורפולוגיה הפוניטיקה לחקי מתאימים אינם :חקיים

היסודיים. חקיה ולפי ברוחה שהם השנויים אותם אלא

ב.

 בשרשים בעקר נמצאות הן תמונות. בשתי המלים מעטות השלמים בשרשים

הבאתי, - הביאתי הנפת, - הנפת רבת, - ריבת בנת, - ביצתי והנחים: החסרים
• • : ■ t  : — t  • r •*־» T :* ־ • • t י................. • • :־־

האלה התמונות של בניתן על לעמד צריך וכדומה. ועשיבנה-תשבנה קו$ינה-תק£נה,1ר
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 המלים על רק אינה בעצם השאלה עתה. בהן להשתמש שצריך התמונות את ולקבע

 ל־הפ׳ באה האלה הנזרות של בעבר וע־וי. ע״ע פעלי גזרות כל נטית על בכלל אלא האלה

 ל־הפי באה בהן האחרות, בגזרות שאינה תנועה בחולם, רב פי על והשני הראשון בנופים

 באה השניות ובתמונות נחה. אות היא של־הפ׳ הגזרות מלבד נח, בשוא רק בעבר

 חלתי, בחול® עפי״ר ל־הפ׳ פעל כבנין ע״ע בעבר בשוא. וע־וי ע״ע בפעלי נם ■ל־הפ׳

 באה ע־וי בפעלי אך תמם. צרר, מן תקנו צרתי, רק נמצא בשוא וכוי. תי1נ.ל סבותי,

 שתי מלבד וכר, שבנו שרקם, לצת, רשתי, אצתי, :בשוא ריב פי על פעל בבנין ־היא

 (ב״ק השלמים:.,קצצת דרך על לרב ע״ע פעלי באים בתלמוד ריבת. ביצתי, המלים

 :קדד(עירובין כ״ה), ד, כתוב׳ (ירושל׳ צללנו ע״ב), מ״ה, (שבועות ,קצצתי ע״ב), ־צ״א,

 אותיות: בשתי בתלמוד נם שיבאו יש אבל וכדומה. ע״ב) מי, (פסחים :מלל מ״ד), פ״ח,

 .קלתי בחולם: בל־הפ׳ רק בכה״ק נמצא נפעל בנין בע״ע וכר. ;חצו תמו, דלו, מץ,

 מ״ח), פ״א, (בכורים נמזו :השלמים דרך על לרב הם באים ובתלמוד נקטותם ?מקתם,

 נבללין מ״ב), פיט, (ב״מ נקצץ מ״ד), פ״ט, (נזיר מקק מ״ח), פ״א, (שביעית נ?מם

 פ״ט, (ב״ק להנזז מ״ח), פ״א, (ע״ז, :דן.צץ מי״א), פ״י, (עירובין נגרר מ״ה), פ״ב, ■(מ״ש

 בהפעיל בע״ע וכר. :מפו נמקו, בכה״ק: נטיתם דרך על גם יש אבל וכר. מ״א)

 רק נמצא וכר. הקלתי ך,םבתי, הזבתי, ך,ךקת, בחולם: עפי״ר בעבר ל־הפ׳ -באה

 ע״א), ם״ב, (ברכות העזת בשוא: רק אותה נמצא ובתלמוד שואית בל־הפ׳ הפרת

 ע״ע פעלי אין הפעל בעבר .1 ד) ד רבה, (שה״ש הג?תי ע״א), פ״ח, (יבמות הקלת

 מלבד יהודים, ושאינם היהודים המדקדקים, וכל והשני הראשון בנופים -בכה״ק

 מטה ברנוויץ רק בחולם. בל־הפ׳ הנפעל דנמת לפי בהפעל אותם מטים ברנוויץ,

 נטים ע־וי פעלי .2 הפלפול בררך אותו שהמציא כלל יסוד על שואית בל־הפ׳ -אותם
 נפעל וני ?קטוזם, נפצתם, נבוצתי, נפוצותי, נסוצתי, בחולם: בל־הפ׳ בכה״ק בנפעל

מדגש בחירק בני בנפעל נטה ,;מול״ הפעל רק לשוא, משתנה בקמץ בהם

 מטעה, קריאה פי על בודאי שהוא פעל, בנין ע״ד נמלתם אחת ופעם נמולו, נמול,

 ע־וי פעלי באים בתלמוד פשוט). בקמץ (ד,מ׳ נמלתם הנכון: שנקודו לשער ־ויש

 שבהפעיל מכיון וכדומה, נזון נדוש, נדוך, נדוח, ?דונו, נדון, נמול: במשקל עפי״ר .בנפעל

 נם ל־הפ׳ את המאחרה בלשון חטפו ובכלל ל־הפ׳ חולם התלמוד בלשון נדחה

 הזאת ל־הפ׳ את חוטפים היו כי ספק, אין להלן, שנבאר כמו ובצווי, ■בעתיד

 מן כמו נךשקם, פשוט: בקמץ נוכחים בנוף פ־הפ׳ אח מבטאים והיו נפעל בעבר

 רב פי על בכה״ק בעבר והשני הראשון הגופים באים ע־וי בהפעיל בשתם. - ■בוש

 אבל וכר, השיבנו השבתם, הקמתי, העילת, הביצתי, הטינצת, הביצתם, :בחולם -בל־הפ׳

1 וכר הבאתי הכנו, המת, הציצנתי), (גם הנפתי הטלתי, שואית: בל*הפ׳ גם גמצא

צ׳ג. ׳60 בהתפתחותה' הלשון *תורת עי' 1
.1 הערה י*ד׳ ,60 שם עי' 2
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 מטים ובהפעל וכדומה, מ״נ) פ״ז (יבמות, ד,עךת ע״א), ל״א (שבח, הבנתי 5 ובתלמוד

 הראשון מהגופים אין שבכה״ק אף־על־פי בל־שיאית, ל־ר עבר את המדקדקים כל

הובאת, ן אחת מלה אלא והשני
T  T

 בשני - אופנים בשני נטה וע־וי ע׳׳ע פעלי של העבר את נמצא זה לפי

 לשער, אין האלה. התמונות של ויצירתן מהותן את לברר צריך מיחדים. ווקאליסמים

 לפי 5 חמורה שאלה ועוד אחת. בבת התמונות בשתי השתמשו הלשון חיי שבזמן

 בחולם ל־הפ׳ אח לבטא שגרמו הסבות שאותן משמע והפעיל נפעל הבנינים נטית

 פעל בעבר נם החולם בא ע״ע בפעלי ומדוע ע־וי, בפעלי כן נם גרמו ע־ע בפעלי

 בל־הפ׳ נם באים והם רקת ביצתי, הפעלים בשני רק החולם פעל בבנין אין ובע־וי

 בל־הפ׳ בעבר הנטיה את ע׳׳ע בהפעל נקבל אם זאת, גם אף רבת? נת,:ב שואיתז

 כי הובאת, אחת פעם שבאה בשביל ע־וי בהפעל לדחותה נכון יםוד אין חולם,

 אנו שמזה מע׳׳ע, פעל בעבר וכן שואית בל־הפ׳ מאחת יותר מלים באו הלא בהפעיל

בחולם? בל־הפ׳ הוא העקר שואית בל־הפ׳ שנמצאים שאעפ׳׳י ללמד, יכולים
 הקדמוניות הן שואית, בל־הפ׳ כלומר הקצרות, שהתמונות המחליטים חוקרים יש

 כל נכונה אינה הזאת הדעה אבל המאתרות. הן בהולם, בל־הפ׳ הארכות, והתמונות

 הולכות. הלשון תמונות כי רואים, הננו השמיות, בלשונות וביחוד הלשונות, ברב עקר.

בזה. להאריך כדאי ואין ידועים הדברים להפך. ולא ומתקצרות

 הוכחנו כבר וע־וי. ע׳׳ע נזרות פעלי של ל־הפ׳ חולם סבת את למצא נחקר

 והמלים השמות ריב ושל הפעלים צורות כי ),21 § בהתפתחותה־ הלשון ״תורת (בספרנו

המלים. שרשי את לשלש הסגלה להן שהיתר, בתקופה כבר נוצרו השמיות בלשונות

סנלותיהן שאר כמו מיהרה לסנלה השמיות ללשונות היה השרש אותיות שלוש י %' \
 משאר בהן נבדלות שהן וכדומה, והבנינים הכנוים הפעלים, זמני כבנית המיחדות,

 מבטאים היו וע־וי ע׳ע פעלי כל •להכחישה; שאין ננבדה זוהי ;הלשונות משפחות

 _ול־וי פ־וי פעלי כמו השלמים, דרך על מקדמת בתקופה העתיקה השמית בלשון

 ועל שונים באופנים בל־הפ׳ ע־הפ׳ שמיות לשונות בהרבה נטמעה ע׳ע בפעלי (ל־ה).

 שהיו בתמונות ווקאליות, אותיות שהן ו״י, אותיות נחו ע־וי ובפעלי שונים. חקים פי

 מתלבטים וע־וי ע״ע פעלי של בעבר ל־הפי בחולם ט). ,s 27 (שם תנועות לפניהן

 מימרות הנחותיהם אין אבל שונים, באופנים מוצאו את ומבארים מאד הלשון חוקרי

 קדמוני אריך מפתח בא הזה החולם כי הוא, הנכון ו). ,60 § שם (עי׳ כלל

 העתיקות התמונות מן קטולן. קוטל, :פעל בנין של והמקור הבינוני של החולם כמו

8 x 5^ ^ ט  מבטאת בעבר ל־הפ׳ היתה כידוע השמיות. הלשונות בשאר הנוהגות ק

 הקלאסית! בערבית ונסתרת נסתי בגוף שהוא כמו בפתח קדמונית בתקופה

o b s ,הלשונות שאר של העבר אל המקביל האכדי, ובפרמנסיו _קתלת> ^קתל 

 וע־וין ע״ע בפעלי בעברית כמו והשני, הראשון בגופים הזה הפתח נשאר השמיות

אכו, ^ן הלרן^ז, הלק ליז ונשאר מהמבטא הזה הפתח נשמט הזמן במרוצת וכוי. ה
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 בתור הברות בסופן שנוספו בתמונות נשמט בעקר בכנוים. ונסתרת נסתר בגוף רק

טלת ; לשלש מארבע המלה הברות לקצר כדי הגופים, להוראת סיומים ק  לרןטלם* מן.

 כלומר; בל־הפ׳, ע־הפ׳ ע״ע בפעלי נטמעה הזה הפתח להשמטת קדם עוד אבל

 בתנועות ו״י נטמעו ע־וי בפעלי גם וכן סבת. — סבבת אומרים היו סבכת תמורת

 בשלש ,£1X8X5. אומרים היו .קומת ותמורת ם־ל־הם׳ לטמיעת קדם עד שלפניהן

 ולהעמידן האלה המלים תנועות את למעט כדי לה־פ׳ פתח בשהשמיטו לפיכך תנועות.

 בהם נשאר לפיכך תנועות. לשלש מרןצרות כבר וע־וי ע״ע פעלי היו שלש על

 בעברית שנשתנה ובתקופה נתארך ננינתית פתוחה בהברה ובהיותו ל־הפ׳. פתח

 בינתי, סבת, התמונות; נוצרו וכך לחולם, הזה הפחח גם נשתנה לחולם הארך הפתח
.וכוי הביצתי נסוצתי, ! • • ז־ • :

שהיה הזה הפתח היה קדמונית בתקופה בי להניח, מבדחים הננו זה לפי

הנזרות של והפעל פעל בבנינים גם וע־וי, ע״ע פעלי של הבנינים בבל לחולם,

.,ובו שלת קמת גם היו וכך הקדמוניות הן רימת ביצוד, והתמונות האלה.
• T 1 י י T י T  T I T

 כבר הזה החולם היה בצבור התורה קריאת הנהגת בתקופת כי לשער, יש

 ומזה ידועה, במרה עוד קים היה ע־י בפעלי אבל ע־ו פעלי של פעל כבנין נחטף

 בפעלי הזה החולם קים היה אלמלי כי ריבת. ביצתי׳ בפעלים הזה הווקאליסם שריד

 בחולם בל־פ׳ תמונות מספר מהם נשאר היה בצבור, התורה קריאת תקון בתקופת ע־ו

 ע־וי פעלי של הנגזרים ובבנינים הנזרות בכל ע״ע בפעלי פעל. בנין של בעבר נם

 העברית בלשון כן אחרי החלו לאט לאט אולם כלו. בעבר אז הזה החולם קים היה

 אך לגמרי. אותו לבטא וחדלו ע״ע פעלי של גם הזה החולם את לחטף המדברת

 הישנה. בקריאה להחזיק התאמצו ההם, בדורות שקמו המסורה, ובעלי התורה קוראי

 נשאר הילכך המסרתית. הקריאה אל לחדר החדש המבטא את נתנו ולא התורה של

 לבנין ובנוגע והפעיל. נפעל בבנינים ע־וי ובפעלי הבנינים בכל ע״ע בפעלי החולם

 ראיה אין הובאןן, אחת מלה בלתי בבודק מהם נשאר שלא ע־וי, פעלי של הפעל

 השמטת כי לודאי, קרוב פעל. בבנין כמו נחטף, כבר אז בו היה הזה החולם כי

 אחרי מאחרה, בודאי שהיא בהנפת, כמו מאחרה מתקופה היא הובאת מן החולם

להיות נם יכלה בהובאת החולם השמטת הניפתי, הישנה התמונה נם שנשארה
• t • ד  t

 להיות יכלה פעל בנין של בעבר נם ע״ע בפעלי החולם השארות הא׳. מבטא מסנלת

ישמט. שלא מעמדו החזיקה פ־הפ׳ של המדנשת שהתנועה זה מתוך

 הקריאה. אל המדברת הלשון של המבטא מעט חדר יותר מאחרה בתקופה

82*  נשתנתה. כן למעלה. המובאות ובו׳ הנפתי הטלתי, הסרתי, התמונות וממנו המסרתית

Die Passivbildung במחברתו פורת הד״ר דברי צפי ג׳. ,62 ב! ׳60 שם עי' 1
82 des grundstammes im Semitischen. Breslau 1926 S. 16 Note גנ£ מודה 

ע״ש. אצ$נו. כמרצה ארך מפתח הזאת התמונה ריחוקם ביסוד Jensen הפרוס׳



שגידר ב. מ.60

 הקריאה אל חדרו וממנה ע־וי של נפעל עב^ נטית המדברת הלשון במבטא

 אחרות קריאות אליה שחדרו כמו ועוד, נחנת נאד, נחל, נמול, התמונות המסרתית

 היה לא המשנה יצירת בתקופת להלן. עוד עליהן שירצה המאחד המבטא פי על

בתלמוד. אינו ולפיכך כלל, המדברת העברית בלשון הזה החולם הנראה, כפי נוהג,

 בעבר וע־וי ע״ע בפעלי שואית בל־הפ׳ התמונות כי למדי, נוכחנו האמור מכל

 שעלינו ההנחה, ולפי הלשון. חיי של האחרונה בתקופה נוהגות שהיו המאתרות, הן

 לקבל צריך העברי, הדבור פסיקת בזמן הלשון שעמדה המקום מן להתחיל עתה

וע־וי. ע״ע פעלי עבר של המאתרות התמונות את החדשה ובספרות .בדבור

 הדקדוק בספרי ע״ע מפעלי הפעל בנין של לווקאליסם בנוגע אכן

 שהם מה אבל בחולם. ל־הפ׳ את שנקדו עמהם, הדין כה״ק ללשון ביהוד המקדשים

 למעלה, כאמור נבון. לא זה בשוא, ל־הפ׳ את ע־וי פעלי של הפעל בבנין מנקדים

 עבר כבר היה המסרתית הקריאה תקון בתקופת כי הובאת, ממלת מוכח אין

 במבטא בא והפעיל נפעל שעבר מזה להפך, המאחר. במבטא הזאת מהגזרה הפעל

הישן. המבטא אז נוהג היה הנגזרים הבנינים בכל כי מוכח, הישן

ג.

 ובהפעיל בפעל הבאות ע־וי פעלי בעתיד ונסתרות נוכחות הגופים בתמונות גם

 :בשוא ל־הפ׳ ובשני תשיבינה, תשובינה, :בסגל ,ל־־הפ באחד :ווקאליממים בשני כן גם
 ע״ע מפעלי הקדמונית. היא בתנועה בל־הפ׳ הראשונה התמונה הנה תשבנה, תשבנה,

 בל־הפי האלה הגופים אסב אסב, מהמשקלים ובהפעיל בפעל בכה״ק נמצאים אין

 הפעלים שלשת את רק כה״ק בכל נמצא ובנפעל בפעל המשקלים ומשאר שראית,

מאחר. בווקאליסם בודאי שהם שואית, בל־־הפ׳ — יחמנה תצלנה, תמקנה,
• t I 1 ־ * ׳ T : —  TS \

 והשני הראשון הגופים שנוצרו בדרך ודתה לשובעה תסבינה, התמונות יצירת

 בערבית שהוא כמו בקבוק, קדמונית בתקופה מבטאת ל־הפ׳ היתד, בעתיד בעבר.

אפרם (עתיד), אפרם הסוביונקטיביות: בתמונות ובאכדית (-יקתל) הקלאסית 1 w ־־V  I \ י --------S “ •%: \

 ג). ,37שם§ (עי, לחירק הזה הקבוץ ונדק נלטש המערביות השמיות בלשונות עבר).

 - תשבנה — ת?זבנ — תשב; — תמבבג — תשבבג 5 כך בערך היתה תטבינה ויצירת

 (עיי לסגל — קמץ ולפני לצירה בעברית משתנה מנגנת בהברה (החירק 1 תשבינה

 הוסיפו ביוד אריך וסגל צירה הירק, התנועות את לשמן שהחלו ובתקופה בו). 20 § שם.

 וץקבינה תמונת בהפעיל נם נוצרה כן תגלינה. ל־ויז בפעלי כמו ,,י הזה הפנל אחרי

ה. הקדמוניות; התמונות מן םבינ ת ה- םבנ ת םבנ- ת םבנ- ה ת םבבנ- ה ת םבבנ- ה ובפעלי ת

 האלה התמונות יצירת להסברת המדרג ההתפתחותי* המהלך שרשימת מאליו מובן 1
 השונות השמיות ובלשונות מרבות יותר להיות יכלו האמצעיות התמונות בקרוב. רק רייא

שונים. באופנים
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 בסבת ע״ע שבפעלי לזה דומה באופן ג״כ ת^יבעה לשובעה התמונות נוצרו ע־וי

שובנה כך: בערך שלפניהן בתנועות ו״י אותיות טמיעת שובנ~ת בנ-ת שו שובנ-ת  —ת

תשיבינה.—תשבנה—תשיבנ—תהשיבנ—תהשובנ :ובהפעיל #ובינה. ת
T V  I * ־ ־ ' • ־ . ־ * ~ \ * T V * :  T  * * S

 בהשארת האלה התמונות נתקצרו ההיא התקופה של המדברת העברית בלשון

 תנועת והקצרת ל־הפ׳ תנועת ובחטיפת הגופים בשאר שהן כמו והננינה ת־איתן תנועת

 לצירה החירק ואת לחולם השורק את כדין: המלה באמצע סגורה ננינתית בהברה פ־הפ׳

 היו המסרתית בקריאה תשבנה. תשובנה, התמונות ונוצרו ל״ז) ,20 § שם (עי׳

 הנחה היוד היתד, להכירן והסמן תשיבינה, ה,5י3ףןשו הקודמים: הווקאליסמים בתחלה

 בתקופה קבועה היתה לא התנועות לסמן ו״י האותיות כתיבת אבל ל־הפ׳. אחרי

 היוד חסרון ובסבת בלעדיהן. בכה״ק כאלה רבות מלים ובאו המסורה בעלי שלפני

 נשאר כן תשבנה. תשבנה, המאחר המבטא לפי לקראן הזמן במרוצת טעו הזאת

 רק לב פי על ונסתרות נוכחות הנופים של הקודם ודוקאליסם כה״ק בקריאת

 בווקא־ כה׳ק בכל באו יוד בלי פעלים שלשה רק ד,נ׳. לפני י׳ שהיתה במקומות

 לפי׳ הנראה כפי כדין, שלא מדגש בסגל תפוצנה תהיינה, קמותנה, הישן: ליסם

תשמיר - תשמרנה ;אותה תשום - תשומנה :בכנוי נסתרת נוף של האנאלוגיה
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 מקום בכל כמעט שלפניו. הנחות ו״י מפני הנראה, כפי בהן, נשאר הסגל אותה.

 ביחזקאל פסוק יש פ־ה״פ. אחרי גם ו״י אין שואית בל־הפ׳ האלה המלים שבאות

 אחת ופעם ל־הפ׳ אחרי יוד בלי ב״פ פעמים שלש ,תשבנה״ בו שבאה נ״ה), (ט״ז,

 הישן: במבטא האחרונה ואת תשקנה המאחר: במבטא הראשונות את וקראו ביוד

 שונים,. ווקאליסמים שני אחת במלה יבואו אחד שבפסוק לשער, אין הרי קשקינה.

 מבטאן לפי אותן מבטאים היו נחות, י ו• בהן היו שלא שהמלים, אלא זאת אין

 המסרתית בקריאה האלה בתמונות היה המאחר שהווקאליסם ומפני המדברת. בלשון

 של' המבטא תולדות את ידעו ולא לשון חוקרי היו לא הם הנקוד. ממציאי קבלוהו

 שונים. חוקרים בימיהם. הקריאה לפי הווקאליסם ציוני את ורשמו המסרתיח הקריאה

 של הווקאליסם את רבים במקומות בבונה שנו שהם הנקדנים, על אשמה מטילים

 נכון לא זה הדקדוק: ידיעת העדר מחוך או דתיות למטרות המסרתית הקריאה

 אם יש :היה הכלל ובדיוק. בזהירות המקבלת הקריאה את סמנו הנקדנים כלל.

 היה. לשנותו והאסור מטרת, שנקרא הכתב כמו מקדש היה המקרא למקרא.

מאד. חמור
 המדברת שבלשון בתקופה כי ספק, אין תמונות. שתי בכה״ק נוצרו כזה באופן

 המסחרה: ובלשון תשבנה, תשבנה, התמונות היו לא בתנועה ל־הפ׳ את מבטאים היו

בשוא. הזאת ל־הפ׳ את מבטאים היו המאחר במבטא רק שדברו

 הווקאליסמים שני בנוח בתמונות מעולם התלבטו והמדקדקים הלשון חוקרי

 בשתי׳ משתמשים הב פי ועל עברית והמדברים הכותבים בהן מתקשים ועתה האלה.

המסחרה- שהיא הקצרה התמונה אח לקבע צריך כלל. טבעי שאינו מה יחד, התמונות
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 תמיד בעברית דומה הצווי בצווי• נוכחות לגוף בנוגע נם היא השאלה

. בלי לעתיד  גוף בודאי היה חשיבינה קשובעה ינה׳5תם השבעה׳ התמונות מן איתן

 האלה. התמונות באו לא בכה״ק השיבינה. שובעה׳ השבעה׳ שבינה׳ :בצווי נוכחות

 מן שבנה, קמנה׳ המאחר: במבטא שוב קום, הפעלים משני רק באו צווי נוכחות

 שני כאן שיש הכירו׳ שלא והמדקדקים׳ הלשון חוקרי תשבנה• תקמנה׳ העתיד:

 מבששה׳ בלתי פשרה ועשו להן פתרון מצאו ולא מאד בהן התלבטו מבטאים׳

 סבינה, העתיד: פי על הצווי את בנו תמונות שתי בכה״ק מהם שאין מע״ע כי

 5 המקצר העתיד לפי בכה״ק שבאו הפעלים שני לפי הצווי ־את בנו ומע־וי

 כה״ק לשון אל ביחס כלל. נתנו לא הארך העתיד פי על ותמונתו שבנה׳ קמנה׳

 הקריאה תקון בתקופת נוהגות היו למעלה׳ כמרצה כלל. נכונה הזאת השטה אין

 בודאי היה וכך בתנועה. בל־הפ׳ התמונות ע־וי פעלי של בעתיד נם המשרתית

 בהחיאת עתה לנו אך המאחר. במבטא הם שקנה קמנה׳ הפעלים ושני בצווי, נם

 נוכחות: נוף את פיו על לקבע צריך המאחר׳ המבטא את מקבלים שאנו לשוננו׳

השבנה. שבנה׳ השבנה׳ שבנה׳
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 והלשון המחדש העברי בדבור טבעיות תכנם האלה הלשון תמונות בקביעת

וטבעית. חיה ללשון להיות למטרתה תתקרב העברית

ד.

 קטלה קטלת׳ :בתלמוד ונם במקרא גם תמונות בשתי בא יחידה פועל בינוני

 ובתלמוד שבכה״ק פי על ואף בשמושו. מתלבטים ורבים הנגזרים, בבנינים גם וכן

 משקל קטלה. במשקל עפי״ר עכשו משתמשים קטלת, משקל לב פי על בא

 הוא ה - השיום - לראשונה. משנה תמונת הוא קטלה ומשקל העקרי הוא קטלת

 ובלשונות ת - הוא השמיות בלשונות הקדמוני הנקבה שיום בערך. מאחר

 מצוי אינו קטלה משקל ג). ׳5׳30 שם (עי׳ הזאת הת' נשמטה לא אחדות שמיוות

 משמש ולהכנוים ולשמיכות בנפרד׳ רק באה קטלה בתלמוד. ולא 1 בכה״ק לא לרב

 צריך קטלה ובמשקל הוד.׳ זמן לבנית קטלת משקל את לקבע צריך קטלת. משקל

 שערה עניה כ״ד)׳ ד (דברים, הוא אבלה אש :כמו ;פעלי תאר בתור רק להשתמש

 אבל הוה׳ זמן בהוראת גם משמשת שהיא יש אמנם וכדומה. י״א) נ״ד (ישעיה,

 להחליף יסוד שום אין ובתלמוד. בכד׳״ק והמקבלת הרגילה התמונה את לקבע צריך

קטלה, במשקל קטלת משקל את לשוננו בהחיאת עתה
I 1 ו v  V י T S

פעם. 40 בערך רק קטלה ומשקל פעמים 230 בערך בכה״ק נמצא קטלת משקל בינוני
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ה.

 ובונים בכה״ק באו שלא שונים תאר פעלי של הבינוני בבנית מתקשים

 בא התאר פעלי של הבינוני כדין. שלא פעלה פעלי של הבינוני במשקל אותם
 במשקלים עפי״ר באים האלה מהשרשים התאר ושמות כןטל במשקל תמיד כמעט

: קרב׳ טהר, גדול; התאר ושם גדל הבינוני: - גדל למשל, אחרים; י נ ו נ י -הב רחק  
טהור ושם רחק רןרב׳ טהר,  רווק הבינוני: - שפל לבן׳ חוק׳ רחוק! קלוב׳T התאר-

 - עצם נבר׳ שפל; לבן, חזק׳ התאר: ושם שפל, במקף)׳ נסמך - לבן רק ממנו לבן(נמצא

 ושם בבינוני)׳ גם הזה במשקל באים קפגלדבמשקל. הם שבעבר (אלה עצם גבר הבינוני:

 צדק לןצר׳ הוא צדק קצר׳ התאר מפעלי הבינוני כי למדים׳ אנו מזה עצום. גבור התאר:

 התאר ששם עלז הפעל הוא לאחרון דומה צדיק. ׳1קצר1י שלהם: התאר ושמות

 תארי, פעל שהוא צדק, מן הבינוני את הבונים אלה עלז. והבינוני עליז שלו

 את קבלו שרבים פי על אף משתבשים. וכר ךקים1צ צודק, פעלה: פעל במשקל

שלו. החקית התמונה את לקבע צריך להשאירה. כדאי אין אבל האחרונה, התמונה

פו.על, במשקל בבינוני באים והם תאר פעלי במשקל שהם פעלים יש אמנם

 הם ובבינוני שמגגו לבש, רןטל: במשקל בעבר הבאים שמע׳ לבש׳ למשל: במו
 רב פי על בבינוני בתלמוד בא בבינוני׳ בכה״ק שאינו למד׳ וכן שומע. לובש׳

במרוצת נהפכו תאר פעלי בתחלתם שהיו האלה׳ הפעלים אבל לוקד. נם ויש למד

פעלי ובתור פרקו. את למד קולך, את שמע בגדו, את לבש פעלה: לפעלי הזמן

 פעל בתחלתו שהיה שכן׳ הפעל וכן כדין. פועל במשקל בינוני להם נכנה פעלה
הוראת גם כן אחרי וכשקבל כדין׳ שכן שלו הבינוני נבנה ,קטל׳ במשקל תאר

היה ושכן שו.כן, במשקל בינוני לו נבנה לשכן, תנועה, עשית במובן פעלה, פעלי

 את לבנות יסוד שום אין תאר׳ פעל בהוראת המשמש צדק׳ הפעל כן לא תאר. לשם
בניתו. חקי דעת מבלי זאת עשו כך שבנוהו ואלה פועל. במשקל שלו הבינוני

 הזמן במשך שנוצרו החדשות הלשון מתמונות לקבל יכולים לשוננו בהחיאת

 העברית׳ הלשון חקי יסודות על הבנויות אלה את רק מדברת בלחי היתה שלשוננו

 ונרתיקה הלשון את נקלקל כחק׳ בנויות שאינן החדשות המלים את כשנקבל כי

 חקית ללשון לעשותה לבנו תשומת כל את להפנות עלינו מטבעיותה. יותר עוד

 את להשאיר ותועלת צדק שום אין נם לשון. כלל אינה זאת בלא כי וטבעית,

 הזמן במרוצת משתנה חיה לשון גם אמנם לתקנם. יכולים שאנו אחרי השבושים

 שלא מדברת, בלתי בלשון חדשות מלים לבנית דומה זה אין אבל מדבריה׳ בפי

 מתוך היא ומחשבה כונה בלי מדברים בפי חיה לשון תמונות השתנות כי בתק.

1 מסתגלות שלה והמורפולוגיה והפוניטיקה חדש, תק ויצירת הקודם התק השתנות

(מ״ב/ י״ז)/.קצרי י״ד (משלי, וקצר שאחריהם, בספרות אלא בכודי׳ק/ בנפרד אינו התא^קצר 1

קצר.ז מן נסמכים הם כ״ו) י״ט,
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 כן לא חקיות. מלהיות פוסקות איכן האלה החדשות שהתמונות באפן החדש להק

.1 חקיות בלתי נשארות הן מדברת, שאינה בלשון משבשות לשון תמוכות

ו.
מלת. בנטית למשל כלל; צרך ללא משבשות לשון תמונות שנתקבלו יש

 הזאת. הטעות :שם־ן. תמורת .ישנם־ן ונסתרות נסתרים בגופים וכותבים מדברים :ש

 ע״ב; מ״ג, (פסחים וכו׳ ושנן חמק תאכל בבל ו:שנן הואיל בתלמוד; כבר נמצאת

 בית־ לשון רק בבר היתד, העברית שהלשון בזמן נעשתה היא ועוד). ע״ב צ״א,

 ״כל במימרא; הלשון משגרת החכמים. לשון התלמוד; לה שקורא כמו או המדרש

 וישנן ״הואיל הדבור; בשטף אמרו מצה״, אכל בקום ו.שכו חמק תאכל בבל שישנו

- אין ׳הן עוד, מן כמו :שנו, תמורת מקראית תמונה היא :שנו וכו׳. תאכל״ בבל

ונסתרות בנסתרים אבל ונסתרת, נסתר בגופים רק באה הזאת ד,נ׳ איננו. הננו, עודנו,

בככויי הזאת ׳הנ נמצאת כן אינם־ן. - אין הנם־ן, - הן עודם־ן, - עוד אינה;
אבל שמתה, שמרנו, :שמתה, :שמרנו, ונסתרת; בנסתר ובצווי בעתיד הפעלים

ונסתרות. בכסתרים להיות צריך כן שמרם־ן. :שמרם־ן, אינה; ונסתרות כנסתרים

היא .2מקום בשום נמצאת ד,נ׳ אין האחרונים בגופים כי :.שנם־ן, ולא :שם־־ן

 בתקופת שנבנו שלמות לשון תמונות כי להיות, יכול הבנויים. נטית חקי את סותרת

 כאן אבל שנתקבלו. אחרי להשאירן אפשר היה בספרותנו ונתקבלו כחק שלא ההיא

 שהיא אחד, בגוף ורק אחת מלה בנטית אלא שלמה לשון בתמונת לא היא שהשגיאה

של הנכון המבטא את לקבע וצריך להשאירה, טעם שום אין הנטיה, יסודי נגד
:שם־ן; ;הזאת המלה

ידי■ על ולבקר להבחן צריכים להם והדומים האלה והברורים התקונים כל

 את יציעו עליהם, ולהשיג להעיר מה להם יש אם העברית. הלשון במדע ממחים

הלכת בתור לקבעם הלשון ועד צריך ויתלבנו וכשיתבררו ב״לשוננו״. דבריהם
1 בחיים. ולהנהיגם למעשה

דה״כל 465 עכל׳ ט׳ גליון ,1925 שנת ׳,״העולם׳ בעתון ׳,והשלמתה׳ הלשון ״הבראת במאמרנו עי׳ 1
•התיזיסים

Sprachwissenschaftliche (Jntersuchun-: I. Barth 2 עי׳ הזאת הב׳ דבר על
gen 1 T. Leipzig 1907.



דזר־והב עבי

הנקוד. קזכלול
 מתקן שהוא התחתון׳ הטבריני׳ המערבי, הנקוד שלנו׳ הנקוד כידוע׳

 המזרחי, הנקוד לנו׳ הידועים העליונים האחרים הנקוד מיני משני יותר
 פרטי את מוסר שהוא מפני ארץ־הישראלי, המערבי׳ והנקוד האשורי

 שניהם את הימים במשך כבש זה ושמשום מהם׳ יותר והמדיקת האמתית ההברה
 הוא וטעון צרכו כל הוא אף עדין מתקן אינו - בעולמנו׳ יחידי לשליט ונעשה

לשמו. וראוי הגון לנקוד שיהא בכדי תקון עוד
 אחד סמן אך וכשיש אחת. צורה אך יש ולקטן׳ לגדול הקמצים׳ לשני

 הרי הגדול), הקמץ של המזרחית (כהברתו a ולטול ס לקול כאחד, קולות לשני
 ומכל בטריאתם. ולהבדיל ביניהם להבחין בלשון׳ בקי שאינו למי מאד, קשה
 משתבשים הספר יודעי אף אולם כזה. דבר לקלט מאד קשה שלתינוקות שכן׳

 למעלן תמיד בא החולם - בזה! זה אותם ומחליפים הקמצים בהברת בדבורם
 תפוס להיות כך כל קל אינו כזה דבר ואף באמצעיתה, ולא האות, אחר

 בקריאתם להתקשות הם וצריכים - זה קשי להם ומעט הפעוטות׳ של במתם
 להראות שין אות על שבאה הנקדה ובין החולם בין ולהבדיל ולהכיר ולהתיגע

 נקדה - שנא משה, (כגון לחולם אף אז משמשת ושהיא שמאלית או ימנית שהיא
 סמך אך יש ולנח׳ לנע ם, י א ו ש ה לשני - ן כאחד!) דברים לשני משמשת אחת
 ואימתי נע השוא אימתי אותנו שמלמדים בדקדוק יש כללים והרבה אחד׳
 גדולים אף אם בהבדלתם, להתמחות קטן לתינוק אפשר וכיצד - נח הוא

 יש ?לן(חזק),5ול (קל) לקשין הדגשים׳ פעמים?-לשני הרבה בהם משתבשים
 ומכל - בהבדלתם מתקשים הגדולים שאף מקומות וכמה כמה ויש אחד׳ סמן אך

 התבות׳ כל את לסמן הנהינו החדשים הלמוד בספרי - !הגמורים המתחילים שכן
 >Si1be (״הברה״, לגזר מתחת ך מאג קצר בקו (מלעיל) למעלה בהן בא שהטעם
מרגיל זה ודבר שבמקרא. שלנו הקדמון המתג צורת ממש היא ושצורחו המטעם׳
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 צריכים אנו עדין. לנו מספיק אינו זה אבל בתבות. הטעם בשמירת הקטנים את
 שמירת את אף אלא הגמור, השלם, הטעם שמירת את אך לא לבנינו להקנות

 לפני הבאה מאד, מרבות בתבות שיש הקצרה ההארכה את הטעם׳ חצי
 ספר בכל אף לבוא ך י צד ש ו במקרא׳ הבא המתג והוא הטעם, של מקומו
 צריך בו, בא שהוא הגזר, שאותו לנו ומראה הלשון בחקי מוסד שהוא מפני וספר:
 יש ואם האמתי. הטעם לפני בא שהוא פי על אף בהברה׳ קצת משוך להיות

 שהנהיגו הטעם של החדש הסמן ובין בינו נבדיל כיצד - זה במתג לנו צרך
ז האחרונים

 לידי הוא וגורם כהלכה מקוכלל אינו שלנו שהנקוד אפוא אנו רואים
מרבים. קשףם

 עכשו לראג אולם המגרעות׳ אותן כמעט בהם יש והנגיגות הטעמים גם אמנם
 אך ענין הם כך: כל לנו . צרך שאין אפשר והנגינות, הטעמים לשכלול
להקנות עמל בקצת יכולים וגדולים במקרא, קריאה בשעת ואך לגדולים
 הרי הן הנקדות. ובשאר בתנועות כן לא ולהתמחות. ידיעתם את לעצמם
 - כלה הלשון לכל אלא לתנ״ך׳ רק לא נוגעות והן לתינוקות אף נתונות

 ומשגירות ללשון מלבה רעה אך גורמות הן עכשו וכהויתן בעינן שהן זמן וכל
ומצערת. מקזבשת הריאה

 אסור הדבר. את לדחות ושלא בימינו עוד המעות את ולתקן לדאג יש
 נקוד למסר ולהשתדל למהר עלינו מטלת החובה זה; חשוב בענין להתרשל לנו

והדבור הקריאה יהיו שלא בכדי אחרינו, הבאים לדורות ומשכלל הגון
כהלכה! ונאים מתקנים ושיהיו להבא אף משבשים

בנקוד. מקבלים להיות לראויים אותם רואה שאני חדושי׳ את להציע בא והריני
 שבנו, הקנאים לאדוקים להעיר לחובה אני מוצא אציעם טרם

 תש״ץ- (בש׳ שבסורא הגאון ני1נטר ר׳ עוד כלל. לנו קדוש אינו שהנקוד
 (דבריו לסמן״ צינוהו החכמים אלא בסיני, נקוד נתן «לא אמר: לח׳) ת״ת

 זו דעה ויטרי). ממחזור ,200 דף השלישי חמד״ ב׳״כרם שד״ל ע״י מובאים
 ובבר ז אה״ע שאד ושל שלנו והמבקרים הגדולים החכמים כל על נתקבלה

 הסבוראים בימות מאחר, בזמן נתקן שהנקוד חותכות בראיות הוכח
- בו יד לשלח כלל אסור שום אין הילכך לכן. קדם ולא והגאונים,

לחובה, מציע שאני הנקוד, כששכלול שכן ומכל משפךתו. עוד תהא זו ושיד
הקדש, בספרי ולא הלמוד. בספרי וביחוד ספרים, בשאר להיות צריך
 ז״ל שחכמינו נשכח ואל באלו. שנויים בהם לעשות נוחה אינה דעתי שאף
 לעשות והותנו העולם באמות אף שמצאו נאה דבר כל ידים בשתי קבלו

שבהם. כמתקנים
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 הקריאה את ידיהם על להקל ליפים לי שנראים החרושים, הם ואלו
וכהלכה. כד,גן בה ולהתמחות

 הקמץ של צורתו ואת בעינה? תשתיר הגדול הקמץ של צורתו
 הפוך, ״(סגל הצורה את לקבל ובמקומה עקר, כל לבטל צריכים הקטן
 ובטפוס טפוסיו בשלשת ארץ־הישראלי בנקוד החולם צורת שהיא הסגל), נגינת
 צורת כעין הקה״ק צורת תהא ואז הקה״ק, צורת אף היא שלו השני

 ממעל למעלן, להיות ראוי ומקומו תולדתו), הרי (והוא שבנקודנו החולם
 התנועות? כל של כדינן דינו אף יהא ואז ארץ״הישראלי). (כבנקוד לאות

 הצירי, הקה״ג׳ של תולדותיהם שהם וקבוץ, קטן חיריק סגל, פתח, מה
 (חוץ למטן באים שאבותיהם כמה למטן, באים והשורק. הגדול החיריק

 אביו שהחולם כשם למעלן, בא הקה״ק כך באמצע), בא שהוא מהשורק,
 הארכות, לשל כמעט דומות הקצרות התנועות של צורותיהן ומה למעלן? בא
 הצרך מפני אבל, החולם. לשל כמעט דומה הקה״ק של צורתו תהא כך

למטן: הקה״ק של מקומו את לקבע יותר טוב הפדגוגיה, עם להתחשב  
 שהוא החולם, אף כאחד. ועליון׳ תחתון כפול, נקוד לתפס לתינוק יהא קשה

 קמץ שצורת ואפשר, עליו. להוסיף צרך ואין - הרבה מקשה למעלן, בא
 דומות אלו צורות (ששתי הפוך סגל במקום להתקבל יותר נוחה הפוך
 1 לזו) זו כמעט הישר והסגל הקה״ג צורות שדומות כשם לזו, זו כמעט
 הולמו אינו זה שם עקר. כל לבטל וראוי טוב הקה״ג של שמו ואת
 ולא השפתים. קמיצת משום הקטן, אך להקרא ראוי קמץ בשם וכלל. כלל
 צריכים זה שמו ובמקום מבפתח? יותר עוד הפה נפתח ידו שעל הוא,

 סתם, פתח יקרא (והפתח הפתח של אביו שהוא לפי גדול, פתח לקראו
•2 1 לבד קמץ אך - הקה״ק ואת קטן), פתח או

(כבנקוד בשמאלה ולא האות של באמצעיתה לבוא צריך החולם

 צורה המחבר נותן ובו שנידר, ב. מ. ש{ הגדו{ דקדוקו ספר יצא שנים ארבע {פני 1
 הדקדוק ספרי בשני אף הנהיג זו (וצורה הקה׳ג {ש{ כמעט דומה שהיא {הקה״ק, חדשה

הצורה. באותה אין והגיון טעם שום אב{ - האחרונים) בימים שד.וצ*א המקצרים

ר׳ן, רשב״ם׳ התוספות׳ בע{י (רש״י׳ פתח בשם הקמץ את קראו הקדמונים 2
 ואת קטן פתח בשם — הפג{ את בפרש״י), ע״ב, י״ג דף ברכות׳ במם' עין וראב״ע. רא״ש
 נתכונו פתח בשם הקמץ בקריאת המפרשים). ושאר וראב״ע (רש״י גדו{ פתח — הפתח
 בשם אך אותו {קרא אפשר וכיצד - מהפתח יותר ארך הרי הקה׳ג אב{ {האמת׳ יותר
 אפשר הי{כך המקבל, זה שמו {ו די ש{םג{ ומשום גדו{? פתח— הפתח ואת ב{בד פתח

גדו{. פתח — הקה״ג ואת מתקה׳׳ג, יותר קטן שהוא הפתח, את קטן פתח בשם {קרא
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 במחם התינוקות יתפסו זה ידי על •1תימן) יהודי של וכמנהגם האשורי
 ימנית היא אם השין את לסמן - ואיזו לחולם משמשת גקדה איזו מהרה

בקריאתן. ישתבשו ולא למעלה) (עין שמאלית או
 ולסגל נח שוא והיכן נע שוא הוא היכן יגיעה בלא לתפס בכדי

 אם שכן (ומכל בשואים להשתבש שלא ומדקדקת, הגונה קריאה במהרה
 הנע השוא הבור הרי פיה שעל המזרחית, ההברה פי על היא הקריאה

 - הנע א לשו ו הנח! לשוא השוא צורת את להשאיר צריכים חטוף), כסגל
 השלישי כבטפום ־., ארץ־הישראלי כבנקוד אלכסוני, שוא צורת לקבע
 אז וסגל); צירי במקום אף בו משמשים ושהם השני, כבטפוסו או.., שלו,
 נח שהשוא הוא סמן ישרה השוא כשצורת השוא: על הצורה אף תעיד

 הנהיגו ואחרים פרלמן נע. הוא השוא - מתנענעת וכאלו עקמה וכשהיא
 קו הוא והסמן נע, הוא שהשוא להורות מןחד סמן שלהם התפלה בספרי
 נשמט אינו והשוא השוא), (בעלת השוחה לאות ממעל ה״רפה״) (צורת מאזן

 (שני בהגיון לא יסוד, שום ואין טעם שום אין לזה אבל - הוא אף
 (מפני בפדגוגיה ולא שמית, לשון בשום ולא אחד!) לדבר סמנים

 למעלן הוא מהם ושהאחד סמנים, שני עין כהרף לתפס מאד קשה שלתינוק
למטן)! והשני

 ובין בינו ולהבחין (החזק) הפפלן הדגש את כרגע לתפס כדי
 יפה בקריאה ולהתמחות כלל, בקריאה להשתבש ושלא (הקל), ה£שןן

 את במקומו ולקבל זה, דגש של הסמן את מלבטל טוב אין ומדקדקת,
 ;בתוכה ולא (כבערבית) לאות וממעל הערבי הו^שדיד של הסמן

 בלבד. הקשין לדגש אך תשתיר הנקדה, צורת הדגש, של הקדומה והצורה
 השוא של (ואף הדגש של צורתו שהוא >, צורת את אף לקבל אפשר

 ארץ־הישראלי, בנקוד מצויה) היא שאף שלנו, הדגש מצורת חוץ והמפיק,
 להתקבל יותר ראוי התשדיד סמן אבל האות, בתוך תבוא והיא כפלן, לדגש
 דגשים של סמנים שני להכניס שקשה מפגי ארץ־הישראלי: הדגש מסמן

 הבן (כגון כאחד כפלן ובדגש קשין בדגש דגושה שהיא אחת אות בתוך
 והדגש לאות, ממעל בא שהוא התשדיד, בסמן כן שלא מה וכדומה),

הדגשים. כפולת האות בתוך לבדו הוא אך אז יבוא הקשין

 אף שם מציע והוא )•47 3 ע' ג', כרך (ב״השלח,״ מרדי! פינחס אף עמד זה על 1
 האשורי), שבה(כבנקוד האמצעי הקו ע״ג השמאלית השין של הדיקריטית ה ד הנק את לנקד

 להשמיט הימנית השין של הנקדה ואת השין, של הנקדה ובין החולם בין יטעו שלא בכדי
יספיק, בלבד החולם של הנקדה מקום שנוי בזה: צרך כל אין אך — לגמרי
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 (כשם בהם לבוא צריך תג שם הגזרים, את קצת להמשיך ובכדי
 המתג« את המנקדים הספרים בכל אף להנהיג צריכים במקרא), בא שהוא

 ובין (מלעיל) למעלה בהם בא שהוא בין בהם, בא שהטעם הגזרים ואת
י מתג בסמן לסמן צריכים (מלרע), למטה בהם בא שהוא נ ו  (כעין אלכס

 הכל יהא ואז - למטן הוא אף ושיבוא הלועזיות). שבלשונות הטעם סמן
בשלום. מקומו על יבוא והכל בשורה
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ומהלותיהם. ^מחים שמית
א׳) (רשימה

 אחרים שמות וקצת ופטריות צמחים מחלות, שמות בעקר מכילה הבאה הרשימה

 מקרה בכל עמד ההכרח מלאך העבודה. לרגל נתחדשו השמות זה. למקצוע קרובים

 הספיקו האלו השמות מן הרבה חדש. ן ואמר הכה הגב, מאחורי מחלה התפרצות של

 האלו, השמות את פה לקטתי והחקלאים. המורים מן רבים לנחלת להעשות כבר

 אנשי משפט כם לפני למבחן להעמידם כדי לאחד, שונים, במאמרים מפזרים שהיו

 ושם פה בהם הכנסתי בקרתי, שבט את שנית האלו השמות בעבר העברי. המדע

* שנויים.
 לנחד נחיצות ראיתי זאת בכל משקלים. בהרבה השתמשתי השמות ביצירת

 על המורים המעטים שהשמות מפני ראשית, פעלון. מיחד משקל צמחים למחלות

- במשקל בנויים בתנ״ך הנמצאים צמחים מחלות ה  כך ע״י - שנית ושדפון. .ירקון ז

 פעלת שהמשקל בשעה צמחים, מחלות מסמן הזה המשקל כי להכיר, תכף לנו יקל

 מראה צמחים למחלות המתאימה היא זו שצורה אדם. בני מחלות תמיד מסמן

(עין קמחון הזה: המשקל עפ״י יין למחלת מלה נוצרה המשנה בזמן כי הןגבדה,

 הרשיתי לפעמים קמחון). :ולעף אשכנזי י. לפי הוא הנכון הקרי קימחין, ז׳ ח׳ מנחות

במקומו. שיבאר כמו שונים, מטעמים אחר במשקל להשתמש זאת בבל לי

 שלפי ומפני ממחלות להבדילן כדי פעלת, במשקל שמות נתתי לפטריות

יותר. להן מתאים הנקבה מין דעתי

O — ה צ ב י ב א o g o n i u m
 שהיא הלועזית המלה פרוש להם. ביצה שדמות נבגים של עגל קטן מדור

כך. כן גם הוא מיונית לקוחה

S — ע ל J י ב א p e r m o g o n i u m
נבגים. נושאי זיזים מכסים שכתליו כד בדמות נבגים של קטן מדור

ק י ב C — א o n i d i u m
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 שמתהוים עד לו דבוק הנשאר פטריה, קור בראש מתהוה נבג מין

 יחיד. ג״כ לעמד יכול הוא שלשלת. יחד ומהוים בעקבותיו הבאים חדשים נבגים

 אבק. הוא ביונית המלה פרוש מקדמת. הזדונות ע״י מתהוים האביקים אין הרב עפ״י

 עלול שהרבים מפני א^ק), גרפתי (מקודם הראשונה מצורתו שניתי השם צורת את

אבק. שביחיד יחשבו כי להטעות,

f — ק י ת ו פ א l p o t h e c i u m 
 השארתי קערית. כעין פתוחה שלו הנבנים ששכבת זעיר תיק בדמות רבוי גוף

זה. במובן וחציו(תיק) אחר במובן כלו בעברית: נמצא כבר שהוא מפני היוני השם את

ן י י ב א ת i — ,־ n t e r c e l l u l a r  is 
 הפונדקאי. גוף תא• בין הפטריה חיי אפן

ה ס י ס B ־־ ב a s i d i e
ברומית: המלה פרוש אביקים. גבו על ונושא תפטיר בראש המתהוה קטן עמוד

קטן. בסים

t — י ו ^ נב u b e r c u l a t u s 
קטנים. גבשושים המכוסה שטח צורת

f ־־ [ 1 ל ח ב l n t h r a c n o s i  s
הצמח כאלו רשם העושים חומים שחורים כתמים שסמניה נפוצה, צמחים מחלת

נשרף.

ל פ ט ה
זר. גוף של גבו על כטפיל חיה

t ת י נ 1 ע ך — S p e r m a t i u m 
האביזרע♦ בתוך מתהוה נבג

ת י כ ו כ O — א bM נ ז b j e k t r a g e r ,  s l i d e 

המיקרוסקופית. הבדיקה נושא את עליו הנושא קטן זכוכית לוח

ת י כ ו כ ה ז ס כ De — מ c k g i a s ,  c o v e r g i a s 
הנושא. זכוכית על המנח הבדיקה נושא את המכסה זכוכית

י ע ח ר S — ז p e r m a t o z o i d 
כחי. המתנועע זעיר זרע

ג ן ח ב Z — נ o o s p o r e
כחי. תנועה סמני המראה נבג

Z — ה J נ ב נ .י ח o o s p o r a n g i u m 
חינבגים. של זעירא קופסא

Rost, Rust, Ur — ן ד ד ל ח edo.
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הנבנים בשביל סוג בשם ג״ב הנח החלודה. כצבע נבניו שצבע פטריה מין 1 \
ידוע. לא הסיסטמטי שיחוסם הבכירים

C — ת ך חל a e o ma
 שלשלאות מלאה כום של צורה לה שיש החלתן פטריות בחיי נבגים מדרגת

מעטה. מכוסה ואינה שוליה על העומדות נבגים, של

ן ו ב ר ח
 נגרמת המחלה העלים. ונשירת התיבשות של בצורה המופיעה עצים של מחלה

חזקים. רוחות ע״י רב ועפ״י באדמה מים חסר ע״י

ל פ b — ט e h a n d e l n ,  t r e a t
P — ר י ט פ ם־ת ו ר ט r o my c e i i u m 

 האמתי. לתפטיר יהיה טרם נביטה, בשעת האפיל הנבג מן היוצא החוט

ת י ס ו A — ב e c i d i u m
 שלשלאות מלאה כום של צורה לה שיש החלתן פטריות בחיי נבגים מדרגת

 מיחד. מעטה ומכסות שוליה על העומדות נבגים, של

Pu — ר י ל כ l v i n a r
T •

קטן. כר כעין שטח על רכה בליטה

ת י ת ו מ Ec — כ ht e  Mehl t au,  Downy mi l de w 
 )Down, Flaum,nyx(כשות בדמות אפור־כהה שסמנה-מכסה ידועה, צמחים מחלת

ת ל ג Tus — מ a r i u m 
לה. מגל שדמות פטריה

א ל כ P — מ y c n i d i u m
נבגים. גבם על ונושאים הכתלים מן היוצאים זיזים בתוכו הנושא קטן מדור

כלוא. סגור, מהודק, :ביונית המלה פרוש

ה פ ח Cu ־־ מ t i c u i a 
הצמח. של הדקים החלקים עור את המכסה הדק הקרום

Rs — ד נא c us 
לו. נאד ודמות נבגים המכיל זעיר כים

ג ב ל נ י פ T ־־ א e l e u t o s  po r e 
ההתפתחות. בסוף רק לבוא המאחרת החלתן בפטריות נבגים מדרגת

ג ב c — ר י כ 5 נ i r e d o s p o r e 
האפילים. הנבגים לפני לבוא המקדימה החלתן בפטריות נבגים מדרגת

ו א ת י מ י N - ה מ ד ה ת ע ל ו ת ג e ma d o d o s 
לה. נימה שדמות זעירה תולעת

Pe — ב צ ג d i c e l l u s
• T
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הנבג. עומד שעליה הרגל

)J r ס my ces — ת 1 $ נ
 ועומדים אחד תא בני שהם האפילים, בנבגיה המציגה חלדון פטרית של סוג

ארכים. נצבים ׳על

Coni — [ ו ר $ נ  ure
הפרות. נשירת שסמניה ידועה, מחלה

Pe — ת י ך ו ח ם r i d i e 
 , החלתן. בפטריות הנבנים כוסות את המכסה מיחד מעטה

י ת ד ח P — לן פ e r i t h e c i u m 
מסביב. סגורה שלו הנבנים ששכבת תיק בדמות רבוי גוף

b h h, Br ־־־ [ 1 מ $ $ and,  S mu t ס ji ס T
 שחור באבק השולים גרעיני התמלאות שסמנה דגניים, של ביהוד מחלה

 זאת בכל החלטתי בארק. נפוצה וכך שדפון בשם שנים לפני קראתי זו למחלה ■בפחם.

 קדים. רוח ע״י הבאה המחלה את לסמן בו שמשתמשים מפני הזה, השם את לשנות

ת מ ט Pa - פ p i l l a
נצבת. סוג כבני ראש על ביהוד שטח על המתרוממת זעירה גבשושית

ת ו י ר ט P — אצל' פ h y c o my c e t e s  
אחד. מתא מרכבים זריהם להן: אצה שדמות הפטריות

ת ו י ר ט ה פ ס י ס B — ב a s i d i o my c e t e s 
במיסות♦ מוציאים שתפטיריהם הפטריות

S ® ת 1 י ך i ד א - f l s c o my c e t e s 
נאדים. בצורת זעירים כיסים בתוך מתפתחים שנבניהן הפטריות

ת ו י ר ט ר פ י My — הר c o my c e t e s 
לבן. ריר בצורת הגדלות פטריות

P — .ים J י ב ־ ל י ת פ a r a p h y s e 
הנבנים. בין ומפרידים הכן העומדים פטריה קורי

ר ב S — צ o r u s 
נבנים. קבוק

S - ר י ך א J צ t e r i g ma 
 נבג. עליו והנושא התפטיר טרום או הבסיסה מן היוצא הקטן הזיז

ת ב ר Me — צ l a mp s o r a
 כתמים של צורה יש האפילים נבגיה שלצברי חלדון פטריות של סוג שם

 השחור. הכתם או השחין ביונית: הלועזי השם אש. :צרובי

ן ז ב ר נ B־־ ן l a s t
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הלועזי: השם פרוש חום. הופכים והעלים העלים שעקצי זהב, תפוחי מחלת
חריכה. צריבה,

ר ו  Hyp h a — ק
עכביש. לקורי דומה פטריה של דק חוט

jj ד לן ד — A p e x ,  V e r t e x 
הנבנים. של העליון החלק

O — ן 1 ח מ ק i d i u m
התפטיר־ כקמח. לבן באבק הצמח חלקי התכסות שממנה נפוצה, צמחים מחלת

העלים. של העליון לעור רק חודר העליון

O ־־־ ת י נ 1 ח מ ק i d i o p s i s
לעור״ רק לא חודר שהתפטיר בזה, ממנה ונבדלת לקמחון דומה עלים מחלת

העלה. חלקי לכל גם אלא

ם ו ר Me — ק mb r a n a ,  E p i s p o r i u m 
הנבנים. תאי את המכסה הוא הקרום

Subst - ת ע כן ך ק rat 
הפטריה. חיה שעליה הקרקע

 Saprophyte — ב י ק ל
רקובים. גופים על החיה פטריה

ט ט ו Fi — ש agei i um 
הנבנים. בשפת זעירים שוטים בדמות הזעירות הנימות

i — י א ל־ת 1 ת n t r a c e 11u 1 aris 
הפונדקאי. גוף תאי בין פטריה חיי אפן

M — ר י ט פ ת y c e l i u m 
גדול. במצב הנמצאים בטריה קורי

P ־־ ר צ 1 ת r o d u k t ,  p r o d u c t 
F ס 1ו e r m e n t u m  D



החרוקים bp המלולקות קזמו־ת
 ארץ־־ישראל. ממשלת של החקלאית המחלקה בקשת עפ״י מזיא א. ד״ר ע״י נקבעו

 Coieoptera (Beetles( — (חפושיות) מגעים כנפי בעלי

 Diptera (two winged or true flies(—(זבובים) כנפ.ים H ב^לי

Lepidoptera - ופרפרים) ק׳טק&ים כנפי מ!לי

ט̂רי  Orthoptera (Cochroaches—המטבח מקקי ,Gras- — כנף) (מו^טירי כנפים !

.shoppers — הרגל ,Locusts — ארבה ,Crickets—(צרצור

 Hemiptera (rhynchota —מקור אבי ,plant bugs — עשב יםיכנפ חצאי לי5ב(

 פשפשים הורג ,water bugs—מים פשפשי ,cicadas—הככפים מגוון (פשפש

 Hymenoptera (ants נמלה ,bees—דבורת־־דבש ,wasps— (צרעות — קרום כנפי ב^לי

 Odonata (dragonflies) — libelludidae — ים־מ ת1בתול $נים, ב^לי

טת כנפי בזןלי Neuroptera (lacewings, רקמה כנפי ,ant lion —האריה (הנמלה — ר̂
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ה&פה מגנזי
. . . . T ־ .  T

א ת ל י כ מ

ג. ב. נפשם) את (מוסרים ישראל על עצמם נותנים
ב. ד. מזורזים שיהיו דרכים יוצאי על התורה מן ארץ דרך ללמדני

ג. ד. ברור) (לא שקול הדבר עדיין
ד. ה. לי) ולא (עליו לוא' שם עליו שיש
״ ״ מתחתכים ומעיהם רואים המצרים שיהיו כדי
ג. ו. דברת ובזמנו דברת יפה

ב. ז. בו עצמם) את (לשמר להשתמר צריכים
״ ״ מזה?) יותר חדש דבר (היש זה על יתר חדש דבר איזה

ד. יא. לקצר שעה ויש להאריך שעה יש
ד. יד. מארצנו רגל תורת נשכח

א. טו. ברחי בעל סריצני
ך. טו. יוצא הוא למלחמה הוא, זעוף

ב. יז. המבול לדור בזמן) (הנחה ארכה שנתת
ד. יח. המים על אלא חונים ישראל אין לעולם

,א .טי פרנסתו ברא יום שברא מי
תרומה אוכלי להם ושניים מן, לאוכלי אלא לדרש תורה נתנה לא

א. יט. מצויה) שפרנסתם (לאלה
ג> .טי ישראל נתפטמו כסוסים

.ד ,טי מתאפה היה אפוי שרוצה מי
,א .כ (רשעה) חיבת מלכות
ב, כ. הרוג אני לבינם בינך עולם, של רבונו

ג. כד. ותפוסים ענובים קשורים, אתם הרי
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ב. כז. ביישן שהוא באדם טוב סמן
״ ״ לו משיחים שאחרים ובין רואה שאדם בין הפרש

ב. לא. עומד־לשוב) פעל :(במובן להחזיר יכולה אינה שהעין מה
ד. לב. מכל מקבל אינו השמן

ב. לד. כנגדי מדבר ואתה שיניך בין חזירים הרי
ד. לד. לשארו (הולמת) נופלת שהיא כסות

א ר פ ס
ז. העליונים שמים שמי הקב״ה הרכין

ח. עמו משנדבר משה והוא עמו נדבר שלא עד משה הוא
ט. דבריו על כמוסיף אלא רבי דברי על משיב איני
 והביא והלך חטים והבא לך ז רבו לו שאמר למי דומה? הדבר למה משל

ף זה הרי ושעורים, חטים לו י ס דומה? זה למה והא דבריו... על מו
על זה הוסיף אם הא' חטים, אלא לי תביא אל רבוז לו שאמר למי %

ר זה הרי החטים, ב ו י. דבריו. על ע
״ ראיה) אינה (ראיתך שהבאת מה לך טול
יא. להיפך) ז (במובן חלוף או

כב. התשובה והיא הדין הוא
לט. שבימין המיומנת

נה. מאד) רב זמן אחרי (במובן: שנים שלש לאחר
פה. בהפעיל) (סדר העבודות כל משה הסדיר
פט. לשולחיו השליח כדאי
קלב. פרי) נותן שאינו (פרא אתה הרים דקל

קנב, גמורה אשה
ר. שבתות מלאה השנה כל

רכה. בקדחת) (חולה מקדיח
רכז. ודאי) (במובן: אבל א״לז ולחיות? אחד דבר לאמר רצונך א״לז

י ספר

יה. נרדפים) בפועלים או בשמות ז (במובן לשונות שתי תורה דברה
כה. מכבד האמצעי

לח. המעשה לבעל אלא נשאלים אין
לט. כלו) (במובן: עצמו כל

ז לחמור אומרים לשאול? ורד ככר טול ז לאדם אומרים
סראשך? ונחתך חטים של כור טול נ
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נב. אמתלה) (במובן? זו היא פשרה
סזי התנגד) (במובן? מנתק ההוא הבן התחיל

ע. תימה דבריך כל הלא
פח. עץ בלי הדלת מן לפרש למסמר אפשר אי

קז. בגדולים אלא תלוי הסרחון אין
קטז. לעת מעת ושמתי ימי מלאו היום
 קב. שבלבכם) מה כל את (לאמר, רגליכם עקבות שתחת מה אני יודע

קבב. שבכם המסלתים מן שבכם, הברורים מן
קלג. ממשבחת משבחת

קדושתו שאין בקדשים תאמר קדושתו... שכן בברור אמרת אם
קנז. מלא) (ההפך בן

קעח. דומעות עיניו גלגלי שיהיו עד בוכה היה
ריז. חלודה יעלו שלא בשביל בהלכות וגפשפש בואו

 ריז. יתליעו שלא בדי בהם ומשפשפים עשבים על יורדים הללו שעירים
 ריח. אותו מיגעים פרטים כונסם שאם כללים, תורה דברי בונם אדם יהא לעולם

רכה. כצור פרוטה מהם להוציא קשים והם
רמט. נשבעתי בשבועה



הלשון♦ לשפוד הועדה של הפרטיכלים מתוך
זקן, בתור :״בתור' במלה להשתמש מרבים ישראל בארץ הדבור בשפת א)

 בכף ולהחליפו הדבור מן להרחיקו ויש יסוד, אין זה לשמוש והו/ מורה בתור
 השוה: כמורה. - מורה״ ״בתור נסיון. נסיוך־כבעל בעל ״בתור במקום האמתות•

 בתורת ״בתורת״: במלה להשתמש אפשר לפעמים ).2 ז' (נחמיה אמת כאיש והוא
 את למלא מבלי ב״תור' המלה את להשמיט פשוט אפשר לפעמים חסד. גמילות
 שאנו כמו זקן/ בתור התמנה ״הוא במקום: זקן״ התמנה ״הוא ולאמר: מקומה

 אריה• כמו אריה׳ בקול אריה=ויקרא: ויקרא ח') כ״א (ישעיהו, בתנ״ך מוצאים
 ושואג, טורף אריה י״ד)=כמו כ״ב ושאג(תהלים, טורף אריה פיהם עלי פצו :או
וכו', חנוני הושיבו אלמנה, שבי וכן

הכי, הודות׳ למרות, היות, :במלים השמוש את לאסר מציע ביאליק נ• ח• ב)
בשפה. יסוד שום לו שאין

וכר. מתוך הואיל, מכיון׳ :מציע היות במקום
בזכות, מסבת׳ לרגלי, מחמת׳ מפאת׳ בשל׳ בחסד, בגלל, הודות: במקום

ופו/ של- בעטיו[ה] בחסדי׳
זאת׳ כל אחרי כל׳ עם בכל׳ כנגד׳ נגד, בנגוד. ש׳ אעפ״י למרות: במקום

וכר. זה כל עם אמנם, כי׳ אף זאת׳ בכל
וכו/ ביותר הטוב שב... טוב ב... הטוב :טוב הכי במקום

 הנעשית אבטומטית. פעולה לסמון בהתפעל להשתמש מציע ביאליק נ• ח• ג)
 הוספת ע״י מתבטא אחרות שבלשונות מה הפועל׳ של עצמי פנימי מאמץ ע״י
 זה לצרך השמוש (ברוסית). c3mo(בגרמנית) seibst לשם: או לפועל הגוף מלת

נכון• איננו עצמית)... עצמית״(עזרה ״עצמי, במלת
 מעופף שאינו לאוירון׳ ביחס טוס בפעל להשתמש מציע ביאליק נ• ח. ד)

לאוירון: הנוגעות המלים את ליצר הזה ומהפעל טס, אלא
!מטוס - אוירון ז טיס - מעופף ;טיס - תעופה :לטוס - לעוף במקום

חמרת). גמלת׳ (ע״מ: טיסת - אוירונים שפעת
המדה על יתר להשתמש מרבים האחרון שבזמן העבדה׳ על מעירים ה)
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 נרגשות, מדבר הפעל: תאר בתורת התאר או השם של נקבות ברבים המותרת
זה. בשמוש למעט להשתדל מציעים מטרפות. מהלך תמהות, צופה

 מינו. בשאינו מין להרכבת ״הצלבה״ המלה במקום מציע ביאליק נ. ח. ו)
כלאים). (מהמלה ״הכלאה" במלה להשתמש
פוגע, תחת המטרה" אל -קולע בדבור: שנשתרש השבוש על מעירים ז)

 החטיא הקולע לאמר: שיש מעירים כן כמו פגיעה). אינה עדין (הקליעה במטרה
המטרה. את חטא החץ המטרה, את

 של שורה הלשון לשפור הועדה של דעתה לחות מציע סמיטיצקי א• מר ח)
״אמנות". בהוצאת שנתקבלו מחדשות מלים

ן; ת ל ס י פ א ת, ( ו ז ר כ ת ה ו א ה) ל ב ר flbmattung, HcTOMa מ ח. ק) נ. ( י ל א י ב

לילה גומרת - גחלילית
פוריות ־־ פןיון //
Lift מעלית תנופה, מכונת - מסק ׳»

Neugier - סכיון 
סקרן ־ סכי ״

reagieren — הגב
Rothkelchen, — ( ר הכלול ו פ צ ) ח. ן) א. ( ז ח

ר) 1י׳שלג ו פ צ ) — Gimpel -
Kitt, npHMaHKa — מ׳שאת

ר) ף1ציח מ צ ) — Weisdorn
Kraiie — טפרים טפר ״
במבוכה הבא ־ הבך //

לאט לעשות - האט //
Nervositat, HepBHOCTb — ז$צבה ר ד ב י ו ( ב) א ו

Wendung, noBoporb — מהפך a

Vortsellung, npeAdaBjieHie — תצורה a

Wohl, jiaflHO - לחיי!  a

Haifisch, aKy;1a — כריש a

Richtung, HanpaBjieHie — מפנהV : • //
flaumig nymHCTbiH — צמיר ״

schiank, crpoHHbiH — קומם a

 החלטה כל אולם אלה, לחדושים הסכמתם את כלל בדרך הביעו הועדה חברי
נתקבלה. לא להם ביחס

צ.). זו(א. בחוברת קרוים ש. של מאמרו ועין ינשוף כמו ג,1י_של או י_שלוג נכון יותר 1



וביבליוגרפיה בררת

הר״זדוב צ.

 (תרפ״ד) לח' תתנ״ד א' ח״ב׳ (התרפ״ג)׳ לחרבן תתנ״ג א' ח״א ווילנא, שנידר׳ ב. מ. מאת
 XXXII+'Qy 549 (תרפ״ד־-פ״ה) ותתנ״ה תתנ״ד א' וח״ג

(בקרת)
 חקי בכל עמקה ובחקירה שבדבר האחריות כל ובהרגשת ראש בכבד כתוב הספר

 ובחדושים המפרסמים והבלשנים המדקדקים גדולי של ומסקנותיהם דעותיהם במצוי הלשון,
מי לכל מכון הספר דעה. ושום חכם לשום פנים נושא שאינו המחבר, משל מרבים ה י  חיי

ת שנתפתחה כפי הלשון של מו נו עד עולם מי מי  עברי מדעי הוא הספר אלו. י
מחלטת. בדיקנות ומצטין גמור,

 הדקדוק ותולדות לדקדוק פתיחה מכיל הראשון החלק זה. לספר חלקים שלשה
 ״תורת את - לשנים) (החלוק והשלישי (״נקוד״) הקול״ ״תורת את כולל השני העברי;

 רביעי חלק עוד להכין )XVIII 'בע( מבטיח והמחבר ומלות). פעלים (שמות׳ התבנית״
הלשון. חלקי כל של שלם דקדוק ספד לנו יהא ובכן (סנתכס). לסדחץ

 מדעי דקדוק ובחבור הלשון בחקירות הגדול הצרף על המחבר מדבר דבר״ ב״פתח
נו. עד מראשיתה הלשון שכבות כל את ״מקיף שיהא דקדוק׳ לה, מי  המחבר של כונתו י
 שאחר המאחרות בשכבות במלואה. נתגשמה לא לצערנו, אבל, מאד. ורצויה היא יפה

 אך נגע והמדרשים התוספתא בספרות אפילו כלום, כמעט המחבר טפל ל*& המשנה תקופת
שם! למצוא אפשר חדושי־לשון וכמה שכמה בעוד מאד, קל ברפרוף

 המורפולוגיה חקי על הלשון בסוס בעקר, שהיא, שטתו את בפרטות מברר המחבר
 לשאר השואתה ומתוך גופה העברית הלשון מתוך עליהם לעמוד שאפשר (פוניטיקה) וההברון
 מאד הוא מרבה הספר חלקי בכל לעשות. המחבר באמת הגדיל ובזה — השמיות הלשונות

 גדולי אפילו לטפל הרבו שלא במה והמלות, הפעלים השמות, של הצורות עבורי כל על לעמד
הלועזיים. המדקדקים
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 הדקדוק תולדות על וסקירה לדקדוק פתיחה אך שהוא הראשון, החלק על נעמד לא
 גם אם ובו', והנקוד המסורה על השמיות, והלשונות השמיות האמות חלקת על והלשון,

הדקדוק. עצם שהוא השני, לחלק ונעבר המחבר, של מדעותיו הרבה על לחלק יש
 מתוך לידע אפשר שאך כפי ההברה׳ תולדות על בהרחבה מדבר ״המבטא״ על בפרק

 ומתוך והרומיים היוניים בתרגומים העבריות התבות של הכתיב ומתוך גופה העברית הלשון
 שטעה קלות טעיות שתי על להעיר רק יש בכלל. הוא יפה זה פרק השמיות. הלשונות שאר

 הביא בסמך, ולא שמאלית בשין אך השתמשו שחז״ל ו׳), (בם׳ שהביא בדגמאות המחבר:
 עפי״ר, בא, יג)׳ (ב״ר בשין פעמים הבא ״שיח", שפעל -ושכח ״שק״ ושם ״שיח" פעל אף

 ק״א:; יבמות כ״ט.; כ״ח:; (גטין מסיחיכ״ז.)/ חלין מ״ט:; שם ד; ח, (שבועות סח בסמך:
 ״שיחה״, שם ואף כ״א:). סכה נ״א:< (ברכות קקיחין י״ג:), (שבת מסיחה ל)׳ רבתי פסיקתא

 (קדושין בסמך הוא אף בא כ״ח), סכה י; (אבות בשין המשנה בלשון אף שבא
 כ״ט)♦ כ״ג, משלי (תרגום סוחא ובארמית: ספ״ט), גטין ירו׳ צ״ד.; סנה' ע״א:;

 וממנו םפ"ה[ו']), שבת, (תוספתא, סקין בסמך: אף בא בשין׳ אך תמיד הבא ״שק״׳ ושם
ק̂אים שה״ת_סקי: גגזר  דוקא מ״ב׳), כליס׳פ״ז תוספתא, ב״ב.; בכורות ה? י״ג׳ (כלים כ

 שלו הדקדוק בספרי והראב״ע בהכוזרי ריה״ל שאף אומר הוא בהערה, ט״ו, ובס׳ בסמך.
 יסוד על דבריהם כנראה׳ יסדו, והם )׳עי י 3(י תנועות שלש אך היו שתחלה אומרים/
 מאמר סוף (הכוזרי׳ אומר ריה״ל כלל. זה נראה אין מדבריהם באמת אבל הערבי. הדקדוק

 על או החולם על כונתו (בל״ם, קמוץ משיגים החלוקה בדרך בעברית הדבור ״צדדי שני):
 קמץ קמץ׳ והוא גדול קמץ אחרת: ובחלוקה (חיריק)? ושבר (פתח) ופתיחה השורק)

 ושבר סגול׳ והוא וקטנה, פתח, והוא גדולה ופתיחה שורק׳ והוא וקטן חולט׳ והוא בינוני
 מלכים״, ״שבעה בפיו קרויות האלו התנועות שבע וכל צרי״. והוא קטן חיריק, והוא גדול
 חירק חולם, התנועות ששלש אומר: הראב״ע הקדמונים. המדקדקים שאר שקראו זכמו

 מהן מרכבות וסגול) צירי שורק, (קמץ, האחרות התנועות וארבע ם״, וסדי ״מ ה הן ופתח
לגמרי. אחרת דעה זוהי — בצחות) למשל׳ (עין,

 הברת בענץ לטפל מחיב היה הלשון ל^רך מדי. יותר מקצר ״האותיות״ על הפרק
 צורותיהן דמיון בסבת האותיות התחלפות על המחבר מדבר י׳״ט לס׳ בהערה זזאותיות•

 שעמדו ושד״ל׳ קירכהים את כלל מזכיר ואינו—כ״ב) ׳9בח"א׳§ כבר דבר זה (שעל בכתב
 ואילך) 1C6 ומע' 45-44 ע׳ תרי״א׳ פענ״מ׳ שומרון׳ (כרמי בו הדבור את ושהרחיבו זה *ל

 הנכון בטואן את להנהיג צריך אומר: הוא כ״א /דעתם.-בם את שקבלו החכמים שאר זאת
 (רפה) לתו סמך בין (דגושה), לתו טית בין לבית(רפה), וו בין להבדיל ביחוד האותיות׳ של
 בין ועין׳ אלף בין אף יבדילו לא ולמה - לסמך (שמאלית) שין ובין (רפה) לכף חית בין
 *)? שתיהן הבורות פיה שעל המזרחית׳ (בהברה רפה לתו דגושה תו ובין לקוף )(דגושה בף

 נתן למה כדין? רכה׳ ו;הבר לא למד ואות כהלכה(ז)? הבורה צדי אות תהא לא ולמה
? לשעורין דבריו ד,מדקדק

ל״ב בם' קצת: פוגם סופו אך טוב, בכלל, הוא, וגו'״ הקלה התנועה ״השוא, ׳16 פ׳
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 התבות את למסר אלו, ימינו עד חז״ל של מימיהם עוד שנתקבל׳ המנהג כנגד המחבר מוחה
 בנקוד הכל לנקד צריכים דעתו, לפי המזרחית. להברה מכון שהוא העתק ע״י הלועזיות

ת לכל מכון שיהיה ת ההברו שונו  צריכים o, e,a תנועות את בלבד. למזרחית אך ולא ה
 התנועות את לועזיות בתבות לסמן צריכים ובחולם ובצירי קטן; ובקמץ בסגל בפתח׳ לסמן

בתבות להנהיג שראוי אומר הוא <עמ' דבר״ ו״׳בפתח ou, ai, ei המרכבות
 סגורים בגזרים ובין פתוחים (הברות) בגזרים בין או״י באותיות השמוש את הלועזיות
 אנטגנם׳ זה: בפרק מביא הוא ולדגמא מטעמים. שאינם סגורים מבגזרים חוץ מטעמים׳

 מצד מוצאים, ספרו ובכל וכדו/ אירפא אודיטריא, אידאל, מתמטק, טלפן, פילסף, פלמם,
 זרות — שני ומצד וכדו/ מונטשרפט׳ ^קלטורה׳ לנדון׳ כגון בכתיב׳ מדי יותר זהירות אהד׳

לרב• בהן וכיוצא אודפית שטיינברג׳ איולד׳ הנריך ולהקלם׳ נגדילא׳ גריץ, משנה
 של מנהג לבטל ליחיד ־•אין בהערה: והעיר הדרך״ זה ש»לא הבין בעצמו המחבר

 לברר המקום כאן אין נבחרה'. כנסיה של תפקידה זהו חקי. אינו הוא כי אף שנים׳ אלפי
ת  את למסר המנהג א) צרך: יש בקוצר להזכירן אבל המחבר שטועה הטעיות כל את בפרטו
 הוא דוקא הרי או׳י באותיות שבה׳ הקצרות אף ופעמים שבלועזית׳ הארכות התנועות

 שהוא העתיק המנהג על אומר הוא ולמה - ״חקית' אינה הרי שלו החדשה ודרכו ״חקי'׳
 סגורים בגזרים אף או״י באותיות להשתמש שלא לועזיות בתבות נחמיר ולמה חקי'ז ״אינו

ת׳ ארמיות תבות. שאפילו בזמן בו לטעמים׳ שאינם קדו  לפרקים באות במקרא׳ מנ
א)׳ (ג, ;קידתא כ׳ג)׳ - כ ב׳ (דג׳ גבוךתא כגון׳ כך/ א-כ׳  ב)׳ ו׳ ח! ה׳ (עז' מדינתא י׳

מ ןבידתא ח). ה׳ עז' ב! טוף ,(
 צריכים הרומיות י>י q ואת היונית * את :האריות האותיות העתק את מלמדנו הוא אח'כ

 נתקבלו שכבר ובתבות ב־׳קם'׳ החדשות הרומית-בתבות x~ היונית S את בקוף! להעתיק
 קסרמא ),Xanthin( קסנתן אכסדרא׳ אלכסנדר, לשנות: צריכים אין ב־״כם״, לכתבן בתלמוד

)Xeroma( וכדומה, t ,T - 3■ , ט׳ ,th צריכים וכך תאריא׳ תמא׳ וןאדר׳ :דגושה בתו 
 :עליהן חלים והרפוי הדגוש דיני שאין ״לסמן מלמעלה׳ ובקו דגושה בפ' P.ח את להעתיק
 בבית להעתיק אין W, ,תיחב אלא רפה בכף להעתיק אין ch, תא פרלמנט. פרגרס׳

 מכונות אינן וביטודן בתבה׳ מקומן לפי משתנה וב' ב׳ והברת הואיל בוו׳ אלא רפה
 אלא ה׳ לכתוב אין פתוח בגזר פתח אחר הזרה התבה בטוף והרומיות. היוניות לאותיות

פתח. אחר באה אינה הטמנית שההא משום א'׳
 לאות באלפביתין מכונות הרומית. k ואות היונית י1 אות :משתבש הוא כאן אף

 אמן אינה שהיא ק', באות ודוקא (הדגושה) כ' באות נעתיקן לא ולמה - העברית כ'
 הרומית q אות את להעת־ק צריכים ק׳ באות מאד? קשה ואף אחרת ושהברתה כלל׳

והאירופית.
 ולמה - בהכרתן ואף במקומן אף ת׳׳ לאות מכונות באלפביתין באות t, T ואותיות

 ושהברתה הולמתן שאינה ט'׳ באות החדשות האירופיות בלשונות באות כשהן להעתיקן׳ לנו
שהיא עליה מעידים טיתא) &/4(»ז ושמה שמקומה היונית׳ 8■ ואות - קשה?
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 תהא צא צמה — «th באתיות העתיקוה תצמידיהם האירופים וכל והרומאים העברית׳ הטית
 ודוקא חז״צ׳ בספרי מקומות בהרבה מעתקת שהיא וכשם ט/ באות הצצו בצשונות מעתקת

 הדגושות? פ' לאות וממעצ ממעל.צאותת' הקו עוד וצמה זה? מדקדקנו שצ כרצונו ת׳ באות
מצמעצה? ובקו פ׳ באות צא האירופית׳ f אות נעתיק וכיצד

 כצצ כאן מדבר אין צדדים. בכמה וצקוי מדי יותר הוא קצר וגו/ ״הנגינה״ עצ הפרק
 שבנקוד הנגינות אף האמות. שאר ושצ שצנו הנגינות התקנת צידי שגרמו הסבות דבר עצ

 המחבר מקצר הנגינות ובכצלי מצויים. אינם החדשים ההפסק סמני ואף בו♦ אין האשורי
 התפתחות מטבע נובעות אינן נגון ציוני בתור ״שהנגינות בהערה/ אן ד,כצ ופוטר מאד,

 עצ מורות שהן במדה אצא צחקירותינו, צענין צהיות יכוצות אינן היצכך החיה׳ הצשון
הצגתן"! פרטי עצ נעמד צא צפיכך והמשפטי, המצתי האקצנטים
 שהוא מחציטים שאצו בו: ומתצבטים מתחבטים שהמדקדקים ״אגא", שבתבת הטעם עצ

 שהוא - ואצו המקבצת), המזרחית הקריאה צפי וכן ואחרים׳ פירשט גזניום, (רד״ק׳ מצעיצ
 צפי וכך ואחרים׳ קניג חצ״צ׳ צבנסון, אד״ם שד"צ, פינסקר, ש. שי׳ ״מנחת (בעצ מצרע
 כפצן שהוא שבו הדגש עצ ואף וארקווצטי), (בצמישי בו מפקפקים ואלו האשורי)׳ הנקוד
 במצונו (ועין כצצ אינו האשורי ושבנקוד מדקדקים/ ושאר חצ״ל שד״צ׳ אוצד, גזניום, (חזק)

 ״שהוא קצר בדבור אך ומסתפק כצום המחבר מדבר אין אצו כצ ״אגא)׳-עצ ערך ב״י׳ שצ
 מידי צהפקיעו צריכה היתה א̂ המחבר שבחר המצמצמת התכנית אף >!197 (ע׳ מצרע"

זו. חובתו
(בב' בהרחבה מטפצ הוא מאד. ומצין חשוב הוא וגו' התנועות״ ״השתנות עצ הפרק

 ובבקרה בדעת ודבריו וסבותיהם׳ ותנאיהם התנועות השתנות בכצצי ובפרטרוט עמודים)
 שבשרש (פעי) פ^צ שמשקצ המדקדקים׳ ככצ הוא אף שטעה הטעות׳ עצ אך צהעיר יש עמקה.

 ).268 מ״ג, ב״השצח", שכתבתי מה (ראה בהפסק משתנה בחטף׳ או בשוא שבו שהפא צ״ו,
ז̂ שכצתי׳ שהצורות המחבר מביא ט״ז בס'  מן הן בהפסק, במקרא שבאות ומשלןצת׳ וץן;ש .

 ־־ (ע״ש) התנועות השתנות חקי צפי אינה זו שהשתנות אעפ״י ומשקצת, שריון עז, שכצתי׳
 אינן מקרה פי שעצ ומשקלת, עז שכצתי, מצורות הן מהן ששצש פשוט: נאמר׳ צא וצמה

 צ־°)/ 3 השתנות שצ התקופה (מצפני ממנו שקדום ״שך;ך׳ עוד יש וצ״^ךיון״ במקרא,
- כהצכה? ור,כצ

 פרק התבנית״. ״תורת את ספרו׳ של השצישי החצק את המחבר פותח השרש עצ בם'
 היסטורי צשרש כהגן, המחבר, חוצק השרש את ״השרש/ שצ טיבו את באריכות מברר זה
 השמיות הצשונות ומשאר גופה העברית הצשון מתוך ומוכיח׳ דקדוקי׳ וצשרש פיצוצוגי או
אותיות♦ שתי בן אף צהיות יכוצ הדקדוקי שהשרש הדעה׳ שצ בטוצה את

 שמות ומסיומי ב). ,(ם רחוקות השערות בו יש אבצ טוב, הוא ״המין" עצ הפ'
 והסיום משרת) (כגון ת — בד)׳ 1מד ׳1ך כגון הקדום, ת1—(במקום 1—סיומי נשמטו הנקבה
 שום צו שאין א, ־־ סיום עצ המחבר אומר י׳ בס׳ - וכדומה). (ישועתה, תה — הקדום

השמות ־־ מרבה. במדה חז״צ בו השתמשו שאעפי״ב הזכיר ולא העברית׳ בצשון יסוד
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 אחרי, גבי, בני, זבי׳ כילי כגון ה, — בסיום נקבה במין לפ״ד, מסתימים, י — שסיומם
 ודאית מוצאים אנו ודי מן אבל ).3 ל״ד ם' ,84 בס' אף (וכך וגו' בנ;ה זכיה׳ כיליה, — ודי

 כך: השמות שאר שאף מלמדתנו זו צורה ד:). ערכין ו; ה׳ תרומות תוספתא׳ א; א, (ערכין
 זכאים באלף: במ״ר אף משתנה והיוד בדבור. וכמקבל וגו'׳ בנאית זכאית׳ בילאית׳

 קי״ד.)׳ שבת ן ו ט, (מקואות בנאים קל״ג), פינחס, (ספרי׳ .זכאות א), א׳ ברכות (תוספתא,
 ודאות לג:)׳ א, שבועות (ירו׳׳ נדאין ב׳!) ב״ק תוספתא׳ ט; ט׳ ,פס ה; ג' (דמי אחראין

 ובשמות - מינו מה המקרא מן ידוע אין ש״קלע״ מביא הוא י״א בם' — קסו.). (ב״ב
 השמות שאלו מלמדנו׳ הוא זה בסעיף — נקבה! במין זה שם בא ט״ו ב״ז,

 בהפוך אס וזנב)׳ שדה קן׳ פנים׳ כבד, (כגון נקבות — ובתלמוד זכרים הם שבכה״ק
 נכתב התלמוד א) כי: שבכה״ק׳ למין להחשב צריכים וכדו׳), לחי׳ כף, כוס, (גדר,
 השפיע הסורי והדבור פה, על דבריו נמסרו שנים ומאות מדברת, להיות הלשון שפסקה אחר

בו. חלו ושבושים קבוע אינו בתלמוד׳ שהמין מפני וב) העברית, הלשון על מרבה במדד, אז
(ובפעלים), שבשמות המספרים צורות השתלשלות את יפה המחבר מסביר 31 בם׳

 ת1וסיום- לזכרים דוקא מיחד שסיום-ים הדעה בטול את ומוכיח השמיות׳ ללשונות בהשואה
 היה לזכרים הרבים שסיום המחבר שמביא אחר שבו: ד' ם' על יש להעיר נקבה. לשמות
 מביא הוא )׳una( ןףובערבית- ו׳־־־ומ,—הישרי ביחס העתיקה ובכנענית הקדומה באכדית

 ולא שחצומה יש ושם - כ״ב י״ט (־־הו' שחצום העיר בשם בכתיב אך נשתיד שבעברית
 !;קדשו ט)׳ ((הו׳ו׳ תקעו בסמיכות: בכתיב, שיורים הרבה עוד שיש ושכח - שחצום!)

 רו5די זה)׳1ר וכל נביא כל ביד היה: שהנוסח היא דעתי י״ג♦ י״ס (מ״ב נביאו ט״ו)׳ ט״ו, (מ״א
 ומיציאו נ״ה), ב, (דה״א ישבו ע״ט)׳ קי״ט׳ (תהל' וייךעו י״ב)׳ ח, (הושע רבו י״ג/ מ״ז, (ישעי
 ח). א' (יחז' וידו הזוגי: וברבוי ח'), ה׳ (ש׳״ב שנאו פעול: בבינוני ואף כ׳׳א). ל׳׳ב, (שם

 אזנו זוגי: ברבוי במכרת, אף וכנראה, (שםו׳י״א)• בנו נ״ה), (דה״אב׳ ישבו אף: וכנראה׳
י).־־ ה' דבריםץ תו1מצ :.סיום־־־־ות אחר ואף י״ז) כ״ב, (ש״א

 היא העולם בכל המקבלת הקריאה מאד. זר בחיריק׳ משניות׳ הערה) י״ג׳ (סי הנקוד
 וצורת פרסה, מקשה׳ מן פרסאות׳ מקשאות׳ צורות מסיעות זו לקריאה בקמץ. מאניות,
 להקל בכדי אח"כ׳ שנשתנתה העתיקה׳ מ״ז) י״ב׳ (נחמי' מניות לצורת היא דומה משניות

 רב (אגרת למשנאות הוקלה היא ואף מ״ד), שם׳ (שם מנאות לצורת הקריאה׳ על קצת

 והפוך הצרפתי) בנוסח ועוד׳ ,39 ׳19 ,17 ע' תרפ״א׳ חיפה, לוין׳ ב♦ ד״ר גאון׳ שרירא
 היא משניות הקריאה זה, ולפי מעקרן. בהן באה שר,אלף בה׳ וכיוצא במקשאות הדברים

 אפשר אי ול״בקעיות״ ול״אותיות״ הכלל; לפי אינה בחיריק, פרשיות׳ וקריאת האמתית׳
 ולא ״בקעות״׳ מן ־־ ו״בקעיות״ בסופה׳ הא ואין ״אות/ מן הרי ״אותיות״ כלל: לדמות

 ואפשר לוי, של כדעתו _קעיות,5 אלא כדעתו׳ בחיריק׳ לא היא והקריאה בהא, ״בקעה" מן

T' ־־:בקעיות.
 שבעה על אך מדבר הדקדוק ספדי בכל כמעט שבעברית. הבנינים על מדבר 34 פ'

לפי מאד. גדול הוא הבנינים מנין מועטים. בנינים עוד מזכרים דקדוק ספרי בקצת בנינים.
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 —בנינים 11ב־ או 10ב- עפי״ר, משתמשים, בימינו •86ל־ ואפשר 78ל־ מנינם עולה דעתי

 #פעיל #פעל׳ ובניני הידועים לשנים) והפעל הפעל נחשב אם השמונה׳ (או השבעה

יותר. ולא י״א עוד מהשבעה׳ חוץ מביא, ומחברגו והשתפעל.
ליק, לא בו אף אבל יפה׳ ונותן נושא הוא פעל בנין #ל הקדום הסביל פעל בבנין

 רק נשתירו ומעתיד ומעבר זה מבנין הבינוני הוא השכיח פעול שבינוני שאמר במה

ם לא מעטים״. ״שרידים י ט ע ו  הפועל והבינוני במקרא; לנו שנשתמרו השיורים כלל הם מ

 אלא פעל׳ לא דעתי, לפי היה, בעקרו זה בנין זה• מבנין בינוני הוא אם עוד, ספק השכיח

 העם״, ״הד הירושלמי בשבועון הלשון״ ״מגנזי ובמאמרי ב״השלח" שם בבקרתי (עין פועל

על.זפ - ואח״כ על׳זפו לכן קדם היתד, הבינוני וצורת תרפ״ד׳גליוןו')׳

 התשיעי לבנינים הוראותיהם״ לפי ״מקבילים ו״שאנן״ ״רענן״ שהפעלים המחבר׳ דברי

 — לצבעים אלו בנינים באים הרי בערבית מאד: תמוהים ד׳)׳ (ם׳ שבערבית עשר והאחד

 ט״ו׳ (דה״א ״מחצצרים" של שהקריאה לו ומנין ־־ ולצבעים!? אלו לפעלינו ומה

 נקרית שהתבה אפשר, כאן? יש שבערבית הי״ב והבנין מחצצרים׳ היא הכתיב) כ״ד-לפי

מחצצרים.

לס׳ בהערתו המחבר של דבריו על יש להעיר והזמנים״ הדרכים על יפה דן 35 פ׳

/  להשתמש ואין הלשון׳ רוח לפי ״אינו /,״התחיל אחר שה"פ, במקום בבינוני׳ שהשמוש ז

ים אם בלתי בו י נה התלמוד מלשון מובאים בבטו . כמו למסרם בכו  שנאמרו״

 בלהמ״ש׳ אן לא למאות׳ דבור ודרכי מלים נמצא הרי ההגיון, בכור הכל את' נביא אם

 הלשון• רוח לפי לכאורה׳ ואיבן׳ מאוד ומשנות זרות באמת׳ נראות, שהן בלהמ״ק׳ אף אלא

 של דרך דוקא נשתנתה ובמה—עליהן תגר שיקרא בעולם אדם שום ימצא לא הרי אעפי״ב׳

ה כשהיא שהלשון׳ אנו, וכשרואים רואות. שעינינו מה אלא לנו אין מהן? זה דבור  חי

משפעות ויהו ומשנות זרות אפילו יהו—חדשות דרכים לה כובשת האמה, של בפיה S ‘•י \
ו ואין אלו בדרכים להלך אנו בים י מח — אחרות מלשונות אפילו נ  רשות שוס ל

 כשם כלל: זרות כאן אין דעתי, ולפי ההגיון! עם עסק לנו אין כאלו בדברים לפסלן!

 וכדומה; כ״ב׳ ל״ט׳ ברא' עעזה׳ היה (כגון בינוני לפני בלהמ״ק עוד בא ״היה״ ששרש

 של צווי ,במ ובלהמ״ש ונמשכת׳ הולכת שפעלתם ועתיד׳ עבר במ' ב)׳ ט״ו׳ ויק' זב, יהיה

 זר ודרך התחיל. הפעל גם בא כך - ו')׳ א׳ אבות דן׳ (הוד, נמשכת פעלה

 ט״ז, ט״ז, (שם בכנוי ובשה״פ ובבינוני אחרים בפעלים ואף ב') ג' במקרא(שמ״א׳ אף מצויה

א); ל״ג׳ ישעיהו

 להעיר אך יש הצווי. — 38 ובם׳ וצורותיו' העתיד דרכי צרכן כל מגררות 37 בם'

 ושאף - הנסתרים לשל שבעתיד הנסתרות צורת דומה שבלהמ״ש מזכיר שהמחבר מה על

 לזה, ראיה להביא אפשר אי רז״ל שמדברי אעפ״י כלל. מזכיר אינו לנוכחים דומות הנוכחות

 הערבית׳ הלשון אף הלכה הרי כזו ובדרך זו. צורה על ללמדנו באה הנסתרות צורת אבל

 אין וכך לנסתרים. נסתרות בין הפרש שאין כשם לנוכחים, נוכחות בין כבר הפרש אין שבה

ואף - המדברת וכבערבית בצווי׳ אף לנוכחים נוכחות בין הבדל ספק, שום בלא בלהמ״ש׳
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 ״תפעלנה" שצורות הדקדוק׳ בספרי להורות השעה הגיעה כבר בשתיקה. המחבר עבר זה על
 התחילו תקופה באותה ואף המקרא׳ ובתקופת הלשון ילדות בימות אך שלטו ״ופעלנה״

 לא האכדית (ובלשון העולם מן ובטלו עברו שלבסוף עד קמעה׳ קמעה להמחק אלו צורות
 אלו בימינו והחיאתן — ביניהן) היה בתנועה הבדל ואך מעולם׳ אלו בצורות נון אות היתר.

לגמרי! היא מיתרת
 שנשתמרו השורקים הקדומים העתידים שלשת על המחבר אומר פעל״ ״בנין על בפרק

 באים הם בקבוץ שלא מפני הם׳ שזרים ח), ב׳ רות ג; י״ד׳ מש' כ״ו; י״ח׳ (שמות במקרא
ובמקום שבתלמוד׳ המאחר הכתיב פי ועל הוא׳ מאחר דעתו׳ לפי זה׳ ושורק בשורק׳ אלא
כ״ה) ח, (עז׳ ואשקולה ד)׳ י״ח, (ישע׳ אשקוטה בצורות הבאה ,הו אף וכך הוא׳ נע שוא

 דבריו כל נע. שוא על להראות אך באה וכדו') (יחלוקו׳ שבתלמוד שבעתידים והוו וכדו'/
 באמת שהיא הראשונות׳ הצורות שבשלש הוו על נאמר לא למה מבססים. אינם אלו

 ו ע״ בשרשי היום עד בלשון מתקים הרי (האלך) u וקול בעתיד׳ שהיה הקדום u במקום
 ו; צ״א׳ תהלים דן ב׳,,מ (ישעי׳ ע״עי בשרשי אף פעמים ובמקרא וכדו׳), תשוב (אקום׳

 ובכנויים ונסתרות ובנוכחות י״א; כ״ד׳ ,יחז י״ט; מ״ט׳ ברא' קצר: u ובקול ו. כ״ט׳ מש'
 צורות הן בהן וכיוצא ואשקולה אשקוטה׳ שצורות נאמר לא ולמה ויחנך)? ףסבינה׳ תמיד:

 היו מארכות שצורות וכשם בהפסק׳ שלא אף קדומה בתקופה בלשון ששלטו הפסק׳ של
 הצורות בטלו הימים ובמשך ח)׳ כ״ח׳ ש״א קסומי-נא׳ י״ב; — ח ט׳ ,שופ בצווי(מלוכי׳ אף

? חז״ל בתקופת מאחרת׳ בתקופה שוב נתחדשו אבל׳ האלו׳
כאלו יש שמהם הצבעים, תארי על ״שחור״ מש״ת המחבר דן תאר״׳ ״שם על בפ'

כחל משרש ושה״ת ״ירקים", ולא ״ירוקים״ במ״ר צ״ל ״ילק״ אף הילכך חלומים׳ שהם
להביא כלל אפשר אי ״שחור״ שמן המחבר שכח כחלה. כלל׳ ולא וגו/ כחולה כחול׳ צ״ל

T \ :  T T : T י

 הצבעים תארי שכל אין׳ ספק שום י להדגש עלולה אינה והיא בו׳ וריש הואיל ראיה׳
כתמים׳ ירקה׳ כלל, :ובמ״ר יחידה במספר ודגש ובקבוץ יחיד במספר חסר בחולם הם כלם

בהם. וכיוצא ורדות •%:
 בשם — הבינים מימי עוד הנהוג - השמוש על המחבר מערער 79 שבם' 3 ה' בם'

 אולם תורתי. מדינתי׳ במ' וכדומה, תורני מדיני, כגון ת/ בלא ה—בסיום נקבה שמשם היחס
 שמוש לעקר אפשר אי אז אף הרי המקרא׳ לשון רוח לפי אינה זו שדרך נניח׳ גם אם
 תורתיים"׳ *ב״א מדינתיים״, ״ענינים פתאם ולדבר לכתב ולהתחיל שנים מאות הנהוג זה

 סופרי לא כלל: משנה ואינו חדש אינו זה כששמוש שכן׳ ומכל וכדו/ מליצתיים״ ׳-דברים
 ספרות לס' בהקדמתו מלטר, צ. ד״ר של וכדעתו המחבר של (כדעתו קבלו הבינים ימי

 הלשון חיי בימי עוד אלא הערבית׳ מהלשון )9 ע' שטינשנידר, מ. ד״ר פרום' של ישראל
 בל״ם, ותקנה). צך^ה מו (שהם ותמני צו־עי מביא בעצמו המחבר הרי זה. שנוי נעשה

 מן .יהודי כגון בכך, ושדרכם ה—בסיום המסימים זכר לשמות בהשואה זה קצור נעשה

יהודה.
T  :

משקליהם בכל השמות של הנטיות מ&רטות עמודים) ל״ד (תופס מאד הגדול 84 בפ'
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 חי די, שמות את המחבר משוה 3 כ״א, בס' שבו. סעיפים כמה על לערער יש השונים.

 משתנה ושבסמיכות בסופם שיוד אלו כל וכדומיהם. גן בד, לשמות איה תה"פ ואת ושי

 שיכם׳ דיכם, הדגש: ובהשמטת בפתח ולא בצירי ן—בם,—לפני לבוא צריכים לצירי הפתח

 מרבץ׳ מן דוקא סמיכות הם ומשען משבר מרזח׳ מרבץ, ששמות אומר הוא כ״ח בם' איכם.

!מיחדים משקלים ואינם ומשען מקןבר מרזח,
כלל: הדעת על עולה שאינה משנה נטיה ודייו 1תא ׳1שב אקיו׳ את מטה הוא נ״א בם׳

 להניח יותר קרוב נחה!). והוו (חלומה אקיוכם קמוצה!), השניה (האות א?ןון אל!וי׳

 אקוניוגו', ונטיתם והאיון ן1ץזב ן,1אק מן הם מקצרים הזכריים הראשונים השמות ששלשת

תי.1ך ונטיתו דיות, מן—הנקבי האחרון׳ והשם
 ופתח (נ׳׳ד וחזיהם וחזים עניי? צליי, ולא )׳3 (נ״ב, וגו' עני צלי׳ נאמר ולמה

 (והעדיס-תהלים בחיריק רשפי, ולא )׳1 (ס״ז, וגו׳ ורשפי וחזותיהם? חזיות ולא ),VII דבר,

 סגל וחדר )?1 ח׳“(ם בנטיה הם חרוקים ופתן פרק שזרת, לו ומנין ו)? ח, ע״וד׳ושהי׳ש

 ט' שבאה הרבים סמיכות אבל ט״ז), ב, (יואל בסגל פ״א באמת, יש, (ס״ט)? בנטיה הוא

כל הוא שפתוח מוכיחה בפתח פעמים  ולמה ברבים! אף ן—כם,—ולפני מ״י של הנטיה ב

עברה חרפה, כשמות חברות/ ולא בצירי, )׳2 (עי' חברה-חברות של הרבות מספר יהא
T :  V ־ ־ ־• : :T V T : V T

 ארור. מן דוקא מ״ר הוא כ״ח)] ל״ב, דה״ב (אריות׳ שאררוות להניח אפשר וכיצד וכדו'?

ו)? ה, (מ״א

 להעיר יש מאלו חוץ לבד. ופרק פרק כל על להעיר שיש ההערות מן מקצת הן אלו

מאד להרבות במחבר חלשה כעין מרגשת כלו הספר בכל אחת• כללית הערה
 ווקאליסם כגון ללשוננו, מאד הזרים ו״ציה", *יסם״ בסיומי ועוד לועזיות׳ בתבות

 הרבה בהן וכיוצא טרנסקךפציה, ווקאליזציה׳ וננטיםם,0קנז !),פעם 14 בלבד v (בע'

שעור. בלא מאד

קיק ח. ש״

שבמצרים הגניזה מן ושירים פיוטים
דאודחאץ. זאב דוד ,ני ישראל מאת

 תרפ״וז). ניו־מרק באמריקה. אשר הרבנים מדרש בית בהוצאת ג׳ ספר שכטר, (גנזי

 בפרסום והמברכת הפוריד, בעבודתו לאות יודע שאינו דוידזון, ישראל הפרופי
 לשנים: מתחלק הספר החשיבות. רב ספר בזה לנו נתן הבינים בימי משוררינו שירי
 שהולך יניי, ר׳ של פיוטיו מאד חשובים הקדש שירי בין חול. ושירי קדש שירי

 בהרבה השתמש דוידזון מר ראשונה. ממדרגה פיטן בתור ויותר יותר לפנינו ומתגלה
 שמענו שלא חדשים, ומשוררים פיטנים לנו נודעים שמהם מהגניזה, ביהוד יד כתבי

חדושי מצד גם האלה והשירים הפיוטים מאד לנו חשובים עבשו. עד אדותיהם על
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 חי די, שמות את המחבר משוה 3 כ״א, בס' שבו. סעיפים כמה על לערער יש השונים.
 משתנה ושבסמיכות בסופם שיוד אלו כל וכדומיהם. גן בד, לשמות איה תה"פ ואת ושי
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!מיחדים משקלים ואינם ומשען מקןבר מרזח,

כלל: הדעת על עולה שאינה משנה נטיה ודייו 1תא ׳1שב אקיו׳ את מטה הוא נ״א בם׳
 להניח יותר קרוב נחה!). והוו (חלומה אקיוכם קמוצה!), השניה (האות א?ןון אל!וי׳

 אקוניוגו', ונטיתם והאיון ן1ץזב ן,1אק מן הם מקצרים הזכריים הראשונים השמות ששלשת
תי.1ך ונטיתו דיות, מן—הנקבי האחרון׳ והשם

 ופתח (נ׳׳ד וחזיהם וחזים עניי? צליי, ולא )׳3 (נ״ב, וגו' עני צלי׳ נאמר ולמה
 (והעדיס-תהלים בחיריק רשפי, ולא )׳1 (ס״ז, וגו׳ ורשפי וחזותיהם? חזיות ולא ),VII דבר,

 סגל וחדר )?1 ח׳“(ם בנטיה הם חרוקים ופתן פרק שזרת, לו ומנין ו)? ח, ע״וד׳ושהי׳ש
 ט' שבאה הרבים סמיכות אבל ט״ז), ב, (יואל בסגל פ״א באמת, יש, (ס״ט)? בנטיה הוא

 ולמה ברבים! אף ן—כם,—ולפני מ״י של הנטיה בכל הוא שפתוח מוכיחה בפתח פעמים
עברה חרפה, כשמות חברות/ ולא בצירי, )׳2 (עי' חברה-חברות של הרבות מספר יהא

T :  V ־ ־ ־• : :T V T : V T

 ארור. מן דוקא מ״ר הוא כ״ח)] ל״ב, דה״ב (אריות׳ שאררוות להניח אפשר וכיצד וכדו'?
ו)? ה, (מ״א

 להעיר יש מאלו חוץ לבד. ופרק פרק כל על להעיר שיש ההערות מן מקצת הן אלו
מאד להרבות במחבר חלשה כעין מרגשת כלו הספר בכל אחת• כללית הערה

 ווקאליסם כגון ללשוננו, מאד הזרים ו״ציה", *יסם״ בסיומי ועוד לועזיות׳ בתבות
 הרבה בהן וכיוצא טרנסקךפציה, ווקאליזציה׳ וננטיםם,0קנז !),פעם 14 בלבד v (בע'
שעור. בלא מאד

קיק ח. ש״

שבמצרים הגניזה מן ושירים פיוטים
דאודחאץ. זאב דוד ,ני ישראל מאת

 תרפ״וז). ניו־מרק באמריקה. אשר הרבנים מדרש בית בהוצאת ג׳ ספר שכטר, (גנזי

 בפרסום והמברכת הפוריד, בעבודתו לאות יודע שאינו דוידזון, ישראל הפרופי
 לשנים: מתחלק הספר החשיבות. רב ספר בזה לנו נתן הבינים בימי משוררינו שירי
 שהולך יניי, ר׳ של פיוטיו מאד חשובים הקדש שירי בין חול. ושירי קדש שירי

 בהרבה השתמש דוידזון מר ראשונה. ממדרגה פיטן בתור ויותר יותר לפנינו ומתגלה
 שמענו שלא חדשים, ומשוררים פיטנים לנו נודעים שמהם מהגניזה, ביהוד יד כתבי

חדושי מצד גם האלה והשירים הפיוטים מאד לנו חשובים עבשו. עד אדותיהם על
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 החדשים המבטאים ברשימת רבה תועלת הקורא ימצא זה ובמובן שבהם. הלשון

 בברור רבה עבודה עבד דוידזון מר הבנויים. ברשימת בן וכמו הספר, בסוף הבאה

 הענין טבע שמחייב כפי אולם הקשים. המקומות ובבאור היד כתבי של הנסחאות
 בזה נותן אני בו. להתגדר מקום לאחרים גם והניח הכל את לבאר בידו עלה לא

הספר. קריאת בעת לי שרשמתי אחדות הערות

לילה זה בשמור באדום פורה דרוך נאור א)

).123/4 שורות ,30 (צד וא[לד,] מרקד, על חרבך תרד ממים
 ״מדקה צ״לז לדעתי פתרון. להן אין ואלה״ ״מרקה האחרונות המלים שתי

י״ט. ז׳ דניאל ע״פ לאדום, כנוי וזה לה]״.5וא[

 תהלים מלשה״ב וצלו״ צ״ל לדעתי ),6 שורה (שם נמצא תנילו שומרו כי ב)

הי. קב״א

).252 שורה .73 (צד ממרומיך אזון בשיח טבררתי נ)
 בערוך המובא ״טברירי״ מלשון לפרשה אפשר אולי ״טבררתי״ הקשה המלה

 ואף השיח. ע״י נצוד או צד שהוא כאן, והבונה ״ציד״, ופרושו הפסיקתא בשם

 פסקא בובר, הוצאת כהנא דרב פסיקתא (השוה בפסיקתא אחרות נסחאות יש שלפנינו

 היתד, הפיטן לפני אבל טברירי). ערך השלם וערוך ל״ו הערה עצרת, השמיני ביום

הערוך. גרסת

או ד) ).299 שורד, ,76 (צד מיתנות היו כמו ב

 מלשון ״מותנות״ צ״ל ולדעתי מקדם״, כמו כלומר מישנות, שצ־ל ״נ״ל כותב: ד׳

מראש. מותנה כלומר תנאי,

).3 שורה ,122 (צד מיעזרים ךגליו בכחו גאל ה)
 ומשתמש ל״ב) כ״א, (במדבר האמורי יד תחת עיר היחד, יעזר כותב: ד׳

זרים״. ,.מיד צ״ל ולדעתי העולם״, לאומות ככנוי זה בשם הפיטן

).8 שורה 151 (צד נדרכה חפויה אש [ר] נע[ר,] ו)
 ״חפויה החרוז לסוף מתאים אינו גם מובן, שום אין ראש״ ״נעה להמליט

 צריך והחסר ה׳, צ״ל ״ראש״ שבד,מלה א׳ אות שבמקום לדעתי נראה לכן נדרכה״,

 ולזה יי), ט״ז (יחזקאל, תחש ואנעלך מלשה״ב ת־ןחש״ ״נע[לד, כך: להשלים

החרוז. סוף והפוכו, דבר בתור .מתאים
).11 שורה ,232 (צד נטועה מים בלי כאילנא י״י ישימהו פל בנו ז)

שם את להזכיר חפץ לא המשורר פלוני, בנו כלומר פל, ״בנו כותב: ד׳

 ביחד המלים שתי לצרף וצריך כ׳ צ״ל הב׳ שבמקום נראה ולדעתי בפרוש״. האיש

״כנופל״, ולקרא
).8שורה ,317 (צד מערכה כל עלי ונשתרר חבו גילה עדי בה וגדל ח)

נ״נ). (עירובין מסבתא״ גלי ״דוד מלשון מסכת״, ״גילה צ״ל ■לדעתי
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).20 שורה (שם, המפכה ועיין כליו וכל ושלחן ומדותיו ומזבח ט)

 ״מים נאמר שעליו הקדשים, קדשי מבית היוצא למעין המפכה״ ״בעין רמז לדעתי

 ב״. מ״ז יחזקאל והשוה ע״ח.) (יומא הבית״ למפתן מתחת יוצאין להיות עתידין ן י כ פ מ

).24 שורה (שם, כא אכוליה... ריש דתורים י)
 רישך דתרום רעוא ״יהא המאמר הוא האלה הדברים שמקור להעיר ראוי

 ״[כקכא״. החסר להשלים אפשר זה ולפי י״ג) (יומא ברכא״ אכולה

כך: להשלים אפשר 320 בצד החסרים המקומות את יא)

).8 (שורה טוחנותיו ישברון צים [וחי] חצצים

ף ח ג׳. כ״ח משלי, השוה ),15 (שורה חלונותיו יפקפקון [טר] ומ סו

).16 (שורה עצמותיו יפרפרון קר [ונו] עוקר

ט״ו. י׳ ישעיה השוה )♦21 (שורה מרגלותיו [ניפוץ] ני ושוטים עןרביטים
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 שירי כל ועזרגי״, אלי ״עלה שיר הנגיד, (ריש •צך״ להביו שיו ולא רןד ״בלבי

).106 עמי ברודי, הנניד, ר״ש

השירה, מבחר קום״. ״ידידי בשיר הנגיד (ר״ש קד״ אהלו לעמת שם ״ובל־איש
:t • י דו ■ד : ■ד ן -

בדודי). ע״ו, עמוד

המצאתו, פרי איננה יקד או מוקד במובן בה משתמש הנניד שר״ש זו תמונה

אחדות) (בנסחאות בתנ״ך שנמצאה תמונה היא אלא ריהטא, אגב לנו הנראה כפי
 .קד כמו נסחאות; היו ד׳). ק״ב (תהלים נחרו״ כמוקד ״עצמותי ממנו: ונשכחה

 ב״לקוטי (מובא תהלים על בפרושו ירוחים בן כלמאן הקראי א) מלים). (תרין

 קד שמלת לפי אלוקיד מתל קד כמו ״ותרגמתי אומר: )131 ׳עמ נספח־ם קדמוניות,

 הזה הקראי אמנם וכו׳״. כן לאפר המדורה שתשוב כמו וענינו וקיד♦.. קד ,1 רד כמו

ת כי גם: קורא הוא שכן עדותו, קצת הורעה  הוא כי (אף מלים בתרי עניתנו מו

 יקד בשרש בשרשים הרד״ק ב) שם). מובא כימות; אחת: מלה כמו לנכון מפרש

 (ספר (תהלים) נחרו״ קד ״כמו אחר) (ומשקל ומ״א אש כיקוד יקוד והשם אומר:

יש עצמו, הרד״ק נפחת כן שהיתה מזה להוציא אין ואם רע״ז). לערך נדפם השרשים

בזמן המסדר לעיני והיתד, בספרים היתה כזאת שנמחה לדבר זכר פנים כל על

 ולברכט ביזנטל של או הבחור של למשל אחרות, הוצאות של השרשים (בספר ההוא

 ודפוס, כ״י ג׳ מציין גינזבורג ג) בספרינו). כמו אחת, מלה כמוקד היא הנפחד, 1847

כותב ב׳ ק״ב תהלים על בפרושו הראב״ע ד) מלים. בשתי קד כמו בא שבהם

 Der Masoretische Text der בם׳ קאהלע פ. ה) בשתים״. כמוקד ו״מלת בפרוש:

97 .babilonischen Juden p 1 שם אפוא, הוא, ראוי נחרו״ קד ״כמו זה: נסה ג״כ מביא

 קד כי טעות׳ והוא זד וגורם זה מוחק פינסקר ארצם פינסקר׳ כעדות בכ״י הוא כן 1
יצא. ידע׳ מן צא דע׳ כמו יקד* מן
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 שאר עם יחד במלונותיכו מקומו לפחות לתפם בשיריו בו השתמש העיד שר״ש זה,
ל״ג). ישעי׳ עולם, (מוקדי ומוקד מוקדה יקד,ג חבריו,

לעם ב.
 המפרשים י״ד), ע״ד (תהלים, לציים לעם מאכל תתננו לויתן ראשי י־צצת אתה

 מאכל תתננו לומר; צריך היה כי הזה, הכתוב סוף של בקונסטרוקציה מתקשים

 המדעי המלון ,Wellh, Hitz.(וכן לעם לקרא מציע קיטל ציים. לעם או לציים

הנ׳׳ל), (המלון לחם קורא גונקל לציים. של הלמד את למחק או בסופו) עם ערך

 נקבלה אם יפה, תתפרש ״ל_עם• המלה ובשנוי. במחיקה צרך שום אין לדעתי
למאכל. מקביל בלע, לנימה, במובן הדם, ךבש, ע״מ כשם

 חיל לעם). מן (שפעל סלעם בפעל בארמית נמצא בלע במובן לעם השרש

 יסטדוב, לוי, קהוט, רואים וכן דסלעם, נכסיון יונתן; תרנם טי) כ׳ (איוב בלע

ם משרש שם כ״ב) י״א (ויקרא סל^ם בשם קניג ע  גם ידמה זה שם שפעל. ע״מ ל

 כ״ו, ח? י״ח (משלי כמתלהמים הפעל את שולטנם יבאר שבו הערבי, להם לשם י

 מאכל, תתננו אפוא: הוא הפסוק מובן לנימה. לשם גם ואולי לחם לשם וגם כ״ב)

.1 לציים (לנימה) בלע

 לעג (ע״מ לעם בצורת לגימה במובן המדברת ללשוננו להתקבל יוכל זה שם

למאכל. ו״לעם״ למשקה יתיחד שלגימה יהיה לגימה ובין בינו וההפרש וכנטיתו)

כי ג.
 רגילים הליקסיקוגרפים נם החדשים המפרשים כ״ד). ג, (ישעי׳ יפי תחת כי

 אין אולם כוי). מן 2 ,64 (קאניג כוי-קויה מן מקצרת תמונה זו ״כי״ במלת לראות

 היפי? הפך היא הכרה כלום כאן? יש נגוד מה כי הדעת. על מתקבל זה פרוש

 באמת וזהו ברק חסר כלומר, כהות,—פודה קהי, מן באה זו כי שמלת ,2 לי נראה

 עליך ונשאו נהי, מן ני בשם גם מוצאים אנו כזה וקצור המזהיר המבריק, היפי הפך

״כי״. - לכהות חדש שם בזה והרוחנו ל״ב) כ״ז (יחז׳ קינה בנ;הם

 תהי תשכרי את *גם י״א) ג׳ (נחום ״נעלמה" מלת גם כי לאמר, בעיני רחוק לא 1
ה תהי ור״ל אותיות בסרום לעם מן מסלעמה״-היא ״תהי יונתן: שתרגם נעלמה״ מ ע ל  —נ
 יונתן תרגם שם שגם ז) כ״ח׳ (ישעי היין' מן ׳׳נבלעו ישעי': למליצת דומה נבלעה,

יסתלעמון. תרגומו ט׳ז). (עובדי׳ ולעו ושתו אסתלעמו.
 C1. בשם• שם מובאה והיא 1771 סימונים של במלונו גם נמצאת זו דעה 2

26 0 ,Vriemoet ad dicta Class v .t t .11 p
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שבנא

ת♦1הןר
יושב־ראש•

 של מוצאו את לבאר א׳) חוברת ״שפתנו״ (קבץ ילין הר״ד השכיל כי ספק, אין

 ראש היושב נאמר שאם הדבר, נכון אחריו; הבא הפעל ותאר פועל מבינוני זה בטוא

 י״ד) א; (אסתר במלכות ראשונה ״היושבים דרך על במועצה ראש היושב באספה,

 שלש של בטוא זהו שכן ״יושב״, תיבת בראש הידיעה ה״א את להציב יהיה נכון
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j3̂5 0«׳ |J! ♦•׳״!Noldecke, Delectus, p. 105, L 63) c l(

 יחם את לגמרי החליפה הארמית השפה וכוי, 3^ 1׳ג0ן ^ >Ulc (U+L)3 תחת
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 פוסלת בראש) יושב = ראש יושב (שכן הפעל תאר של ״ב׳׳ אין ראשית
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רבים. וכמוהו בארץ, היושב אלא הארץ, של

 שהוא כמות (בבואו ראש יושב הבטוא אין כי יתברר, לעיל האמור מכל
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 כל על החל הידיעה בה״א ההגדרה כלל עליו חל זה ומשום ומסומך, מנסמך
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הראש. יושבי הראש,
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במקרא. רבות וכמור,ן י״א) ו׳, (שו״פ, העזרי אבי י״ד), ו׳, (שמו״א, השמשי בית א׳),

ת עלינו ת ן ל ו , חשב ו נ מ צ ע  מאד מעטים מאפשרת. השפה רוח מה ל
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1 הדבקים? בין להפריד אסור ומתי מותר

מזה׳ לדון יש אחד, מרכב לשם המתרכבים שמות שני בין החבור הוא קל כמה עד 1
 מונעת היתה לא שם בלשונות ביותר האמיצה ההרכב דרך היא אשר הסמיכות גם בי

(ראה בסומך בכל״ם אותיות הוספת ע׳י נפרדים מהיות המוזכרים השמות את לכתחלה
).Kautsch: Hebraische Grammatik 25 1889 — 130, ss. 407 fol ־ Gesenius
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 כרן אם הפסק, בלא עצמו את ״לשאל לאדם לו א״א כי אומר, קלוזנר י. ד״ר הפרופ׳

 )386 ע׳ מ״ו כרך (״השלח״ אלמוני אמורא או פלוני תנא של בפיהם הלשון לשמוש בדבורו

 הנשיא, יהודה ר׳ את או ישעיהו את לחקות אי־היכלת על מראה הוא זאת ולפני

 כשאנשים דעתי, קצר לפי הנה הזה, הנכבד לחכם לבי ירחש אשר הכבוד כל עם

 היה כיצד עצמם, את לשאל הם חיבים העם, של דבורו את לתקן עומדים מישראל

 השפה מעין מעצם ינקו אלה שכן הנשיא, יהודה ר׳ או הנביא ישעיהו זאת מבטא

 מדעת שלא או מדעת נעכרו מימיהם אשר ממעינות יונקים אנחנו ואילו בטהרתו,

השמית. שפתנו לרוח הזרות לועזיות שפות בטואי בהשפעת

 העברית הלשון בתחית אנו החפצים עצמנו, את לשאל אנו מוכרחים סו״ם

ה ח רו . או ב ה י ת ו ל מ ם זרות מלשונות לתרנם לנו די באחרונה חפצנו אם ב י ל מ  

, בתחית אנו חפצים אם אך נפשנו; כאות תקונים להכניס לנו ומותר ח ו  יאנ ואין הר

 זו רוח לנצר עלינו הרי בזאת, דוקא הפין אמתי עברי כל כי רגע, אף מספק

טפלים. חדושים בגרזני עליה לבוא ולבלי כחנו, מאמצי בכל ולטפחה

 בתקופת שנעשו - השפה לרוח שלא — מחדושים ללמד באנו אם גיסא, ומאידך

 דרכי אל ולמדנו לגמרי הרצועה ונתיר לכת נרחיק לא זה מדוע ולפניה, ספרד

שלו? בתוך העושה כאדם בה עושה היה כותב שכל הרבנית, הספרות של העברית

״לשוננו״• מערכת לכבוד
 הנני תרפ״ז, טבת ט״ו מיום אלי, במכתבו ילין דוד מד של לעצתו בהתאם

 החדשים התארים צורת את בהחלט לקבע הלשון לשפוד הועדה לפני בזה מציע

להלן; האמור לפי

תמורתו; י— ובהוספת משע״נ ה— הסיום בהשמטת א)

הנהג/ - הנהגה הלכי, - הלכה בהמי, - בהמה אמוני, - אמונה אגדי, - אגדה

 השגחי, השגחה־־ )/Rentable( הכנפי - הכנסה השכלי, - השכלה הנהל/ - הנהלה

 מפלגי, - מפלגה ממלכי, - ממלכה מועצי, — מועצה מחשבי, - מחשבה ירושי, - ירושה

ה- נגיד,—נגינה, ממשלי, - ממשלה  תעמול/ — עבוד/תעמולה — עבודה מסקנת מסקנ

1 . 1 וכו׳ תורשי, - תורשה תקופי, - תקופה

 הבנויים תארים 40 לקטתי בן־יהודה אליעזר מלון של הראשונים הכרכים בששת 1
 אומדני, אדמי׳ אגדי׳ אבעבועי׳ :הכינים בימי עוד עפי״ר הוחל ושמושם זהי משקל על

 הנדסי׳ הלצי, הלכי, הכני״ הטעאי, הוראי, הדרג/ אגדי, דבלי, גביני, ביצי, בהמי, אמוני׳
 ידיעי, חקירי, חלודי, חדו/ חברבורי׳ התמדי, השגחי׳ הרק/ הקדמי, הסכמי, הנחי, הנהגי׳
 בכתבי מערכי. מנוח/ מליצי, מלחמי׳ מלאכי׳ מחשבי, מדיני, מדיד/ מגרי, לפפי, ירושי׳

 סגולי, יצירי, מחשבי, הלכי, נמלי, אגדי, הללו: התארים מצויים ב*) (חלק ביאליק נ. ח.
 בספריהם וכן - תנועי, נגיד, נשימי, נקבי׳ הלכי׳ :ויזן א. מ. של הלשון״ ב״תורת מסורי.

המדקדקים. רב של ־
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המדקדקים. רב של ־
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זה, משקל על נבנו רפואי) מדיני, (כלכלי, החדשים התארים מן מועטים רק
וכוי). ממשלתי (עובדתי, השם נטית לפי — והשאר

נ̂י בהוספת ב) י או ■ נ שיה- חושני,—חיש ,1 כהני - כח גליני, - נל ז -ו  תע

 קדחני, - קדחת עירוני), - עיר (ע״מ שירוני, — שיר שיטני, — שיטה - תעשוני

רני. בשרני, - בשר ספוגני, - ספוג או ר-  הרצליני, - הרצליה שמות־היחם! וכן או

 (ע״מ יריחוני, - יריחי עכוני, - עכו כ״ד.), מגלה חיפה-חיפני, טבריני, - טבריה (ע״מ

 תעשיתי, שיטתי, 5 הנטיה צורת—כדין שלא— עכשיו עד מרןבלת כאן אף ובו׳. גילוני),

 — בהם ונם כדין נבנו עצבני) אופיני, גופני, (צעקני, מעטים ורק וכוי, חיפתי

ועוד). ״עצבי״ ב״אופיי״ עדין מחזיקים (אחדים הנכונה הצורה את לטשטש נטיה נכרת
תלי — ברזל ערפלי, — ערפל ג) כרמלי). (ע״מ ב

ובו׳. ביתי - בית _קיצי, - קיץ גיד, - יין ד)

,2 רבעי) — רבע (ע״מ ובו׳ סלעי - סלע גזעי, - גזע משקי. - משק ה)
וכוי. עממי - עם צדדי, _ צד ,3 :;מרי — צמר פראי, — פרא

 ליצירת ביותר חשוב זה סיום ז דגמאי) — דגמה (ע״מ אי — בהוספת ו)

 -דוראי דור קט״זז), זבחים (בן־גיל, גילאי - גיל ע״מ ,4תוראי תור 5 למשל שמות.

 ובו׳ מכונאי — מכוני חשמלאי, — חשמלי חימאי, — חימי תכנאי, — תכני (בן־דור),

וכר). בתכניקה העוסק - תכנאי תכניקה, של - (תכני

-ר תן בסיומים להשתמש כמו־כן מציע הנני חדשים: שמות יצירת לשם ו̂

 Materialiste — נשמתן ,Naturaliste — טבעתן ,Rationaliste — שקלתן תן:
וכר). גאותן ענותן, (ע*מ

נוטריקנר - נוטריקן ),Portraitiste( דיוקנר - דיוקן יינר, - יין : ר—
)Ste nographe( 5 פעמונר — פעמון.

 בתקופתנו ואולם ועוד), חליטר (סנדלר, ובמדרשים בתלמוד מצוי יךד הסיום נם

 משקל על נתחדש — סמרטוטר — אחד שם שרק (כמדומה לגמרי כמעט הזנח אנו
ספרים). מוכר מנדלי ע׳י זה,

ביותר, חשוב ערך לה יש ודומיהם הדל ולשמות לתארים צורה קביעת

ם שמות ליצירת יסוד משמשים שהם מכיון י ש ד  תקופיות, — תקופי — (תקופה ח

וכר). נוטריקרנות, נוטריקר- - נוטריקן מסקניות, — מסקני - מסקנה

רבלפקי. יצחק ________
.Potential 1

רבעון. רלא ן1רבע!לקרא שיש — מכאן 2
.‘א מגלה ירו' בצמר״׳ עושין שהיו ? צמרי שמם נקרא ״ולמד, 3
מן תורני. והתאר- ״תורן״/ השם למושג מקבל כיום התור. על הממונה כלו' 4

 של־תורד, בין הבחין למען ב״תוראי/ ה״תורן״ ואת ב״תורי' ״התורני״ את להחליף הראוי
, • ר. ו לשל־ת

ר' חדשה). (הוצאה ילין ודוד גרזובסקי י. של העברי במלון עי' 5



והצעות הערות98

הלשון. ועד לכב׳
ע צ ה. ה

 הנכנסות הזרות המלים של הנכונה הקריאה את תאפשר אשר הקבועה הכתיבה

 והדורשים אקטואליים היותר הדברים מן היא הפרטיים העצם שמות את וביחוד ללשוננו

שמושית. שפה בתור העברית תהית בתקופת תכוף פתרון

 של בכתיב השוררת להאנדרלמוכיא קץ לשים סמכותו בתקף הלשון ועד על

והמדפיסים. הכותבים כל את מחיבים שיהיו זה, בענין כללים ולקבע בעברית הזרות המלים

המקבל. הכתיב בצורת זה י ע״ יוצרו לא יסודיים שנויים ששום הוא ונכון ראוי

 רק ולנצב בידינו אבותינו מעשי להחזיק אנו צריכים פה, נדרש שנוי שום אין ובאמת

 אי־אלו ובצרוף הכינים ימי של הנוספות עם התלמוד מימות בספרותנו המקבל את

מאתנו. דורשים החדישים והדיוק שהצרך תקונים

אלה: תקונים מציע אני

 האות לסימן (ן) נקודה בלי וו הן: ואלו ווין. מיני בשלשה משתמשת העברית א)

v, התנועה לסימן (ן) שורק וו ס, התנועה לסימן (ן) חולם וו u. צריכות התנועה ווי 

 העבריות, במלים נם מחיבת היא זאת בצורתם וההשתמשות מנקדות נצוקות להיות

זרות: למלים דנמאות הזרות. במלים כמו

ולאדיווסטוק. קונוס ,קונו, הוגו וולוגדא, פורטונאל, ניו־יודק,

עבריות: למלים דגמאות
= מכון מבון, ציון, ציון, שורים, שור, שור, חמור, יוצר, יוצר, יוצר, גמפרן), (

 (שוע), שוע שוע, נושע, נושע, (=אותה), אותה אותה, שאול, שאול, דוד, דוד, חמור,

(=:ונים). יונים יונים, כורת, כורת.
 מקבלות התלמוד חתימת מאחר החל בספרותנו שנתקבלו הזרות המלים כל ב)

 גימנאסיא, בראמא, פראג, פאריז, הולאנד, :דוקא ונבתבות a התנועה לסימן (א) אלף
טראנספאי־אנט.

 משום וכדומה, לבלר ניקנור, איטליא, מרתא, אלכסנדר, :הזה הכלל מן יוצאים

עברי. אפי קבלו זה ידי ועל בתלמוד באו זאת שבצורה

 הבלתי j האות לסימן נקודה בלי יוד יוד: מיני בשני משתמשת העברית ג)

 הכלל .e התנועה את לסמן (י) צירה ויוד ;i התנועה לסמן וגם נם) (במו: תנועתית

העבריות. במלים גם הזרות במלים כמו חיוב הוא הזה

זרות: למלים דוגמאות

כדנאט. היסתיריא, שיליד, גיטי, בדקא, אודריאן, ברימין,

עבריות: למלים דגמאות

ימה),;א = ( אימה א:מה, אי, אי, (=בתי), בתי בתי, (=לילד), ליילד ל:לד,

= לידי לידי מריח, מריח, (==אנפה), איפה איפה, )lady, .(גבירה
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דגושות, מנקדים בלתי בספרים נם תמיד לבוא צריכות החזקות כ ב פ האותיות ד)
 והזרות. העבריות המלים את מחיב נ״ב הזה הכלל רפויות. כ ב, פ, מן להבדילן :כדי

5 זרות למלים דנמאות
 פירנאנדנט, פראגנענט, קבוטא, ליבורנו, עדינבורנ, פילאזעלפיא, סימפירופול,

.1כארקוב ■טיכניקום,
ן עבריות למלים דנמאות

שופר, שופר, אלפים), או (אלפים, אלפים אלפים, (=לפחות), לפחות לפחות,

שכור, שפור, קבלתי, קבלתי, זבול, זבול, גבו, גבו, זכה, זכה, פה), (אשר שפה שפה,
בכורים. בכורים, סוכר, סוכר, :

לגמרי. מתבטלת e או ,a התנועות לסימן הזרות המלים בסוף ההא

 הנהוג הכתיב מאותו במאומה משתנה אינו פה המצעה בצורתו הזה הכתיב

 ולפעמים מנקדות לפעמים באות היו התנועה לסימן האותיות עכשו. עד אצלנו

 הנזכרות האותיות מקבלות עתה הדפום, יכלת לפי או הכותב רצון לפי מנקדות, בלתי

 עם התנועתיות האותיות של וערבובן כך נצוקות שהן אחרי יציבות, נקודן בצרוף

 הדפום. טזןיות השבוז על ונזקף מותר בלתי תנועתיות, הבלתי אך האותיות, אותן

 תחת בא אינו שהצירי בזה מתבלט שחדושו צירי ביוד אולי הוא היחידי החרוש

 שום אך (היכל), עצמה היוד תחת אלא הלשון חוקי כפי (היכל) ליוד הקודמת האות

 התקשה שלא כשם בזה, יתקשה לא והקורא בזה מרנש אינו הכתיב מצורת חותך שנוי

 העברית הלשון חקי פי שעל בשעה באידיש, הפתוחה או הקמוצה האלף בקריאת

 הקודמת האות תחת הוא והפתח הקמין של מקומם המנקד העברי־טייטש אפילו או

נאכט). טאג, - נאכט (טאג, לאלף

 במלים a התנועה לסימן והאלף העבריות המלים בכל צירי היוד דעתי לפי

 להמנע כדי בשלמות, המנקדים בספרים אפילו וקימות מנהגות להיות צריכות הזרות

מנקדים. ובלתי מנקדים ספרים בין והכתיב האותיות בצורת משנויים

גורלאנד. חיים

1 תרם"ח. ניסן ולבא,

 *הוסיפה שאפשר אחרי התבה׳ בתחלת רפויה בית להעמיד הזרות במלים להמנע רצוי1
 ch־n את לא מביעה ההית כי הלאטיני, ch האות במקום חית באות השתמש ולבלי בוו

.h יןוב ch בין הממוצעת האות את אלא האמתי
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הערות♦
 בשביל' אומר: 9 עמוד א׳ כרך היהודים׳/ ״צמחית בכפרו לעף עמנואל מר הה׳

וכו/. הערבית/ מהמלה נכון לא קצור שרך, בדוחק (אינהורן) הוא יוצר פרנקרויט

 אם כי השרך, את הכנים אינהוק המנוח לא כי להעיר, עלי האמת למען

 הטבע״ למורי ,,ראשית הספר את שתרגמתי בעת שנה, שלשים לפני הכנסתיו אני

 המוכן מן מצאתי לא הפרחים חסרי מחלקת אל בתרגומי בהגיעי הצרפתי. ביר לפול

 פוג׳יר בצרפתית פרנקרויט, בגרמנית פפרוטניק, ברוסית הנקרא לצמח עברי שם

 איני תשובה: קבלתי ומכלם בארק הלשון חכמי כל אל אז פניתי פרן. ובאנגלית

 והרשימה, רפואות, לחמרי מסחר בית של המחירים רשימת לידי באה במקרה יודע.

תמצית. בערבית קוראים הפוג׳יר שלתמצית שם ומצאתי ובערבית, בצרפתית היתד.

ם: המלה צלצול עפ״י ונזכרתי ההמונית) בערבית שמו (כך תג  ואזיל מטיל בפ

 הנמצא הגדול שלפוג׳יר ואחרי ע״ב), צ״ב קמא, (בבא דשרכי קינא גבי בישא דיקלא

 כשיח, הגדול הפרא הדקל אל מרחוק/ ביהוד חיצוני, דמיון יש הלבנון הרי בין

 היא הנזכר במאמר הכונה כי טהורה, מדעית מבט מנקודת בצדק שלא אולי חשבתי,

 הוא שבודאי שרכא, או שרך השם את ליתן החלטתי ולכן - הפרנקרויט. לצמח

 הזה הבאור עפ״י לו. שם לנו שחסר הזה לפרנקרויט לנו, ידוע שאינו לצמח שם

 אינשי דאמרי מלתא הא מנא מרי: בר לרבה רבא ״א״ל בב״ק: המאמר לי הובן

 חשבו הם כי רואים שממנו וכו״/ דשרכי קינא גבי בישא דיקלא ואזיל מטיל

 מתניתן ע״א): קל״ט בתרא (בבא המאמר גם יובן זה ועפ״י הפרא. לדקל דומה שהשרך

 לא. נותן שאינו לשרך, הבטל האדם את המשילו הם בטל. אדם אומד: י ורש״ בשרכא
— פרי. ולא פרחים

 המובן ד׳ ג׳ כלאים למשנה הרמב״ם בפרוש גם וכן ע״ב ק׳ בעירובין אמנם

 מהפעל או שרוך מהשם המלה באה שם כי לחשב, יש אבל אחר, הוא שרכא

הנעל. שרוך ובין הצמח שם שרך בין וקשר יחם גם יש ואולי משרכת; — שרך,

גחובסרן. יהודה
 של הסמן את מיחס )4 הערה 31 (עמי הלשון״ ״חורת בספרו ויזן א. מ.

 אולם עזרא. בן אברהם לר' ספרד״ גזע צח ״קט :(המלכים) השרש אותיות
 שבשירו גבירול אבן שלמה רבי הוא הזה הסמן את שחדש הראשון באמת
 שלמה ״אני הם: המשרתים ומלכים: למשרתים האותיות את מחלק הוא ״ענק״
 בהוצאת גבירול אבן שלמה שירי (ראה ספרד״ גזע צח ״קט :והמלכים כותב״

 המוציאים של והערתש ,179 עט׳ א׳ כרך רבניצקי, ח. וי. ביאליק נ. ה.
 צחות בספר שהראב״ע מזח, אולי נובעת ויזן א. מ. של טעותו זה). למקום
לעולם״ עקריים האותיות חצי ״להיות אומר: קמ״ד עט' שנ״ו ויניציה הוצאת
זה. סמן על רשב״ג של שמו את מזכיר ואינו ספרד״ גזע צח ״קט :והסמן

וידמן. א• י•
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 שבשירו גבירול אבן שלמה רבי הוא הזה הסמן את שחדש הראשון באמת
 שלמה ״אני הם: המשרתים ומלכים: למשרתים האותיות את מחלק הוא ״ענק״
 בהוצאת גבירול אבן שלמה שירי (ראה ספרד״ גזע צח ״קט :והמלכים כותב״

 המוציאים של והערתש ,179 עט׳ א׳ כרך רבניצקי, ח. וי. ביאליק נ. ה.
 צחות בספר שהראב״ע מזח, אולי נובעת ויזן א. מ. של טעותו זה). למקום
לעולם״ עקריים האותיות חצי ״להיות אומר: קמ״ד עט' שנ״ו ויניציה הוצאת
זה. סמן על רשב״ג של שמו את מזכיר ואינו ספרד״ גזע צח ״קט :והסמן

וידמן. א• י•



ו נ נ ו ש ל
העברית הלשון לשכלול רבעון

 העברית הלשון ועד ע״י מוצא
בארץ־ישראל ׳־=־

צפרובי אי ד״ר העורך:

שניה חוברת•

חרפ׳׳ט תשרי תל־אביב,



תל־־אביב ״הארץ״, דפוס



בלשץ חקיתת

אהרני י.

ת א ק ה
)Athene noctua liiith Hartert(א ת ך ו י ח א רן הן א', קוק קיק, קוק, ת, א כן

 מלקו במערבא שריאן קוקיתא אסירי, וקוקאי קואי אביי: אמר
ע״א. ס״ג חולין, תחוותא: לה וקרו עילוה,

צא בדבר הן ו ו אודות על והן ״קאת״ או ״קאת״ שם מ ת ו ע מ ש  מ
^ מתרגמים כאחד כלם המפרשים• בין דעות חלוקי כל אין »Pe1ecanus-x״ 

 שפרושו: ״קאה״, או ״קוא״ השרש מן הצורות בשתי הזה השם את וגוזרים
 מן ״פרת״ ״נוח״, מן ״נחת״ ״שוח״, מן ״שחת כמו - מגרונו״, והדח ״ירק

 ורבין. פרין שמימיו פרת? מאי ע״ב: נ״ט בברכות ככתוב ״פלה״, או ״פור״
voemre,  unde vocatur ך א ק factum ex קאת :Bochartus, Index 

pelecanus,  quia conchas jam absorptas revomit postquam calore 
ventris apertae sunt, ut ex iis esculenta legat. Idem nomen ardeae 
potuit esse comune, de qua Plutarchus etftelianus idem narrantquaeque 

1 *.a pe lecano parum differ t  1

 שהוא מפני הפ^קנום נקרא כך מקאה-להקיא. בא קאת :אומר באינדקס בוכרטום 1
 לאכילה. הראוי מהן והוצא שבבטן החם ע״י נפתחו הן אשר אחרי שבלע, הקונכיות את מקיא
דברים ואליאנום פלוטרכוס מספרים עליה אשר לאנפית׳ גם משתף להיות יכול השם אותו

׳ הפלהנום. על למספר דומים \

 ואת־הרחם את פן ואודך, ואת־הת^ת
 השלך ואת [אודך,דרומה ת א פן ך, ן

 ;שבנרבה ועורב ד;שוף וקפוד ת א פן וירשוך,
 את־ניבוה דשם את־אשור ויאבד על־צפון ;דו דט

 כל־חותו־ עדרים בתוכה [רבצו כמךבר צ;ד, לשמ$ה
 ;לינו בכבתריך, קפד גם קאת גם גוי

- • : T T: : • • T Tחרבות ככוס הייתי מדבר את לק דמיתי  I :  • • • T

 י״ח י״א ויקרא,
 ז י״ י״ד דברים,
י״א ל״ד ישעיה׳

 י״ד ב׳ צפניה,
 ז׳ ק״ב תהלים,

ע״א ס״ג חולין,  הקוק. זו קאת יהודה: רב אמר
רפ״ד שבת, ירושלמיקיק. זה קאת ישמעאל: רב תני
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ל גם כותב וכן ע : ב ם י ר ו ט א דרכו ״הקאת ה י ק ה מאכלו״. ל
מקום? בשום הזה השם את מבאר אינו הרבה. בזהירתו הידוע רש״י,
1669( Coccejus —( *״שמו כותבי Kp־!Quia conchas hiantes revomit et,j

exemtis carnibus vescitur.* 1 oQuidam et a, אומר: הוא והלאה rdeam
epcoStdv conchas revomere dictitant.״ 2

*-Peiicanus a nonnuiiis ardeis בוכרטוס: הערת את להבין נוכל ומזה
3 *.accensetur, a quibus solo rostro differt

ה ש לפני - בצדק - כשרה לא הזאת ההסברה נ י  שהעוף היא ודעתו ק. א י
 ושטו מתוך למחצה, שנתעכלו הדגים״. את ״הקיאו על ״קאת״ נקרא הזה
. של הפעור לעם תוך אל ו י ד ל  מלה אלה דבריו את להעתיק והנני י

במלה:
 מקר חנ״א וכתב הפליקן. מין והרומי היוני ההעתק לפי הוא ״הקאת

ת את מקרבו להקיא שדרכו לבעבור קוא: משרש שהוא קאת, שם תרו ו  המ
 הוטבה לא זאת וחקירתו וכר. השבלולים כקליפות בקיבתו. עכלים י־נ ת ל ב ה

 הנמצאת וסגולה ממקרה הברואים משמות שם כל נגזר לדעתי כי בעיני.
 או, ז בשמו היטב נכירו זה על־ידי אשר לבד, זה בשם הנקרא במין רק
 במין נמצאת ממנה נגזר השם אשר והמקרה, הסגולה שתהיה הפחות, לכל
ר הזה ת ו ר י א ש ב  בכמה חז״ל דברי יסובו זה על אשר המינים, כל מ

 שענינו וכר, נאה ולזה שור, לקרא נאה לזה הראשון, אדם שאמר מקומות:
 וכר, שור בשם אודותיה על לקרא נאה לו אך אשר בסגולה, הנסמן הוא כי
 גם נתונה היא הלא הבלתי״נעכלים׳ המותרות להקיא הזאת הסגולה כן לא

 גם נמצאת היא (ובאמת בעצמו הוא כתב כאשר המים, עוף מיני לןתר
 משם איפוא יודע ובמה הנשר) משפחת על בספר ככתוב הטורפים, בעופות

 מסגולה העוף את קאת שם יסמן ולדעתי ז הפלי;קן לעוף היא שהכתה קאת,
 יביא אשר אחרי רבים. מדגים צידתו את מכיסו יקיא אשר והוא: אחרת,
ר לתתם רב ממרחק פ א ו ל י לו נמצאת הזאת הסגולה אשר לאכלה, ח
לין---------ביותר. חו קיק, (!?א.) הערוך גירסת קוק• קאת? מאי ס״ג: ב
 ערבי בלשון אבל פרם בלשון הפליקן שם והוא קקא. ירושלמי ותרגום
 שוכן אחד עוף מין נקרא יוני ובלשון (זא•) קיק בשם Krahen נקראת
י ״קעקאם״. בשם בימים ל ו  השמן - sturmvogei _ עוף־הסערה הוא א

יבארו כזה שמן לעוף כי בספר? ככתוב הים בכרכי למנורה וגעשה מאד
ק את גם חז״ל י 1 עוף שמואל: אמר קיק? שמן מאי ע״א): כ״א (שבת, הק

מתוכן. המוצא מהבשר ומתפרנס הפתוחות הקונכיות את שמקיא מפני קאת שמו 1
הפליקנום את חושבים אחדים 3 הקונכיות. את מקיאה האנפית שגם אומרים׳ אחדים 2

במקורו. רק נבדל הוא מהן אשר האגפיות, למשפחת
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 ר׳ דבי תני זה: על מסים שם (ובירושלמי שמו וקיק הים בכרכי יש אחד
ממיני כן גם שהוא ,Seerabe-n למין יבארו הרמ״ל הקיק). זה הקאת ישמעאל:

Pelikan-ft.//
כך: מסתימת ספרו של ק״ז והערה

 (בדבר Pe1ikan־n למין בוכרת החכם כדעת רש״י) (של כונתו ״רק
ר שוכן באמת שהוא הכום), ב ד ת מ ו צ ר א . ו חרבות״

 חוקר באמת שהוא שיינהק, את בראשונה ואשאל לאטי אתנהל אני
ם גם אם - ביתר, הישר ההגיון בעל העבריים בעה״ח ■שמות י נ ו י  אינן ה

 זרעונים או מקרבם, פולטים מראתן שדפנות כיני, ה? החמר את מקיאות
ן גרון לתוך הן לען מתוך מרככים ה י ל ו פ י  אינה הן זו ודיסה ז הרבים נ
 לשם רק המשתנה היונים בזפק הרקמה תכונת של תוצאה אלא מקרית,
ת נ ז . ה ם י ח פר  בשם להקרא כזה מעשה״האכלה איפוא, ייאה, לא האם הא

 העוף רק איפוא, יכנה, מה מפני ? Peiikan-n של הפליטה מאשר ■״הקאה״
״קאת״ז בשם האחרון

ק יביא ״אשר מבטאו ח ר מ  באמת ״שהוא למחותו מתאים רב״ מ
 היה כאלו הקורא, בלב האמונה את לעורר ויבול חרבות״ וארצות מדבר שוכן

n־Pe1ekan גר ו ת ד ו י ר ב ד מ ם שמה ומביא ב י ק ח ר מ  לבניו, הדגים את מ
 אגמים של מכסי״יון באייהם או בחופיהם מקנן הזה העוף כי נכון. אינו וזה

לדגים. מאד הוא קרוב ובכן וסוף, הגה מצמיחים
 שהוא כפי ישמעאל, ר׳ בי של זו אלא הערוך, גירסת אינה קיק

בעצמו. גם מביא
ת Peiecanus הוא ^5 אם י ס ר פ ת אבל יודע, אינני ב י רב ע  הוא ב

בערבית .JLi jjI.«1 הבנויים מלבד כך נקרא
בקרת בלי גם אם בצדק׳ רמ״ל שמתרגם כמו Seerabe גם נקרא
להלן. עוד נשוב לזה אך השם.

 המובאים בפרסית, בעלי־החיים שמות של משמעותם לכנות באשר
ם. שמחבריהם במלונים י י פ ו ר י  את נרמה נא אל מעודי. הייתי מספק א
ט היה ביותר, הגדול שלנו, ״הפרסי״ עצמנו: ו ה  בפרס. ישב לא הוא וגם קו

 Quinque Ecc1esiae־n אשר עמו בני לעדת ראשי רב היה היה אלא
ה י ר ג נ ו ה ב  אשר בעלי־החיים שמות הוראת ואת באמריקה. בך ואחר ש

ס ר פ ן רק שאב ב ו ל מ  ידיעת את נמד אם אך שנים. או אחד פרסי מ
א הפרסיים המלונים מחברי י ג ו ל ו א ו ז  בו משתמש שאני בקנה־המדה ב

 בארצות פנים כל על המתהלכת (שפה הזאת בחכמה הערביים המלונים למחברי
 עליהם שהמשענת יפה נבין הפרסית), השפה מן לתרבות יותר קרובות שהנן
מן ד שפרופ׳ דבר רצוץ, קנה ממשענת יותר לא היא לדוגמא יפה. הבינו ל
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 כ״ב: פרשה מות אחרי רבה בויקרא המובא ״הפשוש״, שם את רק אביא
 ואיתיאת אזלת חברתה חרא קטלת ודא דא מתכתשן ין שוש פ תרין ״חמא
ן לי נראה ״פשוש קוהוט: כותב לזה וחיית״- עלה ויהבת עשבא ו  מלש

ת  הוא שפשוש לאידע, דעזוי •kieine Vogel צפריםקטנים: :^•:^ פרסי
.Prinia gracilis paiaestinae (Rchw( במדע הנקראת שבארצנו הנחמדת הצפור

 את היודע אדם, תשלח העברית שהאוניברסיטה היה, כדאי בודאי
 כדי נהרים, בארם אשר המנדעים של מגוריהם לארץ או לפרס בעלי־החיים,

 היושבים ם י ד י צ ה מפי שלהם השמות את בעלי״החיים במולדות שם לחקר
 לעת אך בתלמודים. הנזכרים בעלי־החיים לשמות אח״כ השוותם למען שם,
.pium desiderium־a יותר אפן בשום להיות יכול זה אין עתה

.Halcyon smymensis הוא )Kijg (Ceux ןא)ך מביא ששיינהאק ״קעקאס״
ן הים״ ״כרכי מעולם היו לא העקרי מושבו מקום . הוא ואי  עליו שמן
 עוף־ משער. שהוא כפי sturmvogei הוא אין פנים כל על לקמן. ידבר

 אין אולם . Puffinus yeikouan, Acerbi הוא ב^מנו הנמצא היחיד הסערה
ון• כמוהו  או קנם חובשי העופות כל כאפו׳חי אמנם שמנים אפלחיו לרז

 לא מעולם אולם למרחקים׳ לא אבל מקניהם, אמנם הנודדים האפלחים
 הקיק את ל!הות הוא הגיוני והאם למנורות• בשמנם שמשתמשים שמעתי
, ו להיות צריך שהוא השמן י  מאי ע״א: כ״ה (שבת הקיק שמן של אב

מא נחותי לכל שאילתינהו שמואל: אמר קיק?  יש אחד עוף לי: ואמרו י
ם בכרכי , הרזה הקאת עם שמו) וקיק הי פה  המדבר, שוכנת והשחו

ואומר: אליה מתדמה ״בתהלים״ ושנים המאה הפרק שמחבר
 כי לבי, גיבש כעשב הוכה נחרו. כמוקד י ועצמות ימי בעשן ״פי״כלו

 לקאת דמיתי לבשרי• עצמי קהזדב אנחתי מקול לחמי. מאבל שכחתי
. חרבות׳׳• ככוס הייתי מדבר

• : t  r • • : דד t

 אינה בוכרטום, זאת כחשב ,Peiekan̂* הכוס את חושב שרש״י דעתו,
 צואיט״ש הם וינשוף ם״1״כ :בפרוש רש״י כותב י״אי״ז בויקרא כי צודקת,

Chouettes - ,אחר ועוד כאדם לסתות להם ויש בלילה הצועקים בלע״ז 
 שיינ־ מדבר שבהם והודאות, והתקף . hibou - «יי״בו» שקורץ לה, דומה
 צחוק, מעוררים המדמה) (הקאת Peiekan-n של המדבר חיי על ואחרים האק

 )ardeae( אנפיות שיש בחשבו מאד, גדולה טעות עוד טעה בוכרטום
 a quibus solo rostro( בלבד במבנה־מקוךן רק Pe1ecanus״n מן הנבדלות

differt,( רגליהן, במבנה גם שונות הכלל, מן יוצאת בלי האנפיות, כל כי 
 יחשים ועוד מזונותיהן הפנימיים, חלקי־גופן נוצותיהן, איכות עורן, תכונות

יחדו. לוובים ואין הזה, העוף מן - כאן לפרטם שאין אחרים רבים
את מקיא Peiekan-w המספרים אחרים, הזית דברי על שב Coccejus וגם
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, רק ן 1 ז ג הזה העוף כי למאכלו. תכנן את שהוציא הקונכיות׳ קליפות ם י ג ד  ב
אנטיוכיה׳ בים flnguiiia vulgaris(כגירות חסרי״לןשקשים, או חלקי״עור בדגים בפרט

A. microptera Kaup ( *הברבור״ ארצנו), במימיClarias lazera Cuvier Valenc.(
Kinzler כותב -£:Biblische Naturgeschichte
 ומושיט העליון חרטמו את מרים הוא חזהו אל התחתון חרטמו את ״בסמכו

----------קערה״. כמתוך מתוכו האוכלים לילדיו - הפתוח זפקו את

 או ״קוא״ מן נגזר ש״קאת׳״ שערנו, גם לו אך ז ״הקאה' לזה לקו*א האפשר
י רק להתנחש הזה השם היה יכול אז כי -קאה״, מן ל י  היהירות שהנן ת׳ ו לל

 הבלתי־מתעכלים המזון שרידי הקאת בלא לחיות יכולים שאינם הטורפים- בעופות
 והנקלף הרך הרירי העור את מקיאות הן זה׳ ממין חמר־הקאה ובחסרן בקבתם.

 ל״מגרה' כמעט המתאים ),ventricuius( הקרקבן של הפנימיים הדפנות מן נקלה על
 עגויים מות זה אחר מיד ומתים — באוכלי־הגרעינים הזה חלק־הקבה שבפנים
 משני אחד אצלי כשגוע בעצמי, נתגסיתי הזאת המעציבה בעבדה נוראים•

לגדלם. כדי מקנם שהוצאו י.קרי־המציאות, )Bubo aharonii( אחים

 הקינה להתנחש יכולה כקאת־המדבר׳ מדבר, שוכנת לילית למין רק
 לבי״. דבש נחרו.,. כמוקד -ועצמותי נכה־הרוח: התהלות משורר של המזעזעת

ת אשר יש כי לבשרי״• עצמי דבקה לחמי... מאכל שכחתי ו י ל י ל ת ה ו מ  עד צ
, שגי ת עו ו  דלות״בשר, בכלל והנן לטרף׳ לשחר להן נוח מזג־האויראינו אם שב
 ליטרות שלש במשקל דגים יום יום ובולע חק לבלי עד זולל Peiekan-g אשר בעת

 לפני ועוד אנשים! ששה למאכל שדרוש ממה כפלים אומרת: זאת בערך׳
 בעת קצה־הזנב, לפעמים עוד מפרכס ארכות (בגיריות הבלועים הדגים שנתעכלו

 התחתון. חרטמו בחרם חדשים דגים כבר אוצר הוא כבליל) כבר נמס שהראש
 ןצור לעשות יכול אינו השיר״ מיטב של ״כזבו גם זה לא־ידע־שבעה מגרגרן

ונגוע־שחפת• מכה־רזון

 רק הם ״קאת' או -קאת״ שהשמות ספק, כל מעל הוא נעלה אולם
 כום, או בחקוי־קולו) הוא אף מיסד uhu הגרמני (ששמו כאח ל׳ ו ק ־ י י ו ק ח

 בצרפתית. chouette קולו, חקוי הוא בגרמנית Kautz ששם ובטבע׳ במקרא חברה
xot ,באספמית cwsb ד כך כל דיקו לא זה ומשום יותר. ודומיהם ברוסית ו ק נ  ב

 באנשים שונה ן־השמע 1 ג כי ת, א ק וגם ת א קי. גם בנפרד מוצאים והננו השם,
שונים.

:הבאים הדברים את מ״ד) צד (ח׳׳ב, flntike Tierweit בספרו כותב ר ל ק
"Kuwit״ Das deutsche Volk will aus dem Paarungsruf des Steinkauzes״ 

komm mitl”;״ heraushoren und intrepretiert es als א.) *קאת״• ל1לק (הדומה 
.”es sei die flufforderung des Totenvogels, ihm zu folgen
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קאת־מדברנו, של שאחיו שומעיו. בלב זועה ומעורר כה נוגה הזה והקול
 עורב המתים׳ עורב והמתים. הפגרים ״קאת ההולמים: בשמות נקרא הכוס.

המקוננת״. המ!ללת. הקטנה׳ תרנגלת־ה?גרים הנבלה,
: *pdioaov ומן חמור, ™:s מן מרכב »״vo*p6T0aog(״ החמור לנעירת ומה

 לחריקת הדומים הולות׳ בעקב לפעמים הבאה ,Pe1ieanus־n של קולו) על תקע,
 גם הרגיש בזה ז מענה אדם של ומרתח קרוע מלב היוצאות ולאנחות החזיר,

בהעירו: בוכרטוס
p r a e t e r  p e l i c a n u m  ni h i l  signifi- קאךן Quod difficulter fiet, si״ 

1 .”cet, cum d e p e l i c a n i  voce  nihil quidquam reperiatur

: באמרו ממבוכתו מוצא לו נמצא מהרה עד כי אפס
sit a r d e a e  c u m p e l i c a n o  commune, quod קאןן Rt, si nomine,,

puto esse vero consentaneum ואיך מזונה, את ״מקיאה״ האנפית אין הן (אולם 
 facile erit se expedire. ״קאה״?) מן השם את הגוזר לדעתו. ״קאת״ תקרא זה

flrdeae enim est clara vox.2Sed quod maxime notandum, ardea asterias, 
 sive Stella ris, quae butaurus vulgo dicitur avi est mugitus tarn hor־
.”ribilis, ut hac in parte onocrotalo vix cedat

 כי ומצינה• נפלאה המצאה באמת היא Botaurus-n עם Peiicanus-g חבור
 קואז המשער לשרש איפוא, יאה׳ ושמו הפעורות הקונכיות את מקיא הראשון

 שאין מה נוהם, הוא זה תחת אולם הראשון. כמעשה אמנם עושה איננו השני
 אחוה ברית לכרת שונים מיני־עופות שני צריכים ובכן לעשות• יכול הראשון

 של הבאור נטל משא את כחלק חלק ביניהם חלק למען לרעהו׳ איש יד ולהושיט
!יןש בן תהלות ספר של ושנים המאה שבפרק השביעי הפסוק

 מאשר יותר קשי עוד עורר הזה השואה העוף של מקום־משכנו כי אפס
 ומקיף למאד עד ופרוש מרחב שקרום־שחיתו הזה, ענק־המים יוכל איך כי קולו.

 ),Steganopodes(מחברי־האצבעות אחיו לכל סמל שמוש כדי עד האצבעות׳ כל את
: עוף־מדברי להקרא י י  לחתירה רק צרו1נ שרגליו יכולהוא׳ איך קאתמדבר?; אפ

ת והמתנהלות במים ו ד כב ׳ פני על כמוה שאין ב ן סמל לשמש היבשה ו כ ת  ל
בפשטות: חושב הירונימוס האמצעים• נמצאו לזה גם אולם עופות־המדברז!

,.Duo genera esse horum volatilium, quorum unum in a q u i s, et 
esca ejus pisces sunt, et unum in s o l i t u d i n e ,  et esca ejus venenata

animalia, hoc est crocodili, et lacertae.” 3 1
 שצהפליקנום הפליקבוס׳כיעלקולו את אלא מסמן אינו קאת השם אם לקשי' גורם זה 1

 דעתי שלפי מה ולאנפית, לפליקנום משתף קאת השם אם אולם 2ידיעות. שום מוצאים איננו
 הצפור של מיגים שני ישנם8 לנו. ידוע האנפית קול כי בנקל, מתברר הקשי הדעת, על מתקבל

 החיים בעלי ומאכלו במדבריות שוכן והשני הדגים ומאכלו מים בקרבת השוכן אחד הזו:
ולטאות. תנינים :והם הארסיים
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׳ י שנוהו שנ  P e i e c a n u s מין המצאת של הזאת המצלחת התחבלה   
ר רק ב ד מ התנים את גם יחשב אם יודע (איני ארסיים געלי־חיים הם ושטרפו ה  

בעלי־החיים את הלויתן את למנות אך ארסיים׳ ליצורים הלטאות ואת הלויתן) ) 
xpoxo8&aoS - ה את זהב חושב הוא אולי או מגחך. בודאי הוא בני־המךבר1ש  

שני יש בודאי ובמקוריותה. בחדושה באמת מפליאה התנשמת?)  XePaa[°e 
ם אולם ה י נ י ש נ כ ו ש  ,Peiecanus crispus, Pel. onocrotalus: nsX sxav מיני

ם ם מי י ב הם ר .
את לביש רצה לא ה5רן אולם כן• אינו שהדבר יפה׳ ידע בוכרטוס

הו הירונימוס ק צדי -ד :
Sed nihil est opus hoc confugere, cum non omne desertum sit״

inaquosum”. 1

הבא: מאמר־הישע את מצא כ״ג פסוק ט״ו, פרק ובשמות
ר ימים שלשת ״וילכו ב ד מ ו ב א צ מ ־ א ל יכלו ולא מדתה ויבאו מיש. ו

T V S* י : • ־־■ : T { T  T T  T -  • T : T :

הם״. מרים כי ממרה מים לשו*ת
”  • T  • T T •  —  : •

ם ש ו אילימה ״!;באו לאמר: כתוב הפרק אותו של ושבעה העשרים ובפסוק
ם י ת ה ש ר ש מים״ ת נ י ע ע ן ד״ •• :. •• - .

גמל־הים"(־ נהפך ערב־א״י במדבר גם נמצאות שעינת־מים ומכיון
ת א ק ל ״דמיתי ) Ka׳c 0 אפיי לגמל־מדבר פתאם לפתע Xriv־^  -  (y^J!

­ ר ב ד ם לו דרושים שלמגוריו הוא חרבות״!)׳ ככוס הייתי מ י מ ־ י מ ג י א ב ח ר
״ ־ ״ : ־ ־  * T T :  : * * T  t  : •

. . . ! ם י ד י
ובהיר״העינים החדיש חוקר־הטבע גם הולך הזאת המסורה הסכלות ובעקב
׳ ם ר ט ס ר כך הכותב ט :

 Some difficulties have been raised respecting the expression״
pelican 2 of the wi l de r nes s ”, because it is a sea-bird. But the ״wilder- 
ness” does not necessarily imply only barren, sandy spots, destitute of 
water. The idea is simply that of a wide, open uncultivated space, bare of 
herbage or not, as the case may be. ftnd as a matter of fact, the Pelican 

s *n *he habit of re s o rt i ng to* (תורה  s uch  p l a c e s  a f t e r  f e e d  i n g. 

שנות־חקירותי כ״ז במשך שהתבוננתי אני טךסטרם. מלמדנו לגמרי חדשה  
למטה המובאים נאומן דברי את לאשר יכול ובאדם־נהרים ובסוריא בארצנו ).

Thus it breeds in the great sandy wastes near the mouths of the Da­
nube. I have myself twice met with the Pelican inland in Palestine, and Dr,

מים. חסר הוא מדבר כל שלא מכיון זה, בפרוש הכרח אין אולם 1
 Pelican י*א ד״)1וקפ: (״וירשוה י״א ל״ד בישעיה מתרגם טדסטרם ואותו 2

״The Cormorant and the Bittern shall possess it“. :Phalacrocorax carbo ;#{א
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Thomson asures (N. H. B. p. 243) me he has obtained it by the Waters 
.of Merom, and seen it by the Sea of Galilee"

 מי הדנוב. פיות אין ראשית מחט! של בקופה, פיל העלאת באמת זוהי
 במדבר Pe1ecan־n לשכינת הוכחתו את מבין איני שנית ״מדבר״! כנרת וים מרום
 ״מדבר״ הוא א״י פנים אם נפשך׳ ממה ישראל. ארץ בפנים פעמים אותו שפגש מזה

Peiecanus-rn ארבע במשך פעמים לא לראותו היה צריך - למדבר אפ!י עוף הוא 
 רואים מדוע פ^מים! עשרות לפחות אלא שונות, בשנים בארצנו תו1שה פעמי
 ,Cursorius gallicus־n אך[ ,Houbara^- את השונים׳ Pterocletes-fl כל את תמיד

ן סופו ועד המדבר מראשית )Bubo ascaiaphus( בת־היענה את
 של הגות־לבו רק היא נפשו השביעו אחר במדבר Pe1ecan־n מנוחת מקום

 :הבאים Naumann דברי את ולאשר לחתם אוכל ידי בשתי אך טרסטרם.
Das tagliche Leben der Pelikane ist geregelt. Die friihen Morgen-״ 

stunden werden zur Jagd benutzt... Gegen 10 Uhr vormittags haben sich 
alle gesattigt und wenden sich nun einer beliebten Baumgruppe Oder 
Sandbank zu, um auszuruhen, zu verdauen und dabei das Gefieder zu 
putzen und neueinzufetten... Bis gegen Mittagkommen bestandig neueherbei 
und die Versammlung wachst demnach von Minute zu Minute. Nachmittags 
zwischen 3 und 4 (Jhr beginnen die Reihen sich wieder zu lichten; ge- 
sellschaftsweise ziehen sie zu neuem Fange aus. Die zweite Jagd wahrt 
bis Sonnenuntergang, dann fliegt die Gesellschaft dem Schlafplatze zu. Nur 
da, wo es an Baumen mangelt, ist dieser eine flache Sandbank, oder eine 
einsame Insel; da, wo es baumbedeckte Inseln gibt, schlafen sie stets auf 

.”solchen
בכתבו: מטרסטךם, ללכת עוד מרחיק •י) c(. קנצלר
 לעשית במי־אפסים. קרובות לעתים Peiecan-n את רואים הירדן ״בחופי

 מקומות הסמוכים. קני״הסוף בין אליו לגשת אין אשר מקום, יבקש קנו
 סךת״טעם אזזוה זו האין שנית. א. ז [כיצד ז׳ ק״ב, בתהלים נרמזים כאלה
 קנון ומקום משכן המשמש מרום, כמי משקה. שכלו מקום־הסוף, את לכנות
 ט׳ י״א, ל״ד, ישעיה א.], ״מדבר״ז! בשם Peiecanus של זוגות למאות
 בסדום. גם נחלים שהיו המראה מאמר ילזפת״. נחליה ״ונהפכו כתוב: [ששם
 במקום י״ג! ב׳ צפניה א.], מדבר! סדום היתד. לא הן חרבנה לפני אולם

 בשעת בצות יצרו שמימיהם נהרות, על השתרעה שנינוה לשכח, אין האחרון
מי מוצאים Pe1ecan־n את חרבנה. ם מרום ב י ב כנרת״. ו

 גדולה ומה בדחק״׳ ל<שב השאיפה היא רבה מה דאברהם! ׳מאריה
ה חובב טרסטרם בין נקדת־הכבד העתקת היא ש ב י אוהב קנצלר ובין ה
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ם! מכרת שעליו הציר, הוא Peiican-n בה: דכולי והפך־בה הפך־בה המי
הוא! הרי - - כעוף־מים ואם הוא, הרי מדבר כעוף אם הכל: להסב

מקום, בתור לאמר: ה״מדבר״, מן חדש משג איפוא, לנו, יש מעתה
 טרסטרם במי־מרום. כמו מים, של מותר אפילו אלא #פע רק לא בו שיש
ר אתק מקומות־שכנד׳ בין מונה ב ד מ  ודרכו כנרת. וים מי־מרום את ה
 מאד מאד העצומים הנהרות ואת הירדן את גם עוד המוסיף קנצלר, גם אוחז

 הללו שהחוקרים הטבעיים, המים הם מה ידעתי לא שבאמת באפן בנינוה,
 כל לעצמו לו לוקח ״המדבר״ אם דדשוב, למקומות הרב בטובם משאירים

רטב? וכל לח
״המדבר״: על בתנ״ך אחרים פסוקים אומרים מה :ונראה נלכה־נה עתה
 וארץ לאגם־מים מדבר ישםז לצמאון... מים ומצאי למז־בר ?הרות <שם

 כל־כך. בהם בולט מים ובין מדבר בין שהנגוד פסוקים - מים״, למצאי ציה
 היה צריך לא הן אז כי פלל, במדבר ימים מציאות היתד. לו דבר: עוד

אמירת: כדי עד כזאת בהתלהבות להתפרץ ישעיה
 ונחלים מים במדבר כי־נבקעו אלם לשון רתרון פסח כאיל ידלג ״אז
ה בערבה. י ה ב ו ן לאגם השר ו א מ צ י ו ע ו ב מ מים״. ל

T ־׳ד*. T T -  T T J  T ד־ ־ I T * * T- : . .

 יוצא הוא. בדעו עליהם סומך שקנצלר הכתובים, משני דוקא אולם
לזפת״, נחליה ״ונהפכו כתוב: קידם כי שוכן־מים. עוף הקאת שאין ברור,

 זאת ישכנו־בה״• וערב וינשוף וקפור קאת ״וירשוה - זה אחר ורק
ב אחר י? אומרת: ר ח  גזרת לארץ יהפך שהמקום באפן אדום, נחלי ה

המדבר. לקאת למורשה יהיה אז רק חסרת״מים,
הכתוב. את רק בחכמה נס על מרים שקנצלר כן, גם הוא מענין

 העיר תושבי את בדברי־עד הנביא ומוכיח מיסד שבו נינוה, על בצפניה
 נרחבות בצות שם היוצרים המאחדים, וחדקל הפרת על המשתרעת הזאת,
 להתאים דעתו היכולה אולם בהן• לשבת לבני־אדם שאי״אפשר מים, מלאות

 לא נחליה או שנהרותיה אדום, על מדבר שבו בישעיה, ל״ד לפרק גם
 שבני מו־בות־מים, בצות יצירת כדי עד - כזו במרה גדותיהם על עברו
ה ר מסבת בהן לשכן יכלו לא אדם ם של וי . מי .  הקאת התנוה מיתרים.

אדום? של דל״המים במדבר בנינוה, (לדעתו) רוו:ת־המים הבצה אוהבת
מועשב. שאינו דבר־מה, בהם יש תמיד הכוזבים: הבאורים גורל זהו

ל מתקשים שרבים דידן, בנדון ראינו כן כי הנה  שכנה. ובמקום הקאת בקו
 שם- פרוש - וביניהם והדחקים, הקושיות פרשת נגמרה לא עוד בזה אולם
כוס גם המתרגם מבוכרטוס. פחות וקנצלר טרסטרם עקיבים בזה כ(ם:

peiicanus אותו מתרגמים הראשונים שני אשר בעת------Athene persica -
)Noctua veterum meridionalis Schlegl (.א. Kautz, Little Owl באפך ומציגים
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 בךסהרמוניה ד) ק״ב (שבתהלים הראשון )Hemistichium( חצי־הפסוק את כזה
 מעורר הדבר והוא ?Euie^ Pelican̂■ מה כי השני, לחצי־הפסוק גמורה

 je ressmbie au Pelican התנ״ך: של המקובל הצרפתי בתרגום גם תמהון־לב
,du desert; je suis comme la c h o u e t t e  des mines

נה Pelican^ ליחש צפניה היה יכול ואיך ״ ״לי י ר תו כפ  עמודי ב
 שבעופות הזה הענק היה יכול לא זה אחרון דבר ז שבמדבר החרבות
 חדא׳ בצותא ללון האלה העופות דרך כי השגיא. גדלו מפאת גם לעשותו

 רעהו! את איש חמם למען עבתים, ענפים בסבך הליל לעת מאד ולהצטופף
 מקום־עמידה להספיק יכול שאינו עמוד, של בכפתור זאת נעשו זה ואיך
 האלה. עופות״המדות של האכסמפלרים לאחד אף בטוחה ללינה ונוח מרוח
 בארם־נהרים, לא חרבה׳ עמוד של בכפתור לן Pelican ראיתי לא מימי

 מבלה זה כנגד בארצנו• אחר מקום בשום ולא ולרחבה׳ לארכה בה שעברתי
Wus(הקאת וגם )Kautz( הכוס גם t enkau t z( קזעות את יתרה בחבה 

)׳J! סהרם  בכדי כאלה׳ זיזים ועוד חרבה של עמוד כל כפתור על ^
הסביבה. כל על מהם להשקיף

 הותיק התלמיד לאותו איפוא׳ דומים׳ וקנצלר טרסטרם בוכרטוס׳ האין
 בק״ן השרץ את העצום ובצח־פלפולו בחריפותו לטהר היה שיכול שכנבנה,
ע״ב). י״ג (ערובין טעמים?

 כן ועל בנמוקו, רב טעם כנראה, מצא׳ לא בעצמו טרסטרם אולם
 שיכות כל לה שאין לגמרי, אחרת עמדה על ל״קאת״ הקודם בפרק התיצב
למדבר: שהיא

The comparaison by the Psalmist of himself to the Pelican in the* 
wilderness is suggested probably by the melancholy  a t t i t ude  of 
the bird, as, after gorging itself, it sits for hours or even days with its 

bill resting on its breast.״
 כנראה נוסדה שבמדבר, Pelican^ עצמו את משורר־התהלות ״בדמות

ה )atittude ^ (יציעתו: ו גת צי י על בעקר זו התדמות ב ו צ ח  של ה
 אפילו או שעות משך יושב הוא פרשו את מלאו שאחר בהיות הזה, העוף
חזהו״. על מתרפק כשמקורו א•), ט•! של לכבודו שאינה נוראה, (גזמה ימים

 ולא ההקאה לא ואף הקול לא ואף המדבר יותר זה אין ובכן
׳ ן ו , אלא הרז גה י צ  גם היא אפיית זו יציגה אולם בדבר. המכריעה הי

 ולכן - נוחן זמן כל משך במדבר, שוכנות שאינן ),flrdeae( האגפיות לכל
אינו עוף ואיזה העצבות). (מלך eU־׳ בערבית: האנפית תקרא
לטרף? השחור מעמל בנוחו נוגה נראה
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* * #
 סוריא צפון בחרבות שגליתי ,Athene noctua 1mth היא (?ןאת) האת

 אחות* רוטשילד. לורד של נבאתו בבית בראשונה ושנתפרסמה נהרים, וארם
ה היא הזאת הכום ר הי ב  הצפוני הכדור בחצי הנמצאות בנות־מינה, בכל ה

ר אדמת גון עם להפליא עד מתאים זה נה1וג דרשן, ב ד מ ת ה ר ן ח ד ה א  מ
 מזרחה דרומה בבל עד משכנה גבולות את מרחיבה הקאת בה. שוכנת שהיא

 שוכנת היא מצאתיה. בטבוק וגם וסוריא, א״י מדבר של הדרומי קצהו ועד
 שוכן )Athene noctua giaux, Sav(. הכום אחיה, אשר בעת במדבר, רק
ת בכל גם ו רב ת הקרובות הח ו נ כ ש מ י ל  יפה כך לפי ונקרא אדם בג

לקוצו עד מתאים הקאת על הכתוב כל ^1( ״כום־חרבות״ מאד
 ההמשלות וכל ותכונותיה, טבעה מצד Athene noctua niith (Hartert(ל יוד של

ן של זו ביהוד להפליא, עד מדיקות אליה ביחש ו ז ר *i! J*a5( ה

 )Neophron percnopterus(הרחם את )owls( ת ו י ל י ל רעו ובדברים בויקרא
.  .)y בשם המאחדים והערביאים, העברים השגת היא אחת בזה והעורב

ות, את טמאים) (עופות י ל י ם הל י ב ר ו ע  אוכלים האחרונים שני והרחם. ה
, הם: עופות, של מינים שלשה כן גם יחדו ימנו ל״ד ובישעיה נבלות, ת ו י ל י  ל

 גם בלתי־נפרדים בהיותם בתנ״ך מאחדים הם נבלה. אוכלות ודיות עורבים
 והשועלים ביום הנשר שירי - במדבר פגר כל שרידי על כי בטבע,
 )MUvus ater, Miivus parasiticus ;U(- הדיר, הרחם, את מוצאים - בלילה

ת את ירעה העורב אולם .)Corvus corax laurenci( והעורב ו י ל י ל  גם ה
י ל ו לרג ע ב ר צ ו ח  מבשם חוץ והקאת הכום נקראים ובערבית כליל. הש

ר העורב ומן .JJJ' בשם גם ^ ו ח הרעות כך אחר עברה הש
 הלאה וממנו שחור, שאינו ,עורב )Qarruius atricapiiius( לקיק גם הזאת
אחר. לעוף

 Mone- בשם ch סue11 e״n נקראת )Abbe Antonini )1743 של במלון
d u 1 a noctua.

 ובדברים רן?ןא, - האת י״ח י״א בויקרא מתרגם עוזיאל בן יהונתן
רתא וקקא הרבה: יותר תרגומו ברור י״הי״ז ו י א ח מת כ או  - <שלך ו

 ע״פ הרחם: הוא שרקרקא כי מתרגם, בלתי כאן נשאר - :מא מן שלינונא
ע״א). ס״ג חולין

 בתרגמו בזמנו ששררה הדעה מן נכון משג איפוא, לנו, מוסר יהונתן
א «קקא גם «קאת״ ת ר ו י א גם ח ק , ק  שתי על יסמך בזה כי אוכמתא״

הירושלמי: בתלמוד והשניה הבבלי בתלמוד היא שהאחת הנסחאות,
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 לתרגום המתאים ע״א), ס״ג (חולץ הקוק״ זה קאת יהודה: רב ״אמר
Jy 0יצ-* ז׳: ק״ב בתהלים הערבי

ב׳). פרק ריש שבת (ירושלמי קיק״ זה הקאת ואת ישמעאל: ר׳ ״תני
)y(< קוק אולם  זה לגמרי שונים עוף מיני שני הם *^)5( וקוק ^

 ,י התחלפות , בסבת בערבית׳ גם אולי ביניהם התערבבו ששמותיהם מזה׳
בצפון נקראת ).’״פנלאל - ״פנואל״ ״חסןדה״׳ - ב״חסודה״ (כמו ̂ ו

 החורת, קאת־המדבר היא ׳Athene noctua lmth Hart. נהרים ובארם סוריה
רתא קקא ו י ובמצרים כאן נקרא הקאת׳ של אחיה - - (הכוס ח

בעקר מצין אשר בעת *)*SjS של הקטנה שם שהוא או
 Corvus comix judaeus האפור: העורב לא ),Ga־״u1us atricapiiius( עורב מין
•ji; נקרא זה כי בוכרטום, שחושב כמו ,Corvus cornix sharpii או

האלה במלים (קיק) ה־צ-ס את מתאר ^

2 *j j ן*!**)! J» U i  IkCjANJ־L * jj *Lp

 Garruius atri-*n את איש עוד תאר לא יותר רב ובקצור מצין באפן
capillus.

 אינו זה אולם *ife בשם Garruius atricapiiius מתרגם טרסטרם
 )Corvus frugiiegus(לגמרי השחור עורב־הזרע. את מצינים הזה בשם כי נכון׳

ס5 גם הנקרא - ״צפור״ כבשם £. אות (בנפילת - - *
 תרגום - ציבעא - אצבע זרוע, - אזרוע ״א״: אות ובהשמטת

.Corvus moneduia הוא ע״טלף?) ע־קרב, — י״א לויקרא יהונתן
בהוספת - אומרת זאת jJe j«5 J® האלה השונות הנסחאות כל

ו השם׳ בראש שהחסירו ה״^״, פ ו ל מקורן זה) של בס ־קו י י  בחקו
העורב׳ קרקור :elsls הפעל מן ונגזרו

 Phaiacrocorax carbo גם נקרא' JS* או j«* או בשם כי אפס
וצץ ,Phaiacrocorax pygmaeus (אחין, עמק חום־שחור היותו על  שחור״נ

הרגיל שמו מלבד - כעורב)

 עוף־מדבר. וגם עוף־מים ״קאת״ בתלץמו יהונתן בעקבות הולך ט ס ר י פ
.Phaiacrocorax carbo _ הראשון חיורתא״, ״קקא הוא האחרון

: )1743(הלשוני קזלש במלונו מתרגם י נ י נ ו ט ? א האב
.Cormoran:  Oiseau de riviere qui resemble assez au cor beau

ם העורבים בשמות רק לא אך י ר ו ח ש יכנה ,jls ׳j* .3^ ה
ו העורב, בשם גם אלא ,Cormoran!,־ נ י א Garruius j® הקיק הוא שחור, ש

atricapiiius). 1
המים. עורב *UI $ יותר♦ ברור 1
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:ע״א כ״א בשבת הנרמז העוף מהו :?!?יגנו זה
 לי ואמרו ימא נחותי לכל שאלתינהו שמואל: רב אמר ז קיק שמן ״מאי

ם ב?רכי יש אחד עוף ק הי י ק  ב' פרק ראש הירושלמי(שבת ובתלמוד שמו״. ו
־ זה הקאת ישמעאל: ״תניד' לעיל: שהובאה הזהבמחוה המאמר נגמר ק״׳ קי  ה
ק להיות צריכה כאן הגירסא כי מאד. רבים לבלבולים שגרמה מחוה  *J3J קו

את כי פה׳ הזה המאמר לכל מקום אין ובכלל הבבלי; בתלמוד כמו  רזה הק
! והקיק  הים. בחוף השוכן אוכמתא)׳ (קקא Cormoran-n הוא הזה הקיק - שמן

 למרות האךה׳:ל ״שמן״ מוציאין אין מגופו כי העוף׳ שם רק כמובן׳ מענין׳ אותנו
 שדמירי האגדי העוף מן (צ*״) דהן מוציאים שאין כמו למאד׳ עד שמן היותו
j j «*£ *״*J 2* :אדותיו על כותב  fl’Jן '־** ל

3( LJ1 ̂ Ĵ1>̂ ■..4׳ L-ad ÎjJ.
בוכרטום: מעיר לזה

lta describuntRrabes avem quae scilicet illis est Qraecorum alcyort״
“AXxucbv׳

 נטרפה שספינתו ,h 1 c y o n e של ובעלה לוציפר p(Ceux) kyjg הוא
 שותק היונים אמונת לפי ב*פךפור״(צ?ד־דגים)♦ אשתו עם יחד ונתגלגל דלפי אצל
sJ\ j הזה: הנחמד העוף דגירת ימי כל משך בו הנוסעים מעל הים

)58,57 קלר ..(עין0ו^ ^
Die Seeschwalbe, Sterna, wird nur einmal sicher240: ״ ,Keller II 

erwahnt, namlich vom Scholiasten 2u Horn. Od. xv 479, der vom Kyjg 
aussagt, er sei ein der Schwalbe ahnlicher Meerfogel... ftbgebildet ist das 

Tierchen auf altagyptischen Denkmalern“״
 ובכלל להארה? שמן מגופו יוציאו ואיך מאד תמיד רזה הזה העוף אולם

 עדלמאד רזה היא גם הקאת כי ע׳יא. כ״א בשבת הנזכר הקיק תהיה ש?ןאת אפשר אי
 לבשרי״) עצמי דבקה לחמי... מאצל שכחתי לבי... דבש נחרו..; כמוקד (״ועצמותי

ביותר. דשן להיות היה צריך והקיק
Uebrigens ist kex an andern Stellen vermutlich ein ganz״ :.Keller l.c 

anderer  Seevogel ,  namlich der gehaubte Lappentaucher oder grosse 
Haubensteissvogel, Podiceps cristatus Linne.. Im ftnfang des Fruhjahrs 
sieht man das Mannchen unter lautem Rufe kek kekekekdas Weibchen 

.verfolgen... Zu dem Namen kex gehorn die Varianten Ka K^ j og ,  Kdtxa
ו״עורב עורב שמשמעותו הסורים׳ של בקקא האחרון השם את להחליף אין אולם )

DieStimme des ceyx bedeutete Sorgen, Tod und sonstigeCInfale (. א המים",  
Alcyone וערך (Dionys. 11. 7) גם עין לעיל  ceyx^ שיחש ממה ההפך ובכן )

.(Nelson של באנציקלופדיה
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באמת בוכרטוס צדק אולם  ,*Ji ה מן דהן הוציאו המסרת לפי
Adipem seu oleum (idem ex hac ave sumi nugantur. Quim״

oleum cujus in morbis frigitis et nervorum doloribus multus usus est
an imal i s  adeps  non est, sed succus torculari expressus ex fructu
juglandi simili, in Arabia Foelicii, Aethiopia et India“ ---- — sed de

Alcyone nil tale lego“.! 
קיק״ שמן ׳ Oleum kik, Talmudici sumi dicunt ex a v e קיקן. Non sine 

magno errore. Cum oleum kik, vel kiki, Kixivov IXaiov ex ejus plantae 
granisexprimatur, quam Aegyptii KixL vocabant, quod ex Herodoto, Strabone

Diosocride, Plinio et Hesychio probatur“. 
xixC Aegyptiis, Arabibus ,קיקיון*

. יסוד כל אפוא אין ביונית. ל״קעקאם״ נרדף שקיק ולויסון׳ שיינהאק להשערת  
ה על ד מ צ ה ת של ה ו י ל י ם עם ל י ב ר ו דברי לפי לעיל. רמזתי כבר ע  

vaxux<5pas ( י״א ל״ד (ישעיה קפוד השבעים תרגמו מדוע איש: כל יבין  
ום המצין הי  (Anton. Lib. 15 ״xaxa0$&ךך voxx1xopa£ ; Brachyotus palustris)

ה־ את או - שחור היותו אי למרות Nachtreiher. אחוד  -  Nachtrabe־n את 
ת עם ו י ל י השתוממתי יותר ועוד מאה הפליאני השבעים תרגום מצד ל  ardeae 

ת יחשו על ו י פ נ א ה ל נ י כ ת ש ו ב ר ח . ב כבר ענה לזה אולם המדבר
Description de I’Egypte, Systeme des הנפלא בספל  T כלאחר S avi gny

oiseaux.:292 צד
Noctua glaux :Demiri rapporte qu’l y a plusieurs especes de״

Bourn qu’on leur donne Ie nom de , corv us n octi s.
J ’entervois ici la cause de la meprise d’Isidore, qui confond la Noctua

avec le Nyctic ora x.”
1Hibou .»,)־ עורב־הליל ) Nicticoris הג״ל במלונו מתרגם אנטוניני האב

*  *#

י אביי: ״אמר א ו א אסירי, י א הן י ק ו ק ת י ק ו  מלקו במערבא שריא: ק
תחוותא״. לה וקרו עילוה

1 *
 הם רבים כי ל״קאק״׳ ומתאים דק V בכושית הנקרא העורב׳ הוא י א ו ק
1 קמל״אמל. ובעברית: ראל׳3« כגון: א, כמו 3 המבטאים למשל. הערבים,

 לזה ומביא Botaurus stellaris — ״קאת״ שם תרגום על מאד מתענג בוכרטום 1
• : vונכזבו: ביפיו המפליא הבא, החרוז את גם

/ Je suis au butor semblable 
. לקאת־מדבר דמיתי  { Du desert inhabitable.
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Bochartus,  Index: r i V  :Koe, corvi nomen Aethiopicum
manifesta est imitatio corv ina e vocis, ut Graecum xopa£ et xpwgsiv

et Latinum crocire. crocitare etc.
ק הוא י א ו.ק ק ו ק ת שבתלמוד ה א ק ה  שאר ככל הזה׳ העוף שבתנ״ך. ו

ת ו י ל י ל באכילה. ואסור כמובן טמא י״ד, ובדברים י״א בויקרא המנויות ה
-ממנו הקטנה ,Cormoran-n אחות היא (קקואתא) א ת י ק ו ק אולם )Phaiac 

rocorax pygmaeus,( ביונית גם ה. נ ט בהברת־ה.ק שמה מסתים ה נ ט ק1י שום שעל 
טן ה ״עורב־המים״ כנה ב ה בשם הזה ה ר ו ן ע ט ק ס ה א י ל ו  Pseu(־ xoXoios ק
875 .darist. IX 24, Aristoph. Ach.(

ובן־ האוז מן פחות לא כטהור, להחשב באמנה היה יכול הזה עוף־המים
 הם קרקבגם אולם אמתית. למראה מתרחב אינו האחרונים ושט גם כי ;האוז
 - קוליאס־המים של הפנימי קרומו אשר בעת אוכלי־גרעינים׳ כקרקבן נקלף

ם אוכל־ י ג ד  כי לשכה׳ לנו אל אך נקלף. ואיננו למאד עד רקיק - ה
Cormoran-n ע״א). ס״ג (חולין במסרת נאכל עוף וכי בתורה, בפרוש נאסרו לא ודומיו

י היתד, הזה הדבר של מה הרגשת ו ד נ ל ד ל ו ד ס ק ו ב ל  שאפשר כפי ף׳ ו
: 163 צד ללויסון התלמוד״ של ״הזואולוגיה מן לשפט

 יסוד כל בלי מתרגם שלנדוי אחרים, טמאים עופות שני הם וקוקאי ״קואי
Pelican-) Cormoran. הליליות עם יומיים עופות מציג שהוא כן גם הוא ומוזר 

 של שמות בתור התלמודיים השמות את בוקסדורף מסביר יותר נכון חדא. בצותא
, n־n מיני שני כאן נמנו ואולי ליליים, עופות Ka u t z e״Zwergvn Kautz 

Kautz ? ”

Corvus ma מן r i nu s ה1התה Cormoran־  Thompson 100: לפי ,
.)Hom.: 0d( הנה opwvy? 7j fraXaaata* כנוי Cormorant. בשם מכנהו אריסטו ־־ 

ר החום גונו בשל רק לא )h. a. vm 3( ״עורב״  גם אלא הכהה, השחו
: קול לרגלי ו חת י קו הרומאים - העורב׳ לקול הדומה ״קרע־קרע״, צר  ח

 נמשך )eras, eras( העורב צריחת פשר (מחר). .eras״ במלה העורב קול את
 שיש אוגיסטינוס, כותב י׳ צ״ב לתהלים הבינים. ימי לסוף ועד מאוגיסטינום

 לציח המתמיד העורב ובין בתשובה, חזירתו את הדוחה החוטא בין דמיון
,eras, eras• ״האומר ״צרח״ בפעל העורב קול יחקה ע״ב ס״ז בשבת) 

 השולה זה (״שלך ע״א ס״ג לחולין שריקי״). ולעורבתא צרח לעורב
 עורב־המים״• והוא ביה בקיאי הוו ״איגהו :רש״י כותב הים״) מן דגים
):59 שורה ,280 צד (ח״ב, בוכרטום כותב לזה

«Et flngli, qui Cormorant  exponunt, id est c o r v u m m a r i n li m,
vel aquatium, Graece *paXaxpoxdpaxa
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עורב. »ק°*5ו־ .קרח 9ק*#ג*>6£ מן מרכב האחרון השם
בשודית (הנקרא Cormoran-n מכנה במבטא. קרובים בהיות

P בשם גם u i k a n(! בשם אף / ן  של דודו כך יקרא באמת כי אם האחרו
n״Cormoranהוא ׳ n־Pe1ecanus י. ההמוניים בשמות גם המכנה^ -j, ״►j 

Vomer-Gaiius-aiexandrinus.( שלנו: דג־הים של בזה להחליפו שאין (ציון
״:Peiicanus ת א ״ק תרגמו ק ו ק ל ת א קז השם נרדף שבתלמוד ובהיות

ת המוכיח ),Context(הענין למרות א ק א ש ן רק הי י  לאהיתד. כמובן .Euie מ
^ ב קוק זהו לו הזאת, המכשלה יוצאת = * הראשון הגורם במקום 3^

 יהודה ר' של הנכונה הנסחה מן שעשה ישמעאל, רבי ספק בלא היה הזה למשגה
, Cuji (קוק- j i קיק אחרת: גירסה =)Corvus marinus-Cormoran ; j i״

Krahenscharbe-Phalacrcorax carbo, הקרובה -^Pelican משפחה קרבת הן 
 צלצול קרבת הן ]Steganopodes:מחכדי־ד,אצבעות מערכת אל מתיחשים [שניהם

:1 השמות)
(בוקסדורף). Eu1e־n1 (לנדוי) Cormoran-n כאן שערו כבר שראינו, כפי

ם שגם הראיתי קדם י ב ר ו ׳ עם אחדו ע ת ו י ל י  ם: י מ ה ־ ב ר ו ״ע גם יכול וכן ל
Corvus marinus ׳ בוקסדורף של ותרגומו הליל. עופות עם אחת בקבוצה לבוא

ת. הוא קוק כי מאד, הולם k a u t z ־ י א ן_ק ק א ק ,} ^ ^
# *#

(ק  ברכות )1 פעמים: שלש בתלמוד נזכר הזה השם י״. ר ו חי י) ק א ״קקי
 ליה אמר דטבילה... אשערי ויתיב אזיל קא דהוה רגיל הוד, גידל רב ע״א: כ'

י כי באפאי דמיין להו: אמר הרעז מיצר מר מסתפי קא לא רבנן: ק א י ח ק ר ו  י
 להו(רבא)׳ אמר ע׳א): פ״ה (כתובות ע״א ע״ג גטין )2 - לבנים)• אווזים (רש״י:
י ק א י ק ר ו י י :דאינשי(רש״י גלימי משלחי ח ק א : — ק י ר ו י ח ז ס י ז ו ו  על א

ם י נ ק ז היו). ש
ם - ודורי* קי(קקי) א ״ק לתרגום י ז ו ו א  ושלש סמך. כל אין לבנים* ״

מתעוררות: שאלות
ל כאן נמשלו מדוע א) ל כ  פני בין דמיון־מה היש ? לאווזים אדם בני ב

ז ז וו א של לפניו אדם
T

 וגם רחם גם ובאמת התב׳ך. מפרשי אחר והרמנד נגרר Pelekan J בתרגום 1

 מעט רק לו דומה Pelekan^;־ ,Neophron percnopterus שניהם הם ־^j רחמה

 בבאור עקיב והרמובד אין כן כמו — כדונג. והצהב הערם גרונו ועור נוצתו לבנת במעופו׳

 הגרמני־הערבי בחלק מקסים cygnus^ הערבי־הגרמני מלונו בחלק Elster שהוא השם

j הוא דמירי (לפי A j  j a J : P i c a*

bail 41 JUj♦ אצצו J\ * : J j i  Cormoran הערוך: (ככתב

ק:קוק קי ארך). וצוארו עוף־הים - ^
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ם כאן הבעה במה ב) בת י  גם האין והרעים? הקשים השופטים של ש
ם אווזים י ר י לבנים? הם הוריהם אם לבנים, צע

 בזה עוד בטאה לא הרי זקנתם׳ שערם, ןנת1ל פה שהבעה נניח. גם אם ג)
 גרידא הדמוי־לאווזים קשה־לב? להיות קשיש אדם כל מכרה וכי ם... ת ו אכזרי

לעזים. כלל ידועים האווזים אין כי כלום. זה בענין לנו אומר אינו
 של הרבוי ממש הם חיורי שקקי בדעתנו׳ התמונה לנו תראה לגמרה, אחרת

:ת י ל י ל מין והנם חיורתא קקא
ה )1 ד א קוראים: אנו ע״א כ״ג נ י ד א בק פ ו פ י ק  הולכות דעיניהן ו
של לפניהן ת הזאת והתכונה אדם. כ י ל ל י לכל היא כ נ י . מ ת י ל י  זה הל
 כך אחר לנו תודע אם ביהוד גידל, רב ושל רבא של ההשויה סמל את .מביננו

ת דמותה סמן י נ ח ו ר י ש בת״חוה, של הנתעבה ה ל י .1מסמלתה ת הל
T : J T י -  T :  •  T  X

השופטים. שיבת את יפה מסמל ודי) חי הזאת(קקי הלילית ן ורו ח )2
ה ומקדם מאז נודעה הלילית )3 ת ו י ר ז כ א השונות. הארצות עמי לכל ב

ד כתוב כך ע ו : קטן במ ב ׳ ע ה ׳ ד ״קאת נ ו פ ק ד לראות הוכפלו ו ו ש  ב
לראות באו רעות עופות אפילו הערוך: מוסיף לזה משגער״. הבא ושבר
מן חוץ לחלום, יפין עופות מיני ״כל ע״ב: ג״ז ברכות-----------2כשמתו
א י ד א ק פ ו פ י ק הורפדאי״. ו ו

י סערה־בים לרומאים: היה בחלום חזותו פתרון ש נ א י ד י ל ע ה פ ק ת ה ו  א
ם של פרץ לסכנת סמן היה בחלום הכום הראות - חמס. י ב נ ומנאפים. ג

ם ההמון האמין העידנים ובכל הזמנים בכל י מ ס ו ק ת ש סמו ו ק  מתגלגלים ו
 ביום שכנן על - האלה. הרעים העופות בצורת אדמות עלי ומתהלכים ת ו לילי ב

 ),Athenenoctua mortifera( והתמותה התוגה לעופות נחשבו בכוכי־קברים
ן מבשרי ו ס א ו ה מ ה ו תה. ן נ  ״Sinister הם: ברומית הזה עוף־הליל של ו יי כ

.),profanus, feraiis, luctifer, funebris, funereus (Qvid הלילית קדש• כל חללו על 
ראיתה היתד, בכלל ).mutabiiis, pigra, ignava( ועקבה נלוזה לעצלה. נחשבה

~ r  • : T \ —. -  T S

שחולה חדר, לתוך וחדרה עפה אם אותה. דראו תעבו וע״כ ושבר׳ ד ו ש של לסמן

ו מעוף/ כאן איפוא/ לקחה׳ ההמשלה 1 י נ י יותר או פחות דומים שפ נ פ אדם, ל

ת להם ויש י״ז: י״א בויקרא רעדי אומר שמפדנה הלילית/ כפני ו  במשל כאדם. לסת

לצת המדאה מ^זחת גם בולטת הזה פ ת ׳ ו ם י נ  ביותר עלולים כדברים/שאינם הפ

י כי התאוה. את לעורר ת פנ ו י ל י ל נם ה י ם א י מ ו י רק ד ג י גם אלא אדם, לפ ג פ  ל

ת אליהם ידמון: #באמת קוף,‘ ו י ל י ל ה  ובארמית שבעופות״) ים פ ו ק //ה נקראות (

 ל_קיפוף דמותה על פוף״; י ,,ק )Strix flammea או Tyto alba( ת״ מ ש תג ״ה נקראת

: פ״א: לברכותנ״ח רש״י Cercopithecus.( 2( שביונקים ד ו קפ ו ת חיות קאת ו פ ו ע ו  

ם י ע השכנים. את ומזיקיו ר
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ם------יגרע״ הזה שהחולה ברי זה היה בו׳ שכב עוף״ הלילית היתד. למצרים ג
TS • T • I ־

מי----------ההדית. בספרות גם נודעה המות וכמבשרת המות סמלה הכינים בי
- VT ״ J ״ • ־ T J

השטן. דמות את
ת אלו שגם הדברים׳ ן י א ר ״נ ודורי״: -קאקי על כותב הערוך ו פ ו  ע

 כתוב הקדם שבערך ״קיק(קוק)״ כמו לאמר - שוין״׳ וכולן שלמעלה כעופות ין א מ ט
 Seemove ל״י על בר״ ״כונת לזה: מעיר וקוהום ארך, וצוארו הים עוף עליו:
 בל״ע וכן א.). !ארך אינו Seemove-n צואר ז xy;g על לעיל שהבאתי במה (עין

Seekrahe : js“. אולם) Seekrahe-n ה נ נ י ׳ א רת  תקרא זה ואיך חו
א.). ז״ י ר ו י ח ״קקי

ם - חיורי״ י ק ״ק המתרגם לרש״י׳ איפוא׳ מתנגד׳ הערוך י ז ו ו  לבנים א
קי חושב הוא ובצדק רי ק ו י ת ח פו ו . לע ן י טמא

 הזה שבערך י״ ק ״ק ״אבל הכותב: קו־וס׳ של דעתו את מניח אינו זה אולם
״ ענינם ם י ז ו ו א  אווזים מין פי׳ הנ״ל׳ מל״ס שהוא והנכון טמאין. עופות ואינם ״
 שם על עיי״ע ק ו ק מן שנגזר ונראה אווזים. רש״י ופי׳ באלף קאקי בכ״מ ובנו״ג

ת ע מ ש ן קול ה י ז ו ו ל ו א ו ג  לתהלים כ״י ובתרגום .gackem, schnattem ן: י תרנ
א אידמית זו: לשון כן גם אי׳ ז׳ ק״ב ת ק ק . ל רא ב ד מ  (ויקרא הקאת ותרגום ד
ם ועיי״ע חוורתא. קקאזו יןקא י״ז) י״ד דברים י״ח, י״א ד ו ק לזה״. ה

 כנראה ידע לא ,L6ffe1gans (קק) ״קאק המתרגם קוהוט )1 :להשיג עלי לזה
- Qans שאין כלל  L6ffe1gans*n (אווז) מין אלא עקר, כל R e i h e r, הנקרא 

P i a t a i e a  l e u c o r o d i a. כירש״י אלאמדומה, ברש״יאינה,איפוא, תמיכתו
L6ffe1gans מתרגמים רעים גרמנים־יונים כמשמעו(מלונים פשוטו ״אווזים״ חושב

HsXsxav.(

2( jם י נ י צ מ : קרקור את רק ^ לת ג  oils תרנגולתא קוקית התרנ
W  כי ״פטפט״. עצמו קוהוט לדברי אפילו נקרא ז או של Schnattem (קךדחי)» -*1

״.schnattem ז ו ו א ה ל ו ק כ ט״ פ ט ״פ מן ״נבנה :כותב הוא א״ ט ט א ״פ בערך
 ך־ ר א עוף־מים על ידבר שבו הקודם׳ בערך משגב לו מבקש גופו הוא )3
ה א ו , והקאת ,S e e k r a h e־n צ  דבריו ערך את לאל בעצמו ושם הטמאה

י עופות ואינם אווזים הזהענינם שבערך קקי ״אבל  הביאו אחר יחוד ב ך׳ טמא
 איננו בודאי הן והאווז דמדברא״׳ ״קקתא— מדבר״ ״קאת של התרגום את אפילו

 ורב השופטים את רבא בודאי דמה הרי אוזים׳ הם שקקי נניח אם כי מדבר׳ עוף
ום הנראים לאווזים הנשים את גידל  כל את להעביר רוצה הוא אולי או יום. י

האווזן את וגם BotauruS־n את גם ,Pe1ekan־n את גם :למדבר והבצה עופות־המים
 בטחון מתוך עליה שהגן המערכה, את במרך־לב עוזב בעצמו קוהוט אולם )4

ת מלשון וכו׳ גלימי משלחי חיורי״ ״קקי לפרש יש ״ואולי ואומר: מדמה׳ י ס ר פ
ע״פ יותר עי־ז יבואר והמשל ביצים׳ להטיל שפסקה תרנגלת
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א.). קוהוטו של בעוכריו הפרסית היא תמיד שאמרתי: (הוא 1 הנ״ל רבנו פרוש
ן(בספרו יסו  טי״(ירושלמי פ י ד פ *קקו מתרגם )191 צד Z• d. t. הידוע לו

 כלל* הענין את הבין לא הוא אולם ״Qanseschnattern ):,ן הלכה ‘ח פרק ב״ב
stem י״ ט פ ד פ ו ק ״ק המלים שתי את מאחד מלין״ *ערך הקטן בספרו 

 (רע) xaxoc< מן מרכבת הזאת המלה כי מאד, כנים ודבריו Taugenichts ומתרגמן
 לא להיות צריכה היא :כאן משבשת הלועזית והמלה מחונך) (להיות nat5su)<* ומן

 אהו TO״3eu>0 לש (העבר *axo-TOJtaiSeoi60s לאמר: קקופפידיטי", אלא *קקופדפטי״
ם משה: פני בעל למה״שכותב מתאים וזה ויי*»»״«י)1*‘־ י ש נ א ת ו ב ד ת ם * אי  חט

ן ו לש י ו נ ו א י אלא אינוקקי׳ ביונית אווז קריא״דוררש״. מא״ל ובלע״ז: הו
welcher, ת. א ק Die Seekrahe:175״ .Zoologiedes  Tal mud s, p 

 Name durch קיק erkiart א.) ע״א חוליןס״ג ? ״קוק״ גם קאת שם יתרגם לא (האם
wird Chulin 63, a’.. Im arab. heisst das gleichlautende Wort jJ : 

Krahe und Plinius nennt den S e e r a b e n ,  oder die S e e k r a h e 
—.Corvum aquaticum. כהוגה: מתנות.Hiermit vergl. man den Verf. des מדרש) 

 נאמר להם, הראה גדולה כהונה בגדי אומר: לוי ״ד ב) פרשה ראש אסתר
 אחיך לאהרן קדש בגדי ועשית כ״ח) להלן(שמות ונאמר גדולתו״ *תפארת כאן

ה ר' ולתפארת... לכבוד י כ ר  לא ובין דידיה מן בין אומר: חלבו ד בשם ב
ף מתגלגלת :כהונה (מתנות א״ י י ר ב ה בת מתגלגלת מדידיה ו א ע ר ק נ  ה

ת ה (ר' ושתי גם פסוק סוף לקמן ועין א) י י ד ב ק ב י כ ר  כהדא :אומר ב
: כהונה: מתנות - דילה. ודלא בדילה דמתגלגלא צרצרא  עוף) מין צרצר
 בפסוק ישן בספר וכ״מ שלו שאינם ב״ה בכלי ומתגדל מתפאר שהיה על והנמשל

הים). שפת על שקנן ן. י ר ב ק ל (משל בעיניו ויבז
Sachs (Beitrage zur Sprach- und Rlterthumsforschung 1. Heft S. 146) 

vermutet richtig, dass, קברין transponiert fur xoppog ,Corvus ist ; nimmt 
aber im 2. Heft S. 90, Rnm. 90 diese Meinung zuruck, und halt קרבין 
fur den “Grabvogel”, d. i. die Nachteule. Allein grade dieser letzte Vogel 
wohnt und briitet in Laubgeholzen, und wie sollte er am Meeresufer nis- 
tend angetroffen werden ? lch halte קברין fur ein ph oeni z  i s c h e s  
Wort, und ist ebenso tsansponiert wie xagpavot fur קרבין “Opfer”...

: להעיר עלי לזה
שהראיתי (כפי ״ Grabvogei* גם נקראת  Nachteuie-.w .1) היא אמת  

י ק ת *ב אולם לעיל), ר ו רק הוא האמור שבמדרש א״ י ב העורב,שממנ
צד י 44> : • c.) ר ל  p כותב

“In der Tierfabel spielt die E u 1 e keine unbedeutende Rolle. Ihr 
ewiger Kriegszustand gegeniiber der Kr a h e  wird schliesslich auf die
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Do h 1 e (xoXotos) beziehungsweis den Ei c h e l h a h e r  (xCxxa) iibertra- 
gen: sie ist es namlich, die den Betrug zuerst endeckt, welchen der 
r aben a r t  i ge Vogel  durch das fl n s t e c ke  n f r e md e 

.”b u n t e r  Fede r n  v e r u b e n  w o 1 11 e
ר מן גם ף ו ז י א מספר הדבר אותו אולם י ז ר ז j( ה j j j j( או ־ 

 אצל ר זי ר ז הלך לחנם לא ע״א: ס״ה (חולין עורב מין הוא שגם - ר צ ר צ ה
י אלא עורב. נ א מפ המקומות. בשני עקיבים המדרש ודברי מינו). שהו

' לכנוי ובאשר )2 ת ף־הקברו ו  מזו פחות לא העורב נחלת הריהו ״ע
. של ת ו י ל י י וביחד חי כל העורבלנבלת אות היא ידועה הל ר ג פ : ל ם ד  לא א
 אדם בני גופות על במתנפלים הראשון להיות ילך. הלך צבא אנשי בעקבות רה

 בראשונה הוא ינקר דגמתן שאין ובעזות בחוצפה אלא השונות, וחיות־המשא מתים
, עיני את י ו  Grabvogei הוא התליה. מעל להורידו שהספיקו לפני עוד התל

 ntfcvxa xd§ sv xopdxsjat .הלילית מן פחות לא ת ו מ ף־ה ו ע ו ראשונה, ממדרגה
iv cp̂ optp 833 כותב( Theogenis,(
ב מן )3 ר ו ע ם המשג העבר ה המי רב־ ו  והוא )Phaiacrocorax carbo( לע

נה• Sachs ששער כמו הים שפת על שקנן ן די קב  צרך כל אין אולם בראשו
 את לעשות ברצונו זה ן, ו ם י ו ל ו ם כ ז זאת כעשות האותיות מקום את להעתיק

י השם נ ו י . שם ממנו לעשות כדי וזה ל Eui מין גם יש אמנם צורי e 
 ולדברי )Ketupa ceylonensis semenovi( השלך הוא הים, שפת על המקננת

 - ויסוד, טעם כל אין ת ו י ל י ל ה של ה ר י ג ד ם־ה ו ק מ בעגין לויסון
ם א י י ר ב ת־ק ב ו קברין אולם י ב ר ו  זה על אך ליליות. ולא הם, ע
אחרת. בפעם
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חדל בעברית לשון עיוני
סכסך - ספסף - צפצף

 נכתבין גמורין צדיקים הדין... ליום הן כתות ג׳ :ע״א י״ז ע״ב, ט«ז ר״ה
 יורדין בינוניים לגיהנם... לאלתר גמורין... רשעים עולם, לחיי לאלתר ונחתמין
ן לגיהנם  כצרף וצרפתים באש השלישית את והבאתי שנאמר ,1ועולין ומצפצפי

 יורדין שבהן ג':...שקולין י״ג סנה׳ צוקרמנדל בתוספתא ט'). (זכרי׳י״ג הכסף את
ן לגיהנם י  : מכבר הנדפסת בתוס׳ ין. א פ תר מ ו הימנה ועולין ומצטפצפ

, ן ם וינה. בכ״י צוקרמנדל, ע״פ וכן ומצפצפי  חדתא בפסיקתא גם מצפצפי
 בה ן י פ צ פ צ מ ג': צף ערך בערוך, וכן .61 עם' ר חלק ילינק מדרש בית לר״ה,

 ומסתפסכין, הימנו ועולין ן י סב פ ת מס ו מ״א: פרק סוף דר״ג באבות ועולין.
 שנויי לפנינו הרי הימנה. ועולין ומבצבצין ונצרפיןבה נוסחאא': שכטר, ובהר

 זו: שלמלה בפרושה גם נחלקו וכך מסתפסכיןוכר. מצטפצפין, מצפצפין, גרסאות:
 שני בערוך שם), ר״ד, ועולין(רש״י, אחת שעה יסורין מתוך ובוכין צועקין

 ל״שטיך באור בתורת קוהוט רש״י), פרוש מתפללין(מעין ב׳ שטין, א' :פרושים
 drangen sich aber dann und במלונו לוי וכן למעלה״, ״דוחקין הערוך: של

steigen empor כרש״י. יסטרוב «ועולים) נדחקים הם אח״כ (אבל
 מלשון לא שלנו ב״צפצף- אין כי נאמר, אם הנכונה, הגרסא את לברר בידינו

 בהוראות צפצף בסורית מציגו מלשון.צפיפות״. ולא שיטה מלשון ולא ובכיה״ .צעקה
 הבינוניים כאן: גם ״צפצף״ משמעות וזוהי 2 שרפה מלשון כלומר סכסך, סף, פ ס

1 לפי עולים. הם ואח״כ מעט בה שוהים והם קמעא בהם שולט האור לגיהנם, יורדים

 שעה כמו ומצפצפין תקפ״ד: רמז זכרי/ י,״כ שמעוני ילקוט בשם סופרים דקדוקי 1

ת ח  כשל גרסא לפניו שהיתה נראה, אחת. שעה צועקין... מפרש: רש״י גם ועולין. א
 Homonyme Wurzeln im Syrischen שולטהם 2 זו. הוספה אין שלנו בילקוט כ״י. הילקוט

.634 עמ׳ ב׳ מהדורא סורי־לטיני, לקסיקון ברוקלמן, ;59 עמ׳
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 דר״נ באבות שנשתבש ן, י ומתרפא הימנה ועולין התום': גרסת יפה עולה זה
 צריכה אינה ״מצטפצפין״ השונות. הגרסאות כל כהגן ומובנות !).למסתפסכין(השני

ש היא ״נצרפיךשבאדר״גשכטר באוד? ו ר  וצרפתים ע״פ צפצף שרש לאותו פ
 ״מסתפספיך, מן נשתבש שבדפוסים שבאדר״ג ״מסתפסכיך שם? המובא שבזכר׳.
 השרש של היא שהכ״ף אפשר, ל.צפצף״. בהוראתו הדומה ף, ס פ ס של התפלפל
 המקורות, ברב מצויה ל״מצפצפים״-היא ואשר מדעת. שלא ופעל שנדחק סכסך,

 אבל ״מצטפצפים״. מפני לדחותה ואין הדקדוקית בצורתה גם ונכונה שהזכרתי
׳ כלומר בחירק, מצפצפים אלא בשוא, המ״ם מצפצפים לנקד אין ל פ ל תפ  נ

 מתפלפל, נתפעל בבנין חז״ל בעברית הרבה המצויה התי״ו, של באסימילציה
ן תבנה ע״ד נ ו כ ת  (קהלתז׳ט״ז)׳ תשומם תתכונן? תחת שהיא סימון, עיר ו

ן‘תתשומם־־תשתומם.  המעתיקים שב״מצפצפים״. החסר החירק מן להשיב אי
 רש״י בשם לעיל שהובאו הפרושים, אחד ע*פ מצפצפין בטעות שקראו ודאי

 מלאים לדיוקי מדי יותר להתקע שאין ידוע, ובכלל אצלם. גם מקבל שהיה והערוך,
 תחת מתצפצפים = מצפצפים ואף קונסקונציה. כאן אין חז״ל. בספרות וחסרים

 למעלה שהובא תשומם, דגמתו קשה. לא כדין׳ שלא לכאורה שהיא מצטפצפים׳
 של התפעל אלא כך ז של נפעל אינה ולכן מלרע הנגינה א) ד,זכו(ישעי׳ וכן

 ירושלמי בשרידי שבהוצ׳נמצא עיב) ב' יצטרף(ידוש׳ במקום התי-ו. זכהבהבלעות
ן בארמית: וכן יצרף. פעמים שתי ו פ ר צ ב׳ (תרג׳ י  כ״ד) כ״ד במד׳ ירו'
ו כמו שהוא ?צרפון, אלא ובדלמן, כבהוצאותינו ןצךפון לנקד אין פ טר צ  ן י

 •3השגור תזדלזלון תחת ס״ח) כ״ת דבר׳ ירו׳ (תרג׳2תיזלזלון וכן שם, א׳ שבת״י
׳ ת׳ 4י!בן שבא־׳י: הנוצרית בארמית בהם כיוצא ן דב ז . ת' אצלבו® י אצטלבו

 הובא שלא שרפה, שהוראתו ״צפצף״׳ חז״ל בעברית פעם עוד ומציגו
ת היתד, אם אבל שקפצה(האש) בזמן אימתי במלונות: פ צ פ צ ת מ כ ל ה מ  אפילו ו

ת במקום י׳יד). פרשה משפטים (מכילתא חייב זה הרי מיל עד פ צ פ צ  מצינו: זה מ
ת מסכסכת היתד, אם אבל שקפצה בזמן בד׳א כ ל ו ה  כ-ב) ר ב״ק (תוספתא ו
 שהיה או אבל... שקפץ בזמן אימתי אמה, מאות משלש יותר האור שקפץ וכן:

ף ס פ ס ך מ ל ו ה 1 ע״ג). ה׳ בב״ק (ירו׳ ו

 התפעל בבנין וביחוד תי׳ו׳ על זד,-אסימילציה בענין שנאמר מה ממני, נעלם לא 1
 אחר. מקום לזאת ובדגמאות. בברורים ולהאריך להוסיף באן ולא האחרונות, בשנים—ונתפעל

Aramaische Dialektproben a 'על שלי ברצנזיה ועין ובשניה. הראשונה בהוצאה ׳9 עט 
 מצינו כי להעיר, כדאי לתרגומים. מלון בלוי, מובא 3 .135 עמ׳ ב' ספר קרית זה, ספר

. ״הגאון" בשם ב', דם ערך בערוך, ל ז ל ז ת  בקוהוט רצ׳א; ויניציה ובדפ׳ פיזרי בדפ' כך ת
 •2 הערה 214 ד,מנדעיח,עמ' נלדקי,דקדוק גם עין 4שבוש?). סתם או הדפום (טעות תזלזל

 שורקת אות בעלי הן שהבאתי הדגמאות רבים. בו שדשו ענין זהו בארמית תי׳ו הבלעות
 בא״י, הנוצרית הארמית דקדוק שולטהם, עפ׳י 5 לחלק. דין לבעל מקום ליתן שלא בפה״ם׳

(בגרמנית). 22 עט' ,1924
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צורף ־ מ_קמץ
 כבר והבורסי. נחושת והמצרף והמקמץ ע״א): ע״ז י׳(בגמרא ז׳ כתובות

 י׳׳א: ו' כתוב׳ בתוספתא, מצינו וכך זה. ״מקמץ״ הוראת נעלמה קדומים בדורות
 אתהצועה(בהוצאותינוהצואה), המקמץ אוני ויש הבורסי. זה המקמץז הוא איזה

 על שלמה מלאכת גם עין כלבים. צואת המקבץ זה יהודה: ר' אמר :שם ובגמרא,
 בורסי בהדי מקמץ למיתגי יה״ל בורסי זה מקמץ דאמר למאן כי שהעיר, זו, משנה
בינתים״. נחושת במצרף הפסיק ולמה אחד ענין ששניהם מאחר

צריך א ב ה ד :סירא דבן בא׳יב הפתגם ע״פ ״מקמץ״ לפרש אולי אפשר  
 וד״ש פרידמן ב-צ בהוצ־ שטינשנידר. בד.וצ׳ כך להלקאה. ועולימא לקמצאה

 מזה א. צ מ קו ל הגרסא ,274־3 עמ׳ בלוי, לכבוד ליהודה״ .וזאת בקבץ לאווינגר
 הוא הוא ״מקמץ״ ואולי הזהב צורפי ממעשי גם שהיא ״קמיצה״. יש כי נראה,
 ? ר ש ק שפרושו «, והסורי הארמי ע מ ק ל ובהוראתו בצורתו קרוב קמץ צורף.
 subigere לרומית - המתכת הכובש - כבשן שהשוה כבש, ערך גזניום־בוהל ועין

8metaiia. מקביל סירא בן של בפתגםהנ״ל קמץ. מן רחוקה אינה זו משמעות גם 
 צריך הנער אף להלקאה צריך הזהב מה שם: העברי, ״קמץ״ל״הלקה״ובפרוש

, כונתו הזהב בהלקאת להלקאה*. , לקמוצו לצריפתו. בלומר לכבישתו

הפעל בנין - הגוע הלוה,
הוסדר, הצורות כי להוכיח׳ ילין דוד משתדל 30־22 עמ' א׳ ב״דביר'

T 5T י

 בה׳א נפעל הפעל, בנין של שרידים הן ג׳) ל' (במ׳ד השבע י׳ח) ט׳ (שמות
 הראיות מועטות אבל רחוק, אינו לעצמו כשהוא הרעיון התפעל. דגמת בראשם

 אחדות בדגמאות זה ״בנין״ לחזק אני רוצה בזה לפלפל. מקום יש באלה ואף
חז״ל. מספרות

 העל לו הי והקב״ה המלאכים עם הילוד, אברהם ו: ד׳ סוטה תוספתא
 ברוך המקום אף לשלחם עמם הולך ואברהם בשנויים: מכבר ד,נדפ׳ בתוס' בניו!
ה הוא ו  כמו הפעל, בגין הלוה, לנקד שצריך נראה, שנה. ארבעים בניו את הל

1 וינה. בכ״י צוקרמגדל, לפי גם׳ נמצא ״הלוה' בלשון. המצויים נתלוה נלוה׳

 מקמץ קמיע. המלה: באה זה (משרש 2 קמע. ערך הנ״ל׳ לקסיקון ברוקלמן, עין 1
 גם עין 3 צ.). א. להכניע לכבש,—בערבית *£i עם להשוות אולי יש כתובות שבמשנה

 מה ״להלקאה״-״לפרידה"! במקום פרידמן־לאווינגר בד,וצ' 4 כבש. ערך ׳Thesaurus גזניוס
ה צריך זהב ד י ר פ  ה, כ י פר ל לגרום צריך (אולי וצ׳ע תורה שתלמדנודברי צריך נער אף ל

א.). א. ס״ז. כתובות פריכא, דהבא וכמו לשבירה לכתישה׳ כלומר
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ה ע״א: כ״ה שלום איש בשלח, ריש במכילתא ו י  ילקוט וכן הילוד. במקום ל
 יואל, /,המכיר ילקוט בד״י)« לעין בידי ד-(אין בשלח תנוד !1 רכ״ח רמז בשלח

 גמורה אמת של סימן הן תמיד לא והפשטות הקלות כי ידוע, הרי אבל .28 ע׳
דגמת ״!/,ת בהבלעות התפעל - ה ו ל י ה כי להניד!, גם קשה גרסא. קביעת לגבי

נדחתה חז״ל בעברית כי ומפרסם, ידוע שכבר מפני לעיל, שהובא ״מצפצפים-
\

ל צורת ע פ ת ל מפני ה ע פ ת ל של אחדים שרידים אלא ואין נ ע פ ת  קבוע. ה
ה הי לצורת ודיה אחד. קשי לו

ה ו ל שכטר׳ הגדול, במדרש אחר. במקום גם נמצא שלפנינו בהוראה ה
ה שמו לוי מלמעלה עליו שהכריזו מלמד לוי... שמו קרא כן על :469 עמ׳ ו ל  ש

ה הלו  נפעל אחרי לפעמים הבא ״עם״, כמו את) והלוה (לוה .את״ .2המלך את ו
 (מדרש עמהם מתלוה ט'), פ״ג (תהל׳ עמם נלור, אשור גם זה: שרש של ונתפעל

כ״א). ק״ב תהל׳
 נחמיה בר' יהושע ר׳ ט': י״ד תיאודור ד.וצ׳ בב״ר גם נמצא הפעל בנין

ע כבר בגופו יאסוף אליו ונשמתו ו ו ג  אליו ונשמתו אמרין... רבנין אדם... כל ה
ע כבר למעלן יאסוף ו ו ג  הערות (עין אחרים ובמקומות בהוצאותינו אדם. כל ה

ע ט-ו, ל״ד איוב המקרא ע*פ אלא שאינו יגוע, תיאודור), ו ו ג ה  והוא עקר ו
 הנמצא גוע׳ של נפעל כמו והוא הגיע לנקד וצריך (תיאדור). פאריס בכ׳י נמצא

א בפרקי ם וכשהן י״א: ד י ע ו ו ג  גזניוס מביא וכן שנבראו למקום חוזרין נ
Thesaurus ע. ו ג של חוזר בנין ג״כ 3 בשומרונית ״אתגו״/ גוע ערך

לתפעל), מאליו׳ כמובן ונתכון, נקד (לא הפעל ״הגווע״ שם, תיאודור, לדברי
4אחר. במקים גם נמצא כאמור, נפעל, רחוק. זה אבל

בינוני ׳שאחריו ״עתיד״
V * T ־ ! * •״ T־

 השגור והוא ל...״ ״עתיד א) אפנים: בשני הוא העקום בדרך עתיד זמן
1 א׳ (שבדר ישראל את שיושיע בן שתלד אמי עתידה כגון: ..״ ש ״עתיד ב) ביותה

ברא' התורה על השומרוני בתרגום נמצא3 שכטר. הערת ע״ש 2 ר״ל. ראשון דם' 1
 פרשה שמואל מדי צ״ע 4 בריל). הוצאת (בידי ב״שלם״' /׳גוע" מתרגם הוא בכלל כ״א; ז'

 נתקן פראג בדפי ויניצ'. ובדפי בדפ״ר כך שמעי. של לביתו ו ם נ כ ה ו רצו לסוף: סמוך ל*ב
ם ו ס י נ כ ה  ריש אסתר ובילקוט כלום אין אמת באות כי זה, תקון נלקח מהיכן ידוע ולא ו

, תתרג״ג ו ס נ כ  שמצא ואפשר פראג. דפוס תקוני של העקריים המקורות שני הם אלה והלא נ
^ף׳ ישן כתוב גויל ב״ספר כך  אמשטרדם. בדפוס גם ׳/הכניסום״ הספר. בשער שהזכירו נו

ו תרי״ב ווארשא בדפי ס י נ כ  ראשון, בדם' כמו ו, ם נ כ ה העיקר כי אפשר׳ בובה בהו' וכן ה
 או נפעל פארמא. כ״י גרסת את בובר צץ שלא וחבל, שבילקוט, נכנסו = הפעל בנין כלומר
 אפשר פראג, לר.וצ' הגיע כ״י מתוך אם אף ו״הכניסום", מהפעיל, לענין יותר עשוי הפעל
אחה ממקום יתברר ושמא עליו. ונקוד י ל ו א ב כאמור׳ הוא, זה כל *הכנסו*. מן ״תקון״ שהוא
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 ב״הצופה״ ע״בץ. ח קל׳׳ שלום איש (פסיק׳ר עסיס לכם שיטיפו ההרים עתידים כ״ב),
 עתידה משל: דרך לשמוע האזן תפגע לא כי אגב, דרך שערתי 127 עם׳ תרפ״ד

ת אני ד ל ו ם בן, י י ד י ת ם ההרים ע י פ י ט לכך: דגמאות והנה עסיס. לכם מ
 להאחז בניך עתידין הדורות כל אתר למעלה: ע״ד ס״ה תעג׳ ירושלמי )1
 ירושלמי בשרידי אבל זה. איל של בקרניו להגאל וסופן בצרות ולהסתבך בעונות

ם בניך עתידין :176 עמ׳ י ז ח א ס בעונות נ ן ב וג  בקרניו ליגאל וסופן בצרות כי
 מדעת ושלא מדעת ושנו מעתיקים ידי שלטו העתיקה זאת שבגי׳ ודאי, זה. איל של
ביותר. והמקבל השגור לפי

ז בניך עתידין נמצאשוב: עמוד, באותו שם, )2 אח ן נ  ומסתבכים בעוגות י
ם בניך עתידין ירושלמי•. שבשרידי הגרסא בדפוס גם נשתמרה במלכיות. י ז ח א  נ
חיאודור. ובהערות ט* נ״ו ב״ר ועין במלכות. ומסתבכין
 ושכינה יושבין בניך כך עומדת ושכינה יושב אתה מר. ז׳: מ״ח ב״ר )3
ן ן י יד ת ע הג׳: (תיאודור) פאריס בכ״י אבל תיאודור, בהו׳ גם כך עומדת.  נכנסי

 ראשון בדם׳ י״ט פרק בראשית באגדת וכן ויושבין. מדרשות ולבתי כנסיות לבתי
 בבית ן י ב ש ו י שנים ארבע בני שנים שלש בני בניך עתידין ועוד: בובר ובהוצאת

עליהם). עומד ואני ב ש י ל בניך... עתידין ד: וירא בובר בתנה׳ עומד(אמנם ואני הכנסת
ואומרת. מכרזת קול בת עתידה ז 48 עמ׳ זוטא רות מד׳ )4
ם המועדים שכל בובר: ב׳ ט׳ משלי מד׳ )5 י ד י ת ם ע י ל ט  הפורים וימי ב

ו המועדים שכל הנדפס: מגרסת יותר נכון זה בטלים]. [אינם י ה ם לי ט ב י ג .  ן
ן :מצינו כאן י ד י ת ל ע ט ב י  סוף בובר, אסתר, אגדת תתקמ״ד! משלי (ילק׳ ל
 ליבטל עתידין והכתובים הנביאים למטה: ע״ד ע׳ מגלה ירוש׳ לזה ובדומה ו׳) פרק

ליבטל. עתידין אינן והלכות אסתר מגילת ליבטל...אף עתידין אינן תורה ספרי וחמשת
ת יוסטא ר׳ ר׳חנינאבשם אמר אמנה מראש תשורי ח׳: שהש״רד׳ )6 ו ד י ת  ע

ת ו י ל ג ת ה ו ע י ג ם מונוס טוורום עד מ י ר מ ו א  בירוש׳ בשנויים שירה. ו
ת הן הגלויות... לכשיגיעו ע״א: ם׳ דף חלד. ו ד י ת מר ע ו  נוסח׳ גם <כך שירה ל

ו לשם הגליות כשיגיעו כ״ג: ובשמ״ר ד״ר), גם - ח׳ ד׳ חלה משנץ הר״ש י ה  י
ם י ר מ ו שירה. א

. ירושלים עתידה ע״א: קמיג פסידר״כ גם להזכיר ראוי )7 ה ל ו ע ו ת ב ח ר ת מ
 ,2 תשצ״ב דברים ובילקוט ה׳ ז׳ בשהש״ר ע״א), ס״ה שלום א׳(איש דברים בספרי

׳ת גרס: 3של״ד ישעי׳ ילק' ו , להי  עם *להיות״ אחדות פעמים עוד שם וכן מרחבת
 בטעות אחת פעם נשמטה כי אפשר, ולכן בפסידר״כ. פרק באותו וכן *עתיד״

1 ״להיות״.

 יום בכל פרות שמוציאים אילנות עתידים :בינוני עם ש... עתיד להוסיף (יש 1
 ועין ע״ב). צ״א (סנהדרין׳ רם בקול שירה שאומרים כלם הנביאים עתידים ע״ב). ל' (שבת,

תע׳ב. בדפ״ר 5 תשצ״א. בדפ׳ר 2 א.). א. ע״ה: וב׳ב קי״א: כתובות
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 או באחת בי נאמר, אם אף בלשון, זה שמוש של מציאותו את לבטל אין
 רק אחרת. או הפעל בשם הראשונה הגרסא היתד, הגיל הדגמאות מן באחדות

 אחרת גיר׳ במקום גם בו להשתמש כך לידי להגיע יכלו ושגרותו קביעותו מחמת
. קדומה.

ד כמו דרכים בשלשה בא שהוא בסורית, י ר ש הפעל לזה דומה י ת שלנו: ע
 מתתעיקין שריו ג) ועוד)« ל*ב להון(מרקוס, דנאמר שרי ב) שגור? ל... שרי א)

ל כידוע ועוד). ט׳ י״ד (שם י ח ת  לעשות, התחיל דרכים: בשני רק בעברית ה
מצינו. לא בסורית, כמו ה, ש ע י ש ל י ח ת ה אבל עושה. התחיל

נכים - נכדה
 ה וי כ נ ממשפחת באים שהן הן ארבעה ע״ב: קט״ו ירמי׳ דברי פסדר״כ

 ובילקוט אקספארד ״בכיי בובר: שם והעיר וירמיה. יחזקאל ואוריה, פנחס הן: ואלו
 משפחה שם ופי׳ נטויה הפסיקתא בשם הביא 2 טט ערך ובערוך נכריה 1 ירמי׳

 לא המלונות בזויה״. 3 שם תורה ובילקוט נטויה הג׳ פארמא בכי' וכן פחותה
 נטויה, מפרש וקוהוט לשבוש, — בה הרגישו חשבוה-אם ויה. כ נ צורת כלל הביאו

 הצורה ה, י ו כ נ דוקא כי ספק, אין אבל ערעור. מלשון הערבית עפ״י הערוך, גר׳
 אלא אינן הגי׳ שאר פחותה. בזויה, שפלה, ופרושה הנכונה היא והמשנה, המוזרה
ת גם: ומצעו הטקסט. אל הידועים בדרכים שנכנסו פרושים, או תקונים י נ ו  י

 מרושמי נעלם הוא ואף כ״כ, עתיק מקור מני, סורו שבת קינת בראש ה וי כ ג
ה קרבה בודאי יש בן־יהודה. של האחרון בכרך ואינו המלים כ נ  שב״הכה׳׳ ל

ת ו ע מ ש מ ה  נאספו נפרש: ומכאן שפל. כנראה, היא, י״ה ו כ נ של ה נ ו ש א ר ה ו
ם עלי י כ  הוא ומפליא בזויים. שפלים. נכויים, = נכים ט״ו) ל״ה ידעתי(תהל׳ ולא נ

ם אף בעולם: החוזר הגלגל י כ נ ם נמצאו״מתקנים״ ל כרי  גזניום־בוהל) (עין נ
 המקורות עפ״י שבמקרא נכה־גכא שרשי עוד לפרש נוכל הנ״ל! הילקוט כגי׳ ממש
 (איוב הארץ מן או כ נ על עוד להעיר רק רצוני לכך. המקום כאן ואין הנ״ל

 מאסתי ״אשר עליו ששחקו צעירים על בקובלנא מתחיל הוא הזה בפרק ח׳). ל׳
י וכפים... עפר חרי לשכן יגרשו... גו מן אבותם... נ בל ב לי בני גם נ  שם ב

א גם כי ספק אין הארץ״. מן ו א גב כ  שפלו, = נכאו ובוז, שפלות מלשון ו נ
אליהם. לבו שם איש אין כלומר הארץ, מן נעלמו כאלו ירדו

. ה ר ע ה
 במקום גם הם, הירושלמי ומן המדרשים מספרות כאן המובאים הציטטים

 במקום רק ביחוד זאת הטעמתי הראשונים. הדפוסים עפ״י בפרוש, נאמר שלא
1 מינכן(שטרק). לכ״י השוו בבלי מתלמוד הציטטים בכך. צרך שראיתי

 תשע׳א רמז 3 ר. ח ט אחר ט' ערר הערוך בהוצאות 2 ד״ר. גר' גם כך רנ״ז. רמז 1
בד״ר. וכן פנחס, ריש
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וההגדלה ההקטנה צורות
T T : ־־ ־־ S T T | 1 ־ ־־

א.

 חוץ להם, שיש ופעלים, 1 ושמות־לוי שמוח־עצם מצויים תרבותית לשון בכל

ת ו ר ו צ ה , מ ת ו י ד ו ס י ת אף השכיחות, ה ו ר ו , צ ת ו י נ  הנראות ורפויות, עראיות ש

 ותאריהם השמות של דמותם את ממעטות שהן משבבתב, בדבור וביותר פנןמים, אך

 שהם מכפי או והכתב הדבור בשעת באמת שהם מכפי הפילות שעור את ומפחיתות

תמיד.

ת מאותן שחוץ לשונות, עוד ויש ו ר ו . צ ה נ ט ק ה ת עוד להן יש ה ו ר ו  צ

, ה ל ד ג  יותר הרבה קומה של שעור להם ונותנות העצמים את מגדילות שהן ה

המרה. מכפי
 הם ופחותים קטנים שבעליהן מפני וההפחתה ההקטנה את המראות לצורות

קמץ הרצון והוא אחד, גורם יש שעה באותה באמת , ל , או בתארים  המצירים בשמות

 כי), ל״א, (ירמי׳ תמרור נאמר למשל, קטן, תמר במקום והמפחת: המקטן בשעורם אותם

 כ״ט, (שם פטיש בן — קטן פטיש במקום ה׳), י״ג, (כלים חריר — קטן תר במקום

בהם. וכיוצא מ׳׳ב-מ״ט) י״ג, (ויק׳ אדקז־ם — קצת אלם במקום ז׳),

 יש והכתב הדבור בשעת שהוא השעור מכפי והמפחיתות המקטינות ולצורות

, 5 שונים גורמים ב ו ב ח ל ה ו ז ל ז ו ה ו ה נ י. ג

צרכם, כל עדין מפתחים אינם שלו שכלי־הדבור קטן, תינוק כיצד? ב ו ב ח ה

 אותיות מוסיף שהוא או קטועות, מלים פיו מתוך ומוציא אותיות דבורו בשעת מבליע

 שכיחות שאינן אחרות בתנועות האותיות את מניע שהוא או המלים, את ומאריך

 הצומחים החיים, העצמים, לרב התינוק מאד קרוב בקטנותו. אז, הרגיל. בדבור

 למששם. תמיד שלוחה וידו ומחבב מוקיר הוא הכל את אותו. המקיפים והדוממים,

ה התינוק רב, פי על משנה, הזמן באותו ל ח ת כ ן ל ו כ ת מ ב 1 קלים וכמה כמה ו

 הוא וראוי מ״שם־דאר', יותר הולם ועוד)׳ ז' י״א׳ (סרה במשנה המצוי *שם־לוי*׳ 1
במקומו; להתקבל
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 לבו כל את מגלה הוא זה ידי שעל לו שנדמה מפני צורותיהן, את ומעבר מהויתן

להם. העזה אהבתו בל ואת לו החביבים הדברים לאותם

 תדירי, ומתן במשא עמו והבאים הקטן של במחיצתו המצויים והגדולים,

 עמו דבורם בשעת לקטנים הם אף ונעשים ממנו הם אף קמעה קמעה קשפעים

 ולתינוק, להם משתפת שהיא כזו, שלשון מחשבה מתוך לשונו, את לעצמם ומסגלים
לתינוק. נפשותיהם את יותר עוד לקרב עלולה

ל ו ז ל ז ? ה ד צ י  רואה בו חשיבות ונוהג חברו של בכבודו זהיר כשהאדם כ

 לעשות כלל חושב ואינו לו, ראוי ושמו לשמו ראוי שהוא שלם, כאדם אותו הוא

 אז פחותה, וחשיבותו דל ערבו אם בעיניו, קל חברו אם כן לא בשמו. שנוי איזה

ו הוא אף ושמו כלל שלם אדם שאינו לו נראה נ י ך א י ר  ומוצא שלם, להיות צ

כרצונו;.. בו ועושה ומ״קצרו ומסרסו שמו, את מזכיר שהוא בשעה התר, לו

. אף נוהג כזו ובדרך י ו נ ג  וקלות דעת קלות מתוך בא שהוא הזלזול, אם ה
 והשנאה הכעם תולדת שהוא הננוי, - שמות, מום) (הטלת הממת לידי נורם ראש,

שכן! כל לא לאדם,

ת ו ר ו צ ל ה ו ל ד ג ה ה גורמים: שני יש ה ז ר פ ה ה ה ר ת י תזודיש ה מ ע

. ת ו מ נ ה

ה ז ר פ ה יצד? ה ועצום. גדול עצם כלפי ומשתומם תוהה עומד כשהאדם כ

 של ידיו מעשה וענק הוא משנה יציר כאלו אותו הוא רואה כך, כל שכיח שאינו

 וקורא המקום, של משמותיו אחד את העצם, אותו של לשמו אז ומצרף הוא, ברוך הקדוש

ה). להלן, (עין בהם וכיוצא מאפל;ה נןרחביה, שלהבתיה, אלהים, חרדת הררי־אל, אריאל,

ת מ ע ט ת ה ו פ נ ? ה ד צ י  מעורר אינו שעורו מכפי הגדול העצם כשאותו כ

 זלזול של רגשות אלא והערצה כבוד ושל התפעלות של רגשות האדם של בלבו

מו את אף אז הוא רואה ונכדי-  להיות יכול שאינו ומשנה, גדול העצם אותו של ש

 השם לאותו אותיות להוסיף צרך אז ומוצא אחרים, של לשמותיהם פנים בשום דומה

בעיניו. המגנה העצם את הולם שהשם לו נראה ובזה ולהאריכו,

 כשהאדם הספרות: מבלשון יותר הרבה הדבור בלשון מצויות ההקטנה צורות

 לעצמו ומתיר בהם נס לבו ומכיריו, אוהביו של בחברתם אז מצוי והוא מדבר,

 וממילא התינוקות, של דבורם את אף ומחקה לבו, על העולה ככל ולפטפט לדבר

 ביחידות יושב כשהאדם כן לא מקטנות. צורות בעלות מלים אף לפלט פיו אז מרבה

 שראוי הוא ומוצא ראש בלבד וערוכים ושקולים מנויים דבריו אז ספרות. דברי וכותב

שאפשר. מה ככל הקטנה בצורות למעט לו

 בצורות היתה עשירה לשוננו שנם ספק, שום אין ולשון. אמה בכל הוא כך

 לנו שיש הלשון ברכוש אך לנו, נשתגרו שלא קדומים, ובספדי־חלין בדבור ההקטנה

זה. שפע נכר אין עכשו
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 לנו שנשתיר מהשעור יותר הרבה אז היו הנדלה צורות שאף ספק, ואין
לנו. אבדו הן ואף בספרות,

 וכמה כמה עוד נמצא בספרותנו, יפה יפה לכשנבדק כן, פי על אף אבל,

 לא שהסופרים הדבור, שגרת מתוך במתכון, שלא לתוכה שהכנסו מקטנות, צורות

הלשון. את יותר ולהנעים להטעים בכדי במתכון, אף ופעמים ממנה, להשתחרר יכלו

 הן ומה הן, שמקטנות בהחלט עליהן לומר שאפשר הצורות הן מה נראה,

 לפי לעשות לנו יש ומה למגדלות, ספק הטלת שום בלא לקבלן שאפשר הצורות,

דגמתן.

ב.

ם י ל ע פ ק, ב ע י (ז. אומרים יש כלל. ההקטנה כנראה, מצויה, אין העבריים ב

/ קבק ק ר א ה  ידי על שנוצרו אלו המרבעים, שהפעלים שם>, עין ה׳, שער ח״ב, ״

 האחרות האותיות שתי והכפלת השרש מן רב) פי על (הרפה, אחת אות השמטת

 מן — טפטף ד׳], י׳, די; א׳ [מקואות בעבע לגלג, הבהב, פשפש, טמטם, (כגון שבו

 מבלא בלבד האחרונה האות הכפלת עיי רק או נטף), נבע, לעג, להב, חפש, אטם,

 אמל, רענן־מן ערבב- כ״ג], כ״ח, [יחז׳ נפלל אמלל, (כגון שרשית אות השמטת שום

 צחצח פרפר, דלדל, בלבל, גלגל, (בזבז, ע״ע שרשי של והמרבעים רען), ערב, נפל,

 וכיוצא נפנף נענע, גמנם, (זעזע- עדי צחח), פרר- דלל, גלל בלל, בזז, וכדומיהס-מן

 שנה, רפה, מן - תעתע שגשג, רפרף, (כגון ולדי נוף) נוע, נום, זוע׳ מן - בהם

ו ויש הקטנה. על מראים בלם - תעה), ה י ל א ) , ר י פ  ),ח שער ח״ד, ״הארק״, ס

 כגון הטבע, קולות את .(המחקים האונומט)פואט:ים המרבעים השרשים את אף רואים

 [שהש״ר דרדר וכבערבית], פ״טע״א; גטין ד; ט׳, שם, תוספתא, ד׳; ,,ט [פרה גרגר

 משרש המיק, אח [ינוק מצמק ע׳׳א], ס [ביצה כשכש י״ז], [ויק״ר, כעכע זמזם, י״א], ו;

 [סוטה קשקש קרקר, צפצף, ], ע״א ל״ו [ברכות ערער פי״אן, ע״ד דמ״ז תרומות ירו׳, מצק,

 אבל למקטינים. - ע״ב] ל״ג [ע״ז שכשך מקומות], ובשאר ע״ב ע״ד חלין ט׳ע׳׳ב;

ן כלל; מאששות אינן האלו הדעות שתי ם אי ה שו י א  על מראים כאלו שפעלים ר

 שהפוך מתקבלת, החדשים המדקדקים גדולי של שדעתם אלא עוד, ולא ד,קטנה,

 המוח״ ״טמטום וחזוק. הנדלה לשם אלא נוצרו והחלשה הקטנה לשם לא הדברים,

 ומ״ערוב״; מ״וןעריבת׳׳ יותר חזקה ה״ערבוביה״ אזנו׳׳; מ״אוטם יותר הרבה גדול

וה״מתגלנל״ מה״גלילה״ - כ״ה) נ׳׳א, ירמ׳ עין הקב״ה! של (ועוד ה״נלגול״

 ש׳׳ב בם׳ עין (המת, מה״מתגולל״ — י״ד) ל׳, איוב עין והחזק, החי (האויב

 וה״מתלהלה״ וה״תנועה׳י; מה״ניעה״ — ה״נענוע״ מה״זיע״; — ה״זעזוע״ י״ב); כ׳,

 חושש ואינו י״ח) כ׳׳ו, משלי (עין ומות״ חצים זקים, ״יורה ״להה׳י) (משרש

 לא עמק עיון בלשון המצויים המרבעים הפעלים בכל לכשנעין וכך, כלל... להקטנה

 י׳׳א] ל׳׳ח, [תהל׳ סחרחר במחמשים; אף הדין (והוא הקטנה הוראת בהם נמצא

מרבעים האולמטופואטץם והשרשים י״א]. בי, כ׳; א׳, איכה ט׳׳ז; ט׳׳ז, [איוב חמרמר
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 הטבע, קול את לשלש, אף ופגמים לשנות, היא, בכלל המחקה של שדרכו מפני הם,

הקטנה. שום אין בהם ואף

נ.

 ונונים בצבעים נוהגת היא בעקר מועטה. במרה ההקטנה נוהגת י ו ל ־ ת ו מ ש ב

 אדמדמות י׳׳ט־כ׳׳ד־מי׳ג), י״נ, (שם אדמדמת מ״ב־מ״ט), י״נ, (ויק׳ אדמדם ובמראות;

 (ויקי ע־קרקות ע״א), י״ג (מגלה ירקלקת י״ד), ם״ח, (תהלי׳ תקרק ל״ז), י״ד, (שם

ע״א). מ׳ זרה (עבודה עגלנלת וי), ,,א (שה״ש שחרחרת ל״ז), י״ד,

השרש. של האחרונות האותיות שתי הכפלת ע״י נגזרת רואים, שאנו כמה זו, צורה

א ר׳ עוד ראה הקטנה על דוקא מראה כאלו בשמות זו שהכפלה ב י ק ע  

ה הלשונות הם והעדים בס א׳, (נגעים נ ב ל  ו״אל י״ט־כ״ד) י״נ, (ויק׳ אדמדמת״ ״

) ה (אותי תראוני  כמה החזיקו הברורה זו בדעה ו׳). א׳, (שה׳׳ש שחרחרת* שאני יפה!

ש״ נש; ו (ד שלנו מחכמינו  לשה׳׳ש, בפרושו רשב״ם, י׳׳ד; ם׳׳ח, לתהל׳ בפרושו י, ר

, ;לינק; הוצאת ע ״ ב א ם ר׳ ו׳; א׳, ולשה״ש מ״ט י״ג, לויק׳ בפרושו ר ח נ  די מ

, ו נ א ז נ ו ע קטיקטון; ערך מעריך, ל ש ו ה , י ג ר ב נ י ט  ואחרים) עבר, לשון מערכי ש

ם נ I שאראה׳׳ע(נ ומחכמי —Ausf. grammיו  krit. Lehrgebaude d. hebr. Spr. ,§ 84bnr 

יג ר1ב ,Worterbuch etc. — ל ה י ב ,Lehrgebaude d. hebr. Spr. II, 413 .קנ  א

 כך, בכושית שאף מובא ושם Histor. Gramm, d. hebr. Spr., § 611 d ר, ד נ א י ל ו
 ובירושלמי, בספרא (המובאה עקיבא ר׳ של בימיו עוד שהיתה הדעה, ואחרים).

 בפרוש רש״/ ;לראב׳׳ע יתר בשפת ג, ״ ם (ר חכמים ושכמה סע׳׳ד), דנ״ג פ׳׳ג סכה

, ולספרא; מ״ט י״ג, לויק׳ ם ״ ב מ  אדם; שרש שרשים, ״ק, ד ר נגעים; הלכות ר

הו ק ק ב ושחרחר; אדמדם ערכי השלם, ערוך ט, ו /  Grundriss d. vergl. ן, מ ל ר

,173-177, 1 .Gramm, d. sem. Spr ,כאן יש שהנדלה בה, החזיקו ואחרים) ע׳׳ש 
יסוד. לה אין הקטנה, ולא

 נונים צבעים, שמות של חדשים משקלים לחדש לנו אפשר זה משקל לפי

 כתמתמות׳ צהבהבים, תכלכלת, כחלחל, לבנבנים, נבנת,;לב לבנבן׳ כגון ומראות,

 כגון (מישגונם פשתשתות במקצת), קנמון כגון שנונם (מי קנמנמים אמצמננת׳ חותר׳

ם)׳ ארכרכים ארכרכת, ארקרך), (או; ארקרך במקצת); פשתן  ,קצרצרות, (-רכי

בהם. וכיוצא ךחקחב

כאמור, נוהגת, הקטנה של במשמע בשמות־הלוי האותיות הכפלת של זו צורה

 כ״א, (משלי הפכפך הנדלה; על דוקא היא מראה בגונים שלא בגונים. רב, פי על

 תהל׳ וי; ה׳, (שופ׳ עקלקלות כ״א־ל׳׳ד), י׳יא, דני י׳יב; כייג, (ירמ׳ חלקלקות ח׳),

 דפוסים ושבעה כתבי־יד ששה (לפי קפרפ^ה ה׳), ׳ל״ב (דב׳ פתלתל ה׳), קכ׳יה,

כ׳׳י; י׳׳ג לפי ןפיפ^ה, או; אחרים; ודפוסים כ״י הרבה לפי יפה־^ה, או; ישנים;
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שם, ,Grundriss ,1 בם׳ ?נין 1כ׳) מ״ו רמ׳י - ישנים דפוסים שני לפי ןפפ^ה, או:
 והיא מראות, של אף ואפשר גונים, שמות של משקלים לחדש דרך עוד ויש

 י״ב) מ״ט, (ברא׳ ,,חכלילי״ מוצאים אנו במקרא השרש. של האחרונה האות הכפלת

 כמה מצויים בתלמוד ,,הכל״). משרש - כ״ט פ׳ג, (מש׳ ,,חכלילות״ מפשט ושם

 ו״־ות״, %:ת״ ובפיומי השרש של האחרונה האות בהכפלת מפשטים שמות

 לנגעים הרמב״ם בפרוש אדמימות, אף ויש ;ע״א קי״ב ;ע״ב פ״ז (חלין אדמומית כנון

 שחרולית ע״ב); ג״ט ב״ק תוספתא, תזריע; ספרא, ד׳; ,,ד (נגעים לבנונית ב׳), ,,א

 מ״ט (סנהד׳ לחלוחית תראוני) אל פ׳ שהש״ר, שחרחרות, אף ויש ע״ב; כ״ג (תענית

י אל פ׳ שהש״״ר, ס״א; שם מ״ח; ב״ר ע״ב; צ״ב ע״א; נ ו א ר  הכפלו כאן - ת

 חבצלת). אני פ׳ שהש״ר, ;ספ״ו מקואות תוספתא, לחלוח, עוד ויש השרש; אותיות שתי

 בסיום־די; המסימים אחרים (ובשמות שהיא כמות להתקבל יכולה ,,חכלילי״ הצורה

 של שהוא אפשר כאן (וסיום־ך־י ,,חקליל״ בצורת וגם קדמוני) אדמת/ אכזר/ כגון

 ל״א, שם $נובתי-יום, י״א, מ״ט, ברא׳ בני־אתונו, כבצורות הקדום הסמיכות יחם

 חדשות צורות עוד לצור לנו אפשר זה, לפי כ״א). ,א ישעי׳ משפט, ??לאתי ל״ט,

לי- קיות׳י(-נ;ים)י.ןךקו לבנונים שחרורית׳ אדקדם)׳ (== אדמוס או אלמומי כעין  כחלי

ת׳ גךלולי׳ תכלילית; בחליל׳ ני ו  ?נבניףיית דקוקי׳ שפלוליות׳ נמכומות׳ _גבהוהים׳ קנ

וכדומותיהן.

בגונים, אך הקטנה על מדאה השרש של האחרונה האות של זו הכפלה ואף

 ,2 1וחזוק הגדלה על היא מראה אחרים בשמות אבל בלבד/ במראות, שאף ואפשר

 (עין והפעלים )׳ד ,בפ למטה (?ין השמות בכל וההכפלה הקודמת ההכפלה כדרך

ב׳). פ׳ למעלה,

ד.

ת ו מ ש ם ב צ שונות: בדרכים ההקטנה יוצאה ע

ולנשר) (ליונה גוזל אפרוח ילד יונק, עולל כגון מיחדים שמות ידי על א)

״/ דב׳ ט׳; מ״ט, ,ברא ולראם, לתן (לאריה, גור נחום ב׳־ג׳־ה׳; י״ט, יחז׳ כ״ב; ל

 יעבץ ל״׳יפה/ שנעשה /,//יפי משרש ״׳יפיפיה״, = ו״יפפיה' יפה־פיה״ ״יפהפיה/ 1
 אלא קצת״ ״-יפר. משמעו אין כן פי על ואף הקטנה/ על הוא אף מראה זה ששם סובר, (שם)

 זה הקטנתו כן על גם, דבר מעל דק דבר על יותר חל והגעם שהייפי ״מפני מאד״, ״׳יפה
הקטנה. ולא כאן יש שהגדלה נותנת הדעת בלבד. ופלפול קלושה סברה זוהי אבל הואןזזוקו/

 בשמות־לוי באמת מצוי אינו להקטנה, הגונים בשמות שמראה פעלול, זה, משקל 2

 (פעליל ובערבית והגדלה, חזוק על מראה הוא שבהם בברור לומר יהיה שאפשר אחרים,
 (פחדן)/ רעךיד כגון (אינטרנסיטיביים), עומדים פעלים של בשמות־לוי בא הוא ופעליל)
 בכל מראה הרי בכלל ההכפלה אבל וכדומה, (ח^ק) זחליל (חלש), צמליל (פחדן)/ בעשיש
והגדלתן. והאיכות הפעלה חזוק על כבפעלים, השמות׳
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 כתבות ע״ב; קנ״ה שבת לכלב׳ אף ובארמית ל״א; ב״ר ג׳; ד׳, איכה י״ב; ב׳,

= גור י״ט). ויק״ר ע׳׳א; ס״ד סנהד׳ ע״ב; ס״א  י״ג), .,ב נחום ל״ח; נ״א, ,ירמ גור- (
בהם. וכיוצא עיר (לעזים), גדי (לכבשים), טלה

(מש׳ בן־נשר בן־יונה, בן־בקר, בנון ו״בת״, ״בר* ,גן״, שמות בצרוף ב)

 בך ז׳), כ׳׳ט, (כלים בן־פטיש ע׳׳א), ק׳׳ח ע״ב; ק״ו די; ז׳, (ב״ב בן־חריץ י׳׳ז), ,,ל

 ח׳), ב׳, עקצין (תום׳ בני־בצלים ג׳), ז׳, ב״ב כלים תוספתא, קטן, (בילף כילף

 ב״ב ע׳׳ב; פ׳ ע״ב; ס׳׳ו פסח׳ (שע״פ, בר־פטיש למעים); בננוד קנים, (סוף בני־מעים

 בר־ניר ע׳א), מ׳ נדה ע״ב; ז׳, כריתות ע׳׳א; קל׳׳ה שם ע־ב; מ׳׳ח חלין ע״ב; פ״ט

 שחיטה, הל׳ גדולות, (הלכות בר־חוליה ע׳׳א), פ״ו (פסח׳ בר־שור ע׳׳א), דד (שבת

 י״ד, ירמ׳ י׳׳ב־ל׳׳ז; כ׳׳ג, ישע׳ כ׳׳א; י״ט, מ׳׳ב בת, בתולת (ואף בת־עמי ;1תקל״ב)

 ה׳, עמום ג׳־כ׳; ל״א, י׳׳ג; י״ח, ירמ׳ ישראל, בתולת ט״ו; א׳, איכה י׳׳א; מיו, י׳׳ז;

 של במשמע בת־בבל, בת־צר, י״ג, ב׳, איבה בת־ידושלים, ציון, בת שאף ואפשר ב׳.

י של במשמע ולא ולדובה וני ציון ר י ע ב ש ו  העיר), לאמם כבת שהם וני, ציון י

קל). צחוק של במשמע בימינו (שנתקבל בת־צחוק בת־קול,

פנים; בחמשה וזוהי נופי, בשם שנוי בהכנסת ג)

ופעילה לזכר פעיל משקל משמש ושלזה השם, של בתנועות שנוי ע׳׳י )1
־ J ־S ' ־ \ : T

 מרבה במדד, המצויים במרבעים, ופעיליל פעילל ומשקלי השלשיים בשמות לנקבה

 (מן יעבר־ הר) ג׳בל, מן — (הר־מצער דביל כגון הכלליים, בשמות 2 הערבית בלשו!
 ערןן־ב אדם), ךנ׳ל, קטן־מן (אדם ר־נייל קלב), בלב׳ מן (גור־כלב, בל:ב עבר), עבד,

 בשמות ואף ,3 וכדומיהם מעזנ׳ד) קטן־מן (מסגד מש:ג:ד עקרב), מן - קטן (עקרב

׳ (כ השבאיות ובחקיקות הפרטיים העצמים ־  Die Nominalbildung in d. ®emit. ־

Spr. §,192 a( ב השמיות הלשונות ושאר ובאשורית) ן , ה ד ו ה י  העברית, הלשון מלון -

 אך נשתירו ועכשו וסורית, בארמית אף לפנים היה והוא פ.עןל. משקל מצוי )set ע׳

י מהם, שיורים קצת ;לךק  ואילך 117 מעמוד Mand. ,Gramm(. בספריו ש

הביאום. )Grundriss etc. 1, § 137 (בספרו וברוקלמן oyr. Gramm!״. § 112

 לנו ונשתמר מרבה, במדד, בעברית אף קדום בזמן נהוג היה זה משקל

 להוסיף יש לזה, (שם) בן־יהודה שנותן לטעם מקומות. בקצת אך ובמשנה במקרא

ה והמשנה. המקרא דבר על המאמר) (בראש למעלה שהזכר הטעם את עוד מ ל ו זן ו א  

)180 §, .Lehrbuch d. hebr. Spr( הקטנה של סמנים במקרא שמצא הראשון היה 

 ובצורתה במשמעה זע־־), במקום ״ןעיר״(שהיא במלת הקטנה ראה ביהוד זה. במשקל

לגת )Orient u. Occident 11, 176( נלדקי על אף נתקבלה זו דעתו כאחת. ו

 דתומא ברא שבקבה), הקטנה ע״ב-שכבת־החצב מ״ט (חצין בר־חמצא ובארמית: 1
 משמשים המערביים הדיאצקטים ובכצ האספמית ובערבית 2 קטן). שום - ע״א כ״ה (תענית
 מכצ ההקטנה פרטי כצ 8 ע״ש). .1 הערה שם, (ברוקצמן, פע?צ במקום ופעי״צ פעיצ משקצי

ואילך. 269 מ־§ צמטה. המזכר ורינת׳ שצ בספרו מובאים השמות מיני
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)269 § ,1 .,Wright, Arab, Gramm,( ד 1.א §167 ( ל . Gramm, d. hebr. Spr,( דד. שט 

)242 § .Lehrbuch d. hebr. Gr( ד ר ג  )Lehrge- ל!ניג ),85 ע' Uebersicht etc(. ל

.baude d. hebr. Spr, ובשאר 904, ,99־98 ע׳ (מלון, בן־יהודה מקומות), בהרבה 

ם רז ז א. מקומות), ב ל צ. מ. ).99 גל׳ 1913 (הצפירה״, קי ו ג  ,1 היהדות, (מדעי ס

ואחרים. ואילך) 139 מעמוד

 (וממנו פעיל למשקלי נשתנה הוא בדיוקו. בלשוננו נשתמר לא זה ומעזקל

 קנ״א שם ז׳; ט׳ ב״ב (קבינה, פעילה קטן) ה׳-חר י״ג, כלים (חריר, פעיל זעיר),

 מן אשה, לראש יקרה כ״ג-מטפהת ג׳, לישעי׳ תרנום ע״א; ט״ו ע״ב; י״ד נטין ע״ב;

 ט״ז, כלים קטנה; ספינה —ט״ו א׳, קה״ר ד׳; ד׳, שבת ירו׳, עריבה, בסורית; בבנא

 בארמית, וארבא בסורית ערבא בערבית, ע׳ראב מן קטנה, ספינה בצורת א׳-כלי־לישה

 נדה א׳; כ״ז, כלים עריסה, קטן; סל—י׳ ב׳, ע״ז (סלילה, פעילה ע״ב), ל״ד ב״ב

 - ב׳ י״ב, ו׳; ה׳ אהילות ז׳; ט/ ; ג ח׳. כלים שרידה, קטנה; ערעז, א׳-ערס, י״ד,

 ולא ^כל, לשם ודומה שם שזה ד׳. י״א, הושע (אוביל, פועיל קטן), (עזבכה) סרד

״י כבר אמרו בטעות, אחרים, שסוברים כמו פעל, , בן ד ח נ ׳  רד״ק, בהרקמה, ג

ם אפד, במעשה ן, א ר דו ד״י בשרבים, ה ר ב , א י ש י מ ל  אולסהוזן, אברם, במקנה ב

 ו׳, ח׳, שביעית (בודידה, פועילה זה), בערך ב״י של במלונו ועין ואחרים. שם,

 ה׳, כלאים שומירה, קטן; בד בית - 1י״ב י׳ טהרות שם, י״ב; ד׳,. דמי תוספתא,

.2שומר של קטנה ח׳-ססה ד׳ ב״ב ה׳; ב׳, ערובין נ׳;

א אינו הקטנה של זה שמשקל סובר, )d 192 § (שם, בדת ר ק מ  ואף כלל, ב

 קניג סתר כבר אבל מארמית, נטולה שבמקרא ש״זעיר״ אומר, שם) (שם, ברוקלמן

* * אף ראו ושבה - במשנה אך שלא והוכיח, ברף, של דבריו את )144־II ,143 (שם,

, בא (בטהרות) זה במקום 1 דה י יד  בספרא אף בא זה שם בטעות. וו, במקום ביוד ב
 דה בדי בצורת בא ),א פרק א׳ (פרשה שבדפוסים בספרא ב׳)• (ל״א, ובב״ר ח׳) ם׳ (בהר,
יר שבהו' רומי, ובכ׳י וו) (בלא ם איש מא ו ל ה - (בצלום) ש ד ד ו  יוד)/ ובלא (בוו ב
ר יא ת הו' ובב״ר, ב״פ. ו ד  שבהו' הנסחאות ובחלופי קטנות/ ת ו ״,בדדי רבים במספר - ו

ה ר״י אף מביאים וכך זו. גרסא מצויה כת״י שני שבעוד מובא׳ זו י ל ד  לב״ר בהערותיו ג
 שכ״ה) בשלוניקי, הראשונה בפעם (שהיפס אמת באות י ת ש י נ ב נ ב ו שנ״ד) (שלוניקי,

ך בשם לב״ר בהערותיו ל רד״ ה ו ו ר ע  אף גורם וכך זו. גרסא ראשון) מדפוס (בל״ם ה
. ך י ר ע מ  (בריש). ת ו י ר ד ב בטעות: הגרסא, ב״ר של שני ובדפוס ראשון ובדפוס ה

י (רע״ז) פיזרו דפוס ובערוך ד י ד  תיאודור. ולא קוהוט לא העירו לא זה ועל - ות ב
ל ע ב ת ו ו נ ת ה מ נ ה , הערוך: בשם מביא וילנא) (בדפוס כ ת ו ד י ד  דפוס כגרסת ב
.1יל ח. ידידי העיר זה כל על ־־־ וקוהוט. ויניציא ן

 ובכ״י הראשונים ובדפוסים כלאים. ש״ם בכת״י ואף בדפוסים (ביוד) שומירה *
ה :כלאים ובירושלמי ב״ב ש״ס ר מ ו  גדולות בהלכות שאף לי העיר וילון יוד). (בלא ש

 בטעות: מנקד, (שם) ברוקלמן - יוד. בלא (ב״פ), ע״ב כ״ג דף מילה, הלכות (ויניציה),
הערבית. הלשון דרך על ושומירה, בודידה
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 והשמות מצוי, הוא כמקרא אף אלא - זה משקל של מציאותו את וברוקלמן ברת
 של תכשיט - שמיש = שבים = י״ח נ׳, (ישע׳ שבים ל״א), ״ט, מ <ירמ׳ שליו זעיר,
 דוכיפת אף )904 (שם, ב״י של דעתו ולפי הם. הקטנה שמות וכדומיהם קטן) שמש

 ולפ״ד ),144 ע׳ (שם, פנל אף נוטה זו ולדעה דוכןפת), (במי הוא הקטנה של שם
 לזלזול, החשיבות, להקטנת (ז״א להקטנה הוא ),כ י״ג, (ש״ב אמינון אף רד״ק של
אמינן). כמ׳

 לא מאד, קשה להקטנה, פע;ל, תולדות שהם אלו, משקלים בימינו להנהיג
 צורה שלא מה יהא הקשי עקר אלא ומתמיה, מאד גדול יהא בלבד החדוש רק

ת ח  קלקול לידי ינרם וזה מיןנקבה) של ושלש זכר מין של (שלש שש אלא כאן יש א
ר ב. טעה וטשטושה, הלשון ד י ג  ב׳, ,75 § בהתפתחותה, הלשון (תורת בדבריו ש
 והלשון מאד אז גדול יהא ד,הזק או. יהיו לא ללשון• וקלקול הזק ש״שום ד׳), הערה

 כ״כ, מועטות תבות על כזה בנין לבנות אפשר אי ובכלל שעור. בלא תתקלקל
 אינה זה, משקל רווח שבה בערבית, אף והרי בלשון. המצויות שונות, צורות בעלות

וו־נת). של Arab. Gr־. בם׳ (עין הקטנה שמות בדת של זו דרך ב״ב קלה
 (מנין פעול למשקל דומה פעיל שמשקל אומר, שם) (,הצפירה״, זרזובסקי א.

י והוא זה?), לו או  לא (ולמה עלים נעירה, געיר, ונאמר הקטנה, לשם להתקבל ר
 (במקום צפורה, צפיר?). לא (ולמה צפיר פתח!), בחטף (דוקא עלימה עלים?),

!לגמרי הם מטעים אלו דבריו כל אבל וכו׳. !)צפירה
 שתי או האחרונה כשהאות כאחד, ההבורות ובאותיות בתנועות שנוי ידי על )2

 נ נקבה לשם הזכר שם בשנוי עוד ופעמים בו, נשנות השם של האחרונות האותיות
 המקומות ובשאר אל; מן — ד׳ י״ג, איוב י״ז; י׳׳א, זכרי׳ י״ד; י״ד, (ירמ׳ אליל

 Boz^k ובפולנית 60r מן kok>60 וברוסית Gott מן Gstze וכבנרמנית אל, מן או אל מן
 ובזוי, קטן שועל שעלול; = ד׳ ג׳, רזעלול(ישעי׳ תמר), מן—כ׳ ל״א, (ירמי תקרור ),Bog מן
ק א׳, (איכ״ר שקק תעלי״), בני ,תעלי ע״א: י״ד בחנינה עין ו ש - ׳  כדידית ;1קטן) א

 ע״נ (שבת גבשושית ע״א), צ״ד (ב״ב עפרורית קטן), כד — י׳ ט׳, מנחות (תוספתא,
 תרגום ד״ו; רפ״ד שבת שם, ד״כ; פ״ז פאה ירוי, ע״ב; ל״ח, (יומא רקבובית ע״ב),
 ירו׳, ע״א; קי״א חלין וע״ב; ע״א כ״ח (ביצה שקנו;ית ח), י׳׳ וכ״ז, כ״ח י״ג, לאיוב
שלולית ב׳) ט״ז, (אהלות רזלולית י״ח), מ״ה, לברא׳ ת״י ע״ג; דכ״ט פ״ב פסח׳

אספסוף ;2 1ג׳) בפי למעלה (עין לחלוחית שחרורית, לבנונית, אדמומית, א׳), ב׳, (פאה
, * *3נרוע) או קטן בצל - נ׳ א׳, (כלאים בצלצול כנוי), של כפל - ד׳ י״א, (במד׳

* חדש זה פי ועל 1 י ד נ במשמע גיךידים, *בינה): מודע (בם׳ מסטנוב *פין מ
 מ״ז (חלין ואינונית עינונית :ובארמית 8 ק. י * א י ב נ. מרה. העירני זה ע* דקים. גידים
קטן). גן - מקומות ובשאר קדושין סוף וירו' ע״א ס״ח (ב״ב וגנונית קטנה) אונה — ע״א

ו״בצ* ;הרמב״ם ש* בפרושו המובא המפרשים אחד ש* בפרושו - קטן" צ*3״ 3
יק יעקב מר אומר המדבר בצ* וע* שלו. בפרושו - המדבר״ ע׳ ״השפה״, (ירחון זלוטנ

מאד. גדו* שהוא )139



 ?פלוטלוט, פרוטות; — י׳ ,,ב שני מעשר תוספתא, ;ה׳ ב>, שקלים (ירוי, פלוטלוט
 תאנה — ז׳ א׳ פאה (תוספתא, חללולוח פרטיו), לכל דבר ברור — ע״א ה׳, בכורות
 תוספתא, ב׳; ב׳, (פרה עין גלנל קטן), ח׳-רישם די, יבמות (תוספתא, .נתור קטנה),

 ע״ב: ל״ב ובתמיד גלגול; נ ח׳ י״ז, י׳ לתהל ובת״י קנ״ז; דברי׳ ספרי, ה׳; א׳, פרה
 ניד), דק, וע״ב-קנה ע״א צ״ב (חלין קנוקנת שבעין), השחור דעינא-אישון, גלגלתא

 ראשון. ובדפוס בצל, ערך בערוך, הגרסא היא כך ע״א. כ״ז כלאים (ירו׳, ?גלגולה
י שמביא כפי פללגולא, הגרסא: ירושלמי של הדפוסים בשאר שאף ואפשר ו  ל
.1קטן) בצל או צנון - במלונו

 בהרבה משקלים. מיני ובכמה מאד מרבים בשמות מצויה האותיות הכפלת
הגדלה על דוקא עוד מראה היא מהם ובכמה הקטנה; על כלל מראה אינה מהם

ס״ח, (תהל׳ גבצן מהעסה), אחד גוש - א׳ הל׳ ג׳ חלה (ירו׳, גבלול אמלל, וחזוק:
 י״ט), זי, (ישע׳ נהלול ד׳), ב׳, (הושע נאפוף ה׳) גי, (איוב כמליל ןנונים, ט״ז-ייז),

 ו׳), בי, (חבק׳ עקטיט ט״ו), כ׳׳ז, (מש׳ סגריר י״ג; נ׳׳ה, י׳׳ט), ז׳, (שם תצוין ניחוח,
שערוו־ה, ט׳), דה, (תהל׳ שבלול לענן, י״ב), ל׳, (איוב פרחה פארור,
 סמרטוט בראש), נוספת (השין שקערור י), מיג, ירמ׳ ש?רור, הכתיב: (ולפי #?ריר
 י׳), במד״ר, ה׳; ויק״ר, ע״ב; ל״ה רבתי (פסיק׳ זלבובית בשרש), נוספת (הסמך

 ׳2 דרדר גרגר, געגועים, גלגל, העין); אחר ביוד ובתרגומים א׳. הי, (כלאים ערבונגיא
 עפעף, כלי), של כסוי — ג׳ ב׳, (כלים כבכב ה׳), י״ב, (קה׳ התחת זרזיר, זלזל,

 ע״ב. י״ז חלין חי; כ״ז, (ישע׳ סאפאה ו׳), מ״ח, (שם ערוער ו׳), יין, ('רמי ערער
 צלולים, צאצא, אלף), בלא ?כסאה, ב״ב: לחרבן ל״ו א׳ ש׳ של בייכלין של בכיי
 (ירמי סלסלה כ׳), ס׳׳ו, (ישע׳ כלכרה טלטלה, חלחלה, גרגרת, תלתל; קעקע, קנקן,

י״א), נ״ח, (ישע׳ צחצחות פךןךת, ו׳), קמיט, תהל׳ ט״ו; מ״א, (ישע׳ פיפיות ט׳), ו׳,
כוכב שרשרת; שלשלת, ק$קשת, ג׳), ג׳, סכה ה׳; י״ז, (יחז׳ צפצפה צנצנת׳

 בקבוק, ;ט?טפון!) = ט?טפת ( טוט?ת כרכר), = ?דבר = ( ככר כבבב), = כוכב (־=
 עק), של לוחות לוחות עשויה חבית—ל׳ דר״א, פרקי א; ט׳׳ו, (כלים דרדור ברבור,
 ט״ז), כ״ז, יחז׳ י״ב; ניד, (ישע׳ כדכד כיב), כיח, (דב׳ חךחור י״א), ז׳, (פס׳ חסחוס
 י׳, (ירמי תעתוע שעשוע, הס, כ״א, (במד׳ קלוקל קדקד, ע׳׳ב), ס״ה, (חלין צרצור צעצוע,

בי, ישעי׳ הפרפרת, (או: הפרפרה כיג), י״ג, (שם חבלבורה ^גלנלת; י״ח), נ״א, טיו;

בסורית: ע״א; פ״ד ב״מ ע״א! מ״ב סנהד׳ ע״א! י״ג (פסח' .זהרור ובארמית: 1

 ולשבת ז׳ קל״ה לתר,לי' בפרושו בעברית, אף השתמש ורש״י וזהרירותא; זהרורא
 ס״ט גטין ע׳ב! כ״ח יומא ע״א! קי״ב (פסח' שבריר ),Reflex ,חרא מאור נאצל ד״א-זהר

 אך זו הכפלה באה בסורית - י״ח• ו', ומ״ב י״א י״ט, לברא׳ תר' ע׳ב! י״ב ע״ז ע"א!

-Sy. ׳סב (עין בלבד האחרונה האות בהכפלת אך וכמעט מקומות בקצת  Gramm לש 

כ'). (ב׳״ר דריף דרין עשויה שהיא הקינרוס, זה -דרדר, * ).122 § נלדקי,

135 וההגדלה ההקטנה צורות
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 ושאר רש״י תיאודוטיון, קראו וכך אחת, תבה הן פרות״ ״להפר התבות שתי* כ׳.
 ולפי* ישן אחד ודפוס כת״י שני לפי אחת, א׳־־תבה ם״א, (ישע׳ פקחקוח מפרשים),

בהם. וכיוצא פקח־קים) והדפוסים: כתה״י ריב ולפי הרומי; והתר׳ הפשיטא הע׳, תרגום

 $כ:ת סבת את לידע לכו אפשר שאי שמות מצויים האלו השמות ברשימת
 אי חברבורה. קרקר, כרכר, זרזיר, זלזל, גרגר; שבלול, נעצוץ. כגון שבהם, האותיות

 השמות שאר אבל בהגדלה. ולא בהקטנה לא זה לתלות לנו, שנראה כפי אפשר,
 ה״סגריר״ והחזוק: הרבוי ההגדלה, את שרשיהם בהתארכות מבליטים כלם כמעט

 ״סגר״ שרש ובערבית ;״אסגר״ בשומרונית (וכך בזעף היורד גשם אלא קל גשם אינו
י על מראה ו ל  בטיבם כהנה״ ״פרחי אינם י״ב) ל׳, באיוב (עין ה״פרחח״ במים); מ

 ואינה היא אף קטנה אינה שערורית) או שערוריה, (או: ה״שערורה• וכלל... כלל
 ה״צלצלים* ובמהירות; בכה מתנלנל ה״גלגל* י׳׳ז); כ*ט, (ירמי השערות• ״כתאנים

 רשם ומשירת חזק עצבים זעזוע לידי גורמת ה״קעקע• כתבת ברעש; מצלצלים
 ״חיל״ אינה ע״ש) י״א. ב׳, נחום ד׳־ט׳; ׳ל׳ יחז׳ נ׳; כ״א, (ישע׳ ה״חלחלה• עולמית;

 ״קלוקל״, אלא בלבד ״קל״ אך מבזיו, של דבריהם לפי היה, לא המן כלל; פשוט
 מאלו אחרים שמות בהרבה אף נמצא קצת, לכשנעמיק וכך, ונבזה. קל ז״א

השמות. מבשאר וגבורה חיים של יותר שפע המארבים

נרנרח, כנון אונומטופואטיים, שהם קצת יש האלו האותיות כפולי בשמות
 בכל נוהגת כאלו, בשמות ובעקר בכלל, האותיות הכפלת צרצור. ברבור, בקבוק,

וכדומיהם. Wirrwarr בגרמנית: ,bonbon למשל: בפרנצית, והאריות. השמיות הלשונות

 מראה השרשיוח האותיות הכפלת בלשון: שולט כללי אחד שחק אנו, ורואים
 המפשטים (והשמות העצם ובשמות וני) ב׳ בפרקי למעלה, (עין בשמות־הלוי בפעלים,
 לשוננו אך ולא והנדלה. רבוי חזוק, על בעקר, בכלל), האונומטופואטיים והשמות
׳ של בספרו (עין הלשונות שאר אף אלא בזה מצטינת ת ד  W. Wundt מ

 ברוקלמן: של ובספרו ; Volkerpsychologie ואילך 36 מעמ׳ ,11 ואילך; 635 ,1

)Histor. Gramm. וליאנדר: בואר של ובספרם ; Grundriss, 1, § § 178־186, 240
.).d. hebr. Spr. § 38, p, q

 אפשר להקטנה, אף שמות בקצת באה שההכפלה מכיון כן, פי על אף אבל,
 להתקבל יכול ביחוד, דנמתם. פי על חדשות יצירות עוד לחדש לעצמנו שנתיר
 ובסורית) בארמית ובתנרינה, (בערבית שמיות לשונות בשאר אף המראה פעלול, משקל
 ההקטנה ת א לסמן תקרוד, ושעל־פיו ע״ש), .172 § שם, (ברוקלמן, להקטנה פעמים

 וכדומיהם, שחרורית לבנונית, אדמומית, שלפיו פעלולית, ומשקל באילנות,
 לשמות אב יבנו והם הצבעים, של אלו וביחוד מפשטים, שמות של ההקטנה את לצין

 וג׳ רמון (נפן, חל־בוב שןפוף, ת?חוח, אנסום, אנזוז, דתות, שקדוד, רמנון, גפנון,
בסוף). נ׳, למעלה, (עין וכדו׳ ורדודית תבלולית, כחלולית, ירקוקית, קטנים);
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 ליצירת דנמאות לשמש הם יכולים אם גדול ספק המקטינים השמות שאר
 השמות כל להקטין אפשר לכאורה, ״שוק״, מן (שננזר ״שקק״ פי על בצורתם. שמות

 עיר (סיר), סרר (כים), כסם (זוג), זגג ביב), (מן קבב בור), (מן ברר ולומר עו״י של
שמות1ד (מן ״חריר* פי ועל בהם; וכיוצא קפף(קוף)< (צור), צרר (עיר),  הלומים ר)-

 ועל (תף); תפיף (על), עליל (חק), הקיק (דב), הביב אם), (מן אמים כגון ע׳ע, של
 לבובית, חצוצית אם), (מן אמומית כגון ע״ע, של צרויים שמות - תל) ״תלולית•(מן פי

 במשקל או שקולים יהיו ע״ע של הפתוחים והשמות צל; עז, לב, חין שלולית(מן עזוזית,
(בד) קדיד-קתדית כן), (מן גנונית או ?נין כגון שלהם, השני במשקל או ע״ע של הראשון

—שקיק סל), םליל-םלולית כדיד-כדודית(כה), (טל), טלולית—טליל (חג), חגיג-חגוגית
י 1 • 1 ׳ — • : • « ־־ • : • : ־ • : • : — • «־ • —.

 בגון קנה), (מן ״קנוקנת״ בצורת נוצרים יהיו לו״י של ההקטנה ושמות ;ע(קו.קית-(שק)
ל אבל קטן). (;עד, ;עו״יעת קטנה), (שדה שדושדת קטן), (עלה עלועלת ת כ ו ר ו צ ה  
ו ל א ת אינן ה ו י ו א , ר ל ב ק ת ה הגון. ימוד להן שאין מפני ל

בסוף; שונים סיומים ע״י )3
a( של אישון סיום־ון ע״י) לפי—ב׳ ז׳ מש׳ ח׳; י״ז, תהל׳ יי; ב, ל׳ דב׳ ,2 1 עין 

ף ר׳ של דעתם ס ו , י י ח מ  שם וברוקלמן, 349 ע׳ שם ובית, רד״ק, של בשרשים ק
 אנשאנ שם את לו משוה ונלדקי ואחרים. ,ט 61 § שם, וליאנדר, ובואר ,217 §

Zeitschrift d. deutschen morg. Gesellschait 1886, 739 ,ע שבערבית אלע??
 ושזה קטן. סהר בדמות תכשיט י״ח- ג׳, (ישע׳ שחרון זה), בערך ב״י. של במלונו ועין

 מ״ט, (ברא שפיפון ),217 § ,1 שם, וברוקלמן, 349 ע׳ שם, ברת, אף אומרים להקטנה
 בסורית פעמון. אף ובל״ם 3לחבה) פלויום, יוסיפון(יוסף ),Cerastes 5 קטן נחש מין—י״ז

 ואף ),Syr. Gramm. § 131, (נלדקי, מאד מרבה במדד, להקטנה סיום־ון משמש
 וברוקלמן, 53 § שם, החדשה-סיום־ון(נלדקי, ובסורית שם), שם׳ זבדוקלמן, במנדעית

 ואף שם) (ברוקלמן. להקטנה שמות בקצת במקום־ון, סיום־ן, מצוי ובערבית שם)
כב- (משם ככבנ ד,צפור בשם יש באשורית ין׳ י ל (ך חבה של סמן כוכב) כ

).65 35 §§ .ftssyrische Gramm(

,t( כלים חביונה סיום־ונה: ע״י) ,קטנה). חבית — ב׳ ב׳

ף קי הגאונים אחד צדעת בא קוף מן 1  קרד קיפרף (בער׳), קרד קוף להקטנה: פו
א.). א. ־־ .106 הפרושים—הגאונים (אוצר צגיר=קטן

 אצא מ״איש" צא הוא הקרי) ון-־צפי0וא הכתיב, כ׳-צפי כ', ט'; ז׳ (מש׳ אי^זון 2
קיטור. משקצ עצ ״אשף, משרש

, אבן דעתושצ 8 א י ח חבה. משום כך קראוהו שישראצ היא יוסיפון, צם' בהקדמתו י
ה ור' ד ו ה , י י נ ו ק ש  שצ בשם עצמו את קרא שיוסף סובר, זה׳ ספד עצ בהערותיו מ

 שסיום־ון בדעה המחזיק ),137 בעמ' (שם. זצוטניק י. שצ ודעתו ענותנות. מתוך הקטנה
ף שצ שמו הגדצת עצ וצא הגדצה׳ על דוקא מורה זה ששם היא, הגדצה, עצ מראה ס ו  י

, הגדצת עצ אצא ו הקטן. עצ וצא הגדוצ יוסיפון ס׳ עצ שהבונה ז״א ספר

וההגדלוז ההקטנה רות1צ
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c( ברכות להמנית םיום;נית: ע״י) לחם), כעין ורכה קטנה ע״א־־עוגה מ״ב
מדברי). או קטן שום - כלאים ראש ותוספתא ג׳ א׳, (כלאים שומנית

ט׳, (שמות נבעל שבשם למד אות סיום אף מדקדקים כמה של דעתם לפי
ל של דעתם ולפי להקטנה. בא ל״א) מ  כךמל אף )413־412 ע׳ ,Lgb 11(. וקניג ה

 ״ירמ ט״ו; ל״ב, י״ז; כ״ט, י׳; ט״ז, י״ח; ,,י ,(ישע וכרמים שדות אדמת שבמשמע
 כ״ב, (ש״ב קרשל אף )148־147 (שם, סגל של ולפ״ד הוא. הקטנה של שם ל״ג), מ״ח,
 גדול ספק אבל הם. הקטנה שמות ),א ,,כ (כלים רבצל אשכל, י״ז), י״ח, ,תהל ל״ז;
 השטף״ מ״אותיות שהיא שהלמד, נותנת, הדעת הם. הקטנה של האלו השמות כל אם

 ובשם טעם. שום בלא באלו, אף נתוספה בשרשים, לד,תוסף ושדרכה (למנ״ר)
,,אשך״. ולא ״שכל״ כאן הוא והשייש האלף אלא נתוספה הלמד לא ״אשכל״

 בשמות אך הם הרי אלו סיומים כלל: אפשר אי להקטנה זו דרך לקבל
 סיום־ון הרי מזה, חוק גמור. הכרע עדין הכרע לא וברבם למעלה, שהזכרו המועטים

 להוסיפו אפשר וכיצד — כלל הקטנה על מראים שאינם מאד מרבים בשמות בא
וחבוב? הקטנה להטעים בכדי שנרצה שם לכל

 שום בלא להנהיג, שצריכים אותנו ומורה כלל חושש אינו (שם) זרזובסקי ד״ר
 כלבון, עלמון, נערון, :לדון, אישון, ולומר לנקבה וסיום־ונית לזכר סיום־ון את פקפוק,
 לנו יש כאמור, אבל, — בהם וכיוצא כלבונית עלמונית, נערונית, :לדונית, אשונית,

לזה. הרבה לחוש
 מטעים שהפולני מה להטעים כשרוצים :הודון, בשם שמשתמשים סופרים יש

 היחס שיוד לפי מאד, קלקלת%מ זו צורה אבל ובזוי, קטן יהודי כלומר ,Zydek בשם
כאן. חסרה

 (וש״נ נקבה של סיום לו שאין והשם נקבה לשם הזכר שם הפיכת ע״י )4
נקבה: של בסיום לשם הוא)

a( ישע מלונה בלבד: הנקבה סיומי ע״י), של קטן מלון - ,כ כ״ד, ;,ח ,,א 

 נ״א (נדרים דגה בעור), קטנה נמה, פחת, — נ״ה י״ג, ,(ויק פחתת וגנה), גן שומר

 ,ו (ביצה מוטה כך), לא במקרא .,י ,,ב ע״ז ר; ,׳ז שם ובירושלמי, ע״ש, ע״ב,
 —,ח י״ב, (כלים כנה מנעל), של עקב — י״ג־ט״ו שבת (תוספתא, עקבה ע״ש), ע״א,

 Schmet- העוף שרק - ,ז ט׳, (שבת כרמים צפרת ב״י), של במלונו ועין סרגל.
terling( שם וצפורה) ,א חגיגה ;ו׳ ,,י טהרות ;,ט י״א, (כלים צנורד. להבה), אשה  ס

 ב״ב ובארמית; ע״ד? ב״ר, ;ע״ב ד״פ פ״א ומ״ק ע״ב ד״נ ספ״ו שקלים ,,ירו ע״ב?

 לבה ),,א ,0 ,(ישע משענה שאף ואפשר ע״א). ק״ה חלין ע״א; ז׳ ,סנהד ע״ב; ס״ה
 ),,י ,,מ ,ברא כק, מן - ל״ג ט״ו, איוב הי; י״ח. (ישע׳ נצה שושנה, ),,ל ט״ז, (יחז׳
וגנה. גנה

ז - * T

b( כלים שפפרת השרש. של השניה האות בהכפלת נקבה סיום ע״י) ,י״ד
ע״ב; נ״ז חלין ע״א; כ״ג חגינה ע״א; ל״ז סבה ע״ב; כ״ט שבת א׳; וי, פדה הי;

י \ %־
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ד כעין דק קנה - מקומות ובשאר ע״ב, כ״א נדה פ  או מפ^לת שפיר)׳ או שו
 מקל - ח׳ י״ב, כלים ;,ד ה׳, תמיד ע״א; דד ד; הי. שבת ט׳; ו׳׳ (כלאים מטטלת

ל כעין דק י ט מתכת). של מ
c( מנחות כד״ית סיוסךית: ע״י) ד שם א׳; א׳׳ (מ״ק עונית קטן. ע־א-כד פ״ז 

 ע״ב; ט״ז חלין ע״א; קכ״ה ע״א; (שבתה/ קרומית קטנה), עוגה - ע״ב ד׳ ע״א;
 וכנראה, יבש), כשהוא שבצמח כסכין והחד כקרום הדק הצד - הי אי, חלין תוספתא,

 מ״ד א׳ ובת״ילדבר׳ א ובת י״נ, ע׳ בר, ו ב של בלקוטים מינכן כת״י (דב״ר׳ דבורית אף
 קטן. גרם —ע״ב׳ ק״נ (חלין נדמית ובארמית; קטנה), דבורה —ח׳ י״ד, לשופ׳ ובת״י

.,וכדו ית$5 ;דית, כפית, שבימינו; ובלשון ),133 שבעמי 1 בהע׳ עוד ועין
ד דיר ראה הקטנה על שםיום:יתמראה ל ו פ ו י ר ל שנ ר Jahrbuch^ במאמרו ו

V I V : s : ״ י •

d. jiidisch-liter. Gesellschaft 284־282 ,ע ),1903( א׳ כרך.
 בנתינת בה להלך כדי כלל לנו נוחה אינה הזאת הרביעית הדרך אף

 והוא זו, יצירה של בדרך מנח מאד חשוב אחד עכוב לשמות. הקטנה צורות
 אחד שם שאך ואפשר בלבד, שמות שני אך יש זו שבדרך b אות פי שעל מה

 קבוצה; או חלומה הראשונה הטית אם בספק, מטלת מטוטלת וקריאת הואיל בלבד■
ר מועטים, שמות אך יש a דרך פי על ואף  הלבבות. על היא אף נתקבלה שלא ונ̂
של במשמע וכדומיהם, ארונה כסאה, שלחנה, נאמר אם הדבר יהא מאד ומשנה וזר

T “ J T : * t t  : \  \

 ידי על עוד שתצא במשמעות מההשתבשות חוץ קטן, וארון קטן כפא קטן׳ שלחן
 דו, (תהל׳ במקרא המצויה זו שצורה בעוד קטן, ספר של במשמע ספרה כגון זה,

 קטן ילד של במשמע וכדר עלמה ;לדה, או כלל, הקטנה על מראה אינה טי),
 מועטים שבםיום:ית אלו אף וכך הם. נקבה של אלו ששמות בעוד קטן, ועלם

 הרבה יש בלשון חדשים. שמות ליצירת דגמא כלל לשמש יכולים ואינם מאד, הם
הקטנה! על כלל מראים אינם והם זה, בסיום שמות והרבה

) העצם (שם השם קצור ע׳׳י )5 י ט ר פ .1ה
a( ;או ההא במקום היוד ובחלימת ,,יהד משם ההא בהשמטת א) בראשו 
= יויריב יהויכין, = יויכין יד,וחנן, = יוחנן יהואש, = יואש ;לצירי החולם בהשתנות

T I •T  J I •T I fT  : IT T  ▼ t T•

 t ״יהד של היוד בהשמטת וכדומיהם. יהושוע == .ישוע ;.יהורם = יורם :הו;ריב,
 א׳־כ״ח)= ל״ז, כ״ד; כ״ב, (ירמ׳ כניהו );b בסמן להלן, (עין והושעיה הושע=;הושוע

 בא ׳ר בהברתן: הרפות והא אלף בהשמטת ג) וייפדה. א׳) כ״ד׳ (שם .יכדהו
ר׳ = (שם) לעזר אפם, = (שם) פם אבון, = (שם) בון ,ר אבא, ,ר — (בירושלמי)

 שאין לגמרי, אחר ענין הוא השמות שקצור הסוברת, דעת יש אמנם 1
 ומהירות. רגילות מתון אלא בא אינו והוא לחבוב, ולא להקטנה לא שיבות שום לו

. ש יודע׳ התינוקות לשון לגבי שמצוי מי כל אבל נד ו  שמותיהם את הגדולים מקצרים בכ
ב מתוך הקטבים של ו ב , ח ע ו ת נעשה וזה ושעש ו נ י ת מ ב ב ו ש י ב דעת ו  ובלא ה

כלל. מהירות
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 כגון השם, שבראש ו״אל״ ״יהד בהשמטת ך) י. הלל = (שם) לל פרת], [בן אלעזר
= ב׳, (דה״א ;דע ואלחנן; יהוחנן === דוכן זבד;1:ה =׳ה ד׳׳ (מ״א זבוד זבד,  כ״ח)

 ונדב;,t ־= נדב ואליקים; יהרקים = י״ב) כ״ד, י״ט; ח׳, (שם יקים ואלידע; יהוידע
).b בסוף להלן, (ועין שפט1;ה = שפט ואלישבע; להישבע = שבע ובלכתן; נתן==;הונתן

b( אלעי ואוריאל; אוחה = אוךי השם; בסוף האלו האלהות שמות בהשמטת 

 מ״ו, (ברא׳ אהי י׳); י׳, (כחמ׳ אז_ניה = ט״ז) כ״ו, (במד׳ אזד אהךה;=י״ג) י״א, ׳(נחמ

 ל״א)= ר, דה״א י״ב; י״א, ׳(כחמ אמצי אדן;ה;=ל״ד) ז׳, ט״ו; ה׳, (דה״א אחי כ״א)•

 ובעזרא ל״ו כ״ג, (ש״ב בכי ן*מריה; = ד״> ט/ דה״א ב׳; ג׳, (נהם אקרי אמציה;

(דה״א בני ),׳וכחמ (בעז׳ בנוי ט״ו), י״א, ט״ז; י׳, ד׳; ט׳, (נחמ׳ בני ודה״א), וכחמ׳
T : • * \

 = ל״ו וי׳ לי׳א; הי׳ דד,״א די; זי, עז׳ כ׳׳ב; ליד, (במד׳ ב.קי; כ״נ)=^דה; כ״ד׳
 (שם נ־־יאל— י׳יא) י״ג, (במד׳ !די י״ד־י״ז)׳ ט׳׳ו׳ (מ״ב גדי ד׳־י׳׳ג); כ״ה׳ (דה״א בקיהו

 ויהושוע; ל״ב) י״ב, (נחמי ד.ושע=ד.וש$ה י״ב>=נמליאל; שם׳ (שם ?מלי יי); י׳׳ג׳
ל״ו כ״ג (מ׳׳ב זבדה ה׳)׳ ד׳, (מ״א זבוד כ׳׳ז), כ׳׳ז׳ י׳׳ט; ח׳׳ דה׳׳א י״ז; י׳׳א׳ זבדי(נחמי T:\ ־י

 ודה״א); (בעז׳ ןבדיה ב׳), כ״ז׳ דה״א י׳׳ד; י׳׳א׳ (נחמי זבדיאל = הכתיב) לפי ןבידה׳
ה;= ;דע ט״ו); ו׳׳ (דה״א חגיה=דוגי חגי׳ ;זכריה = ל״א) חי׳ (דה״א זכר זכרי׳  יךע̂
_ ט׳׳ (שם מעשי מישאל; = ט׳) ח׳׳ (דה׳׳א מישא ;ירמיה = ל״נ) יי׳ (עז׳ ;רמי ב) ״  י

 י״ז), י׳׳ד, (שם עזרה כ״ו)׳ כ״ז׳ (דה״א עזרי ועזיאל; עזיה = עזא עזה׳ עזי׳ מעש;ה;
 (נחמי פלטי פלטי׳ עתניאל; = ז׳) כ״ו, (דה״א עתני ועזריאל; עז׳ץאל עזריה׳=עזרא
 כ״ז)= ל׳׳ד׳ שלומי(במד׳ ופלטיה; נ׳)=פלטיאל י׳׳ב׳ מ׳׳ז; בי■ (דה׳׳א .פלט י״ז)׳ י׳׳ב׳

 מ״ד)׳ י׳׳א, שמע(דודא דה״אב׳׳מ״ג־מ״ד;ח׳׳י״ג)׳ ד׳; ח׳׳ (נחמי שמע ושלמ;ה; שלומיאל
 ט״ו־כ״ד), ו׳׳ 5 ה׳ נ׳׳ י״ג; בי, (דה״א שקעא כ׳א), כ׳׳א, נ׳־ל׳׳ב; י״ג, (שי׳ב שמעה
 ל׳׳ז; ד׳׳ (דה׳׳א שמרי רשמעאל; שמעון=שמע;ה שמעי׳ שפזוע, נ׳)׳ י״ב׳ (שם שמעה

 (ועין וכדומיהם שפט=שפטיה׳ שמריה; י*נ)= כ׳־ט׳ דהיב י׳; כ׳׳ו׳ מ׳׳ה; י׳׳א׳
).a בסעיף למעלה

c( עז׳ גדל בלבד! ״אל״ של האלף הבלעת ע׳׳י) ז׳׳ נחמי מ׳׳דנ׳ו; ב׳׳ 
 כ׳; ב׳׳ד, (דה*א שובאל = שובל ;מיכאל = מיכל ;י׳) י״ג, (במד׳, גדיאל = מ׳׳ט־נ״ח)

כ׳). כ׳׳ה׳

d( בתלמוד יומה תנועות; ובחלוף הבורות אותיות בהשמטת) ,(ירושלמי
חוגי ונתנאל; נתניה מן — נתי יונתן; מן — ת! יוסף; מן — בבלי) (בתלמוד יוסי

 (בן אימי אמנון; - אימי) נם (ובירוש׳ אמי רב אשר; - אשי רב יוחנן; - ודונא
 (גם מני רב איסר-ישראל; איפר; - אסא) גם (וביור׳ אפי יהודה), בן ואיפי עקביה

יהודה; — (בירושלמי) יורן ר׳ שמעון; — שימי ורב פימי ר׳ מנחם; - ומונא) מנא

שם ג'! ל״ב, ה', פסח' (ירו', מר בפעלים! אף מצויה התבה בראש האלף השמטה ’
 אמר במקום ד') מ״ג׳ ד', ב׳! מ״א, ב', ע״ז י‘ב ס״ב, ב', ערלה שם׳ ג'! ל״ו׳ ו', שביעית
ואומר.
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 — ד2 טוביה; —טבי שמריה; או שמעיה —שמי יוחי-יוחנן; ואליעזר; אלעזר — אלעי
וכדומיהם. עזיאל או עזריה

 השמטת של אלו הן ביותר והרצויות הנוחות הזה הקצור דרכי מכל
 שנים משנים הם מרכבים כאלו שמות שהרי ובסופם, השמות שבראש האלהות שמות

 שהוא לעור, במקום עזר נקבל הילכך הקצור. לאחר אף ישתיר שלם אחד ושם
 במי קנהיו אלישע, במ׳ שע אליצור, במ׳ צור אלימלך, במ׳ מלך אלעזר, במקום

 יחיאל, במי יחי, טוביה; במ׳ טובי גדליה, במ׳ ?דלי בצלאל, במ׳ בצלי אלקנה״
בהם. וכיוצא ואליקים, יהויקים במי ;קים

 נ הראשון את אך לקים צריכים כאחד ו״יה״ ״אל״ משמות המרכבים בשמות
-אלי.6(=יהוא יואל אליהו-אלי,

• v  • • I  •• • V T* “

 שבאמצעיתם והשמות נע בשוא שודד, באות הפותחים השמות דנמת פי על
 מבליעות כאלו ושאותיות בחטפים) חטופות (או נחים בשואים שוויות אותיות מצויות

ת שהיא שלאחריהן, האות את  וירא יורן(=יהודה), בנון להבלע, הנוחה ת י נ ו ר נ או
 במי רובן ונאמר אנו אף ננהג שמעון), = שימון = שימון = ( סימון (=זעיךא),

 ונם ארון שמעון; במי שימון יהודית; במי יודית יהודה, במ> יורן) (או; יודה ראובן,
נעמי. במי נבזי יעקוב׳ במי ;קוב אהרן, במ׳ ארי

ם ש ך ב ל ה אות יש שלפניה גרונית, אות בו שיש א ע ו , נ ה ע ו נ ת  בנון ב
אבדם. ולומר הגרונית, האות את אף להשמיט אפשר אברהם,

יששכר, בנון שרשיהם׳ על להעמידם אפשר הארכים השמות שאר את
פתלי. ןבול, שכר׳ — נפתלי זבולון׳

ת שמו ם ה י ב כ ר מ רי ה בחלקיהם להשתמר צריכים ה  אבנר, בנון ם, י עק
שוע. שבע׳ ימין, שלום, נר׳ — בת־שוע בת־שבע, בנימין׳ אבשלום,

 והלשונות הז׳רגון לתוך אף (שנכנס לעזר כגון אחרות׳ בדרכים שמוח לשנות
 מונא או; כעי יופל), יושה, בז׳רנון; (ואף יוסי ),Lasar, לוזר לץך, אירופיות;

 שרשיות, הבורות אותיות הדעת; מניחה אין — בהם, וכיוצא שימי מונוש), 'כז׳רנון;
 השמות מאד ומחכערים נפגמים השמות מחוך נשמטות כשהן גרוניות, כשאינן וביחוד

— זה. ידי על
ם שהם הפרטיים העצמים לשמות ראשון נוף של הבנוי בתוספת ד) י ש מ ש מ  

. לשמות אף ם י י ל ל  קבעו כלם המדקדקים וכל בספרות׳ מצויה אינה זו דרך כ
ל כלל, כ  הלשון רוח לפי שזהו ספק׳ אין אבל בכנוי, בא אינו פרטי עצם שם ש

 ההשערה אף ומתקבלת לנו. החביב לעצם החבה סמני אח להראות מאד רצוי וזה
 ״לולא שבמקרא י, ספרו) שם את ולא שמו את לא זוכי־ שאיני אחד׳ (של

* חרשתם לתי 1 אף אלא חורשת בקר ענלת אך לא ד,כונה היתד, י״ח) י״ד, (שום׳ בענ

אשר,5 יל׳ג קורא ושם 153 ע' וז״ה שיריו 5בכ יל׳ג אצ$ מובא סרחון ר״ש הוא 1
י שרה ששמה ת ר א). (א. ש
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 די״; ג׳׳ ש״ב המלך, דוד מנשי אחת של (כשמה ,״?:גלה היה ששמה לאשר, רמז
 כאלו, פרטיים עצמים ל:חם לכו אפשר ופקפוק הסוס שום ובלא ג׳). ג׳, דה״א

 ת?חומי, נחומי, כוחי, מנחמי, גדי, למשל: ולומר, לנו לקנין אותם, חבובנו בשעת
דבורתי, שרתי, בךכתי, יונתי, ברוכי, חיי, צביי, פרצי, זאבי, דבי, ישראלי, זרחי,

T ----- • : • • : - ־ •* : ׳ • \  • J י • » T  T ־*־ * : T

בהם. וכיוצא רחלי ;חמתי,

 וכמה מגונות כמה אנו, רואים מעתה והחבוב. ההקטנה דרכי כל הן אלו
 בית מתוך לנו שיצאו וכדומותיהם, חתלתול כלבלב, של ההקטנה צורות מבהילות

 הדבור בתוך שהנהנו הז׳רגונית, הלשון של החבוב וצורות יעבץ, זאב של מדרשו
 וצורות כלל; יסוד שום אין אלו הקטנה לצורות ו״קי*. ,ליי בסיומי הספרות, ובתוך
 האלו הצורות מיני שני הכנסת העברית. הלשון לרוח לגמרי הן זרות אלו חבוב
 הלשון חוש קלקול ועל שבנו הדעת לקוי על לנו היא עניות תעודת לשוננו לתוך

— שלנו! האסותיטי והחוש
ה.

על־ידי: יוצאה ה דל נ הה
ל א) פ ת כ ו י ת ו א ).2 ג׳ ודי ג׳ בי, (בפרקי למעלה כאשר , ה
 או אשר, בן (לפי שלהבתיה כגון ו,אלהיםי, ,אל״ ״יהי, שמות צרוף ב)

 וכת״י מערבאי (לפי מרחביה וי) חי, שה׳־ש כת״י, והרבה נפתלי בן לפי שלהבת־יה,

 ;ה, בקרחב הישנים והדפוסים כתה״י וכל מדנחאי ולפי ישן; אחד ודפום ישן אחד
 ודפום כת׳׳י בז׳ בזא.פל;ה, ;המאחרים ובדפוסים ישן אחד (בכ״י מאפל;ה הי), קי׳׳ח, תהל׳
 — ל״א ירמיבי,—קאפלה כת״י ובבי ישן: אחד ובדפוס מדנחאי מאפל־יה, ישן; אחד
 ושבהשאלה )1 כ״ב י״א, כ*נ,כיודה*א ש״ב וחזק. גדול ארי אךיאל(שמשמעו גינזבורג), עפ״י

 ה׳ שבמיכה הציור לפי א׳־ב׳־ז׳, כ״ט, ישעי ישעיהו, של בפיו ירושלים, בו נקראה
 ואף ט״ו־ט״ז, מיג, יחז׳ יחזקאל, של בפיו והמזבח, ),2 א׳ וני, י״ב־י״ג בי, ונחום ז׳

 הראל י״ז), כיו, ובמד׳ ט״ז מ״ו, ברא׳ אראלי, קצת; ובשנוי ט׳׳ז, ח׳ עז׳ אחד, אדם

י״ד׳ט״ו). (ש״א אלהים חרדת ז׳), ל״ו, (תהל׳ ה־־י־אל למזבח) כנוי - ט״ו מ״ג, (יחז׳
שבתון, ע״א), קי״ח בפסח׳ (עין עצכון שמית; בקצת סיום־ון ע״י נ)

פעל, בנין של הפעול לבינוני או לשם פעל מבנין פעול בינוני צרוף ע״י ד)
 א׳); שהש״ר, ;י״ד וארא, (תנחומא, ומב^ל כפול כ״ד) ל׳, (מש׳ מחבקים חכמים
בשמו כת״י, בקצת ו׳, כ״ב, (ב״ר ומגרש נדוש פסח), של (הנדה ומכפלת כפולה

T V .  T  V V \  : T  J י

 תיאודור ,שפחו ובב״ר ומגורש. גרוש בטעות: הראשונים, בדפוסים ר. דו ו יא ת של
1 א׳). ו׳, יהו׳ ומסגרת סוגרת :פועל בבינוני אף ויש ;ומוגדש) גדוש

יN 99 ,1913 (״,הצפירה״, זרזובסקי של המתקבלת׳ דעתו, לפי 1 ממש; ענק >-אר
 מ״צ של המדעי בפרוש ועין וגבור. ענק אדם השאלה: בדרך המפרשים רב של ולפ״ד

 כנראה, בא, הוא שורהי״ב;ושם מישע, בחקיקת אף מצוי זה שם זה* למקום לשמואל סגל
זה. למקום ים ו קר של המדעי בפרוש עין 2 גדול. כהן או גבור במשמע
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דקדוקו, בם׳ שנידר, לקמן, המנויים בערכים בן־יהודה, קוהוט, חכמים(לוי, הרבה
ת דרך עוד שיש אחד פה קבלו ואחרים) ב׳,,75 § י ש י מ  סיום והיא להגדלה, ח

 שמות — רדל ובספרות די) י*ח, (מ״א נחשתן שם את מצאו במקרא :־תן) ־תן(ואף
 פ*ה פ׳ ב״ר נ גןותן אף ויש ה׳. פרק ראש דניאל, ילקוט א׳; וארא, ,(תנחומא ותן נא

 העין ושם מקומות, בכמה בתתומים, ובארמית, ועוד; ע״א׳ ל׳א (שבת ענותן ח׳), פ׳ שמו״ר
 פו־שתן(חלין ,2ע״ב) פ״ג (ערובין רעבתן ע*א), ם׳ (חלין כרסתן אחריה)!, ויוד חרוקה

 ע״א; קל׳׳ח דף דר״כ, פסיק׳ נברתנית, ש*ה; פ׳ ראש וילך, (ספרי, !בדתן ע״א), ם׳
 (ב״ר _קנאתנית עיש), גרבת, בעל — ע״ב מ״ד (בכורות נרבתן ז׳), במד״ר י״ח; ויק״ר

 מטיל ופרשום: הנדלה על דוקא מראים שהם להם -ונראה 3כ״ד) שמעוני, ילקוט י״ח;
ל ו ד  נדולה;מישהוא פרם בעל גדול; ענו יתרה; נאוה בעל נחשת; של וגם נ

: רעב אך ד י מ  אלך שנידו מי גדול; נבור גדולות; פרסות בעל גדול; אכלן ת
; ר ת ו י . קנאה בעלת ב ה ר ס  אלא אינו שבסורית זה, סיום :גמירה טעות זוהי אבל י

 לפי כלל. הגדלה של ואינו זה, שם של סיום בעברית אף הוא שם־לוי, של סיום
 שמות הם מאלו הראשונים (שהשנים ורעבתן ענותן, גאוותן, פרסתן, כךסתן, הדגמאות

ראשתן, ל?בתן), (או: לבתן לומר: לנו אפשר שמות־לוי) - האחרונים ושלשת עצם
 ךעתן, טובתן, עצבתן, שמחתן, שערתן, מצחתן, רגלתן, ;דתן, פ;תן, עינתן, חטמתן,
 גדול, ראש בעל רחב, לב בעל של במשמע לא אבל וכדומיהם, חטאתן עזתקתן,

ל, חטם בעל ת, עינים בעל גדו ו ל ו ד  בעל ורגלים, ידים ך #ך רחב, פה [בעל ג
ר וג׳ שמח להיות שדרכו מי ארךשער, רחב, מצח ת ו ר מן י ו ע ש ת, ה ו ל י ג ר ה  ו
סתם. אלו ומדות אלו אברים לו שיש מי של במשמע פשוט, אלא,

 הרביעית ואח השניה את אך לשר אנו רשאים האלו ההגדלה דרכי ארבע מכל
ת לחדש פנים בשום יכולים אנו אין בלבד. ל פ כ ת ה ו י ת ו  בהם שאין בשדשים א

ם לא הכפלה, י ל ע פ  (מן ברבר אטם), מן טמטם—בדנמת אבד, (משרש בדבד כגון ב
 מן לעם=לנלנ (מן לסלם לרב), מן למד=הבהב (מן מדמד חפש), מן חבר=פשפש

 (מן נזלל אמל), מן אמלל=אבל (מן אבלל נבע), מן בעבע=נגב (מן נבגב לעג),
 (מן חדחד נשנש, ברבר, ערב), מן ערבב=עזב (מן עזבב נפל), מן נפלל = נזל

1 דנדן בנבן, שבשב, קמקם, נבנב, בלל), בזז, מן בלבל, בזבז, = חדד גשש, ברר,

 ע׳א ז1כ* מ״ק ע״א! ל׳א מגלה ע״א! ל״א שבת ע״ב; ט׳ז ברכות :עניתנות אף ויש 1
 ב״ר׳ (י׳זי) פג"ז שבת תוספתא, ע״ב! כ' נדה ע״ב! י״ט ,סנהד ע׳א! נ״ו גטין ע׳א! מ' סוטה
 ושאר ה' מ׳ד, ‘לתהל י׳ז, י״ג ‘לבמד ובת״י רות! אם פ' קה׳ר׳ כ״א! ראש במד״ר, ע*ד:

 המעבלת הקריאה 8 ע״ב• ק״ה הלין רעבתנות: המפשט שם אף יש ובארמית * מקומות•
 נקדו (וכך גברתן היא שלגברתן הקריאה למעלה. כנקודם היא ופרסתן ענותן כרסתן, של
 אבל וגרבתן• הקצר) במלונו - האחרון זה (שם רעבתן גאותן, מנקד ב״י וב״י)• לוי אף
 צריכים ופרסתן, ענותן כרסתן, של הלשון) לרוח מתנגדת (ושאינה המקבלת הקריאה לפי

)•11—7 ב, ,75 § שגידר. של דקדוקו בם' (עין כך השמות שאר את אף לקרוא
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 (מן זרזר דמדם, בנבן, אלאל, נום), זוע, מן נמנם זעזע,=דין בין, שוב, קום, נוב, (מן
, לא תעה), שגה, רפה, מן תעתע שגשג, רפרף, = זרה דמה, בנה, אלה, י ו ל ־ ח ו מ ש נ  
 שקדן, עצל, מהיר, כסיל, (חכם, עוקדקד .עצלצל׳ מהרהר, כסלפל, חכמכם, בנון

 לחמים; לחמום׳ כגון צם, ע שמות־ ב ולא ל)1פתלי חלקלק׳.?ג_קלקל, הפכפך, == גדולים
 רב), (ננסים עקעם פחוח)׳ נהלול׳ מגדיר, תצוין׳ משקלי על נדול, (לחם לחמם לחמום׳
 גרגרת), = נחל (גל גלגלת חתחת)׳ גלגל׳=נחל (רדיד ח־רד נחל), (פקק פקפק

= ברורים (מקומות בדברות טלטלה)׳ חלחלה׳ — גדול (אור ארארה או ארארה
t ־־: t : ־ T ־־ T” ־ T  I ־־ : *• T :־ I T ־

 ).2 ג, (ד, למעלה המזכרים השונים המשקלים כל כפי אלו׳ מעין צורות ועוד צךוצחות)
 של חייה בימי אף כך כל ונוחה בבושה היתד, לא זו שדרך מפני יכולים, אנו אין

 ממנה נוטים שונים שבילים כמה אנו רואים (שהרי האמה כל של בפיה הלשון
ועשרה!? נרחיבה וכיצד זו, דרך אנו נכבוש וכיצד—מועט היה בה והשמוש לצדדין)

 במקצת לפנים שמש הרי זה סיום לנו. ראוי אינו להגדלה סיום־ון ואף
 להגדלה ולא להקטנה לא הוא משמש לב פי ועל ),3 נ׳ ,ד למעלה (עין להקטנה אף

 פדיון, דמיון, חביון, ךמון, צקלון, תחתון, אחרון, רצון, לצון, רעיון, סלון, אגמון, (בנון
 והגיון טעם ואיזה —רבים) עוד וכדומיהם .ירקון חפזון, גדעון, תיכון, חיצון, רפיון,

? להגדלה דוקא בו לשמוש
 במרה שלא פי על אף—נקבעו הן הרביעית. והדרך השניה הדרך כן לא

ף לשמוש. ורצויות נוחות והן הנדלה לשם לכתחלה—רחבה ו ר צ ת ב ו מ ת ש ו ה ו ל א  ה
 להשתמש, לנו אפשר והפלגתם, גבר,ם נחלתם, את להראות רוצים שאנו לשמות,

וט. בדברי ביחוד הסום, שום בלא  נאמר זה ממין שבמקרא השמות דגמות ולפי פי
 = קלעח, (במקום םלע;ה הנח), השוא מסבת לסגל, הצירי (בשנוי עצ;ה אנו; אף

 במקום חדר; ט׳; גי, צפני כ״ב; מ״ח, כ*ג; ט/ ברא׳ שכם, כ״ו; י״ח, תהל׳ גבר,
 אלהים, עליצות שרפודה, גדה, שדהאל, נמאל, נהראל, הקצור), מפני — חדר שקם, .גבר,
בהם. וכיוצא אלהים תוגת

 שיטה מסבל, כסיל רשותלומר; לנו וג׳נתונה ומכפל״ מתבם׳׳,״כפול ,,חכם וכד־גמות

 נדול מעצב, עצוב משמח, שמח מבטל, בטלן מךשע, רשע מצדק, צדיק קשטה,
מובן, וכדומיהם. ומעבד עבוד ומפתח, פתיח ומקשט, קשוט ומלבש, לבוש מגדל

• •• T % ,T T י י \ I r  \  T,

י אך היבלת בגדר שזה ו צ מ ש ר או בלשון, אביו, פעל בנין או פעל, בנין כ ש פ א ש כ  

 ״צדק״, לפעל בהשואה ״רשע״, מפעל ופעל פעל בניני (כגון הלשון לתוך להכניסו

 הזירנונית) בלשון ואף העברית בלשון באמת, נתקבל, מרשע״, ״רשע זה, ולשון
 הגדלה. של זו בדרך להשתמש אפשר אי בלשון משמשים אינם אלו כשבנינים אבל

 אלו ובניניב הואיל להתקבל, יכולים אינם מצאה גא מעני׳ ענו משקד, שקדן למשל;
— בלשון. מצויים להיות יכולים ואינם מצויים אינם
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בויים א̂ בין ומספר במין ד׳̂ בעברית*) והנעזוא הבו־
 השם את ישתוה לא אשר אז.יש ג השם לפני הפעל יבוא אם בערבית

ובמספר. במין
 את השם הקדים אם ובין השם את הפעל הקדים אם בין הזה ההבדל בדבר

 גם הדין הוא כי •הרקמה״ בספרו גנח״ •בן מוהר׳׳י מדקדקנו ראש סובר - הפעל
 לא עליו המספר הפעל כנוי כי ודע הכנויים) י־ז, ;שער :לשונו וזה בעברית׳

ף בפעלו סמן לו יראה ל ו ח  הוא אבל הפועל. זכרון כשיתקדם - העבר ר״ל - ה
א במצפון׳ הו ר ו ת ת ס ף בפעל מ ל ו ו הח נ י א : בו, נראה ו ך ר מ א ב א ו ה  ו

 מקבצו היית אלו •אדוני״, אל שב כי מסתתר כנוי ב׳׳שאל״ עבדיו, את שאל אדוני
״ ״אדוני אומר: והיית נראה היה הרבים) במספר בא אלו (ר״ל  בה' וכמהו שאלו
 הפעל יתקדם וכאשר ולאבשו׳ בטחו תאמר: תקבצנו וכאשר בטח, ישראל אלקי
' נאמר כאשר עקר. כל כנוי בו ישוער ולא ריק הקודם הפעל יהיה ה ר מ  מבשן א

 פעל שיתקדם בין הקבוץ כנוי תביא תקבץ. ואם צא. המלך אמר כה אשיב,
 הפעלים אבל קודם, הפעל כשיהיה הבאור דרך על וזה שיתאחר, ובין הפעלים
 מיד השומע שידע בלבד, הרבים בפעל זה ועשו תמורתו, הם הכנוי אחר הנראים

 הוא׳ו ב,י׳) עיני(קהלת שאלו אשר וכל נאמר: כאשר מאחד׳ יותר עליו שהמדבר
 תמורת ועיני, הבאור. דרך על הזכרון קודם כנוי והוא המתאחד, עיני כנוי בשאלו
או ועיני הפעל: בהתאחד ונאמר הכנוי׳ 1*  בראו הוא״ו י״ט׳כ״ז), (איוב זר ולא ר

״לשוננו" באכסניתנו פה נותנו והנני ב״הצבי" רבות שנים לפני נדפס זה מאמר *)
ומתקנת. מקצרת בצורה

 ולתתו השם את להכפיל מנת על רק זה ואין לפעל, השם מקדימים אשר יש 1
 הלשון מזכיות אבל — הוא קם אברהם — הו _קאם אבבהים כגון הגוף, שם בצורת

ל להשמיט ע ו פ  ולפעל •נושא״ לשם קוראים ואז בכת׳ מציאותו ונחשבה הגוף שם את ב
 הערבית הלשון שדרכי מי כל בעיני הבל של כפלפול נראים אמנם האלה הדברים •נשוא".
הערבית. הלשון דקדוק להבנת מאד הנחוצות תוצאות, רבות להלכות מהם אבל לו, מוזרים
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 בו אמרנו אשר הקודם הקבוץ כנוי שיגרעו ויש עליהם... שב והוא עיני, כנוי
א נאמר כאשר הבאור, דרך על אותו שמביאין ו ב י  י״ד׳א,), (יחזקאל אנשים אלי ו

ר כ״ג)׳ י'׳ (אסתר היהודים וקבל מ א י  ויקרא ו')׳ ׳,ח (שופטים סכות שרי אל ו
בארוכה. שם עין י״א). ז׳. (מ״ב השוטרים

 השיג האלה הדקים ההבדלים על אומר: שם בהערותיו המגיה והחכם
 —ופו' בו עסק לנו שאין במה התחכמות היה זה כל כי :ואמר כ״ו בם' האפודי
בלשוננו. מבוא לו נראה ולא קדר לשון מדקדוק כלו זה הוא כי מדבריו, ויראה

 להבדלים אין אמנם כי בהערתו, האפודי אולי צדק הדבר בעקר והנה
ך כל האלה הדקים ר ש ע ח ו  הפעל אם בין האחרונה בזו הבדל ואין בלשוננו, מ
 נפקא״מינה יש בה אשר בערבית כן שאין מה התאחר, אם ובין השם את הקדים

 במין לשם הפעל השתוות בשנוי :לאמר הזה הכלל בפרטי אבל אמרנו׳ כאשר לדין
 בערבית כי רק להלן• מאמרנו בעצם כמבאר קדר לשפת שפתנו דומה ובמספר

נוכיח. כאשר הבדל, אין ובעברית הפעל׳ מקום בשנוי תלוי הזה השנוי
הנושא): לפני השם(הנשוא לפני הפעל בבוא בערבית השנויים כללי הם ואלה

 מחיב 1 שלם רבוי הוא רבוים אם רבים זכרים הוא (הנושא* הפועל אם א)
 בלשון )2 הפעל יבוא שבור רבוי הוא רבוים אם אבל יחיד, זכר בלשון )1 לבא: הפעל

ד זכר י ח ה נקבה בלשון גם )3 או י ד י ח  או קאמ מקזלמון׳ אל קאם כגון: י
 לבוא הפעל יוכל יחידה נקבה הוא הפועל אם ב) (ר.אנשים)ז ךג׳אל אל קאמת

 —הנך אליום _קאמ כמו: שניהם, בין חוצצת מלה יש אם יד, ח י זכר בלשון )4 גם:
 נקבות הוא הפועל ואם ג) לנקבה! פרטי שע״צ נד:ה כי קמה,ז תחת - קם

, נקבה בלשון )5 הפעל יבוא שלם רבוי הוא הרבוי אם אז רבות, ה ד י ח  י
 המשלמניות. קמה - משלמאת אל .קאמת כגון: ביניהם, חוצצת מלה אין אם

ר בלשון )6 גם לבוא הפעל יוכל ביניהם, חוצצת מלה יש אם אבל כ ד ז י ח  י
 הוארבוי רבוין ואם - המשלמניות, היום קם - משלמאת אל אליום קאם ונאמר:

, נקבה בלשון )7 הפעל יבוא (פנימי) שבור דה חי גם או הנוד אל כגוןקאמת י
הנוד. אל קאמ כגון היד, י זכר בלשון )8

ד בלשון תמיד הפעל יבוא למספר בנוגע כי הוא, האמור מכל היוצא י ח  י
ה או ד י ח ! בנוגע רק הוא והשנוי רבות, או רבים הפעלים אם גם י ן י מ ל
 -השם את פרטיו לכל דינו כן ובמספר, במין הפועל השם את הפעלה יחס כדין ד)

 הכה — משלמון אל צ;רב -ד״מ: )passive( פועלו״ שם נזכר שלא במקום הפעול
 הזכרנו כאשר הכל וכו' וכר המשלמניות׳ -הכתה משלמאת אל צרבת - המשלמנים

 החוזרים הכנוים וכן שבור, ברבוי המתרבים עצם שמות בתארם התאר שמות ה) לעילז
ה במספר יבואו האלה השמות על ד י ח ׳ י ן המה השמות אם גם נקבה י מ 1 זכר, מ

פנימי, או שבור ורבוי הרבים, סיום ע״י הנוצר שלם רבוי בין מבדילים בערבית 1
י בשם. פנימי שנוי ע״י הנוצר
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 הבתים - ראיתה אלתי ביות אל - העליונה, הבתים - ז$ליה אל ביות אל ד״מ
ראיתיה. אשר

 שבערבית אלא מאד, קטן בהבדל העברית בלשון גם נוהגים האלה הכללים כל
רשות. ובעברית חובה, בהם ההשתמשות
 ולחלקם הנ״ל הכללים כל על לשוב אומרים הננו הקורא, על הקל למען

 אחרי בעברית, הדגמאות את סעיף בכל ולהביא לבדו, סעיף סעיף לסעיפיהם,
ישנו. אם השפות, שתי בין אשר ההבדל את לדעת הראותנו

-1 סעיף א' כלל  אשר הפעול ״השם או הפועל השם לפני הפעל יבוא אם .
 רבוים אם רבים, וכרים הוא הפעול השם או הפועל והשם פועלו״ שם נזכר לא

 לבוא יכול כן גם בעברית - יחיד. זכר בלשון לבוא הפעל מחיב שלם רבוי הוא
. זכר בלשון הפעל ד חי י

א.
השם! לפני הפעל

א אשר יאכל אשר האכל מכל ב  ויאמר ז ל״ד) י״א, (ויקרא מים עליו י
ם ים ע ארב מאפרים ההיא בעת ל ים ו ו׳)ז ח', (שופטים סכות שרי י נ ש  אלף ו

ר כי י'): ד', רגלי(ש״א אלף שלשים מישראל ל פ וי ו׳)? י״ב, (שופטים מ  א
ה ;2 1(ש״אי״ג׳י׳ט) פלשתים נ ע ים ו ה ומה כ״ב): י״ג, באלמנותיו(ישעיה אי נ ע  י

 ם) י (הגו ל כ א כי וכו׳ הגוים על חמתך שפך ל״ב)ז י״ד, (ישעיה מלאכי־גוי
 קכ״ד, (תהלים הזדונים המים נפשנו על עבר אז ז׳); ע״ט, (תהלים יעקב את
ם וקבל ה׳)י י ד ו ה י ל קימו כ״ד)ז ט', (אסתר לעשות החלו אשר את ה ב ק  ו

ל כ*ח); (ט/ (אסתר זרעם ועל עליהם היהודים פ י ם מישראל ו י ע ב  איש אלף ש
 שני לד י וליוסף כ״ה)י י, בנים(בראשית שני ללד ולעבר י׳ד)! כ״א׳ (דבהי׳־א

ם לתן וכי );,נ מ׳א, (בראשית בנים תן עד ל*ח)< י־א, (שמות זרע על מי  נ
ימצא י')! כ״א, ב' (שמואל מים עליהם ל״א). כ״ו, (דבהי״א חיל גבורי בהם ו

ב.
השם אחרי הפעל

ם לי י רי על אמרת י׳ח)< ב/ (ישעיה ף יחל כליל והאל  לאמר ישראל ה
ד ששה א') י׳, יבאיש(קוהלת מות י ב ו ב ז י׳ג)? ל״ה, (יחזהאל שממה ל ו  לו נ

ד׳). ,,ג בחברון(דהי״א
ב עפ״י נמצא בהיותו ״היה', הפעל את נביא לא הדגמאות בין 1 ר  במספר בתנ׳ך ה

הקודמת. ההערה ועין ברבים שמות לפני יחיד
 עות%המ את האפשר ככל לתקן אמרו הקדש ספרי את לנקד בבואם טבריה חכמי 2

ד פעל בראותם וע״ב דעתם׳ לפי הזה י ח  אותו נקדו אחריו, או ם י ב ר שם לפני בא י
 אמך כי כמו: השפה, טבע נגד זה כי בחשבם החסרה הוא״ו את למלא בקבוץ

ח'): י'ט, (יהושע תוצאותיו והלה כ׳ח); ט׳׳ (אסתר היהודים וקבל י״ט)! י״ג, (ש׳א פלשתים
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ף א׳ כלל עי  השם או הפועל השם לפני הפעל יבוא אם - .3 וסעיף 2 ס
 אם רבים׳ זכרים הפעול השם או הפועל והשם פועלו, שם נזכר לא אשר הפעול
ד זכר בל' )1 הפעל יבוא שבור רבוי הוא רבוים י ח ה בל' )2 גם או י ב ק  נ

, דה חי נקבה. יחידה בל' גם או יחיד זכר בל׳ הפעל יבוא בעברית - י
א.

השם לפני הפעל
י אליו היתה כי יואב וירא ן י׳ט)! י', (ש״ב המלחמה פנ מ א דבריך! נא י

י עלה ההיא בעת כ״ו)! ח/ (מ״א דברת אשר  לא י')? כ׳־ד, (פדב נבוכדנצר עבד
בוא י*ב,כ*ח)ז (יחזקאל דברי כל עוד תמשך י ם אלי ו י ש נ  ישראל מבני א

 תמעד לא כ״ז); ל״ב. (יחזקאל עצמותם על ם ת נו ו ע ותהי א')! י׳ד׳ (יחזקאל
י ה ?כ ש כאין רגלי נטיו כמעט ואני )!,ל ל״ז׳ (תהלים אשריו ר שו  (תהלים א

ר כי ע״ג׳ב׳)! צ ו לו י יבי ולד בנו ולשמעיה זכ*ח) ר, שעריו(דבה״ב' בארץ או  נ
ם י נ ו'). כ*ו, (דביה׳א הממשלים ב

ב.
השם אחרי הפעל

ה כל דרי י כל ל״א)ז (במדבר יקום לא וכו׳ אסרה אשר ואטריד. נ פ ר  ט
ש צמחה ב י ן י׳ז׳ט')! *יחזקאל ת ה י ר כ ו מ ר ו מ א  י״א, (זכריה ואעשיר ה' ברוך י

 ל״ד); ׳‘כ (דבהי״ב, העלה אשר יהוא בדברי כתובים הנם וכו' יהושפט דברי ויתר ה׳);
ד אשר רחל בני אלה כ*ו)י ל״ה׳ לו(בראשית ילד אשר יעקב בני אלה ל  ליעקב י

י (בראשיתמ'ו׳כ״ב)< נ ב  ובתי כ־ז)? מיו׳ (בראשית במצרים לו ילד אשר יוסף ו
י ל״א); כ״ה, (ויקרא יחשב הארץ שדה על וכד חומה להם אין אשר החצריב נ ב  ו

ד אשר חצרון ל ו י היו ואלה ט'){ ב, לו(דבהי״א נ ג לד אשר דוד ב ו  בחברון לו נ
א')• ׳׳ג (דבהי׳א

ף ב' כלל עי  גם לבוא הפעל יוכל יחידה נקבה הוא הפועל אם - •4 ס
ד זכר בלשון )3 י ח  - הפועל• במ״מ הדין והוא שניהם׳ בין חוצצת מלה יש אם י

 חוצצת מלה יש אם הבדל ואין השם, אחרי גם יחיד זכר בל' הפעל יבוא בעברית
חוצצת• מלה אין או

א•
השם לפני הפעל

עתם צבאות ה׳ בעזרת  אחד ביום ארץ חל ו הי י״ח)י ט/ (ישעיה ארץ נ
1*  צפרדעים ארצם שרץ כ׳*ט)ז כ׳ג׳ (יחזקאל זנוניך ערות ונגלה )ח) ס־ו, (ישעיה

 אשיתך לא אם s ט״ו) ב, (ירמיה יושב מבלי נצתה עריו מ״ט)! כ״ב, (מ׳א אניות נשברה י3
בדגמאות. נראה כאשר רבים וכן ו') כ׳ו, (ירמיה נושבה לא ערים מדבר

ה<יש׳ אחרי היות בכל בשוא ה״ריש" את בנקדם לתקן המנקדים אמרו פה גם 1
 הבא <אמן'׳ הפעל עם במספרו ידבריך״ הפועל השם יתאים למען וזה הרבים, לסמן יוד

יחיד. במספר
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 הארץ ם אות נשא ולא כ״ב)! ו/ א' מזבחך(דבה״י לפני אלה ובא ק״הל׳)! (תהלים
 כ״ו); ג/ ב׳ (מלכים המלחמה ממנו חזק כי מואב וירא ה')י י״ג׳ (בראשית

ויצא ל״ג.ט'); ארץ(ישעיה אמללה אבל י״ב)! כ״ד, (ישעיה שמה בעיר נשאר  
תן לא כי י״ט)ז ל'׳ (ירמיה תודה מהם  ׳ב)<0 כ״ו, (במדבר נחלה להם נ

נחלתו תן י פקודיו לפי איש כ׳)ן י״ח, (ירמיה רעה טובה תחת ישלם ה  
י״ה)• סח׳ (ישעיה מות את בריתכם וכפר כ״ו׳י)< (במדבר

ב•

השם אחרי הפעל

ת 5כ״ד) ז׳ (יחזקאל בא ה פד ק י ש י ל ש ה  ח)ז י׳ג׳ (זכריה בה .יותר ו
ת ד ק פ ד האדם כל ו ק פ כ״ט). ט״ז, (במדבר עליהם י

 רבוי הוא רבוין אם רבות, נקבות הוא הפועל אם - .6ו־ 5 סעיף ,ג כלל
 יש ואם ביניהם• חוצצת מלה אין אם יחידה נקבה )4 בלשון הפעל יהיה שלם
יחיד זכר בלשון )5 גם לבוא הפעל יוכל הפעל׳ ובין הפועל השם בין חוצצת מלה  
 נוהג החציצה כלל אין ובעברית - הפועל׳ השם המ״מ הפעול בשם הדין והוא

השם. אחרי גם יחידה או יחיד במספר לבוא יוכל והפעל

א.

השם לפני הפעל

ת ח נ ת שבויה נ כי ל׳־ה)? כ*ב׳ ב' זרועותי(שמואל נחושה קשת ו ו י  אנ
נשאר מ״ט)! כ׳־ב, (כדא גבר בעציון  עד ו׳); (ישעיהי״ז, זית כנקף עוללות בו ו

ן מתי ת ה פת ם י״ד); ד'׳ (ירמיה אונך מחשבות בקרבך תלי ו  ועוף(ירמיה בהמ
 חקות וישתמר )כ*ט) נ״א, ה׳(ירמיה מחשבות בבל על קמה כי י'ב-ד׳)<

ה זט״ז) ו'׳ עמדי(מיכה חת נ י נחושה קשת ו ת ו ע ו ר  מפי ל״ה)י י*ח׳ (תהלים ז
ת עליון ו ל*ח)• ג'׳ (איכה והטוב לאתצאהרע

ב.

השם אחרי הפעל

 בל ת ישעו ז׳)ז כ״א׳ (דברים הזה הדם את שפכה לא ידינו ואמרו וענו
ה ש ע  נ״א, (ירמיה תתערער ערער הרחבה בבל חמות י'ח)י כ״ו, (ישעיה ארץ נ
 לא ושדמות תפרח לא תאנה כי א'׳כ׳)ז אליך(יואל תערג שדה בהמות נ־־ח)זגם

 הומיות בראש קולה. תתן ברחובות תרונה בחוץ חכמות י״ז); ג, אכל(חבקוק עשה
 עמודיה חצבה ביתה. בנתה חכמות כ׳)< א, (משלי תאמר אמריה בעיר תקרא
 א/ ט׳ (משלי ובו' שלחה שלחנה, ערכה אף יינה. מכרה טבחה. ה בה ט שבעה,

ת נא שאל ואולם י״ח); כ׳ (משלי תכון בעצה מחשבות 5ד,) ג׳ ב, ו מ ה ב
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ך ר ו ת כם הבל, תנחמוני ואיך ז ח׳) י״ב׳ (איוב ו בותי  (איוב מעל נשאר ותשו
ו כ״א,ל״ה); תי ו יש וזרעות ריקם שלחת אלמנות ט')« נדא׳ (איוב אור תהל עט

ט')• כ״ב, (איוב ידכא יתומים \
 אם רבות, נקבות הפעול השם או הפועל השם אם - .8-7 סעיי* ג' כלל

 זכר )7 בלשון גם או יחידה נקבה בלשון )6 הפעל יבוא שבור רבוי הוא רבוין
 גם יחיד זכר בלשון גם או יחידה נקבה בלשון הפעל יבוא בעברית - יחיד.
השם. אחרי

א.
השם לפני הפעל

ניהם עי מראות ח ט כי ב')ן ל״ג, (ישעיה לנצח ו י ת ו ד ת י ע ס י בל  
ס אל מ״ד׳י״ח)ז (ישעיה ו ח והנמצא ה')ן ט', תחמלו(יחזקאל ואל ם כ י נ י ע ת  

ח'). מט׳ (דבהי׳א אבנים אתו
ב.

השם אחר הפעל
ה שרותיה חכמות כ״ב)? מ*ט, (בראשית שור עלי צעדה בנות נ נ תע  

 מעשיהם ואנכי י״ב)< נ״ט. (ישעיה בנו ענתה תנו א ט ח ו מט)ו ה׳׳ (שופטים
 ט״ס! ב', (ירמיה יושב מבלי נצתה עריו !)י״ח ס״ו (ישעיה באה ומחשבותיהם

ה נשים חכמות ו')! כ״ב׳ (ירמיה בה ש נו לא ערים מדבר אשיתך לא אם ת נ ב  
 ג׳)ז י״ד, (משלי ם מור תש חכמים ושפתי וכו׳׳ אויל בפי א־)! י*ד, ביתה(משלי

 חכמים י ת ם ש ו חן חכם פי דברי ח׳)! ד', (קוהלת עשר תשבע לא עיניו גם
ת כי ואדעה י*ב)! י', ו(קוהלת נ ע ל ב ת ו י נ י׳). י״ג, (נחמיה ה נ ת נ לא הלוים מ

 הכנויים וכן שבור, ברבוי המתרבים שמות בתארם התארים - 1 ה' כלל
 ממין הם השמות אם גם נקבה יחידה במספר יבואו האלה השמות על החוזרים

 השמות על החוזרים והכנויים זכר, יחיד במספר גם התארים יבואו בעברית - זכר,
.נקבה יחידה במספר תמיד יבואו האלה

א•
ם י ר א ת ה

ך ררי ו ך {ברוך(בראשיתכ״ז,כ״ט) ומברכיך ארור א י כ ר ב ך מ רו  ב
ך ררי או  תיו מצו לשמר וכו' ה׳ בקול תשמע כי );,כ״ד׳ט (במדבר ארור ו
ו ו ל/י')! (דברים הכתובה וחקותי ו עמי ר); ל״ג (דברים לו רב ידי י גש ו נ  

לל  ה י ר ו פ בסעיפיה חמשה ארבעה וכו׳ עוללות בו ונשאר י׳ג); ג, (ישעיה מעו
ה אנושה כי ז,)! י׳ז׳ (ישעיה תי ו י כל זט׳) א', (מיכה מכ כ ר זך איש ד  

ב')• ט״ו׳ בעיניו(משלי

ג'• בכלל נכלל ד׳ כלל 1
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ב.
ים י ו הבנ

ה עליה הנפת חרבך כי וכו׳ תבנה אבנים מזבח ואם ל ל ח ת  (שמות ו
ו לנגדי משפטיו כל כי ז כ׳ב) כ/ י ת ו ק ו ח ה אסור לא ו  כ״ג>« כ״ב, (ש׳ב ממנ

ו אש ושלחתי ה ואכלה בעדי תי ו  וכו' תגרשון עמי נשי י״ד)ז ח׳ (הושע ארמנ
ה מעל י לל ו ם את וארותי ט׳)י ב', (מיכה הדרי תקחו ע כ י ת ו ב ר  וגם ב
 שם וישבו יהודה ערי ויבנה ציון יושיע אלהים כי ב')י ב׳׳ (מלאכי יה ת ארו

לה׳ תתן ברחובות תרונה׳ בחוץ חכמות ל״ו)ז ס״ט׳ (תהלים ירשוה ר  בעיר קו
תה בנתה חכמות כ׳)י א', (משלי תאמר אמריה ה שלחה בי י ת ו ער  תקרא נ
ה י ת ו מ צ ע ב אש שלח ממרום ג׳>! ט/ (משלי רדנ י י״ג). א' (איבה ו



ותהוגה הלשק להרחבת

יאם ק. ו ל
ניו־יורק

עברית. גיה1ל1טרמינ ליצר עלינו כיצד א.
I V ־ ־־  • * : V * ** T •

 רק אצלו, טפל דבר הוא השם השם. על להקפיד שלא הוא העברי מטבע
 הרכבה לא בו אין שבלשון. פשוט היותר היסוד הוא בן על לבד. המציאות על רמז
 יחיד ואין אחד, השם שלילה. ולא צדדים רבוי לא הגדלה, ולא הקטנה לא אחוד, ולא

 מרכז השם של משגו תכן עבריות. ולא גרמניות הוא ״אי־יכלת״ כמו בטוי כיחודו.
 ובעברית צדדים, ארבעה כולל auf-merk-sam-keit בגרמנית למשל כן אחת. בנקודה

פסזיה, ; Erst-geborener בכור ; Binde-baiken בדזבחוח ן אחד צד רק שב ח
Heim-such-ung ; ,ה נ מו ד, ; Ge־wissen־haft־ig־keit א ל, ; Ge־walt־tat־ig־keit ש כ S$ז

Kinder-los-ig-keit; עצומות grimde־ungs־teiddg־Ver, .רוצה העברי אם וכדומה 
 בלשון, לו המוכנים ידועים באמצעים משמש הוא השם מתכונת מה גון לצין
 מום בעל אלם, ד״מ נוספות. אותיות ידי על או הדקדוקי המשקל ידי על ר-ל

 ידים, רגלים, רגלים, רגלי, רגל, למשל וכדומה. בטביחה, שמתמיד מי טבח, בדבור׳
 מעזענה, ;השכינה מקום משבן, כמו או הידיעה, היא או כנויים ידי על או ידות!

וכדומה. ההשען, כלי
 ליוצאי ההורים חבת ולאשה. לאיש פרטי עצם שם הוא הזה הכלל מן יוצא

 לאחד, שמות שני מאחדים הם כן על בו. ומשתקפת בשם מתרכזת חלציהם
 בחזקת מאחד העברי זר, מלבד אותו. מאיינים וגם אותו, מקטינים אותו, מיחסים

 ואונ בליעל את הגיהנם, שמות את עליו, גוברים כשרגשותיו והפחד, המורא יד
 האלה השמות הקדמונים בהרגשת בי הפרטי! השם במדרגת ומעמידם צלמות,
הם. פרטים שמות

 לצין שמות לשפה שחסרו מפגי הצבעים, בשמות רק נוהג להקטנה הכפל
 בכל גם לשפתנו. המיחדת מדד, איננו הזה החסרון עצמו. בפגי וגון גון כל בהם
1 היום. עד מרגש כזה חסרון הלועזיות, או אליה הקרובות הלשונות, שאר

אור;5 בקרוב {צאת שעתיד הרפואה״. ״{שונות {ספרי ההקדמה מתוך 1
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,% י \ לא הפעלה. לתוך רגשותיו שפעת ואת חבתו כל את מערה הוא זה לעמת
הנשוא ואת הנושא ואת הפעלה צדדי בהט ומכנים מרבים בנינים לה שבונה לבד

\

 לתרגם הלועזית שתלאה עד וציורים תאורים עליה מעמים גם אלא הזמן ואת
Thou earnest : מלות בשמונה האנגלי מתרגם -זרמתם״ ד״מ כצורתו. עברי פעל

T ־־

them away as with a flood. 1 מלות בשבע מתרגם הוא ״ענקתמו״ is as a chain 
around their neck. במלונו: גיזיניום מתרגם ״העניק״ ההפעיל את jemanden 

etwas auf den Nacken legen, dass er es tragt. אי תעניק״ «הענק וי הבט את 
 המרבה. את המחזיק מועט כלי הוא הפעל לשון. בשום כצורתו לתרגם אפשר

 את העברי לו מוסיף משגים, עוד להכיל יוכל ולא שפתיו כל על מלא הכלי ואם
 רגליו את וישא ללדת, ותוסף תעניק, הענק :ואומר אחרים, פעלים או מקורו
 הפעלה את מכנים הוא ולפעמים וכדומה. ונסוע, הלוך וירא, עיניו את וישא וילך,

תפלה״. •ואני ד״מ * לשם גם
 טפלה והפעלה העקר, הוא השם אצלו לעברי. ההפוך בטבעו הוא הלועז

 ידי על צדדיו וצדי צדדיו מכל ומתארו השם לתוך שופך הוא רוחו כל את לו.
 שתוכל הגרמנית, כמו לשונות, ויש ואיונים. והגדלות הקטנות ואהודים, הרכבות

אחד. לשם ושמות מלות של ארכה שלשלת לאחד
 משתמשים סופרינו היו הארכה, גלותנו במשך מפינו, נכרתה ששפתנו למיום

 בשפות חושבים שהיו מחשבותיהם את להעתיק תרגום, שפת בתור בעברית
 אפוא להתפלא אין המעתיקים. הגלות-שפת דורות שפת את לקרא וראוי נכריות.

 נתחיל ואם ולרבבות. לאלפים ושגגות טעיות הגלותית בספרותנו נמצא כי על
 בשפתנו זאת. רק ולא לזדונות. השגגות את נהפך יסודה על לבנות היום

 שההתפתחות וצרופים .בנינים משקלים, שרידי למצא נוכל והתנאית המקראית
 בהתפתחות גם מוצאים אנו לזה כדומה חזיון משים. מבלי עליהם עברה ההיסטורית

 אבל משה. בתורת מקורם שבקדשה וההריון הראשון אדם של חטאו ד״מ הדת.
 את וממצה אמונתו לעקרי אותם ועושה האלה הספורים את שמקבל מי כל

 כל הלשון, בעניני וכן היהודים. מקהל פרש כבד הוא הרי ההגיוניות תוצאותיהם
 בספרותנו הנמצאות מלות שתי או אחת מלה של רעועים יסודות על שבונה מי

 מרחיב איננו הרי בגבולה, מלבא הרחיקתן ההיסטורית ושההתפתחות העתיקה
 לבנות ראוי שעליהם הכלליים היסודות מקלקלח. אלא העברית, הלשון את

לדעתי: הם עברית טרמינולוגיה
הפכו. ועזיבת והנאות הראוי של קיומו הנמצא. החמר של ברורו א)
 עליו עמדו לא עתה שעד והאגדה, ההלכה שבין ההבדל על להעיר מקום פה

 להבחין עלינו התלמודית, בספרות מדעי עגין אחרי לחקור כשבאנו והוא כראוי.
 בעל אגדה. בדברי שבאו המקורות לבין הלכה בדברי הנמצאים המקורות בין

האגדה בבעל והפוכו בלשונו, ומדקדק בו עוסק שהוא הענין את יודע ההלכה
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 מקומות עשרה ומונה הולך המדרש כלו. על ומוכיח מלמד אחד משל ואביא
 הערוכים מקומות בארבעה נמצאת הרשימה צאתו. עד הגוף בתוך עובר שהמאכל

בטבע. סדרם לפי המספר באותיות ידי על ומסמנים מקבילים בטורים פה
במסגרות. הסגרתי מאחרות הוספות \

תתקע״ו סמן קה׳, ילקוט י״ט ז׳, קה״ז י״ט ז/ קה״ר ד׳ ג/ דק״ר

פומא 1 פומא 1 פומא 1 פומא 1
ושפא 2 ושטא 2 ושטא 2 ושטא 2
המסיסא 5 המפיסא 5 המסיסא 5 אסטומכא 6
קיבתא 6 קיבתא 6 קיבתא 6 המפיפא 5
אםטומכא 3 אסטומכא 3 אסטומכא 3 כפיא בית 4
קטינא כרוכה 8 קטינא כרוכה 8 קטינא כרוכא 8 כרפא 3
עבה כרוכה 9 עביה כרוכה 9 כסא בית 4 מעיא בני] [צ״ל ב׳ 7־
כנתא[צ*לבנתא]דמעיא 7 בנת(ד)מעיה 7 מעיא כנת 7 קטינא כרוכה] [צ״ל כרוכת 8

 פטרכא] [צ׳׳ל פיטרכא 10
(עזקתא)

 פוטרכא 10
(עזקתא)

 עביא כרוכה 9
דיכא) (פני

 פטרוכא 10
(עזקתא)

 עוביא כרוכה] [צ״ל כרוכת 9
ריבי) (פניא

פטרכא] [צ״ל פוטרכא 10•

 היותר המקור אל לב ונשים הנסחאות שאר של ובהו התהו את נעזב אם
 הבהמה קבות של סדרן את הפך שהדרשן נמצא רבה, שבויקרא לזה ר״ל עקרי,

 ונקל הכרסא. עם מעים בני ואת האסטומכא עם הושט את וקשר למעלה מלמטה
 להמון ידוע היה הבהמה קבות של סדרן המתמיהה. טעותו סבת את לראות

 כזה במצב למטה. וראשה בבית ברגליה תלויה שהיתה שחוטה מבהמה רק העט
 כסדרן דעת, בבלי אותן, מנה והדרשן רביעית. והכרסא ראשונה היתה האסטומכא

 כלל תתכן לא אגדה, בעל אצל טבעית שהיא כזאת, ושגגה בפיו. שגור שהיה
 דמעיא כנתא היא מה ידע, לא פריים! שהד״ר לתמה ואין הלכה. בעל אצל וכלל

 ויש המקורות. את להשוות דעתו על עלה לא כי הקבות, בשמות מבולבל ונשאר
 ז בבל של זה ובין ישראל שבארץ הלשון שמוש בין מדעית בדרישה להבחין גם

 הלשון שמוש כי הגאונים, לשון מנהג ובין הללו המקורות שני בין גם ולפעמים
המתחלפים. במקורות שמתחלף פעמים

 המדעי הדיוק חסר הקדמונים בדברי הנברר. החמר של המשגים הגבלת ב)
 יום יום שבלשון והיא אדם. כל בלשון תמיד נמצאת האחת הסבה סבות. מכמה

1 התלמוד ילדיה. ויצאו אומר: הכתוב ד״מ כן בדבורם. מריקים אדם בני אין
בתלמוד. הרפואה בספרו: 1
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והנה מעברת. היא ר״ל ,the is with child :אומר האנגלי ולד. נד כבר :אומר %
 לשמש הוא אדם בני מדרך אלא עבר, ענינם אין child ולד, ילד, השמות

ובשלוח. בהעברה בדבריהם
 עניגים בין לפעמים הבחינו לא הקדמונים השם. שתוף היא השנית הסבה

 וההבחנה הטבע בחזיונות העמקה הידיעה להם שחסרה מפני ודומים, קרובים
 מחלת 5 נבדלים ענינים לשלשה המשמש צרעת השם ד״מ לפנינו הנה המדעית.

הבגד. וקלקול והעץ האבן עפוש האדם,
עבור, כמו *עבר׳. ד־מ כללותו. או המשג מרחב היא השלישית הסבה *\ 8-

 אנו לכן החי. בטן פרי הוא עבר האדמה, בטן פרי הוא עבור הבטן. פרי ענינו
 ,foetus, embryo, ovum הוראות: לשלש עבר בשם משתמשים שהקדמונים מוצאים,

הם. הבטן פרי בכלל שלשתם כי
 מהם אחד שכל להראות, עבר, צרעת, ילד, :משלום שלשה הבאתי הנה

על מהם אחד כל עם להתנהג וצריך זה. כהרי זה הרי לא עצמו. בפני מין הוא
והילד המהלט, למובנו להגביל צריך הילד, את או הולד, את לו. המיחדת דרכו פי % \

הבגד, צרעת והאבן, העץ צרעת האדם, צרעת בסמיכות: מגכלת הצרעת ילד.
השם לנו יש ovum להוראת אופנים. כמה על לצרכינו לשעבד נוכל העבר ואת

\

 תאר ידי על עבר השם את להגביל נוכל embryo לבין foetus בין להבחין ביצה.
 את להגביל נוכל או .foetus מחותך, עבר ; embryo אטום, עבר :ולאמר לווי

 לשנות נוכל או ,embryo במובן .שליל״ בשם ונשתמש foetus להוראת עבר השם
 חדש שם לחדש נוכל או האחרון. הענין להוראת לעביר עבר השם משקל את

 כי i מהשמות זה במין מסמרות לקבע יתכן לא אבל הזאת. לההוראה אחר משרש
טעמו. וטוב המניח בחכמת תלוי והכל האחר. השם כראי הזה השם ראי לא

 ד״מ כן נרדפים. שמות שפעת שונות מסבות להם יש רבים ענינים ג)
diaphragma את ולעזב נאות היותר בשם לבחר הוא הראוי מן שמות. ברבוי משמשת 

השאר.
 נברא והשני בתלמוד או במקרא מקורו מהם אחד הנרדפים כשהשמות

 כנה׳ ד״מ כן החדש. את ולעזב להישן היתרון לתת יש המאחרים בדורות
 בספרות נמצא הפודים ^לבן הנרדף והשם המקבלת. בספרות נמצא ,mesentery״

המעים כסוי שענינו כנה, השם את ליחד נוכל או בכנה. לבחר עלינו הגאונים.
-T ־־T

לאדם. המעים במלבן ונשמש לבהמה,
 ואצטומכא קבה כמו לועזי, והשני עברי מהם אחד הנרדפים כשהשמות

שפתנו. בנחלת מהסתפח הלועזי את ולהרחיק העברי את לקרב הראוי מן
 להבחין הראוי מן צדדים, המרבה אחד בענין נרדפים שמות נמצא אם

 השם את בתלמוד מצאנו ד״מ הצדדים. מן לצד ושם שם כל ולהגביל ביניהם
תרגומו. שהוא מעפה, אי סעפה הערבי השם את המאחדת ובספרות דזפפית

r־־ r ־ ־ \ * י י : J T ' T ־
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 התלמוד/ והנה .furfures, crusta laetea :העור חליי מיני שני כולל הזה השם
 ידיעתי על מיסדת זאת ודעתי .furfures במובן רק בחפפית משתמש דעתי, לפי

 רק עוסק והתלמוד בקטנים, לרוב מצויה crusta kctea כי ברפואה. המועטת
 או .crusta laetea על וסעפה furfures על חפפית להניח עלינו ובכן בגדולים.

לגמרי. הערבי השם את ונעזב חפיפית במשקל השני בענין להשתמש נוכל
 בשם משמוש לברה יש ישנים׳ שמות בקיום או חדשים, שמות בהנחת ד)

 לבטלנות מובהק סמן הוא כזה שמוש בספק. מטל בתלמוד או בתורה שענינו
מללו. ברור שפתי דעת אומר: והכתוב

 רות לפי שאינם מלים צרופי שאר או ואהוד הרכבה מכל לברה עלינו ה)
כלליים. בתארים _י היחס מסימן וגם ודקדוקה. הלשון

הנכון, ונקודו המשקל לחיצוניות רק לא לב לשים ראוי מלים בחדושי 0
 והבונה עוד, הוא חוף תחת חור המנקד הדקדוקית. המשקל להוראת גם אם כי

 הוא ובטלנות מהומה וכדומה, צכקת, מיסת׳ כלבת׳ ;הבת׳ זאבת, ז משקלים
 הם ר״ל טבח, משקל על נבנים בהם, וכיוצא קדחת, דלקת, כי לשפתנו, מכניס
 וקודחות. ודולקות ההולכות מחלות הן וקדחת דלקת הפעלה. מתמידי תארים

 פעלתם מתמידי תארים שהם שמות ? בהן וכיוצא והכלבת הזאבת עושות ומה
 שהוא בעורת׳ הדין וכן קפואים. משמות ולא יוצאים מפעלים רק להבנות יוכלו

מתאר. רק להבנות ויוכל מפשט, שם
 מקטנת רק ;לא ההקטנה הצבעים. לתארי פרט ההקטנה׳ את לעזב ראוי ז)

תקח. בעליה שכל את גם אם כי המלים, שכל את
 שפתנו את להרחיב להם: אחת מטרה רק שיעשו החדושים כל ח)

 בגבולי להעשות מחיבים והרחבה חדוש כל אבל ההווים. לצרכינו ולהכשירה
 ולא הלשון מסרת את להמשיך רק עלינו לשוננו. של ההיסטורית ההתפתחות

 אם כי בבניגה רק לא אחרות, בשפות שאינו מיחד אופי יש שפה לכל להלעיזה.
 התולדות יחד. גם המדות שתי על לשמר יתרה זהירות וצריכה ברוחה. גם

בהן. להאריך אוכל ולא הנה? רבות האמור מהכלל היוצאות
 בת ספרות לנו יש חדשה. שפה מיסדים אנו שאין לשכח, שלא לנו ראוי ט)

 בבנינה קבועה ומלה מלה כל שפתנו. של המלים אוצר מנח שבה שנים, אלפי
 הראוי מן כן על הקבוע. את לבטל רשאים אנו ואין יכולים, אנו ואין ובשמושה?

 במשלים אלה דברי את ואברר החדש. ובין הישן בין סתירה תהיה שלא הוא
 בהוראת וגם embryo בהוראת בלשון משמש למעלה שהזכרתי עבר השם אחדים.
foetus. להגבילו נוכל לא אחת להוראה השם את להגביל נרצה אם והנה 

 נרצה אם שוב ידו. את העובר הוציא :למאמרם סותר יהיה זה כי ,embryo להוראת
 בשתים. נחטא עליה להראות ולד השם את ונניח ההוראות לאחת שם לחדש

כזאת הנחה תביא שנית, המחדש. ובין העתיק המובן בין הסתירה תהיה ראשית,
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 הרופא אם יבין, ולא ידע לא השומע או הקורא כי המהות. ובלבול הדיוק טשטוש
 באמריקה ״הרפואה״ ספר מחברי אחר. משל - בעבר. או בילד מדבר

 שלשדש ומצאו במלון הביטו .tonicity על להורות חדש לשם הוצרכו
 את ממנו לגזר בתאונים ובחרו תאונים און, און, נגזרים: שלשה און

 של משמעותו שיודע מי כל והנה לאוניות, העגל להם ויצא הדרוש, השם
 השם בין הגיוני קשר כל אין כי ואון. עמל רק בתאוניות יראה תאונים השם
 אחד משרש הוא תאוניות כי לנו ויברר המניח יבא ואם המחדש. ובין הישן

 בידך ערפך מאחורי להראות ראית מה שבעולם! טפש לשאלהו: נוכל און׳ עם
 לא למה החזק? להוראת שרשים שפתנו החסרה השמאלית? אזנך אל הימנית

חליצות? השם את הנחת
 להיות צריכה המחדשוח במלות הרעיונות התפתחות כי להעיר, המקום פה

 אין מדמים״ .בעלי־טעם לאנשים מוחש. הגיוני בקשר הישן עם נקשרת מדרגת,
 ואבחר מדנה באחת לבחר עלי ואם וחלקלקות. ובין תאוניות בין בהרגשתם הבדל

 לשון של תרגום כל הדבר, בעצם אבל חלק. הפחות לכל האחרון כי בוחלקלקות,
 התמתחות. היא ענינו עקר כי .tonicity השם של משגו את הולם איננו חזק
הפועל ובמובנו מתוח, אי נמתח׳ להעתיק נוכל העומד במובנו tonic התאר את

* . T  T ־

 התמתחות גורמות דיל מותחות, רפואות הן tonic remedies הךן.1מ תרגומו יהיה
השרירים.

 והנה .sepsis על להורות אלח־דם השם את חדשו הג״ל המחברים שלישי. משל
 והוא בספק, מוטל כשמעו נפעל. ובבנין במקרא, אחת פעם רק נמצא אלח השרש
 על אם כי הגשמי אל המוסרי את להעתיק הראוי מן ואין מוסרי. במובן משמש

הערבי. מתרגם וכן הדם. עפוש הוא sepsis של המדיק התרגום הדחק. ידי
הידיעה. בקיום עפוש־דם, ולא הדם, עפוש כותב אני כי הקורא, נא יתבונן

 בעברית. ולא בערבית לא יתכן לא המחלט ובאפן הפרוזי בדבור הידיעה בטול
לועזית. השפעה היא

והגיון. שכל אחד וחלק רגש חלקים תשעה הלשון הקדמון האדם אצל י)
 גם אולם שבשפה. השכלי היסוד ויגבר ילך כן האדם שכל ויתפתח ילך ובאשר

 יקר שבלשון הרגשני שהיסוד אומרת זאת הרב. הם שבשפה הרגש חלקי אז
 הנ״ל המחברים בריאת והנה משים. מבלי עליו לעבר יתכן ולא הוא, הערך

 לבריאה אין כי הלשון, חקי בפני מטפחת שהיא מלבד ,protein נן,1ראעז המנח של
 נפש. געל בעלי״טעם באנשים מעוררת היא בלשון, דמיון נוספות נוגים בשתי כזאת

למטה. protein בהעתקת ואדבר

 אחר הזה השם ראשית, .affinity כמהות), <ר״ל כמהות היא מזה וגרוע
איכות כמו ספק בלי התאזרח אז תבון בני בימי נולד אלו דורות. כעשרים לבא
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אינם והם מדמיים״, ,״בעלי״טעם ישנם הרבים בעונותינו היום אבל חבריו. וכמות %
 affinity העתקת ושנית, סודות. אסכול שפניהן מלות יפות פנים בסבר מקבלים

 יודע רבו בית של תינוק הרי זר. הדוש הוא ושווי דמיון על המורה בשם
 המתחלפים ורק רעהו, מעל איש מתרחקים השוים הדברים הטבע מרחבי שבכל

 קראו affinity היום הכימאים שקוראים מה והגה בראם. ונקבה זכר כי מזדוגים<
 הנמצא היחס הוא שניהם גדר כי ! ov^afteia = convenient הקדמונים הטבעיים

 convenient מתרגמים המחקר בעלי והנה לזה. זה הנאותים מתחלפים דברים בין
 בוחר אני לכן הרבה. במובנים מעמם האותות השם והתאותות, האותות בשמות

 הגשמי מהעולם הזה המנח את הסיע גיטה המשורר .affinity על להורות בהתאותות
 בהעתקתו פפרמן העתיקו זה במובן .Wahiverwandtschaft ותרגמו השכלי העולם אל
נכון. תרגום וזה הנפשות. קרבת הינה: כתבי את

ת תל!ה3הה< על ב♦ זרות♦ מלבני
 איתיאל מחברות העתקת וחכמה. אמנות מלאכה, משלשת: ההעתקה א)

 לבני נבוכים ומורה הכוזרי ספר הלבבות, חובות תורת העתקת אמנות. היא לחריזי
 קמחי, ידי על כן גם תרגמו האחרונים הספרים שלשת והנה חכמה. היא תבון

 נתקבלו לא תרגומיהם אבל באגם, קנים כורתי היו לא הם שגם וחריזי, קרדינאל
 לבד אמנות מדע דברי שלהעתקת מוכיח, הזה ההיסטורי המעשה העם. אצל
מספקת. אינה

 הפנימית הקלפה המשג, או הרוחני התכן משלשת: כן גם הלשון ב)
 בכל שוה ומצינו, עליו מורה החיצוני שהבטוי הרוחני, התכן החיצוני. והלבוש

 דבר אין אחת. מבחינה המשג את רואות הלשונות כל לא אבל שבעולם. הלשונות
 של אחת בחינה תופסת האחת הלשון צדדים. רבוי לו יהיה שלא בעולם ומשג

 הענין ואת אחר. יחם או אחרת בחינה האחרת והלשון האחד, יחסו או המשג,
 המשג גרעין! את המלפפת הפנימית הקלפה והיא הלשון, רוח קוראים אנו הזה

 את איש יעתיק ד״מ אם והנה ולשון. לשון בכל ומתחלף שונה החיצוני והבטוי
 שלילי, חיובי, במלות והמגניטיות, האלקטריות בענין ,positive, negative התאורים

 רק נופלים והשלילה החיוב העברי אצל כי העברית. הלשון לרוח סותר הוא
 לא כזה מעתיק ונקבות. זכרות רק רואה הוא הטבע בשניות אבל הגיון. בעגיני

 הוא מדיקת שהעתקתו פי על אף כי שמו. מלאכה בעל אם כי חכם ולא אמן
השפה. את ומאנס הלשון ברוח כאמור פוגם

 הרגש הוא העקר טפל. דבר הוא למובניהן המלות דיוק ושיר מליצה בדברי
 התופס המעתיק הנעים. וצלצולן הכללית משמעותן ידי על בנפש מעוררות שהן
 ולזה הוא בשפתו מאזן בדבור שניהם את ומבטא הרגש ואת הכללי המובן את
יקרא. אמן
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 חקי שמירת עם מדיק ובטוי העקר הוא המלה במשמע הדיוק מדע בדברי
 יאמנו{ ומעטים יחכמו רבים ולא יחד. גם ואמנות חכמה הם בהעתקה ורוחה הלשון

ודור. דור שבכל סגלה יחידי לבחיריו, רק אותן נותן והוא הן, אלהים מתנת שתיהן כי
 מהותו מצין שאינו שם כל את לעזב ראוי החסרים המשגים של בתרגומם ג)

 מנחי כי ידוע, לו. הנאות חדש שם לו ולברא מסמניו אחד את או דבר של
 ירשת ארכה, היסטורית התפתחות תוצאת הם רבם הלועזיות בשפות המדע
 לא אף בהם, שטה כל ואין מדע, ונעדרי לשון סכלי טעם, חסרי קדומים, דורות
 חילק הם המנחים המחלות וידיעת הנתוח במקצועות וביחוד מסימת*. «שטה
שפתנו. את לזרגן עלולה מהלועזית עבדותית העתקה ובילק.

 ענין הממציאים אחרים. ובמדעים ברפואה חדשים שמות בכמה הענין וכן
 סמניו, ואת מהותו את ידעו טרם כי שעה, להוראת שם לאמצאתם קוראים חדש

 מהותם, את גדע עתה עוד. אלמוניים אינם ד״מ, ,x — rays האלמוניים, הקרגים
ומניח ממציאם משידעם גדולה יותר במדה וסמניהם פעלתם מקורם, סבתם,
מנתר או חלבוני חמר מתרגמו שאני ,protein השם הוא בזה כיוצא שמם.

\־י :
)nitrogenous staff.( אינו ושהשם בהנחתו, טעה השם את שהממציא לנו ידוע עתה 

 ז ובטלה עברה כבר קיומם שזכות שמות לשפתנו להכניס לנו ולמה לענינו. ראוי
אנחנו? בטלנות החסרי לעפרים! מכניס הוא תבן כצורתן כאלה שמות המתרגם

 מבטנו את לכונן נוכל דבר־מה, לשם נאות תרגום למצא יקשה אם ד)
 הממצה בעולם שם שום אין כי !הלועזי השם ידי על מצין שאינו מסמניו, לאחד

 בסורית ולעין השם הגדרת את למצא המחפש על המתאר. מדות כל את
 ימצא לא אלה כל אחרי ואם המבקש. השם את הן מעתיקות איך וערבית

 סופו כי בטלני. עברי בשם מלשמש הלועזי השם את לקים מוטב נאות, שם
 העברי הבטלני השם אבל הימים, ברבות חלופו לעברי מקומו את לתת הלעז של

לאבדו. וקשה השפה את מגנה
י בצרום והמאחדים המרכבים והתארים השמות את לתרגם אין ה)

 ויותר. מלות שתי של בבטוי או אחת, פשוטה במלת אם כי עבריות, מלים
 המלכות, לדיני מתנגד אינו הדת, לחקי סותר איננו ויותר מלות בשתי השמוש

 עשרינו או רבעינו הימים ברב היפי. בטעם פוגם ואינו המוסר דרכי פורע אינו
 אבותינו שעשו כמו אחת, מלה על ויעמידוהו הארך הבטוי את יקצרו אולי
 ,submarine מתרגם אני כן העולם״. תכונת ״ידיעת היתה שתחלתו וקכונך״ לשם

 הבשר הוא השאר כי שארי, ,subcutaneous ז ודוגית בוצית משקל על צולית,
 מרשו״ש ,subcreitant לתקף, נוטה או תקף, ,subacute לעור. מתחת החי

 כל ומתרקם מתגבל מהגבלול כי נבלולן, ,protoplast גבלול; ,protoplasms קצת.
החי תשובת : תגמיל reaction ן עולם של משתיתו הוא כי שתדי, ,proton חין
yto react ן הגמול מענין היא מה פעלת ע׳׳י מבחוץ ליו הבאים הרשמים על
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physiology מחיות; ,biology ,phagocytosia בלע; ,phagocyte על; גמל
 ,diagnosis חליויני; ,pathological |;1חלי ,pathology ; ,psychology תפעול;
 מזדווג, ואינו לזווג עוזר הוא כי שדך, ,catalyst מאמר; ,prognosis תבחין;

catalysis, וכדומה. שדימת׳
 הנ״ל המחברים לועזי. סיום בתרגום בעברית מסימת שטה לבנות אין ו)

 אצלם כן כמו-. במלת-oid בסיום המסימת אנגלית מלה כל מתרגמים ד״מ
ovoid, ,כמו־ביצה typhoid, ,מתרגם. ואני וכדומה. כמו־טיפוס ovoid, 
^ ^’,psychoid, נפשן colloid, הלמן או דבקון , typhoid, ואל שוטה. טיפוס 

 בלתי משמעו: כי שקלקלו, השוטים מן לא הוא הזה השוטה כי השוטה! על תתמה
 שוטה, ובכור שוטה הדס אומר שאתה וכשם .spurious, not genuine, unecht אמתי,

שוטה. טיפוס לאמר תוכל כן
 או חיוביות מלות ידי על להתרגם ראוים המאינים והתארים השמות ז)
 התאר ואת שהוא- כל השם את מאין העברי אין למעלה׳ בארתי כאשר העדריות.

 מהדורה גיזיניוס־בוהל של מלונם פתוח לפני הנה רחוקות. לעתים רק מאין הוא
 המתחילות גרמניות מלות קמ״ה מוצא אני הספר שבסוף הגרמני במפתח אחרונה.

 בשבע והעדריות. בחיוביות לעברית מתרגמות מלות קל״ב מהן .un- האיון במלת
האיון מלת נמצא מלות בשש ורק מאינות. ובין חיוביות בין הברירה לנו יש מלים

אל־ והמשבשת פחד, בלי דבר, לא נשמע, בלי נעדר, לא נאוה, לא והן: בלבד.
\

 המלות כי להתבונן וראוי הנגב). לשון במאמרי הזה השם אודות על (עין מות
 במקום עומד דבר״ ״לא הבטוי האיון. מלת עם מאחדות ואינן מרכבות אינן

חסרון או חוסר, ,insufficiency מתרגם אני ד״ם וכן הוא״. דבר לא .אשר
irregularity, סדר, חסרון irregular, דר,0מ בלתי סדר, בלי incontineuce of urin

וכדומה. השתן, שפיעת או שטיפת
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חים9צ ילקוט
 בא״י והעבודה שהחיים צרך ספק בלי הוא אחד במקום הצמחים שמות כנוס

 ובדבור בספרותנו המפזרים הצמחים שמות מכיל הילקוט יום־יום. ספוקו תובעים
 הצמחים שמות לחקירת ביותר החשובים המקורות היו לעינינו בא״י. החי העברי

 הרה״ח של היקרים ומאמריו ספריו כלם ובראש ומדרש, תלמוד משנה, שבמקרא,
 אלא מהם נטינו ולא בעבודתנו, הדרך למורי לנו היו האלה המקורות לב. עמנואל

 אותם - השם. בהוראת כיום גם וקימת העומדת המסרת מפני - מעטים במקומות
 הוראתם נקבעה המחלט- פתרונם על סברה אנשי עמדו לא שעדין העתיקים, השמות

ובו׳). רש״י בעל־הערוך, רס״ג- (רה״ג, המפרשים גדולי של דעתם לפי
הבינים. מימי בספרותנו הנזכרים צמחים שמות כמה גם באו בילקוט

 השנים בעשרות שנוצרו שמות הרבה גם בילקוט אסופים מרבה ברירה מתוך
 שגורים עממיים לשמות כמעט ונעשו בדבור והן בספרות הן ונקלטו האחרונות

 ילידי שהם או האלה החרושים בארצנו. האדמה ועובדי התלמידים המורים, בפי
\ xומתרגמים שאולים שהם או הצמחים של בסגלותיהם או בצורותיהם ישרה הסתכלות
 השתמשנו זה בנדון ורומית. וערבית מארמית - כל וקדם לועזיות, מלשונות

הראובני. וא. ז״ל ספיר אליהו חברינו של הצמחים שמות ברשימות בעקר
 והשמות *, בכוכב מסמנים - וכגדים כאזרחים בארצנו, המצויים הצמחים

’ מכרעת. הוראתם אין עדין השאלה בסמן המסמנים
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א

Agrimonia Eupatoria, L. 1 אבגר* 
common agrimony, gemeiner 

Odermennig 
agrimoine, peneuKH

גכןא ר׳ ה,5א 2  * 
Poiigo- 3 חטר־הרועה ר׳ רו?ה, אבוב  * 

num aviculara, L. 
knotweed, Vogelknoterich 
centinode, cnopbiui
Cucomis Citrullus vul- 4 אבטיח * 
garis, L. watermelone, wassermelone 
pasteque, ap6y3
Meiocactus 5 הדי אבטיח  *
Melonencactus
m e la c a c te , ccj>ep0BHflHb1H KaKTyc

Cucumis 6 ל?פון9 ר׳ צחב, אבטיח  *
Melo, L.

muskmelon, zuckermelone 
melon, a*>ih5i
Erophila, DC אבימה ל  *
Hungerbliimchen, BeceHHas Kpynna 
Arabis verna, L. 8 אביבנדן *
Erica, L. t5h?!$ 9
heather, Haide 
bruyere, BepeCK

אזוב ר׳ חימג, בר אברתא 10  
אזוביון ר׳ היבג, בר אברתא  n 

Rihagi 12 ,צוץ5מ ר׳ אגה, אגא *
Camelorum Fisch. 

alhagi, Kameldorn 
Bep6jlK)AHHK
Agave 13 אגב *
Ferula Asa 14 ,חלמית ר׳ אטינא

foetida, L
Juglans regia, L. 15 ,אגוזה אגוז  
walnut, Walnuss 
noyer, rpeu,KiH op׳fex 
Arachis hypogea, L. 16 דאךמה1אג  * 
peanut, Erdnuss
p is ta c h e  d e  terre, 3eMj1sm0H o p fex־

q o q u s  nuci ־ נרגיל ר׳ חח, אגוז 1ל
fera, L.cocoo-tree, Kokospalme
cocotier, konocoBoe AepeBO
Phragmites communis 18 ,אגמון אגם  *
Trin. reed, Schilf
jo n e  a balais, tpocthhk

Pirus communis, L. 19 אגס *
Pear, Bime
poirier, rpyma

א. אסף 1 פ ת 3 - מק׳; 2 הרו ב ש ה( שב ״ד/ מ ה, ג') י טרי מ חו ד־־־ מו תל ב א ו טר א. חו עי ר ד
ק׳. 4 אנון. 5 מ ג 6 ק הו ר נ בו ד ת ב רו פ ס ב ת. ו אי ר. א. 8-7 החקל ב. ע. סורית״ 9 ספי בל ל ק  מ

ו תנ רו פ ס שה. ב ת 11-10 החד ב ש לי( ב ט) ב ״ אי 42 ק ספת מי. תו של רו שם 13 י בלי 14 א. פ. המדעי. כ  ב
;1 15 לב. ע. כ״ט)׳ (ע״ז ק׳ ר2 מ ״ ד ם 16 שה״ש. מ רגו ת עפ״י ת שמו ם; ה עזי ן. 17 הלו ו אנ  ק

18 / ק / (כלאים משבה 19 מ ד׳)♦ א
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Heiianthus 20 אנס״האדמה *
tuberosus, L; Jerusalem-artichoke, 
Topinambur (Erdbirne) 
topinambour, 3eMj15mafl rpyuia 
Reschynanthus 21 אדכיר
Lepidium, (Toum), L. 22 ,עךל אדל  * 
peppergrass, Kresse 
cresson, >Kepyxa
Paeonia officinalis. L 23 אז״מון
Peony, Pfingstrose 
pivoine, nioH
Rcer (Tourn), L. 24 אדר *
maple, Rhorn, crabue, KJieH 

Senecio vulgaris, L. 25 ן1אדיךי  *
grundsel, gemeines Kreuzkraut 
senegon, 06b1KH0B. KpecroBHHK 
Mesembryanthemum 26 אהל *

nodiflorum, L.

Rquiiaria 27 ,אהלות אהלים, אהל  
Rgallocha, Roxb. 

aloe-tree, Rdlerbaum 
aloe, anoeBoe flepeBO 

Rhus coriaria, L. 28 ג1א  *
Sumach, sumac, cyMaK 

Eruca sativa, L. * 29 ־ 1־נרניר ר׳ רה,1א  T
Rocked, Rauke
roquette, flHKaa ropHHija
Origanum 30 ,מרואחיןרא ר׳ אזוב *
Mary, L Ysop
Lavenduia stoe- 31 אזוב־־יון !(,,אזובי  * 
chas, L.lavender, Schopfiger Lavendel 
lavande greque, jiaBeHfla

Melia Rzaderach, L. 32 אזדרכת * 
Zetrach, Paternosterbaum 
azedarac, kj10kohhh3 

Rihagi 33 ,הןמא ר׳ אןמא  *
Maurorum, DC.

Bupievrum, l. 34 האךנבת זלזן  *
Thorough-wax, Hasenohr 
Oreille de lievre, 3a51Hbe yuiKO 

Catenanche lutea. L. 3 ){הנךי א b
36 & זלר;ה אל־^שייי ר׳ הע?בר, זן

Rrabis auriculata, Lam. )137 אזג *
arabis, Oehrchen-Gansenkresse 
yuiacrasi p׳fe3yxa

Rrisarum 38 לופן ,ר הכלב, אזני  * 
vulgare, Targ.

!#א ר׳ אחו, 39
ערבה ר׳ אחונא, 40

חמנית ר׳ ןזעמע, אחות 41
Prunus domestica, L. 42 אלזןנית * 
plum, Pflaume 
prunier, c/iHBa

Lycium europaeum, L. 43 אטד * 
Box-Thorn, Bocksdorn 
lyciet, 3aMaHnxa
Phieum, l. 44 ,כ»ד!תן!ל זנב ר׳ איטן  *
Cat’s-Tail, Lieschgras
phleole, THM0 cJ)eeBKa
!satis tinctoria, l .45 ,סטים ,ר איסטים  *
Dyer’s-wood, Waid
Guede, Baha

שנה2 ה'); (שביעית׳ תוספתא1 22 קאנון. מ  אסף 21 לועזים. שמות עפ׳י תרגום 20
 בורית. צמח 26 קאנון• 25 צב. ע. אדרא)•—ט״ו בבצי(ביצה 24 קלוזנר. י. 23 ד׳)♦ ג'׳ (עוקצין,

 משתמשים שהיו שצו השרף מן בא הטוב ריחו ריחני. איצז־נוי 27 לב• ע• י״ז)׳ (פרק' בבצי
 (מצבים מק' 29 ה'). א/ (סאה משנה 28 י״ד)• ד', (שה״ש וצבשמים צרפואה קדם בימי בו
/ ב/  ספיר. א״ הסודי. כשם 32 ותצמוד. משגה 31 צב. וע. פונק פוסט, ,מק 30 צ״ט)♦ ד
 כשם 35 טוביה. מעשה הצשונות. כבכצ 34 ק״ז)• (שבת ובבצי י׳׳א) א/ (כצאים תוספתא 33

 השבעים תרגום צפי ת'* 39 הראובני* א♦ 38 ספיר• א• 37 קאנון• המדעי״ השם תרגום 36 הערבי•
 ירושצמי. דבן־סירא• א״ב 42 רשב״ג. רשב״צ, 41 כ׳)♦ (שבת בבצי 40 צב• ע• גם מפרש וכן
/ (שביעית משנה 45 ה'). ה/ תוספתא(כצאים 44 צב• ע♦ ת'• 43 צב• ע. ומפרש מנקד כד א׳)• ז
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iris, l. 46 אירוס *
Iris, Schwertlilie 
iris, kacaTHK

Waccinium Myrtillus, L. 47 אכמנית 
Blackberry, Heidelbeere 
airelle anguleuse, nepHnna

?רוב ר׳ א?רוב, 48  
קיכןיון ר׳?לזליב, אכרוע, 49  

pterocarpus ( ? ) 5 0 אלמוג אלגום,   
santalinus, L.
Impetiens Noli tan- 51 אל־תנע־בי * 
ger. L. Toiich-me-not, 
Ruhr-mich-nicht-an (Springkraut) 
Ne-me-touchez-pas, He-TpoHb-MeHH

ז?ןיה ר׳ אל־תעי, 52  *
Quercus, (Tourn), L. 58 ,אלון אלה  * 
oak, Eiche 
chene, ay6
Pistacia Terebinthus, v.54 ,ן1אל אלה  *
Palastina, Eng
Terebinthe
terebinthe, TepneHTHHHoe flepeBO 
Rilanthusglandulosa, 55 סינית אלה * 
Desf.ailante, Gotterbaum 
6 0 >Kbe aepeBO

Aloe vera, L. 56 ,עליי ר׳ אלוי  *
aloe, aloes
Quercus Coccifera, L.,v.57 ךבכות1אל  * 

pseudococcifera, Boiss. 
mourning oak, Trauereiche

Quercus Regilops, L. 58 החפצים ן1אל  * 
Volonia Oak, Ziegenbarteiche 

(Knoppereiche) 
chene velani
Quercus coccifera, L. 59 ל?ת1הת ן1אל  * 
kermes-oak, Kermeseiche 
chene-kermes
Quercns Suber, L. 60 ]!ה#עם אל  
Cork-tree, Korkeiche 
chene-liege, n p 0 6 K0 B0 H p,y6  

Heiichry- (61 ,אלמותימומ״ר אלמות * 
sum DC. Helichrysum, Immerschon 
Immortelle, 6 e 3 CMepTHHK

Paro- 62 היונה כרעי ,ר הכסף, אלמות
nychia argentea, Lam. 

Whitlow-vort, Nagelkraut 
Rlnus, (Tourn), Hill. 63 אלנום *
Rider, Erie 
aune, ajibxa

Coryllus Rvellana, L. 64 נזיק ,ר אלסר׳?  
Hazel-Nut, Haselnuss 
noisette, op־feujHHK
Triticum 65 ת5כ? ר׳ החטה, אם  * 

dicoccum, v. dicoccoides, Korn. 
Hordeum ithabu- 66 הכעורה אם  

rense, Boiss
Emex, Neck. 67 אמיןד *
Rmmi 68 ,חמיתה ׳ר אמיתה *

Visnaga, (L) Lam.
Rmmi, Rmmei
KaHAifiCKiH TMHHb * 62

ה 46 שנ תוספתא• מ ץ. י. ש. 47 ו בי מו ר ב ת משבה 48 א עי שבי ) / מי וכן א׳) ט של רו  בי
מי 49 ובמד״ר• של רו ש׳ י / 50 ד׳)• פ״ח׳ (מע ק ם לפי מ ם רבי שי הפר ם. מ שי ם 51 החד רגו  ת

שמות ץ. י♦ ש• 52 הלועזים• ה בי מו ר ב / 54 מק׳* 53 א ק ם מ רגו שבעים ת עוד ה ם. ו בי בני. א. 55 ר או ר  ה
ת 56 עי בי ש מי( ל ש רו / י ה ע״ש התולעת• אלון ספיר. א. 59-58 ציזיק• ב. 57 לב. ע. • ל״ה ד מ  הכני

ת ע שני תול שון. ועד 61 א. פ. 60 הזה׳ האילן על החיה Lecaniumlicis או Coccus — ה הל
בני. א. 62 או ר שם 63 ה א 64 המדעי. כ ת ספ שר תו בסון א• מצא זה צמח 65 א׳) א׳, 7(מע הרו  א

פון צ א 68 אלטרמן. י• חדש 67 ארצנו• ב ת ספ שבת תו ב. ע. ובבל״. י״ג) י״ד ( ל
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Terminalia Chebula 69 לנ1אפ
Viola tricolor, l. 70 ותמר אמנון  * 
Pansy, Stiefmutterchen 
Pensee, amoTHHbi rn a 3 KH

Hnona 71 אנונה *
Gustard-flpple, Rnone 
Pimpinella Rnisum, L. 72 אנ\םון * 
Rnis, 3 hhc

Rstragalus 73 ל̂ אנקת א
tragacantha, L.

הדם ר׳ אסא, 74
---- ! '  T T

ר׳ אקוטכנץ, אכטכליין, 75  
njt? 76 ,ר׳ א?נא

Medicago sativa, L. 77 אספסת * 
Lucern, Luzerne, /nouepHa 
Specularia, Heist 78 אספקלךיה
Venus-looking-glass, Frauenspiegel 
cneK/iapia
Rsparagus officinalis, L. 79 אספרג * 
Rsparagus, Spargel 
asperge, cnapwa

ר׳ א?!פךגל, 80
Rster, l. 81 אסתר *
Rster, acrpa

חרסבינה ר׳ המלכה, א?!תר 82
Pisum sati- 83 ,פיעון ר׳ אפונים, אפון  * 

vum, L.
Pea, Erbse 
poix, ropox

Echium, 84 ,נאי ן,5? ר״ א$עון??  *
(Tourn), L.

Viper's bugloss, Natterkopf 
viperine, pyMsmKa

ר׳ אפרסמון, 85
Prunus Persica, 86 ,פךסק ר׳ אפךסק  * 

Sieb et Zucc 
Peach, Pfirsich 
peche, nepcHK
Digitalis, L. 87 #??עוגית
Foxlove, Fingerhut 
digitale, HanepCT5JHHKa 

Boucerosia Raronis,88 פרעה אצבעות  
Hart.
Rlgae 89 אצה
alge, Boflopocnb
Saponaria officinalis,L.90 צרות־רוח1א  
Soapwort, Seifenkraut 
Savoniere, ameHHaa MbiJismka

אחו,נמא ר׳ ארבן, 91  
Tuber 92 טמרנןע כמהה- ר׳ ארדיל׳ א.ךד׳*  *
Truffle, Triiffel, Tp!0 (}>e.nb
Cedrus, Link tl# 93 *
Cedar, Zeder, neap
Oryza sativa, L. P# 94
Rice, Reise
riz, puc

סיסץ ב?נג, ר׳ אף־הבר, 95 *
Matricaria Chamomila, L.
Fevereew, Kamille 
camomille, poMauma 83 * * * * * *

 ושל הזה השיח של השרף 73 המדעי. כשם 72 המדעי. כשם 71 טשרניחובסקי* ש* 70 קאנון. אסף, 69
 בשם ודלמן״ לב ע. ירושלמי. 75 ס״ט). בבלי(גיטין 74 נכאת). (ר׳ הנכאת היא היא מינו מבני אחדים

 (שבת בבלי 77 כ״ח). (ב״ב, .בבלי 76 לבן). (גזר Pastinaca הצמח את ביום הערבים קוראים איסטופלין
אדני. שלמה ר׳ 82 המדעי. כשם 81 א׳). (כלאים ירושלמי 80 המדעים. כשמות 79-78 ע״ג).

צא:החמ של העברי השם והוא אפון מנקד לב ע♦ קטן) לאף הדומה הזרע של הצר (קצהו ע״ש משנה♦ 83
)Cicer( 84 לצמח ובספרות בדבור בא׳׳י וגתנוהו .Pisum ♦שבת 85 יהודה♦ בן א)משנה 86 כ״ו)י בבלי

יהודי מפי הראובני א♦ Di?. purpurea♦ 88 לצמח כרכומיות״ ״אצבעות בקאנון א♦ פ* 87 ד). א׳ (כלאים
רב קצף מעלים במים השרוים הצמח עקרי דלמן♦ עפ״י י״ב). ירושלמי(שבת 90 ספיר♦ א♦ 89 תימן♦
שרש בשם דשמק מסביבות לא״י מובאים הם כתמים. ולהעברת צ״ג בגדי לכביסת ומשמשים כסבון

מק׳. 93 מ״ז). ברכות לח; בבלי(ע״ז׳ 92 ל״ד). בבלי(עירוביף 91 שבמשנה? האשלג זהו אולי חלאיי.
אסף. 95 ג׳)♦ ח׳ (פאה משנה 94
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Leontice, L. )196 אף  *
Lion’s-Leaf, Lovenblatt
Polygonum, (Tourn.), L. 97 אךכובית *
Knotweed, Knoterich
renoue, ,rpeHHuiHHK
Pinus, (Tour), L. ]98 אך *
Pine, Kiefer
pin, cocHa

Arnebia, Forsk 99 אךנבית
Abies Cilica, Ant. et Ky 100 אשוח
Fir, Tanne 
sapin, ejib
Citrus aurantium 101 אשכולית *

Subsp. sinensis v. decumana 
Grape fruit, Pompoleon 
Buxus sempervirens, L. 102 ע1אשכר  * 
Box, Buchsbaum 
bui, CaMLUHT

סחלב ר׳ א^כי־כלב, 103 *
Orchis Morio, L.
gemeines Knabenkraut
L’orchis buffon,51Tpb1u1HHK ApeMjiHK

Tamarix, L. 104 אשל *
Tamarisk, Tamariske
tam arix , TaMapncK

Tamarix mannifera, 105 המן א#ל * 
Ehrenb.

Salsola Kali, L. 106 א^לגנית *
Saltwort, Salzkraut
SOUde, nOTaUJHHK (30JIbHHK)

Citron medica, Risso 107 אתרוג * 
Citron, Zitronatzitrone (Paradisapfel) 
Cetratier, pancKoe 5i6jioko

ב
Chenopodium Vulvaria, L. ]108 באש * 
stinkender Gansefuss 
BOHK)Ha5I Mapb

אךי־הבר ׳ר נ׳3בכ 109 *
Verbascum, L. ]בוצי no *

Mullein, Konigskerze 
molene, kopoBak

Cucumis chate, L. בוצעה m *
Schlangengurke
uimus, l. 112 *וקיצה
Elm-tree, Clime (Riister) 
orme, B33
Sxifraga, l. 113 קע־?!לע'ם1ב.  *
Saxifrage, Steinbrech
Desespoir des peintres, kaMHe/ioMka

הסוס זנב ר׳ שב?בוץ, ב?בוץ, ב(?בוט, 114 *
Equisetum, L.

Horse-Tail, Schachtelhalm 
prele, xbou!

Batatus edulis, Chois. 115 בטט *
Batate, naiaT

אלה רי (ב?!מד>), פ!טם 116
Pistacia vera, L. priDS 117 ,ה ל׳ בטנ  * 
Pistachio, Pistazienbaum 
pistachier, cf)HCTaujK0B0e flepeBO * 109

 לב ע* בא״י• כיום השם מקבל וכך רד״ק• ולגטה, מק׳, 98 הראובני* א* 97 ספיר* א* 96
 המדעי* השם עפ״י—הראובני א• 99 ארז)* ארן-מין אריב׳ (באשורית דפנא עץ הוא שארן סוברים׳ ואחרים

 משנה 102 החקלאית* בספרותנו מקבל 101 שוח* הלבנון יושבי ובפי אשוחא) קי״ז (שבת בבלי 100
 עשב 108 ה)* ג׳ (סוכה משנה 107 א♦ פ• 106 א♦ פ* 105 מק׳• 104 קאנון♦ אסף♦ 103 א)♦ ב׳ (נגעים

א♦ פ♦ המדעי♦ לשם ומתאים הולמו באשן השם הדרכים♦ בצדי ביהוד בארץ׳ לרב מצוי מאד♦ מסריח רע
 נ״ו: (סוכה בבלי 111 לב♦ ע♦ — מסורית 110 וסורית* מערבית לקוח בא״י♦ ובספרות בדבור נהוג 109

 הנקרא הארוך הקשוא שזהו נראה* בתלמוד תאורו לפי י״ב). מגלה פ״ג׳ כתובות מקרא; טב ״בוצינא
 תרגום 113 לב♦ ע♦ ס״ח)׳ בבלי(גיטין החדשה♦ בספרותנו מקבל וכבר הערבי כשם 112 פאקום♦ בערבית

 בבלי(ר״ה׳ 116 המדעי♦ כשם 115 לב♦ ע*— וירושלמי בבלי ותוספתא משנה 114 אהרונסון♦ א* המדעי♦ השם
ותוספתא♦ משנה מק׳׳ 117 כ׳י׳ג)♦
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אעל ר׳ בעא, 118
Veronica (Touru), L. *נירןה1ניר1 119 ־  
Speedwell, Ehrenpreis 
Veronique. BepoHwka
Rconitum (Tourn), L. 120
aconit, Eisenhut, Sopeu
Celtis australis, L. 121 ,יעימ ר׳ בכא  *
Beta rapa, v. rubra (?) JTI.M 122 *
Beet-root, rote Rube
betterave, CBekjioBHua
Primula, l. 23! ? אביב בור  *
Primrose, Schlusselblume
primevere, nepB0 4 B׳bT
Muscari 124 ,עמכא ר׳ בלבם  *

T : ־  T : %י

Comosum, Mill.
Schopfhiazinthe
Semecarpus 125 ,בלזור בלדור

Rnacardium, L. 
indischer Tintenbaum 
anacardier, aHakapfl 

Hibiscus esculentus, L. 126 במיה * 
Melangane, Griechenhorn 
corne grec, 6aMi51

Hibiscus trionum, L. 127 מעלעת במיה  * 
Bladder Ketmia
Poiipodium 128 ,רגלים מךבה ר׳ בסבג  *

vulgare, L.
Polypody, gemeiner Engelsiiss 
polypod, MH0r0H0>Kka

Rllium cepa, L. 129 בצל *
Onion, Zwiebel 
oignon, jiyk oropoflHbiH  

Scilla autumnalis, L. $* 130 הנח בצל  
?צלצול ר׳ הסרים׳ בצל 131  

Scilla maritima, L. 132 העכבר בצל  
Squill, Meerzwiebel 
scille, npojitcka
Rllium ampelo- ]133 העט בצל  *

rosum, L.
Rllium ascalonicum, L. 134 בצלצול * 
Schallot, Rschlauch 
echalotte, mapjiOT

Heleocharis palustrls, L. 135 ני1בצע  *
Spike-Ruch, Sumpf-simse
scirpe, 60J10THb1H boaojuo6

Vicia sativa, L. 136 בקיה *
Vetch, Wicke
visce, Buka

Limonastrum mo- 137 ,זיהא ר׳ בלית  * 
nopetalum, Roiss.

המעיח עופר ד גביע, בר 138*
Molucella laevis, L.
Phillyrea media, L. 139 הדת בר  * 
Rster aipinus 140 בר־כוכבא *
Juniperus drupacea, 141 ת1בר ע>1בר  * 

Labill.
Juniper, Wachholder 
Juniper, MOHOKeBejibHHk 134 * * * *

הבגיודה׳ זה לצמח יקראו תל־אביב וילדי המדעי. כשם 119 לבי ע. ס״ח) (גיטין בבלי 118
 ב). ,ז (שביעית משנה 122 ילין. דוד •,מק 121 ורשב״צי קאנון 120 קלה* נגיעה מכל נצתו נשירת על
 הערת ולפי לב♦ עי וירושלמי. ותוספתא ב) ,ג (עוקצין משנה 124 הלשון. ועד 123 ודלמן• לב עי
 ״חזור :אברבנאל ר״י קאנון. Scaiigeria creUca. 125 לצמח הזה השם יאה ג)—,ג השנה (ספר ציזיק ב♦

 (מפרסית). ,גד ,הלב 128 הראובני. אי 127 בא״י♦ מקבל הערבי. כשם 126 לבלדור״♦ תצטרך ואל חזור
הערבי♦ כשם 133 קאנון. 132 והערוך. רש״י ט). ,ב (שביעית משנה 131 הערבי. כשם 130 ♦,מק 129
ו) ,ה (שביעית בתוספתא 137 ה)♦ (מעשר ירושלמי 136 א♦ פ♦ 135 לב♦ ע♦ ג)♦ ,א (כלאים משנה 134

גון היא הבורית כי הסיקו צ) (שבת ובתלמוד שביעית♦ חובת עליהם שחלה הארץ גדולי בין הבורית מנויה
היום גם השגור שם תא♦ י ז בורית? מאי שלנו: בספרים שאיננה גירסא עוד מביא והערוך אהל♦ של אחד
מקוה־ישראל♦ תלמידי מפי 140 צידיק♦ ב♦ 139 הראובני♦ א♦ Limonastrum. 138 לצמח א״י ערבי בפי
Cypressus את ברוש בשם כעת מכנים ובספרות בדבור לב♦ ע♦ א^אהרונסון/ מפי מקבלנו ♦,מק 141
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| Scabiosa prolifera, L. 142 הנמל ברך * 
Scabious, Scabiose 

j Scabieuse, kopocTOBHk 
Natobasis syriaca, (L) Cass. 143 בךכ]ן * 
Datura stramo- 144 ,ויתור ,ר ברש  * 

nium, L.
| Thorn-Apple, Stechapfel 

Pomme epineuse, AypwaH 
Baisamdendron 145 ,אפרסמון ר׳ בשם  

Opobalsum, Kunth. 
Balsamstrauch
baumier, 6aj!b3aMH0e AepeBO 
lmpatiens balsamina 146 בשמית * 
Balsamine

שבר ר׳ בשש, 146 א

ג

Coriandrum sativum, L. 147 נד *
Coriander, coriandre, kopiaHAp

ל?ננה ר׳ גד, 148
Prunus cerasus, l. 149 ,ברז ר״ נךנךן  * 
cherry, Sauerkirsche 
cerise, bhluha

Daucus carota, L. 150 נזר *
Carrot, Mohre 
carotte, MopkoBb

Pastinaca sativa, L. 151 לבן נזר  * 
parsnip, Pastinake 
panais, naciepHak

Lathyrus sativss, l. 152 ,פךקךן ר׳ נלבון  * 
Vetchling, gemeine Plattererbse 
gesse, mhh3
Glaucium luteum, Scop. 153 נלבקיה * 
Matthiola livida, DC. 154 נלנלן *
Gundeiia Tour- 155 ,עכבית ר״ בלבל  * 

nefortii, L.
Cephalaria, Schrad. 156 נלה *
Cyperus Papyrus 157 נמא *
Papyrus, nanupyc

158 $ א$1ו ר׳ מי,
Teucrium Polium, L. 159 |^ךה *

v. vulgare
Germander, Gamander 
germandree, BOJiOHHbiH Ay^poBHnk  

Vitis vinifera, L. 160 נפן *
Grape-vine, Weinstock 
vigne, BHHorpaA 

millet, npoco
Cytruius Co- 161 פקו^ה ר׳ שדה, בפן  * 

locynthis, L.
Colocynth, Koloquinte 
coloquint, KOHokBHHT 
Cordia Myxa, l. 162 ,בפבין נפנן  * 
cordia, Schleimkardie 
sebestier, ejiuneTckaa cjiHBa 
Fenicuium (Toum), 163 ,שומר ר׳ נפנן  * 

Hill. ’ ”
Gypsofoiia, l. 164 נפסון *
Gypsophila, Gipskraut, kaHHM * 158

 השם הראובני♦ אי 144 החדשים♦ החוקרים רב דעח כך ,מק 143 הערבי♦ השם עפ״י הראובני׳ א♦ 142
 שקשים ״דברים :פ״ז בבלי(שבת 148 ♦,מק 147 לב. ע♦ מ)♦ בבלי(ברכות׳ 146 א א♦ פ♦ 146 ♦,מק 145 ברם♦ הערבי
 ,גד הלכות 150 הפוסקים♦ כל וכן רש״י הערוך דבן־סירא׳ א״ב 149 )♦,כ (בשלח תבחומא ומדרש כגידין״) לאדם

 ויקרא)* ,(פ ספרא 153 בערבית♦ גם וכן ),א (כלאים ירושלמי 152 קאנון• 151 ובערבית♦ בארמית גם וכן
♦,מק 157 הראובני♦ א♦ 156 ואחרים♦ לב ע♦ ♦,מק 155 סורית♦ עפ״י ספיר, א♦ 154 דלמן• לב׳) ע♦

 משנה גפנן♦ דוקא גורם לב ע♦ 162 לב♦ ע♦ פונק♦ 161 ♦,מק 160 הראובני♦ א♦ קאנון♦ 159 ותוספתא♦ משנה 158
 לאילן השם וזהו■ גופנא שילי (שבת): בבבלי מפרש והנצפה♦ והגופנין והרימין••♦ השיחין א): ,א ,(דמאי

C. Myxa (כלאים תוספתא 163 לב♦ ע♦ הפרחי♦ אישתורי הרב יד)♦ ,(ע״ז מוכססין או מוכסין—פירותיו 
א• פ♦ 164 שומירה♦ בירושלמי ומפרש כלאים׳ לזה זה שדומין אעפ״י והגופנין השבת :א) ,א
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תא^ור ר־ פר(?),5ן 165  
אורה ר׳ נתיר, 166

Rrabis, l. 167 הסלע גךגיר  *
Rock-Cress, Gansenkresse 
arabette, p׳k3yxa
Nas- 168 רוח קורת ר׳ {הרות, נתיר  * 

turtium officinale, L. 
Watter-Cress, Brunnenkresse 
nasturce, >Kepyxa (Hacrypuia) 
Cardamine, L. 169 ריר נתיר^  *
Bitter-Cress, Schamkraut 
cardamine, cepaeHHHk 
Dipiotaxis vimi- 170 אפר על פךגי*ר  * 

nea, L.
Wiesenrauke
Nasturtiopis, Boiss 171 נתיךיון *
Trifoiium fra- 172 ,הנךקוק ר׳ נתתית  *

giferum, L.
Erdbeerklee

ד

Prunus avium, L♦ ]173 דבדב *
wild-cherry, Siisskirschenbaum 
merisier, H epeuiH a

Galium, l. 174 ףבכןה*
Viscum, L. ]1175 ךבק *
Mistletoe, Mistel 
Gui, OMejia
Centaurea Cyanus, L. 176 ך{ניה *
Star-Thistle, Kornblume 
bluet, BacHJiek

Sorghum annum, 177 לבנה דורה  * 
Pers.

Brooun-Corn, Sommerhirse 
sorgho, apa6ckoe npoco (copro)

מיס ר׳ צהנה, דורה 178 *
• -  r \  : t

:?רוח ר׳ דודי), (או דודא 179 *
Mandragora officinarum, L. 
mandrake, ftlraun 
mandrogore, a^aMOBa r0J10Ba 

Koeniga, ftdans. )180 דחי *
Panicum miliaceum, L. 181 דיסו * 
Millet, Hirse, npoco 
piatanus orien- 182 ,ן1עךמ ׳ר דלב  

talis, L.
Plan-tree, platane, HHHap 

Cucurbita Pepo, e. 183 ,דלעת דלוע  * 
Gourd, Kiirbis 
Courge, TbikBa

רןךו;ה כןו־א, ר׳ המ?דת, דלעת 184
Bryonia, l. 185 הנחע דלעת *
Bryony, Zaunrube 
bryone, nepecryneHb 

Helichrysum sangu- 186 המכבים דם  * 
ineum, L.

Hypericum, 187 הנביא זכריהו דם  * 
(Tourn).

St. Johns Wort, Johanniskraut 
mille-pertuis. 3Bepo60H 
Hesperis (Tourn), L. 188 [ימדומית * 
Rocket, Nachtviolle 
julienne, flHkin jieBkoH 179 *

 ובבליי ותוספתא משנה 166 האנגלית־היהודית♦ באנציקלופדיה לב וגם ריטר בוכרט' ץלגטא, 165
 ירושלמי כ׳׳ח), בבלי(עירובין 172 ספיר* א* 171 לב• ע• א)׳ ט׳ (שביעית משנה 170 ספיר• א• 169-167

 א• 174 החדשה• ובספרותנו בדבור מקבל 173 גדגדנית• במקום גרגרנית גורם לב ע• כ״א)• ח׳ (פאה׳
בערבית• כמו החקלאית- ובספרות בדבור מקבלים שמות 178—176 החדשה♦ בספרותנו מקבל 175 הראובני•

הרב ה)׳ א׳ (כלאים׳ משנה 184 משנה♦ 183 כ״ג)♦ (ר״ה׳ בבלי 182 ♦,מק 181 ספיר♦ א♦ 180 מק׳♦ 179
ספיר♦ א♦ 188 הראובני♦ א♦ 187 הראובני♦ א♦ 186-185 הפרתי* אישתורי
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Ribes rubrum, L. 189 למדמגית
Red Courrant, Rote Johannisbeere 
Groseillier rouge, kpacHaa CM0 p0 AHHa 
Rdonis, l. 190 ית9ןימו  *
Pheasant’s Eve, Blutstropfchen 
adonite, 3aohh c

Daemia cordata, R. Br. 191 דמוע * 
Briza, l. 192 זעזועית ר׳ חוה, ת1ד$ע  * 
Quaking-Gross, Zittergras 
langue de femme, TpsicyHka 

Ceterach officinarum, Willd. 193 לנדנה 
ceterache, Milzfahrn 
ceterac, ce/1e30H0HHa5! TpaBa 

Laurus nobiiis, l. 194 ,ער ר״ דפנה  * 
Laurel, Lorbeerbaum 
laurier, j1aBp0B0e flepeBo

תמר ר׳ דקל, 195  *
Centaurea pallescens, Del. 196 דרדר * 
Tordylium Regyptiacum, 197 נית1זיךכמ  * 

(L) Lam.
Prunus domestica 198 ,דךמסכןן דןמסכןן  

L. v. damascena 
Damaszenische Pflaume

בלען ר׳ לתור, 199

ה

Diospirus Elenum, L. 200 הבנה
Ebeny-tree, Ebenholzbaum
ebenier, nepHoe flepeBO

Myrtus l. 201 ,אסא ר׳ הדם  *
Myrthe Myrte
MHpT

Arbutus, l. 202 קטלב ר׳ אביו, הורג  *
arbutus, Erdbeerbaum 
arbousier, 3eMj1HHHK

אןמא ד הןמא, 203  
Tradescantia, l. * 204 הנודד היהודי  

נוץרנית ,ר הנךקוק, 205
Nerium Oleander, L. 206 הלדול *
Oleander, Oleandre
ojieaHflp

Scorzonera papposa, DC.207 הלדפנץ *
Loranthus (208 ,חרנונא הרנוגא הרנוג)  * 
Rcaciae, Luce.
Mistletoe, Riemenblume 
loranthe, peMHeuB׳feT

הלמית ר׳ הן־גי, הו־נא, 209 *

ו
Rosa, l. 210 ורד *
Rose, po3a
Rosa canina, L. 211 הבר ולד  *
Dog-Rose, Hundsrose

rose de chien, munoBHHK
הכרמל שויטנת ר׳ הקלעים, ךד1 2!2 *

Cistus Salviaefolius, L.
Rock-Rose, Cistrose 
Ciste, KaMeHHbiH po3aH

ז
Ophrys l. 213 זבובית *
Bee-Orchis, Frauentrane 

ophris, 6p0BHHk * 206 *

וילנאי. זי 192 לב* עי השערת י)׳ ו׳ (ברכות ירושלמי 191 ספירי א* 190 ביאליק♦ ני ח♦ 189
 לב עי מק׳י 196 ותלמודי משנה 195 ו)י״נ (פסחים בבלי 194 !)•נענע (לא לבי ע* א)י ז׳ (שביעית משנה 193

 המדעיי כשם אהרונסון׳ א* 199 לבי ע♦ ל״ט)י (ב״ב בבלי 198 הערבי♦ השם עפ״י הראובני׳ אי 197 ואהלים•
וירושלמי♦ בבלי 205 א״יי ילדי ע״י מחדש 204 ובבלי♦ תוספתא 203 רמב״ם♦ 202 מק׳י 201 מק׳י 200
בבלי 209 לבי ע♦ ק״י)♦ בבלי(שבת 208 לב♦ עי ומבאר גורם כך נ״ח)׳ בבלי(חולין 207 ל״ח)י (פסחים בבלי 206

חיפה♦ ילדי מפי 213 א״י♦ ילדי ע״י מחדש 212 ז)י ז׳ (שביעית משנה 210 הערוך♦ ל״ה)׳ (שבת
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Micromeria, L. ntDM 214 *
Lolium, perenne, L. 215 *
Raygras, Lolch

ivraie, rmeBen (kykojib)
Lolium teme- 216 ,מ$כר לבן  * 

lentum, L.
Bearded Darnel, Taumel-Lolch

ivraie nuvans, kykojib naHbiH 
Cephalaria Syriaca, L. 217 $ ר1ח  * 
Convallaria majalis, L. 218 זיונית * 
May-Lily, Maiblume

muguet, jiaHAtiui
Setaria P. et B. 219 זיפן *
Fox-Tail-Grass, Borstenhirse 
Setaire, meTHHHHk
Olea Europaea, L. JVt 220 *
Olive, Oelbaum

olivier, 0j1HBk0B0e AepeBO
בוףית ר׳ ז\הא, 221  

הע?בר אזן ,ר זם־יעי, ז?וץה, 222 ,
Myosotis, L. אל״ה$י
Forget-me-not, Vergissmeinnicht, 
Ne־m׳oubIiez־moi, He3a6yAka

מלעית ר׳ זלזלת, 223  
Lagurus, l. 224 הארנבת זנב
Hare’s-Tail-Grass, Sammetgras

lagure, nymncTbin kojiocok
איטן ר׳ ד!חתול, זנב 225

Cynosorus, L. 226 הכלב *
Dog’s-Tail-Grass, Kammgras,
Cretelle (Cynosore), rpe6HHk

בטבוט ר׳ הסוס, זנב 227

Myosorus, l. 228 העכבר זנב  *
Mouse-Tail, Mausenschwanzchen 

myosure, MbiuiexBOCTHHk

Scorpiums, l ב 229 . עקרב זנ ה  *
Scorpiurus, Skorpionsschwanz 

scorpioide, ckopnioHHHk

1) Hiopecurus, l. 230 הישועל זנב  * 
Fox-Tail-Grass, Fuchsschwanz 
Vulpin d e  pre, ;inciM xboct

2) Rmaranthus, L.
Rmaranthe
Rmarant, Fuchsschwanz 
Rmarante, Queue de renard 

mwpHua

Jingiber officinale, Rose 231 זננביל
חוה ת1ר?ע ר׳ זעזועית, 232

Silene inflata, Sm. 233 זפקן *
Ginger, Jngwer 
Gingember, vindvipb

Rrtemisia arborescens, L.^^N 234 זקן * 
Worm-vood, Beifuss 
armoise, nepH06bu1bHHk

Fiiago spathuiata, v. ,*235 הנד זקן  * 
prostrata, Bois 

Cotton-rose, Schimmelkraut 
6yj!yu1HHk

Geropogon glabrum, L. * 236 ה&ב זקן

ליטם ר׳ התן^, זקן 237  *

Crataegus monogyna, Willd. 238 זרד * 
Hawthorne, Weissdorn eingriffeliger 
aubepine, 6051pHUJHHk oAHonecTHHHbiii * 228

הראובני* א* 217 זגורודסקי* מ* )ג הראובני׳ א• *) 216 ותוספתא* משנה 215 ביאליק* נ* ח* 214
 ש* )2 ן ביאליק נ* ח* 0 222 לבורית* בהערה עיין 221 מק׳* 220 א* פ♦ 219 החדשה* בספרותנו מקבל 218

ראב״ע* אסף׳ 227 א* פ* המדעי* השם תרגום 226 הראובני* א* 225-224 הראובני* א* 223 טשרניחובסקי*
 הלועזים, השמות תרגום 230 המדעי* השם תרגום הראובני׳ א• 229 המדעי* השם תרגום ספיר* א♦ 228

 א* 235 הערבי* השם עפ׳י׳י וילנאי׳ ז* 234 וילנאי* ז♦ 233 הלשון* ועד 232 ס״ה)* (שבת בבלי 231 א* פ*
לב* ע* ה), ז׳ (שביעית משנה 238 קאנון* 237 ציז׳יק* ב* 236 הערבי* השם עפ״י הראובני׳
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Lithospermum, l. 239 הכף זרע  * 
Gromweli, Steinsamen 
lithosperme, B0p06eHHHk 

Plantago Psyllium, L.£240 הפךעע זרע  * 

Flohsame

p B h j 241Berberis, L. 
Berberis, Sauerdorn 
berberis, 6ap6apnc

יבוא) (פוף

איבהורו. א♦ בו השתמש וכבר סורית׳ 241 לב♦ ע♦ סורית, עפ״י 240 המדעי♦ השם עפ״י אסף׳ 239



עזנידר ב. מ.

#מועך וקביעת ן1ז0$ה תמונות ברור
ז.

 בבנינים והשני הראשון בגופים בעבר (ל״ה) ל־וי פעלי בנקוד ערבוביה שוררת

 קבוע הווקאליסם אין בכה״ק ובכתיבה. בדבור בהגעתם מאד ומתלבטים הנגזרים,

 נגליתי, ז בצירה באה היא ופעם בחירק שלהם ע־הפ׳ באה פעם האלה. בפעלים

וכדומה. הגליתי, הגלית, גליתי,

הנכון. איזהו הכרעה בלי הווקאליסמים שני את הביאו הקדמונים המדקדקים

 צוינו, ציית, צייתי, הנופים; בשני הירק פעל בעבר בא עברי״ לשון ״תלמוד בם׳

 מדברים נוף מלבד הגליוזם הנליתי, ?גלית, צירה; בא הנגזרים הבנינים ובשאר צויתם,

 מהגזרה הזה בנוף בכה״ק הבאות המלים שארבע מפני הבנינים, בכל בחירק שבא

 מלבד בצירה, פעל נם בא הלשון״ ״מורה בם׳ בחירק. הן הנגזרים מהבנינים הזאת
 הגלית׳ גלית, גלית, בחירק; התמונה את נם ובהפעיל בפעל שמביא נוכח, גוף

 התגלית׳ הבנלית, בצירה; שהוא מדבר גוף מלבד בחירק, כלו והתפעל הנלית.

 בחירק כלו פעל שד״ל־כהנא אצל שטינברג. אצל גם נקודם לזה קרוב התגליתי.

 שבו הפעל״, ב״מסבות גם הוא לזה קרוב בצירה. שהוא מדבר מן.נוף חוק הפעיל נם ובן

 בכל גם הוא כן בכה״ק. נמצאות האלה שהתמונות הפעמים ריב פי על נקודם נקבע

 ע־הפ׳ את מנקדים אחדים האלה; לפעלים ונדסד קבוע נקוד אין הדקדוק, ספרי שאר

בחירק^ וגם בצירה גם הנפחות שתי נותנים ואחרים בחירק — אחרים בצירה, שלהם

ל־וי, פעלי של בעבר קבוע ווקאליסם אין המדעיים הדקדוק בספרי נם

 מדבר גוף רק בחירק, והתפעל הפעיל, פעל, גיזיניום־קרן אצל הנגזרים. בבנינים

 בחירק הנופים כל ובהתפעל הנפחות, בשתי נתנים בהפעיל הגופים ולב בפעל

 בבנינים ואונגנאד. שטראק איולד, אצל גם הוא לזה קרוב בצירה. שהוא מדבר מלבד

 מדברים נוף מלבד בצירה הנופים כל העברית שבלשון הדקדוק בספרי הפעולים

1 בחירק ע־הפ׳ בנפעל הזה בנוף בכה״ק הבאות המלים שבשלש מפני בחירק, שהוא

א'. חוברת ■׳לשוננו' עיין 1
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 באים המדעיים הדקדוק בספרי ובהפעל. בפעל גם להיות צריך שכן מזה ולמדו

 שבשלש האמור מהטעם בחירק מדברים גוף בא נפעל בבכין רק בצירה, כן גם הם

בחירק. הוא בבה״ק זה גוף שבא הפעמים

 הפועלים הבנינים כי נוכח, בכה״ק האלה הפעלים נקוד אל היטב כשנתבונן

 מכרו המדקדקים וריב בצירה.—הפעולים והבנינים בחירק רב על־פי הם התפעל ובנין

 אחד, נוכח בקביעת צרך היה לא להם כי בכה״ק, שהוא כמו כמשפט נקודם את

 לשוננו בהחיאת לנו אבל עשו. וכן בדיוק המכרתי הנקוד את למכר רק היה עליהם

 לברר, צריך נוכחות. בשתי האלה הפעלים של הווקאליסם את להשאיר אי־אפשר

אותו. ולקבע הנכון הוא נוכח איזה

 האלה התנועות מוצא את ולמצא לחקר צריך הזאת השאלה את לברר כדי

הללו. בפעלים

 נחי הנקראים הפעלים כי להוכיח, צרך אין ״לשוננו״ שלקוראי חושבים, אנחנו

 ,1 י׳ או ו׳ קדמונית בתקופה היתד, שלהם ל־הפ׳ כלומר ל־וי. נחי בעצב הם ל־ה

 נחה ל־י בפעלי שלפניהן. בתנועות שנטמעו שגרמה היא נחותן נחו. או מהמבטא שנשמטו

 תנועתה שבהם בבנינים ׳בע־הפ בא מרחב חירק והשני. הראשון בגופים בעבר ל־הפ׳

 בעברית, מרחב. לחירק היה ,הי בו וכשנטמעה חירק היתד, ע־הפ׳ של היסודית

 רק (האחרון והתפעל הפעיל, פעל, בבנינים ע־ד,פ׳ תנועת היתד, 2ובםורית בארמית

 החירק וזהו מרחב לחירק נתרחב ״ל־ד,פ ,י בו וכשנטמעה פשוט חירק בעברית)

 נפעל, ובבנינים וכר. גליתי — גליתי כך: היתד, יצירתו ל־י. בפעלי שבע־־־הפ׳

 מתרכב הוא שואית ,בי פתח וכשנפגש פתח. היסודית ע־הם״ תנועת והפעל ®£ל

 כך: היתד, יצירתו ל־י. פעלי של והפעל פעל נפעל, שבבנינים הצירה זהו לצירה.

וכף. נגלית - נגלית T  T

:משקלים בשני בעבר ל־י פעלי קדמונית בתקופת באים היו (קל) פעל כבנין

 לצירה: נשתנה ל־הפ׳ יי בפתח כשנטמעה קטל במשקל קטל. ובמשקל קטל במשקל

 — בליתי מרחב: לחירק הפשוט ד,הירק נתרחב קטל ובמשקל גליתי, - גליתי

 בעברית אבל חדי ;לא, משקלים בשני האלה הפעלים נשארו ובסורית בארמית בליתי.

 יסוד שלפני בתקופה עוד קטל שבמשקל בפעלים קטל שבמשקל ל־י פעלי נטמעו

כביתי. בליתי, קניתי, גליתי, קטל: משקל רק ונשאר המסרתית הקריאה

 ל־י פעלי בעבר ,ע־הפ של הנבונה התנועה כי ברור, לנו יוצא האמור מכל

 פעלי בעבר ע־הפ׳ של הנכונה והתנועה הירק הוא והתפעל הפעיל פעל, בבנינים

 בעבר ע־הפ׳ צירה כי לומדים, אנו מזה צירה. הוא והפעל פעל נפעל, בבנינים ל־י

1 נכון בלתי מאחר, מבטא הם הציריים הבנינים של וההירק החירקיים הבנינים של

§ 21 בהתפתחותה" הלשון ״תורת בספרי לעי' יואיל מברר אינו הזה שהדבר למי 1
 השמיות בלשונות אבל המערביות. השמיות הלשונות בכל היה שכך לשער, יש 2 .1 ובהערה

הבנינים. ברוב בעתיד מתנועתה בעבר ע־הפ' תנועת שונה והדרומיות המזרחיות
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 בווקאליזציה נם נראה הזה החזיון את הלשון. חיי של האחרונה מהתקופה הנראה כפי

 לצירה. החירק בפעם פעם בה שמתחלף התרנומית, ביהוד היהודית, הארמית של

קבוע. הוא הזה החירק בסורית אך

 בנופים ל־י פעלי של בעבר בע־הם׳ לקבע צריך כי האמור, מכל היוצא

 הפעיל של מדבר בגוף גם הירק. והתפעל הפעיל פעל, בבנינים והשני הראשון

 בלי האלה בבנינים מדבר נוף בא ק שבכה״ אף־על־פי הירק, לבוא צריך והתפעל

 הטיתי. אחת; פעם רק נמצא ובחירק התאוייתי, הגליתי בצירה; לב על־פי הכנוים

 באה בחירק, רב פי על האלה הפנינים של בעבר ע־הפ׳ באה שבכלל מה מלבד כי,

 הכיתיך, הראיתיך, דמיתיך, מדבר; בנוף נם בחירק תמיד כמעט בהכנוים היא

 בבנין החירק כמו תמידי, לווקאל בהם נתקבל לא הצירה כי ראיה, מזה קויתיך.

 בבנין מדברים בגוף נם הגופים, בכל צירה לקבע צריך הפעולים ובבנינים פעל.

 בחירק, הן הזה מהבנין בכה״ק שבאו מדברים בגוף המלים ששלש אף־על־פי נפעל,

 קבוע לווקאל היה כהק, שלא שהוא הזה, החירק כי מלים, משלש ללמד אין כי

הלשון* חיי בימי הזה לגוף

 היא בשמושה. שמתלבטים ל־י מגזרת לשון תמונת עוד יש המשנה בספרות

 לעמת ננלית, — נגלית תמו׳ נפעל ובבינוני נגלתה תמו׳ נפעל בעבר גלית;נ תמונת

 נגלית, בחירק; בה ע־הפ׳ את מנקדים רבים המקראית, שבלשון נקטלת - נקטלת

לצירה. שואית בי׳ מתרכב ע־הפ׳ שפתח מפני כאן מכרה הצירה כלל, נכו! ולא

כזאת תמונה בונים שרבים מה היא גדולה ושגיאה שלד,!. המר!בל הנקוד הוא וכן

כלל. בהם נמצאת היא שאין הבנינים בשאר
ח.

 קבוע אינו ל־א פעלי של והפעל פעל בבנינים העבר של הווקאליסם גם

 של והשני הראשון בנופים בעבר ע־הפ׳ את הכל נקדו האחרונה התקופה עד ומסדר.

 הלשון״ ב״מורה ב״תל״ע״, הוא כן הקצאתי, מצאת, בצירה; והפעל פעל הבנינים

 ועוד שטראק גיזיניום־קוץ, אי״ולד, מאת המדעיים הדקדוק ובספרי שטינברג אצל ונם

 בבנינים ע־הם׳ של היסודית התנועה ההק. נגד הוא האלה בבנינים הצירה אחרים.

 מתרחב נחה א׳ היא וכשל־הפ׳ הקטלנו כןטלת, נקטלתי, פחח; היא והפעל ^על נפעל,

ברנוויץ א. ד. לי, כמדומה היה, זה על שהעיר הראשון רןךאת. מצאתי, 5 לקמץ הפתח

לא היום ועד צרכה. כל זאת הנחתו את בפם לא רק הפעלים״, ״לוחות בספרו

בצירה. אותם מנקדים לב פי ועל האלה הפנינים של הנכון נקודם עדין נקבע

 נפעל עבר של הווקאליסם נשתנה נפעל שבבנין בזה, הוא הזאת השגיאה מקור

 עוד הנראה כפי קדמונית, בתקופה עוד ל־י פעלי של נפעל דרך על ל־א ומפעלי

 נשאר היה בקמין ההיא בתקופה היה אלו כי בצבור, התורה קריאת תקון לפני

1 לקריאה המ^חר המבטא חדירת כי האלה, מהפעלים בחלק לפחות הקמין

כ׳ג. כ׳ב, ,63 § בהתפתחותה הלשון בתורת עי׳ 1
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בקמץ. אחדים פעלים ישארו שלא לשער ואין מועטת במדד, בכלל היתד, המסרתית

ומפני הובאת, אחת: מלה רק ל־א מפעלי בבה״ק באה והפעל פ^ל ומהבנינים

 והפעל פעל בבנינים כי ממנה, ללמד ידעו לא ול־א מע־ו מרכב מבנין היותה

 אי־אפשר בכה״ק, הובאת מלת היתד, לא אלו גם אכן כדין. בעבר ל־א פעלי נוטים

הכלל. מן יוצא שהוא נפעל, משל והפעל פעל בניני של הווקאליסם את ללמד היה

לשון תמונות לבנות צריך נמ^או♦ {מצאה, נמצא, כחק: הוא גם בא שלישי ושבגוף

 תנועת למעלה, וכאמור הלשון, של הכלליים המרפולוגיה חקי לפי ידועות בלתי

­לפי לקמץ. נחה א׳ לפני המתרחב פתח, היא והפעל פעל כבניני היסודית ע־הפ׳

 קמץ: והפעל פעל בבנינים ל־א פעלי בעבר ע־הפ׳ תנועת את לקבע צריך כך

 הצירה, את להשאיר צריך נפעל לבנין בנוגע אכן הלובאנו. המצאקם, מלאתי, מצאת,

כאמור. הלשון, בחיי כבר נתקבל שהוא מפני

 בלשון כמו ל־י, בשרשי ל־א שרשי את לטמע עצומה נטיה נראה במשנה

 בפרקים כנראה ל־וי, בשרשי טמועים ההיא בתקופה ל־א שרשי כבר היו שבה הארמית.

לקרות קרינו, קורץ, התמונות: את במשנה נמצא זה ובשביל שבכה״ק. הארמיים

 המשנה בלשון נטמעו לא זאת בכל אבל לקראת. רןראנו, קוראים. תמו׳ וכדומה

 :שא' ;צא, :קראו, קורא, כןויא, ברא, גם: נמצא כי ל־וי, בשרשי לגמרי ל־א שרשי
וכדומהז. הביא המוציא, בורא, נושא,

 באה שע־הפי בהבינוני, גם נראה בנפעל ל־י כשרשי ל־א שרשי לבטא נטיה
שדינה וכדומה, נבאים ־־ נבא נמצאים, - נמצא ל־י: דרך על בשוא ריב על־פי

 הווקאליסם גם לריב בבה״ק נשאר זאת בכל אבל נקטלים. - נקטל כמו: בקמץ,

 ידועה במדה החקי הווקאליסם בהן שנשאר הלשון ותמונות נפעל בינוני של החקי

 נמצאה, נקצאים, בקמץ: הנפעל בינוני את לקבע ועלינו ולקבען, בהן להחזיק צריך
נבאות. נבאה, נבאים, נמצאות;

T • T T • * T • 7 T : •

 פעל בנין מן הפעול הבינוני תמונת לקביעת בנונע יחסנו נם להיות צריך כן

 באות רב שעל־פי מפני בבניתם מתלבטים שרבים פ?$ל, מבנין הפ^לה שם ושל

 מצוא תמו׳ בטוי, מצוי, למשל כמו ל־י, דרך על התלמוד בספרות האלה התמונות

 צריכה האלה. הלשון לתמונות קבוע ווקאליסם ולקבע להחליט עתה עלינו בטוא.

 (אנדיקאטיו) ההודעה בדרך משתמשים אנו אם הלשין. תמונות בקביעת עקביות להיות

 ל־א, משרשי הפנןלה שם את ונם הפעול הבינוני את גם לבנות צריך ל־א בשרשי

 מצוא, תמו׳ וכדומה, בטוי, צקרות, מצוי, 5 בתמונות עבשו להשתמש אין לפיכך

 כדי הקדמונית, מהספרות לקוח במאמר מובאות כשהן אם בלתי בטוא, לקריאת,

 שהיא דבור, ניב, במובן עצם, שם בתור ״בטויי׳ מלת אולם ככתוב. בדיוק למסרו

 הפעלה משם להבדילה ל־י, במשקל בה להשתמש מתר חדש במובן חדשה מלה
1 בטוא.

כ. י-ט׳ ,65 § שם עין 1
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ט.
 אחדות פעמים רק בכה״ק נמצאים והפעל פעל הפנינים של הפעל שמות

 להשתמש כשצריכים מאד ומתלבטים נקבתית, ובתמונה החלשים מהשרשים ורק

 שמות בנקוד ערבוביה המדקדקים אצל ולקבעם. תמונותיהם את לברר צריך בהם.

ק שהם המדעיים, הדקדוק בספרי האלה. הפנינים של הפעל  אינם כה״ק ללשון י

 שלא הקדמונים, העברים המדקדקים בכה״ק. אינם כי רק, נרשם בהם כלל. נחנים

 בררו לא פעל, שם או מקור או לשניהם וקראו הפעל לשם המקור בין הבדילו

 דקדוק שער (במכלול, אומר הרד״ק והפעל. פעל כבניני הפעל שם תמונות את

 בפוני״ ״ויתנהו מן זאת לומד והוא פקד, הוא פעל מבנין הפעל שם כי הפעלים),

 ולא בתמונתו לא ממנו לומד שהוא לדבר דומה הלמוד שאין - ט) י״ט, (יחזקאל

 את רק הרד״ק גם מביא ובהפעל קוטל. במשקל עצם שם הוא סונר כי בהוראתו.

 להוציאו מתאמת מלה מצא לא כי כלל, נותן אינו הפעל שם ואח ה$קד המקור

 הלשון״, ״מורה בעל לרנר, צ, ח. מלבד המאחרים, העברים המדקדקים כל גם ממנה.

 נמצא לא חסר, האלה מהבנינים הפעל שם כי שלהם, הפעלים בלוח כותבים

בכה״ק.

 מקור תמונת פלפולי מחקר על־פי פעל לבנין יצרו הפעל״ ״מסבות בעלי

(בראשית גנב כחק: בחולם בכד,״ק נמצא שמקורו אף־על־פי קטל, בצירה: בע־הם׳

 ראיה שום בלי פעל לשמות גם האלה הבנינים של המקור את עשו והם ט״ו). •מ,

זה. על והוכחה

 נם השונות הפעל, ולשם למקור מיחדות תמונות שתי בעברית היו מעולם

 שממנה התמונה הוא הפעל שם הנגזרים. בבנינים וגם פעל בבנין גם בהוראוחיהן,

 בתקופה היתד, המקור של העצמית ע־הפ׳ תנועת והצור. העתיד הבנינים בכל נבנו

 בעברית שנשתנה אלך, פתח הבנינים בכל המערביות השמיות בלשונות הקדמונית

 בנפעל: העברי המקור נם כן בחולם, תמיד בעברית המקור בא פעל בבנין .1 לחולם

 בבנין ונב ה:*םף, האכל, בחולם: נמצא נפעל של העתידי המקור גם ?קטול. .קטול,

 העתידי במקור אכן בחולם. והוא אחת פעם המקור נמצא פעל ומן קנא. יסר, פעל:

 שם בחקוי בצירה, נם המקור את מאחרה בתקופה מבטאים היו וב?על נפעל של

 מבטא בודאי בצירה, רק המקור בא והפעל הפעיל בבנינים האלה. בבנינים הפעל

בערך. מאחר
קטל,: קטל, העתיד: כמו משקלים בשלשה באה פעל בבנין הפעל שם תמונת

 של בעתיד כמו היא הפעל בשם ע־הם׳ תנועת הנגזרים ובבנינים (קטל) קטל

מזה ך,וןנקטל« - יתקטל הקטיל, - :קטיל קטל, - ;קטל הקטל, - יקטל בנינו:

 נתרדזב הנגזרים הבנינים ובכל פעל בנין במקור הפתח נשאר ובסורית ובארמית 1
 שם עי׳ לןטלא(מתקטלו)אקטלה(מקטלל!1או _קטלא. (מתקטלו), אתקטלא (מקטל)׳ מקטל לקמץ:

.1 ד. ׳42 §



שנידר ב. ם.178

 ע־הם׳ ותנועת בעתיד ע־הפ׳ כתנועת היא הפעל שם של ע־הפ׳ תנועת כי לנו׳ יוצא

 בצירה ולא בפתח שלהם הפעל בשם ע־הפ׳ גם לפיכך פתח. והפעל פעל בעתיד

.1 הפעל״ ב״מםבות שהוא כמו

 שתי ובהפעל בפעל המקור במחלקת שלו הפעלים בלוחות מביא לרנד

בעתיד, כמו בפתח, בע־הפ׳ השניות התמונות הכתב. הכתב, כתב; כתב, תמונות:
׳ - i T ׳ ” i T י \

 כללים אי־־אלו על־פי מבאר הוא אין אבל שלהם, הפעל שם תמונות באמת הן

 קבועה שפתו אין כי לבניתן, ברורות ראיות לו היו לא הנראה וכפי אותן; בנה

 לשם וגם למקור גם העמד תמונות להפעל נותן הוא פ־גרונית בפעלי כי ומקפת,

 נכונות שאינן להתפעל והתנאל לפעל *אל תמונת נתן ע־גרונית ובפעלי הפעל;

הנטיות. בשאר גם עקיב הוא אין כן כלל.

 צריכה שלהם ,שע־הפ הוא הפעל שמות לבנית ומתאים מקיף כלל ובכן

 שמות גם היו קדמונית בתקופה בנינם; של בעתיד שבע־הפ׳ התנועה באותה להיות

 שהיא כמו בצירה או בפתח בע־־הפ׳ פעל בבנין ויקטל יקטל המשקלים: של הפעל

 אחדים רק ונשארו לחולם קטל משקל של בהקוי נשתנו ריב על־פי אלא בעתיד,

 ובמשקל לדוננכם. בשפל, כשכב, לשכב, בנוע׳ קטל: במשקל העצמית; בתנועתם

 שמות של אחדות תמונות נשארו המשנה בלשון גם נתן. ילד, מן תת לדה, קטל:

 במשקל העתיד אלה בכל לומר; לשא, לידע, לטע״ וקטל: קטל במשקלים פעל

 יקטל: במשקל העתיד לישב לילד,לירד, לילך, לתן, אמר;‘' ישא, ידע, יטע, יקטל:
.:שב. :רד, :לד, ילך, יתן,

\פעל הבנינים של הפעל בשמות ע־הפ׳ תנועת כי ברור, לני יצא האמור מכל
;קטל. לעמת הקטל יקטל: לע;מת קטל שלהם: בעתיד כמו פתח הוא והפעל

+י
 מטים אחדים בכה״ק. שאינם עקם, ירוק, התאר: שמות בנקוד מאד מתלבטים

 בקבוץ: הדגושים כדרך אותם המטים ויש עקומים, ירוקים, קים: בחולם אותם

 מבטאים ויש בשורק כחולים כחול, אותו מבטאים יש ״כחול״ נם כן עקמים. ירקים,

 יש ״נמוך״ גם כחלים. :בקבוץ הדגושים בדרך אותו ומטים כחל משתנה בחולם אותו

?מוכים. נמוך, בחולם: אותו מבטאים ויש נמוכים נמוך, בשורק: אותו מבטאים

 בלי וגם בראיות מבפם אינו במלונים האלה התאר שמות של נקודם

 המשניות; ובנקוד התלמוד בקריאת האלה השמות של המקבל לבטואם לב תשומת

רבים קבלו וממנו ירקים, :מדנש בקבוץ כאלם יהודה בן מטה ״ירק״, :למשל
 במשניות נקודו נמצא כן ;ירוקה ירוקים, ירוק, :המקבל המבטא נגד הזה, הנקוד את

 המקבל הווקאליסם את לדחות יסוד שום ואין ופין. קהוט לוי, אצל וגם המנקרות

 אין הצבע תארי לשמות כי משקלו, את לקבע אי־אפשר הוראתו לפי כי הזה,

שהורים: שחור, — קטול לבנים; לבן, — .קטל, משקלם נמצא נדחד; משקל

•2 הערה 2 ד. ,42 § שם ע׳י 1
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 רק מיחד קטל המשקל אין נם כן אדמים. — אלם קטל ;1 אמוצים אמוץ, — קטול

 וכר. ענג עלם, איים, הזה: במשקל אחרים תאר שמות גם יש צבע. תארי לשמות

 אין האמורים המשקלים באחד היא הצבע תארי שמות של המקבלת קריאתם אם לפיכך

 לנקדו: החלו שרבים ,כחול* נם הוא כן שלהם. הווקאליסם את לשנות וצרך רשות

 כחולים כלל היא המקבלת הקריאה אבל גרזווסקי, במלון הוא וכן בחלים, - כהל

לפי גם נקודו וכן כחולות שעיניהם דרום בני קוראים: פצ״ב בב״ר למשל

 יסודו ״נמוך״ לשנותו. וצרך רשות שום ואין חמוץ כמו קטול ומשקלו ולוי, קהוט

 שהוא חושבים אחרים נבון. כמו נמוך להיות צריך ומשקלו 2 מוך מן נפעל בינוני

 ההפעיל :נכון לא זה אבל הנמיך, הפעיל ממנו שיש מפני ״נמך״, מן פעול בינוני תמונת

 שנתקבלה אף־על־פי ״רום•♦ מן שהוא תרומה, מן ״תרם״ כמו נמוך, מן נבנה *הנמיך״

 נפעל בינוני בתור היסודית תמונתה ננד שהיא אחרי אבל מרבים, נמוך התמונה

 (שטינברג בחולם נם אותו מנקדים שיש נם ומה בחולם נקודו לקבע צריך מע־ו׳י

 קומה.5? וביחידה ^קום ביחיד בטואו ל״עקם״ ובנוגע מוך). בערך במשה״א

עקוש גם נטה וכן עקמה. — עקם :ארם) (כמו קטל משקלו כי להחליט, יש מזה

- עקשה. - עקש
T I T 1 2

ו') (זכרי׳ אמצים וכן בשה׳ש) שחורה (מלבד חסר תמיד שחרים שחר בתנ״ך 1
א. א. - בדגש.

 בשורק נמוך מנקדו הוא זאת ובכל כמשפט מוצאו את קובע נמוך בערך קהוט 2
יסוד. שום לו #אין
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ה ר י ק ס
תרפ״וז)• (תמוז-אצול

, הועדה ח ב ט מ ה ״ י ח נ מ ם ל י ל כ ם ה י ל י ש ב ת ה  המשיכה (ירושלים) ו
זו. בחוברת מתפרסם הראשון חלקה אשר רשימת־המנחים, לגמר עבודתה את

ק הועדה ס פ ה ה ־ י נ מ ס  עבודתה את וממשיכה נתאספה (תל־אביב) ל
ומסקנות. דו׳ח תמסר בתל״אביב הלשון ועד של הראשונה ובאספה

ת לשם ע י ב ם ק י ע ב צ ל ת ו מ  הכוללת טבלה חברי־הועד לכל נשלחה ש
 מספר־ את הגדילו בתל־אביב חברי־הועד לועזיים. שמות בצרוף צבעים 28

 ה׳ את לצבעים כממחה והזמינו 40 עד לחברי־הועד לעיון המצעים הצבעים
״הרצליה״. העברית בגמנסיה לציור המורה אלדמע,

 התשובות סכום אחרי למזכירות. הצעותיו את שלח כבר מחברי־הועד חלק
הועד. של הכללית האספה לפני לעיון אלו תבאנה

ף למנחי־החשמל, הועדה מן ר ג ל ט ל ה ז ר ב ה ־ ת ו ל ס מ  ליד הקימת ו
 החמר את מכינה המזכירות הצעות. של מפרטת רשימה נתקבלה בחיפה התכניון

בדבר. שתעסק המקצועית, הועדה עבודת לצרכי

 משום בה שיש הלשון״, ועד ״זכרונות של ו- חוברת הופיעה אב בחודש
תרפ״ח. - תרפ״א האחרונה לתקופה הועד עבודת סכום

.לשוננו״ של הקבועה וההוצאה הלשון״ ועד ״זכרונות הופעת ידי על
 שונות. ובארצות ישראל בארץ רחבים יותר חוגים עם ומתקשר הלשון ועד הולך

 ודרום־ ארגנסינה פולין, מאמריקה, הלשון ועד הוצאות על הזמנות נתקבלו
 של התפתחותה בעד מעכב שבגולה התרבותיות באגדות הקים המשבר אפריקה.

זו. עבודה

שונות. והוצאות־ספרים מקצועיים עתונים עם יחסי״חליפין קבע הועד
 תתפרסם הלשון ועד של הספריה בשביל שיתקבלו חשובים היותר הספרים רשימת
זה. במדור להבא
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 ״הנגר״ ״המשפט״/ ״השדה״, ״הרפואה״, עם יחסי־חליפין שעה לפי נקבעו
 Zeitschrift der deut. Morgeni. Qeseii. ועם ישראל בארץ ותעשיה״ ו״מסחר

בגרמניה.
 כתביו את הלשון ועד של הספריה בשביל שלח מוילנא ר ד י נ ש ב. מ. ה׳
הלשון. חקר במקצוע

 ועד ״זכרונות של א׳־ג׳ חוברות חדשה במהדורה לאור תצאנה בקרוב •
 ב״זכרונות״ שנדפסו המנחים רשימות מיחדת בהוצאה תתפרסמנה כן כמו הלשון״.
 מגני־השפה״ ״גדוד בארץ. והנער בחוגי־העם ביחוד רחבה, הפצה לשם ו- חוברת
אלו. רשימות בהפצת לעסק עצמו על קבל ישראל בארץ

 עבודת־ נפסקה ירחי־הקיץ, למשך מחברי־הועד כמה של יציאתם מסבת
חזירתם. עם תשרי בסוף ותתחדש אב בחדש הועדות

אחדות: דפוס שגיאות ב״זכרונות• נפלו לצערנו

להיות צריך נדפס שורה עמ'
הנחה

T T “
הנחה 1 34

Maser Muser 8 38
Klammer Klammern 1 39
Anschlag Auschlag 20 //
Stemmen Stammen 23 //

רתק רותק 22 41
urinal wrinal 10 42

טפי טפ״ 2 53
כן כ! 12 //

Gestell Gestelle 15 //
Pistill Pistille ( שני טור ) 13 ״
דיסמר התמר 26 57
פעל פעל שני) (טור 5 //
תמסה

S ״ T
תמיסה ״

T • { 19 n
זקרת זיקות 16 58
ערבית עברית 17 69

השגיאות. כל תוזקנה ושם מיתדת בהוצאה בקרוב לצאת עומדות הרשימות

ו' מחברת הלשון״ ועד שב״זכרונות מנחי־הכנור לרשימת מתחת נשמטה בטעות

הזו: ההערה 47 מ'1ז
 למנחי המיחדת הועדה ידי ועל תרפ״ד בשנת העברית הלשון ועד ידי על נקבעה

ק ר ״ ד א, י ז מ א• ר ״ ד ן, י ל י ד ו ד מה' מרכבת שהיתה תרפ׳ח, בשנת הנגינה ח צ  י

ן י ט ש פ ף א ס ו י , ו ם ח ו י ט א מ. מר הממחה של בהשתתפותו מ  ובהשתתפותו סנ

ב. ו מ ל ד ח ה. הממחה של החלטית
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כירה. וכלי כירה א.
t • : ד •

Herd כילים כירה,
עצים) מכניסים (דרכו הכירה פתח

Herdtilre
הכירה) את גורפים (דרכו הכירה פי

T • ־ •

 Herdpiatte הכירה לוח

ם מקו תה- שפי ת־  הקדרות את ישפתו בו כי

 Kessei הכירה יורת

0fen תנור

 beweglicher, tragbarer מטלטל תנור

Ofen
 Feuertopf ן1כנ

 Hoiz zurichten עצים ע!חץ

ערוף הן־לק, ה?ער, (בגפרור), ה?ית
anziinden

 einheizen (תנור) הסק

 Heizen הפק הפקה,
 anfachen לבה

 Anfachen לבוי

scharren 1 (באש) חו*ה

 einen Topf aufs הקדרה את ^זפות
Feuer setzen

 entaschen הכירה) (את גרוף

ם-  באפר האש שארית את כסותקטו

 Feuerzange מלקחים

Blasebalg מפוח
 . Facher האש) את בו (ללבות מניף

 Dreifuss חצובה
Schaufel יעה

V T

 Rost ?לה9א
 Hoizstoss מדורה
 Bratspiss שפוד
Schieber מרדה

herausholen רלה

 עוממת לוחעת, בוערת, (נחלים) גחלת
 (פחמים) פרום

 steinkohien פחמיייאבן
 Kohlen ioschen |חלים ??ה
 חם אפר - רמץ

Rsche אפר
ה ^נ Kaminschornstein מ

 הלשון ועד ליד והתבשילים הכלים המטבח, למנחי הועדה ידי על וסדרו נלקטו 1
, מ. (א. בירושלים העברית ץ י ש פ י  חברים) — ן ו נ ג ע ש״י ף, אם ש הרב ראש, יושב ל

ק ד״ר ביאליק, נ. ח. חברי־הועד: ובהשתתפות ח צ , י ן י ט ש פ ד א ו , ד ן י ל  א. ד״ר י
א י ז ף מ ס ו י . ו ם ח ו י : רשימה מ  — ועריכתו שלחן ד': ורשימה ומאכלים תבשילים ג
הקרובה. בחוברת תבאנה
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Schornsteinfeger JT§ 
Schornstein fegen פ?ח

ב^ול. ו-?לי ב#ול ב.
 Kache בית־תב^יל,-?ובאלות מטבח,

 Koch טןח

 ״ ב#ל1?
 Kochin טבחת

 ,, ?!ב׳טלת
 Konditor רקח

 Konditorin לקחת
Reibeisen HYlJtp

 (במגררת) גלר רסק,
 Kochen ב׳פל
 einmachen טגן

aufsieden רתח הרתח,
braten צלה t
rosten רןלה

 einkochen הרבה) (בשל $לוק
 ובו׳ בצק, קמח, על רותחין מים חלוט-יצק

 Rbgebruhtes (חלטים) חלוט
ע  uber- הקדרה) שפעת הנזיד, (שפעת $פו

laufen 
Eimer דלי•

 Fass חבית) שאב דלה, (ערה, חבית

 Pumpe משאבה
 schopfen ע:רה ב,$1א דלה,
 Spulichteimer שופבין) (של <$ביט

 Spuiicht הופכין
 החמין) (את הטמן טמון,

 siedendes Wasser רותחין
 warmes Wasser חמין

 ]kaltes Wasser ננין1צ

 laues Wasser פושרין
 warmen חמם החם,

ברמץ צלוי ירק - ךמוצה

ת  Seiher מסננ

 Hackmesser קופיץ
 חרם של כד - צו־צור

 לטפטף עשוי שפיו בקבוק - טפיות טפי,

 (סירות) סיר

 חרם של - קדרה
 שטוחה חרם של קדרח — אלפס

 Bratpfanne (צפה) מחבת

 ״ (עמקה) מךדויטת

Krug ?ד

 Theekanne קומקום

 Zunge der Kanne הקומקום דד

 Kriiglein קטנה) (כד קיתון

 Henkel אגן
 למשקין כד - ק?קן

Fiasche בקבוק
 וירקות פרות לשמור זכוכית כלי - צנצנת

 Einmachglas בהם וכיוצא

 ידים לנטילת כלי — אנטל

 Samovar מחם

ק בו ק ב ת- חי לו  קטן ?
 Becken גדול) נחשת (כלי גיגית

stossei מכתשת
 Zerstossen במכתשת דוק — $1כת

 Morser עילי

 stossei מדוןי ?*דובה,
 במים קמח ערב - גבול פלול,

והמים הקמח ערוב - בלה
• T י

בזה זה יבשים המרים שני - ערבב •• 1־
 kneten לו#

Kneten לי$ה
• T

 הלישה גמור - גלגל

 לישה נמר - גלגול

 אחת בפעם לש שאדם מה כל — עפה

ק בצק ל ח העפה מן -

Topf
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 לישתה שממרה - ?!גל?לת עפה

Trog ךבה5<
 שנחתכה בצק חתיכת - קרץ מקרצת,

Sauerteig שאור
 Backtrog שאור לחמוק געית - מישאלת

 Gesauertes מחמצת — חמץ

anschwellen ח1תפ
T ־׳

עבה בצק שנתקלקל- בצק - חו־ע בצק
וקשה

 מן חתיכה הפרש - (בצק) קטוף קרוץ,
העבה

 Walgerholz מ^רול

 walgern (בצק) עלןי

 Waigerbrett עריכה טבלת

 herausholen (פת) דלה

 Brotkruste הלחם קרום

 Sieb (לקמח) נפה

 Sieb (גדולה) כברה

 Sieben בפה

״ כבור T

״ הרקד
 Laib (נ׳) ככר

 stuck (Brot( פרוסה

 zerschneiden בצוע

zerstiickeln ס1פר
T

Weissbrot לבן) לחם שבת, (של חלות

Brotchen ?לוקקאות לחממות,
ungesauertes Brot מצות

feines Mehl &לת
סלת עשה - פלת

▼ backen אפה
 Backer נחתום או?ה,

 Backerei מאפה בית
 רותחין ידי על ועורות ראש (מליגת מלוג

abbriihen רמק) או

 sengen השערות) את (להסיר חרוך

 נוצות שירי להסיר — הבהב

מלוח) (לא הפל בשר
* T T ״•

הבשר) על (מלח פזור

einweichen במים) (בשר שלה

dicke Saiz גס מלח

feine Saiz דק מלח

dickste Saiz הגס מן גס מלח
feinste Saiz הדק מן דק מלח
בשעת הבשר מן היוצא אלם (ציר ציר

Fleischsaft מליחה)

pockein בחומץ) בשי (הצמתת צמות
הפרות מן היוצאים מים — מהל

מרוקח פרות מהל — ע:סיס

Klumpen מלח) (של בול

Saiz zerreiben מלח שחק

Einweichen שליה

r״ _ / (לבשר) שריה כלי f̂ : • •: * ן Gefass zum
 Einweichen } (לפרות) משלה

saizen מלוח
T ־־

Saizen ?!ליחה
 למליחת כליפרדה- ?וליחה,מפרג, מקבר

הבשר

 abschutteln הבשר) מעל (המלח נפץ
 flbspulung (des Fleisches((הבשר)הדחת
 Abspiilung (der Gefasse( (הכלים)הלחת
״ (הרצפה) הדחת

״ (כלים) עטוף

 miichig חולבת) (כף חולב חלב, על
fleischig ב!ער על

 חלב של ולא בשר של שאיננו מאכל - תפל

Korb (לפרות) קלת

 שעורים או במים חטים נתון — לתות

נריסין עשית לשם



וביבליוגרפיה בהרת

חנוך:לון

שבמערב מ&ךת בעלי
Masoreten des Westens von Paul Kahle mit Beitragen von Dr. Israel 
Rabin und 30. Lichtdrucktafeln 1. Verlag von W. Kohlhammer in Stuttgart 

+89+66עמ׳+ כ״ז 1927• XII 

(בקרת)

 בראשיתו העברי הנקוד לחקר קהלי הפרום' של הגדולה לעבודתו המשך — זה ספר
 הנקוד כאן נבדק בדורנו. לה יחיד שהוא עבודה שונים׳ ובמקומות בתקופות ובהתפתחותו

 המחבר ספרי בהם שמצטינים בחמר/ מעלה שליטה ובאותה הדיוק באותו הישראלי ארץ

הבבלי. הנקוד על
הגניזה, מתוך באב׳ לתשעה קינות משמרות, לכ״ד הקרובות הן זה בספר עקר

 הטקסטים ).86 (עמ' החמשי האלף של החמשית המאה כנראה, המחבר, לדעת חבורן, שזמן
 (נתפרסמו מכבר לויאס שפרסם יניי׳/ מחזור מן כ״קרובות ישראלי ארץ בנקוד מנקדים הללו

 לחקר הללו העתיקים הפיוטים חשיבות רבה כמה לומר׳ צרך אין זה). בספר הם גם
 ויחקרו ממחים בודאי יבאו בהם. לשון פניני כמה ואף בישראל והפיוט השירה תולדות
 מחמת ביחוד בהם טפל המו״ל ישראל. של הרוח בתולדות חשוב פרק וישלימו וידרשו
אלא עוד ולא הטברני, והנקוד הבבלי מהנקוד 2 1 ובתכנו בצורתו שונה שהוא נקודם,

 Texte und CIntersuchungen zur vormasoreti- המחלהה של 1 גומר 1

schen Grammatik d. Hebraisehen קהלי. פ. ע״י לאור מוצאים

,בעמ ביחוד ZftW 1921 ומקדם 46 ,עמ עין הדקדוק; בעצם יסודיים שנויים 2
 ־זיןז׳ במקום ידך ועוד; עליך פיה, מעין תבות בסוף מטעם שאינו קמץ חסר :37 - 234

 הספרדים ובפי פעלך׳ והגוף לךז הנשמה אמתך, [ובסליחות: בהושענות בפינו גם שנתקים
 בדפוס מנקדות במשניות וכן במשנה תמיד התימנים מנקדים וכך ונעריצך נקדישך והתימנים

 בר]. הפרופ' של הפרוספקט ע"פ — עירך אבות סוף קופמן בכ״י גם ואמשטרדם. איטליה
ך הכנויים בדבר ך במקום " חם רב חמר יש " ל ים ב ר ו  הכהן׳ שמואל הרב של הבכ

א.,,ל ־־־ ט״ז תר״ל׳ שנת ליוורנו
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 קדם הזה שהנקוד ומכירן בהם. המפזרים הרבים המקרא בפסוקי אף ישנם שבויים שאותם
 הללו השנויים גם כרחבו על כאחד). בודאי שמשו קצרה #בתקופה (אע"פ 1 לטברני

 ושלפביה: למסרה שמחוץ אחר חמר גם לכאן נצרף ואם שלנו. הנקוד קביעת לפני זמנם
3*  ועוד הירונימום השבעים, תרגום של טרנסקרפציה ופרטי 2 ומבטאם השמרובים נקוד

על נצטרך - היום משלנו שונה 4 עתיקה אחרת ולהבעה אחר למבטא נאמנים עדים
. 5 העברי הדקדוק במדע בידינו מקבלות דעות במקצת לחזר כרחנו

 לו שעבין מי וכל כאן׳ עד הנאמר לכל מפרט פרוש הם הבאים הפרקים חמשת
מרבה. יהא ושכרו ויקרא יפנה ובדקדוק, במסרה

הערות. מעט בזה

2—1 עמ' א׳ בפרק ו״מסירתו" שבקודו צובא/ שבארם השלם התנ״ך על מדבר 3
 ספר ועל המפרסמת, אשר בן שבמשפחת האחרון , 6 אשר בן לאהרן כתבתו/ לפי הם,

בקהיר. #לקראים שבביה״ב הנ׳ל) אהרן ר' (אבי 7 אשר בן משה ר' של הנביאים
 12 עמ' 1 ספיר אבן ? צובא לארם הגיע כיצד אשר בן אהרן ר׳ של זה מקרא

 בשו״ת ז״ל הרדב״ז כתב ז׳ל, הרמב׳ם ממנו שהגיה אשר, בן של התנ״ך //ואמנם כותב:
 ולבקשת אין. אחרות ידיעות הזה/ היום עד שם עודנו והוא צובא לארם שהוליכוהו

 תשובה, אותה מצאו ולא הרדב״ז תשובות בכל ובקשו מלמדים שני בדקו קהלי הפרופ'
ספיר. אבן שהזכיר

אחרים. ממקומות רמזים יש אבל
9 מצר שבפסטט כנסיות בתי שני על מספר 8 סמברי יוסף ר' מדברי בלקוטים

בהיכל ז״ל לעזרא ספר ובה 10 ז״ל לאליה אותה מכנין והאחרת ז*ל להרמב״ם ״אחד
 שנתו משלים אינו בו... העולה #כל אליו.♦. לעלות לבו מגיס אדם... ואין למעלה סגור

 :119 עמ' מוסיף וסמברי כ״א. ח׳א ספיר באבן גם כך שבו״״ ההוא תורה הספר לקך#ת
 ד' עבד מות אחרי ההיא הארץ מן דירתם ועקרו מצרים צוען תושבי #נתמעטו ״וכיון
 הנאת ובשביל חומה עליו ובנו אצלם ידוע במקום היהודים אותו וגנזו הספר זד, לקחו

 a 10 ברטנורא עובדיה ר' גם במקוימו. והעלוהו הספרים... מן ספר לקחו תפסק שלא ביה׳׳ב
וקנה מערב מארץ אחד יהודי בא רבות שנים ״זה לעזרא: התורה ספר העלמות על מספר

.Schaade ״יע זו במחלקה להתפרסם עומדים מנקדים עתיקים טקסטים 2 .24 עם' 1
3 Wutz, Die Transkr. d. Hbr. bei Hieronymus במחלקה יצאה ראשונה חוברת

שלפני העברי בדקדוק וחקירות ״טקסטים המחלקה: של הכללי השם מכאן 4 .2 מספר זו
ספרו את פיו על והגיה הרמב״ם שסמך המקרא, זהו כידוע, 6 המבוא. ע"פ 5 המסרה״.
מפי ששמעתי כפי הגיע, זה כ״י ואילך. י״ב ,עמ 1 ספיר אבן עין * וסתומות בפתוחות

שבירושלים. והאוניברסיטאי הלאמי בבהי״ס ונמצא מצלם 7 בלונדון. ששון לידי אסף, הרב
מתוך עצמו, לדברי הם׳ דבריו 9 .118 עמ' ׳1 העתים וקורות החכמים סדר גיבואר, 8

סמברי: 10 הראשון. המקור לשון מביא ואני ל״ג, דף שנים) עבור (או יששכר תקון
בהערה. ע״ב כ' שם ספיר באבן מובא 103 אלשאמיין. של ואחד
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 והממש והס״ת... הוא ונאבד הספינה נטבעה מאלכסנדריה ובצאתו... השמש... מיד אותו
 שבא אשר, בן של התנ״ך הוא הוא כי ההשערה, מאד קרובה זה לפי ומת״♦ דתו המיר

 כי אמונה, נפוצה להלן) (עין הנפרזה בעתיקותו והאמונה קדשתו ולגדל מא״י למצרים
 הוציאוהו לדמשק, הקהלה מבני משם והלכו במצרים הישוב שנתמעט ואחרי לעזרא. הוא

 אתם♦ ולקחוהו השמש, את כך לשם שחדו עובדיה, ר' שספר האגדה, מן וכנראה בסתר,
 ע״פ בח״ב׳ זה. כ״י מזכיר בשה״ג חיד״א הרב גם כי וראיתי׳ ספיר באבן שוב ועינתי
 ׳-אומרים :כותב הוא עובדיה, ערך בח״א, אבל כלום, מצאתי לא ספיר, אבן של ציונו
 בעקר ואיננו״♦ משם הספר שהסירו ששמעו בלחישה אמרו וחכמים עזרא... ס' משם

 כתוב שנמצא הביא ושם הלוי מנחם מר' הגהה יש ויחי ״...ופ' דבריו שאר חשובים
ת בירושלים שהיה במצרים הידוע מהם' מוגה חומש כ' שהרמב״ם ו מ י ם מ י א נ ת  ה

ב ס״ת היה בורגוניא שבמלכות שמע ואח׳״כ למצרים והובא ת כ ש יד מ ד ק א ה ר ז  ע
ר פ ו ס א שם הרמב׳ם והלך הגדול הכהן מהיר ה צ מ ת כל ו ו י ש ר ת פ ו ח ו ת  פ
' ו ת ס ת ו ו נ ו כ ק למה מ י ת ע ה ד ש ״ כ ה / מ ם י ר צ מ ב  שהיתה ברור׳ מזה ש

 והינו אשר, בן של לכ״ד מכון ושנמצא עזרא של ס״ת בדיקת לרמב״ם מיחסת אגדה גם
 ספק אין ושוב A לעזרא מתיחסת היתד. אשר בן משפחת כי עוד׳ להוסיף וצריך הך.

בדבר.
 הלכתי—מנחם ״אני לונזאנו: די הרב המגיה עליו ׳-וכתב עוד: מספר שם, סמברי,

 יחד כרוכים פסולים ספרים ג׳ היו כי זיוף שהכל ומצאתי למטה ס״ת אותו והורדתי שם
י בדקתי אבל פרטים׳ עוד מוסיף לונזאנו כי אפשר, עכ״ל״. זה על זה ת ש  ת ו ד י ב

ר וביחוד ו א ה ב ר ו  הרמב״ם את הרבה פעמים מזכיר שהוא אעפ״י כלום׳ ואין ת
לונזאנו. של מכתב איזה מתוך הדברים לקוחים ואולי ב״א♦ של הספר ואת

 עני תם... למודך שיהא ״ולמדתם :ע״ב ט״ז ברב' הבריתא מובאת 2 1 48 בעט'
 במבטא הפרש היה שלא משמע, מכאן וכו'. פתיל״ הכנף לבבך... על כגון בתריה רבא

 במבטא דגושה פ׳ אין וכן רפה בפ״א ידועים שמות מעתיק שהירוגימום ומכיון הפ״א.
 דברי כי מאד׳ מענין הנ׳ל. המלים בשתי רפה לפ״א רבא שכונת רואים, אנו השמרונים,

 הכפול המבטא כי בברור, כמעט הוא אף להחליט לונזאנו מנחם ר' את הביאו הנ״ל רבא
 ומפני ע״א, ק״ז דף ידות׳ שתי חיים, בדרך נאמרו דבריו הקדמונים. של אינו הפ״א של

 לי קשיא בגמרא רבא דברי על ״וגם בקצרה: אעתיקם הוא, המציאות מיקרי זה שספר
 וכן שוד, הלמדין שני מבטא לבבך בכל בשלמה לבבך... לבכל פתיל הכנף השוה איך

רוח הציקתני וכאשר לחוד... ד,פ' ומבטא לחוד ד,פ' מבטא הכא אבל מהרה... ואבדתם

אשר... בן אהרן... זה ״כי :79 עט׳ הטעמים ובדקדוקי 37 עמ' בזה המבקר בספר 1
זצ״ל". הכהן עזרא מן היו אילו כי ואמרו וזכרו השלשלת אחרית היה

 Vom Alten Testament Karl Marti — למרטי היובל בספר לכן ומקדם 2

,1925 gewidmet '72 ־ 167 עמ.
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 מכחיש אני כן אומר שאם ראיתי כי יכלתי, ולא אתי האמת שאין לומר ורציתי בטני...
ו בלבי הסכמתי ולכן המוחש... נ ם שא י ע ו ת ט א י ר ק ם ומאמין הם' ב י נ ו מ ד ק ה  לא ש

ו י ם ה י ר ו ה ק ת ו ם א ל ו ע . ל . . יה ו  הדגושה פרעה של 4לפ הרפויה ויפן של פ ובין רפ
 שלכה״פ הרי ה״♦ ו ש ט ע מ כ ם ה י נ ש ת א י ר ק ה ת י ה ש ד ע מועט בהבדל מבדילים היו

 מהו כלומר הטעות, עצם /,בקריאתה טועים ״אנו כי אומר, הוא הפשוטה לפ' בנוגע
 כלונזאנו, שיהודי העקר, חשוב; לא דגוש׳ או רפה הפ״א, של אחד מבטא אותו לקדמונים
 באותו והרי כאלה♦ דברים בפרוש להשמיע חש לא מסרה בעלי של רגליהם בעפר המתאבק

 של כפול מבטא לנו שמסרו אותם בפרוש, נאמר לא אם אף כלולים, טועים) (אנו ״אנו"
זו. אות

 קונטרס דוקס, מתוך 49 ,עט המובא יצירה לספר פי' באותו הפ״א. מבטא בדבר עוד
 הנ״ל בדוקם כ״ב)♦ עט׳ 1 גרוסברג (בהוצאת דגושות ופ' ג׳ על 73 בעט' מדבר המסרת,

י ״מה :גם נאמר 72 עט' ו צ מ ו נ י א ן ש ו ש ל י ב ב ר ע ת 2 1ה י ב  ויהי כגון , 3הרפה ה
״. 4 בקר

בצייט־ היהודים• לשל הסורים של מסרה דברי שבץ היחס על אחד פרט .50 עמ'
 נגד/ הטרמינים על מרכס העיר /315 עט' 1900 שנת 14 כרך אססיריאלאגיע, פיר שריפט
,  בפקפוק ורק בקהיר. הנמצא תשפ״ח, משנת קראי כ״י כתובים שבסוף במסרה שמצא טפי
 ד ג נ כי להוסיף, יש שלמורים. הנגינה בטעמי הללו הטרמינים התלות על מעיר הוא גדול

 המו״ל: שם והעיר ),א עט' 4 (דף וטעמיה" ״נוגהיה סרוק בן ר״מ במחברת גם משמש
ה". כתוב אחרים ״בכ״י די ם כי נראה׳ נג י ד ג ו  בנגוד משרתים, מחברות, נגינות הם נ

ם י מ ע ט ה המנח גם מובא ב' עט׳ 30 שבדף ומכיון מפסיקים. כלומר סתם, ל כ י ש  מ
 לפרש נצטרך לעיל♦..", ״המשוכים לאחריתם״.♦. סמוכה ״משיכתם ולמלעיל למלרע קשור

אמנם המשפט. נגינת וטעמים, לנוגדים בנגוד ,5 המלה נגינת על א׳) עט' ד' (דף מושכיה

אקספורד... כ״י ע"פ תמים... בן דונש אבוסהל פרוש... עם יצירה... ספר 1
 משפטי עין לקדמונים כפת בגד מבטא בדבר 2 תרס״ב. לונדון גראסבערג... מנשה מאת

 כאן 4 כאן. משבש בגרוסברג 5 * 3 .144 עט' הדגש׳ שער גורדון׳ ל״א מאת העברית הלשון
41 עט' דוקם אמות; אי״ו אותיות נקראות יצירה לספר זה בפרוש כי להעיר, המקום
 הברצלוני לרי' יצירה ספר פי' גם עין ואילך. ומ״ד כ׳־כ״א גרוסברג ,71־70 ועמ' 10 הערה

 ,189 עט' ורשא מלין, ערך שי״ר, העיר וכבר .346 נוספות ובהערות 215 ,206־198 עט'
 אמות אמ״ש אותיות נקראות גופו יצירה בספר כי ׳74 ,73 עט' גרבר, הוצאת ובאגרותיו׳

.2 הערה 92 ולאנדר בואר של הדקדוק בספר לתקן לפ״ז צריך אי״ו. ולא
 מחלקות לג׳ הערבית, ע״פ אי״ו׳ חלוקת כ׳־כ״א, וגרוסברג 71 דוקם שם, נזכרת גם

לפתח : ות י  לשבירה קמצין"), שהן ״ואעפ״י הוסיף (בגרוסברג בנה עשה כמו ל ו ד ג ראש
י ו... ו״י ה ו ר צ הדקדוק; ראשית לחקירת חשוב זה פרט ואף ם. י ת פ ש ה אל ך... ש
 הגונה הוצאה שאין זמן כל אבל .6 הערה 83 ,עמ וכו' Die flnfange בכר עין 5

כלום. להחליט אין ״המחברת" של
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, במקום ן י ד ג נ כ״י בשני המו״ל לדברי נמצא 30 בעמ׳ גם ם ת נ י ג  היא הענין שלפי נ
. המנח ב״מחברת״ מצוי אפן בכל המלה♦ נגינת ד ג נ

 ויבארם ולדקדוקם לנקודם הללו הפיוטים בפרטי לטפל בודאי עוד ישוב הנכבד המחבר
 מנקדים הם התימנים♦ אצל גם השגורים אצלנו מהמקבל שנויים על להעיר רצוני בזה לנו.

 1 יניי מחזור מן בקרובות רק כ״ג. י״ח, ד/ עמ' כך. כאן וגם תלאה׳ במשקל המתים, לזווית
 המתים תחי_ת סוטה סוף 2 קופמן כ״י במשנה גם וכו׳. האשכנזים בפי כמקבל מנקד

בפתח). (החי״ת
 שאינה הברה לפני גם שוא במקום תנועה במשנה 3 התימנים בפי שגור וכן

המוכן. מן שוא להם שיש אע״פ שלנו, הטקסטים דגמת מטעמת,
 המנקדים לפרגמנטים התימנים של הנקוד דומה מאד הרבה כי עוד, להעיר כדי כאן

 ל!הא להקל; הפעיל: שה"פ לתקן; לבטל׳ פעל: בנין של שה״פ כגון ,4 פרידמן שהוציא
 בחולם, 5 שוד. (בשורק), אינו לכ״יקופמן: דמיון אחר מצד ועוד. ועוד כיוצא קורא, יהא,

 שכפי שלתימנים׳ נקוד משנויי שאפשר מה כל לאסף מאד חשוב ועוד. בקמץ שוד. במקום
עתיק. חמר בהם יש שראינו,

 בספרות לפעמים עליהם שמעירים /,הארצות עמי ״בשבושי גם יש חשוב עתיק חמר
היום. עד ישראל בשבטי ושנתקימו הבינים ימי

תי על ערב ש  וערב 6 שתי במשנה הקורא ״וכל צרה: בערך הפרחון העיר ו
 לטהרת אנו חרדים וכמה ".8 ושתי ערב או וערב 7 שתי שיאמר עד טועה זה הרי

פ חז״ל מספרות ראיה יביאו אם זו. מעין צורות ו י י’י ל ו  שיבאו אפשר וי״ו, מלאים 9 ח
 יקרא״, ,/יופי א׳ עמ' שלנו בטקסטים והנה נע! שוא לסמן אלא הוי״ו אין וישיבו: להתוכח

 ה' עמ׳ מצינו ועוד בחולם. מנקדים וכלם יפיפה״ ״יופי ח' עמ' /,כבוד על ״יופי ז' עמ'
.12 הילבשתה עדייה 11 ומשי ״וארגמן למטה ט״ז עמ' ומרפא״, 10 ״צורי

ואי־ אחר־כך נעלם לויאס, שהוציא הללו, הפיוטים של היד כתב כ״ז. עמ' 1
 58 עמ' 1907 מונאטסשריפט קרוים, ע״פ 2 .87 עמ' עין ;ממנו אין צלום ואף לבדק, אפשר

 על וחוטר מחבוב שאקי, לוי, סעדיה הא׳ לטובה ויזכרו מכולם״ יותר ״ומתלמידי 3 בהערה.
 נדאף׳ אברהם רבי הרה״ג של כחו ויישר התימנים. בנקוד מפיהם שלמדתי מה כל

 חכמי מגדולי אחד בידי מנקדה משנה של חלק ־־ הנ״ל לוי מר בהשתדלות ־־ שהשאילני
 b 88־265 עמ' Babyl. Mischna-Fragmente aus d. flltkairoer Geniza 4 ״ןתימ

,1927 ,5 ...Jahrbuch d, J. L. G. XVII סגול במקום הפתח .57 עמ' הנ״ל קרויס פ,׳ע 

 הר־זהב, צ. עין 9 בשי״ן. סגול 8 בשי״ן. שוא 7 בשי״ן. סגול 6 התימנים. במבטא כנהוג

 אפשר אבל שורק), הן הוי״ו גבי על הנקודות (שתי צורי הנקוד 10 .268 עמ׳ מ״ג השלח
י קוראים שהיו או חולם במקום כאן ששבוש ר ו  מנקד 11 בתנועה. אופן בכל בשורק. צ

שי ,י ט״ז ביחז׳ כאחד. וסגול צרי שהוא בסמן  י*ג פסוק ושם פסוק בסוף בסגל מ
, י מש  קסוטו גם עין 12 .94 עמ' ,ב ב״שפתנו" החרדה לחנם ואך בפשטא. גם בסגול מ׳ם ו

.217 ,עמ ,72 כרך 1928 שנת מונאטסשריפט/
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 נגנבו נשברו, :הספרדים בפי בנפעל ביחוד בהמשך אף הפסק צורות יש בפעל גם

 וכן בנתפעל. גם בכ״י מנקדות בודדות ובמלים ,1 מנקדות במשניות בקביעות וכן וכו׳.

 מנקדים והתימנים .3 פרידמן של בפרגמגטים והרבה .2 ופעל קל בעבר קויפמן בכ״י

 אלה כל בודאי היו הלשונית הרגשתנו לפי ועוד. הורמה הוסקה, כבהפסק: בהמשך הפעל

 שלנו בפיוטים והנה כלום! לא שד״ל? אחרי עליהם המדעי הדקדוק לנו מספר ומה שבושים.
 כגפן (=ויפרחו) ויפרחו י״ח), ל' ^ירמ' תלה על עיר וניבנתה = ( וניבנתה א׳ עמ' מצינו

 זה אין אבל מיחד, סמן לו אין זה שבנקוד נע, שוא הוא הפתח כי אפשר, ח׳). י״ד (הושע

דוקא.

להם. יבוז ולא ילקט צרורות צרורי אף המדעי הדקדוק

הפיוטים. לעצם

 נתן זה ומשום לפעמים, קשה והצורה והמדרשים מהאגדה הרבה ושאוב השה התכן

 בזה׳ נשתקעה להבנתם. הרבה המועיל לגרמנית שלם תרגום גם כנהוג, הערות מלבד להם,

 בידי יעלה ואולי ברור/ הכל לא אעפ״כ אחרים• מלמדים עבודת גם פעם, בכל כמוער

מה. להוסיף

(תה׳ס״ה, תמוגגנה ברביבים ע״פ הוא זה ג מוג יקרע. לב עם מוגג למעלה: ד' עמ'

בתשובה. לפניך לבם הקורעים של רוחם והשב 4 רענן בהשאלה: י״א)

תקים. הושיענו קומה 5 (י) [אמר] למעלה: ה׳ עמ'
 צריך כי יותר, קרוב אבל אמרים, של בסמיכות 9 עמ' מפרשת הראשונה המלה

 ״קומה ואומרים לפניך המתפללים הקימה ו״יו): מלא ואולי (בחולם אומרי ולקרא להשלים
הושיענו".

דבירך. תיתלה דברך תקים למעלה: ו׳ עט'
 תלה דחק. זה •wortlich; hange auf ובהערה richte wieder ein מתרגם תיתלה

ה ידוע הרים• = חז״ל בעברית . תל ו נ י  שה״ש ,(מד ובוכה קולו תולה היה להוסיף: וצריך ע

 רמז איוב שמעוני ילקוט == קפ״ח עמי (פסדר׳ב פניו תולה לויתן ע״א), ל' דף גרינהוט

ן מתגברין המים והיו הים... בתוך פלטרין לו בגד, וביחוד: תתקכ״ז) י ל ו ת ן ו י ר ט ל פ  ה

 בר' (תנח' למעלה שלו ן י ר ט ל פ ן י ל ו ת ו יוצאות מעינות והיו למעלה.♦♦ גבוהין ונמצאו

דבירך. ותגביה הרים = דבירך תיתלה הרי ו).,,ד ־־ ז'

תכפירם= לפרש אפשר בדחק רק כיתרך. תכפירם הדרך תצניפם הסמוכה: בשורה שט

י לשון אין שהרי כפרת/ מלשון תכסם, ו ס . על נופל כ  לקרא שצריך לי. נראה לכן כתר

ת פי: על תצפירם ר ט י ע ת צב ר י פ  ם פ י נ צ ת ל גם יפה מקביל ה׳). כ״ח י' (ישע תפארה צ
1 .6 שלפניו

 במשניות מצויה זה בפרט גמורה קונסקבנציה .,ב 47 א/ 34 סע׳ שד׳ל־כהנא עין 1

ת ת״ו שנת באמשטרדם המנקרות ו פ ת ת ש ה  ישראל, בן מנשה ר' הקדמה) שם (עין ב

 בנין ן, י נ ע ר אגב: 4 .272 עט' הנ״ל 3 .58 עמ' הנ״ל קדויס ע׳'פ 2 הנ״ל. קסוטו גם עין

(א״א).—תכתירם. צ״ל אולי 6 בכ״י. חסרות ,ר מ׳ א' 5 ו. עמ' הללו בפיוטים נמצא פעל,
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לחרפה אבה עד לנו מלון גבע למטה: ח' עמ'
דחופה. 1 מדחופים ארץ ויקרא דבר

 לתרגום טעם יש וכן בארץ. אויב יהיה מתי עד הראשון: החרוז על ההערה נכונה
 ,(ישע זה פסוק הפיטן לו בחר ומדוע הללו? החרוזים בשני חבור מה אבל השבי♦ החרוז #ל
 ישראל♦ בארץ סנחריב ״מסעות" על האגדה מרחפת היתד. בדמיונו כי ספק׳ אין כ״ט)? י׳

 עית♦♦♦ על בא #נאמר היום באותו רשע אותו נסע מסעות ״עשר :ע״א וצ״ה ע״ב צ״ד ,סנה
ר חזייה כי ירושלים לכולה דחזיוה עד לנו..♦ מלון גבע ט ו ז י ה א י נ י ע  היא הלא אמר•♦♦ ב

האויב כך: נפרש מעתה ברישיה״• ומניד וקם דכבשית♦.♦ עממיא כרכי מכל וחלשא זעירא
באזני מחרף והוא לשבתו למלונו/ הארצות?) מכל גבוהה שהיא י (א" גבע את לו כבש

/,עממיא כרכי מכל וחלשא ״זעירא - מדחופים״ ״דחופה #היא החרבה/ הארץ את ישראל
עירך. ברחובות ישבו קצומים למעלה: י״א עט׳

 הקצובות כעדר ב': ד׳ שהש״ר ע״פ בבי״ת קצובים צ*ל בתיקו♦ נשארו ״קצומים
ת כ״ד קציבין מלין ו ר מ ש ה מ נ ו ה ת כ״ד ו כ ו ר מ ש  אלה :שם ועוד וכו'• ה י ו ל מ

סנהדרין.
 מן ו#ירים ״פיוטים מקרוב הוציא דוידזון הפרום׳ לעניננו. בדומה הערה לבסוף

 (גם בבלי בנקוד מנקדים כ״י גם לפניו שהיו בהקדמה, מספר והוא שבמצרים״ הגניזה
 ונקד ההוא הנקוד את הסיר הוא אבל א״י). בנקוד מנקדת שפרסם הפקסימיליה׳ ? בבלי

 רחוקים כמה בזה, עליהם שדברנו בפיוטים/ אנו רואים שלנו. הדקדוק לפי טברני בנקוד
 את בדיוק לכהפ״ח אסף אלו או צלומים לקורא נתן אלו הזה. מהדקדוק הקדמונים היו
לטפל שוב יבואו מתי יודע, מי ז כך על להצטער וי# מיחדת! ברשימה הנקוד שנויי כל

— 19 ,עמ לנדפם הפקסמיליה את השויתי #הם. כמו ולפרסמם הללו הפיוטים של בכ״י
מהשנויים. חלק #ל רשימה כאן והנה 21

נשתגר,/ נדפס נשתנה) (= נשתנה 74 שורה
T “  T T

=לנפלאותיו 79 ׳ לנפלאותיו, נדפס לנפלאותיו) (
T I

פדות, ״ פדות) (= פדות 90 ״
 ראש בגלוי )2#רא בגלוי (= ראש בגלוי 92 ״
אחדות) (פעמים ?ף ״ לך) (= לך 94 ״

 אבל הם. שבושים לבטלם> וכלל כלל רוצה (#איני שלנו הדקדוק כללי שמתוך ודאי
 עתיקים טקסטים והמנקד קדמונים. של לשון צלילי להדי אזנים לנו פותחים הללו השבושיט

 יהודי חכם חזיון בימה על כמעלה הוא הרי /,״הדקדוק לפי וכו') פיוטים מדרש (משנה,
זמננו. של פולני יהודי בלבוש קדמון

 שנתפרסמו אלה כמות פיוטים עוד בידו נמצאים כי ,25 בעט' מספר קהלי הפרום׳
 בנקוד ותרגום מקרא קטעי עוד להתפרסם עומדים וכן לדפוס אותם מתקינים ותלמידיו

1 יתמהמהו. #לא ולואי להם מחכים אנו א״י.

בחירק. ת בי״ 2 חירק. מנקדת מדחופים של מ׳ם 1
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והצעות הערות

שיפמן פינחס

תאר לשם עצם שם בין
 הגיוני־ אף אלא לשוני־דקדוקי׳ רק אינו תאר לשם עצם שם בין ההבדל

 יבואו התאר ושם העצם כששם להבחין נקל הזה ההגיוני ההבדל את מחשבתי.
במשפט. נשואים

 המחשבה כלי.—השלחן סינתיטי: הוא המשפט עצם׳ שם הוא הנשוא אם
 הוא המשפט תאר, שם הוא וכשהנשוא כלי.—הכלל אל—שלחן—הפרט את הכניסה
התכונה-לבן. את אנליטי פרוצס דרך המחשבה גלתה בשלחן השלחן־לבן. 5 אנליטי

 המשפט — תאר״ ״שם ובכל הסינתיטי׳ המשפט חבוי עצם״ ״שם בכל בכלל
 — הכללי המושג אל הצטרף הזה העצם משמעו: הרי שלחן. ז כשאומרים האנליטי.

הלבן. תכונת נמצאת זה בעצם 5 אנליטי משפט בהסתר יש לבן, ז וכשאומרים שלחן.
 ״שם וכל הסינתיטית׳ המחשבה בדרך בא עצם״ ״שם כל ההגדרה: מכאן

האנליטית. המחשבה בדרך — תאר״
תאר. לשם עצם שם שבין המחשבתיים ההבדלים שאר ומכאן

 שם ההבדל. בדרך מיהרת האנליזה הזהות; בדרך ומגדירה כוללת הסינתיזה
 אנו אין שבמחשבתנו. הפנימי הציור עם דנים׳ שעליו העצם, את מזהה העצם

 מהותו כל את הכללה בדרך מגדירים אנו אלא המיוחדות׳ בתכונותיו מבחינים
 אחת בציור מבחין ״התאר״ שם אולם ״שלחן״. בשם בלשון ונסתמנה אצלנו שנתרשמה

לבן. בשם: העצם את זה יהודי הבדל פי על ומגדיר התכונות
העלמו. עד הופעתו מתחלת העצם, של ישותו זמן לכל קבוע העצם שם

 במקריו. הוא משתנה אבל משתנה׳ אינו במהותו העצם מקרי. הוא התאר שם
 ומחיבים קבועים אינם נבור צדיק׳ מלך, וקביעות. הכרחיות התאר בשם אין ולפיכך
 שם כל סנדלר, חיט׳ התאר: לשם וקביעות הכרחיות שאין כשם האדם, של למהותו

 שאינו מה ;יחם הערכת לו ואין מזדהים׳ והמהות השם — במהותו בו, בחינתו עצם
 העצם ששם להסיק׳ יש מכאן יחם. בהערכת שבחינתו תכונה, של תאר בשם כן

 מיחד׳ הבדלי׳ אנליטי׳ הוא התאר שם מהותי; חיובי, כולל, זהותי, סינתיטי, הוא
ויחסי, מקרי
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 אולם והמחשבה. ההגיון כדרך כלליים, אנושיים הם הללו ההגיוניים ההבדלים
 לכל אנושיים. כלל אינם אלה שמוה סוגי שני שכין והדקדוקיים הלשוניים ההבדלים

המיחדים. דרכיה לשון
תאר. לשם עצם שם בין אלה לשוניים הבדלים לראות יש בעברית

בדרך בא התאר שם כן על כי לו, שקדם מפשט שם יש תאר שם לכל א)
י %* כיחס המפשט, לשם התאר בין הצטרפות של ויחם המפשט. מהמשג הנתוח

 בדרך הבא העצם שם כן לא גבור. אין גבורה, אין אם ובן: אב שבין ההצטרפות
 מה הכללית: השאלה כאן אין ולהפשטה. לנתוח יסוד משמש העצם שם הסינתיזה.

 במחשבה: קדם מה לשאלה מקום שאין כשם המפשט, שם או העצם שם אם קדם,
 העצמים בממון אולם במחשבה. נתונים חיוביים כהות שניהם האנליזה. או הסינתיזה
 לנתוחו קודם הכללי הרשם את תפם שהעברי לראות, יש הלשון ידי על וההופעות

התאד. לשם העצם שם בעברית קדם כך ומשום ולהפשטתו.
 כן על כי ורבים, יחיד—המספרים בשני בלשון תמיד מסמן התאר שם ב)

 שם המספריים. בשני היא מסמן תמיד שלא העצם שם כן שאינו מה הוא׳ יחסי
ברבים. רק הבאים עצם שמות ויש ;ביחיד לרב באים מפשטים שמות והרבה החמר

 שאינו מה לנקבה. ות לזכר, ים רבים: במספר קבוע המין סמון תאר בשם ג)
קבוע. אינו רבים במספר המין ממון העצם, בשם כידוע, כן׳

 מלבד העצם, ושם ונקבה. זכר — המינים בשני מסמן תמיד בא התאר שם ד)
 היחס ששם להסיק יש נקבה. או זכר - אהד במין רק לרב בא חיים, בעלי שמות
 המינים בשני בא היחס שם התאר. שם אל הדקדוק־, במובן זה, בבל דומה
, התאר לשם דומה הוא ההגיוני במובן גם כי קבועות. בתמונות המספרים ובשני - 
מבדיל. מקרי, יחסי,

 מתכונתו גם בו נשאר לפיכך העצם, משם בלשון נבנה היחס ששם משום אולם
 הנהו שהמשפט לפעמים יש היחס שם הוא הנשוא ואם העצם. שם של הסינתיטית

סינתיטי.
 בדקדוק והן בהגיון הן וחותכים קבועים הבדלים שיש לראות, יש זה מכל

תאר. לשם עצם שם בין



מהו?*) שבמקרא ה״צנור״
 ירושלים את דוד כבוש על הידוע בספור :במקרא פעמים אך נמצאת זו מלה

 בהודאה בעקר אצלנו תשמש כעת ).׳ח (מ״ב, תהלים ובספר ח׳) ה/ ,ב (שמואל
 וו, למשל, כמו, אחדות, הוראות גם בארמית לה יש כידוע, ואולם, אמת־־מים. על

הבריח. או הדלת ציר מסתובב שבו החור ונם מזלג לגחלים, מלקחים
 סמוכים לה מצאו ולא זו מלה של האתימולוגיה על עמדו הלשון חכמי

 העמוד) כתרת של (במובן ״כפתור״ המלים שדגמת לשער, ואפשר השמיות, בלשונות
 הזה, השם נושא העצם עם ביחד שמית בלתי מלשון בעברית היא שאולה ו״כנור״,
וערבית. לארמית גם כנראה, עברה, ומעברית

 של הנ״ל בפרשה כל קדם לטפל עלינו במקרא מובנה על לעמד כדי
 מתקשים בישנים, כחדשים המקרא, מפרשי כל ב׳. שמואל בספר אשר ירושלים כבוש

.1* המסרתי בטכסט לנו שנמסרה כפי זו, פרשה בבאור
 שגלה המנהרה הוא הנזכר ש״הצנור״ הפרוש ביותר נתקבל האחרון בזמן

Warren ,מי למוצא היבוסים ממצודת לשער, שאפשר בפי שהובילה, בעפל 
 העיר חומות את לצאת מצור מחמת היה אפשר כשאי דרכה, עוברים והיו הגיחון

לה. מחוצה שנמצא המעין אל ולרדת

.Journal of the Palestine Oriental Society vol. V1I1-3 שנדפס מאמר מתוך *)
 5ע בעקר אעמד וכאן הזה הנושא של הארכיאולוגי בצד יותר הארכתי ההוא במאמר
ו. ופרוש הטכסט

 בפרוש למצא יש היהודים הפרשנים ידי על זה בענין שנאמרו הפרושים רב 1
 המפרשים של אחרים פרושים כהנא). אברהם הוצאת מדעי, (פרוש סגל מ״צ מאת לשמואל
 יש ).Palastina Jahrbuch XI !]915[ ואילך 41 (ע' דלמן של במאמרו ישנם הנוצרים

 עין צרויה״. בן מ*יואב נשתבשו בצנלר״ ו,/יגע שהמלים אחר, *תקון" עוד כעת להוסיף
von ־.Caspari, Die Samuelbucher Kommentar zum alten Testament, herausg

.Prof. Sellin
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 הכבוש פרשת את שונים חוקרים להם מתארים הזאת התגלית סמך על
 הכריז, המנהרה דבר לו וכשנודע המצודה, את לכבש לדוד היה קשה ז כזה באפן

הדבר. עלה צרויה בן יואב ובידי לשר. והיה העיר, אל דרכה שהנכנס
ע, שנערך זה למשל, האנגלים, השונים התרגומים לתוך גם נתקבל זה פרוש

 שהאוניברסיטה בתרגום וכמו״ב )Jewish Publication Society( מרגליות פרופ׳ ידי
מוציאה. משיקגו

 של חלק כאלה מנהרות היו שונות וחקירות חפירות מתוך שנתברר כפי
 באסיה ובמו״ב רבת־עמון יבלעם, בגבעון, נם נמצאו כאלה העתיקות. הערים בצור

 יבלו והיבוסים לירושלים אך מיחד דבר אפוא, היתד״ לא זו מנהרה הקטנה.
 בטכסט הוא הקשי עקר עליה. שמרו ובודאי מציאותה נעלמה לא שמדוד לשער,
 לעיל הנזכר במאמרו דלמן העיר שבבר כמו זה, לפרוש כלל מתאים שאיננו

 מציעים אלה שחכמים הפרושים נם ברם ),J. p. O. S(. אולברייט נם ובאחרונה
הדעת. על מתקבלים אינם

 על להראות אחדות במלים אני הפין ״צנור״ המלה פרוש את שאבאר טרם
 ח׳ פסוק כי ברור, נראה הטכסט המשך מתוך הספור. בהמשך ח׳ פסוק של מקומו

 5 ט׳ לפסוק ז׳ מפסוק נמשך הספור עצם אח׳׳ב. שהכנס מפגר, מאמר אלא אינו
 דודי. עיר לה ויקרא במצדה דוד וישב דוד) עיר (היא ציון מצדת את דוד ״וילכד

 דברי מספרים שבו ו׳, פשוק אחר מקומו היה הספור מעצם חלק ח׳ פסוק היה לו
 ביתר מספר ודאי שהיה הכבוש, דבר קצור רק נתן ב׳ בשמואל היבוסים.

 חי, פסוק וכדומה. ה׳״ ״מלחמות הישר״, ״שפד כמו אחר, במקום אריכות
 של האסור באור לצרך אלא כאן הובא לא הללו מהפרטים אחד כנראה שהוא
 כמו ה׳, בית אלא אינו הידיעה) (בה׳ ״הבית״ הבית*. אל יבוא לא ופסח ״עור

 וכמו״ב )ov Koptoo* 01( השבעים ידועה, מסרת סמך על ודאי לנכון, שפרשוהו
 ועורים לפסחים אסור מקום בשום אין הרי שואלים, הפרשנים ).templum( הוולגטה

 לשמש אהרן מבני מום בעלי על שחל האסור, על מוסב זה ואולם ? המקדש לבית להכנם
 זו להשערה המסיע אחד פרט על להראות עוד יש ואילך). ט״ז כ״א, (ויקרא בקדש

 דוד של בדבריו :המסקנה ובין דוד של דבריו שבין המום בעלי בסדר השנוי והיא
 קודם ובמסקנה העודים״) ואת הפסחים (״ואת לעודים הפסחים רבים) (בלשון קודמים
פסח״). או עור (״איש כהנים בתורת האסור כלשון לפסח-ממש העור יחיד) (בלשון

הדל, האשור פרוש לשש ורק אך אפוא, באה, דוד מדברי הציטטה מטרת
 דוד דברי את להביא צרך היה לא הציטטה את למכנים הלכה. מדרש מעין

 האסור דבר את הביא זה אחרי מיד ועורים. פסחים :המלים עד אלא בשלמותם,
ובו׳. המלה את כזה במקרה מוסיפים היינו אנו בדורנו התכון. שאליו

 סמך על נשק. מין *»,pag1<yt8(ov צנור המלה את מבאר השבעים תרגום כבר
מזלג בצורת נשק שזהו אני, סובר לעיל שהבאתי הזאת המלה של השונים השמושים
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 הגלועטורים בו שהשתמשו הנשק מסוגי אחד הזה הנשק היה כידוע .tridenfn מסונ
 באחד מקליסטר שמצא הגדול ש״המזלג״ לודכיח, נסיתי אחר במקום הרומאים.
 מזלג אינו נזר׳ מלכי קברי אלה היו באחרונה ווינצנט שהוכיח שכפי בגזר, הקברות

 שני חרבות עם ביחד גבל מלכי בקברות מצא מונטי גם זין. כלי אם בי לבשר,
כאלה. ״מזלגות*

 עתיק היותר הציור עכשו. עד שכזה נשק מצוי שונים פרימיטיביים עמים אצל

.1הקוצרים* של ה״וזה בשם הידוע כרית, באי שנמצא הגביע על הוא הזה הנשק של

אלהים״). (״וינגע הכות בהוראת כידוע׳ נ״ב, משמש ״נגע* השרש
 מכה כל ההוא ביום דוד ״ויאמר לקרא: האמור כל סמך על מציע אני

 המעשה את לנו לתאר אפשר וכוי. העודים* ואת הפסחים את בצנורו ויגע יבוסי
 הבצורה. עירם את לכבש יעלה לא דוד שבידי בטוחים׳ היו היבוסים 5 כזה באפן
 ביניהם, חסרו שלא ועוריהם, פסחיהם את החומה אל הוציאו המזרח אנשי כדרך

 על להגן דים אלה מום שבעלי לו׳ ולאמר לדוד לעוג למען החומה על והושיבום
 מי שכל למחנהו׳ פקודה ויוציא הצעיר׳ המלך את הרגיזו האלה הלעג דברי העיר.

 (ההשלמה לשר יהיה והעורים הפסחים את בצנורו (יכה) ויגע העיר את שיכבש
דה״י). שבספר

הפסחים) (ואת ו׳ האות העברת רק אלא בטכסט, שנוי בל מחיב אינו זה באור
התנ*ך. בנירסאות שכיח מקרה הקודמת, למלה

 תהום אל ״תהום שבתהל־סז לפסוק נם מתאים לצנור כאן שנתן זה באור
 בדברי זה לפסוק מיתולוגי באור אנו מוצאים בתלמוד כבר צנוריך. לקול קורא
 שפוותיה ופירסא לעגלא דמי ריד־א האי לי חזי ״לדידי 5 ב׳) כ*ה, (תענית רבה

 מימיך, חשוד ליה אמר עילאה לתהומא עילאה. לתהומא תתאה תהומא בין וקיימא
מימיך*. אבע א״ל תתאר, לתהומא

tridenm ,ויסוד והרומי, היוני במיתוס הים שר פוסידון, סמל כידוע. הוא 
 עגל בצורת ״רידיא״ שתאור להוסיף עוד יש ביותר. קדומה בתקופה לו ושרש

צעיר. כשור נם המתאר נפטון או לפוסידון ביחם נ״כ מתאים הנ״ל רבה שבדברי
 המכה האל מתאר שבו עתיק, מיתוס •של הד זה בפסוק לראות האין

המים? גלי על )trident( בצנור

באנגלית. במאמרי הבאתי אחרים ארכיאולוגיים מרסיס 1
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במקרא באורים
עור. א.

 עתיקה אחת הוראה עוד ישנה לנו הידועות זו למלה הרבות ההוראות מלבד

4i J. : אומרים בערבית ולחקר. לעין :משפתנו כיום שנכחדה  X{/A j  Je. ==
ה :הפסוק יובן זה ולפי אותו. וחקר בו עין ז*א בענין, ער ר ו ע  צרת, משפט אלי ו

זי). ז׳, (תהלים

ם. ת כ עז ח ב. מי
ת :נפחות שתי נמצאות במקרא כ ש ת (תהל׳י״חד׳׳ב) מים ח שר  כ״ב מ־ם(ש״ב וח

 הנכונה שהנסחה סוברים אחדים השך, במובן המפרשים מבארים הראשונה את י׳ב).

 היא והראשונה נכונות הנפחות שתי לדעתי ב״כף״. נתחלפה וה״ריש״ חשרת היא

ן הערבית. בשפה ביותר המצויה נ ע ד ל ב א כ ל ם מ י J-־ :אומרים מ a J ;sCt
i! וגם ר) ט מ ת כ ש (ח U j דא העננה, .חשכר,* אלסחאבת), (חשכת

מים. נתמלאה
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ת. 1 ר עז ו כ נ.
T
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ממנו. דרכו ה ר ת ס נ כי הוא ך ר ד ד ב ו א ז״א לנגדו, הדרך ט ר י הזה האיש אמרתי כי
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ל♦ ע * ל ב ה♦
•S. T  * *

 בכ״ז וידועה מובנה שמשמעותה אעפ׳׳י בתנ״ך. פעמים הרבה באה זו מלה

 בליעל: בני דרשו קיא!) (סנה׳ בתלמוד המך;ק. ולפרושה למקורה החוקרים הגיעו לא

ל שפרקו בנים החוקרים כל כמעט דרוש. אלא אינו זה אך מצוארם. שמים עו

על בלי מן מרכבה שהיא בליעל, המלה של משמעותה את מבארים (ראב״ע י

, בלי במשמע הלוי), ר׳י בשם ת ל ע ו . יוכל שלא או ת ת ו ל ע ל

הבטוי כבוד. פרושו yכ ל״ ע ״_ו בערבית כבוד, בלי ז״א בלגעל׳ לדעתי

אומרים אדם, איזה מבזים כשהם ארצותיהם. לכל הערבים בין שגור כבוד״ .״בלי

בושה. ובלי כבוד בלי איש ז׳׳א \L לו:

ל א מו ת ש ב ש ־ ן ב

במקרא באורים

גינזברג א. ח.

מלים באורי
ה׳ א. . פ ף. נ הני

,2 י״א הו׳ הללו: מקומות מחמשה חוץ במקרא מצינו לא ״נפה״ המלה את

 ויגיעה למפרשים יגיעה — ומקום מקום ובכל .28 ל׳ ישע׳ ;11 ד מ״א ;11 י״ז ׳23 י״ב

 המלמד רמז מצאתי האחרון שבפסוק דומני אבל טועה. שאני יתכן ללכפיקוגראפים.

שם: כתוב וכן כלם. הפסוקים ה׳ כל על אלא בלבד עצמו על לא

ו ח ו ר ל ו ח נ ף כ ט ו ד ש ר ע א ו ה צ צ ח ה י פ נ ה ת גויס ל פ נ ורס? שוא ב
T! * T T ־־ “ S ־ S T

ה ע ת ל מ י ע י ח . ל ם י עמ

בזריקת גוים ״לזרק המנקרות: התבות את מפרשים העתיקים התרגומים כל

 האברים הקבלת וקשה: לאל. אותם ולשים ולפזרם ולנפצם להשליכם כלומר שוא״;

עליה? תהא מה ״עמים״) ם״ י ו ״ג הנרדפים השמות (שמחיבים

 פתרו לא ונפה״/ משמרת משפך, ״ספוג, לשון שוא״ ״נפת שמפרשים האחרונים,

 קשה - שוא״ ״נפת - שלהם ה״נפה״ שלע״ד אלא עוד, ולא ההקבלה; שאלת את

1 ראשונים של ונפוץ״ מ״פזור יותר לתופסה לדעת

ף (משרש על שפרושו הערבי, 2^ = נפה פה כי נראה לי ו גבה) = נ

1 כזה: בערך הכתוב פרוש ויהיה .3 הזה השם מן נבנה הוא אף ״להנפה״ הפעל וכן

 איבה זו לשון 2 למטן, 417 ,65 ע' JU מפורש״ ״מקרא אהרליך השוה מיהו, 1

אי ב״אלף מצאתיה אני קלאסית. ד בו ו ה/ ל ת שמושה תחלת קדמה הרבה לא לי עתו בספרו  להופ

ת כמה בדיאלקטים משמשת היתד, בודאי אבל זה. חבור של רו  בספר. להכתב שזכתה עד דו

מני 3 אין שחוץ כמדו  כן ואם ,einjochen ,to yoke 5הפע את לתרגם אחרת מצה לנו מזו

למעשה. מתועלת רחוק זה מדרש אין
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— הצואר חצי עד המגיע (בלומר, צואר עד החוצה שוטף כנחל שהוא ורוחו,

ר (עתידה) )24 נ״ה תה׳ הש׳ ו ס א ים ל ו ל ג ו ל בע ר ש ק ) ש ם י ש ל ) ן ו ס ה ר ע ת  מ

ל י ע י ח . ל ם י מ ע

המושלים: יאמרו לטובתו, ושלא בטובתו שלא ברחו, בעל גוי נהול על

.4 ל״ח יחז׳ - וגו׳ חילך כל ואת אותך והוצאתי בלחייך חחים ונתתי

י ת מ ש י ו ח ך ח פ א י ב ג ת מ ך ו י ת פ ש —בה באת אשר בדרך והשיבתיך ב

.29 ל״ז ישע׳ ;28 י״ט מ״ב

הקודמת, המליצה ושמא מליצה, אותה בעצם לפנינו שכאן להוכיח, למותר

 במקום ורסן על לנקוט כאן לנביא לו שנרמה היא צואר, עד החוצה הנחל על

ומתג. חח

 אע״פ ״רמה״: ל׳ ״נפה״ לתרגם נוהגים לעיל המובאים הפסוקים בשאר

 חולות בתוך הים שפת על שוכנת כידוע, ודור, כ״נפדד; (דור) דאר העיר נזכרה שבבלם

 ביהו׳ ״פלך״ ל׳ ״נפה״ הירונימום תרגם כבר והרי והלאה. ממנה רמה וכל השרון,

 בכל דורש וההמשך הפסוקים; בארבעת עוזיאל״ בן ״יונתן תרגמו וכך ,23 וי״ב 2 י״א

 ״נוף״, והשרש זו הוראה בין להשלים דרך מצאו לא החדשים ברם כזה. תרגום מקום

בדור. רמה שאין אע״פ רמרדדור, היא נפרדדור וגזרו: עמדו ורום, גבה ל׳ שענינו

 עד שחסרה החוליה, את לנו ממציא 28 ל לישע׳ דלעיל שפרושי לי נדמה

 פלך מהמובן נשתלשל ״על״ המובן נפדדפלך. השם ובין נוף־־גבה השרש בין כה
ב״פדך מוצא אתה כזו השתלשלות הצפוניות. בשפות־שם שתים ולא אחת לא

ו״אשכר״.
T  I V

 בקר צמד להוראת והשאלה מחרשה׳ וגם על משמעותה עקר — ״פדך

 בקר צמד חרישת שדה(=שעור צמד להוראת ומכאן י )14 י״ד ,7 י״א לש״א (תרג׳

 בערבית. היום עד ארמי) מל׳ (שהשאל jU משמש זו במשמעות אחד)׳ ביום

״פרן מוצאים אנו ולכן אחד; צעד - סתם מחוז) —( ״שדה״ עד שדה״ מ״צמד

 2ארם* ״שךה במובן )15 מ״ו 26,9 ל״ה ,18 ל״ג ׳18 ל״א ׳7—5 ,2 כ״ח ,20 כ״ה (בר׳ ארם*

הדל. ההוראות כל את ״אשכר״ בל׳ מוצא אתה בו כיוצא ).13 ״ב י (הוש׳

רבע. ב.

 של הראשון ב״משלו״ זקנים. של לחדושם לפיע אלא לחדש רצוני אין כאן

קורא: הלה ,הקוסם בלעם

ר מנד׳ מי פ המבקרים כך מתקנים יפה כדחך (על ספר ומי יעקב ע

ע איי המטרת) שלפי ״ומספר• במקום ב 1 .10 כ*נ במד׳ — ישראל! ר

 משמש loch באשכנזית וכן בקר! צמד—yoke of oxen ן$ל!—yoke באנגי׳ית אף 1
מואב. שדה ארם׳ שדה השוה: 2 הללו. הלשונות שתי
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הח׳ בדק ל,עפר*. במשמעותו דומה להיות צריך ש״רבע• נותנת׳ הדעת
 בדק פורח?). (=גלנל־אבק״ אבק״ ,המולח פרושו: ,תרקא״׳ אשור בל׳ ומצא 1 דיליץ

 ,רדוח״ פלשתינאים נוצרים של ובארמית ,רבוע* כותים של בארמית ומצא 2יעקב הה׳

האבק. על מורים ששניהם

u הערביות המלים ארבע את דבריהם על להוסיף אני רוצה  jx_, נם 

 ו,א* ובארמית בעברית ,ע* מקבילה הערבית של־״^״ ועפר. אבק ל׳ שכולן

 אין השדשים׳ באותיות השכיחים הסדרים׳ חלופי על ונם למדי, ידוע - באשורית

להאריך. צרך

צמח ד.

גרמן שהזמן שאלות
א.

הידיעה? הא באה מהם באיזה שמות משני מרכבת מלה

 בראש תמיד באה היא שעל־פיו שבדקדוק, הגדול בכלל להחזיק מחמירים יש

 הם — אופן בכל הראשון• השם בראש גם יכירנה שמקומה שמוצאים ויש השני, השם

 הדבר הוא היאך משתבש. לא הכי דעביד ומאן משתבש, לא הבי דעבד מאן — אומרים

מרו: באמת באמת? ב הידיעה הא של מקומה אלא יחדו, צדקו לא ואלו אלו א ר  ב

ו הוא הללו השמות שונה. המלה בראש א ק ד הרא

ם׳ נראים הם שלכאורה שמות׳ למעוטי ־- מאי? למעוטי ברב אלא ואינם מרכבי

נסמכים.

ח, צריך הדבר ואולם כון׳ יותר לפתו  לקבע אי־אסשר כלום הגדרה. טעון הוא נ

ונראה. באו הלכה? כאן

א, אחד׳ מושג בטוי לשם בהרכבה באים כשהם שמות־עצם שני הרכבתם שעל־ידי ז׳ I
 מן גרידא׳ סמיכות של ביחס לזה זה עומדים שהם בשעה שהיא׳ מכפי הוראתם משתנה

 הוא בסמיכות בית־דין למשל הראשון׳ השם בראש דוקא הידיעה הא בהם שתבא ההכרח

ם שבו הבית׳  הדינים׳ של הפמליה על הזה השם הנח בהרכבה אולם הדינים׳ מתבררי

ך בזה כיוצא הבית־דין. — בשני בית־הדין׳ אומרים: הראשון באפן מדין. על היושבים  ב

 או בן־אחיו רק ואפילו מלכים, מגזע חטר ־־ הבן־מלך המלך׳ של בנו הוראתו המלך

 מזה המשתנה איש של כתיבתו אפן — כתב־היד בת־מלכה)? (לנקבה המלך של בן־דודו

 הוא שבדפוס. לדבר בהפוך שבכתב דבר — הכתב־־יד האותיות, ובצורות בסדור חברו של

מר׳ פשוטם, מידי אותם מוציאה שההרכבה השמות, בכל הדין הרגילה ממשמעותם כלו

1 Levy, J. Wb. 177b, Tw •71b ;Poyne-Smith, Syr. Die. p. 31a טועה (לוי

ע*ש. 143 ע' ׳17 גיזיניוס־בוהל ע*ס 2 מחוז). ההוראה במוצא
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האבק. על מורים ששניהם

u הערביות המלים ארבע את דבריהם על להוסיף אני רוצה  jx_, נם 

 ו,א* ובארמית בעברית ,ע* מקבילה הערבית של־״^״ ועפר. אבק ל׳ שכולן

 אין השדשים׳ באותיות השכיחים הסדרים׳ חלופי על ונם למדי, ידוע - באשורית

להאריך. צרך

צמח ד.

גרמן שהזמן שאלות
א.

הידיעה? הא באה מהם באיזה שמות משני מרכבת מלה
 בראש תמיד באה היא שעל־פיו שבדקדוק, הגדול בכלל להחזיק מחמירים יש

 הם — אופן בכל הראשון• השם בראש גם יכירנה שמקומה שמוצאים ויש השני, השם
 הדבר הוא היאך משתבש. לא הכי דעביד ומאן משתבש, לא הבי דעבד מאן — אומרים
ב הידיעה הא של מקומה אלא יחדו, צדקו לא ואלו אלו אמרו: באמת באמת? ר  ב
הראשונה. המלה בראש א ק דו הוא הללו השמות

אלא ואינם מרכבים׳ נראים הם שלכאורה שמות׳ למעוטי ־- מאי? למעוטי ברב
נסמכים.

 לקבע אי־אסשר כלום הגדרה. טעון הוא נכון׳ יותר לפתוח, צריך הדבר ואולם
ונראה. באו הלכה? כאן

הרכבתם שעל־ידי ז׳א, אחד׳ מושג בטוי לשם בהרכבה באים כשהם שמות־עצם שני I
 מן גרידא׳ סמיכות של ביחס לזה זה עומדים שהם בשעה שהיא׳ מכפי הוראתם משתנה
 הוא בסמיכות בית־דין למשל הראשון׳ השם בראש דוקא הידיעה הא בהם שתבא ההכרח
 הדינים׳ של הפמליה על הזה השם הנח בהרכבה אולם הדינים׳ מתבררים שבו הבית׳

 בך בזה כיוצא הבית־דין. — בשני בית־הדין׳ אומרים: הראשון באפן מדין. על היושבים
 או בן־אחיו רק ואפילו מלכים, מגזע חטר ־־ הבן־מלך המלך׳ של בנו הוראתו המלך

 מזה המשתנה איש של כתיבתו אפן — כתב־היד בת־מלכה)? (לנקבה המלך של בן־דודו
 הוא שבדפוס. לדבר בהפוך שבכתב דבר — הכתב־־יד האותיות, ובצורות בסדור חברו של

הרגילה ממשמעותם כלומר׳ פשוטם, מידי אותם מוציאה שההרכבה השמות, בכל הדין

1 Levy, J. Wb. 177b, Tw •71b ;Poyne-Smith, Syr. Die. p. 31a טועה (לוי

ע*ש. 143 ע' ׳17 גיזיניוס־בוהל ע*ס 2 מחוז). ההוראה במוצא
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 וממילא אחת, מלה הן כאלו רואים אנו כאלו מרכבות מלים אחרת. הוראה להם ונותנת
 מה המלה, בראש רק כידוע׳ תמיד, מקומה כי באמצע׳ הידיעה הא בהן שתבא אי־אפשר

 לראשון, תאר עפי״ר בהם הוא שהשני נסמכים, בשמות־עצם נכון, יותר במלים, כן שאין
 רגל־עגל, קערת־כסף, כגון: ״של״, המלה על־ידי גם שיתבטא ואפשר עצמותו, את המסמן

ספר־מקרא•
 שאינן מתוך לשנותה, הוראתן על משפיעה אינה שההרכבה מלים, ישנן ואולם

 בעל־חשבון, בעל־כים, למשל: מרכבות, בתור אלא בני־אדם, בלשון זו אצל זו כלל שכיחות
בר־מנן, כל־בו, לשמות־עצם: שנהפכו מרכבות מלים ?צאר גם וכן בר־מצוה בעל־תפלה,
 האמור מטעם הידיעה הא באה הללו המלים בכל — הרבה ודומיהן מעת־לעת שכיב־מרע׳

 שלא חדש משג ההרכבה על־ידי נברא סוף־סוף שהרי ;הראשונה המלה בראש למעלה
 בעל־הון שהוא מי אלא מלא׳ כים לו שיש האיש, אינו בעל־כים למשל, כי, הרגיל׳ מן

 מהמין במלים אמנם חדשים. משגים נבראים הרכבתן שע״י כאלו׳ מלים בשאר גם וכן
 יעלה לא אדם שום דעת על כי הלכה, לדבר עצמנו שנתקע כלל הצרף מן אין האחרון

 ולכתב: לומר רגע אף מהסם אדם שום שאין כשם בר־המנן, כל־הבו, לכתב או לומר
וכדומה. החד־גוגי הכלל־אנושי׳ הבין־לאומי׳

 (ע״י מלאכותי חבור לא מחברות להיות צריכות כאלו מלים היו דבר של בעצמו
 העשירה הגרמנית, בשפה למשל, כמו, האירופיות, בשפות ואמנם אורגני. חבור אלא מקף)

 זה ממין המלים בכל האלה הצרופים את לעשות השכילו כבר מרכבות׳ במלים ביותר
 מסחריות פירמות רחובות׳ שמות כגון פרטיים, משמות־עצם חוץ הכלל, מן יוצא בלי

 ריומדין דיוזגי, דיוסק׳ אחת: למלה מלים שתי לאחות נסיונות מצינו כבר בתלמוד גם ועוד.
 במבטא, מרגשות הבלתי אה״ו׳ מאותיות אחת היא הראשונה המלה כשסיום וביחוד

 משהו, מהו, זא״ז: תכופות הבאות האותיות׳ בשאר ונבלעת נשמטת הנסתרת האות שאז
 הלאה זו בדרך ללכת האחרונות בשנים הרחיקו לזה בהתאם אותיום. ברוז, השתא,

איכשהו, כלשהו, ביניהן: נסתרות אותיות בלי גם אחדות מלים עוד לזו זו לזוג והתחילו
 הנ״ל ממין שמות־עצם שני אורגני חבור לחבר וביחוד גדולים יותר קרעים לאחות אבל

 אפשר עתה׳ עד נעשה שלא מה ואולם בנפשם. עז הרהיבו לא כתביד) בנמלך׳ (ביתדין,
מרכב מהו בנקל נכר יהא זה אורגני חבור וע״י הואיל עכשו. לעשות להתחיל צריך וגם

 אימתי יודע, אדם כל לא שבהעדרו בעוד ביניהם, להבדיל אדם לכל יהיה ואפשר נסמך׳ ומהו
מנין? הבדלה דעה אין ואם בהרכבה׳ ואימתי בסמיכות באות המלים

ב.
 לחצאין המלים את לחלק הצרך את הולידו העתונים שבדפי הקצרות השורות

 העולם, אמות של מעשיהן את בזה מחקים לשורה. משורה הברותיהן העברת בשעת
 קצרה שורה על־ידי צורתם תתעבר שלא שבכתב, דבריהן תקנות על שוקדות שבהיותן

 סת״ם (סופרי הדבקים בין פרודים לעשות לנחוץ מצאו ארכה, לשורה ממעל או מתחת
בצד ארכות אותיות לעשות היתרה זריזותם שאגב אלא זה, בצרך ג״כ הרגישו שלנו
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 ראויים יותר). עוד ה״השורה" את קיצקלו חלק׳ ניר להוציא שלא כדי קצרות׳ אותיות
 שאין מצקים, כללים וקבעו ההפרדה בענין לדבריהן סיגים ע#ו העולם שאמות בזמן
 את לקרע למסדר רשות #נתנה כיון גמורה. הפקרות בזה אצלנו נוהגים מהם, לזוז

 הדקדוק. כללי עם להתחשב מבלי בעלמא, ובאקראי כחפצו ומאחה גוזר הוא לשנים׳ המלה
 ולא נחה, שואית באות אחרת שורה ומתחיל נעה שואית באות שורה למשל, גומר, הוא
 האות את נותן הוא במבטא מרגשות אותיות שתי בין נסתרת אות שיש במקום גם אלא עוד
 צ־־ואר, במקום וך־אי בל־אט, (צו־אי, מרגשת ג״כ נעשית היא כך שע״י השורה, בראש הזו

 כאחותה היא, שלנו החדשה שהעברית למקטרגים׳ פה נפתח בשתיקה זה על נעבר אם ו־דאי). ב־לאט,
 #האות למשל׳ יודעים/ הכל פרצותיה. לגדר בונים ידי בה עמלו שלא פרוצה׳ כעיר היודית׳
 באות ההפרדה את לעשות אי״אפשר ממילא נעה׳ היא הידיעה הא שאחר השואית

 המשו־־רר, או ה־מחבר׳ (ה־משורר, לאחריה או לפניה או לעשותה ההכרח מן אלא זו׳
 על אדם שום הקפיד לא עכשו עד ואולם המי־חבר). הפדשורר, לא אופן ובשום המח־בר,

 כרצון המלים את הפרידו ורק חשובים, יותר או פחות כללים שאר על גם וכן זה גדול כלל
 רבות הנקוד, מכללי ישר בארח המסתעפים ההפרדה׳ דיני על כאלו עברות ואיש. איש

 המסדר׳ מצד ידיעה חסד כ"כ אינה הדבר שסבת הוא, ביותר שמדאיב ומה לדאבוננו׳ מאד׳
 שלנו שהקורקטורים היה׳ כדאי המגיה. מצד תשומת־לב והעדר התרשלות הרבה יתר אלא

 להעמיד היה הצרך ומן הראוי מן אכו״כ ועל כבד־ראש, ביתר הדבר אל להתיחס יתחילו
 כאן אין וקימים. היציבים הנקוד לכללי בהתאם מצקיש׳ יסודות על ההפרדה ענין כל את

 עיני לנגד תמיד והיו בזכרונו, אותם לחרות המגיה שעל כללים׳ של מצמצם סכום אלא
בעבודתו. עוסק שהוא בשעה שכלו,

ג.
 פעם נשתנה כבר שהכתב התלמוד, מן ראיה מביאים הלטיני הכתב בזכות המצדדים

 ואולם מחדש. ישתנה אם אכפת, לא שוב קדשתו, פסקה שכבר וכיון עזרא, בימי אחת
 עקר, כל נשתנה לא זה ״כתב מד״א: יש בדעותיהם. החכמים נחלקו זה לשנוי בנוגע

 מוכיחים, שבתלמוד מקומות שאר גם וכו'. נשתנו" לא ווים מה העמודים, ווי שנאמר
ת וסמך ם ״מ׳׳ לישראל: התורה נתנה שבו הכתב הוא שלנו המרבע שהכתב ו ח ו ל ב  ש

 הכתב ששנוי נניח אם ואפילו אחרים. ועוד אמרום" צופים ״מנצפ״ך עומדים"; היו בנס

 וגם #אפשר מזה, מוכח לא ועדין היה, אשורי החדש הכתב גם הרי היסטורית, עבדה הוא
 אם השאלה, נשארת עוד מזה׳ עין נעלים אם גם אבל ארי. לכתב שמי מכתב לשנות מתר

 מן נבדלת השמית שהשפה כשם הטכני. מהצד שיעשה בכדי הוא לעצמו כשהוא הדבר
 השמי הכתב גם כן הגזע, עצמות שהם דברים, ובשאר בסדר־המלים באפני־הדבור, הארית

 שמית שפה איזו של כתבה משנה שאתה הרגע ועם עקרי, פנימי הבדל הארי מהכתב נבדל
 השפות, שאר גם הרי למה? זה וכל נ#מתה. את האחרונה מזו נוטל נמצאת אירופאי לכתב

 ולא לארי. לשנותו יעלה לא אדם שום דעת ועל מיחד, שמי כתב מהן אחת לבל השמיות
לטיני בכתב משתמשות אינן ובולגרית רוסית כגון אירופיות, שפות אלו אפילו אלא עוד
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 היתה לא השפות אותן של ועצמותן חיצוני אלא איבו הכתבים שני בין שההבדל אע"פ
וכלל. כלל השנוי על־ידי נפסדת

 הבדל עוד כידוע״ יש״ הלטיני והכתב העברי הכתב בין הצורתי ההבדל מלבד
 בתוך לקונסוננט קונסוננט בין הבאה מיחדת, אות ורקל לכל יש שלאחרון בזמן אחר. עקרי

 מתחת מהצתן הבאות נקודות״ לו יש ובמקומן כאלה׳ אותיות העברי לכתב אין השורה,
 מצד כי השאלה, כל של הכבד נקודת אמנם מנחת זו ובעבדה לה. ממעל ומקצתן לשורה

 שאינו על ומכש״כ בכלל׳ הקריאה את הבלתי־רגיל הקורא על מכביד הנקודות העדר אחד
 מלבד שנים, פי עולה הנקודות עם האותיות סדור השני ומהצד כהלכה, עברית לקרוא יודע
לטינית. בקריאה שהתרגל לנער, קשה נקודות, עם אפילו הקריאה׳ למוד זאת

 הלטיני׳ בכתב העברי הכתב את האמורים מהטעמים להחליף היעוצה, העצה ואולם
 על־ידי ב״יבלזת" המנגעות הרגל בהונות את לרפא שיעץ האיש, אותו מזכירתני

 רציונלי ויותר טוב יותר לא כלום אחרת? עצה אין באמת וכי כלה. הרגל כף כל חתיכת
 תחתיהן? אותיות ולתת הנקודות את לבטל אחת ובעונה ובעת שהוא׳ כמו הכתב את להשאיר

 וסגול חירק צירה״ אותיות: על־ידי תשלומין להם יש כבר הנקודות של שלישים כשני הנה
 צריך ולקטנים מלא, המלים את לכתב די לגדולים ויו. ע״י - ומלאפום חולם יוד; ע״י

 שאין נקודות, שתי רק אפוא נשארו לה. ממעל או לאות מתחת הנקודה את להוסיף
 כאלה? אותיות שתי ליצור אי־אפשר כלום אבל ופתח. קמץ מקומן: את למלא אותיות להן
 בידינו, הנמצאות האותיות מן כלומר׳ המוכן׳ מן לקחת צריך מאד. נקל אלא אפשר״ רק לא

 מוצלבות; חרבות שתי בתבנית ויו עם ויו ־־ יוד עם יוד ויו; עם ויו למשל זווגים׳ ולזוג
 עד הראשונה, בעת כמובן, אחר. אופן באיזה או זו, של עקצה בצד זו של ראשה יוד׳ עם יוד

 קורא כל ירוץ אחר־־כך הראשונה׳ בעת רק אבל קצת, מוזר הדבר יהיה בזה, תתרגל שהעין
 כלל ירגיש ולא יצירתו מתחלת בו קבועות היו כאלו כאלה׳ נקודות אותיות עם בכתב
 חידוש׳ קידוש, פירוש׳ ביצה, במלות: למשל, זרות, שום מרגיש שאינו כשם שבדבר, בזרות
וכדומה׳ חופה קופה׳ חודש׳ קודש׳ היקף׳ היסח,

ישעיהו״ בפי תהלים ומזמורי משה ״מליצות למאמרי מלואים
 חכמינו כי מצאתי, ״לשוננו״! של א׳ חוברת למען הנ״ל מאמרי כתבי אחדי א)

 הבחינה ומבלי בזמננו המקרא מבקרי בדמיונות להלחם צריכים שהיו מבלי הקדמונים

 בהרגשתם הגיעו למפתח׳ לי היתר, אשר דבר/ ה׳ פי ,,כי לבטוי הפסיכולוגית

ן החדה ת ו א ת ה ל ו א צ ו ש ת מ ו אחר ומצד הכתובים, בבאור מ ב י ח ר ה עוד ה ט ש  

יחסי־־כתובים. של דגמאות עוד וגלו ו ז

; ״משירת :6 שורה 42 עמוד לתקן: 1 ״ ם י בית ״אסירי :4 שורה 43 עמוד ה

; ״ א ל D. C. Sim ״בקובץ למטה: בהערה שם כ pson.״
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 היתה לא השפות אותן של ועצמותן חיצוני אלא איבו הכתבים שני בין שההבדל אע"פ
וכלל. כלל השנוי על־ידי נפסדת

 הבדל עוד כידוע״ יש״ הלטיני והכתב העברי הכתב בין הצורתי ההבדל מלבד
 בתוך לקונסוננט קונסוננט בין הבאה מיחדת, אות ורקל לכל יש שלאחרון בזמן אחר. עקרי

 מתחת מהצתן הבאות נקודות״ לו יש ובמקומן כאלה׳ אותיות העברי לכתב אין השורה,
 מצד כי השאלה, כל של הכבד נקודת אמנם מנחת זו ובעבדה לה. ממעל ומקצתן לשורה

 שאינו על ומכש״כ בכלל׳ הקריאה את הבלתי־רגיל הקורא על מכביד הנקודות העדר אחד
 מלבד שנים, פי עולה הנקודות עם האותיות סדור השני ומהצד כהלכה, עברית לקרוא יודע
לטינית. בקריאה שהתרגל לנער, קשה נקודות, עם אפילו הקריאה׳ למוד זאת

 הלטיני׳ בכתב העברי הכתב את האמורים מהטעמים להחליף היעוצה, העצה ואולם
 על־ידי ב״יבלזת" המנגעות הרגל בהונות את לרפא שיעץ האיש, אותו מזכירתני
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וכדומה׳ חופה קופה׳ חודש׳ קודש׳ היקף׳ היסח,
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יחסי־־כתובים. של דגמאות עוד וגלו ו ז

; ״משירת :6 שורה 42 עמוד לתקן: 1 ״ ם י בית ״אסירי :4 שורה 43 עמוד ה

; ״ א ל D. C. Sim ״בקובץ למטה: בהערה שם כ pson.״
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 אמר? והיכן ס״ו), (ישעי׳ ה״ אמר ללוייים לכהנים אקה מהם ״וגם בו: כיוצא

שבוש)!. כאן שיש ואפשר מובן אינו זה (יחם כ״ט> אלהינו-(דברים לה׳ ״הנסתרות

 ושטה במכילתא, זו שבפרשה בכתובים העמקה הבינה על להשתומם צריכים

החדשים. בבאורים והפסוקים הפרשיות מנתוח כה״ק להבנת פוריה יותר הרבה זו

 ואיך הנביאים בזמן לכל ידועה האזינו שירת היחד, איך לנו, שהתברר אחרי ב)

 של הנכון הפרוש נם לנו יתגלה בה, אשר העתיקות במליצות רעיונותיהם תלו

 בפרוש )Seliin( סלק הה׳ עסק לאחרונה המפרשים. בו נבוכו אשר ט״ו י״ב׳ הושע

 — כוון לו לתת ועמל זו משנה א׳ חוברת Zeitsch. f. altt. Wiss. במאסף זה פסוק

מ זאת: מה סובלו. הפסוק שאין ד ו יו ו י וש על ו יט ת פ ר ח ב ו י ש ו י ? ל ו י נ ו  אד

ה הנביא כי יודעיב, שאנחנו כיון ג ו ת ה ו צ י ל מ  גם (כמו עליהן וסומך האזינו ב

 נקלה, על נכיר מדבר) בארק ימצאהו = תלאובות בארק במדבר ידעתיך אני ה׳: י״ג,

 האדון ם״. ו ק י ו י ד ב ע ם ד י ״כ )43 (האזיני ההבטחה הפך הוא זה פסוק כי

 אפרים הכעיס אבל נאמץ כשהעבד אמורים דברים במה הנשפך; העבד דם נוקם

ו ו י מ ד לבן תמרורים, י ל  השוה: לנפשו; ויעזבהו הצד מן יעמד ינקם, (לא ש ו ט י ע

ם א־־ב: כ״ב, שמות י מ ן ד י א - ו ) לו ל ם י מ ו ד ת פ ר ח . (הרפת ו ו ת ו ד ב  זהו ע

רו שפחה השוה: ״הרפה׳־, מובן מקומות בכמה ת ט׳ ה, יהושע וכן ה פ ה פ ר ח

ם י ר צ ת = מ פ ר ת ח ו ד ב ) ע ם י ר צ ו ישיב מ י ל נ פ ל ) ו י ג ו ד  למצרים, עבד היה זה א

לאשור). עבד להיות ישוב ועתה—בנביא ה׳ הוציאו משם

תרפ״ה. תמוז ווינא,
המינקא א.

אברונין א•

ת ו ר ע ה
נוכח. א.

במלות: המדקדקים משתמשים ם-ן)—׳1אר (אתה, ידבר שאליו השני הנוף לממון

ח והנקוד ״נכח״ ספק בלי הוא המלה שרש נוכחות. נוכחים, נוכחת, נוכח, כ ו נ  

 שניידר של שבספרו קמוצה) (בכף נוכחות נוכחים נוכח, וכן וילין נחובסקי שבמלון

 בבינוני רק יתכן זה נקוד כי משבש, בודאי הוא )27 עמי ב׳ מחלקה הדקדוק (תורת

1 בזה. המבע למשג שיכות כל לו שאין ח כ י משרש נפעל

 המביאים העמים מן — ללוים לכהנים אקח מהם ״וגם :ברש׳י מבארים הדברים 1
ם ולוים כהנים אקח המובאים ומן אותם י ע מ ט מ  גלוים ולפני אונסין מחמת בעמים עתה ש

 הנסתרות אמר? והיכן ד', אמר לפני משמשים ויהו מתוכם אותם ואבחר שבהם והלויס הכהנים
 לזה ודומה בובר) (הוצאת פ״ז תהלים במדרש והוא תהלים", באגדת מפרש כך אלקי'. לד'

א.). (א. שם עין תתל״ט. רמז בילקוט
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 שאינה היחס מלת הוא נבח אולם ומלעיל), (הסר נבח זו מלה מנקד פין

נוכחות. נוכחים נוכחת ממנה אפוא לגזר ואין ובמספר. במין משתנה
 של אמנם היא זו תמונה ומלרע). (מלא נוכח מנקד עברי לשון תלמוד בעל

 כזאת מקצרת בתמונה בינוני של נקוד אבל והמספר, המין סמני לקבל שיכול בינוני,

 מ״ב), (שם הארק דקע נ״א), (ישעי׳ הים לנע כמו המאמר וברהוט בסמיכות רק נמצא

 ישראל, שומר בסמיכות: אפילו מתפשט הפעל עין של הצירה אין בכלל אולם

וכדומה. שעדים פותח תפלה. שומ_ע

נכוחה, נכוח, אחרת: בתמונה זה בשרש משתמשים והפעל השם מסבות בעלי

 משנה הוא ראשית מגרעות: יש זה בשמוש אבל גבוה), משקל (על נכוחות נכוחים,

 יש נלחות נבחה, כמו למלים ושנית — נו?חות נובחים נוכחת׳ — המרגל את לנמרי

 נבחות״ לנו תחזו ״לא נ), (עמום נבחה״ עשות ידעו ״ולא בכה״ק: מפשטת הוראה

ו). ל, (ישעי

י הדל הגוף מלת את לנקד יש לדעתי נ ו נ י ב ל כ ע ו נוכח, כלומר נכח, מן פ

וכדומה. נובע בוטח, ע׳׳ד נוכחות נוכחים, נוכחת,

ני.1עזיו5? ב.
ל נוף אם הפועל לכנויי מקום אין בי בדקדוק, הוא ידוע כלל ע ו פ  נם הוא ה

 נופי עשרת כל לנסתרת־ים־ות) (וכן לנסתר רק יש זה ומטעם הפעולה. מקבל

 אין לנוכח הנשארים; שמנה אם כי בעדו המדבר כנויי אין למדבר אולם הבנויים.

 בהם*, ״וח*י סימן: בהם נתן במכלול (והבחור הנשארים ששת אם כי הנוכח, כנויי

ליק). כ׳׳ה דף (מכלול לנסתרים י׳ למדברים; ח׳ לנוכחים, ״ו׳ כלומר:

 ״לי הזה: הכלל כננד לכאורה העומדת אחת מלה נמצאת בבה״ק אולם

נ). כ״ט, (יחז׳ עשיתני ואני יאורי

 במכלול הרד״ק שונים. באפנים זה כנוי לבאר חותרים כדרכם המדקדקים

 פי׳ עשיתני׳׳ ואני יאורי ״לי שמצאנו מה אבל וכי, פקדתיהו שמנה פקדתי פתוחי אומר;

 הנגב ארץ ״כי כמו מלות, ב׳ במקום במלה מחבר הבנוי יבא פעמים כי לי׳ עשיתי

 יאמר לא כי מקום, בכל כן לדבר יתכן ולא לי... נחת במקום ט״ו) (יהושע נתתני׳׳

 היא וכן כ׳׳ח). דף ליק (מכלול להם״ והדומים אמרתני ולא ספרתני ולא דברתני

 היאורים, על מוסב (הכנוי עשיתים קוראים ,השבעים feci mihi במלונו קאניג דעת

 (ביחיד). ״יאורי׳׳ «לי ולא (ברבוי) יאורי■ ״לי קוראים והס הנילוס), שבעזרועות כלומר

 טעות כאן יש ולדעתו 2 הערה קפ״א (דף קדמוניות בלקוטי רש״פ הולך בעקבותם

 רשימה ומצרף הולך והוא יוד. נון או וא״ו בנון הסתומה המם את שהחליפו המעתיקים

- חלופי של ארכה  מוצאים אנו זה לעמת ).117 (§ עשיתיו קורא נזניום־קוץ בנ״ו. ם

, ת א עשיתני-עשיתי במדרש  נ׳נאח: וכן ב) ח, י״ד; ה, (שמ״ר אלוה עצמו עשה פ׳ עצמי

 פצעתי אותי, הכיתי תאמר מפרד ויהיה עצמו למדבר בו הפעול הכנוי יהיה ״ואם

(יחזק׳ עשיתנך ואני יאורי לי נאמר כאשר פצעתיני הביתיני, תאמר מחבר ואם אותי
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 Meus est fluvius et ego : ביולגאטא מתרגם רבן )114 ׳עמ (רקמה הבנוי* בחבור כ״ט)

feci memetipsum. ״
 גם הוא אם הפועל, גוף אל מחבר לבא הפעול לבכוי־ אפשר כי זו, ג׳נאח דעת

 מסכימים המדקדקים שאר שאין בודדת, דעה רואים, שאנו כפי היא, הפעולה מקבל

 פעמים: כזה חבור מוצאים אנו בגניזה שנמצא סירא בן שבספר מענין אולם לה.

ך אל ע י ז ר^ ף ואל אל שערי בעדת ת ל י פ ד אל וכן ז) (ז, בקהלה ת ן ב ו תחש  

גוף. באותו הפעול כנויי עם בנוכח פעלים לפנינו הרי ט״ס, (שם עם במתי

*'שפתנו, העברי״ סירא בן של הלשון ,,גנזי במאמרו: קלוזנר שד״ר ולפלא

החיה. בלשוננו דגמה לשמש לדעתי הראויה זו דקדוקית בתמונה הרגיש לא ב׳) קובץ

א. חוכרת ל״לשוננו״ הערות נ.
 לא אנוש ״יום הכתוב על ילין ד. מר כותב 7 עמי א׳ חוברת ב״לשוננו״ א)

 לא מכאובי ורבו שנדלו ביום אנוש, ״ביום היא; שהכונה י״ז), (יי־מי׳ התאויתי״

 הרגיל בפרוש אוי). הקריאה משם שנגזר פעל - (התאויתי אוי״ קראתי ולא התאוננתי

 ?׳׳ אנוש ליום המתאוה זה מי כי הדבר, מוזר ובכלל לדברים המשך ״אין כי ילין הר״ד, ממאן

 על ומתקבל הריף נאה, הוא אוי מן נגזר שהתאויתי החרוש עצם והנה

ליום מתאוה זה מי ״כי שבו. הזרות על המקבל הפרוש כנגד הטענה אולם הדעת,
S

 המובאים העם דברי על מוסבים הנביא דברי שהרי טענה׳ אינה זו טענה — אנוש?״

ם אומרת זאת נא״, יבא דברה׳ ״איה זה; לפני ה או מ ש  קורא שירמיהו לדבר ם י ת

 הזה ה־הם על עמוס לו קודם ועוד ישעיהו הנביא בעמו רב וכבר אנוש״ ״יום לו

 והיה ד׳ יום זה לענש קרא עמום חטאיו. על ה׳ מאת לו הצפוי הענש אל העם של

ם למה ה׳ ליום המתאוים ״הוי הנביא: קרא ואז בא שאינו על מתלוצץ העם  יום לכ

 ה״ ״מעשה הענש לאותו קרא ישעיהו לו״. נגה ולא אפל אוד..״ ולא חשף הוא ד׳?

 נראה למען מעשהו יחישה ״ימהר אדרבה: אומד העם והיה ישראל״ קדוש ״עצת

 ה׳ ״דבד לענש לו קרא ירמיהו ונדעה״. ישראל קדוש עצת ותבואה ותקרב

 ה׳ שדבר בדעתו הנביא, אומר וע״ז נא״ יבא ה׳ דבר ״איה התלוצץ: כדרכו והעם

ם התאוה לא שהוא אנוש׳ יום הוא זה ת ו מ  דורשים שהם מכיון אולם לבאו, כ

 ,,ז שברם שברון ומשנה רעה יום עליהם ״הבא גומר: הוא ה׳ בנביא ומעליבים אותו

אנוש. ליום התאוה לא שהוא ירמיה, בדברי זרות שים אין כי אפוא, אנו רואים

 _קטלול״ _קטול׳ משקל על חיים בעלי ״שמות במאמרו קרוים הפרופיסור ב)

 דלמן יסטרוב, קהוט, לוי,—(בקמץ חתול המקבלת הקריאה על מערער )48־44 (״לשוננו״

 שרשו וכאלו לערבית בהשואה ובדנש בפתח חתול לומר שצריך ומחליט יהודה) ובן

 אצל (המובא פלישר על בסמכו עליו*) לעמד יכלת לו ״שאין יודה כי (אף חנתל

 לסמך מי על אצלנו המקבלת לקריאה יש לדעתי חתול. היא שבערבית האומר, לוי)

:יונתן תרגום כ׳ב) י*נ, (ישעי׳ באלמנותיו* איים ״וענה :כתוב יונתן. תרגום וזהו
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״ויעדען ת״י איים״ את ציים ״ופגשו י״ד: ל״ד שם בברניתהוך; חתולין; ״וינצפון

בחתולין. תמון יערען בכן איים״ אח ציים ישבו ״לכן ל״ט: נ׳, ירמי׳ ;בחתוליך חמין

 את לנקד תנ״ל החכמים כל על בנכונותו פקפק לא שאיש זה נקוד השפיע וכנראה

 ואולי לרומים. ערום, דנמת הנגינה׳ רדת עם לשוא המשתנה בקמץ חתול ביהוד השם י

 אף בח״ם חזיר השם העברי מניע שכן (בה״פ), חתול ביחיד השם את לנקד צריך

הנזיר. אומר שהערבי פי על

 דעה לפי כי אם רןמלול, ע״מ בעברית חיה שם עוד להוסיף יש זאת לעמת

 (ישעי׳ בם ימשלו ״ותעלולים :ברש״י מובאה זו דעה שועל. = תעלול והיא יחידה,

, ד) נ, ם י ל ע ו  ימשלו ״ותעלולים י׳׳ד. חניגה התלמוד מן (והוא חלשים״ אדם בני ש

 תעלי בר תעלי אלו יעקב בר אחא) רב יעקב ועין (ובילקוט פפא רב אמר בם

 אומר ״ואני מוסיף: הוא שכן למדרש, זה פרוש חושב אמנם רש״י שועלים), (ופיש״י

ו ט ו ש פ  היתה יכולה הארמית והתמונה לכך מתנגדת אינה האתימולוגיה אולם וכד כ

 בשין ת׳ ובחלוף להקטנה, אולי זו, בתמונה להשתמש יכולים ואנו לעברית להכנם

שעתךה). שוער, (דנמת שעלול

הרואה )156 § (נומנלבילדונג ברת י. של דעתו גם להביא למותר לא אגב

שלש בכל לחיות נם לצמחים נם מיהרת תמונה ינשוף) (יחמור, נקטול בתמונת

£ Springmaus; :קבוע וערבית בסורית ועברית. ארמית ערבית, השפות: j >j,
TywkaHHwk כהנא: של מתרגומו טוב ויותר במלונם ולזר טורצינר מתרגמים (וכן

= יברוחין :ברוחי, נברוחא, :קרוח, א), ט. (שביעית :רבה הצמחים: ומן גדין) קפצן,

ריחני. עץ מין נ״ד: שבת (יחנונה-לוי׳), :חנון (לוי), דודאים * /
)54 ח׳א (״לשוננו״ במקרא״ פ׳ ב׳ אותיות ״חלופי במאמרו צפרוני הד״ר ג)

 כי פה, מתאים אינו לפרץ במובן להבקיע אלינו, ונבקיענה הבטוי ביהוד קשה אומר:
 אותה ונפרץ אומרת: זאת ומה יהודה על אם כי מדבר, ירושלים על לא הלא

 יהודה: על הימים בדברי נמצא ממש זה בטוי כי צ, הד״ר מאת נעלם אלינו?״

 הבצורות הערים על הוא בעיקר המובן כי י״ז). כ״א, ב (דהי׳ ויבקעוה״ ביהד־ה ״ויעלו

 על דחן ביהודה (סנחריב) ״ויבא אחד: כתוב כעדות ירושלים מלבד ביהודה שהיו

 אלא זר אינו הפעל רק שלא הרי אי), ל״ב׳ (שם אליו״ לבקעם ויאמר הבצרות הערים

 בודאי היתד, ולסנחריב הבנינים. בחלוף רק בישעיהו כמו היא הקונסטרוקציה גם

 ברית). לכריתת משיכה (ר״ל ה?קעה של ולא כבוש) (כלומר, הבקעה של פוליטיקה

 ונתצנה. צ״ל בקל גתץ מן כי וןתצנה, המלה בנקוד השגיאה את לתקן יש אגב

 לקוטים בם׳ שנמצא החלוף להזכר ראוי פסוקים לבאורי ביחס ב״פ חלוף לענין

 יתחפש כח ״ברב ז״ל: בכר ע״י שיצא צ״ט) (ה׳ שמואל בן שלמה לר׳ המליצה מם׳

וכוי. מגבעות וחבשת מלשון יתלבש כלומר :רזחבש, = י״ח) ל׳ (איוב לבושי״

 כוי־כויה = כי הפרוש על תמהתי ״כי״ מלת על שלי מלים במדרש ד)

נעלם לצערי שבארתי. מה ובארתי ״ ? היפי הפך היא הכרה ״כלום :לאמר .המקבל,
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 על פין!) אצל וים שטינברג אצל (מובא ם״ב בשבת רבא של מאמרו אז ממני

בשם מביא (פין כיבא* שופרא הלופי אינשי דאמרי היינו יפי תחת ״כי זה: פסוק

 פ״א:) דף (קדושין וביבי שיחנה כמו ליחא, ביבא מפרש ורש״י בואה) נסהא הרד״ק

 שהייתי ודאי דעתו את להביא אבל כרבא׳ דלא לבאר רשות למפרש יש אמנם ואם

וחבל! צריך׳

׳,נשכחות ״הוראות למאמר
א׳) חוב' ׳,(״לשוננו

לדעתי, יש, הנ״ל במאמר ״עשה״ לפעל ילין ד. מר של לפרושו כראיה

 מסתריו, את גל״תי עשו, את חשפת• אני מ״ט-בי בירמיה הפסוקים: את גם לחשב

 בבונה עין כנראה, העלים, המחבר מצפניו״. נבעו עשו, נהפשו ״איך ־־ ובעבדיך,

 הוא ש״עשו״ משמע אדום, על נאמר שם העני; שבל משום האלה, מהפסוקים

 האלה שבפסוקים ״עשו״ המלה את לפרש בדבר הברח בל אין באמת אבל אדום.

 המלה את נבאר אם הפסוקים, יתישבו יפה יותר הרבה אדרבה, אדום; ם2 במובן

 רוח גם הפסוקים ירויחו זה פרוש ע״י שכן תעלומה; ״נעלם״ ״מכסה״, במובן

את חשפתי אני במאמר: יש מההגיון יותר הרבה ומליצי. דקדוקי רוח גם הגיוני,

עצמו אדום כאלו אדום, את חשפתי אני במאמר: מאשר אדום) (של תעלומותיו

 מליציות בהקבלות זה פרוש ע״י הפסוקים ירויחו כן האויב. ע״י וחשיפה גלוי טעון

 — תעלומותיו נחפשו ״איך ;מסתריו״ את גליתי - תעלומותיו את ״חשפתי :נאות

מצפניו״. נבעו
 לשון דרך על יחד, גם הפרושים לשני כאן נתבונו שהנביאים מאד, אפשר אך

 עשו את השפתי = (אדום) עשו את חשפתי לומר: רצו וכאלו לשון, על נופל

 של הנסחא יפה תובן זה לפי השומעים. שמעו ושתים דברו אחת (תעלומותיו),

שו דוקא עשו, נחפשו איך תמיהה: בצורת זה לפסוק עבדיה , ולא ע ם ו ד  עשו א

תעלומותיו?! נחשפו איך — והסתר כסוי על מורה שמו שעקר
יחיאלי י.

ליהו״א הסמוכות כפת בגד
 יהו׳׳א אחרי כפ״ת בג״ד ת א פ ר ה ב (ט הקשי את כמדומה, היום, מכירים הבל

 הלשון את ועושה בהברתנו בב״ף האותיות של בטוין לשנוי גורמת זו הרפאה נחות.

 הקודמת המלה את שנמר תמיד לזבד המנקד או הדובר זה לפי חיב בכלל, פרצות.

 המלה את נמר או כפת, בגד את להרפות ועליו נסתרות יהו״א מאותיות באחת

הרפות. את בדגש לחזק ועליו נראות יהדא מאותיות באחת או אחרת באות הקודמת
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 על פין!) אצל וים שטינברג אצל (מובא ם״ב בשבת רבא של מאמרו אז ממני

בשם מביא (פין כיבא* שופרא הלופי אינשי דאמרי היינו יפי תחת ״כי זה: פסוק

 פ״א:) דף (קדושין וביבי שיחנה כמו ליחא, ביבא מפרש ורש״י בואה) נסהא הרד״ק

 שהייתי ודאי דעתו את להביא אבל כרבא׳ דלא לבאר רשות למפרש יש אמנם ואם

וחבל! צריך׳

׳,נשכחות ״הוראות למאמר
ו ננ שו ל ״ ב' ׳,( א׳) חו

לדעתי, יש, הנ״ל במאמר ״עשה״ לפעל ילין ד. מר של לפרושו כראיה

 מסתריו, את גל״תי עשו, את חשפת• אני מ״ט-בי בירמיה הפסוקים: את גם לחשב

 בבונה עין כנראה, העלים, המחבר מצפניו״. נבעו עשו, נהפשו ״איך ־־ ובעבדיך,

 הוא ש״עשו״ משמע אדום, על נאמר שם העני; שבל משום האלה, מהפסוקים

 האלה שבפסוקים ״עשו״ המלה את לפרש בדבר הברח בל אין באמת אבל אדום.

 המלה את נבאר אם הפסוקים, יתישבו יפה יותר הרבה אדרבה, אדום; ם2 במובן

 רוח גם הפסוקים ירויחו זה פרוש ע״י שכן תעלומה; ״נעלם״ ״מכסה״, במובן

את חשפתי אני במאמר: יש מההגיון יותר הרבה ומליצי. דקדוקי רוח גם הגיוני,

עצמו אדום כאלו אדום, את חשפתי אני במאמר: מאשר אדום) (של תעלומותיו

 מליציות בהקבלות זה פרוש ע״י הפסוקים ירויחו כן האויב. ע״י וחשיפה גלוי טעון

 — תעלומותיו נחפשו ״איך ;מסתריו״ את גליתי - תעלומותיו את ״חשפתי :נאות

מצפניו״. נבעו
 לשון דרך על יחד, גם הפרושים לשני כאן נתבונו שהנביאים מאד, אפשר אך

 עשו את השפתי = (אדום) עשו את חשפתי לומר: רצו וכאלו לשון, על נופל

 של הנסחא יפה תובן זה לפי השומעים. שמעו ושתים דברו אחת (תעלומותיו),

שו דוקא עשו, נחפשו איך תמיהה: בצורת זה לפסוק עבדיה , ולא ע ם ו ד  עשו א

תעלומותיו?! נחשפו איך — והסתר כסוי על מורה שמו שעקר
יחיאלי י.

ליהו״א הסמוכות כפת בגד
 יהו׳׳א אחרי כפ״ת בג״ד ת א פ ר ה ב (ט הקשי את כמדומה, היום, מכירים הבל

 הלשון את ועושה בהברתנו בב״ף האותיות של בטוין לשנוי גורמת זו הרפאה נחות.

 הקודמת המלה את שנמר תמיד לזבד המנקד או הדובר זה לפי חיב בכלל, פרצות.

 המלה את נמר או כפת, בגד את להרפות ועליו נסתרות יהו״א מאותיות באחת

הרפות. את בדגש לחזק ועליו נראות יהדא מאותיות באחת או אחרת באות הקודמת
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צורמים, בטויים ערבובי ומיתרים, מפקפקים דקדוקים כבלי סבל מעלינו נסיר

סילימן ק. י• ל;ו וירוח
י זו: נכונה דרישה 1 ל ב ד ל ג ב ת ו פ ר ר ח א ת פ ״א כ ו ה  והמנוח אני הגשמנו י

 פותר אתה כותב, אני (למשל, למעשה הלכה (א-ז) הדקדוק״ /,נתיבות במחברותינו ז״ל פפר
 ולא ),1 הדקדוק נתיבות המורה, אל (עין למעלה הכותב של עצמם הטעמים ומאותם וכו׳)
 סמיכות גם להדגיש בתנ״ו הבאים זה כלל של ה״מבטלים״ סמך על לעצמנו שהרשינו אלא עוד

 תהום מי *״ד/ (שמות צפון בעל לפני מצינו בתנ״ך גם שהרי /,פרנסתו ״די כמו ״מפרשת״
א.). (א. בסופה המורה״ ״אל ד' חוברת עין נ״א). (ישעי׳ רבה
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לבן־אשר דקדוקי־הטעמים בספר סתומה באור
 בליפסיא נדפס ושטדאק, בער (הוצאת למטה 3 עמוד דקדוקי־הטעמים במפר

 ״שניים־־־ מספרם את ומוכה השמוש אותיות על מהבר שבן־אשר אחרי תרל״ט), שנת

. במספר שריהם ״עוד אותיות־השרש: על אומר עשר״/הוא ירשה״  אנו אמכם נ

 הדברים לעשרה? ״נירשה״ בין הקשר מה אבל עשרה, למספר מתסון שהוא יודעים

סתומים.
 ״אשר :13 פ״ג תהלים י־־הכתוב בדבר זו הידד, לפתרון המפתח נמצא אולי

ותמצא. דוק עמים. עשרה ״נירשה״? אמר מי אלהים״, נאות את כירשדדלנו אמרו

 ועמון ^בל והנדים: מואב וישמעאלים אדום ״אהלי :9־7 פסוקים פרק, באותו

 ״בני־ סלה״. לוט לבני זרע היו עמם נלוה אשור נם צור: יושבי עם פלשת ועמלק

״ועמון״. ״מואב״ בפרטות: כבר שנזכרו מפני בחשבון, נכנסו לא 9 פסוק סוף של לוט״

 אותיות ישנן עוד לאמר, ברורה. נירשה״ במספר שדיהם ״עוד כונת־הפסקה

 השרש אותיות מספר ואף עשרה. והם ״נירשה״ שאמדו העמים כמספר שרשיות

עשר. הן

 ולא ב^ר זאב בנימין ר׳ לחכם למכשול עמדה זו סתומה כי לצין, כדאי אנב,

 :29 עמוד רבינוביק ז. א. החכם של בתרגומו ״נצני־הדקדוק״ ספרו ראה לכוכה. ידע

 נם בתוכן שחושב מפני י״ב, ובן־אשר (השמוש) אותיות י״א רק מונה סעדיה ״רב

״עוד אומר: הוא האותיות עשר שאר ועל ט״ז) מ״ד בר׳ נצטדק, (במלת הטי את
. הספר מן נשמטו ״במספר־נירשה״ המלים שתי הראשה״. כאבן כצבים שריהם

 ודרישה וחקר בבין נירשה, במספר שריהם ״עוד היא: המלאה הפסקה נצני־הדקדוק.

הראשה״. כאבן כצבים
זידמן א. י.

נרדפים מבטאים
 גם ישנם כן לשמות, והוראה מוכן איזה להגדרת נרדפים שמות שישנם כשם

 מספר רב והתלמודית־מדרשית התנ״כית בספרותנו כי הדבר מענין נרדפים. מבטאים

בסכנה. עצמו את איש להעמדת הנרדפים המבטאים

י״ז). כ׳׳ג׳ ,ב (שמואל בנפש הלוך א.

 נפשי(תהלים תער אל בבקשה: מזה י׳׳ב), נ״נ, (ישעיה למות נפש העדה ב.

חי). קמ״ה,

י*ז). ,,ט (שופטים מנגד נפש השלך נ.

טי), כ־ג. (שמו״ב בפלשתים בחרפם מזה: יי׳ח)׳ הי, (שופטים למות נפש חרף ד.

 בכפי נפשי :מזה הי), י״ט, א׳ שמואל ;ג׳ י״ב׳ (שופטים בכף נפש שים ה.

ק״ט), קי״ט, (תחלים תמיד
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בסכנה. עצמו את איש להעמדת הנרדפים המבטאים

י״ז). כ׳׳ג׳ ,ב (שמואל בנפש הלוך א.

 נפשי(תהלים תער אל בבקשה: מזה י׳׳ב), נ״נ, (ישעיה למות נפש העדה ב.

חי). קמ״ה,

י*ז). ,,ט (שופטים מנגד נפש השלך נ.

טי), כ־ג. (שמו״ב בפלשתים בחרפם מזה: יי׳ח)׳ הי, (שופטים למות נפש חרף ד.

 בכפי נפשי :מזה הי), י״ט, א׳ שמואל ;ג׳ י״ב׳ (שופטים בכף נפש שים ה.

ק״ט), קי״ט, (תחלים תמיד
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אי). •ב׳ קי מציעא (בבא למיתה עצמו את מסור ו.

א׳). כ׳, (ברכות על... נפש מסור ז.

א׳). ס״א, קמא (בבא על... למות עצמו מסור ח.

 ח). י״ ב׳, רבה השירים (שיר על... נפשם משיאים ט.

 כיה). מזמור טוב, (שוחר על... נפשותם נתמשבנו י.

א׳). בוא (מכילתא׳ על... נפש נתון יא.

 שם>. (שם, על... עצמו נתון יב.

ב׳). יי, (ברכות בעצמו מכן יג.
נוהויזן ש.' ח.

המחלקות ל״שמות תקונים הצעת לנו המציא ביאליק נ. ח. מר
ההדוקים״ של
)75 עט' א' וווב' (״לשוננו״

כנף קש' 1א כנף ננוני - מגנים כנפי בקלי במקום
כנף ?פולי - קנפום ח בקלי ״
פי־קשקשים בקל' ״ כנף מקשקשי - כ̂
חצויי־כנף - כנפןם סצאי בקלי ״
שנגים - שנים בקלי ״ • ״ • ך • • ־ • t • צ

דטתי־כנף - ושת כ^פי בקלי ״

ההדוקים״ של המחלקות ״שמות לרשימת מלואים

 הרשימה על־פי ידי על תרגמו! ״לשוננו״ של א׳ בחוברת שנדפסו המנחים

 הבאתי זה בתרגומי הממשלה. של החקלאית המחלקה על־ידי לי שנשלחה הלועזית

 המשלוח פזיזת ומסבת תרפ״ג), ורשה (״בעלי־החיים״. אינהורן א, פי על המנחים את

 ישראל בארץ מורי־הטבע של הנוספות ההצעות את גם לצין אז הספקתי לא

ק ר ו ט , וי. ה׳ חוברת גי, שנה ״החנון־״ לדגמה״, ״שעורים ץ, י נ ( ן  ״מזמרת אית

:והן ל״ג) עמי תרע״ו, ירושלים הארץ״,

Coieoptera מקשי״כנף
Hemiptera מתצי־כנף

 Hymenoptera מקךימי־כנף
Neuroptera מסביכי-בנף

ו המחלקות שמונה כי א', בחוברת הובא בטעות 1 ע ב ק קבעתים׳ לא אני על־ידי! נ
תרגמתים. אם כי
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דה, על־ידי נתקבל Jnsekten'b ״ח־וקים״ השם כי להעיר, עוד עלי הו בן־י

 —״חרק״י — סופרים כמה מנקדים ובטעות ״חרוק״. כערך במלונו בשמי אותו שהביא

 רמב״ם ראה ).Kerbe ;(בגרמנית חריצה דק, חתך הודאתה חרק״ המלה כי ,חרקים/

״חרק״. בערך בן־יהידה שמביא כמו א׳׳ אסורות מאכלות הלבות

מזיא א. דיר

5 לתקן מתבקשים והקוראים אי בחוברת אחדות דפוס שניאות נפלו לדאבוננו

צ״ל במקום שורה עמ׳

מובאך מבואך 2 2 הערה 31

ZaPooXmv Zagovywv 7 35

דף תקס״ה, צה״ת, (רז״ה, נשמט: ״בפרש׳׳י״ אחר 2 2 הערה 67

כל־כך). דיק לא ועזבזה ע״ב י״ב
מגנים

• * T
מגינים 75

S ז (מלמטה) 3 82

x נשמטה ch לפני ״ 11 83

בכ״ז ,בכ 19 84

יהו׳ הו׳ 18 85

בקעת בקעות (מלמטה) 5 85

השרוקים השורקים 6 87

צמיר קומם, מפנה, שהמלים להעיר: מבקשת ״אמנות״ הוצאת של המערכת

וכמו־ במערכת נתחדשו אלא דרויאנוב א. מחדושי אינן )80 ׳עמ א׳ חוברת נו״,

מחדשת. צורתה ורק התלמוד מן לקוחה כריש שהמלה כן
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ו נ נ ו ש ל
העברית הלשון לשכלול רבעון

 העברית הלשון ועד ע״י מוצא
בארץ־ישראל ..-....:........=

צפרוני א♦ ד״ר העורך:

שלישית חוברת

תרפ׳ט כסלו תל־אביב,



תל־אביב *הארץ״׳ דפוס



בלשק חקירות

סגל צבי משה

בעברית והנדר העזמעה פסוקי לבב?ת
 שלמעלה הכהות את בה שמשתפים הבטחה או אמירה היא השבועה

 ההבטחה• של קיומה את או האמירה של אמתותה את לחזק כדי הטבע׳ מן
 בנית לפעמים שוה ולפיכך נדר׳ השבועה נעשית לאלהים מכונת כשההבטחה

 זו וחקירתנו המשנית׳ בעברית ביהוד השבועה׳ פסוקי לבנית הנדר פסוקי
 נכנס שהנדר כמה עד הנדר, פסוקי על וגם השבועה פסוקי על גם תסוב
השבועה. גדר לתוך

 ),Vordersatz, protasis הדישה(=רישא, :חלקים משני מחבר השבועה פסוק
= והסיפה עצמה, השבועה את הכוללת  הכוללת ),Nachsatz, apodosis סיפא, (

 של אלו חלקים שני השבועה. באה שבשבילו הענין או השבועה נושא את
 היותר המלות הקשור• מלות ידי על רב פי על בזה זה קשורים הפסוק
 ומלת לחיוב, לא אם לשלילה. אם התנאי מלת הן: זה בשמוש רגילות
 מלות ידי על קשורות והסיפה שהרישה יש ולפעמים לחיוב• רק פי ההצעה
ה חי י״ה: מ״ב, ברא׳ למשל: לאמר• אשר׳ ההצעה רע ו אם פ א צ  ת

ה ז ר לא אם אני... חי כ״ח: י״ד, במד׳ ז מזה תצאו שלא = מ ש א  כ
ם ת ר ב י ה נ ז א ה כן ב עש  דברתם כאשר לכם שאעשה = לכם א

או ת אתם אם ל׳: שם באזני!  אל תבואו לא שאתם = הארץ אל ב
! ץ ר ה חי י״ו: מ״ב, ברא׳ הא ע ר ם כי פ י ל ג ר ם מ ת  שמרגלים — א

׳ חי כ״ו: כ״ה, שמ״א אתם! י חי י ך ו ש פ ך אשר נ ע נ ׳ מ י א י ו ב  מ
ם י מ ד ע כ״ה: נ׳, ברא׳ וכו׳! יי׳ שמנעך = כי = ב ב ש י וסף ו ת י  א

ו י ח ד א מ ד פקד לא ק פ ט י י ם אתכם אלה ת ל ע ה  שתעלו = וכו׳ ו
עצמותי• את

 מלת ידי על לקשור התנאי מלת ידי על הקשור שבין ההבדל מהו
 מתהפכת ולמה ההצעה? במלת ומתי התנאי במלת משתמשים ומתי ההצעה?

ם בשבועה, באה כשהיא התנאי מלת בונת א לא ואם שלילה, כונתה ו
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 טיב על בקצור לחקר עלינו האלה השאלות על להשיב כדי חיוב? כונתה
המקראית• העברית סגנון של התהוותו בזמן קדם בימי ותפקידה השבועה

 על השומרת מרכזית, ממשלה עם מסדרת בחברה שבעולם בנוהג
 חובה איזו עצמו על ומקבל לחברו מתקשר אדם אם היחיד, של זכיותיו

 או בשטר הדבר את וחותם כותב הוא הבטחה׳ איזו לחברו מבטיח או
 לדין, נתבע הוא הבטחתו, את מקים אינו המבטיח ואם עדים• עליו מעיד
 לא כשהחברה קדם, בימי דברו• את לקים באלמות אותו מכריח הדין ובית
 ידיעת דין• ובית ועדים שטר במקום השבועה שמשה מסדרת, עדין היתה
 על לשמור כדי שטר לכתב ידעו ולא בקהל, נפוצה היתד, לא עדין הכתב

 פה בעל עדים ולהעיד המבטיח• בה יכחש שלא או תשכח שלא ההבטחה
 בדבר• נוגעים היו שהעדים מפני האחד, טעמים. שני מפני אפשר אי היה
 של וקיומה המבטח, של או המבטיח של שבטו ובני וקרוביו אחיו היו הם

 יכלו לא ולפיכך להפסד, או לרוח לרעה, או לטובה בהם נגע ההבטחה
 שעדים העקר, והוא השני, והטעם אדם• בני עדים על לסמך הצדדים שני
 בטחו לא ולפיכך בקבר, ומחר כאן הם שהיום תמותה בני הם אדם בני

 לעולם• וקימים חיים שהם עדים להם בקשו אלא אדם, בני של בעדותם
נ׳ ל״א, ברא׳ ללבן, יעקב בשבועת כמו האלהים, את כעד העמידו
כ״ג י״ב, כ׳ ש״א ליהונתן, דוד ובשבועת ובינך), ביני עד אלהים (״ראה

 ירט׳ לירמיה, החילים שרי ובשבועת כהנא), הוצאת בפרושי, (עי״ש מ״ב
 רמ׳י ?ה׳ י״ב, ש״א גם השוה ? ונאמן״) אמת לעד בנו יי׳ (״יהי ה׳ מ״ב,
 בסוף. א׳ ל״ב דבר׳ ספרי ה׳? ג׳ ?י״ד ב׳, מל״א ב׳) א׳, מיכה כ״ג? כ״ט,
 י״ט? ל׳, כ״ו? ד׳׳ דבר׳ לעד, הקימים והארץ השמים את עדים העמידו וכן

 בשחק (״ועד ל״ח ל״ו. פ״ט, תהל׳ הירח, ואת שם? ספרי השוה כ״ח? ל״א,
 י׳יט, ישע׳ ל״ד? כ״ח, כ״ז? כ״ב׳ יהו׳ אבנים, ומזבח ברש״י)? ועי״ש נאמן״,

 התורה וספר נ״ב? ל״א, ברא׳ אבנים, וגל כ״ז? כ״ד, יהו׳ אבן, ומצבת כ׳?
 מפי תשכח לא (״כי כ״א ם׳ שם האזינו, ושירת כ״ו? ל״א, דבר׳ שבארון,
 - לעולם חי הוא העד שיי׳ בהודעה לפעמים התחילה ביי׳ ההעדר, זרעו״)•

 מ׳. ל״ב, דבר׳ השוה לעולם. יי׳ חי זה בטוי היה שבמלואו נראה, יי׳!. חי
 של ברישה הבאר, שבועה של קבועה לנסחה יי׳, חי זה׳ בטוי נתהוד, וכך

 גם י״ו, י״ב ב׳? ד׳ וכר? יאמרו יי׳ חי ואם ב׳: ה׳ ירט׳ השוה הפסוק,
1 את להגדיל כדי ליי׳. מיחד תאור עוד הוסיפו לב פי ועל י״ד• ח׳ עמוס

נסחח נמצאת רחוקות לפעמים ב'. כיז׳ איוב אל׳ חי כ-ז? ב', ש׳ב האלהים, חי וכן 1
א; כ' ש״א כמו בסיפד./ זו / רות כ׳ כמל קריאה, היא השבועה אלו במקומות י״ג. ג

להלן. שנראה
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 י״ד, ש״א כמו יי׳ את בהערתו להרגיש צריך שהנשבע והכבוד היראה רגש
ע יי׳ חי ל״ט: י ש ו מ י״ח א׳ן י״ז כ״דו ב׳ כ״ט! א/ מ״א «ישראל את ה
ב׳• כ״ז, איוב י״ו; ל״ח, ז׳ז כ״ג י״ה! י״ד, י״ו ירט׳ י״ה«

המבטיח את להכריח כח בעל דין בית קדם בימי היה שלא ומפני
 זה ולשם לשמים דינו את למסר מכרח המבטח היה הבטחתו׳ את לקים
 הבטחתו על העובר את לענש דין שיהיה אחר, רוחני כח או יי/ את שתפו
 הקדומה. בצורתה השבועה עצם וזוהי שעה, באותה שפרטו ענש באיזה
 השבועה, על יעבר אם עצמו את הנשבע שקלל קללה היד. שבשבועה הענש
 עצמם את קללו למשל, כך, הזו. הקללה את עליו להביא ליי׳ קרא והוא
 אל וקראו המערב לשבטי בשבועתם מנשה שבט וחצי גד ובני ראובן בני
 ״ואם והוסיפו: הזה״, היום תושיענו אל ביי׳ במעל ואם במרד ״אם לאמר: יי׳

 דוד נשבע וכן כ״ג! כ״ב, כ״ב, יהו׳ יבקש״, הוא ,יי עולה... עליו להעלות
/ ש״א דוד״, אויבי מיד יי׳ ״ובקש ליהונתן: הבטחתו על יעצר שאם  י״ו, כ

י עצמו. דוד מיד כלומר ב י ו  מפיו להוציא שלא כדי גהור, סגי בלשון הוא א
 בהצטדקותו מוצאים אנו אלך כעין קללות עם שבועות עצמו• על קללה

 אשרי תטה ״אם האחרון: בנאמו חבריו וכלפי יי׳ כלפי איוב של הנמרצה
 לאחר תטחן אשה... על לבי נפתה אם יאכל...ן ואחר אזרעה הדרך... מני

 אכלתי כחד. אם תפול...; משכמה כתפי ידי... יתום על הנפותי אם אשתי...!
ח׳, ל״א איוב חוח.״, יצא חטה תחת כסף... בלי -י׳, ז׳-  ל״ט- כ״א-כ״ב, ט׳
 ״יהנה לבניה: בנוגע בקללה אשד, שנשבעה במשנה, מוצאים אנו וכן מ׳.
 אם נהור) סגי לשון שלי, בבני (כלו׳ אשד, אותה של בבניה המות סם

 בקללה לד,שבע רגיל היה טרפון ור׳ ע״א), ל״ה, (גטין כלום״ מדינרך נהניתי
 שבועה מוצאים אנו וכן ועוד• א׳ י״ו׳ אהל׳ בני׳ את אקפח בלשון: בבניו

לא (כלומר בנחמד, ״אראה נהור: סגי בלשון ג״כ קללה, במקום בברכה
 קלל שהנשבע ויש ע״ב. ה׳ מכות זומם״, עד הרגתי לא אם בנחמה) אראה

 לאלה האשד, ״והיתד, כמו אחד, על שבאה הרעה עליו שתבוא עצמו, את
 גדלה כך כל כלומר נשבעו״, בי ״מהוללי וכן כ״ז, ה׳, במד׳ עמה״, בקרב
 תהל רעתי, עליהם שתבוא עצמם את קללו בד,שבעם שמהוללי עד רעתי,

 לבחירי/ לשבועה שמכם את ״והנחתם :הרשעים על הנביא אים וכן ט׳• ק״ב
 שם וכן י״ד, כ״ח, ברא׳ וכר, בך״ ״ונברכו מן ההפך וזה י״ה; ס״ה ישע׳
 הקללה את פרש ולא הנשבע שסתם יש היום־יומי בדבור אולם כ׳. מ״ח,

 השבועה כנראה, היא׳ כזו סתמית קללה שבועתו. את יחלל אם עליו, שתבוא
 סתמיות, רמז מלות הן וצד, צד, יוסיף״. וכה (אלד,ים) יי׳ לי יעשה ״כה

וזה בכה זה ויאמר כ׳: כ״ב. מ״א כמו בפרוש, הדבר פרוט במקום שבאו
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 זה י״ט: י״ח, דהי״ב המאחרת, בלשון כך ככה׳ כמו ופרושו בבה׳ אמר
 שנת ע״ב! קץ, שבת פועלים״, וכך יכך ובמשגה: ככה! אמר וזה ככה אמר

 שהמלה י״ז, ג׳, לש״א בפרושי שפרשתי כמו ולא ע״ב. י״ח, ר״ה וכך, בך
 וכן ברית♦ בכריתת נהוגה שהיתה חיים בעלי של גופות לכריתת רומזת צד.
 דבר איזה (כלומר עלי ״יבוא מאחרות: בשבועות סתמית קללה מוצאים אנו
 יומא ידוש׳ מימי״. חלוקי ואמרת ראשי שערות ביתי קורות ראו אם רע)
/ סוטה ירוש׳ לכך״׳ נתכוונתי אם עלי ״יבוא א׳< ד׳• ג

 של ענשו את קבע המשביע עה•3בה?ז ביחוד רגילה היתה הקללה
מן ענה והמשבע שמים, בידי המשבע  י״ה כ״ז, דבר׳ במו הקללה, על א

ת נקראת היתד. כזו שבועה ע״ב• כ׳־ט, שבועות והשוה ובר, ע ו ב האלה, ש
ה גם השוה כ״אז ,,ה במד׳ ל א , ב עה ו בשב ה ל'ז י׳, נחמ׳ ו ל א ה

, ה ע ו ב ש ה ה נקראה וגם י״א. ט׳, דג׳ ו ל  כ״ט, משלי ז א׳ ה׳׳ ויק׳ סתם, א
אל מ״א: ב״ד. ברא׳ וכן ב״ד. , עם אחת היא י ת מ י ת ע ו ב ש  ח׳ו שם מ
ה כ״ח: ב״ו  ל״ה, שבועות והשוה ל״א• פ׳ שם שנשבעו, השבועה היא אל

א הוא קללה עם שבועה להשבע וכר• שבועה לשון אלא אלה אין ע״ב:  בו
, א הוא בזו בשבועה ולהשביע ל׳, י׳ נחמ׳ באלה י ב ה , ל ה ל א  י״ז, יחזק׳ ב

 מעשה וכן להאלתו״)• אלה בו (״ונשא ל״א ח׳, מ״א ת, לו הא ל או י״ג,
 שבועה. נקרא כ״ד, י״ד, א ש״ ובר, ,האיש׳ ארור לאמר העם את שאול שאול:״ויאל

כ״ו• כ׳, י״ט, י״ג, ב״ט, דבר׳ גם והשוה כ״ו, ו׳, יהו׳ וכן כ״ח. פ׳ ב״ז, ם׳
היתה שהאלה שם על אלהים, אלה, אל, מן נגזר אלה שהשם שערו וכבר
 ד׳ שבועות והשוה יי/ בשם ויקללם כ״ד: ב׳, מ״ב כ״א! ה׳ במד׳ יי׳, בשם
 שאין בשבועה גם וכן בתורה״■ הכתובה אלה היא זו אלהים ״יככה י״ג:
 מ״ב ברא׳ כמו הנשבע, דברי אמתות את לחזק באה שהיא אלא הבטחה בה

 אתה ישר בי יי׳ ״חי ו׳: ב״ט, ש״א, ז אתם״ מרגלים בי פרעה ״חי י״ו:
 ויש, אמת, הם שדבריו עד להיות ליי' קורא שהנשבע יש בעיני״• וטוב
משקר• הוא אם יי׳ שיענשהו עצמו את מקלל שהנשבע הרב, כנראה וזהו

ליי', קוראים שבה השבועה היא האחת שבועות: מיני שני לנו יש ובבן
 י1 ת ו ד ע ה ת ע ו ב ש לה ושנקרא להבטחה, עד להיות יקר, או קדוש אחר ליש או

 הקללה את ולהביא דין להיות ליי׳ בה ושקוראים קללה בה שיש שבועה והשנית
ת הבטחתו, את יקים לא אם המשבע, או הנשבע על ע ו ב . ש ה ל א  לשתי ה

 לשבועת מעקרה שמשה כי אם. כי, ההצעה, מלות שתי מקכילות אלו שבועות
האלה. לשבועת מעקרה שמשה אם העדות,

א/ועוד. שבועות כמו העדים, השבעת רז״ל, בדברי זה לבטוי שיש מהמשמעה להבדיל 1 ד/
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 אה ישר ובאופן בדיוק להציע הוא העדות בשבועת פי המלה של שמושה
 וכך. כך תעשה) (כי אעשה כי יי' עד ן‘יי את עליה שמעידים ההבטחה דברי
 ה׳: י״ב, שיא האלהיס״י יי' כי בינתינו (המזבח) הוא ״עד ליד: כ׳יב, יהו׳ השוה

 בשבועת כי של זה שמוש כ״ו. ד/ דבר׳ מאומה״; בידי מצאתם לא כי יי'... *עד
׳ אחרי שמושו עם אחד הוא העדות ר אמ י  השוה ר, מ לא כמו הוא שמשמעותו ו
 ב', ש״א כ״ד» ב׳ יהו׳ י״וי ו/ שופט' ;י״ב ג׳׳ שמות ל״ג; כ״ם, ל׳; כ״א, ברא״

 ועוד. י׳ א/ רות י ה' כ׳ י״ג; א׳׳ מ״א כ״גז י״א, ש״ב י״ט; י', בפרושי); י״ו(עי״ש
 ),oratio recta( המדבר של הישר הדבור את להציע בא י כ האלו המקומות בכל
 אחרי כי בא ולפיכך ביונית. recitativum!״ בערבית, J בסורית, ך כמו

 כ״ו, כ'ג'; ש״א כמו לעדות, קריאה היא למעלה שראינו שכפי יי', חי של הדישה
 כ״ב, י״ה; י״ח, יומת)י היום ...כי יי' (חי כ״ד ב׳, מ״א ה'; י״ב, ש״ב ו׳; כ״ט, י״ז;
 את אחקר כי ישראל אלהי ״יי׳ :י״ב כ׳׳ ש״א חי, התבה נשמטה אחת פעם י״ה
 אחרת אמרה או כשתנאי פעמים, כי נשנה ולפעמים .1 וכו' יי' חי = וכו', אבי

 ביונתן ישנו אם כי יי' ״חי :ל״ט י״ד, ש״א כמו הטיפה, ובין הדישה בין מפסיק
 בפרושי); האלו במקומות (עי' כ״א ט״ו. כ״ז; ב', ש׳יב ל״ד; כ״ה, ז ימות״ כימות בגי

 ירט׳ 1 לו״ אעשה כן כי נשבעתי... כאשר כי יי׳... ״חי :ל' - כ״ט א', מ״א
 יען כי נשבעתי... ״בי י׳ו-י״ז: כ״ב, ברא' הדישה, בהשמטת וכן כ״ד• כ״ב,
אברכך. ברך כי עשית... אשר

 זו שבועה כשנקבעה בעצמו. יי׳ בפי זו שבועה מוצאים אנו האחרון בציון
 רי, ו ק מ ה ו י ר ק ע ה ד. נ ב ו מ פג י, מ ו ם־י ו י ה ר ו דב ב רגילה ונחיתה בלשון,

 להבטחתו, עד בתור עצמו את מעיד הוא כאלו יי׳, בפי גם זו עדות שבועת ושמו
, חי הבטוי את בפיו שמו יי' חי שבמקום אלא י נ  מ״ו, ירמ׳ י״ח; מ״ט, ישע' א
׳ חי או י״ח י כ נ מ׳. ל״ב, דבר' א

 לפעמים מוצאים אנו לפיכך ההצעה, מלת הוא בשבועה י כ שעקר ומפני
 כ״ה; נ׳ ברא׳ ר, ם לא כמו השבועה׳ את להציע משמשות אחרות הצעה מלות גם

 לקשר שבאה אשר׳ המלה מוצאים אנו וביחוד כ״ח. י״ד, ש״א א׳; כ״א, שופט׳
 מ׳א השבועה, את ולהציע כ״ו, כ״ה׳ ש״א כמו השבועה, של והטיפה חרישה את

שד של משמעתה אלו במקומות ג'. כ״ג, ברא׳ 1 י׳ו כ״ב.  הצעה, מלת היא א
 תהל׳ גם ואולי האלו), למקומות בפרושי (עי׳ ב'ד' ד׳; א', ש״ב כ׳; י״ה, ש״א כמו

שר רגיל וביחוד ו'. ד/ נחמ׳ ו'; י',  בלשץ ונדרים ש-בשבועות המשנית בצורתו א
להלן. שנראה כמו הטכנית,

1 אם אם, התנאי מלת ידי על לטיפה הדישה מקשרת האלה בשבועת אולם

' ואולי 1 י בהערה) 216 למעלה(עסו׳ השוה קריאה׳ של שבוזה הוא ל א ד ש י י ה ל א י
שם. לש׳א בפרושי ועין ולהלן.
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 היא המשגע, את המשביע שמקלל או עצמו, את הנשבע שמקלל הקללה כי לא,
 כשההבטחה ם א בא ולכן שבסיפה. ההבטחה את ימלא לא אם תנאי, על קללה

 כה :שברישה הקללה אחרי כמו חיובית, היא כשההבטחה א ל ם א שלילית׳ היא
 י כ״ב כ״ה, אשאיר. אם ז י״ז ג׳. ש״א תכחד, אם יוסיף וכה )׳(יי אלהים יעשה

 ההבטחה ל״א, ו', מ״ב אלישע, ראש יעמד אם זי׳ כ'׳ מ״א, שומרון, עפר ישפק אם
 ולהפך, יעמד• שלא ישפק, שלא אשאיר, שלא תכחד׳ שלא :שלילית היא הדרושה

 לפני. תהיה צבא שר לא אם יוסיף וכה אלהים לי יעשה כה י״ד: י״ט, ש״ב
 לענש ליי׳ הירדן עבר שבטי קראו וכן צבא. שר שתהיה חיובית. היא ההבטחה

 את (בנו ובמעל במרד ״אם יבקש״): הוא ,״יי הזה״, היום תושיענו (״אל אותם
 האמירה שלמים*׳ זבחי עליו לעשות אם ומנחה׳ עולה עליו להעלות אם המזבח),

 ״ואם ולהפך׳ .,וכו לעשות לא וכו'. להעלות לא ובמעל׳ במרד לא :שלילית היא
 כ־׳ב, יהד מדבר, מדאגה המזבח את בנו חיובית: היא האמירה מדבר״ מדאגה לא

 שכנראה בטוי חלילה׳ אחרי שלילית הבטחה להציע ם א בא כזה ובאופן כ״ב-כ״ד.
 הדבר את אעשה אם מיי' לי ״חלילה :,ז כ״ד, ש״א וכמו קללה, מעין כן גם הוא

 ז אעשה שלא מבטיח אני היינו, אעשה, אם יי' מאת חלילה עלי תבוא כלו׳ הזה״.
א כ' כ/ ש״ב אשחית״, ואם אבלע אם לי חלילה ״חלילה ל  < אשחית ולא אבלע =

.אתכם אצדיק לא = אתכם״ אצדיק אם לי ״חלילה ה': כ״ז, איוב !
 אותה שהשמיטו ויש פרשוה, ולא הקללה את שסתמו יש הרגיל שבדבור ראינו

 רעה״ עמנו תעשה אם בינתינו... אלה נא ״תהי כ״ח-כ״ט: ברא'כ״ו׳ כמו לגמרי,
 אם הנה באלהים לי ״השבעה :כ״ג כ״א, שם ז וכו' תעשה אם רעה עליך תבוא כלו'

 - ל״ד א', דבר' ז י׳-י״א ל״ב, במד' וכן 1 תשקר אם רעה עליך תבוא כלו׳ לי״, תשקר
 ס״ב, ישע׳ ז ה׳ ב׳ נ״א! א׳ מ״א ? ח', י״ט, ש״ב י י״ה ל׳ כ״ב! כ*ד, י״ד, ג', ש״א ז ל״ה

 שה״ש t ד׳ ג׳, ב׳׳ קל״ב, י״א! צ״ה, זל״ו פ״ט׳ תהל' 1 ז׳ ח׳' עמום ;כ״ו מ״ד. ירמ׳ < ח׳
 ואם תעירו אם השדה באילות או בצבאות ירושלים בנות אתכם ״השבעתי :ז׳ ב׳.

 שלילית. היא אם ידי על המצעת ההבטחה האלו המקומות בכל האהבה״. את תעוררו
1 ט׳: י״ד', יהו' כמו לא, אם היא הקשור מלת חיובית היא להפךכשההבטחה וכן

י׳ט: י*א׳ דהי״א ג'ן כ״א מ״א ז ידי משלח מיי׳ לי חלילה י״א: כ״ו׳ ש״א גם השוה 1
 לי חלילה י״ז: כ״ג, ש״ב בהמקביל גם לגרום צריך זה וע׳ים זאת, מעשות מאלהי לי חלילה

ש עי׳  על או קריאה על אולי מורה חלילה השם של לה — האקוזטיבית התנועה בפרושי. מיי/
 של פרושו הוא הלב על מתקבל היותר אבל ברור אינו השם של הפרוש המדבר. התרגשות

 הקללה* פרוש יהא וא״כ חלין׳ מלשון הוא0 רבה) במדרש גם (עי״ש כ״ה י׳ח׳ לברא' רש״י
 המקורית הוראתו וכנשתכחה וטמאה. בחלין אלא בקדשה חלק יי' מאת לי יהי לא

 ברא׳ כמו לעושהו, לכבוד ולא נאה ולא רחוק הוא מעשה שאיזה להביע זה בשם השתמשו
 5ל' ב׳׳ ש״א ;כרה י״ח׳ ברא' כמו כביכול׳ מיי׳ ואפילו ועוד♦ י״ו, כ״ד, ,יד,ו י״ז; זי, מ*ד׳
י'. ל״ד׳ איוב
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 צבאות יי׳ ״נשבע :כ׳ד י־ד, ישע׳ < לנחלה״ תהיה לך הארץ... לא אם משה... ״וישבע
 ז ל״ח - ל׳ז כ״ד ברא׳ גם אולי וכן היחד.'. כן דמיתי כאשר לא אם לאמר

 אפשר׳ אבל תלך״. אבי לבית לא לבני..\אם אשד. תקח לא לאמר אדני ״וישביעני
א שכאן ל מ י כמו הוא א א עם אחד והוא אם׳ כ  במשנית לא) (אילא-אם אל

ובארמית.
 :כ״ג - כ״ב י״ד׳ ברא׳ יד׳ הרמת כמו שבועה, של אחרת בפורמולה וכן

 שלא כלו׳ לך', אשר מכל אקח ואם נעל שרוך ועד מחוט אם יי׳... אל ידי ״הרמתי
 ישאו״׳ כלמתם המה הגוים... לא אם ידי את נשאתי ״אני ל״ו. יחזק׳ זאקח

 ושהרימו העדות. שבועת מעקרה היתד, זו ששבועה יותר, נראה אבל בלו׳שישאו*.
 מוצאים אנו ובאמת להבטחה. עד יהא השמים אלהי שיי׳ בקריאה לשמים היד את

 השמים אל ושמאלו ימינו ״וירם 5 ז, י״ב׳ דני׳ י, כ הקשור מלת עם כזו שבועה
אלה״. כל תכלינה למועד... כי העולם בחי וישבע

 השבועה של והבטוי השבועה׳ פסוק של הדישה חסרה האלו המקומות בכל
. נא (תהי , אלה ה ע ב ש . ה י ת ע ב ש י ה ת ו מ ד ,  במקום בא וכדומה) י, ד י ד

 הסיפה את רק כולל הפסוק וכל הזה׳ הבטוי את גם שהשמיטו יש אבל חרישה.
 לא, אם אם׳ של התנאית המשמעות לגמרי נטשטשה כאלו במקומות לבדה.
 י״ד; כ״ב, ישע׳ וכדומה, מר׳ א ל כי׳ כמו פשוטה, הצעה למלת היתה והמלה
 מ״ב. ובחיוב׳ יכפר. שלא = לכם״ הזה העון יכפר אם צבאות יי׳ באזני ״ונגלה

 אמש״= ראיתי נבות... דמי את לא אם הזד. המשא את עליו נשא ״יי' :כ־ו כ״ה־ ט׳
 יד,יו״= לשמה רבים בתים לא אם צבאות יי׳ ״באזני :ט' ה', ישע׳ «שראיתי

 בך' הפגעתי לא אם לטוב שרותך לא אם יי' ״אמר י״א: י״ה׳ ירט׳ וכו*« שיהיו
 לוא אם יעץ.,; אשר יי׳ ״עצת כ׳: מ״ט׳ ז בך שהפגעתי לטוב, ששרותך = וכו׳

 י עליהם שישים שיסחבום׳ נוהם״, את עליהם ישים לא אם הצאן צעירי יסחבום
 ב׳: קל״א, תהל׳ אולי וכן יברכך״• פניך על לא אם ידך... נא ״שלח :י״א א', איוב
א כמו הוא כאן לא שאם ואפשר נפשי״. ודוממתי שויתי לא ״אם ל  אחרי א

למעלה. שהזכרתי ל״ז-ל״ח כמוברא׳כ״ד, עיני״׳ רמו ולא לבי גבה ״לא השלילה:

 שהשבועה כלספק, שאין במקום ההצעה מלת במשמעת אם מוצאים אנו וכן
1 כמו עד, יהי (כלו׳ ובינך ביני ״יצף״ נ׳ז - מ״ט ל׳א, ברא׳ כמו לעדות, היא

 כ״ה יחזק' ז מ דבר׳ל״ב ל׳! י״ד, גמד׳ ;ח' ו', שמות נשבע, כמו הוא נשא בך ומשום 1
שא י״ד,( ט' נחמי י״ד; מ״ז י'ד« מ׳ד •ואילך! , שמות סתם, ונ ז'  ובאשורית במכילתא. עי׳ש כ'

 והספרות 2 עט' J. Pedersen ,Der Eid bei den Semiten: השוד, שבועה, סרושו ■ניש
 כך ומפני הימין, את בודאי הרימו ל״וז', יחזק׳ כ״בי י׳ד ברא' כמו אחת, יד כשהרימו שם.

. בערבית שבועה נקראה ן י מ  וכו', שבועה״ זה הרי ימין ״האומר ע׳ב: ג', נזיר והשוה י
an 'ב'. א' נדרים ירוש
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 תקזז ואם בנתי את תענה אם ובינך)... ביני עד אלהים ראה כך: אחר שאומר
וכד. תקח, ולא תענה... שלא כלו׳ בנתי, על נשים

 בדבור הערבוביה גם גרמה אם של התגאית המשמעת של לטשטושה
 חיז ובין חי שבין ההבדל מהו פלוני. חי השבועה ובין יי׳ חי השבועה בין הרגיל

. השם של העתיקה היחיד צורת של הנסמך הוא שחי ספק אין ם י י  נפשך חי ח
ך לשבועה מקביל והוא הנדבר. של בחיים שבועה א״כ הוא  פעם שנמצא 1 חי

׳ י״א׳ י״א ש*ב במקרא׳ אחת ך י י ח ם ו כ י י  נראה. . * *2 1 במשנית מאד הרגילים ח
 בהם נשבע שהוא החיים את נתן שהנשבע היתה זו שבועה של המקורית שכונתה

 שבועת מעקרה היתה זו שבועה וא*כ אמירתו. לאמתות או הבטחתו לקיום ערובה
 בהם. שנשבעו החיים את יי' יקח השבועה׳ תתקים לא שאם קללה, עם האלה
 לנו יש זו כעין שבועה עצמו. הנשבע בחיי להשבע בראשונה המנהג היה בודאי
 חי לשבועה המקבילה בנפשו״. יי' ״נשבע יי׳: בפי י״ד נ׳א׳ וירמ׳ ח׳ ו', בעמוס
 ואמר שבועה לחבירו חייב ״היה ב׳: ג' סנהד' במשנה זכר לה נשאר ועוד נפשך.

 התחילו כך אחר .8 ראשי״ ״בחיי היתד. זו שבועה ראשך*. בחיי לי דור לו
 שמות מכילתא השוה הנשבע. בעיני והנכבד והחביב היקר של בחיים להשבע

 בן לו ונולד חזר בחייה׳ נודר בת לו ונולדה לבנים מתאוה שהיה ״אחד א׳: יג׳
 חי- כמו *, המלך בחיי השבועה באה ומזה הבך. בחיי נודר והיה הבת הניח

 נודר אדם שאין ״מלמד א': ו' סוטה תוספתא השוה ואילך, י״ה מ״ב ברא׳ פרעה׳
ן השבועות ובמשנית המלך״ את אוהב כן אם אלא המלך בחיי ו ע מ  (בית ב

 בגאון ב'׳ ד׳ עמוס בקדשו׳ יי' נשבע וכן וכדומה.8 * * 5 בברית׳ 'בעבודה׳ המקדש),
 היא וכן ח׳. ס״ב ישע׳ ובימינו׳ כ״ו׳ נדד רמ׳י הגדול, בשמו ז', ח׳ שם, יעקב.

י במהרא. נפשך חי השבועה , חי י ראשך י ח ך ב ש א  אלו שבועות במשנית. ר
 ובכן הנשבע. המדבר בעיני ונכבד יקר הוא בחייו שנשבעים שהנדבר סמן הן

 הדישה את המקשרת הקשור ומלת האלה, שבועת היא ך ש פ נ י ח שבועת
א בשלילה, ם א להיות צריכה לסיפה ל מ  כפי יי׳׳ חי שהשבועה בעוד בחיוב, א

 ולפי כי. מעקרה היא שלה הקשור ומלת העדות שבועת היא למעלה, שראינו
בסמיכות. שם היא חי(נפשך) והצורה תאר, הוא חי(יי׳) שהצורה יוצא זה

 חסר כתיב שהוא שם בפרושי שפרשתי כמו ולא חי, היחיד מן היא זו גורה 1
חייך. במקום

ואילך. 1517 עט' ח׳ג בן־יהודה. של במלון הציונים השוה 2
ואולי .226 ,16 עמי שם, Pedersen השוה בערבית, וגם רישי, באשורית וכן *

שי כמו הוא ראשך ראשי, Dillmann השוה בהבשית, כמו עצמך. עצמי במשמעת נפשך נפ
,150 .flethiop. Gr .בסופו

שורה, 85 אגרות )Knudtzon ■הוצאת עמרנה אגרות השוה באשורית׳ גם מצוי זה *
.141 עט' שם פדרסון גם ;13־10 ש' 256 ;37 ש' 239 ;39

.218 עט' Gram, of Mishn. Hebrew ספרי השוה 8
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 והנקוד בסמיכות, שם הוא חי שגם סוברים, החדשים החוקרים כל אמנם
 בחיים שבועה בץ להבדיל בדי המסורה, של מלאכותי נקוד דעתם לפי הוא בפתח

_י שהדו־תגועה סוברים ויש .1 אדם בן של בחיים לשבועה יי' של  לא -
 אנו אולם יהו׳). = (יי׳ הסומך שבראשית יוד השפעת מפני לצירה נתקצרה
 ש״ב האלהים, חי כמו ביוד, מתחיל אינו שהסומך במקום גם חי הצורה מוצאים

 הוא הי יי', שבפי אנכי חי אני, חי בשבועה ועוד. ב׳ כ״ז איוב אל, חי כ״זי ב׳
אדם. בן שבפי יי׳ חי השבועה אותה אלא אינה זו ושבועה ונפרד, תאר בודאי

ברא׳ אלו: במקומות מוצאים אנו ם א הקשור מלת עם פלוני חי שבועת
 ידעתי׳׳ אם המלך נפשך ״חי נ״ה: י״ז ש׳׳א מזה״: תצאו אם פרעה ״חי י״ה: מ״ב
 שתי אולם הזה״. הדבר את אעשה אם נפשך וחי ״חייך י׳׳א: י*א י״ט: ייד ש׳׳ב

 (חי השנית עם להתאים ם א הקשור מלת שבאה יש ואז יחד, נתחברו השבועות
 שבאה ויש ן אעזבך״ אם נפשך יי'וחי ״חי ל׳: ד' ו׳: ד', ז ב׳ ב׳ מ״ב כמו נפשך),

, כי, הקשור מלת  ג׳: כ׳ ש״א במו יי׳), (חי הראשון הבטוי עם להתאים אשר
 אשר נפשך וחי יי׳ ״חי ב״ו: ב״ה המות״ז ובין ביני כפשע כי נפשך וחי יי׳ ״חי

בדמים״. מבוא יי׳ מנעך

יי׳ חי העדות שבועת שבין המקורי ההבדל נשתבח אלו בטויים עיי
, חי האלה שבועת ובין י נ ו ל  חי אחרי ם א הקשור מלת מוצאים אנו ולפיכך פ
 מ״ב י׳: י״ח ;א׳-י״ב י״ז מ״א י׳! כ״ח יומת״: אם יי׳ ״חי ו׳: י״ט ש״א כמו יי׳,
 כמו יחזיהאל, אצל הרגילה יי׳ בפי אני חי בשבועה וכן י״ו. ל״ח, ירם' י*ו« ה׳

 וכן י׳׳א. ל״ג ג׳-ל״א: ב׳ יצילו״: בנות ואם בנים אם יי׳ נאם אני ״חי י״ו: י״ד יחז׳
, עם חיובית בשבועה א ל מ  בתוך אתו המלך... במקום לא אם אני... ״חי י״ו: י״ז יחז׳ א

 ״חי ב׳׳ה-ל׳: י״ד במד׳ אחת, בשבועה ושלילה וחיוב ח׳. ל*ד לג׳: כ׳ ימות״: בבל
 אל תבאו אתם אם לכם... אעשה בן באזני דברתם כאשר לא אם יי׳ נאם אני

 בי. במו ההצעה, מלת פשוט אלא התנאי מלת אינה אם אלו במקומות הארץ״.
 מהרת... לולא כי יי'... ״חי ליד: ב״ה ש׳ב כמו יחד, באות האלו המלות ששתי ויש

 היא שהשבועה מהעבדה שמוכח כמו ם, א הוא העקר כאן .2 לנבל' נותר אם כי
י שלילית, כ  ״כה ל״ה: ג׳ ש״ב וכן אם של ההצעה משמעת את להדגיש בא ו

לחם*. אטעם השמש בוא לפני אם בי יוסיף ובה אלהים לי יעשה

 שיש שבמקום מוצאים אנו לפיכך י, ב כמו הצעה למלת נעשתה שאם ומפני
8*  כי במקום ם א בא לטיפה, הדישה בין מפסקת אמרה כשיש היינו י, כ להכפיל צרך

1 Gunkel זה לנקוד קורא י״ה מ״ב לברא׳ בפרושו eine rabbinische Finesse 
S גם והשוה רבנית. הריסות ev e rs : Studien Metrische 1 הערה ׳296 עמ׳ ח״א.

>.219 ״(עמ למעלה עי' לסיסה, הרישה בין המפסקת האמרה מפגי כי כי... הכפלת 8
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 אם האנשים... כל כי אני... ״חי כ״א-כ״ג: י״ד, במד׳ כמו שלילה׳ ולהציע השני,
 אביט אם יהושפט... פני לולי כי צבאות יי׳ ״חי י״ד: ג/ מ״ב י הארץ״ את יראו
 כי נפשי המר ושדי משפטי הסיר אל ״חי ב׳-ד׳: כ״ז, איוב ז אראך״ ואם אליך

דמיה״. יהגה אם ולשוני עולה שפתי תדברנה אם בי... נשמתי עוד כל
 תנאית מלה בתור לא, אם אם׳ של המקורית הכונה נשתכחה כך וכל

 חיוב. להציע לא אם ושל שלילה להציע אם של השמוש שבטל עד קללה, אחרי
א חיוב מציע שאם מקומות מוצאים ואנו ל מ א  ל״ב, ,דבר במו ,השליל מציע ו

 ברק שנותי אם לעולם אנכי חי ואמרתי ידי שמים אל אשא ״כי מ׳-מ״א:
 לא אני אם המצבה ועדה הזה הגל ״עד ג״ב: ל״א, ברא' וכר; שאשנן = חרבי
 אם שניהם בין תהיה יי' ״שבעת י׳; כ״ב שמות 5 אעבר שלא = אליך״ אעבד

 כמו חיוב. להציע אם בא כי. עם ׳ביחד וכן ידו. שלח שלא = ידו״ שלח לא
 ״נשבע י״ד: נ׳א ירמ* אחריו; שארוץ = אחריו״ רצתי אם כי יי׳ ״חי כ': ה' מ״ב

 וכו/ שאמלאך = הידד״ עליך וענו כילק אדם מלאתיך אם כי בנפשו צבאות יי׳
 ״אם :ז' י״ה שופט׳ ),220 עט׳ (למעלה לבד ם א עם כמו הדישה, בהשמטת גם וכן

 ״ויען ר: כ״א ש״א ז בכם שאנקם נשבעתי = בכם״ נקמתי אם כי כזאת תעשון
 ״כי ר: כ׳ מ״א לנו״; עצורה שאשר. שבועה = לנו* עצרה אשה אם כי דוד...

 י״ח כ״ג, משלי גם אולי וכן שאשלח. נשבעתי = עבדי״ את אשלח מחר כעת אם
 האלו המקומות בכל אשא״). פניו אם (״כי ח׳ מ״ב׳ איוב י אחרית״) יש אם (״כי

חיוב. מציע ם א
 גם מוצאים אנו כך י, כ במקום באה ם א התנאי שמלת כמו ולאחרונה,

 כמוש״אי״דמ״ד: לא. אם אם, במקום קללה אחרי באה כי ההצעה שמלת להפך,
 א׳ רות ב׳; י״ט כ־׳ג; ב׳ מ'א ז יונתן״ תמות מות כי יוסיף וכה לחים א יעשה ״כה
 יוסיף וכה אלהיט יעשה ״כה ט׳: ג׳ ש״ב מפסקת, אמרה אחרי כי הכפלת ועם י״ז.

 :,י חי״ מ״א א, ל י כ בשלילה גם וכן לו״. אעשה כן כי לדוד יי' נשבע כאשר כי
 הממלכה את הכריח אחאב כלו׳ ימצאכה״. לא כי הגוי ואת הממלכה את ״והשביע

מצאך. שלא להשבע הגוי ואת

 המקראית, בעברית לבניתם דומה המשנית בעברית האלו הפסוקים בנית
 לשלילה, אם ידי על והסיפה הרישה מקשרות במשנית גם עכשיו. עד שחקרנו

א ל מ  על הקשור הוא רגיל יותר אבל האלה. שבועת היא כשהשבועה לחיוב א
 במשנית, פסוקים יש ועוד במקראית. י כ ר, ש א - ל המקביל - ש ההצעה אות ידי

 כמו קריאה. בתור בהם באה ושהרישה וסיפה, הרישה בין קשור שום בהם שאין
במקראית. גם לפעמים
ע״א: ל״ה גטין קללה. אחרי לא• אם אם, עם מפסוקים דגמות )1
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 כלום״, מדינרך נהניתי אם אשד. אותה של מבניה באחד המות סם ״יחנה
ביתי קורות ראו אם עלי ״יבוא : א יומא ,ידוש נהניתי! שלא כלומר
 ולחיוב, ן ד׳ ג׳ סוטה ירוש׳ לכך״, נתכוונתי אם עלי ״יבוא ראשי״! שערות

 אימא אחי שמעון ראיתי לא אם בניי את ״אקפח ב׳: ג׳ הוריות ידוש׳
 אם בניי את ״אקפח ע״א: י״ג זבחים ז שראיתי = מרגליו״ באחת חיגר

 בנחמה ״אראה ע״ב: ה׳ מכות ז לזריקה״ קבלה בין מפרש להבחין שמעתי לא
 ״אראה ן זומם״ עד הרגתי לא אם בנחמה) אראה לא = נהור פגי (לשון

לא אם בנחמה ״אראה ע״ב: ל״ז סנהד׳ נקי״? דם שפכת לא אם בנחמה
 ע״א: ל״ה גטין קללה, בלי גם אולם לחורבה״. חברו אחר שרץ אחד ראיתי

 עם וכן נהניתי♦ שלא = כלום״! מכתובתי נהניתי אם צבאות יי׳ ״חי
נם, הבטוי  ראיתי לא אם ״קונם ב׳: ג׳ נדר׳ כמו ,2קללה ג״כ שפרושו קו
 = הבד״ בית כקומת נחש ראיתי לא אם מצרים, כיוצאי הזה בדרך

 שתיתי! שלא אכלתי, שלא = שתיתי״ אם אכלתי ״אם שם: שראיתי!
 הקללה, ובהשמטת מגרשך• שאני == 3מגרשך״ איני אם ״קונם ז׳: ד׳ גטין
 = אתקשט״ לא אם אתקשט אם ארחץ לא אם ארחץ ״אם :א י״א נדר׳
 ע״ב, ע״ט בגמרא שם והשוה שאתקשט• אתקשט, שלא• שארחץ, ארחץ, שלא

 ע״ב: פ׳ ושם ארחץ״, אם עלי עולם פימת ״קונם הנדר: את שמפרשים
, הבטוי עם וכן וכד• ארחץ״ אם עלי לעולם רחיצה ״הנאת ה ע ו  שבועות שב

 שתבואו = ותעידוני״ תבואו לא אם עליכם אני ״משביע וכד: ה׳ ד׳
 פורח גמל ראיתי לא אם אפשר שאי דבר על ״נשבע ח׳: ג׳ שם ותעידוני!

 שמות מכילתא שראיתי! = הבד״ בית כקורת נחש ראיתי לא אם באויר
 עמלק=־ של ונכד נין אניח אם שלו הכבוד בכסא הקב״ה ״נשבע י״ו: י״ז

אניח• שלא
 ש של שמושו ש־• הקשור סמן עם הפסוקים מרבים יותר אולם )2

 אנו וכן במקראית. אשר כי, כמו ההצעה, כאות הוא אלו בפסוקים
, אחרי כמו להצעה, משמש ש אחרים במקומות מוצאים 8 * * * * * * 1 ג׳: ד׳ נדר׳ אמר

 מד,ממאות אחרות שבועות וכן אשד״ בפי נמצאת זו עברית ששבועה להעיר ראוי 1
שהבאנו.
אולם לקרבן. בבונה, שבוש או כנוי, הוא שקונם משמע ב' א׳ נדר׳ מהמשנה *

זה פסוק מוצאים אנו בי׳ש) חורבן לפני 350 בערך (נכתבה צידון מלך אשמנעזר בכתבת
משביע או מקלל, אני כלו' ז', משכב אית יפתח אל אדם וכל ממלכת כל את ״קנמי :4 שורה

כעין היה קונם שבצדונית משמע ומזה הזה. המשכב את יפתח שלא אדם וכל מלכות כל
ע'ב: י' נדר' בגמרא שם שאמרו וכמו בעברית. זרה מלה שהיתר. ונראה ושבועה. קללה

.34־33. 30עמ׳ E• Cooke: North-Semitic Inscriptions הן״. נכרין לשון ״כנויין
ני הגרסה owe-1 בהוצאת אולם 8 אי שאני. ובילוש׳ ש
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 דמו שהזבח להם ״אמר ח׳: ב׳ פסח׳ לשמים״, נפשה שהטהורה להם ״אמר
 בשם נותנך שאני ״חייך ר: ב׳ סנהד׳ ירוש׳ בחיוב, דגמות ונו׳!• ובשרו״

מבניך ג׳ בזכותך מציל שאני ״חייך ע״ב: י׳ סוטה !תיבה״ ובראש זכר
 סוטהי״גע״א: ז משאלותיכם״ ממלא שאני ״חייכם ב׳: רבה במדבר ן האור״ מן

 לשמים״. שאגלחך ״העבודה נדר׳ט׳ע״א: אתכס״ן גואל שאני הקב״ה ״נשבע
 ג׳ תענ׳ כלום״< תשנה שלא עליך... אנו ״משביעין ג׳: א׳ יומא ובשלילה,

 שטיתי... שלא ״אמן ר: ב׳ סוטה זז״ן שאיני הגדול בשמך אני ״נשבע י׳:
 גטין ז מכירך שאיני ״העבודה :,ג ח׳ יבמות ירוש׳ ?2נטמאתי״ שלא אמן
 במקום קללה אחרי ואפילו שאפדנו״. עד מכאן זז שאיני ״העבודה ע״א: נ״ח
 מקופחת״ז הלכה שזו בני את ״אקפח א׳: י״ו אהלות במקראית׳ כי כמו אם,

 שהקשור יש אולם ושמאל״• ימין הטיתה שלא בניי את ״אקפח א': א׳ יומא
 ב׳ נדר׳ כמו אלה, אחרי אם כמו בשלילה, כונתו שבועה הבטוי אחרי ש־
 נדר׳ אביי. דברי השוה משלך. אוכל שלא = לך״ שאוכל ״שבועה ב׳:
 בו מסרבין היו משמע לשונות שתי ״שאוכל ע״ב: י״ט שבועות ע״א, י״ו

 מהלך״ שאני מדבר שאני ישן שאני ״שבועה אי: ב׳ נדר׳ וכן וכו׳• לאכול״
, הבטוי אחרי וכן וכו׳• שאיני :בשלילה הכונה ם נ ו  שלילה. כונתו ש* ק
 ואם בינוני• תמיד הוא הפעל זה• בבטוי הפסוק לבנית לב לשים וראוי

 בשלילה, הנדר את להציע ש־ בא אז וכו׳), אתה (=אני, הגוף כנוי הוא הנושא
 שלא = 3מהלך״ שאני מדבר שאני ישן שאני ״קונם א׳: ב' נדר׳ כמו

יש אם אולם לי״• נהנה שאתה ״קונם ז׳: ח־ וכוי; אדבר שלא אישן,
 כמו להדגשה, והנשוא הנושא לפני המפעל בא אז לנשוא )object( מפעל

 סוכה, אעשה לא == נוטל״ שאני לולב עושה שאני סוכה ״קונם ב׳: ב׳
 אלו וענבים זיתים קונם טועם... שאני זה יין ״קונם ז׳: ו׳ לולב* אטול לא

 וכשהנושא לוקח״. שאני שדך נכנס שאני לביתך ״קונם ג׳: ה׳ טועם״! שאני
 עמך מדבר פי ״קונם ד׳: א׳ כמו ש־, בלי בא אז השם, כנוי ולא שם הוא
 ז לי״ נהנין ובני אשתי ״קונם ד׳: ג׳ ז עמך״ מהלכת רגלי עמך עושה ידי

1 קונם שפרשו מפגי כנראה זובאד. בניה לי״. ב׳:״קונםקורדוסיש א׳ ‘נדר ירוש׳

.Gr. Mishn. Heb § 424. בספרי ע״י 1

מפיו״. שבועה כמוציא שבועה אחר אמן העונה ״כל :ע״ב כ״ט #בועות ה#וה 2
 נדר׳י״ד בגמרא למשנה ר״נ פרוש ועי' שאיני. ובדפוסים ׳Lowe אצי* הגרסה כך 3

 זה חלוק אולם .,וכו ביוד״ שאיני גרסינן ובשבועות יוד בלא שאני גרסינין ״בכולהו ע״ב:
 Monatsschrift G. W. J. בקובץ שאיני" oder ״שאני :Laible ש{ מאמרו והשוה מלאכותי.

 כנוי בתורת היא האלו המקומות בכל ש־ שכונת לאיבלה של דעתו ואילך. 29 עמ׳ 60 כרך
נכונה. אינה )relativum( המצרף
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׳ עם וכן ש*• מה = המצרף בנוי כמו וש־ קרבן, כמו ן ב ר  ד: א׳ נדר׳ ק
קרבן. יהא לך שאוכל מה כל = לך״ שאוכל ״קרבן

 לסיפה מקשרת אינה שברישה שהשבועה במקרא שיש ראינו כבר )3
 לוא יי׳ ״חי י״ט: ח׳ שופט׳ במו קריאה, כעין באה ושהיא הקשור, מלת ע״י

 שבאה ויש י״א• ל״ה י״ח! י״ד יחזק׳ !אתכם״ הרגתי לא אותם ההיתם
 דבר ואין לך שלום כי ובאה ״קחנו כ״א: כ׳ ש״א במו בסיפה, גם השבועה

 בתור השבועה של זו בניה יי׳״. חיי אנכי ״וגאלתיך י״ח: ג׳ רות ן יי׳״ חי
 נדר׳ במו במשגית, הרבה מצויה היא לסיפה דישה בין קשור ובלי קריאה

 ידה זזה לא הזד. ״המעון ט׳: ב׳ כתובות לך״! אוכל לא ״שבועה ב׳: ב׳
 ל״ד < בלבד״ זו שעה לא ראשך וחיי ״חייך ע״א: ג׳ ברכות ז ידי״ מתוך
 הן הן ״ברית ע״ב: ל״ח פסחים הותרתם״! ולא חסרתם לא ״העבודה ע״ב:

 שמעתי בך ״העבודה ע״ב: ל״ב יבמות בסיני״! למשה שנאמרו הדברים
מניחתך״• איני רומי של ״גפה ע״א: מ״א מנחות מרבי״!



חניאל(פיקהולץ) א. ד״ר

)Bos primigenius — הבר (שור Q K ל 11
J T ״

 ״היאבה ט׳-י״ב): באיוב(ל״ט, הוא מתאר יפה פעמים. שבע הראם נזכר בתנ״ך
 אחריך. עמקים ישדר אם עבתו. בתלם רים התקשר אבוסך. על ילין אם עבדך רים

 יאסף״. וגרנך זרעך ישיב בי בו, התאמץ יגיעך. אליו ותעזב כהו רב כי בו התבטח
 בר כבקר ומתארו אפריקה באפון פסן שוכן בתור הראם את מזכיר הירודוט

 מאד ארכות וקרניו עבה עורו שחר, לגמרי שהוא אלא הישוב, לבקר בכל הדומה
את ינעץ לבל אחורנית, ללכת מכרת הוא שברעותו עד ולמטה, לפנים וכפופות

אוגסבורג) (תמונת ם א ך ה

 ),flntiiope Oryx(אנטילופה הוא שהראם רבים חשבו זה תאורו בשל בקרקע. קרניו
 גם הירודוט. ע׳׳י כמתאר ומעקמות ארכות קרנים בעל ראם הכירו שלא מפני

תורת אהרני  גרמה זו להנחה זו. לאנטילופה ראם בשם השתמש החי״ בספרו.
האנטילופה את גם הראם את מלבד בערבית מצין ״רים״ שהשם העבדה, גם
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 מצינים שהערבים מפני ראיה׳ אץ מכאן אולם ).Gesenius-Buhi:מלון (עין הנ״ל
 ציורי עם יחד ״רימו״ השם באשורית נמצא זאת לעמת -1 הבובל את גם ב״רים״
 Bos primige( הבר לשור מכון הזה שהשם ספק- של צל גם שאין עד תמונתו,

nius.( קרני נזכרות וגם קרובות לעתים שמו נזכר  *4 * 2 1 תל־אמרנה בכתבי 
 בשלשה נזכר הוא בתנ״ך הראם נזכר שבהם המקומות, שבעת בין זהב. מצפות ראם
ו בכור )1 בקר: עם בהקבלה מהם ר ו ם וקרני לו הדר ש א  ל״ג). קרניו(דברים ר

, כמו וירקידם )2 ל ם בן כמו ושריון לבנון עג י מ א  וירדו )3 כ״ט). (תהלים ר
ם י מ א ם עמם ר י ר פ  שהראם נראה, מכאן גם ובכן ל״ד). (ישעיהו אבירים עם ו

 ״תלם״ על מדבר ל״ט באיוב הנזכר הקטע גם אנטילופה. ולא בקר מין הוא
אסיפת‘ועל עמקים״ .שדוד .אבוס״,  לשור ורק אך מכון להיות יוכל וזה גרן״ .

 תאורו את ליחס אם להבין, נקלה על אפשר הירודוט תאורושל את לאנטילופה. ולא
 לפנים וכפופות מאד ארכות שקרניו ,Bos Opisthonomos הראם של מינו לבן זה

 וראשו רועה שהוא בזמן קדימה, ללכת היה יכול איך לתאר, שקשה עד ולמטה,
אחר. דבר ולא בד שור הוא שהראם מוכח, זה מכל כפוף.

 והיה הבקר אבות כל בין הראשון המקום את תופס הבר שור או הראם
המזרח. בארצות הרבה מצוי

 לגמרי חסרים העתיק, הישוב מבקר הציורים שפע למרות במצרים.
 במצרים, הראם של מציאותו את באמצעותם לקבע יהיה שאפשר ציורים,

 מצוי היה לא שהראם רב, זמן חשבו זה ומשום וספקות. פקפוקים מבלי
 על במצרים, מציאותו את 8 הילצהימר קבע האחרץ בזמן אולם העתיקה. במצרים

 אמנם הדבר. של באמתותו עוד לפקפק שאין כזו, בטחון במדת עצמות- שרידי פי
 אין הציורים שמתוך אלא בקר, ציד תאורי במצרים אנו פוגשים קרובות לפעמים
 אמנם מספר השלישי אמנופיס ישוב. בקר או בר בקר לפענו אם בודאות, להחליט

 שלא אלא ספה״נ, לפני 1300כ־ השני רעמסס הדבר ואותו בר בקד ציד על
משער*, אנטוניוס פרא. חי שהיה ישובי בקר ולא הראם הוא זה בקר אם ברור,

 Ritter C, Die Erdkundevon flsien, Berlin 1880 B. VIII. flbschnitt עין: 1
229 .II. pag המדעי השם ע״ם בובל בשם בחרתי Bubalus, הלשונות ברב שטקבל כפי 

 בארם ולא בא״י ולא במצרים לא אז היה ידוע לא שהבובל מפני ב.תאו״, ולא האירופיות
 פרושר שמריא מפני מתאים, אינו .מריא* השם גם בתירה. שם לו להיות היה יכול ולא נהרים

אוירבן*. ם. מר לי הצ־ע ‘ונו שועל ע״ם בובל המשקל את והשמין. אוחו שהמריאו שור
Knudtzon I. ft., Die flmarnatafeln, Leipzig 1915 I 209-93 ע«' :עין *
 Hilzheimer, M., Der aegyptische Ur. Festschrift fur E. Hahn. :עין 8

.1927 Stuttgart
J\ntonius, O., Die Stammesgeschichte der Haustiere., Jena עין: 4

41 1922, pag
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 שיש להסיק, יש מטבעות, מין זה צידו לזכרון הטביע שאמנופים העבדה, שמתוך
 ציד היה שזה להניח, אפוא ויש רגיל, בקר לציד מאשר חשיבות יותר לו ליחס

 אחת. בעבדה עוד לחזק לדעתי אפשר אנטוניום של זו השערתו את ראמים.
 הוא שבו השלישי, לאמנופיס בורנבוריאש של מכתב נמצא 1 אמרנה תל בלוחות
 בכל דומים שיהיו זהב, יצוקי בר בקר פסילי וגם חיות פסילי לו שישלח מבקש,
 אמנופים הציד את מבקש הוא אם ובכן ״רימי״. שם נקרא הבר בקר חי. לבקר

 מיחס שבורנבוריאש לחשב, יש לחי, בכל דומה ראם, פסל לו לשלח השלישי
 אז נמצא שהראם במקרה, רק אפשרי וזה בדיו. על הראם ידיעת לאמנופים
במצרים.

 כצידים המלכים הצטינו אשור מלכות של הקדומות בתקופותיה באשור.
 בציד האלה. המלכים של החביבים משעשועיהם אחד היה ראמים וציד נלהבים
 חיים לצודם כשרצו וברשתות להמיתם כשרצו ורכב, בסוס משתמשים היו ראמים

 ופרוש הרים שוכן הוא הראם הכל. את הדורס הכה סמל הוא הראם ב׳). ציור (עין
 היו אשורלצידו* מלכי של וחבתם הראם סגלותיושל בשל ,2טפםן הוא ראם המלה

 היה עיר לתוך הראם כשפרץ סגלה. לשם ארמונותיהם בשער תמונתו את מעמידים
 כתוב כך בקר. עדר לתוך כשחדר מיחד, טוב ולמזל רע, לסמן באשור הדבר נחשב

 צד שהוא מוסר, ספה״ג) לפני 884- 860אשור־נשירפל(ב־ האשוריים. המזלות בכתבי
 1145-1050(הראשון פלאסר תגלת ראמים. 50 הרג לבד הפרת יד ועל ראמים 257

 מטני ארץ במדבר הפיל נינוב תומכו של פקודתו פי שעל מספר ספה״ג) לפני
 עורם את וחניתו. חצו בקשתו, ענקיים ראמים ארבעה החתים ארץ בקדמת השוכנת
 הלבנון יד על ראמים בני צד הוא 1110 בשנת הבירה. עיר לאשור, הביא וקרניהם

 באיזו לראות אפשר זה מכל .4 * 2 1בערך השופטים בתקופת היה זה מהם. עדרים ואסף
 כנראה הראם תם אח״כ שנה מאתים ובשכנותיה. נהרים בארם הראם היה נפוץ מדד,

 ספהיג) לפני 668- 628שאשור־בניפל(ב־ העבדה, עפ״י להוכח אפשר בזה באשור.
הראם. את צידו בשלל עוד מזכיר אינו

ץ ר א . ב ל א ר ש  שנים שרידיו: אזרח. הראם היה בארץ כאן גם י
 Bison(הליטאי הבר שור או הביזון עצמות עם יחד בלבנון נמצאו עצמות, ושברי
Urus,( אולם אשור. מלכי ע׳־י ובסוריה בלבנון ראמים ציד בדבר הידיעות מלבד 
 זמן איזה עוד להתקים וממשיך נעלם הוא הספירה) לפני (אלף דוד של לזמנו קרוב

בלבנון. הארץ, בצפון
 Knudtzon, J. fl., Die flmarnatafeln, Leipzig 1915 I. pag. 93 עין: 1

)10 N.( ־1? ולא ןן,1 לאמנופים הזה המנהג את ובר מיחס 1028 ע' 1! בכרךIV.
Haupt Elul u. fldar Z. D. M. G. Bd. 64 p. 713. :עין 2
Meisner B., flssyrische Jagden. filter Orient 1912 pag 6-14. עין: *
Hommel Fr., Geschichte Babyloniens etc. p. 532. עין: 4
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בברלין). מהמוזיאום עתיקה בבלית חותמת גליל (מתוך רשתות בעזרת ראמים ציד

עשרה. השש במאה עוד מתקים הוא ששם פולניה, היא האחרונה מולדתו
 הוא האחרון מקלטו עליו. ששמרו בעצמם, פולניה מושלי של הגנתם ידי ־על

 מורשה. בערך קילומטר המשים של במרחק הנמצאים יאקטורוב, ביערות בנראה
 נרשם המדיק גלגלותיו ושמספר המציאות, כיקר ושמרוהו בו שטפלו האחרון, העדר

 בשנת גלגלות. ושמונה שלשים ספה״ג לאחר 1564 בשנת עוד מנה הממשלה, בכתבי
 רק נשארה 1620 ובשנת ארבע על רק 1602ב־ וארבע, עשרים על עמדו 1599־

 מתאר זו, בתקופה במוסקבה האוסטרי הציר הירברשטין, .1627ב* שגועה אחת, פרה
 תמונות לנו ויש עץ. בגלופי ממנו תמונות גם ומוסר הזה העדר את מפרט באופן
 ״אוגס־ תמונת היא שבהן המעלה בפולניה. האחרונה בתקופתו הראם של מספר

 אשר באוגסבורג עתיקות מוכר מאת סמיט האנגלי הזואולוג ע״י שנקנתה בורג״,
 רשום התמונה על עשרה. השבע המאה מראשית היא הזו התמונה בגרמניה.

הראם. תמונת היא זו שבאמת שמוכיח מה הראם, של הסלאבי השם *תור'׳ השם חיה

 שבתקופת מובן, וע־כ דוד של בזמנו עוד בא׳־׳י הראם נעלם כאמור,
 ידעוהו. לא התרגומים בעלי גם אדותיו, על לחכמינו משג כל שוב היה לא חמשנה
 ראם וקרני וגם ורומא. תוקפא - כ״ג) לו(במדבר ראם כתועפות מתרגם אונקלם

 ע״ד ידיעה כל חסר מתוך וזה ורומא תוקפא מתרגם הוא י״ז) ל״ג קרניו(דברים
 אדותיו שעל הבר, שור רק אלא ראם השם נזכר לא ותוספתא במשנה הראם.

 מין אומר יוסי ור׳ בהמה מין בר שור בהמה: או חיה הוא אם החכמים חולקים
 משום אסור הבר בשור נאמרו דברים חמשה ו׳: א׳ ובתוספתא ו׳). ח׳ (כלאים חיה

 הוא זה אומר יוסי ר׳ דבר. לכל כבהמה הוא והרי וכו׳... אסור וחלבו בנו ואת אותו
 וחכ״א דבר. לכל כחיה הוא והרי וכו׳ בנו ואת אותו משום ומותר בתורה האמור תאו
 שבעצם הדבר, ומענין א׳). כלאים לעצמו(תום׳ בריה הבר שור לעצמו בריה תאו

המדבר בפרק י״ד), (דברים בתורה הנזכרת תאו המלה פרוש על חכמינו מתוכחים
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 בר. שור של הוראה זו למלה יחסו שבטעות לאכילה, השונים היונקים בשרות על
 וזמר״. ותאו ודישון ואקו ויחמור וצבי »איל :הדברים יתר בין כתוב זה בפרק

 גם או תורבלא ותורבלא*. -ורימא אונקלום מתרגם ותאו ודישון המלים ואת
 וראמנין״ בר ״ותורי להפך שמתרגמים ויש בר. שור או יער שור פרושו תורברא

 הבר שור של מקורו הנ״ל, במקום הירושלמי עפ״י ד׳). ח׳ פרק כלאים (ירושלמי
 שר׳ בעוד בר, לבהמת עי״כ ונהפך למדבר ברח ומשם בישוב הוא החכמים לפי
 מבאר פ׳) (חולין בבלי ובתלמוד מעקרו. בר שור או בר חית שהוא אומר יוסי

 חושבו יוסי ור׳ תורבלא, אותו שמתרגמים מפני לבהמה, תאו חושבים שהחכמים
חיה. הוא שגם מוכח, ומזה החיות בין בתורה נמנה שהוא מפני לחיה,

 ידעו לא והתוספתא המשנה שבזמן לדעתי, לשער יש כאן האמור מכל
 ־ולא במשנה לא משתמשים אינם ראם ובמלת הראם, של ומהותו טיבו את בהחלט

 טיבו את גם לראם מכון ושהוא האלה במקורות הנזכר הבר ושור בתוספתא.
 המחלקת כל עליו. ידיעות בל להם ואין דמיוני יצור בשבילם הוא מכירים. אינם

 מעשי, ערך כל לה ואין להלכה, רק היא בהמה, או חיה הוא אם הבר, שור בדבר
 במדבר, חי הוא התלמוד בעלי של הידיעות כל לפי בנמצא. אז היה לא בר ששור מפני
 אונקלוס ואם במדבר. אפילו אז מתקים אינו הוא ולמעשה ישוב, מכל רחוק ז״א

 ותורי - להפך בירושלמי אחרים עפ׳י או ותורבלא ורימא - ותאו ודישון מתרגם
 ראמנין רימא, של המלים פרוש את גם כי בלום, מבאר אינו זה הרי וראמנין, בר
 כל נמצא לא והתוספתא המשנה בתקופת לדעת. יכלו ולא ידעו לא תורבלא או

 נהרים. בארם ולא בסוריה ולא במצרים לא בשכנותיה, ולא בארץ לא בר שור
 או זו בתקופה שהתקים אחר, בר ושור זו תקופה לפני שנה כאלף תם כבר הראם

 שור השם את עכשיו. עד נודעו לא ועקבותיו ידוע לא לפניה, היסטורית בתקופה
, ב ל גם ליחס אין בר בל  אין המשנה ובתקופת הארץ יליד אינו שהבובל מפני ו

 הבובל נהרים. בארם לא ואפילו במצרים בסוריה, ולא בארץ לא עקבותיו למצא
 שבמשנה הבר שור השם את מיחס 1 ייטלש הערבים. בתקופת רק מהדו הכנס

 בחטוטרתו מצטין הזה השוד ).Bos Jndicus( החטוטרת שור או הגבן לשור ותוספתא
 אינו ייטלש שונים. בטפוסים שם כיום גם ונפוץ מהדו מקורו זה שור גבו. שעל

 בר בקר אינו החטוטרת בקר א) יסוד. כל לה אין שבאמת זו, דעתו את מבסס
 היה אפשר אי כך ומשום :הביתיים, הבקר מיני כיתר וביתי, בלום בקר אם כי

 היה לא החטוטרת, שור הבר שור היה לו ב) במדבר. חי שהוא עליו, לאמר
 ומשום הבית לבקר ליחסו פקפוק בל להיות יכול היה ולא המלה בפרוש קשי בל
 ורימא והתוספתא, המשנה לבעלי בר שור שהמשגים אפוא, ברור, בהמה. למין כך

ולא מתכנן. שנתרוקנו מלים היו והתלמוד התרגומים לבעלי תור־בר תורבלא,

ח׳. מכחב ג׳ מחכרת חמד, כרם 1
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 ולא ברימא לא לתרגמם ואין בקר מיני אינם בתורה ותאו שלישון אלא עוד
 י. אנטילופה מיני הם תאו וגם דישון גם יונתן. תרגום לפי בר בתור או בתורבלא,

 אגדתית, בורה ומקבלת הריאלי לבושה את ראם המלה פושסת ובמדרש בתלמוד
 תבור כהר גדלו 2 יומו בן ראמים עגל :מפדזות מדות בת ענקית בריר, ולפנינו
 הלך הצאן את רועה דוד שהיה בשעה הירדן. את סוכר הוא גללים מטיל וכשהוא

.8* צאנו את ורעה עליו ועלה הר שהוא סבור והיה במדבר ישן הראם את ומצא

Gesseniu*- Buhl מלון עין: 1
קי״ג. זבחים יומא, בת וריפא אורוולא 2
כיב. תחלים מדרש 8
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עם* בלשונות ומכר ןנה7
 את וגם הקניה משג את גם אחד בפעל בידוע, מבטאה, הערבית השפה

 כן וכמו )V111 ,1 (בבנינים קנה וגם מכר גם פרושו ^ למשל כך המכירה. משג
 להוראת בעקר הראשון בפעל משתמשים שעבשו פי על אף ).V111 ,1 (בבנינים ^

 והפעל קנה פרושו vm ^ רק כלל בדרך אולם מכירה. להוראת רק ובשני קניה
 שזבן באפן מכר, :הוראתו ובפעל קנה הוראתו: שבקל בסורית, זבן לפעל דומה הזה

 קשר פי על שרק לפעמים יש אף־על־פי־כן .4J 1■ ל וזבן vm מתאים.ל
 קנה הנזכרים: מבגיניו באחד הזה הפעל מסמן מה להחליט, אפשר במשפט המלים

 או לתת חליפין, בהוראת גם בערבית משתמשים הנזכרים הפעלים בשני מכר. או
s־־־1 :כמו בטויים תכופות מוצאים אנו בחליפין. לקחת j d  j  J1UI j u t 1 J,

 נמצא £ הפעל גם .1 במרבד. המעט את והחליף בקים החולף את המיר הוא
*. יקיצה 'בעתרת שנה החלפתי = ^ חליפין: חלוף, בהוראת

 הקדומה הוראתם כנראה היא £ ו ^ הפעלים של זו הוראה
 בערבית מהם אחד שלכל לכאורה׳ המוזרה, העבדה מתבארת זה וע״י
 היו לא ומתן במשא! המסכם ערבו עם הכסף שהנהג לפני הפוכות. הוראות שתי

 מהצדדים אחד בל זו בתקופה בשני. אחד חפץ של חליפין אלא והמכירה הקניה
 ובנקדת־ בשקול־דעת תלוי הדבר ״מוכר״. בשם וגם ״קונה״ בשם גם להקרא יכל

 ר, הרי תמורתו, עגל ממנו וקבל לשמעון שה נתן ראובן למשל, אם, בלבד. ראות
לשה. ביחס והמוכר לעגל ביחס הקונה הוא

 מגלה האלה הפעלים מן אחדים של השרשית בהוראה יותר עמקה חקירה
 פחות ידועות, בתקופות קשורים היו ו״מכירה״ ״קניה״ שהמשגים העבדה, את לנו
. משג עם קדומות יותר או ה ע ו נ ת  (נחיע״ו), < מתנועע? הוראתו: ^ ה

ה לאמר: רוצה , הי ה ע ו נ ת ע ב ע ו נ ת ה ה נ ׳ ה ה נ ה , ו ד ד ו נ ת  בשעה ה
א מסמן: ע״י) (נחי <_L ש- ה הו א או קנ י ב . ה ( ^ ) ת ו נ ו ז  צורת מ

הפעלים שגי שבשרשם שמעיד, מה לפעמים היא הזה הפעל של העתיד

מאנגלית. מתרגם *
.139 ׳עמ ,cheiko הוצאת וימנה כ*י$ה 1
Rl-Fakhri דרגבורג הוצאת 92 עם׳ *
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 את ה. נ ק א ו ה :ז׳א ימוד)׳ (עתיד מר הסורית בשפה אחד. אלא אינם האלה
 מזונות. קנית להוראת קרובות לעתים משמש מר הסורית בשפה שגם העבדה׳

הזה. בפעל השמוש של מאחדת בהגבלה כנראה׳ לבאר׳ יש
״קניה״ המשג את המסמנים והפעלים׳ צ<^ הפעלים חסרים בעברית

ה״מבירזד. משג את המסמנים מאלה לגמרי שונים
 דרך עבר או הזמן׳ את בלה הוא עבר, הוא פרושו: ב_קל חלף אולם

. ובהפעיל ן י פ י ל ח ה ש ע = ף ל ח  שמובנם המסקנה, לידי אותנו מביא זה ה
׳ הנראה: בפי היה הללו הפעלים כל של הקדום ע ע ו נ ת  זו מהוראה עבר. ה

׳ ההוראה התפתחה  בעברית ליד. מיד עובר החפץ שבחליפין מכמן החלף
 החלפת תמורה: חליפין, במובן ורק בלבד, בהפעיל רק מור הפעל את אנו מוצאים

 בתנ״ך אחדים שמקומות מראה הזה בפעל ענ*ק יותר עיון אולם באחר. אחד חפץ
 לא אם הדעת, את המגיח באופן להתבאר יכולים אינם הזה הפעל בא שבהם

החליפין. הוראת רק בעברית ישנה מור שלפעל המטעית׳ ההנחה את נעזב
 מ״ו (תהל׳ ימים״ בלב הרים ובמוט ארץ בהמיר נירא לא ״על־בן הפסוק:

 מובנת בלתי היא .בהמיר״ המלה המקראז ומבארי למפרשים רב קשי גרם ג׳)
 הארץ אם גם לפחד׳ לנו אין ״לכן הזה: הפסוק של הישן הבאור עקר. בל

 את אמנם הדעת. על מתקבל אינו ימים״׳ בלב יתמוטטו וההרים ותתחלף תשתנה
 שאומרים׳ זה׳ ע״י להרחיק אפשר עומד, &?ל בהוראת פה בא שההפעיל הקשי.

 אם גם אז: יהיה הפסוק מובן ה׳. הוא והנושא הפעול ביחס פה באה ארץ שהמלה
א ) הו ל א ה ה ( נ ש ר י י מ י ת ו ׳ א  אולסהויזן מבארים כך נירא. לא הארץ

 מקום בכל המיר גדול. יותר הרבה עוד קשי מתהוד. זה ע״י אפם אחרים. והרבה
, פרושוז בתנ״ך ף ל ח  והמובן גרוע, יותר או טוב יותר בדבר חליפין עשה ה

 ע׳י גם אח״כ שנתקבל קרוכמל הר״נ הכניס יפה תקון כלל. פה מתאים אינו הזה
 בהמות׳ לתקן: שצריך סובר, 0בו*יג בהמוג. גורס הוא בהמיר במקום גרטץ:

 ושאונה בהמיתה העולם את מחרידה אדמה (רעידת ותרעש תהמה כשהארץ
 התרגום מן וסיוע חזוק מקבלת היא עין למראית אף־כי זו׳ השערה הכביר).

 מזה חוץ העברית. השפה רוח לפי אינו זה במובן המה כי נבונה, אינה היוני,
משער cheyne ברעש, הפעל: השבעים שבתרגום Tapaaa$03m למלה יותר פתאים
המלה את נחבר אם אולם ג 8*מ>*>.גג0»&1 מהמלה משבשת ■ Tap«00s08m שהמלה

\

ה ע ע ו נ ת ה = < עם זה בפסוק בו!מיר , הנ ה נ ה ה ו י ב ה צ מ  של ב
׳ ה ע ו נ  תרעש. ז״א ותתנועע׳ תנוד כשהארץ נירא, לא על־כן לתרגם: נוכל אז ת

JU11 \j 2 בערבית. מוצאים אנו לזה בדומה y  cUJi ■fx =

1 Book of Psalme.
ם', נ׳׳ו שורה קוראי 2
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 לזה לגמרי דומה פה בהמיר בפעל השמוש ינודו. וההרים ינועו שהשמים ביום
אחדים. במובנים נרדפים האלה הפעלים שני כי כ׳ז). ק״ב (תהלים תחליפם של

 ינחלו חכמים «ןבוד :אחר פסוק בבאור יותר הרבה עוד מתקשים
 מן כהפעיל לבאר נוהגים זה בפסוק מרים ל״ה). ג, (משלי קלון״ מרים וכסילים

 הבנין לפי מרבים. לקשיים גורם הוא אולם נכון, הזה הבאור לכאורה רום.
 הישרה ההשלמה וכסילים הנושא הוא שקלון יוצא, המשפט של הדקדוקי

 ם י ל י ם כ ש הפסוק של הראשון לחלק ההקבלה מוכיחה השני, הצד מן למרים.
 מניח איני הזה שהבאור זה, למרות אולם המשפט. של הנושא הוא
 החדישים. המפרשים בין תומכים הרבה בכל־זאת מצא הוא הדעת, את

 פרושו הרים כלל בדרך ברצינות. אליו להתיחם אי־אפשר כאמור, אכן,
ם י ר ה ה ל ז י ר א ב , ד ה ל ע מ ב ל י ה ל ה ח את ל ו , ר ם י ש נ א  ה
ת ח ק ה ל ז י א ם מ ו ק ך מ ו מ ם נ ו ק מ . ל ה ו ב ע ג י נ ה ה ל נ , ה ה נ ה  ו

ת ת ת ל ר ו ת , ב ה ב ד ת נ ר ו ת . ב ה מ ו ר  האלו ההוראות מן אחת אף ת
הזה. הפסוק את הולמת אינה

 ע״י רק אומרת זאת הכסילים, רוח את מרים הקלון מתרגם: אבלד
 זה באור אזהרה. להם משמש הוא ורק הכסילים רוח מתרוממת הקלון

 מדאי יותר מרכב רעיון להכניס דורש שהוא מכיון רב, בקשי רק מתקבל
 מן עין מעלימים הבינים מימי שלנו אחרים ופרשנים רקז״י פשוטות. במלים
 הם - ברבים כתוב היה כאלו גזרים ומבארים ביחיד כתוב שמרים הקשי.

 בדלית רק להסתפק אפשר זה בבאור אך מתנשאים. הם עצמם, את מרימים
 מרים •וקצר־רוח לפסוק: בנוגע ממנו. טוב יותר אחר שאין בזמן רק ברירה,
 :בפשטות לבארו יכולים הנראה, כפי לו, הדומה כ״ם) י״ד, (משלי אולת״
 לראוה אותה מציג כלומר האולת, את נם על מרים סבלנות המחסר האיש
כל. לעיני

 את הפסוק. את לתקן המפרשים נסו הללו הקשיים כל עם בהתחשב
 מהם אחד אף אבל ז מרים במקום הציעו קנה ןרש, נחל. :הנרדפים השמות

 קנים, וירשו, ירשים, התקונים: ההגיונית. הבקרת בפני לעמד יכול אינו
 היא מרים, במקום לכתרים. לקרא ההצעה הדעת. על מתקבלים אינם וקנו

 התקונים כל דורשים זה מלבד כאן. מתאים אינו אבל מצלח, תקון אמנם
 שהתרגום זה, מפני גם לקבלנן אי־אפשר ז המקבל בנסח מרבים שנויים הללו
לגמרי. הוא נכון מרים שהנסח מראה ?■־״“׳•'*£ היוני

 השערתו כפי ולקרא דיזרינק של לתקונו לב לשים אפוא לנו נשאר
 המימי״ם שת• בין ודאי שנשמטה אחת, מ׳ כאן שחסרה אומרת, זאת ז ממרים

ד׳). י/ שמות ממאן, אם שצ״ל מאן, אם לדוגמא: (השוה וכסילים מרים של
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 ז׳). ד/ (הושע אמיר בקלון כבודם :הפסוק לשמש יובל דיזנריק של לתקונו ראיה
 ההשערה את לקבל שלא אותנו מבריחה המיר של הפשוטה ההוראה אולם

 המובן הרי דיזנריק, כדעת זד״ בפסוק ממרים לקרא שצריך נניח, אם הזאת.
 הדבר בא קניה המסמנים בפעלים פה. שדרוש ממה מהפך לגמרי אז יהיה

 ב' עם תמיד בא והמחיר )accusative( הפעול ביחס מפעל בתורת הקנוי
pretii ,נרדף המיר והגה מבירה. המסמנים בפעלים הדבר אותו ערך). (מחיר 

 accusat(( הפעול ביחס יבוא בחליפין שנתן שמה אפוא ודרוש ף י ל ה ה עם
 י״או ב', ירמיהו בן במו השוה ב״ז. (ויקרא בב' לבוא צריך והמחיר
 החליף למשל׳ המירי במקום החליף בא החדשה בעברית ב׳). ק״ו, תהלים

 כבודם ע״ב). ל״ו, מציעא בבא ע״אי ל״ה, (קדושין בשור חמור או בפרה שור
 הפסוק שמובן יתכן לא והרי בסלון, כבודם את אחליף פרושו: אמיר בקלון

 להוסיף גם־בן תדרש ממרים המלה בחליפין. קלונם את נותנים שהם הוא במשלי
 החרוז של הריתמוס אפס קלון. המלה בראש ב' להקדים וגם כבודם המלה את

 לכסילים בי הגיוני, בלתי יהיה כזה באפן המבטא שהרעיון והעקר בך, ע״י יפרע
בחליפין... לתתו שיובלו כבוד אין הלא

 המציאות מן ורחוקה דמיונית לכאורה היא הבאה שההשערה אף־על־פי
מר הסורית שבשפה יודעים הרינו לב. לתשומת ראויה היא בכל־זאת

T

א משמעותו  מור השורש מן ההפעיל בעברית בערבית. < ובן קנה. הו
ת יהיה: פרושו שב_קל להניח. יש לפיכך החלף, ההוראה לו יש ח ק ל

, ן י פ י ל ח  אחרים לפעלים בנוגע גם הוא כך רכש. קנה, :אומרת זאת ב
בארנו שבבר ^ זבן, זבן השוה: להם. דומה שאפי

למעלה.
 לו שיש מור, מן קל בינוני הוא מרים שכאן לשער, נוטה הריני הלכך

 קלון. להם רוכשים וכסילים מאד: פשוט אפוא יהיה התרגום לרכש• ד,מובן:
 כצורתו נשאר והפסוק הראשון, לחלק לחלוטין דומה הפסוק של השני ד,חלק

שנוי. שום בלי
 הקים ההפעיל מן אלא בעברית, חדש פעל מכניסה אינה זאת והשערתנו

 השמיות בשפות לו שיש הוראה, לו ומיחסים הקל על ללמד באים אנו
האחרות.

 ממור קל בינוני בתורת מרים המלה של זה באור כי להעיר, עלי אגב׳
 ואז ממרים במו מרים מפרש שהוא אלא לבינשטייןן ה. ל. ע״י נאמר בבר
 בקבענו רק ממרים. התקון על בדברנו עליהן שהראינו הקשיות נשארות הרי
קשיים. בל בלי הפסוק לנו יובן לרכש. - מור הפעל של האמתית ההוראה את

הצורה מרים. המלה של לצורתה ביחס לאמר עוד עלינו אחדות מלים
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 שהנידנים הדבר, אפשר מאד לכן קם. היא ע״ו מנחי קל הבינוני של הקבועה
 ונקדו מ־רום הפעיל בינוני ב״מרים״ ראו בקל מור המלה פשר את ידעו שלא

 מרים במקום ולקרא כאן הנקוד את לשנות מכרחים אנו לפיכך לכך. בהתאמה
 הפסוקים, את לתקן שכונתם דקדוקיים, שנויים אולם (בקמץ). מרים - (בצירה)
 מקורות לנו אין העברי לדקדוק בנוגע כי יתרה, בזהירות להעשות צריכים
 הקבועה הצורה כאן. נכון המסורתי הנקוד לדעתי המסורה. מלבד אחרים

 לפעלים ער וחפץ׳ יוצאים, לפעלים קוטל הוא בעברית הבינוני של
 ־< בערבית יהיה ע״ו מפעלי קטל.ז ובסורית j־.u בערבית עומדים,

 לקוטל. קםז מתאים אפוא, בעברית, קלמה). (בנקבה קאםיובסורית. J1« מ־
 י״ח, ב', (מלכים הקוימים מוצאים אנו אף־על־פי־כן לער. - בוש לחפץ, - מת
 בעברית נהפך בשלמים ).,ה י', (זכריה ובוסים ז׳) כ״ה, (ישעיה הלוט ז')׳

 יותר אפוא מתאימות וכו׳ מים1הק כמו: צורות כרגיל. לחולם הגדול הקמץ
 לחולם. מקמץ ההתעלות שהתחילה טרם נקבעה קם שצורת ברור׳ טל.1ק לצורת
 (נחמיה לנים גם יש מת מלבד בלבד. עומדים בפעלים רק אינה מת הבינוני צורת
 1 ברטה לרוב. מצויים כמו״זד, שמות־עצם, המשמשים התואר, ושמות כ״א). י״ג,

 הפעל פי על יודעים, אגו העבר מו השתלשלו האלו הצורות שרוב סובר,
 הדעת על ומתקבל מיר היתה מור מן הקדומה שהצורה ע״י) (נחי < הערבי

מר. היה בקל שהבינוני

1 Barth, Nominalbildung s 9 b.



ר ״ ם ד רי פ בני א או ר ה

א״י צ?(דןי ב^זמו־ת לןוים1מך
הנמקים ן׳טזשנת ה׳טרון לת3חב ל׳^אלת ן

 Pancratium marit.הנאה שהפרח סוברים העתיקה ספרותנו צמחי מחוקרי אחדים

 הה׳ של דבריו למשל הנה העמקים. שושנת הוא בזה נותנים הננו צלומו את אשר
נ 170 בעמוד ,11 ,1 היהודים״ ״ךשאת החדש בספרו לב

Pancratium maritimum, L. heist heute susan und dflrfte der *sosanna der״
.“am besten entsprechen ״Taler

כותב: הוא 206 בעמוד והלאה

Lilie der״ und gilt in sarona bei Jaffa fur die biblische----------P. m arit,
 Taler“ was auch fiir richtig gelten darf.״

 וכן ,8 השרון חבצלת אם כי אינו הזה שהצמח מאמינים, יש זאת לעמת
 השם שם. הרחב ובקהל והשפה הספר אנשי בין בתל־אביב, שונים בחונים מקבל

 ולבין בתל־אביב הפנות כל תוך אל כמעט חדר Pan. mar.ל־ השרון חבצלת
 התנ״ך) צמחי של האחרים מהשמות וכמה כמה לכך זכו לא אשר (במדד, יפו יהודי

 הנתלים בצרורותיהם וטסים העוברים * האלה החבצלות מוכרי הצעירים ידי על
 ובשכונות תל־אביב של וברחובותיה בשוקיה ראשיהם על שטוחים בסלים או בידיהם,

 עכשו זה אשר לחבצלותיהם, - להן וקוראין שם, הים שפת ועל שביפו היהודיות
 — לתל־אביב מצפון אשר שבחולות והכרמים השדות ממרחקי בחפזון והביאון קטפון

1 שבתל־אביב, הים משפת ומשם, A ה־ש־רו־ן!״ ״ח־ב־צ־לו־ת ה־ש־רו־ן!״ ״דדב־צ־לו־ת

1 Die Flora der Juden.
Fonck, Streifziige durch die biblische flora, p. 56 עין: 2
האלה, הפרחים יפתחו אז אשר ערב, שלסנות (בשעות תשרי וחצי אלול אב, בחדשי 3
 אחרים פרחים ערב לפנות אחריהם יפתחו הקנה שבראש הפרחים ומקבוצת יבלו, למחותו
אחדים). ימים במשך כן לערבים״, ״חדשים

 ח־־ב־צ־־לו־ת :רם קול צוח הוא וגם ראשו על פרחים בסל מצרי ערבי גם יעבר ולפעמים 4
המצרי. בבפוי ה-ש־רו־ן",
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 וגם המועברת בני בין שם׳ להתרחץ הבאים האורחים בין השם להתפשט התחיל

• ג הירושלמים בין

הי החשובות השאלות בעצם כאן להכנם מבלי י השרון חבצלת מ ה מ ו  

י העמקים, שושנת ה מ  נרדפים שמות לא ואם השושנה׳ מהי ובן בכלל חבצלת ו

 מענינת לעבודה נושאים הם אלה כל — האלה השמות נרדפים נבולות ובאיזה המה׳

 לברר אך רצינו האלה השאלות בכל געת בלי - עצמה, בפני לעבודה ורחבה׳

 שושנת או הזה, הצמח הוא השרון חבצלת אמנם האם דנן: לצמח בנוגע השאלה את

 לו מקום לא השירים, בשיר כלל חלק לו ואין דא׳ ולא הא לא אולי או העמקים,

השפעה, ולא שם׳

נמוקי: ואלה לי׳ נראה אמנם וכן

ארצם׳ אביב שירח בתוך הם אביבם שירת את שרו אשר והדודה הדוד א)

 הימים (וע״י שלנו האביב על־ידי בנפשותיהם ונרקמו בלבותיהם נרשמו שיריהם ואשר

 שלהי בתקופת הארץ מפרחי פרח לחפש פתאם יפנו טעם מה — לאביב), הקרובים

?י האביב בשדות וטעם פאר ופרחי נוי פרחי המאין דקיטא,

 הנדולים צרורותיו את ומכניסים Pancratium mar. פרחי אמנם נאים ב)

 זהו אבל ,— ורפיח עזה יפו׳ בתל־אביב, — החוף בערי רבים לבתים והמלאים

 שבשוקים בחניות נם למרבית מצוי והוא וזלות׳ ישבע כדי עד מדי׳ יותר המוני פרח

 ביותר׳ נעים ואינו הריח חריף אבל למרחוק אמנם נודף ריחו ומשקה. אכל ובבתי
 אפו את אליו יניש ברצון לא ובראשו בנחיריו קצת וחש מקרוב פעם הריחו ואשר

 עליו קשים. ראש מכאובי מסכנת הרחק׳ השנה מחדרי אותו מרחיקים ובלילות שנית׳

 בו אין והדרו יפיו כל ולמרות מרחוק״. קצת אך ״אהבתיו׳ יאמר: דומהו ועל

 חבצלת אותה להיות היה יכול אפוא הוא לא - והמעדנת. המקרבת מהחביבות

ת אני הדודה: אמרה עליה אשר החמודה, השרון ל צ ב ן ח ו ר  בעלי ואשר וכד׳, הש

 ההולכת הבעה אני״, וחביבה היא ״אני ההבעה: את הקשבת באזנם בה שמעו המדרש

,2 פעמים וכמה כמה במדרשם וחוזרת

 הארץ טבע גרמי לכל והאמיץ הנפשי והקשר העצומה העדות כל עם ג)

 היער עצי ואל דמונים, ולפרדסי נדי עין ולכדמי ** י ולכרמים ולגנים והרבים׳ השונים

 המדרגה; ולסתד הסלע ולחגוי ולעמקים; ולנבעות ולהרים הרועים; משכנות ואל

ולמדבר וליונים; השדה ולאילות האילים ולעפר ולצבאים ולצללים; בתר ולהרי

 לראות יוכלו תל־אביב, של בימת להתרחץ יורדים שאינם אותם גם ירושלים, כני 1
 (בחצר !העושים הר בצלע אב־אלול־השרי כתדשי פורחות הן :בעיניהם הללו החבצלות את
הקברים). מצבות על־יד שם שתלון החילים. של הקברות בית

השירים. שיר במד*ר עין *
סלעים. וה התרים לכרמי 3 '
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 ולריחה ולארזיו וללבנון הגלעד; מהרי שגלשו העזים ולעדרי ולכרמל; העשן ולתימרוח

 אריות ולמעונות וחרמון שניר ולראש אמנה ולראש דמשק; פני הצופה ולמגדל

ל עם - נפשם״ דעת בלי ״עד והחיים, הטבע מנדי מנדים, ולכל נמרים, ולהררי  כ

 ולא !ז ובדתו חופו את לא ואף הים את הזכירו לא הז?ר אף אלה כל ועם זה

 ומעינות המים, ואפיקי הנחל, אבי אדרבה: - וקהה, לקוי היה למים שרנשם משום

, מן עלו אשר והרחלים בלבנון, אשר והנוזלים חיים מים ובארות הננים, ה צ ח ר ה  

 את משכו ונהרות רבים ומים עיניה), את דמה אליהן (אשר בחשבון אשד והברכות

! לא רק - למאד. עד נפשם ואת לבם ם י  חולותיו* ולא חופיו ולא שפתו ולא ה

 רעו, כאן לא מקומם, היה כאן לא מרעה, י' בצמחי והעני הדל הים חוף על לא בי

 ואת בלבם, קלטו לא שירתו ואת בנפשם הים נקבע ולא בצהרים הרביצו כאן לא

י טעמו*, ״לא זחולותיו חופיו טעם ח מ צ ו ו י ת ו ל ו ח א ' ו ל מ ק ר י נ מ י נ  ב

. ם ת מ ש  Pancratium שיריהם שירי ובספר בלבם פתאם צץ אפוא ומאין1- נ

maritimum !,כדי ועד *, נדתו ועל שם בחולותיו הים חוף על הגדל הלזה 

ח אמרנובהחלט: כן על כי האביב? פרחי לכל ממעל להזנלוח מ צ ה ה ז ו ה נ נ י  א

א ת ל ל צ ב ן ח ו ר ש א ה ל ת ו נ ש ו ם ש י ק מ ע א ה ל ק ו ל ו ח ר ל י ש  ב

, ם י ר י ש א ה השפעה. ולא שם, לו מקום ל

 לא שאינו ,Pan. mar.n של 2 נדולו לבית זה: לעקר לב שמו לא והאין־ ר)

 זת נם וראה שם. החולות בתוך ונדחו, הים חוף כאמור, אם, כי עמקים ולא השרון

 הנרמני שמו את ״Sosanna der Taler״ השם של בצדו * מביא לב הח׳ :פלא

י ע ב ט  לו קראו לא הרי ובבן ״.Meerstrand — Narcisse“: P. marit של ה

 נהפך ואיך ומדוע .Talers נדולו בית שאין משמע ,״Narcisse der Taler“ הגרמנים
.1 ״?Sosanna der TSler“^ השירים ובשיר ישראל בארץ Pan. mar. אותו

 החי אשר Susann-1 Susan, Susen, Susan השמות של לאסמכתה ובאשר

היא, רצוצה משענת Schweinfurth 1 ו־ », Hscherson הפרום׳ בשם 5 מביא לב

 וברפיח בעזת כגון עצומות, ובכמיות ממש הים גדת על גדל Pan. mar יש 1
אחרים. וכמקומות
 פעם הבאתיו וכבר בן־ציון. ש. הסופר לפני שהציע מנח !Habitat ־ גדול בית 2

תרע״ה). אב־אלול (חובות ב.החקלאי* ״הסירה* במאמרי
.170 בעמוד לעיל שהזכרתי בספרו 3
ת כניתיועברית6החון בחולות Pan. mar. של גדולו שם על * ל צ ב ת ח ו ל ו ח ה

זה השם ו ה מ ל ו ק ה י פ ס מ ו לו ו י עצמיותו). בשביל והן לסמנו בשביל (הן ד
.206 ,170 בעמודים הנ*ל בספרו *

Ascherson et Schweinfurt, Illustration de la Flore de Egypte, 149. 8 
Schweinfurt, flrabische Pflanzennamen aus Egypten, fllgerien und 1 2 3 * * * 7

Jemen, 33.

א׳י צמחי בשמות מחקרים
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 השם כי־ ,p. marit בעדן כאן קרה כאשר וכר/ האייש עלייה ישען אם אשר

Susan צמחים לכמה כולל שם אם כי ידוע, צמח למין מ;חד שם אינו דדו בכל־ 

 למיני נם קוראים הערבים הערבי; וכ״ז;בק״ וכ״חאנוך היוני Kptvog^ כמו שונים

 Lilium^ וכן Hyacynthys orientalis 2 ל- וכן ,Susan 1 בשם אחדים ארוס

 ובכפרים וביפו כלום. ולא מוכיח אינו דנן לצמח Susan שהשם הרי .3 ולאחרים

 Pancratium^ שמעתי לא בא״י אחרים מקומות ובכמה ומדרום מצפון בסביבותיה אשר
.4 בלבד (זנבק) השם אם כי שלנו

Post, Flora of Syria, Palestine,and Sinai 1 
Die Pflanzen Palastinas No. 1717, דינסמוי של בספרו  Harfouch 2 

בעמוד גופא לב הח׳ של הנ״ל בספרו עין 3 165.  
מרכזית בה בסביבה הערבים כל בין המפרסם  Pan. 4 ל־־חסרת זנבק שהשם יפלא

p .ישראל א צמחי של הערבים השסות חוקרי ע*י הובא לא
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 אשר יפו, על־יד אשר דשרונה״ *מתיבתא על האסמכתה השניה, והאסמכתה

 יודעים בארץ־ישראל, כאן, הרי משען, בה למצא מבקשים ואחרים Fonck לב, הה׳

.1 הזאת האסמכתה ערך את אנו

^ר9 ||,  Coichicum Decaisnei Boiss. ),,(ה״סתוגית הז/ךף ב

 השם הוא בשדה הצמח הופעת עם לעין־כל בולט אי־דיוקם אשר השמות אחד

 הזה והשם .2 תשרי בסוף לפרח המתחיל ,Coichicum Dec. לפרח *סתונית״

 ונכנס הולך ודצא לספר, ומספר לפה ומפה בשנה שנה מדי וחוזר אצלנו הולך

 שגור נעשה וגם למשנהו אחד ספר מבית ועובר ,3 2 1 ולמוד הסתכלות ספרי לתוך גם

בארק, מתאזרח שהוא וכמעט שבגדנו, התינוקות של הרכים בפיותיהם

 הגדל אחיו של שמו בתרגום אצלנו *קבלו״ הנ״ל לצמח *סתונית״ השם את

Herbstzeitlose, Autumn Crocus( *סתונית״ שונים עמים בפי שם והנקרא באירופה

מקבל ״בן בשרונה״, קוראים ,כן יפו״, על-יד אשר ,״שרונה עם הענין כל ובכלל 1
 וכמה כמת עם דברתי הרבה. נפוח הוא הזה הענין כל — הזה״ היום *עד בשרונדד,

 השרון חבצלת ובשאלת ביד!) הצמח (עם Pan. mar. בענין בשרונה ואכרות אכרים
 שהוא מי עם שם נפגש בארץ, עבר החוקרים אחד זה. מכל יודעים ואינם העמקים ושושנת
 - *שרונה״ השם עצם גם החוקר על (והשפיע ,המבססת״ דעתו חות את מפיו שמע בשרונה,

 עד לספר, מספר עברו והדברים בפנקסו, ורשם השרון״) ,חבצלות בענין לפסוק כמותם ומי
. לב. הח' היקר ישישנו של החשוב ספרו

ומכאיבה. פשוטה לצערנו היא הרי ויפו תל־אביב יהודי בפי השם של להיסטוריה ובאשר
 ותל־אביב השרון, חבצלת של בעטרתה להענד זכה לא Pan. mar. אשר השנים זוכר עודני

 — Pan. mar,. המלים את Fonk של בספרו קרא המורים אחד והנה אז. עוד היתה לא
 להכניס ויחפז ומספרו, Fonk של משמו אלא משרונה השסע לא המורה השרון״. חבצלת

 בימות השתמשו התימנים, הנערים ביהוד מהתלמידים, אחדים ספרו. בית לתוך השם את
 מוכרי שאר למכירתם. הועיל השרון חבצלת השם למכרם. האלה מהפרחים לאסף לרוץ החפש
 תקותנו — הזה. היום עד לעיל, כאמור בעם, ויפיצוהו הזה בשם נאחזו Pan. mar. פרחי

הזאת. הקשה השגיאה את לעקר עבשו לנו יעזרו והתלמידים שהמורים תאמצנו,
*חבצלת בשם וחתמו Pan. mar.הצמח את יפה ציר טוב שציר האלה בימים ושמעתי

T

 האמורה מההוצאה בקשתנו הזה. גשם לאור להוציאו עומדת חשובה ספרים והוצאת השרוך,
ת בעני! המבוכה להרבות שלא בשם, זהירות לנהג ל צ ב . ח ] ו השר

תו השם מן כי לב שמו ולא «םתוית". גם לו קוראים ורבים 2  לא אבותינו בנו פ
ת ו י ו ת ת אם כי ס ו י נ ו ת ג).’נ ונדרים סי׳א׳ ותרומות פ״ט׳ שביעית (עין ס

 לא אחרים. במקומות עבודותיהם בעד האלה הספרים למחברי הכבוד יחם מתוך 8
שלהם. וה״סתונית' ה״סתוית' עם בקשר בזה. אותם לצסט רציתי
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Colchique d'autumne, Narcisse d'autumne.( ם אמנם הוא וכן  המדעי עמו נ

ם והוא Col. flutumnale נ הלז Colchicumvi של  קלים) (בשנויים למאד עד דומה נ

.^C01. Dec .שלנו

 אירופה♦ בארצות שם אמנם הוא שכך עקרי. לדבר לב שמו לא אולם

Colchicumn ר הוא שלנו לנו אבל ״כתונית״, להם הוא שלהם ש ב ף מ ר ח  וכן ה

l. ,jLJl;> שתא״ אל ״מבש־ת מטר/ אל ״?שרת הערבים יבנוהו

• לא אנו נם נכנהו וכן החרף, מבשר הגשמים, בשורת כלומר ת י נ ו ת ס  אם כי ״

ר ש ב ף מ ר ח  האדמה פני על עולים 2 החמוצים הגדולים, פרחיו קבוצת כי ,1ה

 ומביאים החרף לראשית סמוך בקרוב, אוקטובר באמצע אם כי הטתו בראשית לא

 בעם להחיות בשאיפתנו וקרבים. ההולכים הנשמים ימות בשורת את השדה לאיש

 כי גרידא, פילולוגי ענין אך הזה השם שאלת אין הארץ לטבע הנפשיים קשריו את

ם אם  הקשורים והשנויים החלופים עם ובקשר בשדה נעשה לאשר ערות שאלת נ

 ההרגשה את מקהים הננו החרף למבשר ״טתונית״ בשם השנה, תקופת לאותה

ם הארץ בן בלב להתעורר שצריכה הנכונה ת ע ו ל ח ע מ צ  התקרבות עם הזה- ה

 שבועות בעוד הנה החמה. ימות שנת חצי לאחרי 3 ודשאתם הגשמים ימות

 .4 היורה נם יבוא יחדו ואתו Col. steveni, Runth. הקטן אחיו אחריו יעלה אחדים

 משננים ואנו החרף, מפתן על כבר הננו שלנו החרף מבשר עלית עם כן כי הנה

 אפוא נא נחדל ״סתונית״ז ״סתונית*! אחרים: ולשל אנו לרגשותינו שנה על שנה אז

הזה. השם מן
הארץ, בכל ומפרסם ידוע והוא חשוב, צמח אחר, צמח בארצנו ישנו ועוד:

 הארץ את יהושע בו תחם המטרת לפי אשר ),Urginea Maritima( שמו חצב

 הם הוא ופרחיו הזה, היום עד שדותיהם את בו מתחמים יש והפלחים 5 לשבטים

 הערבים יקראו כן על כי ישראל. בארץ הטתו את פריחתם בראשית המסמנים המה

 אצלנו נכללים הטתו ימות ,סתונית־. כלומר «,(חריף) ■<«״ החצב פרחי לקני

 אלא והסתו, הקיץ בין בא״י גבולות להציג נדע שלא וכמעט החמה ימות בתוך

 שלנו, וה״חריף״ בקרוב) אוגוסט (באמצע הטתו כניסת עם באויר מתרבה שהרטיבות

ומעלה הולך והיא באויר המתהוה הזה השנוי את מיד מרגיש נפלא, כהינרומטר

בירושלים, העברים הספר בתי מורי הוצאת א״י/ צמחי ׳♦שמות בחוברתי כניתיו וכן 1
תרע״ז.

 הצבע מהות את נקבע וכן חמוץ יקרא Colchicum פרחי של הכללי הצבע 2
ה״חמוץ״.
.Flora - אהדש 3
*בר־יוךה/ לו קראתי כן על 4
.׳א נ״ו, ברא' 5
!).למנ״ר—( *חליף* גם שמעתי קסטל) ‘(עי חרבת־אל־לוז ובכפר 6
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הערכים יכנו ולכן הבהירים. פרחיו קני את רבה במהירות אוגוסט באמצע

מקום בכל עילה הוא י. אלרי) (קצ׳יב lsJ' '«•״_. ביבם גם החצב קני את

ובעונה בעת כמעט אחרים, ובמקומות העליון, ובגליל ובשפלה, יהודה, בהרי

 ** ה״חריף את ראה אשר והאיש הטתו! בא בא! הטתו הנה לתושבים! וקורא אחת,

 כלות אחרי עכשו, ימצא טעם מה בעתו, קריאתו את קלטה אזנו ואשר בשעתו עולה

 לפרחי לקרא ובנפשו בלבו ימצא טעם מה חדשים, כשני כעבור פרחיו, כל במעט

.Col. Dec באירופה לאירופים ,סתוניח* השם את אפוא נא נעזב !״סתונית״

Colchicum Decaisnes^n ר הטבעי! בשמו נקרא שלנו ש ב ף מ ר ח .2ה

ו n * ל• ווו
 מינו בני שאר של לעקריהם וכן « באדמה המתקים החרף מבשר של לעקרו

 אליה הסבה ולא והסורים הערבים התענינות את אליה עוררה אשר מיחדת צורה

 אשר למנורה הזאת הצורה של הדמיון (בגלל אירופה ארצות תושבי לב תשומת את

והםורים). הערבים בה ישתמשו

 גבעול בתוכו מנח שכננד ומעבר העקר, ביצי מאחוריו, נגיד אחד, מעבר

 המעלה שקערורית הזה מעבר תראה מהעקר הזה הגבעול את יסירו כאשר הפרחים.

 דאשתקד הגבעול שריד שלו. (•<'£) העורג׳ את מנורתו, צורת את הערבי בדמיון

 ולכן ולפתילתו. לשרגא הדמיון את מחזק השקערורית, בפי העקר, בראש עוד הנמצא

ר של לעקרו הערבי יקרא ש ב ף מ ר ח  Colchicum( היורה בר של מינו, בן של וכן ה

stevani(ע׳ולה״ אל ״שרג׳ ׳ '>•) י(< לןW. הלוי בשם הלילית״. של ר״שרנא כלומר 

 של דרכו בן כי ארסיותו, בגלל הערבים כתרוהו — הלילית של - ע׳ולה* ,אל

 הצמחים את וכדומה ,הנחש״ של ,הלילית״, של - הלוי בשם לכנות הערבי
,4 הארסיים

 בחוברת מיחדת רשימה תבא הזה הצמח שם על אלראעי. ולא הנכון השם הוא כך 1
״לשוננו*. של ד'

 הקדומה בעברית חרף ומה סתו הוא מה השאלה. לעצם נכנם אינו הנכבד המחבר *
והחרף. הקיץ בין הוא שהסתו החדשה בעברית המקבל עם רק מתחשב אלא למה׳ קודם ומה

(המערכת).
 אצלנו חדשו תפוח, כעין הוא צורתו ואשר באדמה המתקים הצמח, של הזה לחלק 8

 השם אשר מלבד והנה הארץ. בכל ו*קבלוהו״ Knolle הגרמני משמו תרגום ׳■פקעת״. מנח
 סגלה אלישע), של הנביאים בני של השדות (כפקעות ״פקע' או יבקע' ביסודו הוא פקעת

 אבותינו בו שהשתמשו עתיק מנח לנו יש הרי זה מלבד להתפקע. - שלנו לפקעת שאיננה
 הזה והמנה ב'). מש׳ פ״ז, (שביעית הלוף' ״עקר כגון ״עקר', :והוא אותנו גם והורישוהו

 ששאר הצמח. עקר שהוא הזה. הצמח חלק של היסודית תכונתו את מצין הוא כי יפה, הוא
ה״עקר". והוא באדמה קים נשאר הזה והחלק בקיץ וכלים הולכים הצמח חלקי

 Die דינסמור של (בספרו א׳י לצמחי הערביים בשמותיו אמנם מביא Dalman הפרום׳ 4
84 .Pflanzen Palastinas p( גם ע׳ולה" אל ״שירג' השם את -}Crocus hyemalis שלנו
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 עכין הוא כאן שגם לי נראה שורינגאן Colchicum של עקרו נקרא בסורית

 למנורתם/ הדומה העקר לצורת לב שמו הסורים גם כן כערבים ודאי כי ה״שדגא/

ן נעשה לרפואה העקר של שמושו ובגלל הזה. בשם ויכנוהו לשרגא, א נ נ י ד ו ש ה  

בספרות. מפרסם
עברי, ובמשקל ה״נוך בהבלעת שרגן Colchicum של לעקרו קראתי בעברית

.2 ברקן במשקל

 אך לתאבון. הערבים ע״י נאכל ראיתיו וגם ארסי, אינו עקרו אשר החרף/ (לכרכם
 בשם יבנו שהערבים אמנם יש לפעמים. כדרכם הטעוהו׳ שהערבים בעיני ספק אין

 האירופים גם לפעמים יעשו וכן Crocus את וגם Colchicum תא גם משתף
 Safran ״Catard”, Safran d’autum- ♦ בגון לוי בשמות ביניהם יבדילו אבל בארצותיהם,

ue הכללי בשם יכנו שוריק בית בכפר למשל הנה :הערבים לוי בשמות ביניהם יבדילו וכן 
y j* (בזיזה) את גם Crocus גם Colchicum את) Col. Stevani( ביניהם יבדילו אבל 

l הראשון את ויכנו לוי בשמות y y ולשני האנשים) אלנש-של (בזיזת •->.-*
 Crocus{- ״נאש לא #שוחט צובה: בכפר וכן יאכל. לא כי הנחש) חיא:א״של (בזיזת
 האנשים) של ולא הלילית (של ע׳ולה״ ״אל הלוי ששם אפוא, ברור •Col{־. איאיח ושוהם

*Crocus את ולא 0כ1־,ה את מצין
.160-159 בעמ' ג׳ כרך לב, עין 1
 בריש שם עין ״שוריגאן". בצורת ה״נון' בהבלעה הזה השם הובא וכבר 2

.160 עמ'



זיידל(בלטימור) משה

ת1 מ עז
1

״....ולמקומות לנפשות המיחדים בשמות לנו גדול אוצר ״כי זקן: הורה כבר
 כי ספק אין אשר הפרטיים, העצם בשמות חיים רוח לפחת רשות לנו ״יש :זכי

 המוכחת חזותם מתוך פעלה פי על בהם, ולהשתמש היו, כוללים שמות מתחלה
בזה. להעיר הנני כאלה אחדים שמות על .ג לנו׳ הצריך לדבר עליהם,

חרנפר א.

 משני סימונים, לדעת מרכב, ל׳ו) ז', (דה״א ר פ נ ר ח הפרטי העצם שם
חר משרש שרשים,  ידוע הראשון השרש נפר. ומשרש הנון) שנשמטה (אלא נ

 אבל בעברית נמצא לא אמנם השני והשרש הסוס, נחרת על ונופל בהוראתו לנו
 חרנפר השם יתאים זה לפי הסוס. צהלת על ובא ל, ה צ בהוראת בסורית נמצא
 מתחלה שבאמת לשער, ויש הסוסים. ממיני למין וצהלה, נחרה קול המשמיעה לחיה
 בשם להקרא אז כדרכם זה, בשם אדם בגי גם נקראו ואודב חיה על זה שם הנח

 מתאשרת זו השערה היום. עד וכדומה, צבי, זאב, דב, בשמות אגו ובדרכנו בע״ח
 נאמר; שם כי אחיו״, עליו ״ויגידו חרנפר, השם נמצא שבו כלו המקרא מתוך

 צופח בני שכל נמצא, ונבדק וכשנעין וןמרה, וברי ושועל ודוךנפר סוח צופח בני
 או רש׳י, כדעת הסום, בן הסיח, הוא סיח!) (למדנחאי סוח בע״ח. בשמות נקראו

 שמות לדעתי הם וימרה ברי גם אבל כמשמעו. שועל, . *3 2 1 אחרים כדעת חמור, בן
בע״ח.

בךי ב.

רי ת ל״א) בראי(דה״אד׳. ובית בראי, מן מקצר כנראה ב  לבאות הוא-בי
ת או ו׳) י׳יט, (יהושע ו א ב  זה לפי אפשר בראי או ברי בשם ל״ב). ט״ו, (שם ל

.8הלבאים ממשפחת מין שם לקריאת להשתמש

.1 הערה ,222 צר ושם ,96 צד תרס״ג, המזרח, יעבץ, זאב ר' 1
ח שדומה ן ו ח י ס :רז״ל דרשו וכבר ן, ו ח י ס בשם גם נמצא זה שרש 2 י י ס ל

ע*א). ג, (ר״ה במדבר
אותיות כי לב לשים גם ויש במלונו. פירשם עין זה לחלוף הבלשני היסוד ע״ד 3

א אותיות הן י א ר ג י ב בל', ר׳ בחלוף ל
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רה ן?! ג.

ה י מ י׳ חלוף הנמרים. ממיני מין בו לכנות וראוי נמרה - לדעתי הוא י
מו בשם נמצא ׳בנ מו - שהוא ט״ו) ו/ שמות י׳< מ׳ז, (בראשית ל א י  ל א נ

ן ובפיניקית כ״ד) ד', דה״א י״בי כ״ו, (במדבר ת י א תן במקום ב  בעברית, נ
נ׳. ואות י׳ אות במלונו פירשם זני׳ רבים, וכדומה

צופח ד.

ה בשם נם פ ו  מתרחב או רחב בע״ח לשם להשתמש לדעתי אפשר צ
 בעברית ונמצא התרחב, התפשט, — בערבית ^ שרש הוראת כן כי (מתנפח),

וצפיחית. צפחת בשמות
ךן1ד ה.

ן בשם ד ו בן לקרא לדעתי ראוי ד ד ל ו ד  לזה סמוכין אנו ומוצאים ה
ם במדרש: י נ ד ו ד הן בני שהם ד') י׳, (בראש׳ ״ די א׳). ל״ז, (בר׳ ישראל' של דו

אדו:! וי
ן משקל פי על ד ו י״ט. ד, (דה״א. אודן בשם האח לבן לקרא אפשר ד

 ובכנויים). בסמיכות עוד ונשתמרה אח השם של השרש מן היא כידוע יו״ד אות
 בת־ - אחינית בן־אח, *= אחין מאד: נחוצות במלים שפתנו את נעשיר עפי״ז

בת־דוד. = דודנית בן־דוד, = דודן אח«
11

ן ו ר פ ע
שם' ראינו ענקים בני ״וגם המקרא על נאמר ליונתן המיחס בתרגום א.

 התרגום לבעל לו מנין מתעוררת גברא״-והשאלה עפרון בני ״ואף כ״ח) א׳, (דב׳
 גברא, היה - לכון יכול אליו רק שהרי - כ׳ג) (בראש׳ החתי צחר בן שעפרון
 שהתרגום לי ודומה ענקים". ״בני באמרו הכתוב כון ושלבניו ענק, כלומר
ן את בזה 1 מזהה ו ר פ  ט״ו), י״ד, (יהושע בענקים הגדול האדם ע ב ר א עם ע
 העיר נקראה שמו על אשר י״א) כ*א, י׳ג, ט״ו, (שם - הענוק או - הענק אבי

ע קרית בשם לפנים חברון ב ר ושם). (שם א
ע של שרשו כי הבלשני, הצד מן הוא אפשרי זה זהוי ב. ב ר ע א ב ר - 

, של שרשו עפר, עם אחד הוא ן ו  האותיות. מקום ובחלוף ס' באות ב׳ בחלוף עפר
ע במלה מוצאים אנו זה בשרש כזה חלוף ו ב  למלת השומרוני התרגום שהוא ר

.2 1ורבוע' הטם ״ואנה כ*ז) י*ח, ואפר*(בראש׳ עפר ״ואנכי מתרגם הוא שכן אפר,
ה ממי*ה פעל 1 דלקמן. .זהויי ובן <,זהותי מלה ממנה נבנתה שנגר ז
 עפר קרוי שאפר ,דבשם ביניהם, הבדילו ולא לאחדים היו ואפר עפר המשגים 2

 ז עיא) פיו, לתענית (רש־י אפר* קרוי עפר כך החטאת שרפת מעשר ייז) ייט, (במדבר דכתיב
עפר. למלת כתרגום השומרוני בתרגום בא ות־י בת-א אפר של תרגומו שהוא ,קטמי,
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ע שרש מבינו מפרש ואמנם ב ר לשרש ומקביל נרדף ר  מנה מי במקרא: עפ
 כמו ישראל״, ״אבק כלומר ),,י כ״ג, (במדבר ישראל רבע את ומספר יעקב עפר

.1 אחר מטעם כי אף במודא לבאר שטיינברג יהושע שהשכיל
ע זו הנחה ג. ב ר א ן הוא ש ו ר פ  קרית שם הוסב מדוע ג׳־כ לנו תבאר ע

ע . ארב ן ו י שהשם נראה כי לחבר ת ח ן ה ו ר פ ם בפי היה ע י ר ב  ע׳י - הע
, וד.פ׳ לח׳ הע׳ חזוק ן ו בר ח ל - ׳ ב  ו/ שמות השוה העברים, אצל המצוי שם ל

 עירו׳ שער באי עפרון(השוה: של עירו על נתיחד הזה והשם מ״ג, ב׳ ודה׳א י״ח
ן הר ערי גם: מוצאים אנו ובכ׳ז י׳ח). י/ כ״ג, בראש׳ ו ר פ  ט׳). ט׳׳ו, (יהושע ע
, הר = שהוא לאמר שקרוב ן ו ר מן ״ויכרת כ׳א: י׳א, יהושע השוה חבר ה ה

, מן ך ו ר ב ה ההר את לי תנה ״ועתה י״ב-י*ג: י״ד, ושם ה את דתן .....הז
ן ו ר ב ר ״ראש ג׳: ט׳ז, ובשופטים לכלב״. ח י על אשר הה נ  חברון' פ
ן ״ואת ט״ו: י׳ג׳ דה״ב עפרון, בשם עיר גם מוצאים אנו אחד ובמקום ו ר פ  ע
ה שהיא פירשט, כדעת ונראה - ובנותיה' כ׳) (עפרין ר פ  בנימין(יהושע בנחלת ע

בית־אל. עם יחד ובאות נזכרות שתיהן שכן כ׳ג), י׳ח׳

אבק. שכבת _ רבץ = היא רבע שטיב לדעת 1



והקונה הלשק להרחבת

טשרניהובפקי ש. דיר

* כתודת־הבתוח מנחים פרט
J * T \  V V ־ • ־ ־

ן חלק ו ראש

והקשורים העצמות בתורת מנחים
OSTEOLOGIA, SYNDESMOLOGIA

(הצעה)

 כבר. זה אצלנו מתש לאנטומיה במנחים קבועה שטה של המדונה

שבעולם. שפה בשום דנמתה למצא אין - אצלנו השלטת כזו ערבוביה,

 ז שמות ובמה בכמה נתקל והוא oscoccygis המלה את לתרנם אדם רוצה

 הנקבים, עצם )6 פי־הטבעת, עצם )5 הזנב, עצם )4 שח, )3 האליה, עצם )2 העקין, )1

העצה. )9 שדרה, של קטנה חוליה )8 שדרה, של לוז )7
 לעצם מכון שהוא אחד, לו עונה הוא, מה יודע אינו בן־אדם אם זה, ?נצה

os coccygis, אחרת עצם אלא זה שאין סובר השני — os sacrum, אומר השלישי — 

.os ischii
כך. בהם, רניל הקהל שאין בשמות, רק ולא

«ק ך ם זה מה
 השני ! Articulatio— Gelenk — cycraBi, עצמות שתי חבור ז כך מבאר אחד

 לדעתו ,Vertebra ,Wirbel ,n03B0H0k־b ז שבשדרה חוליה להוראת זו במלה משתמש
.Phalanges, $anaHrH האצבעות חלקי נם כך לכנות אפשר השלישי של

ע ו ר  ,Bracchium כלומר שביד, העליון החלק הוא שזה אדם, סובר ? היא מה ז

Vorderarm ,nneno, דוקא כך לכנות ורוצה אחר בא ועור, עצמות ודם, בשר בלומר 

 הזיז כך שיקרא יפה, ולו שהוא מי עוד יש ואולם ; Humerus שבזרוע העצם את

.Acromion הזרוע שבעצם

שונים שלו המנחים מן אחדים גם אם הנכבה משוררנו של הצעתו את נותנים *אנו

רופאי זקן מאת זו להצעה העדות תבאנה הבאה בחוברת א״י. רופאי אצל המקבלים מאלה
■

(המערכת). מזיא א. הד״ר—עברית־רפואית לטרמינולוגיה והממחה א״י
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ה״מלואים* את בקראו זה על יעמד מעצמו הקורא בדגמאות! לי די דומני,

זה. לפרט
 כמה להנהינ שרצו השמות, מן ביותר נזרצה להיות אפשר אי לקצור בנוגע נם

 המנחים, בקצור הרומית עם להתחרות שבעולם שפה לשום אפשר ,אי המניחים. מן

 לבא אבל לה, אחרות ודרכים בת־המזרח שהיא לשפתנו, וכמה כמה אחת על

לגמרי. למותר זה האדיבות, על ולהוסיף

 למה או ,os ischii להוראת אחורים* שבצד ״חלק מעין: שם לנו למה

ואת התחתון* שבשוק הגדולה ״העצם בשם )Tibia( הגדול* ״הקנה את לסמן

? התחתון* שבשוק הקטנה ״העצם - )fibula(הקטן הקנה

 אינני בידי הדבר עלה כמה עד זו. הצעה להציע לי מרשה אני זה מטעם

אחרים. ישפטו לשפט, יכול

 ״כיצד במאמרי שאמרתי מה מלבד לעינים, לי היו עבודתי אל כשנגשתי

האלה: הכללים ח*ב) (״שפתנו״, עברית* טרמינולוגיה בוראים

 מן בהם שאין ואברים, חלקי־נוף שמות נוף־האדם, במבנה פשוטים משגים א)

 עלמא״, ״כולא של באוצרו השכיחות המלים ידי על לבטא צריך האנטומי, הדיוק

ו״המשנה*. ״המקרא״ מן כלומר ביותר, והטהורים העמקים השפה ממקורות הלקוחים

מדע), למדרגת התפתח (שטרם הנתוחי הדיוק מן כבר בהם שיש המשנים, ב)

 ב״משנה* כלומר המקרא, שלאחר ובספרות בשפה הנמצאות מלים ידי על לבטא יש

 ראזי, הרופא, אסף של הרפואה מספרי (תרגומים ימי־הבינים מפדות ו״בתלמוד*.

 נם בה שיש לערך, מפתח נתוח לחכמת מלים מקור לנו תשמש וכדומה) אבן־סנה

 להתפתחותה המתאים חמר לקחת יש החדשה הספרות מתוך האנטומי. הדיוק מן

עתה. הנתוח חכמת של

 העבריים בטרמינים להכיר שבא למי הן העבריים השמות למוד על להקל נ)

 השמות נם העבריים השמות נם בבת־אחת ללמד שבא למי הן בידו, כבר ותלמודו

 )B. M. fl(. הבזילאית שהטרמינולוגיה והואיל העולם. אמות אצל בתורת־הנתוח הנהונים

 מצאתי שערכתי, השמות לפרט יסוד משמשת והיא הימנה נוחה החכמים רוח ברבה

ק ד ל לנכון ם האפשר כבל י ו ג ר ת  החכמים, ביצירת האפשר ככל ולהמעיט השמות ב

י כגון: כלום, נותנת אינה הדיוק ובענין הציוריות, בעדן ממשות בה שאין ל  ע

ש ת כ מ ת או שרשבסקי, הד״ר של fovea, capitulum להוראת ו ו מ  ע ש״ק מ ו ר

מי י פ (שרשבסקי), epiglottis במובן ן!לה משג, לאותו כן נם נדן של  לתרגום ד ר

cartilago arythenoideum (שרשבסקי) ל זד־נ — pars petrosa (קצנלסון) ;»וכו 

(שרשבסקי). promontorium להוראת ל ק ך כ
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 בלשון ד,נהוגים לשמות האפשר* ככל קרובים בשמות השתמשתי זאת לעמת ד)

ס מעין הלומד, של זכרונו על להקל כדי החכמים י ס  ,basiscranii - הגלגלת ?

ן ו ל י ך ו ח  — ק ת* ,xyphoideus processus — י.ף ם ,velum palatinum — ה

a , theca ם י נ י ?ג ך בי! ת ו יי מ מ —foveolae granulares, ן י נ מ ש מ ש —ossa sesa 

moidea, ך רן - ם : ת% ,cornuaנ י ם פ ת להשתמש לי הרשיתי .capsula - ק ס י פ ב  

; ו ק ;Pes להוראת הרגל נכנסה ק ,os cubiti — ה ב ה ד ;concha — ו  — רם כ ד

digastricus, כבר העברי הקהל דעתי, שלפי במלים, להשתמש לי הרשיתי ועוד 

 העבריים, בתרגומים מכיר משהוא יותר פנים כל על כבר, בהן ומכיר להן התרגל

ט המלה למשל המניחים, מן אחדים שהציעו נ י ר י ב ה מהמלים מובנה יותר ל כ ב ס  

, או ם י ר ו ד שרשבסקי. ד״ר שהציע ה
 השמות בפרט משגים. ערבוב לידי שמביא מה מכל אד מתרחק ה)

 ומטעם ,ossis temporalis Pyramis אחת פעם אך הפ״רמידה את מוצאים אנו הנהוג

 שבעצם לדיק ולא פירמידה, בשם רק ולסמנו זה, בשם לקצר היבלת לנו יש זה

 גם פירמידה השם את נקבל אם אבל מדברים, אנחנו הרקה״ שבעצם ״הפירמידה

 לפרט נהיה אנוסים שרשבסקי, שמציע כמו ,arythenoid Cartilago-הסחוס להוראת

, לנו יש הרקה בעצם למותר). מכונים(וזה פירמידה לאיזו פעם בכל ת ע ב  annuluss ט

tympanicus, ת אלא לתרגמה אחרת ברירה לנו שאין ע ב  שרשבסקי הדיר בא הו*ף״ ט

ה את גט לתרגם ומציע ב ו כ ר  באותה פעם כבר הנמצאת ״טבעת״, במלה )stapes( ה

למותר. שהוא מה לטבעת, טבעת בין להבחין ונצטרך עצמה, עצם
ר להיות צריך ו) י ה ן ז ק י ד  חכמינו, אצל מוצאים אנו אין זו מדד, בלשון. ו

 הדיר של אברים״ ב״רמ״ח מוצאים אנו כן הלא באנטומיה. השמות בהנחת שהתעסקו

ת המלה את קצנלסון י ש ו ש ב  ,tuberositas להוראת פעם ,tuber להוראת פעם ג

ד ;calcanei tuberositas — העקב״ ״גבשושית ,tuberischii — השת״ ״גבשושית י  ג

ischiadicus] n — הנשה e r v u s, ד י י ;tendo nervi ־־ השריר ג ל י ל  —הקולית ג

c o n d y l i  femoris, י ל י ל o — הפיסה ג s s a  metatarsea, משמשים כן כמו 

 foramen, fissura; להוראת וסדק נקב ,fossa להוראת וגומר, הריק בערבוביה אצלו

.Processus להוראת וקוק עקק יז,

ב ו ק ר ע ק הוא ה ר פ A הנקרא ה r t i c u l a t i o  taio cruralis ב ו ק ר ע ה ו  

ק הוא העליון י ר .fossa poplitea - עצם גבי על ה
 לא מקרקע בולטת לעצם בשמות. ומדיקת בלשונה מאד מקפידה הנתוח חכמת

—רוסית ,Fortsatz גרמנית ,Rpophysis או זיז - processus :אמר גדול

0Tp0CT0k’b.
לערך/ קטנות רמות ;spinosus processus (קוק), Spina — לקוק דומה זיז

cornua קרויות הן קרנים כעין כשהן (גבשושים). tubera קרויות ביותר חדות שאינן
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 או ת) ל ו ב ר (פ pecten קרויות הן חדות ויותר ארכות יותר כשהן ם), י נ ר (ק
Crista( ,(חד) יאמר חדות ויותר ארכות לרמות lineae כן) ם) י ל ;tuberositas היא 

Rauhigkeit ,!uepoxoBaToerb 1(ד; ( ה ם פ  eminentia, Erhohung, — רמד. ם
.B03Bb11ueHie

ה שקערורית; המציגים השמות לכל גם יש קבוע משג מ ו  קרויה לערך עגולה ג

grube ,fovea ; ץ היא הרי ארכה, יותר כשהיא י ר  ,fossa, p0Bt, graben — ח

מי ג קטנים: כשהם ואלה אלד. ץ ת, מ י ר ח ־ ת - ב ת י נ ע  sulcus, fossuia מ

foveola; - ם ק .Jmpressiones .BflaBjiemsi ר

 כי פעם, החלטנו אם לרגלינו. נר להיות צריכה ומסימה קבועה שטה ז)

foramen בעברית , ב ק  נקבים, האנטומיה שבעולם foramina לכל לקרא עלינו נ

ן י א וצא ב ׳ מן י ל ל כ  להוראת הקדרה״ ״פי בשם להשתמש צריך ולא ה

ח )foramen occipitale magnum( שבקדקד הנדול הנקב ת פ ו  להוראת נעול״ ״

foramen obturatum נניח אם ולהיפך, שרשבסקי). לד*ר מדע/ סדרי ״ששה (עין 

ק המלה כי ד  שהקורא פעם שבכל בלשוננו, להזהר אנו צריכים ,fissura הוראתה ס

 ואם דיוק, בלי למדע אפשר אי .fissura הוראתה תמיד תהיה מלה אותה פונש

 articul(. הפיסה״ ובין השוק שבין ״פרק משמע ״קרטל״ פעם ומוצא הקורא בא

talo cruralis( שבשוק• הקנים שני ״זיז בהוראת ופעם )malleolus lateral medial 

 עסקינן. במה יודעים אנו ואין משגים לערבוב מביא זה הלא אברים״) ״רמ״ח (עין

• ל״זיז מקום נותנת היא אם לקויה השטה ף ת כ • שעל ול״דיוסטרא ה ם כ  ביחס הש

אחת. ולהוראה אחת ובבת אחת לעצם

ת להם שיש השמות רק הכלל מן יוצאים ח) ו כ ח ז ר ז  בספרותנו א

, ה_ק ,ל ס ך ה_ק ק, פ ך מ ה למשל הימים, משכבר ת י ל  לתת שאין ה, ש ך פ ה פיות ט

 שבין ״פרק ),flrticul. culuti( העמודים• ושני הזרוע קנה שבין ״פרק תחתיהם

 עצם ובין הקולית שבין ״פרק ),flrticulatio talo cruralis( הרגל• ופיסת השוק
• ם רדי ״ק השם יפה ).flrticulatio coxae( החלציים* ך ר י  להוראת סנה) (אבן ה

Caput femoris שירה של לחלוחית מוסיפים אלה כגון שמות הקולית״. ״ראש תחת 

הנהונה. הרומית בטרמינולוגיה גם מוצאים אנו זה מעין אנב, ומקוריות.

 מכלל יוצאות הן כי רב, במספר אלד, מעין חדשות יצירות ליצור אין אולם

במעוטן. ויפות ברבוין לנו ואסורות - השטה

, ides או - ideus ברומית שסופם שמות, כמה בהנחת ט)  על המורים -

 Proc. לסיף, הדומה כלומר ,Proc. xyphoideus למשל לעצם, עצם בין דמיון איזה

coracoideus, עורב, של לחרטמו הדומה כלומר cartilago cricoideus דומה (סחום 

(למשל: העצם שם אל bhahwh של הוספה ידי על מבטא ושהרוסי לטבעת)
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MeMeBHAHbifi, kpbijioBHAHbiM,( שם את רק והשארתי הנמשל העצם את השמטתי 

ף למשל העצם, י ס  בך ;lacerum Proces. — קרע );Proc. xyphoideus( ה

ם קורא אבן־סנה נם הקדמונים, אצל מצאתי ט ר ב ח ר ו ע  ,Proc. להזיז ה

coracoideus ״המכתב״ עורב״; של לחרטמו הדומה ״הזיז כלומר — Proces. styloideus, 

 אחז זו בדרך שמית. מדה היא שזו ונראה, למקתב״. או לשרד הדומה ״הזיז כלומר

ם הקורא שרשבסקי, הד״ר גם י ר  לסחוס טב:עת ,Cartilago thyreoidea לסחום ת

Cartilago crycoidea ת*1״הלתד קצנלסון! הד״ר גם וכן ossa sphenoidalia, 

ה נ י פ ס os scaphoideum• ה
לזה, ראוים אינם דעתי, שלפי אלה, תרגום. צריכים השמות כל שלא מובן, י)

 והארב־ם המרכבים החריצים הקשרים, הרצועות, הצנורות, השלננים, שמות ביהוד

 תרגמתי לא בארכם, עליהם עולים שמותיהם הירטל, הפרום׳ דברי לפי אשר, ביותר׳

 רק משתמש והמשתמש להם, יפה והמדיק הקצר הרומי או היוני שמם כי כלל,

הפרט, מתוך השמטתי לא השם נושא את אך השפות, בשאר גם נוהג הדבר וכך באלה.

 הנרדפים שמותיהם גם הקורא ימצא השמות״, ל״אבות שנתתי במלואים,

 אחר׳ או זה בשם בחרתי מה מפני הטעם, על גם יעמד ומעצמו קצרים, ובאורים

כדאי. אין בזה להאריך כי

 הם מתאימים תמיד לא ״חיצוני״ ״פנימי״, ״למטה״, ״למעלה״, המשנים: יא)

 medial, המלים את זה משום הכניסו זמננו וחכמי המד?ק; המנתח של לחפצו

proximal, distal, lateral, ulnar, radial. כלפי פונה משמע ל^ורל, או מדיאל 
 רחוק או קרוב כלומר וךיסטאל, פרוכשימאל שכננדו; הצד כלפי או התיכוני, השטח

 כלומד אולנאר, או ״ךךיאל הגפים); (בתאור הגויה אל האבר של חבורו ממקום

 אל קרוב יותר כלומר פינולארי, או טיביאלי משנהו; או זה עמוד אל קרוב יותר
 או היד כף אל קרוב יותר משמע פלנטארי, או ולארי העליון; או התחתון הקנה

ם שבהן האלה, המלים את לתרגם אין כמובן, האנטומי. במובן הרגל, י ש מ ת ש מ  

ל כ ת ב ו פ ש . ה ת ו י ח ה

מרכבים. שאינם בשמות בחרתי זה לצרך שם. של קצורו היתד, נפשי משאת

 בדרך ואחזתי החלציים״ ״אגן הירכים״, ״אנן פני על ״כפלא״ המלה את בכרתי זה מטעם

 החריצים, השלבים, של שמותיהם בתרגום בזה הקפדתי לא י׳. בסמן רמזתי שעליה

 שמותיהם את מבכרים שהמנתחים ומפני טבעם, פי על מרכבים שהם הצנורות,

 כך, גדול אינו בקצור והצרך בשפת־אמם, שמותיהם פני על הנהונה בטרמינולוגיה

זו. שטתי את בהם נם יכיר הקורא אבל

 בעבודתי לי שסיע וינר למר תודתי את בזה להביע לחובה אני ומוצא

בפטרבורג. אשר האסיי במוזיאום
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5אלה בספרים השתמשתי השמות פרט בעריכת
Dr. Fr i edr i ch  Merkel, Die flnatomie des Menschen, zweite 

flbteilung, Skeletiehre (Wiesbaden, 1914);
G. Gegenbaur ,  Lehrbuch der flnatomie des Menschen (Leipzig,

1899);
Rauber—Kopsch, Lehrbuch der flnatomie, flbteilung 2. Knochen, 

Bander (Leipzig, 1914);
T. B p e 3 h k e, PykoBoncrBO no aHaTOMin nenoBeka. I OcTeonoria, 
CHHfleMOjionia h Miojioria. (115. — KieB, 1918);
KepHep — LLI n a t b roj ibui ,  fl-mac no aHaTOMin Men0B6Ka h. 1. 
Kocth, cycraBH, cb3 3 bh  (MockBa, 1907)

האלה: בספרים השתמשתי השמות בהנחת

ה ש י ש ר ד ע ס ד חרעיא); (אודיסא׳ ״חבר״ ד,וצ׳ שרשבסקי, בנימין ד״ר מאת מ

 קצנלסון ליב יהודה ר״ד מאת יצירה ממשנת אחדים פרקים אברים, רמיח

תרמ״ח); (פטרבורג,

■ , ם ד א ת ה מ כ ח ח ו ת נ תריס); (ווילנא, בווילנא מין ברי״ל מאת ה

ר פ ת ס ר ו ם ח י י  הדיר מאת מפתחים, לוחות ששה עם חלקים בשלשה ח

תרמ״ג); (ווילנא, בריינין שמעון

ת ו א ו פ ם ר ע  הרופאים אבי שוויין, מארק טוסאט המפרסם החכם מאת ה

תקמ״ד); (ברלין, זה בדורנו

ר פ ן ס ו נ א ק ל ה ו ד ג ן ה ב א גא, ל (ניאפולי, הלרקי יוסף ר׳ העתק סי

;1492, רניב

ר פ ן ס ו נ א ק , ה ל ו ד ג  על ישן יד כתב )Cento( חמאתי נתן ר׳ העתקת ה
האסיי); במוזיאום (בפטרבורנ fol קלף,

ד פ ת ס ו א ו פ ל ר , א י ז א ־ האסיי); במוזיאום (בפטרבורג, יד כתב ד

ת ר ו ם ת י י ח (השחר, Med. doctor in Wien פאריעם, הכהן אהרן מאת ה

תרל״ח); תרל״ז, תרליו, ווינא
ר פ ת ס ו א ו פ  לאור יצא מצרים. למלך רופא ז״ל, מימון בן משה לרבנו ר

תר״ם); (לונדון בלונדון מוזיאום בריטיש יד כתב פי על ראשונה

ד פ ת ס ו א ו פ  בקלף נושן ישן יד מכתב נעתק היהודי. לאסף יד בכתב ר

האסיי); במוזיאום (פטדבורנ, המשיח בשנת וויען הבירה בעיר ילינק דיר האדון של

ר פ א ס פ ר . מ ם ע  ושמירה הנהנה למוד הבריאות, לכלל טובות עצות כולל ל

 בהנהנה ובפרט מועטות בתרופות החולים, לפני רפואה ודרכי יחלו, לבל לבריאות

 אשכנז, בלשון פריסין באי־ץ וועצלער ממחוז פוליצקי פרידריך הרופא חברו טובה.

 זאב במוהד״ר בצלאל יהודה מאת עברי... ללשון נעתק ועתה פולנית ללשון נעתק

תקציר) והוראדנא, (ווילנא עליאשברג וואלף
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ר ראשון חלק פ ס ת מ ו מ ל ו ע ה או ה ש ע ה מ י ב ו  וקטן צעיר הכינם ט

 טוביה מעשה בשנת בוויניציא נדפם יע״א, צרפת׳ שבארץ מיץ מק־ק טוביה הרופאים

׳ באדריאנופול); (נכתב לפ״ק תם*ז

ר פ י ס ק ר ה פ ש  החכמים עטרת בענקים הנדול לאדם הרפואות טפר הוא מ

 לארץ האיר אשר דל מימון בן משה רבינו הרב הנדול הנשר דדא הנבונים וראש

);Lemberg ,1804( וכוי עליה ולדרים

ר פ ת ס ג ה נ ת ה ו א י ר ב  למלך דל מהרמב״ם הרפואה אנרת והיא ה

ומרפא); צדקה שמש שנת (ירושלים, ישמעאל

ר פ י ס ל י ב ה ש נ ו מ אמשטרדם. דפוס דבי, אל אבן מאיר רבי מאת א

B l b l i s c h — T a l m u d i s c h e  M e d i z i n  Beitrage zur geschichte 
der Heilkunst der Kullur iiberhaupt von Dr. Julius Preuss (Berlin, 1911); 

D ie  a n a t o m i s c h e n  N a m e n  von Dr. H. Triepel (Wiesbaden,
1910);

Prof Hyrtl, Onomatologia anatomica ;
D a s R r a b i s c h e  u nd  H e b r a i s c h e  in der  A n a t o m i e  von 

Prof Hyrtl.
ד ו מ ל ת ת ה מ כ ח ה ו א ו פ ר ברלין ״חיים*, ד.וצ׳ קצנלסון, י*ל ד״ר מאת ה

תרפ*ח.
, ה א ו פ  וריר הרברט מ ל. ד״ר גולדין, א. א. דיר מאת ראשון, כרך ר

תרפ״ז. ניו־יורק, גולדשטיין, א.



התבות ךא?זי ר#ת0
מקרא מק׳
משנה מש׳
תלמוד תל׳
סנא אבן של העברי מתרגומו אם׳

הלרקי יוסף של יוסה־ל
המאתי נתן של אםה*ם

קצנלסון ל. י. דיר קצל׳

שרשבסקי דיר שרש׳
טשרניחובסקי דיר טש׳
Pr פרוים דיר

בריינין דיר בר׳
ראזי של יד כתב ראזי

מימון בן משה רבנו רמבים
הרופא אסף אסה׳ר

נולדין. דיר גל׳
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Os petrosum אבני
Proc. aiaris אברה

* : V
Os hamatum b p m

Hamulus (טש> אומןליון
Hamulus lacrim. הדמעות -

— pterygoideus הכנף -
Cingulum ר1אז
— extrem, Sup. העליונות היפים —

—  — inf. התחתונות - -

Sella turcica תו־בי אכף

ftntebrachium אמה
T ־־

Sternum ההןה אקצע

Infundibulum אפרכסת
ftrticul, humeri אציל
—  genus ה ב מ ר א

ב

Spina scapulae (אם׳) בדל

Thorax בית־־החזה

Recessus (בליטת) בליטה

—  palatinus החך -

־ ־  frontalis המצח —

—  alveolaris הקנים —

Basis cranii הגלגלת (?סיס) בסים

־ ־ ־  ext. חיצוני —

—  interna פנימי —

—  phalangis המערכה -

—  ossis sacri י העצה -

— mandibulae השכמה -

—  ossium metacarpa- תחתונה לפת  —
lium

— ossium metatarsalium היד משדק  —

__ הרגל ״ —

— patellae הפיקה -

Ossicula mentalia ת שבסנטר צמות5(“בנו

Gemis ו ו ו
Canaliculus בת־צנור
— sphenoidalis היתד —
— mastoideus פטמת —

— chordae tympani נים־התף —
— tympanicus ף------ ת ה
Fossula petrosa שבאבני בת־חךיץ

Lingula man- התחתונה שבלכת ברדלעון
dibulae

— sphenoidalis שביתר —

Capitulum בת־־ראש
— mandibulae התחתונה הלסת ־־־־

— radii העליון העמוד ־-

— ulnae התחתון העמוד —

— humeri קנה־־הזרוע -

— capitulum fibulae הקטן הקגה ־-

costae ־״־ הצלע —

ג
Jugum, Vertex %גב
Juga cerebralia גבי־המח
— alveolaria הקנים -

mandibulae — ־־ התחתונה הלסת —

Dorsum sellae האבף -

nasi ־־־ החטם —

Os pubis הערוד, —

Tuberositas חפפסה) (עין גבנונית

Tuber

— malare הלחי. —

— maxillare העליונה הלסת -
— frontale המצח -

— calcanei העקב -
— parietale הקדקד -
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השת -

 גב־העררה ־־-

ג׳רדי

 ischiadicum ־־־־

Tuberculum 

— pubicum 

Tubercule de jerdy

Tuberc. post, vertebr. שבחוליות אחורית  —

— seiiae האכף -

— intercondyloideum בין־הגלילים —

— jugulare הגב —

— majus humeri שבזרוע הגדולה -

~ pharyngei הנדון —

— phaiangis המערכה —

— scaieni המעלות —

— post, atlantis ״ האחורית הנושא 

— obturat. post. האחורית הסותמת  -

— -  ant. הקדומה ־־  • -

— mentale — הסנטר

— האניד. * ossis navicularis ־־־

— tali הערקוב -

— articulare פרקית ־־־

— costae הצלע ־־

- שבנושא הקדומה ant. atlantis ־־

— spinosum הקוץ —

— minus Humeri -שבזרוע הקטנה ־
— ossis הגדולה מרבת־הקצוות עצם ־־

multang. majoris י
— caraticum - עורק־המח ־

הצדעים לפטמת שממעל -supra -־  —
mastoideum

Epicondylus | לי*ת5

-־  humeri הזרוע שבקנה לאטרלית  -  
lateral.

— -  medial ת או ״ ״ המלי  -

— femoris הקולית —

Corpus
— stem i אמצע״החזה

החוליה -

התחתונה הלסת -

העצם -
הצלע -

הקולית -

הקטן הקנה -

הזרוע קנה -

הפסל - -

השת — -

הערוד, גב -

היתרי -

— vetrebrae

— mandibulae

— deaphysis

— costae

— femoris

— fibulae

— humeri

ilicum ־־ — •

— — ischii

pubis — ־־

— — sphenoidalis
— ossium meta- היד מסרק עצמות  —

carpeum
— ossium meta. — הרגל מסרק ־־־  

tarsalium *׳
radii ־־

— tali

— tibiae

— ulnae 

Fovea

— pterygoidea

- העליון העמוד   

-  הערקוב 

- הגדול הקנה   

- התחתון העמוד   

(גומת נומה ) 

— הכגף

— processus transverse לזיז הצדדית —
— costal, sup. ־־־ העליונה -
— costal is infer. לצלע התחתונה ־־־־

— trochlearis הגלגל —

Trochlea ל לנ |
— humeri הזרוע —

Cranium לת1גל;

Condylus ל^ל}
— proc. condyloideus הגלגלת ־־־

הערף עצם) cond. occipitalis ־־ ) -  

Condyli femoris הקולית לילי |

Torus palatinum החך לילת |

Foveola
F oveolae granulares הגרעינים
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עליונות ןפים

תחתונות -

ד
דסקום

הפרק -
הלאטרלי - -

המדיאלי -

דף
הזכוכית -

המאנך -

הניר -

הנקוב -

סהום־חוטים -

מק
אמתי -

גבי־הערוה -
והאליה העצה -

Extremit. sup.

— inter.

Discus
— &rticularis

— lateralis

— medialis 

Lamina

— vitrea

— perpendiculars

— papyracea

— cribrosa

— fibrocartil.
volaris 

Symphisis
— vera

— ossium pubis
— sacrococcygea

בכף־היד

ה
Circumferentia העליון העמוד פרק הקף  

articul. radii
-  — ulnae התחתון י־־  — —

. ןיאךהחך

הצלע ןוית
המכבד —

התחתונה הלסת —

החזה —

הערף —

העתה —

הפטמת —

Velum palatinum

flngulus costae 

ethmoidalis ־-

— mandibulae

— stern i

— occipitalis
— pubis

— mastoideus

לחזה שמתחת -

לודוביק של -

הקדקד -

זיז

infrasternalis ־*

— Ludovici

— parietalis 

Processus

— accessorius

— alaris אג:רה ־־־ *

— alveolaris עליונה עזבלסת הקנים זיז
maxillae

— ant mallei הקדום הפעם —

— articul. sup. בעצה הפרק# —

— artic. ,שבחוליה תחתון עליון  — —
sup., inf• vertebrae

— clinoideus ant. קדום יתדי —

— -  med. post -  - אחורי תיכוני, 

— הגליל condyloideus ־־

— coracoideus העורב חרטם —

— coronoi- התחתון בעמוד <|כ(ם זיז
deus ulnae

— — mandibulae תחתונה בלסת  —

— costarius צלעי זיז
— ethmoidalis המכבד —
— falciform is (טש׳) החרמש —

- frontalis עליונה בלסת מצחיי זיז
maxillae

 infraorbital is — העין לחר שמתחת —

־־ intrajugalaris בעצם ה^לים שבין ־־
ossis

occipitalis — העדף — — —

- ossis הרקה בעצם - - —
temporalis

jugularis — הגב —

K קרקרים של — e r c k r i n g i —

— lacrimalis הדמעות —

— lateralis הלטראלי בין־החוליות —
vertebrae

־- tali הלטראלי הערקוב —
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— occipitalis שבערף ־־־ — med.הלטראלי התיכוני, העקב׳ גבשוש -

— intersphenoidalis שבין־היתדות - tuberis calcanei
— mamillaris « r 1הפטמה —

— intraoccipitalis העדף שבעצם -
— marginalis הקצוני ־־־

Diarthrosis פרקי -
— mastoideus הפטמת —

Syndesmosis רצועות -
— maxillaris עליונה לסת _

fibrosa —י חוטים — — odentoideus atlantis שבנושא השן —
Synostosis עצם - — orbitalis חר־העין -

Crista ד?ד — palatinus החך -

— lacrimalis הדמעות - -  posterior tali האחורי הערקוב —

— posterior אחורי - — pterygoideus הכנף ־־

— iliaca הכפל - — pyramidalis הפירמידלי -

— incisiva המחתכים - — sphenoidalis היתרי -

— ethmoidalis המכבד ־־ — - septi הסחום שבחצצת — -
cartil.

— obturatoria הסותם -
— spinosus הקוק —־

— occipitalis ext. החיצוני העדף -
- styloideus ,ג המסרק בעצם המכתב —

.int *־ — הפנימי — — d. metercarp. Ill
— colli costae הצלע צואר - — styi. ossis temporalis הרקה שבעצם -
— conchalis הקונכייה - - - radii העליון שבעמוד ־־

-  capituli costae ראש־הצלע - - — ulnae התחתון שבעמוד -

— nasalis שבחטם - temporalis ־־־ הרקה -

- interossea בקנה־הקטן העצמות שבין - — trochlearis calcanei שבעקב הגלגל -
fibula — transversus הרחבי —

— intertrochanterica שבין־התלוליות - — uncinatus הנרתיק —
- tuberculi הנתלה שבנבשושית - — Xiphoideus הסיף ־״

majoris* — zygoma- עליונה שבלמת העל -
— minoris הקטנה — — ticus maxilllae
— supramastoidea לפטמת שממעל — — zyg. temporalis הרקה שבעצם  — —

infratemporalis ־־ לרקה שמתחת - המצח frontalis ־־ — — — —

Vertebra (ae) (תליות) חל;ה

— coccygeae האליה - ח

— prominens בולטת — Synarthrosis מהדק חבור

— thoracalis החזה — Gamphosis נעוץ —

— lumbalis המתנים - Synchonobrosis, Symphisis סחוסי —
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— sacralis העצה -

— cervicales צואריות -
Sinus חיק

— sphenoidalis יתרי -

maxillaris העליונה הלסת -

— frontalis המצח -

— tarsi שרש־יהרנל ־־־
Cavum (חלל) לל1ל
auris ־־ האזן -
symphiseum ־־* הדבק ־־־
nasi ־־ החסם —
~  medullare המה —
— oris הפה -
— articulare הפרק ־־־
— tympani התף -

Pars הת׳ שבלפת הקנים חלק
aiveolaris mandibulae

Substantia compacta מוצק ד^ר

— spongiosa מפוני —

Tuberositas ה9ח פ (חשפסת) פ
— coracoidea שבכתפה חרטם־העורב  — 

claviculae
— deltoidea דלתית -

— iliaca הכפל -

— ossis navicularis האניה -

— radii העליון העמוד -

— ulnae התחתון העמוד -

— sacralis העצה -

— costae הצלע -

— inguicularis הצפק —

— ossis cuboidei הקוביה -

-  costalis claviculae שבכתפה הצלע  -

— — metatarsi מפרק־הרנל -

— tibiae הנחל הקנה —

— masseterica הלועס השריר —

— glutea השת —

 - supragle- לעין־הכתף שממעל -
noidalis

infraglenoidalis - — שמתחת —

Septa (חצצות) חצצות

alveolaria ־־־ קני־השנים -

-  interalveolaria הקנים שבין -

Porus acust. ext. החיצוני חר־ה^ממןה

-  -  int. הפנימי -  -

— orb it a העין -

Rostrum sphenoidale םץתךי1חךפ

Proc. coracoideus העורב -

— coronoideus חך&ם

Fossa (חריץ) חריץ

— digastrica דו־הברם -

— cranii anter. שבנלנלת אמצעי -

— — posterior אחורי -

— condyloidea נלילי -

coronoidea ־־־ החרטם —

— canina כלבי -

— clavicularis הכתפה -

— pterygoidea הכנף -

— mandibularis התחתונה הלפת -

— jugularis העל -

poplitea ־־ הערקוב -

— radialis העליון העמוד —

— temporalis הרקה -

— trochanterica התלולית —

— intercondyloidea שבין־הנלילים -

— acetabuli שבכף־הירך —

— elecrani שבמרום־המרפק -

— iliaca הכפל שבעצם -

— supraspinata לבדל שממעל -
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למבואות #ממעל —

לבדל #מתחת —

ל#במה -
לק#ת — —■

לרמה - -

הדמעות —

suprameatum ־־
— infraspinata

— subscapularis 

subarcuata ־־־

— infratemporalis

— lacrimalis

— glandulae lacrimalis הדמעות קדי #  — 

Fossae mentaies *הסנטר הריצי *
Processus falciform is • # חרמ

 הפחוס .טבעת

התף —

?ריגזן־החןד
טף־גוני

ט
Annulus fibrosus

— tympanicus 

Trigoniun palatinum 

Os trigonum

— trapezoide

ר
Bursa ילקוט
-  sinus tarsi הרנל שבשרש החיק  —

-  m. gast- הרגל שבקברת לאטרלי  —
rocrenii lat.

-  med. - - מדיאלי 
-  infrapatell. לפיקה שמתחת עמק  —

prof.
-  m. popli- העיקוב שבשריר קדום  —

tei ant.
post. הערקוב שבשריר אחורי  -  
semi- למחצה הקרומי השריר  -  

membranosi
mucosa לשכמה שמתחת השריר  — 

subscapularis
הפיקה שלפני —

 לפיקה שממעל —

 המשחה ילקוטי

יתדות

— praepatellaris 

 suprapatellaris 'י—

Bursae synoviales 

Ossa cufteiformia

Os sphonoidaleוסד

mפנף
נתלות כנפןם

קטנות -

 המחרשה -

היד כף

הירך -

 הרגל -

 הגלגלת כפת

נחלה כ?לא
 קטנה -

כרבלת
V S־

נב־הערוה -

תרננלת של -

החיך -

האבני -

הרחבית -

לעל שמתחת -

 המצח -

הכפלא כפף

לגנה
ט ע ר שבמבבר לגי

 עצמות של -

עליונה לסת

כ
Proc. pterygoideus 

A1a magna 

parva ־*

— vorrieris 

Vola manus 

Acetabulum 

Planta pedis 

Fornix cranii 

Pelvis major

— minor 

Pecten

— ossis pubis

— carinateum

— palatinae

— petrosa

— transversa

 infrazygomatica ־־

 frontalis ־־־

Jnclinatio pelvis

ל
Os lunatum 

labyrinthus ethmo- 
idalis

— osseus 

Maxilla

— incitura החטם פגימת  -
nasalis

— pocessus הקנים זיז  —
alveolaris

— processus fron- המצח — —
falis

— processus החך — —
palatinus
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— processus העל — — —
zygomaticus

Mandicula תחתונה —

(מבוא) מבוא
* v

הר־־־העין —
החטם -
האמצעי - -
התחתון — —
החיצוני השמיעה —
 הפנימי - -

 מורד(מורד)
מחר^ה

Meatus
— orbitae
— nasi
— — medius
— — inferior
— acusticus ext,
— — int. 
Clivus
Vomer

Chorda obiiq- האלכסונית האמה מותר  
uae antebr.

Os ethmoidale מכבר
T : •

Calvaria הגלגלת מכסה
Tegmen tarsus tympani חלל־התף — 
Proc. styloides מכתב
הרקה בעצם — temporis — ־־
- ־ - radii העליון שבעמוד  -
— — ulnae התחתון — —
Sustentaculum tali לערקוב מסיעת  —

היד מסרק
הרגל -

מבינות
(מעניות) מבניית

שבפטמת בת־הצנור -

Metacarpus 
Metatarsus 
Fonticuli 
Sulcus 

canaliculi ־־
mastoidei

— dorsales שבבית־החזה דורסאליות  •
thoraces

— lacri males הדמעות —
— venosi הורידים —
— sagittalis חצית —
— pterygopalatinus החך כנף  —

— ethmoidalis המכבר -
-  n. petros. והגדול השטחי האבני עצב  -

superf. major.
— transversus הרחביות -
— pnemonalis הריאה -
— tympanicus התף —
— obturatoria הסותמת —
— tubae auditivi השמיעה חצוצרות ־־־
— subclaviae הכתפה עורק -
— petrosus inf. למטה שבאבני -
— — sup. למעלה - ־
— palatini שבחך -
— tali-calcanei שבעקב שבערקוב, -
— malleolaris שבפעם ־־
Phalanges (מערכות) ךכה5מן
Antrum Nighmori היאור ע:רת1?
Fro ns מצח
— semicanalis - t ..מרזב
Synevia מע!הה
Olecranon המרפק ?!רום
Acromion השכמה —
Malleus מ?ו?ת

נ
Atlas נו^א
Manubrium sterni נצב

T •
Foramen

— caecum אטום —
הערף) (שבעצם גדול -

— occipitale magunm
— ischiadicum maior שבשת — —
— palatinum m. הנחל החך -
— vertebrale החוליה —
— mandibulae התחתונה הלסת —
— incisivum המחתכים —
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— obturatum סותם -

— ovale סגלגל ־־

— rotundum עצל -

— opticum העין —

— transversarium הצדדים —

— parietale הקדקד -

— spinosum הקיז -
— ischiadiacum minus שבשת קטן  —

— sinuum sphe- היתדות חלקי —
noidalium

— — femoris הקולית מכלכל —

— — fibulae הקטן הקנה - -

tibiae —־ — הגדול הקנה - -

Foramina alveolaria הקנים ןביי5נ

— nasalia החטם —

— ethmoidalia המכבד -

— nutritia המבלבלים —

_ palatina minora שבוילון קטנים -נקבים

Vagina mucosa הריר נרתק

(סוף

ם
Uncus סר!
Fissura סלק
Agger nasi החטם סוללת

Fissura interver- החליות שבין סדק
tebralis

— orbitalis inf. התחתון העין הר ־*

— — sup. העליון העין חר ־-

pterygoidea ״־ הכנף -

— stern ! החזה -

Epistropheus סובב
Cartilago ?וחום
— costal is הצלע ־־

Fibracastilago חוטי -

— navicularis שבספינה - -

Proc. xyphoideus סיף
Ramus (?!עייף) סעיף
— mandibulae (התחתונה) הלסת -

השת שבעצם התחתון העליון, -
— inf. sup. ischii

שבגב־־הערוה - - -
— inf, sup. ossis pubis

יבוא)



אזרחי(קרישבסקי) •01 אוירכך פ.

£ימךוים ילקוט
(המשך)

ח
Cydonia communis, L.

Quince-tree, Quitte 
Cognassier, awBa 
Convolvulus, L.

Bindweed, Vinde, 
liseron, BbHDHok
1 Lilium, L.
Lily, Lilie
liS, JIHJliH

2 Colchicum, L. 
colchicum, Herbszeitlose 
Colchique, 3 HM0 BHnk

למקיים ר׳עז^נת ה׳טרזן, חב?לת 245 *
Pancratium maritimum, L.

פו?ונק פוךנג, ר׳ חבק, 246 *
Mentha Pulegium, L.

Pennyroyal, Polie 
ponliot, 6/10ujHa51 mht3

אגה ר׳ חגא, 247
Solanum sanctum, L. 248 חדק *
Silybum marianum,Gaertn. 249 ח1ח  * 
Milk-Thistle, Mariendistel 
Oarpo-necrpo

 ביע ר׳ חונק־זלב, 250
ד>55ל גילא, חל^ה חזר, 251*

Populus alba, L.
White Poplar (ftbele), Weisspappel 
CepeSpHCTbiH Tonojib־
Poiygonatum, l. 252 חותמה

Solomon’s -Seal, Solomonssiegel 
Signet de Salomon, C0J10M0 H0 Ba 
nenaTb (kyneHa 0 6 b1kH.) * 249

 חב^ 242 *

קבלבל 243

לת3חב 244 *

 משתמעים זר במשמעות *,מק 244 ־־ לב* ע* הסורי* השם ע״פ 243 - כ״ו)* (ביצה בבלי 242
 נשה״ש) מד״ר לפי ואמנם העתיקה* בספרותנו גם יסוד לה שיש מפני לפסלה׳ ואין החדשה בספרותנו

׳ חבצלת השמות ה נ ש ו ש  אלא שבתנ״ב החבצלת אין ואחרים לב ע* לפי הם♦ נרדפים ׳Li1ium־n היא שהיא ו
Colchicum, 245 היא וחבצלת־השרון •Coichicnm stevani וכך אהרנסון א• מפי השם את קבלנו זו בהוראה 

- ואחרים♦ פונק ל• לב׳ ע♦ 248 ירושלמי♦ 247 ־־ אלדבי♦ מ♦ קאנון׳ 246 ־־ הפרופ׳״אשרסון♦ דעת גם
מכון (מ״ב׳ בלבנון״ אשר םובר׳*כי-החוח לב ע♦ הראובני♦ א♦ 249 ט')  בפי המכנה Pmnus ursina לאילן י״ד׳

 מיני עוד חוח השם כולל במשנה הבר♦ אחונית שהיא הדב נית1אח לאמור א־דב׳ חוח בשם הלבנון תושבי
- הלועזים• השמות תרגום 252 אהרנסון* א♦ - הערבי כשם 251 - קאנון* 250 ־־ אחרים♦ קוצים צמחי
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Lichen IVtJEj 253 *
lichen, Flechte 
lichen, JimnaH (sire/ib)
Bambusa, Schrel. 254 ®רן *
bamboo, Bambusrohr 
bambou, 6aM6yk

חזרר חזתר, חזרר, 255  *T: :* י» \
Sorbus aria, Kranz.
Service-tree, Mehlbeerbaum 
sorbier, KttKHaa paSHHa 
Grossularia, L. 256 ®תר
Gooseberry, Stachelbeer 
Grosseille, kpb1>K0BHHk

ח$א ר׳ חזף־ם, ®!ת, 257 *
Lactuca sativa, L.
Lettuce, Gartensalat,
Iaitue, jiaiyk (caj1a׳r)
Lactuca saligna, L. 258 נלים חזלת  *
Weiden-Lattich
Cojihhhoh cajiai
Lactuca Scarioia, l. 259 חזרודהמצפן * 
Wilder Lattich 
flnkiH Jiakiyk

העזר לעון ר׳ החמור, הזרת 260
Triticum, L. 261 חטה *
Wheat, Weizen, 
frommet, nuiemma

תייער2 לעולם; חי1 282 *
Sempervivum tectorum, L.
Houseleek, Hauswurz 
La grande Joubarbe, mojioamjio

מרקולית ר׳ חלגיב, 263 *
Mercurialis (Tourn), L.
mercury, Bingelkraiit
mercuriale, npojitcka
Euphorbia, l. 264 ,ר׳ הלבלוב  *
Spurge, Wolfsmilch
euphorbe, MOJionaH

כוכב־החלב חרצן, ר׳ חלב־צפךים, 265 *
Ornithogalum (Tourn), L. 
Star־of*BethIehem, Milchstern 
Omithogale, nTHueMejienHHk 
Gomphocarpus sinaicus, 266 חלבלון * 

Boiss.
תילה פךןחינה, ר׳ חלגלוגה, 267
נלבון ר׳ חלחל, דןלחלח, 268

חלמית הלמות׳ חלמות, 269 *
Malva rotundifolia, E.
Common Mallow, Rundblattrige Malve 
Fromagere, kpyrojmcTHbiH npocBHpHak 
Ranunculus Calthaefolius, 270 חלמנית *

• t  : V

Jord.
Marsh-Marigold, Dotterblume 

a de marais, kany>KHHL1,a 
ikypocrrfen)

Eragrostis cyno- 271 ,הילת ®לף, חלף  * 
surides, R. et Sch.

Eragrostis, Liebesgras 
Mbimen

המים חלף2 ד«;ם; !חלף, 272 *
ftndropogon Schoenanthus, L. 266

 בספרותנו מקבל לוי* של למלונו בהערותיו פלישר ע״פ הסורי, כשס 254-ו׳)• ג' משנה(סוכה 253
 ח 256 — לב* ע* ד* ר ז ו ח גרסת גם יש וירושלמי* תוספתא משנה׳ 255 ישראל* במקוה גדל החדשה♦
מן הנפלאה סגלתו על הצמח את הולם זה שם א♦ פ. 259 לב* ע* ב׳)* א׳ משנה(כלאים 258-257 ביאליק♦  את ל

 - קאנון♦ 260 - ומערב* מזרח לצד - הרחבים ן_בךיו שני ואת ודרום צפון המאנכיס-לצד העלים שולי
- הראובני* המדעי* השם תרגום 265 אסף♦ 264 - קאנון* 263 - הלשון♦ ועד 2 אסף? 1 262 מק׳* 261
 מפרש כך ותוספתא♦ משגה 269 לב* ע♦ (פאה)* תוספתא 268 א׳)* ט׳ (שביעי׳ משנה 267-הערבי* כשם 266

 לצמח שבאיוב הלמות השם את גם וכן זה שם קובע לב ועמנואל בא״י♦ בו משתמשים וכך ואחרים הערוך
officinalis Anchusa דימא חלפא1 272— י״ז)♦ י״ז׳ (כלים משנה 271 — ספיר• א♦ 270 ר)*1הש לשון (ר׳— 

- רמב״ם♦ 2 לב; ע♦ מ״ג)♦ (ברכות בבלי
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ר1ח ר׳ מלא, חל$ה 273  
אטינא ר׳ חלתית, 274

Rheum Ribes, Gronov. 275 חמיץ * 
Rhubarb, Rhubarbe 
Rhabarber, peBeHb 
flmomum Cardamo- 276 חמם

mum, L.
Rumex, l. 277 ,לעוניים ר׳ חמעה
Sorrel, Sauerampfer,
Oseille, maBe/ib

אמיחה ,ר חמיתה, 278
ח?*צה3 ח$צה;2 ץ;5ח1 279 *

Cicer arietinum, L.
Chick-pea, Kichererbse 
Pois-Chiche, B0J10H<ckiH ropox

אחות־ה^מע ,ר חמנייה׳ חמן, 280 *
Helianthus annuus, L. 
helianthus (Sun-flower), Sonnenblume 
Tournsole (Grande soleil), noACOJi- 

HeHHHk
Oxaiis, l. 281 חמציץ *
Wood Sorrel, Sauerklee 
oseille a trois feuiles, kncnHu,a 
Potentiiia, l. 282 המיטה־עלים *
Cinquefoil, Fingerkraut 
potentile, jiannaika 
Mespiius 283 ,חמע*ה חמענית  *

(Oxyacantha ?), L.
Medlar,
nefle, MyujMyjia

הנביא זכריהו דם ,ר ח$תי, 284
Hypericum, (Tourn.), L.

חזרת ,ר חפא, 285
Daucus areus, Desf. ^ * ח 286
Avena barbata, Brot. 1 ךן^ך ^
Avena sterilis, L. i
Phalaris paradoxa, L. 288 חפורית *
Thiaspi perfo- 289 ,עמר ,ר חפנןם  * 

liatum, L.
Penny-Cress, Pfenigkraut 
spyTka
Asperula arvensis, L. 290 חספסבית * 
Woodruff, Ackermeier 
asperule, ACMeHHHk

ל?לב חרוב, ר׳ ח?צא, 291*
Dolichos Lablab, L.
Urginea mari- 292 ,חצובה חצב  * 

tima, L.
Solanum Melongena, L. 293 חציל * 
Egg-Plant, Eierfrucht 
aubergine, 6aAHA>«aH
flilium 294 ,ברי^ה רי חציר  *

porrum, L. 
leek, Porrei 
poireau, nopew
Verbena offici- (?) 295 זל1נ חציר  *

nalis, L.
vervain, E isenhart 

verveine, Bep6eHa

 ״עלה השרף׳ את וגב הצמח את גם כולל השם ותלמוד* משנה 274 לב• ע♦ ל״ד)* בבלי(סוכה 273
*- פ• 275 ו)* ב' (ע״ז• חלתית״ של ו״קורט ל״ה) (ע״ז חלתית״ של  - ה)• ג׳ (עוקצין משנה 276א
 - לב• ע• - י״ב) ג׳ (כלאים תוספתא 278 אינהורן* א• זה בשם השתמש וכבר לב* ע• הסורי• כשם 277
3 רס״ג? 1 )279 - ן עין נ״ב)• חולין ס״ג׳ בבלי(יבמות 2 ו פ  —בא״י החקלאית בספרות מקבל. 280—א
 - לב• ע• ס״ט)• נגיטין בבלי 284 - לב• ע* סירא• דבן א״ב 283 - קאנון• 282 ספיר• א• 281
 - אחר• לצמח זה בשם הקאנון בעל השתמש וכבר הערבי כשם 286 ל״ט)♦ (פסחים בבלי 285
 מין 291 - הראובני* א• 290 וילנאי♦ ז• 289 ציזיק• ב♦ תעשר)♦ (עשר פסיקתא 288 - הערבי♦ כשם 287

 ד׳). ט״ז ב♦ (פאה ירושלמי )?,ח א׳ (כלאים משנה 291 - לב♦ ע♦ מוספיא, נ״ב)♦ בבלי(חולין קטנית♦
- .בל ע• פונית׳ 295 מק׳• 294 ערבית♦ עפ״י לינץ מ• א♦ 293
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Sagittaria, L.
Arrowhead, Pfeilkraut 
sagittaire, crp־kn0J1Hcr 
Sinapis, L.
Mustard, Senf 
moutarde, ropHHiia 
Sisymbrium, l. 28 חךדל־הפיגS *
Hedge-Mustard, Rankensenf 
sisymbre, ryjiaBHHk 
ceratonia 289 ,חרובית חרוב  *

Siliqua, L.
Carob, Johannisbrotbaum 
Caroubier, poinkoBoe AepeBO 

Lablab vulgare, Savi. 300 חרוב *
(= Dolichos Lablab)

Rnagyris foetida, L, Wltf 301 ב1חר  * 
Pollinia distachya, 302 חרוזים *

Spreng,
Lathyrus Ochrus, L. 303 חי*ול *
Eryngium, l. 304 חרחבינה *
Button-Snake-Root, Manstreu 
Panicaut, CHHerojiOBHHk 

carthamus 305 ,מוףכןא ר׳ חריע  *
tinctorius L. v. inermis, Schweinf. 
Safflower, Wehrloser Saflor 
safran batard, cacj?j10p 
Chrysanthemum, L. 306 ךצית1ד  *
chrysanthemum, Wucherblume 
chrysantheme, nonoBHuk

החלב כב1כ סלב־צפריים, ר׳ חרצן, 307 *
קינרם י ר ף,8חך 308 *

Citrus vulgaris, R. 309 *
Bigaradier

Thymus serpyiium, L. ח$י 310 *
v. angustifolius, Boiss.
Thyme, Feld-Quendel
Thym, na6ep
Cyperus laevigatus, L. ?־ * :״־ח^יפה 311 *

ם
Umbilicus DC. טבווית 312*
Nicotiana tabacum, L. טבק 313 *
Diplotaxis, L. טורןם 314*
Musci טחב 315*
moss, Moos, mouse, mox

המים עחטת ר׳ טסלב, 316 *
Drosera, L. טלל'ת 317 *
Sundew, Sonnentau
rossolis, pocHHKa
Heracleum, L, הזלב טלף 318*
Cow-Parsnip, Barenklaue,
berce, MeABe>Kb51 jiana (6 0 pmeBHK)
Tussiiago, l. 319 הסמור טלף
Coltsfoot, Huflattich
pas d’ane, S'knoKonbiTHHK
Lycopus, Toum. 320 הזאב טלף  *
Water Horehound, Wolfsklau
died de Ioup, B0j1K0H0r * 310

ח?צון 296

חךךל 297 *

 מד״ר 2 ;ה) א׳ (פאה׳ משנה 1 299 ספירי א♦ 298 ב)♦ א׳ (כלאים משנה 297—ביאליק נ♦ ח♦ 296
 ♦ מצרי) פול (ראה לחרובים דומים שתרמיליו המצרי הפדל של מינו בן קטנית׳ מץ 300 — ט׳)♦ (במדבר

 (כלאים משנה 305 ותוספתא• משנז 304 ואחרים• לב ע• 303 - א• א• 302 הראובני• א• 301 - לב• ע•
ת הם הצמח זרעי לב• ע׳ ח׳)• ב' ע בנו רי  חריע״/ (״חלת חריע סתם או י״ג) א׳ מע״ש׳ (תוספתא ח

ם השם את לב ע• מתקן כך 307 - לב• ע• פונית׳ 306 - ה׳)• ג׳ עוקצ׳ י נ ו י ר  כ״ה) ו׳ ב׳/ (מלכים ח
—הערבי כשם 309 - חרפש• ובערבית בארמית׳ גם וכך קאנון 308 - צפרים״• ״חלב לצמח ומנחדו

 את יחדנו Thymus מעי שגי בארצנו שישנם ומכיון חשי!״)׳ קורניתא?־ ״מאי קכ״ח: (שבת בבלי 310
 השם לפי 313—הראובגי א• המדעי• השם תרג׳ 312 )•,י א׳ (סוכה תוספתא T. Serpyiium• - 311 לצמח זה

 א* פ♦ 317 קאנון* 316 - בא״י♦ החקלאית בספרות מקבל שם 315 - ספיר• א• 314 - המדעי•
לב• ע* עפ״י אינהורן א• 320 - 319 -־ ספיר• א♦ 318
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?זךר עזרד׳ ר׳ טל$א, 321 *
Lathyrus Cicera, L. r7?b 322 *
Everlasting-Pea, Rothe Plattererbse 
Gess-Chiche, sHHa (ropox AyroBow) 
Lonicera Capri- 323 טרף״העזים *

folium, L.
Honeysuckle, Geisblat 
Chevrefeuille, >khmojihct

זי

Cynodon, Rich. 324 יפליית *
Dog’s Tooth Grass, Hundszahn 
dent de chien, co6 awiw 3y6

דודא ר״ נרוח,1י 325
עולמית ת1ע<נר ר׳ ך,$1י 326 *

Adiantum capillum Veneris, L. 
Maiden’s Hair, Frauenhaar 
Adiente, >KeHCKiw bojioc 

Ballota, L. ATP 327 *
Fetid Horehound, Gottesvergess
6 fejlOKypeHHHK־

Helleborus, L. 323 יחנון
Hellebore, Nieswurz 
Hellebore, 4ej!eM60p (M0 p03HHk) 

Capseiia bursa 323 הרועים ילקוט  * 
pastoris, L.

Shepherd’s Purse, Hirtentaschchen 
Boursette (Capselle Bonn’s a pasteur) 
nacTyujbH cyMKa

Centaurea aegiptiaca, L. 330 ימרור *

Jasminum (Tourn), L. 331 יסכדן *
Jasmin, >nacMHH
Atropa Belladonna, L'. 332
Deadly Nightshade, Tollkirsche 
belladonno, coHHaa OAypb 
Hyacinthus, (Tourn) L. 333 1 ן1קינת  *
Hyacinthe, riauHHT
Albersia Blitum, Kunth. 334 ירבוז *
Blite, Gemiisefuchsswanz 
albersia, 3ej1eHas! mypnua 
Opoponax Syriaca, 335 . אר1יר  *

Boiss.
Panaxkraut

( המים ני § bvv?) 336 כןה1יר  *
Chaetophora linum, Roth.
Wasserfaden
conferve, HHmaTKa
Ecbalium Elaterium, 337 ר1חמ קת1יי  * 

Rich.
Squirting Cucmber, Eselgurke

יא קל ירק 338 *
Salicornia herbacea, L.
Glasswort, Glasschmalz 
Salicor, TpaB5mHCTb1H־co/1epoc

לוב5סל ר׳ נתו-ע, 399

כ
Stellaria, L. 340 כבית1כ  *
Starwort, Sternmiere 
Stellaire, 3B־b3AHaTKa 333 * * *

ותוספתא ),ז ו׳ (פאה משנה 322 טולשי״)♦ - עוזרדין? ״מאי מ׳: (ברכות בבלי 321
 ירושלמי בבלי׳ 325 - ו׳)• ג׳ (כלים׳ משגה 324 המדעי♦ השט תרגום בן־ציון♦ ש♦ 323 ו׳)• ג׳ (מכשיר׳

 כלומר פוליטריכון/ וירושלמי פודנג מפרש ק״ט) (שבת בבלי )♦,ג י״ד (שבת משבה 326 - ומד״ר♦
Adiantum. ♦ואחרים אינהורן א• י״ד)♦ (שבת בבלי 328 - הראובני♦ א♦ 327 - הלשון♦ וועד לב ע 

קלוזנר♦ י♦ 332 ג׳)♦ (שבת בבלי 331 הערבי♦ כשם 330 - הלועזים♦ השמות תרגום ספיר♦ א♦ 329
(פסחים בבלי 335- י״א)♦ א׳ ותוספתא(כלאים א׳) ט׳ (שביעית משגה 334 - החדשה• בספרותנו מקבל 333

יאצה~שבים מין המים׳ פשתת כלומר ךמוי׳ כיתן מפרש הירושלמי א׳)♦ ב׳ משגה(שבת 336 לב♦ ע♦ ל״ט)♦
קאנון׳ 399 - לב♦ ע♦ דקוליא). ירקא כ״ח: בבלי(עירובין 338 - א׳)♦ ח׳ (אהל׳ משבה 337 לב♦ ע♦

- הלשון♦ ועד המדעי• כשם 340 לב♦ ע׳ הרמב״ם♦
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Gagea, Salisb. 341 ?1? ב0הן ב  *
gagea, Goldstern 
Gagee, rycHHbiM jiyK

חרצן ?פדים, חלב ר׳ כזכבזזחלב, 342  
Caiiitriche, l. 343 כוכב־המים *
Water Starwort, Wasserstern
Callitrich, 6 0 j10 thhk

Syringa, L. 344 ?חלית
Elder, Flieder
lilas, CHpeHb
Rosmarinus, L. 345 כליל״ההר *
Rosenmary, Rosmarin 
rosmarier, p03MapHH 
Melilotus officina- 346 מלןז1ך כליל  *

lis, Desr.
Melilot, Gebrauchlicher Steinklee 
Melilot, /!ekapCTBeHHbiM aohhhk 
Prosopis stepha- 347 ,נהלל ,ר כלים  * 

niana, (Willd), Spreng
Siissholzbaum
Ferula communis, L. ולד 348 *
Ferula, Steckenkraut
Kypan
Rnemone, L. בלגית 349 *

: • T -

Windflower, Windroschen
anemone, B׳feTpeHHH1;a

ארד ר׳ ?מהים, כמהה, 350 •
Cuminum Cyminum, L. בטון 351 *
cummin, Pfeferkummel 
cumin, tmhh nepeHHbin

לים8$ ר׳ כנר, 352 *  
ןד ר׳ כ?בר, 353

Bifora testicuiata, L. n'lto 354 כסבר ♦ 
Coriandrum 355 לצהרים בסבר  *

• t  : V ץ : ץ

tordyloides, Boiss.
Triticum dicoccum, (356 כסמץ כפמת)  * 
Schrad. v. dicoccoides, Korn 
Emmer, 3Mep
Chenopodium, L. 357 כף־האת *
Goosefoot, Gansefuss 
anserive, Mapb
Lawsonia alba, innermis, L. 358 ?פר * 
Henna, Hennastrauch 
henne, j!aB3aHi51
Stachys hydrophila, 359 ?§ אב1ה ת  * 

Boiss.
Hedge-Nettle, Ziest 
epaire, HHcreu
Rnasthatica hiero- ]360 ?§ היחי ת  *

chuntina, L.
Neurada procum- 361 ? ת1ל1הה ךי1פת  * 

bens, L.
Bongardia 362 התרנגול כרבלת  *

Chrysogonum, L.
Brassica oiera- 363 ,אכרוב ר׳ כרוב  * 

cea, L.
Cabbage, Kohl 
chou, Kanycra * 346

- ספיר• א♦ הערבי♦ השם עפ״י 245 - קלוזנר• י♦ 344 א♦ פ♦ הלועזים• כשמות 343 - 341
 - לב♦ ע♦ ד׳)• י״א׳ (תרומ׳ משנה 347 בן־יהודה♦ מלכא♦ כליל בארמית ע״ז)♦ (כתובות׳ בבלי 346

 בבל 349 - בערבית♦ גם וכן אסף♦ 348 הצמח• שם את גם קראנו ולפי״ז הפרי שם - כליסים
 קי״א). (פסחים כנרא 352 - מק׳• 351 - בבלי־ירושלמי• לב♦ ע• מנקד כך 350 ־־ לב• ע* ל״ה)♦ (פסחים

 א׳). ט׳׳ (שביעית משנה 355 - לב• ע• ב׳)• א׳ (כלאים משנה 354 א׳)♦ א.׳ (דמאי משגה 353 - לב* ע•
 ופרוש א׳) א׳ (כלאים משנה )2 ודלמן; לב דעת גם וכן אהרנסון א• מפי מקבלנו כך מק׳• )1 356 לב• ע*

 הערבי♦ כשש 359 המפרשים• כל דעת 358 - המדעי• השם עפ״י 357 - מדברית״• ״חטה הךמב״ם
 משנה 363 - ספיר• א* הערבי• כשם 362 הראיבני♦ א• 361 ־־ אהרנסון• וא♦ ספיר א♦ 260 - ספיר• א•

ותוספתא•
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Brassica oleracea, var. 364 ?רובית * 
botrytis, L.

Cauliflower, Blumenkohl 
chou-fleur, uB-feTHasi kanycia
365 ? תרו?תזר ?רובית, ר׳ דקיק, רוב  * 

Brassica oleracea 366 ?תב־ל^לים *
acephala DC.
Brassica oleracea 367 ?רוב״הקלח *
gongylodes, L.
Colerape, Kohlrabi, 
chou-rave
Brassica Napus, l. 368 ? פת ר^בדהל  *
Turnip-cabbage, Wrucke
chou-navet, 6p t0K B a

Carum Carvi, L. 369 ?לרא
Caraway, Carbe
Carvi, riojieBOH tmhh

נתדנית רי כרז, 370  * 
Sorbus domestica, L. 371 ?רומ^א
Service-Tree, Speierling 
Sorbier, ps6HHa ca£0Baa 
carex, l. 372 כריך *
Riet (Segge) 
laiche, ocoka

1) Crocus, l. 373 כרכם
Safran, iuacjjpaH
2) Curcuma longa, L. 
curcuma, Gilbwurz 
Kyp KyTOBOH KOpeHb

אלמות־המף ר׳ היונה, כרעי 374 *  
כוזב סרפד ר׳ התן־נגלת, כרעי 375  *

Mpium graveolens, L. 376 ?לפס * 

Celery, Selleri 
Celeri, cejibAepeu
Petroseiinum 377 בנהרות כרפס#  * 

sativum, Hoffm.
Parsley, Petersilie 
persil, neipyLUKa

כן־תי חציר, ר׳ כריכים, כרישה 378 *
ט1ל9רן

Vicia Ervilia, L. 379 ה3$כר  *
Bitter vtech, Erve 
vesce noir, ropouieK

כרי^ה ר׳ כרתי, 379 א
׳  T •־ : * X ־

Cuscuta, l. 380 ?עות *
Dodder, Teufelszwirn 
cheveu-du-diable, noBH/iHKa 
Humuius lupuius, l. 381 כשות
Hop, Hoppen 
houblon, X M ejib

Ruckiandia Costus, 382 ,ט#1ק ר׳ כשת  
Talkoner.

Kostus, Kostwurz
Parietaria (Tourn), L. 383 ?תלית *
pellitory, Glaskraut 
perce-muraille, nocrbHHHK 377 * * * *

 בבלי 369 בא״י♦ החקלאים בפי מקבלים שמרת 368-266 ירושלמי• כפרוש 365-בא״י• מקבל שם 364
 )1 373 אינהורן• א• 372 - לב• ע• קי״א)• (פסחים׳ בבלי 371 - אפשטין• י• ד״ר 370 כ״ט)״ <ע״ז

שה״ש )2 ;המפרשים כל לדעת א׳)• (ב״ק בבלי י״ב)׳ ,ג (כלאים תוספתא  ,(יומא וירושלמי י״ד) ד/ מק׳(
י375 - הערבי• כשם - הראובני א• 374 לב• ע♦ ד')• מ״א׳ ׳,ד פ מ - ותוספתא• משבה 376 תל־אביב• ילדי -

משנה 379 ותוספתא♦ משנה 378 פטרוסיליבון״)♦ - שבנהרות? כרפס ״מאי ט: (שביעית ירושלמי 377
א'׳ (כלאים תוספתא 380 ב׳)• א׳ ,(ברב משבה 379א לב♦ ע♦ מנקד כך א׳)• ד׳ (בכור' ותוספתא א׳) י׳ ,(בכור
גם פרשו וכן ההגא״)• על שגדל הומלץ—״כשותא :קל״ט (שבת רש״י 381 כ״ח)• (ערובין ובבלי י״ב) י״א׳

״י בספרותנו♦ הפרוש ונתקבל הגאונים עפ ד- קו ירושלמי ה')׳ ג' (עוקצין משנה 382 ביאליק♦ נ♦ ח♦ הצעת הנ
המדעי♦ השם תרג׳ א• פ♦ 383 בשמ;י• שם על הצמח שם ג׳)♦ (חגיגה
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ה י ת ט פ׳
ז ; •

תן, 384 * ,ר כ

C oron illa , L. כךזרזן 385 *

c o r o n illa , K ronw icke

B5!3eJIb

ל

A ca c ia  N ilo tic a , D el. בןי 386 ל

ף ,ר ט s )1- ק ty r a x  o ffic i ה, 387 * נ פ ל

n a le , L.

S to r a x , CTupaKca
2) P o p u iu s  a lb a , L. ר ר׳ חז

?.קי ׳ ר׳ לוז, 388 *

A n th irrh in u m  m a ju s, L. 389 י ע1ל ל א ה  *
S n a p -D ra g o n , L o w en m a u l

m uflier, jibBHHHbin 3־feB

A rum , L. ף 390 * לו

A rum , A ronsw urz

G ou et, apoHHHK

S c o io p e n d r iu m השוטה לוף 391   *
H e m io n it is , S m .

B riarum , S c h o tt . ם 392 * פי ו ל

A risarum  v u lg a re , Targ. ן 393 * פ לו

P la n ta g o , L. לחןד 394 *

P la n ta in , W egerich

P la n ta in , n0A0 po>KHMK
ש זקן ׳י תי ה ם, 395 * ט ר ל

C itrus L im o n u m , R. 396 מ ץ |1ל ו מ ח  * 

L e m o n , Z itron e  

lim o n ie r , jihmoh

Citrus L im etta , R. pttlip |1* 397 מ ל  

ח?!עד ר׳ לעעץ, לעונים, 398 , * 
Artemisia, l. 399 גד ר׳ נה,5לן  *
W orm w ood , B e ifu ss  (W erm ut)  

a r m o ise , nojibiHb

j p o m a e a ,  l נפתלי ר׳ לפופיית, 400, .  * 

M orn in g-G lory , T richterw inde  

ip o m e e , wnoMes! (HpyMeHHbiw 

naHHH)
S in a p is  in c a n a , L.

G rauer S e n t  

T 0pMH4a  fepHHHa׳C־

B r a ssic a  rapa, L.

T urnip, R ube  

rave, p  fena׳

B r a ssic a הפר לפת לפתית, 403   *

T ournefortii, G ou.

C y n o g io ssu m , l הכלב ן1לש 404 .  * 

H o u n d s-T o n g u e , H u n d szu n g e , 

C y n e g lo sse , nepH O K opeH b  

P la n ta g o  m ajor, L. 405 ש ה |1ל ל ט ה  * 

C o m m o n  P la n ta in , G rosser  W egerich  

L e gran d  P la n ta in , 60J1b1110H 

n0A0p0>KHHK * 398

ן9ל? 401 *

לפת 402 *

 הקטן האילן שם כך )1 387 קאנון. 386 וילנאי. ז. המדעי. השם עפ״י 385 - וירושלמי. בבלי 384
 אבל ל״ז♦ ל׳, שבבראשית לבנה השם את ורד״ק ורבי״ג רס״ג השבעים׳ פרשו ועפי״ז בערבית׳ גם הזה
 והשבעים אחר אילן הוא טוב צל הנותנים האילנית בין הבא י״ג ד׳ שבהושע הלבנה כי ספק, אין

= Popuius alba זה במקום תרגמוהו  Xsvxv ע. דעת גם היא וכן רש״י״ פרוש גם הוא לזה וקרוב 
 (כלאים משגה 390 - הלועזים. השמות תרגום 389 ב״י״ במלון גם עין מק׳״ 388 לבגהי לשם בהערתו לב
 (האמתי) הפקח״ ״הלוף בין מבחין צדק מלכי בן ור״י לב* ע. ב')״ ־־ א' ז׳ (שביעית משנה 391 ה׳)י ב׳

ף לבין ו ל ה . ״ ״ ה ט ו ש הלשון ועד אסף׳ 394 ־־ חיפה״ ילדי מפי 393 הראובני. א. 392 ־־ ה
־־ הלודנא. הוא שהוא לוט השרף את מלקטים היו זה מצמח לב* ע. ו')״ ז׳ (שביעית משנה 395
 כי streifziige durch die Bibi. Flora בספרו פונק מעיר בצדק 399 לב« ע. ג׳)׳ א' (כלאים/ משנה 398

 מיני משלשת לאחד לעגה השם את לקבוע ראוי וע״כ (אפס^תין)/ Artemisia absinthium הצמח אין בא״י
n־Artemisia (כלאים משנה 402 ־־ דלמף ־־ ה״) א' (כלאים משנה 401 - ספיר א. 400 בארצנו״ הגדלים

בספרות, נמצאים ומקצתם בספרותנו מקבלים כבר האלה השמות 407 - 404 - ספיר״ א״ 403 ג')״ א׳
ובערבית״ בארמית לשמות ומתאימים ואלדבי) הראב״ע (אצל הביגים ימי
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Delphininm, L. 406 צ ן1#ל ר13ה

Larkspur, Rittersporn
Bee d'oiseu (£peron de chevalier)
JKHBOKOCTb

Mnchusa officinalis 407 ר1#ה ן1#ל  * 

Buglos, Ochsenzunge 
buglosse, bojiobhk

יבוא) (פוף

.,ב חוב' ב״לשוננו״ שבאו הצמחים ברשימת אחדות דפוס טעיות נפלו ■לצערנו

צ"ל במקום
Cucumis Cucomis 4 מספר
Maru Mary 30 ״

הלועזים לשמות המדעי לשם (בהערה) 108 ״

Nasturtiopsis Nasturtiopis 171 "
Cyanoides, B. et Wahl. Cyanus, L. 176 ״

Zingiber Jingiber 231 ״

231 למספר שיכים המדעי השם אחרי הלועזים השמות 233 ״

 לאף הדומה הזרע של הצר קצהו ש“(ע אפין מנקד לב עי משנהי וצ״ל: המלים נשתרבבו 83 בהערה
החמצאי של העברי השם והוא '*קמן)

* הסמן נשמט 88 ,35 מהמספרים

הצמחיפי ילקוט של המןחדת בהוצאה ועזקגה וכלן הלועזים השמות בכתיב אחדות טעיות יש:עוד
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פרידמן א. ד. ד״ר

ת י נ ־ ף ל א
העברי) והמכתב הכתב חקי לקביעת (נסיון

שנה)• שבעים לו למלאת מזיא א• לד״ר (מקדש

 לו היה טוב ומה לעזוננו, של החיצוני שכלולה שאלות הן וסבוכות רבות
 הצטרפות של האפשרות כלפי לבנו את לבון פרצופה, שפור אחרי בחפושינו ידענו

 דפן, יוצא באין לזה זה מתאימים וחקיה שכלליה ותמימה, שלמה לתורה התוצאות
 הקניתה להקלת השאיפה להיות צריכה זו בתורה ביתא האלפא הדבר; וברור

 לדאבוננו ממחזיקיה רבים אצל אף שהיא ולשוננו שפה, הדרת עם ברוב כי ורכישתה.
 הנקנות השפות אותן זאת; וגם ממזרים. יהיו שבניה הוא הדין מן — הלב גרושת
 עבדים. רק לה תרבש שומעיה את המרציעה זו ואילו בנים׳ יולדות דנשיקין בזוונא

 ומכניע נשגב העם, נפש - המלכה יושבת בה הלשוני, שהבנין בין פנים כל על
 ואדניו־ לרוחה פתוחים להיות צריכים שערי־כלליו - ומושך מלבב שהוא ובין

יחד. נם ולקטנים לגדולים לפסיעה, קלים אותיותיו
 הנקוד חקון הכתיב׳ בבחירת וטריא השקלא יד על היה הראוי מן זה משום

 אם ולראות, בימינו העברי והמכתב הכתב מצב את לברד ההפסק, סמני וקביעת
 כי החשוב. לתפקידה מתאימה כיום בה השמוש ובאופן בצורתה העברית האות
רבוי אחד מצד  במקרה, במלאכתם עוסקים שרבם העבריים, הדפום ובתי המדליב -

 כל להם אין וגם במקצוע, דורות תרבות ידי על המחנך צורה חוש כל להם אין
 הזרים האמנים שלטון — שני ומצד הספר, בחיי ולערכה עצמה לאות נפשית זקה

 קרובות לפעמים מביאים אלה גורמים שני העבריות, הדפום לאותיות היציקה בבתי
 לידי וגם באותיות, היפה העברית האות של הטהור דיוקנה דמות חלול לידי מאד

 ולמהותה והעקרי העצמי לתפקידה גמור נגור המתנגדים בתנאים בהדפסה בה שמוש
 האמונים העבריםי, הכתב אמני רב של הבודדים הנסיונות אף המיחדת. הפנימית

 הוא הלא הברוך, ממקורה העברית האות את מרחיקים זרות, ושאיפות תורות עלי
 בתי ובעלי הנכרים היציקה בתי בעלי עם יחד ובצורה. בבנין הראשית הפשטות

1 קוראי של הראיה לקלקול נם מרבה במדד, כלם גורמים הם העברים הדפום

 אתרי בהפושיו דמהימנותא לאורחא הקרוב עיר־שי׳ האמן הוא הכלל מן היוצאים המעטים אחד 1

העברית• האות צורת
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 להגות הבאים החדשים על ותרבותנו לשוננו הקנית את ומכבידים הנאמנים העברית
 והרצויה, המסורה העברית האות צורת על השאלה היא חשובה כה כן על מהן.
 האותיות לצרופי הדרושים הטכניים הכללים שאלת אתה ויחד מבנה, פרטי לבל

ולעמודים. לשורות למלים, בדפום הנכון ומדוק
 אין כי ולהודיע, להקדים יה־ה למותר שלא אדמה יבין, שהמבין פי על ואף

 באחרת, שלנו האלפא־ביתא המרת של הפראי הרעיון על בזה להתעכב כלל דעתי
 זו, ממר בהצעת יש השנים אלפי בת וב,תרבותנו בנפשנו איים ושמד מקרע שחק

 כי פנימית. סתירה בימינו, התורכי הגבור של האמתית הגבורה ממעשה בהבדל
הוא ■ זה ומשום אחר, כתב מכל ובצורתו בבנינו יותר פשוט האשורי הכתב

להחלפת התורכית הועדה ונם והמח. העין ידי על לקליטה ביותר והרצוי הקל נם
 הערבי בכתב צורה שנויי עבודתה בראשית לי, שנודע כפי הציעה, הא״ב
הנראה, כפי אולם, העברי. הכתב לאחיו כונה, כל בלי אמנם אותו, מקרבים שהיו

ההיגיני שערכו אע״ם הלטיני, הכתב לטובת הכף את לאירופה הכללי החקוי הכריע
 רעיון נולד אצלנו ואם המרבעות. אותיותינו של מזה פחות הוא בראיה והפסיכולוגי

 הוא ממזר אלא אביו, הוא הפנימי הצרך ולא אמו הענין טובת לא - כזה נפסד
שלנו באלף־בית הלו אם כי, זרה. ותרבות מבולל רוח של תערבת היי מתוך שבא

הלא לזה הסבה - תפיסתו על המכבידים בדמות שנויים הזמנים במשך
 המתקנים. יד הלה בהן שנם הזרות. האותיות לצורות הסתמי בחקוי כן נם היא

 תקון שכל בשעה בה קדמוניהן, בהן שטבעו היפה המטבע מן ולשנותן לקלקלן
 המשתפים האות של העצמיים החיים אחד-מתוך מצד לבוא, מכרח עם של בכתבו

של הביאולוניות הדרישות __ מתוך - שני ומצד עם, אותו של תרבותו ולכל לה
תביעותיה העין. היא הכתב, של ראשונה לתפיסה באדם המ^עד היחידי המכשיר

 לקויות. מאותיות כל קודם המובלת היא כי כתב, כל בהערכת המכריעות הן זו של
 בלא מרחיק גם זה סבל הראיה. של ההיגינה לדרישות המתנגד ומפדורן המבנה
 ומהוה הכתובה התרבות בהבנת יתרה הכבדה משמש קרבתה, הדורש אח יודעים
 יצירות באותן הכלואים הרוח באוצרות העממי השמוש בהרחבת כביר מפריע

 פוף, אין עולמות ויוצרות ונפרדות מזדונות ועפות, החיות הזעירות, הפלאים
הבריאה. פלאי את במחולם היוצרים שבהויה כאלקטרונים

 ללמד הבאים לבנים סימן רק לא לנו משמשות שלנו הקדש אותיות כ״ב
 לכל האב מעשה של מסוג רב למעשה אבהות גרעיני בחבן נושאות הן אלא תורה

 העתיד כל ונפש היצור כל נפש בהן וצר צרפן והמירן, שקלן וחצבן, ״שחקקן מעש
 מעופי ההרגשות, וחתירות המחשבה המראות כל אולם יצירה). (ספר לצור״
ושלמים, יראים של דורות במשך בהן ואחוזים הקשורים הלבבות ורטטי המחין
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 אלה כל - בימים וחותרים בפרדם מטילים ופוסקים, ממשיכים ודינים, מורים
 וכתבתם כדכתיב נכדיך, ש״יהיו המחשבה היתה לאותיות דאנתם ואחרית ראשית
 הכלל את נם קבעו ההברות טיב של זו בחינה לשם .2 וכוי תמה כתיבה שתהא

ויכיר. שיקרא כדי טפש* ודלא חכים דלא ינוקא איתי ״זיל של

מדעיים, תנאים וכמה כמה בהוספת כמובן המעשית, ההבחנה של זו בדרך
 האחרונה השנים מאת במשך העוסקים החוקרים כל גם העולם אומות אצל הולכים

ובתיבות. בחנוך וערכן הקריאה של והפסיכולוגיה ההיגינה בשאלת

 העברי לכתב יחסו ועל האשורי הכתב של התפתחותו על כאן אתעכב לא
 שנשארו הראשונות, המרבעות האותיות של הבודדות שהצורות פי על אף העתיק,

 באפיה צדדים וכמה כמה לי והחשיפו הבריקו שעברו, הלילות מאפלות לפליטה לנו
 שנוי גם אלא הזמנים במשך אטי שנוי רק לא שנשתנה העברית, האות של האמתי
 באנטומיה אותיות, בגופי המתעמק הדפוס* ע״י ואח״ב המסורה ע״י תחלה עקרי,

 של קצת הסתומה ההשלתשלות מן דעתו את להסיח יכול אינו שלהן, ובפסיכולוגיה
 עמנו הוא והנוי כתבו, נוי ימיר כי הנפלאה, ההופעה מן וביחוד האשורי׳ הכתב
 זה בענין מענינות מסקנות להסיק יש בימינו תורכיה ממעשה אף לקניניו. כה הנאמן
 התקופות במשך וקורותיו העברי הכתב תולדות שאלות של הסבך כל הוא וראוי

 למעשה, קודמת במחשבה סמכתי והשערות ?גברות וכמה כמה על מיוחדת. לחקירה
 וההוכחות הראיות פרטי על הרצויה. בצורתן אותיותינו תבנית תאי את קבעתי כאשר

 לפנינו שהוא כמו האשורי בכתב רק עוסק אני כאן כי הפעם, פסחתי ההיסטוריות
הדפום. ובמעשי יד בכתבי סת״ם, בהלכות המשנה מזמן

 האות צורת לתוך קדמונינו שהכניסו התורה סתרי כל כי הדבר וברור
ן בשעה רק ספק בלי ומענינים חשובים העברית, י הע י את לתפס יכולה ש ט ר פ  

 לנרם יכול הוא בו המעין עין את להטעות יכול שהכתב רנע מאותו הזאת. הצורה
 הנבראים העולמות וחרבן לערבוב נם אלא ולקלקולה היתרה להתעיפותה רק לא

 לדיוק התמידית הדאגה לנו היא מובנת כה כן על הקורא. האדם של בנפשו
 4 עקיבא דר׳ מאותיות החל חיינו, ומאריחי שלחננו עורכי של סת״ם אותיות של תארן

 ספר דרך ובמפרשיהם, וחנינה), מנחות ,5(שבת ובירושלמי בבבלי והוכוחים

 הנר״א בהנדדת וגמור יוסף, והבית הרמ׳׳א שאמר, ברוך ספר התמונה, ספר הבהיר,
 שקבעו והמכתב הכתב בחקי בימינו. קוק יצחק אברהם הרב של 6מלין* ״ראש עד

 לתוצאות בחלקן המתאימות מפליאות הברקות מאד קרובות לפעמים מוצאים אנו להם
 דברי ע״י הקלקול מפני העין של הבריאות בשמירת האחרונות המדעיות החקירות

 הוא העין שלום לא אמנם ותפקידיה. הקריאה מהלך על הפסיכולוגי ובפקוח דפום
הראשונים כל גם .“״סופרים במסכת או וב״שבת*, ב״מנחות״ הפרקים בקטעי המ^ון
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 על כמובן׳ חשבו, לא האשורי, הכתב כללי את מחדש נסחו או שמרשו והאחרונים,
 רחמה האות הקראות של והגמורה הקלה האפשרות אבל והפדגוגי. הגיאולוגי ערכם
עיניהם. לנגד תמיד

הדמום אותיות של השונים הטפוסים על עין להעיף לנו די זאת לעמת
 ועוד, שלנטר כתב מונוליט״, ,כתב מריב*״ ״כתב הנקראות אלו ביהוד החדשות,

 אלה אף אצלנו, ומקרא למוד ספרי כמה של ההדפסה באפן קלה בדיקה ודיה
 להוכח כדי ״פרנק־ריהל*, הנקראות באלו או המדבעות הרגילות באותיות הנדפסים

 לעצמה כשהיא בין העברית, האות צורת את מחדש לקבע הצרך של בחריפותו
 מאשר דפום דברי בשביל עכשו פחותה אינה זו חריפות חברותיה. בי! כשהיא ובין

 ר׳ הנאון של ובשעתו שאמד ברוך שמשון ד׳ של בימיו ם פת״ כתיבת בשביל היתד,
 אצל זה בענין הנאמר כל את לאסף וטרחו שעמלו ,7 מיד,להדק ליפמן טוב יום

 צרופיה חקי ואת העברית האות צורת את קבעו אשד עד נחו ולא להם הקודמים
 בספר המובא ליפמן ידט ר׳ של א״ב בספר כאמור הזמן, צרכי לפי היטב באר

שנה ל״ג זה והנה ביתא אלפא לחבר לטרח הרביתי ״ע״כ ״ז: דף שאמר*. ״ברוך
שם-------צורתן תאר קבלתי אשר וראיות וספרים סופרים אחר חשיתי והלאה ומ

החילוני התנוך הרחבת עם ובימינו וכר. ובו׳ ומצאתי״ ויגעתי יד על וקבצתי וסודות
 הצד על בפקוח שהצרך ודאי וקוראים לומדים לרבוי הטבעית השאיפה הגברת ועם

מדפיסינו. רוב של ההפקר בשדות וביחוד מאד, גדול הדפום מעשה של החיצוני
 תריסין ובעלי שלטון בעלי וכמה כבר, זה השאלה התעוררה העולם אמות אצל אכן

 הקדושה״ רומא ״בממלכת פקודה 1 פרנק הקיסר* הוציא 1746 בשנת עוד בה. עסקו
 לודויק נם המולי״ם״. משתמשים שבהם לקריאה הקשות ובאותיות הגרוע ב״ניר הדנה

n־v« ממשרדי וחוק שבפריז, למדעים האקדימיה אל זה בעדן )1704( בשעתו פנה 
 זו בשאלה החדש בזמן עוסקות השונות אירופה ארצות של המרכזיים ההשכלה
 ההתאחדות יד (על הראיה על הלמוד ספרי השפעת לחקר הועדה רבה בחריצות
 ההתאחדות (ע״י וכו׳ למוד ספרי לקביעת הועדה המדע), להתקדמות הבריטית

 הלאמית האגודה (עיי בחנוך זמן לקמוק הועדה הספח, בתי של להיגינה האמריקנית
 באותו ועוד. ועוד באמריקה הראיה לשמירת המועצה שבאמריקה), החנון■ לחקירת

 של להינינה הבין־לאמיות והועידות הכנוסים ועוסקים עסקו השונים לפרטיו עדן
 הכתב לשאלת מקדשת שהיתר, המיחדת הגרמנים המדפיסים ועידת כגון הספד, בתי

 ארלט, גבל, של המרבות ובחקירות (הפרקטורה). השבור והכתב (האנטיקבה) העתיק
 עבדות של נדול מספר נקבע למאותיהם ואחרים רייטליין ברקוביק, כהן, דונךרם,
 רק ולא העין. על ועוד עמידתן ■מדחן, האותיות, צורת של השפעתן בענין חשובות

 אצלנו, בהם. ■העוסקים של התפתחותם ועל הלמודים מהלך על גם אלא העק, על
בשאלה איש התעדן לא הד, כתבי בתקופת ואף הדפום, מלאכת שהתחילה מזמן
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 מח בעל 9הרמב״ם׳ אף להיפך, ם״ת. קדושת משוש בהם שאין לספרים ביחם זו
, כוון ובעל בהיר בה י כ ו נ  פוסל מהם אחד שכל הדברים ב״עשרים מוצא ח

 בהן שמלמדים החומשים מן כחומש הוא הרי מהן אחד בז ,נעשה שאם ״ת״0
 נם ישנן אלה דברים״ ,עשרים בין והלא פ״ת), הלבות תורה׳ (משנה התינוקות״

 הקודמים, העברים המדפיסים אמנם הקריאה! והקלת אפשרות של יסודיות דרישות
 ,מאירות באותיות מתהללים היו תפלה׳ מדורי במו קדש׳ ספרי של אלה ביהוד

 וביחוד בתנ״כים, הכתב סדור אמתית. תמיד לא היתד. זו התהללות אולם עינים״,
 שבגמרות המפרשים ושאר רש״י כתב של הנונפרייל גם ד״מצודות״, של החצץ כתב
 את ביום יעורו מהם פחות ולא בהם. העוסקים של עיניהם אח ומעור עור - ועוד
 וביחוד הגולה, בארצות ביהוד הנדפסים והקריאה הלמוד ספרי אותם נעורינו עיני

העין. של ההיגינה דרישות כל וכנגד הפדגוגיה של ההגיון חקי כל כנגד בפולין,
 הא״ב כספר ליפמן טוב יום ,ר הגאון כתב שנה מאות חמש לפני עוד

 נעלם ולא קטנינו, למוד תחילת א״ב, לך ,הא שם)! שאמר״׳ ,ברוך ספר <ע״פ
 קבלת לבד תארם על והראיות תבניתם סוד ולא תמונתם לא וחכמינו זקנינו מרב
 זו׳ בשעה ואנו בישראל״. הפרצה הניעה היכן עד וראה מאתם נשתכחה צורתם תאר
 מתקשים והם ותרבותנו לשוננו ידיעת לגבי קטנים בבחינת נמצאים גדולים כמה שנם

 לדאג עלינו שחובה ובודאי ודאי המשבש, בית האלף שער דרך לדבורנו בכניסתם
 מצד כל קודם ועיץ. לקריאה ונוחים קלים יהיו כיום הנדפסים שהספרים לזה,

 כל קודם להיות מכרח הכתיב בענין לשוני או פדגוגי דעת שקול כל צורתם.
 העין של וההניניות הפיסיולוגיות והדרישות פרטיה לכל תמה״ ,כתיבה על 1מבסס*

 בתחית בצע מה כי הנקוד. בשאלת גם המרכזית הנקודה להיות צריכות והעיון
העין? התנונות אחריה תגרר אם הלשון,

 ד,םפר מבית החל הלמודים, שנות שבמשך השונים החוקרים מצאו בבר זה
 ואותם הדאות קצר התלמידים אצל ומתרבה הולך באוניברסיטה, וגמור העממי

 עצמה באמריקה רק המקיפות המרבות ”הבדיקות מתוך בו. הקשורים הלקויים
 נבדקים, של מיליונים עוד אדזרות ובארצות תלמיד מיליונים עשר ארבעה של מספר

 באותה בכלל, ,התורה״ כי ספק בל אצלי אין עינים, כרופא הפרטי נסיוני מתוך נם
 הראיה כח את מתשת ש,בכתב״ התורה וביחוד ללומדיה׳ כיום נתנת שהיא צורה

 ראיה לקויי 21,9% באמריקה °' ברקוביץ של החמר נותן למשל, כך, האדם, של
 לי נחנו ,הרצליה• הגמנסיה בתלמידי שלי והבדיקות שונים, ספר בתי תלמידי בין
 הזד, המספר הוא אחר שונים ספד ובבתי שונים במקומות ראות. קצרי ט9.®/

 ע״ם הראות קצרי שמספר בשעה בה ,50% עד מנת הוא אחדות באוניברסיטאות
 ‘אגם מניע דוא ,*,5% היותר לכל ההא אבא בית של תינוקות בין 1 י רנדאל אלקם
27,40/0 — הספר בבית שנה 42 של בניל ,7,8%ל־ הספר בית שלפני בגיל ילדים
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 בשנות ״הרצליה״ הגמנסיה בתלמידי בבדיקותי נם ,52,4/״0בקולינ׳ים־־ מתלמדים ואצל
 באותו היו השמינית שבמחלקה בעוד ראות, קצרי 1,9% רק במכינות מצאתי 1927-28

 הראיה בחדות ירידה אחריה גוררת למחלקה ממחלקה שהעליה יוצא ׳39 % זמן
 ראות, כקצרי אותו עוזבים ראות כמרחיקי הספר לבית הנכנסים התשברת. ובצורת

 ספק אין אבל הדפסתם, ובאופן והמקרא הלמוד בספרי רק הסבה אין אמנם
 בבית ההינינה של השאלות בסבך מרכזית היא הדפום דברי של ההיגינה שאלת בי

 בשטה שבימינו העינים רופאי רב עם יחד מחזיק אני שגם פי על ואף הספר.
 מורשתיים, פנימיים בגורמים הראיה לקויי סבת את ומוצאת המחפשת הביאולונית,

 חיצוניים, גורמים של ערכם ואת ההתפתחות תנאי השפעת את להכחיש אין זאת בכל
 הגיל במשך היא הרעה השפעתה עקר אכן דורות. במשך הקימים אלה ביהוד

 עם אצל ביהוד הפרט, מחיי שליש כמעט תופס שנים) 25 - 6( זה גיל אבל הלומד,
 ספרי של רק ולא ספרים׳ של העקרי הצרכן גם הוא זה גיל בעמנו. השכלה אוהב
 העמידה בשנות הזה העולם בטרדות ורבו ראשו השקוע כעמנו עם אצל וביחוד למוד,
והמכתב׳ הכתב חקי מאד כיום חשובים בשבילנו ריצה. שנית באמת אצלו שהן שלו,

הכתב. א.
 ברורים אסתיטיים, שהם ובין מסתוריים שהם בין והרמזים, הבונות כל מתוך

 הם: הלא האות, של הראשיים התפקידים שני דעות חלוקי לשום נתנים ואינם
 התפקידיט שני בין אמנם הלשון. בבנין אבן להיות — ושנית סמן׳ לשמש — ראשית
 היא ביניהם. שלוב העושה היא הרואה העין אבל התנגשות, לפעמים ישנה האלה

 את לה הנותנת גם והיא ונכר ברור עצמי לפרצוף זכותה את לאות המשאירה
 היא דפן שיציאת בבנין לאבן כראוי השורות׳ בין ידועה במרה להבלע האפשרות

 ולהמצאה השונים באלפא־ביתין אות כל לבנית המיחדים הדוקים—מכאן לה. חסרון
בשורה. חברותיה בין

 אותיות של ההקראות כי הראו 12רייטליין י ע״ 1912 בשנת שנעשו הנסיונות
 הקדם עובי או הקולמוס״ ״עבי ב) האות, גדל א) והפז גורמים, בששה תלויה
 הלבן החלל הוא ה״לבך, או ״הגדל* רחב ד) האות׳ צורת נ) האות, בנויה שמהם
 של ונדלן צורתן ו) חברותיה׳ בין האות מצב ה) בתוכה, והנמצא האות את הסובב

 ספרי להשפעת הועדה של 14 הדו״ח נם דן האלה הפרטים כל על השכנות. האותיות
 מששת .1912 משנת הוא גם המדע; להתקדמות הבריטית בהתאחדות הראיה על הלמוד

 עם יחד האחרונים׳ ושלשת הכתב לשאלת הראשונים שלשת שיכים האלה הגורמים
אחד. אחד אותם נברר המכתב. לשאלת אחרים, עוד

״מינימום דברים. להרבות אין האות של ידוע בגדל הצרך עצם על
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 כבר, זה וקבוע ידוע קצובה ראיה בעלי אצל ההפרדה״ ״מינימום או הראיה״
 אלא בזקן ולא בילד ולא אמה, ״ברחוק הקריאה אפשרות של הסתמית והדרישה

 מספיקה אינה כמובן — שאמר״ ב״ברוך המובאת החסיד לשון ע״פ נ׳״׳ עד כ״ה מבן
 הדרושות, המדות את לנו נותנים והנשימות נמדדות האותיות לענין. מדעית בנישה
 היציקה בעלי ע״י הנקראת מדד, יחידת ע״ם המדפיסים אצל האות נמדדת כתיל
 באמת משמשים הדפום במלאכת הנהוגים ועוד ציצרו קורפוס, השמות ״נקדה״. בשם

 של השונים למספרים ידוע במובן מתאימים והם וקלה מהירה הגדרה לשם רק
 בעלת היא בצרפת שונות. בארצות לגמרי שוה אינה ״הנקרה״ מדת אמנם ה״נקדות״,

 הנקדה גדל באינטש נקדות 72 חשבון ע״פ יוצא ובאמריקה באנגליה מ״מ, 0,37*
 בשבילנו החשובה השאלה התרת לשם מ״מ, 0,4ל־ קרובה היא בגרמניה מ״מ, 0,38*

 החשבון לפי ב״נקדות״ נם ידם ועל במילימטתם האותיות את להבא נסמן פה
 כמו הדפום אותיות למדות בין־לאומי קבע שיוכנס היה הראוי מן אמנם המקרב.

 מנות החשמל, כלי חלקי המכונות, חלקי למדות בין־לאומית סטנדריזציה שהוכנסה
 חשובה זה ובענין בשבילנו ל״לשוננו״. רק נוגע זה דבר אין אך - ועוד הרפואה

 נם - המיחדים חיינו ובתנאי בכלל, למוד לספרי כי האומרת, המלמדים רוב דעת
 ממילימטר פחותה שמדתן באותיות להשתמש אסור לנעורים, ועיון מקרא לספרי
 בספרו בא 13 שאו א. והוא החוקרים, אחד נקדות. עשרה מאחת קטנה א. ז. וחצי,

 של השונות לכתות בהתאם שונות מדות אפילו לקבע הספר״ בית של ״ההיגינה
 בנות אותיות - וג׳ ב׳ כתה מ״מ, 2,6 בנות אותיות - א׳ כתה העממי: הספר בית
 באמריקה. כלל בדרך מקבלות אלו קבע מדות מ״מ. 1,8 — ד׳ וכתה מ״מ, 2,0

 שע״י הראיה על הלמוד ספרי להשפעת הועדה 1913 בשנת הציעה בבריטניה
 גילים בשביל להלן המובאות ד,מדוח אח המדע להתקדמות הבריטית ההתאחדות

8 לבני האות, מ״מ 3,5 — שנים משבע מטה לבני שונים: -  2,5 בעלות אותיות 7
9 לבני מ־מ, -  12 ולבני מ״מ, 1,8 של אותיות 12-9 לבני מ״מ, 2 בנות אותיות 8

מ״מ. 1,58 של אותיות - ומעלה
 גיל בשביל הנדפסים שבספרים המוזרה ההופעה את רואים אנו אצלנו

 את מעיף זה נם — המדד, על יתר גדולות האותיות שנים משבע שלמטה
 הדרוש, מן קטנות רוב ע״פ האותיות הגילים ליתר המיעדים ובספרים - העין
 יש ביחוד העיון. של וההגיון העין של ההיגינה לדרישות בנגוד הוא סדוק ונם

 וברומיניה. בפולניה והיוצאים ולנערים לילדים המיעדים הספרים כל על להתריע
 עם בספרי העוסקת ״חורב״ הוצאת גם חיצוניותם. מצד בקרת מבל למטה הנם כלם

 ידי על ישער שלא עממי נזק מביאה ועוד, הרמב״ם המשניות, הש״ם, כמו ממש,
 הרוח פחיתות אותיותיהם, קטן עיי ישראל של עיניהם את מבלים שספריה זה

ועוד. לשורה שורה ובין לאות אות שבין
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 ומניעת הקריאה הקלת לשם דיה אינה האות של המתאים הנדל על והשמירה
 חוקרים ע׳׳י גם שהבררה העבדה הוכחה רייטלין של חקירותיה ע״פ ההתעיפות.

 האחרונה אם אף דקה. אות מאשר קלות ביתר נתפסת עבה אות כי שקדמוה, שונים
 אומרת זאת קירותיה, או האות של ירכה כי מדאה׳ הנסיון הראשונה. מן נתלה
 מפני הפחות. לכל מ״מ 0,30-0,25 של עבי בעלי להיות צריכים שלה המאנכים הקדם
 רק זה בענין העוסקים 16 החוקרים כל מדברים בעקרן, פסיכולוגיות שונות׳ סבות

 דבר על השאלה טעות. זוהי אולם המאזנים, על ולא המאנכים הקדם על
 והנטיה פתרונה, את מצאה לא עוד הרחב של ולא הארך של הראשונה התפיסה

 נם כלום. מוכיחה אינה היסודיים הקדם בין להכתל הלועזיים האלפא־ביתין של
 שכל המסורה, של המפרשת הדרישה למתת זו נפדה הזמן במשך התפתחה אצלנו

 הנראה, כפי כרחבה, ארכה מדבעת תהיה ושהאות כעכים שוים יהיו אותיותינו קד
 החיים של האדריכליות הדחיפות מן הבאה משתפת חיצונית השפעה איזו ישנה

 לתחבז ולא ולעמק, לדום בימינו והמכונת להכרה מתחת הפועלת החדשים,
 היה לא העולם אמות אצל אף ואמנם הבתים. שכבנית הסמויה השאיפה למשל,

 בכתבות שנשאר העתיק, בכתבה יסודה או וננה האות כתלי בין בעבי הבדל כל
 תנאי מצד ונם המטבעות. על או הפנינים שיות על הקדומות היוניות או הרומאיות

 מרחק דורש ראיה רשם קבלת של האופטי החק זה. בהבדל צרך כל אין הראיה
 האלה, החלקים של כוונם בין להבדיל בלי הנראה הדבר חלקי בין ידוע מינימלי

 שני של רשם שנקבל כדי עצמים שני בין ידוע מרחק דורש המשוש שחוש כמו
 המקבלת היחידה את הנותן הוא זה מינימלי מרחק אחד. דבר של ולא. דברים

 י.7 אחת דקה הוא גדלה הראיה. של הראשית הזוית והנקראת הראיה חדות במדידת
 יראה שבה וחלק חלק שכל דרוש, האות חלקי כל של בתרה הבחנה לשם ובק

 ע*י הראיה לבחינת השונים הלוחות ערוכים זה יסוד על הראיה. של הראשית בזוית
 שמנסיונותיו ואע״ם ואחרים*. Snellen, Landolt, Hess של הלוחות כמו ,8 הע־נים רופאי

 ספר, לקריאת הרצוי העינים מן המרחק הוא ם־מ, 35 של המרחק כי יוצא, ויבר של
 בריאה עין יכולה 110 21ל־ בינוני באופן המנתה העינים שתי של הקרבה בדית
 ראית אין זאת בכל מ״מ, 0,7 של בגדל אות לראות נורמלית ראיה חדות בעלת
 פחותה גדלה מדת אם והתעיפות, התאמצות בלי אפשרית בשורה וקריאתה האות

 כזה באפן יצא הממדים באחד יסודיים קוים שלשה בעלת ובאות מ׳־מ. 1,5מ־
רוח. ולבל קו לכל מ*מ 0,3 שלה המינימלית) (ההרןראות ליגיבילי* ה״מינימום

 צריך ביותר הרצוי הוא שגדלה באות תח או קו כל של שעבדו יוצא מכאן
באותיות גם בלה. האות של נדלה או מעביד, החמישי החלק הפחות לכל להיות

על־ידי. גם האחרון בזמן הוכנו מטרה לאותה חדשים ובין־לאמיים עבריים לוחות *
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 הוא לחמש אחת של זה יחם הכללי נדלן לפי האופטימליות נבול את העוברות
 לזה זה ויחסם שנדלם ומכיון דאות. ציור בשביל ונם העין בשביל נם האופטימלי

 להבדל מקום שום אין הכוונים׳ בכל אחד הוא שבעין הרשת בקרום הראיה תאי של
 הדבר טבעי כה כן על נראה. עצם באיזה מאזן או מאנך קו חפיסת בין

 בהלכות וגם האות, של יסודותיה לכל אחד עבי מוצאים אנו העתיקים שבאלפא־ביתין
 בקביעת שעסקו אלה כל אצל המדבר הקו. בעבי להבדל הזכר שום אין סודם

 האותיות, במדת כיחידה המשמש הקולמוס״, ״עובי על רק הוא העברית האות של הצורה
 האותיות שעור לדעת לך ״ויש •ה: י דף שאמר* ב״ברוך ליפמן יו״ט הר׳ כדברי

הקולמוסים*. מדת לפי
 של לאפיו המתאים הוא קר,האות של בעבים הגמור השדון רק לא אמנם

 של שונים חלקים בין ההבדל גם העין. ולתביעת מסורתו לדרישות העברי, הכתב
 הראיה, חקי ונגד שלנו ביתא דאלפא רוח ננד הוא אותיותינו יוצקי שהנהיגו אהד קו

 אינם לנגיהן שמתחת והפנה ועוד הה״א הדלי״ת, החיית, קיר של העליון החלק למשל,
 הקיר. של הבינוני העבי הוא האות של ?פרבילי״ ה״מינימום אם נראים, להיות יבולים

 ש״כל מפרשת דרישה שיש בעוד חלקים, לכמה מחלקת שדאות יוצא,
 לפי הדא״ש (מדברי והקו״ף״ הה״א מרנל חוץ אחד, נולם להיות צריכות האותיות

 של לשונו המדעית האמת אל בקליעתה מפליאה אלו לשתים וביחס רבא). הקומץ
 אלא הנג מן קדף ירך ולא ה׳׳א ירך לא להרחיק ״אין דאומרז החסיד, יהודה ר׳

 אמה, ברחוק שביניהם הלבן שיראה הגג ובין הירך בין ויפריד הנג, עבי ׳שעור
 זו בהגדרה לנו יש קלים בשנויים שנה*. נ׳ עד כ׳׳ה מבן אלא בזקן ולא בילד לא

 הראיה לעודף הלב תשומת עם אף מקרוב, בקריאה המדעי ליניבילי• ה״מינימום
 בקביעת זו פלאית השראה הזקנים. בראית ההסתגלות ולירידת ילדים אצל הרגיל
 בהן שיש האותיות שאר לצד נם הרחבה דורשת ושבקו״ף שבה״א לדוחים המדד,

 הצהר בעלת במי״ם פרסה, המפריסה בגימ״ל כמו הקו, הפסקות פרצופן אפי ע*פ
 דרישת יסוד על המחטמת. והפ׳׳א החרטום בת הטי״ת שביסוד, והחריץ שבגג

 דאותיות של השונים בקרם שההפסקות ברור, הראיה תורת של המבחין המינימום
 מן פחות לא מדותי, כפי או הקולמוס, מעובי פחות לא נ״כ להיות מכרחות הדל

 לרוחים ואשר דאופטימלית. דאות גדל של או הנפסק, הקו ארך של החמישי החלק
 והכיף הביית או הרגלים פשוקת החיית כמו אחדות, אותיות של בכתליק או ביסודן

 עיי מראש נקבע האלה הדוחים שגדל מאליו מובן לרוחה, הפתוחים פתחיהן עם
 הכללים את הוליד זו פשוטה מצורה הדעת היסח ורק האות, של המרבעת הצורה

 סת״ם, בהלכות שעסקו אלה כל בין זה בענק הדעות חלוקי ואת הסתומים
 כבר בהם שהרגישו כמה עד הראיה, חקי של המכריע ערכם בהברת עקביות אי

התורה ולכל ג״ץ השעטדז לענין גם גרמה הדל, החסיד דברי עים כנראה קדמונינו,
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 כי רמי. כנטול יתר כל בבחינת באותיות שהם והזיוונין, והעקצין התנין של
 לפי ובציורם בהך׳ קורא כל ירוק ,,למען של לכלל מתנגדים הם בצורתם

 להכירן יהיה אפשר שאי עד האותיות צורת את גמור שנוי ישני הם הראיה חקי
 הלומדים וגם העברי׳ הדפוס בראשית בבר המדפיסים עליהם ותרו במקרה לא כלל.

 בחסרונם. הי־גישו לא עליו, חפפה הדת שקדשת בזה אף עברי, בספר והמעיינים
 שיורי על לותר אולם אותיותינו, את לתיג מישהו דעת על יעלה לא הזה כיום

 גגיהן של הברכבים מן או עצמם האותיות מראשי ולהסתלק האותיות בראש התגים
 רק והם הקולמוס עבי בהם שאין מכיון הראשונים, וחבל, איש. יעז לא כן נס

 ואשר האות, לאפי כלום מוסיפים אינם וגם אופטי, ערך כל להם אין קוים, שיורי
 כי האותיות, כל של הפרצוף אחדות מפני עליהם לותר מכרחים אנו — לאחרונים

 חשבון יצא שיין, כמו ובאות׳ הקולמוס, עבי בעל להיות מכרח הגג כרכב
אבדת ואז שמונה, הכרכבים השארת של במקרה הדוחים עם יחד הקולמוסים

מחברותיה. מאד נבדלת גם והיא המך־בע אפיה לאות

אין שבמלאים מלא בכתיב נבחר אם לנקוד. נם המיחדות הדרישות מכאן
צריך מלא או חלקי נקוד על שיחלט רגע מאותו אולם נקוד, על לדבר מה בכלל
 הבא הנקוד של חלק אותו והמכתב. הכתב של ההיניניים היסודות את לזכר יהיה

אותן אבל הלאה, במקומו ויזכר המכתב לשאלת שיך לה ממעל או לאות מתחת
ואינן אות של חלק בדין דינן ועוד, הדגש כמו האות• בפנים הנמצאות הנקרות
 אותו להן מסביב דורשות נם והן המינימלי היסודי הקו מן דקות להיות יכולות

האוח. של חלק כל שדורש מינימלי רוח
 הוא זה וטבעה המבנה פשוטת מהותה עצם פ ע׳ היא העברית האות כי

 יסודותיה לידי העברית האיב את נביא ואם הראיה. דרישות מצד גם ביותר הטבעי
תיוג כל ובלי מ^תר עטור כל בלי והקשת, הקו או והעגול, הרבוע הגיאומטריים,

לעקדי שתתאמנה העברית האות של שונות צורות לקבל נוכל - מדיק שאינו
האופטיקה. לתביעות וגם המטרת

 ההגיון על מיסדות אותיותיו שצורות אלף־בית תאור בזה נותן אני לדגמא
 שלנו הדפוס באותיות חקירות יסוד על העין. של ההיגינה דרישות ועל שבמסורה

 ל״נסח״ כאלו המתאימות האותיות, בתאוד נטיות שתי לי הברח שנים במשך
אירופה ממזרח ליהודים המיעדים שבספרים בשעה בה ספרדי. ול״נסחי אשכנזי
ושל המזרחיות העדות של בספרים הנה המרבעת, האות תקיף שלטון שולטת

 אלו אף האותיות, את לעגל יתרה שאיפה איזו מרגשת לספרדים כוון עם הדפוסים
 גדולי בין דעות חלוקי יש אותיות בכמה אמנם זויות. בהן יש המסורה פי שעל

 מימוניוח. הגהות בעל של דעתו כהיי החסיד יהודה ד׳ של דעתו הרי ולא חכמינו
אחדות. אותיות של צורתן בתאד אחרת קבלה מרבותיו קבל ליפמן יו״ט הר״ר נם
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 עקריות. צורות בשתי שלנו הקדש אותיות תבנית בזה נותן אני האמור כל יסוד על
 הסמנים לה. אות הקשת — והשניה בצרופיהם׳ הישר והקו הזוית חותמה מהן האחת

 סננונים בחשבון כמובן, באים, אינם אחדות אותיות של פרצופן בעצם הקבועים
 הנ״ל ליפמן י״ט ר׳ הנאון דברי ראויים האותיות שאר לגבי נם פנים, כל על אלה.

 בארבן שוות מרובעות א״ב האותיות שיהיו קבלתי ,וזה באמרו: ולשמרם לזכרם
 על שאמר״). (,,ברוך הסודות״ מוכיחים וכן התיבות, ונוי האותיות נוי וזהו וברחבן׳

 האותיות את בונים כאשר ביחוד׳ המדעים. מוכיחים וכן להוסיף: אפשר אלה
דעת. ובמשקל חשבון במדות

ת ו א מ ג ל ד י ל א ש ב ־ < ת ף
 הבריאות ושמירת הראיה חקי דרישת כפי אותיותינו של צורתן תאר וזהו

5 שבמסורה ההגיון ויסודי העין, של

וניוזקצעות מרבעות אותיות •1

טי ח T ו ה ד ג [ב] ב א
ף פ ע ס ן נ ם מ ל ך כ
ת[ת] ש ר ק ץ צ
כ י ט ומקשתות מרבעות אותיות מי ח ז ו ה ד ג ב א
ע ס ן נ ם מ [ל] ל [ק] [ת] תר ש ר ק ץ צ ף פ

כרותים וקצותיה השטח חמשית ף ל או אחד קולמוס עביה אלכסון, הולך גופה - א
 מעלה ופונה קשת בכפיפת כפופה באמצע׳ לגופה דבוקה ידה אילן. של כגזע

 מחמשית פחות לא במרחק לעמתה השטח. של המדמה הרבוע קיר יד על
 ברך עם הרגל, יוצאת הנוף של העליון מקצהו אחד קולמוס או השטח
שבדמיון. המרבע השטח של השמאלי בקיר ונתקלת ענלה

ת 1 הימני לקיר מעל דפן יוצא גנה כרכב קולמוסים. חמשה ורחבה ארכה - בי

 שמורה אותיות וביציקת {ציור לבניתם ובעקרונים אלו בדגמאות השמוש זכות 1
תודתי. בזה נתונה הטכנית׳ בעבודה לי שעזר ויז.׳נםקי׳ לאינג' המחבר. גידי
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 רחב קולמוס. של בעבי ימין לצד היסוד בולט כמו״ב קולמוס, של בעבי
חובה. ולא רשות הוא הגג וברכב קולמוסים, ג׳ חללה

 ישרה, רגלה מעגל, או מרבע ראשה אחד, קולמוס עביה חקוף, ישר גופה — ניטל
אחד. קולמוס - והאצבעות העקב בין המרחק

ת ל  כרותים הגג קצות אחד. קולמוס ועביה קולמוסים חמשה ארכה ישר, גגה - ד
 בגדל הקיר מעל דפן יוצא הוא תמיד אולם מעגל, הימני הקצה או ישר

קולמוסים. ארבע בעל הקיר אחד. קולמוס

 השמאלי ובקיר ישרה זוית בונים וקירה גגה אלא דלת, כמו אינו צורתה תאר - ך,א
קולמוסים. שלשה הקירות בין המרחק אחד. קולמוס - נדלה מלמעלה. צהר

 או מרבע ראשה אחד. קולמוס ורחבה קולמוסים חמשה ארבה וישר, זקוף נוף — ון
אחד. קולמוס מדתה ימין, מצד מעגל

 נופה צדדיך; משני גופה על ,ועובר קולמוסים שני בן מעגל או מרבע ראשה - זין
שבור״. ״לא — ישר

ח נגה - חית ו  מקום יש פתוח. כפתח דפן, יוצא בלי קירותיה גבי על ומנח שט
שעד. דגמת מקמר לגג נם

 ימין מצד ישרה זוית בונה נגה ישרה. זוית בונים ויסודה השמאלי קירה - טית
הפה. רחב — כן כמו אחד, קולמוס החרטם ארך מעגל. או

 משני הבנויה קשת או צלע, בל אחד קולמוס צלעותיה שארך ישרה זוית — יוד
מעגלים. קולמוסים

ף ה כ פ פו  לצד ופתוחה למעלה ימין מצד או צדדים משני עגולה תהיה - כ
ארבעה. ורחבו קולמוסים שלשה ארכו חללה שמאל.

ף שוטה כ  הקיר ארך הימני. קירה עם קשת או ישרה זוית בונה נגה - פ
קולמוסים. שבעה

ך מ  ישרה. זוית• לה תהיה שמאל ול״צד קולמוסים״ ב׳ ארך צוארה ,יהיה - ל
מעגלים. או ישרות זויות בונים ורגלה נופה

ם חה מ  למטה ,אבל זוית, בעלת או עגלה* קצת ימין לצד למעלה ,תהיה - פתו
 קולמוס במרחק משמאל מושבה עד כקשת יורד נגה ויהי זוית״ לה תהיה
 למעלה ומושבו אחד קולמוס מדתו שמאל מצד דקצר חרטמה מקצהו. אחד

המדמה. הרבוע של השמאלי הקיר בשטח

ם מה מ  הכתב של היסוד מאבני אחת בצורתה והיא צד״, מכל ״מרובעת - סתו
המרבע.

פה נון  וקולמוס הארך קולמוסים שלשה בעל ומושבה וו במו וראשה נופה - כפו
העבי. אחד
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 התארך ונופה לקח מושבה אלא כפופה, נון כמו צורתה תאר - פשוטן* נון
קולמוסים. שני כשעור

ך מ  כלפי הדרוכה כקשת - ובשמאל״ בימין למטה ״ועגולה צד מכל פתומה — ס
מטה.

pp — משמאל רסן היוצא מושב על כמקל• ופשוטים ״זקופים ישרים עמודים שני 
 שכי ביניהם והרוח אחד קולמוס העמודים עבי אחד. קולמוס כשעור

קולמוסים.
א ה פ פ פו  בין הלבן שמאל. מצד פנימה הנכנס חרטם בהוספת בי׳ת כמו - כ
 והיסוד. החרטם כין הרוח p כמו אחד, קולמוס והגג החרטם סוף י

א טה פ שו  חוץ ששעודה ארכה רגל תבוא היסוד במקום אלא הכפופה, כמו - פ
קולמוסים. ששה הגג מן

מושכה. עם חדה זוית וכונה לימין משמאל באלכסון הולך גופה — כפופה צדי
המדמה. הרבוע של העליונה הפנה עד ולימין. למעלה יד חהלוש הנוף מאמצע

שוטה צדי  הרבוע. קצות עד ומניעים מנזעה יוצאים דומים ענפים ושני זקוף עץ - פ
קולמוסים. שבעה העץ כל ארך המדמה.

 תקועה, יתד שמאל מצד לגג מתחת ישרות. זויות בונים ומושכה גופה נגה, - סןןזן
 חמשה. היתד ארך, ברכה המושב, ומן הגג מן הקולמוס עבי של במרחק

קולמוסים.
קולמוסים. חמשה בנות שוקיה ושתי עגלה, - ריש
מושבם. עם ישרות דיות כורם אחד קולמוס כני עמודים שלשה — שין

ם. חמשה ארכה סי ע עגול. למושב מקום נם יש ^
 לגג מתחת משמאל עגל. ברך או ישרה דית בונים הימני וקידה גגה — תך

 אחד קולמום בן ומפתן השמאלי הקיר עומד מקצוע אחד קולמוס במדחק
- לפרו. וברחבו בארבו

 כל המרכבת. ההרה בל כלולה הפשוט שבבנינן הקדש, אותיות כ־ב הן אלו
 שבבריאה. הנצחית האדריכלות של ראשוניים ויצירה צורה מיסודות בנויה ואות אות

 בתבנית כמו בפרצופן, יעבור ולא חק אבל צרופים, וכמה כמה מהן לעשות אפשר
 קיומה פלא מתגלה זאת בכל עצמה׳ בפני בדיה היא ואות אות שכל ואע״ם יש. כל

 מלים יצירת של איתנים מחול באותו. ואחיותיה לחברותיה בהצטרפה בעקר
המכתב, חקי הם הלא מיחדים, לחקים הכפופים וספרים, עמודים ומשפטים,

המכתם

 מתחברת שהיא משעה רק באמת מתחילים האות של הפלאות שחיי מכיון
יכולת אינה ד התחברות גם בי הדבר, בדוד ושורות, תבות בנין לשם לחברותיה
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 האיב צורות בקביעת שעסקו אלה אמנם ומשטר. חק כל ומחסרת מקרית להיות

 עם בקשר הכתב בענין העוסקים העולם אמות מבין החוקרים וביחוד אצלנו,

הנקרא. קליטת של הקלתה לשם האותיות בסדר וכללים הקים קבעו והעיון ־הקריאה

 את מצא בהדפסתן, גם וכמובן, האותיות, בכתיבת היסודיים הכללים אחד

 רב כ״דאמר גוילי, ״מוקפת תהיה ואות אות שבל בדרישה חכמינו בלשון בטויו

 א׳). כ״ט (מנחות פסולה״ וכוי לה מוקף גויל שאין אות כל רב: אמר יהודה

 האותיות) (של בבתיבתן להזהר ש״צריך פ״א) תפלין, (הלכות הרמב״ם נפחת מכאן

 יסוד על פסול משום בה יש יתרה הרחקה נם אולם באות״. אות תדבק שלא כדי

 שלנו, הא״ב של זו ותכונה תיבות״. כשתי התיבה תראה ״שלא הקדומה האזהרה

 לטובה אותו מבדילה למלים, בהצטרפה גם תשכון לבדד בו ואות אות שכל

 אותיות דין כי הערבי. הא״ב מן למשל׳ כמו, השמיים, מאחיו האופטי־ההיניני במובן

 להניח ב׳, פרק סופרים, במם׳ הכללית הדרישה מכאן אותיות. חלקי כדין בודדות

 המפרט החק או מעורבין״ יהיו שלא ובאותיות נכרין שיהיו כדי לשם שם ״בין

 כמלא לשיטה שיטה בין ובו׳ נליון ״שיעור :ל.) רבא הקמץ (פרק מנחות במם׳ יותר

 השערה״. חוט כמלא לאות אות ובין קטנה אוח כמלא לתיבה תיבה ובין שיטה

 אולם באות״. אות תדבק שלא ״כדי תפלין) (הלכות הרמב״ם כלשון הוא העקר

של ברשתית גם אלא ממש, האותיות בין הניר, על רק אינו זה הדבקה אסור

 שנם חשוב כך ומפני שלנו, הפנימי הראי על המתרשמת האות בתמונת העין,

 קוגנוסציבילי״, וה״מינימום ספרבילי־ ה״מינימום ויזכר ישמר לזו זו האותיות ביחם

 לאות אות בין שהמרחק יוצא מבאן קטנה״. הכי וההכרות ההבחנה ״בשר לאמר

שלשת עד מחצי פחות לא פנים כל על הקולמוס, מעבי פחות לא להיות צריך

ע״ם תורה ספר פוסלת האותיות בין יתרה הרחקה נם אך המילימטר. רבעי

 בתנאי הפסיכולוגיות והחקירות תיבות״, כשתי התיבה תראה ״שלא הקדומה האזהרה

 הפחות לכל להיות צריכות דפוס דברי של אחד בסנטימטר כי מראות !5 הקריאה

 קטנה' אות כמלא לתיבה ״תיבה בין שהמרחק אפוא, ברור אותיות. שבע או שש

קטנה הכי האות עבי כי האופטימלי, הוא בזה נותן שאני האותיות שעורי לפי

 ובין החבה חלקי בין נכר הבדל יהיה ובכן קולמוסים, שני הוא העברי בא״ב

עצמן. התבות
 ירבה ״לא במלים: המבע סתמי כלל חכמינו קבעו השורה ארך בדבר

 בדפין ימעט ולא כאנרח שנראה מפני מדי), יותר צרים אותם יעשה לא א. (ז. בדפין

 קובע הרמב״ם משוטטות״. שעיניו מפני מדי), יותר רחבים אותם יעשה לא א. (ז,

 במקום הנתן קבע וע״ם אותיות, בשלשים השורה ארך את פ״ת בהלכות אמנם

 זו אותיות נ׳ אגודל ובשל בצפורן אותיות ב׳ שיכנסו כדי האותיות ״שיעור — אחר

15 עד הרמב״ם ע״פ השורה ארך עבה לכתיבה ממצע בחשבון יוצא זו״. אצל
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 —לששים הנדפסת השורה של הרצוי הארך את קבעו החדשים החוקרים ואלו סנטימטר׳

 של הצורה אחדות דרושה כן כמו אינטשים. 3,5 — 2,5 או מילימטרים, תשעים

 הקריאה. את מעכב השורות של שונה ארך כי אחת, לפרשה השיכות השורות

 מספד לדלוג דלוג בין ונחה למקום ממקום קריאה בשעת מדלנת הקורא עין כי הברד,

בעבודתה. הפרעה לידי מביא העין של זה בקצב פתאומי שנוי כל תחנות. של קבוע

 לקבע כלל בדרך מתאים חכמינו שקבעו שיטה״) (״כמלא השורות בין הרוח

 קבע דרומונד מציע למוד לספרי אמנם השונים. החדשים החוקרים שקבעו המינימלי

 ולבתה מי׳מ, 4,0 - וג׳ ב׳ לכתות מ״מ, 4,5 - א׳ לכתה מאת: בצורה המדרג אחר,

מ״מ. 3,6 — ד׳

 קבעו קדמונינו ואם מקרית. להיות יכולה אינה העמוד או הדף צורת גם

 ״ריוח ועל מטה״ של ״דיוח על מעלה״, של ״ריוח על ודברו הגליון״ ״שעור את

 בימינו והמקבל הרצוי פנים. ושל חוץ של רוח בין נם כיום מבדילים אנו הדפיך

 החיצוני והרוח השורה, של ארבה כמחצית יחד ופנים חוץ של הרוח שעור הוא

 הפנימי הרוח של כרחבו הוא מעלה רוח של שעורו הפנימי. מן שנים פי רחב

מטה. של הרוח ובחצי

 בי לזכר, ראוי כאן נם אולם עצמו, בענין כמובן׳ תלויות, הפרשיות בין ההפסקות

 ולבלבלו. רוחם את לפזר עלולות לקטנים, ביהוד למוד, ספרי שבהרבה הרבות הקרחות

ועזוב, ריק מגרש יד על הרחוב באמצע פתאום עצמו את הרואה לילד הדבר דומה

 גיאומטריות צורה איזו או משלש צורת במו האותיות, בסדור השונים הקשוטים

 שנסו וכפי פרשה, בסוף הקדמונים המדפיסים מן כמה נוהגים שהיו כפי אחרת,

 (בכתבי היהודית״ וה״הוצאה ציון) בן ש. (בכתבי ״אמנות״ ספריהם לתוך להכניסם

 שמעוטם דברים הם אלה אבל רושם, שנוי ע״י מנוחה קצת לעין נותנים — עגנון)

 לחבב ושמטרתם ולעיון לעין מפריעים שאינם הקשוטים אותם רק רע. ורבם טוב

 קימא׳ של בקשר אליו לקשרו יכולים הם רק ונחוצים. רצוים קוראו על הספר את

 את איש כקחת בידים ולקחתו לחזר בו, ולעין לשוב ונענועים תשוקה בו לעורר

 אות להאיר דק לא צריך הספר כי תכשיטיה. את אשד. וכהחזיק שעשועיו ילד

 שצריכין תורה דברי על אמי בר שמואל ר׳ דברי ואת להחמידן. נם אלא עינינו

 ספר ונעים. נאה וערב, שחור כתב של במובן גם לקבל אפשר והערבה השחרה

 שענינו וספר בחיצוניותו, הקורא את לדחות צריך אינו הלב את ומושך יפה שתכנו

 של כחה גדול כי אליו. הנגש את לצוד צריכה שצורתו ובודאי ודאי הקליטה קשה

 ולשלמות לנעם לב לשים מכרחה אוהביה להרבות הרוצה וחרבות ביצירה, צורה

בספריה. העוסקים של עיניהם

שלנו. הקדש אותיות ככ״ב תרבותנו בבנין נפלאות כה אבני־יקר לנו כשיש גב ומה

מ^וים. אנו תארן ונוי סדוק יפי שמירת על
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הלשון ועד מפעלות

הלשון ועד פעלת על סקירה
 ע״י שנעשו מאד חשובות פעלות לגין יש האחרונים החדשים בשלשת

 למנחי המלון היא זו בתקופה .שנסתימה ביתר הגדולה הפעלה הלשון. ועד
 ביאליק ג. ח. בהשתתפות גרינפלד ויחיאל שפרה׳ס נ. ע״י שחבר התכניקה

 מכיל: הכרך לאור. עכשו יצא ממנו א׳ ושכרך טישלד יוסף והאינג׳נר
 מהמלון א׳ לכרך מתאים והוא ביותר, הנהוגים מלאכה כלי )2 מכונות! פרקי )1

 המפעל שזהו לאמר, אפשר הפרזה בלי שלומאן. של לתכניקה הבין־לאמי
 של רבות שנים עבודת הלשון. תהית במקצוע האחרון בזמן ביותר הגדול
 לשוננו לתחית עדות המשמש זה, במלון השקעה הלשון ואמני מקצוע בעלי

והתכניקה. המדע מקצעות לכל והכשרתד,
 המחברות שלש את זו בתקופה הלשון ועד הוציא לתכניקה מהמלון חוץ
 לועד פנו שונים מצדדים שניה. בהוצאה הלשון ועד זכרונות של הראשונות

 להוציאן צרך ראה הלשון וועד לגמרי, שאפסו אלה, למחברות בדרישה הלשון
 גס הלשון בעניני שונים ממאמרים חוץ מכילות המחברות שניה. בהוצאה
 בשול, ובלי תבשילים הצמחים, ההתעמלות, החשבון, מנחי מנחים: רשימות

וחלקיה. המנורה מלבושים, הילדים, גני
 להתקדם תרפ״ט שנת ראשית עם התחילה הרגילה הועד עבודת גם

מרץ. כיתר
וחלקיה. העגלה מנחי את קבעה (ירושלים) ואמנות למלאכה הועדה
עבודתה. את גמרה (ירושלים) והתבשילים המטבח כלי לשמות הועדה

״לשוננו״. של הבאה בחוברת תתפרסמנה האלה הועדות שתי רשימות
 שהיא והרדיו, הטלגרף הטלפון׳ החשמל, למנחי ועדה נוסדה בתל־אביב

 במרץ נגשה הועדה בחיפה. התגניון יד שעל הועדה עם יחד עובדת
לעבודתה.
 בבר שהתחילה חקלאי מלון לחבור ועדה בתל־אביב נוסדה כן במו
התוצאות את כבר נראה אחדים חדשים שבעבר תקוה, יש בעבודתה.
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 בגמר עומדת (תל־אביב) הפסק לסמני הועדה האלה. הועדות שתי עבודת של
והצעותיה. מסקנותיה תתפרסמנה ״לשוננו״ של הבאה ובחוברת עבודתה

 השפה מגני גדוד יד על נוסדה וליקובסקי ש• מר בהשתתפות -
בקהל. והפצתם הלשון ועד מנחי של לוחות להוצאת קרן

 את לו ונתן הלשון ועד לתמיכת לעשות שהרבה גולדברג, ל. י. -
 צער שגרמה קשה, במחלה חלה עבודתו, תוצאות את לפרסם האפשרות

 לבבית בשמחה וידיד. חבר בו הרואים הלשון ועד לחברי מרבה ודאגה
 לו והביעו וטוב הולך שמצבו הבשורה, את הלשון ועד חברי קבלו אמתית

במכתב. שמחתם רגשות את
 ההסתדרות בהשתתפות העברית הלשון ועד סדר כסלו ב׳ ה׳ ביום

 שבעים לו מלאת ליום מזיא מ. א. ד״ר לכבוד נשף ישראל בארץ הרפואית
 במלון סדרה החגיגה ישראל. בארץ המדעית לעבודתו שנה וארבעים שנה

דט• שמי לד  ועד חברי איש. וחמשים כמאה היובל בעל את לכבד באו גו
 לחקירת החברה העברית, האוניברסיטה באי־כח המקצועיות, והועדות הלשון

 חולים. בקור הדסה, הציונית, ההנהלה של הבריאות מחלקת ארץ־ישראל,
 מורה שבו למורים, המדרש בית של המורים חבר ירושלים, רופאי בצלאל,

תורת־ההיגינה. את שגה וחמש עשרים זה היובל בעל
ק נ. ח. הלשון ועד נשיאות בשם פתח הנשף את י אל  את וצין בי

 החיה העברית הלשון חקר במקצוע כחלוץ היובל בעל של פעלתו
 ודרש והרפואה, הטבע למדעי מנחים לקביעת שהתמכר ראשון בתור וביחוד
 הרפואה, למנחי הגדול המלון לגמר זמנו כל את להבא שיקדיש היובל מבעל
ר יוסף הפרופ׳ ימיו. כל בו עוסק הוא אשר נ ז  הלשון מצב את תאר קלו

 היובל, בעל של עבודתו ערך ואת שנה ארבעים לפני ישראל בארץ והתרבות
רוקח. ל. י. ד״ר דבר הרפואית ההסתדרות מרכז בשם

 - הציונית ההנהלה של מחלקת־הבריאות בשם היובל: בעל את ברכו
ו - ארץ־ישראל לחקירת החברה בשם ד. ל ו ס ה ט י ר נ ה הג׳ ה י ע ש  פרס׳ י

 המדרש בית של המורים חבר בשם ץ, ש ב. הפרום׳ -• ״בצלאל״ בשם
. ב. - למורים ג ר ו ב נ י ם - חולים״ ״בקור בשם ד י , חי ן מו לו  בשם סו

, מ. - ״ישרוך ן ו  היובל בעל ומיחידים. ממוסדות ברכות נקראו ועוד. לבנ
 עבודת* להשלמת ומרצו זמנו כל את להקדיש והבטיח נרגשים בדברים ענה
״התקוה״. בשידת נסתימה החגיגה חייו.
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יא ז מ מ♦ א♦ ד״ר
שנה) שבעים לו (למלאת

 הוא אותו, חגגו בישוב רבים שחוגים מזיא, מ. א. הד״ר של יובלו
 הנאמנים מחבריו אחד הוא מזיא ד״ר כי העברית, הלשון לועד חג ביהוד

לשוננו. לתחית לפעל שהרבה ביותר, והמסורים
 מן גם הוא היה הישוב, מזקני ואחד בארץ העברית הרפואה חלוץ

של שמותיהם יד על תמיר יזכר ושמו העברית הלשון במחיי הראשונים
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 הלשון בתחית הוא מלא חשוב תפקיד ובן־יהודה. יעבץ ז. פיגם, מ. י.
יתפאר. בהם אשר חבריו מבחירי אחד בו הרואה הלשון, ועד ובעבודת

 מכל ספרותנו גנזי בבל בקי זה עם ויחד רחבה אירופית השכלה בעל
 המחדשים המנחים של המדעי הדיוק על לעמד ביהוד מסגל הוא היה התקופות

המקורית. העברית צורתם על לותר מבלי
 התנגד הוא הלשון. ועד בחברי מהמתונים היה מזיא מ. א. ד״ר

 כמו הלשון. ועד מחברי אחדים וגם מהישוב חלק שתקפה החדושים לבהלת
 בשפתנו החסר בל את למלא שרצו הקצוניים, הערבית לחובבי התנגד כן

 המחדשת למלה מקורית עברית צורה מדעי, דיוק מהערבית. שאולות במלים
שנוצר מה כל מצא למען ספרותנו מכמני בבל מקדמת בדיקה הכל ועל
מזיא. מ. א. הדיר של התמידיות דרישותיו היו אלה - בבר

המשמר על תמיד הוא עמד שנים הרבה במשך הלשון ועד כנשיא
תפקידו את ויזניח ומקיפות רחבות תכניות ברק אחרי הועד ימשך לבל

והמדע. החיים לצרכי השפה חדוש העקרי:
 שנים הרבה במשך עוד שיוסיף היובל, בעל את מברך הלשון ועד

 הלשון, לועד דרך מורה וישמש הלשון תחית עבודת את יחד אתו לעבד
בארץ. חיינו התפתחות עם ומתרחבים הולכים שתפקידיו

1א.
 שנת אלול בי״א נולד איסרלין) ישראל (מזרע מזיא מאיר אהרן ד״ר

 עשירים. בלתי להורים דניפר שע״נ מוהילוב לעיר סמוך בכפר תרי״ח
 דורות ששלשה־עשר חשובה, רבנים למשפחת מזיא ד״ר התיחס אביו מצד

 משפחת על נחשב אמו ומצד הרבנות, בכתר השתמשו זה, אחר זה ממנה,
המיחסת. שטראשון
תורה, ללמד ל״חדר״ כשנכנס מאיר׳קה אהרן הילד היה שנים שש בן

 בן הנער ובהיות ימים. האריכה לא היא אף אמו מאביו. יתום אז והוא
ממנה. גם נתיתם אחת״עשרה

 המפליאה. ובהתמדתו ללמודים בכשרונותיו הנער הצטיין ב״חדר״
 ראש של המבהק לתלמידו והיה הידועה מיר לישיבת נכנס שש־עשרה בן בהיותו

 ״העלוי בשם הבתר מהרה ועד בלמודים מזי״א הצטין בישיבה הישיבה.
ממוהילוב״.

 של היובל עפ״יספר מזיא מ. ». הד״ר של חייו תולדות את פד, נותנים אנו 1
תקוה. פתח
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 הרבה שקידתו עם וביחד ההשכלה, רוח מפעמו החל בישיבה עוד
 המדינה. שפת ולידיעת חל ללמודי גם בצנעה התמכר הקדש בלמודי

 בחור לידי הגיע טשרנישבסקי של ?) לעשות (מה *Mto n-knaTb״ הרוסי הספר
 ויצא רוסיה את עזב הוא עז. רשם עליו ועשה מזיא מאיר אהרן הישיבה
 הילדסהיימר, הרב של ספרו בבית להשתלם מנת על ההשכלה, עיר לברלין,
 התמסר בברלין ההם. בימים המשכילים מן רבים אליו שמשך המוסד

הכלליים. והלמודים הגרמנית השפה ללמוד רבה בהתמדה
 באין נכריה, בעיר זר לברלין, בבואו מזיא מ. א. היה שנה עשרים בן

 עמד קצר, זמן במשך הכנה אחרי אמצעים. מחסר כמעט והוא ומודע מכיר
).Gewerbe-akademie( הגבוה התכני הספר לבית שם ונתקבל בבחינות

 תכנית המצאה המציא בברלין הספר בית תלמיד מזיא עוד בהיות
 ע״י נבדקה שהמצאתו אחרי הגרמנית. מהממשלה פטנט עליה שקבל חשובה,

ממחים. אינז׳ינרים
לציריך. עבר ואחר הספר בית את גמרו עד מזיא ד״ר נשאר בברלין

 ברוסיה אשר בימים השמונים, שנות בראשית לציריך הגיע מזיא
 נושאי היהודי, המתלמד מהנער ורבים היהודים, נגד והפרעות הרדיפות החלו
 במולדתם. הרדיפות מפני מקלט בציריך להם מצאו והסוציאליות, החפש רעיון

 עירו בן את מזיא אז מצא רוסיה, פליטי היהודים, הסטודנטים חוג בין
 פאול ברוסיה, הסוציאל־דימוקרטית המפלגה של והמיסד המנהיג נעוריו, וחבר

 בארגון גדול חלק לקח הוא ועוד. פיגנר וירה את פליכנוב, את אקסלרוד,
הסלויות. מהארצות המתלמדים אגדת של ליו״ר ונבחר הסטודנטים

למודם, בדרך למכשול היתד. המתלמדים מן שלרבים הצבורית. העבודה
 במקצע מדעיות בחקירות רבה בהתמדה מלעסק מזיא את הפריעה לא

התכניקה.
 בתיאטרון הקהל את להציל איך המצאה, מזיא ד״ר המציא בציריך

 הצעיר והממציא ממחים בדיקת ע״י נתאשרה זו המצאתו גם השרפה. מן
ובצרפת. בגרמניה הממשלות מאת פטנטים עליה קבל

שנוכח, אחרי בפוליטכניקום, למודיו את מזיא עוזב מה זמן כעבר
 את הרפואה. למחלקת ועובר בארץ־ישראל זה במקצע עבודה למצא אין בי

 אצל לרופא־עוזר גם ומתקבל מרבה בהצטיגות לומד הוא החדש מקצעו
ומילר. הורנר איכהורסט, הידועים הפרופיסורים

 בעתונות להשתתף מזיא החל הקשה. החמרי מצבו את להיטיב כדי
לביסמרק, באופוזיציה אז שעמד צייטונג״, וב״פרנקפורטר הכללית, האירופית
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 הפוליטיקה את בחריפות בקר שבהם מאמרים, של שלמה שורה מזיא פרסם
ביסמרק. של

 שהעסיקה שאלה - במדינה, מות ענש שאלת בשויץ כשנתבררה
 מאמר פוסט״ ב״ציריכר מזיא פרסם המתקדמת, העתונות כל את בשעתה

 המחבר הביע שבו עקסטיאולוגען״, איינעם פון ביבל־שטונדע ״איינע בשם חריף
 היו הקתוליים הכמרים כי מות, לענש הנמרצה התנגדותו את הצעיר

 המאמר ובעל התורה, פסוקי על המות משפט להגנת דעותיהם את מבססים
 והתראה״ ״עדות של הדרישה כמו מהתלמוד בראיות טעותם את להם הוכיח

 סנהדרין נקראת שנים לע׳ אחת ההורגת ״סנהדרין, :שאמרו עד וכו׳
 עמק. רשם עשה הנעלה, המוסרי בתכנו שהצטין הזה, המאמר קטלנית״.

הקוראים. על
 המלמדים כאחד מפרסם אז והוא שויץ, את מזיא עזב 1887 בשנת

 רופא מאיר, אדוארד ד״ר של בקליניקה לעבד לפריז ועבר הצעירים,
 להשתלם רוטשילד, אדמונד הברון של הפרטי רופאו וגם עינים, למחלות
 באקלימן הדומות החמות בארצות המתהלכות המחלות, ובשאר עינים במחלות

ישראל. לארץ
 ואה העינים עקמומיות למדידת חדש מכשיר מזיא ד״ר המציא שם

 Revue gene- בעתון 1890ב״ מאיר הד״ר פרסם החדש המכשיר על באוריו
1 d’ophtaimoiogie« עינים). למחלות כללית (השקפה

 השונות וחקירותיו איכהורסט הפרופיסור של בקליניקה עבודתו סמך על
 :הנושא על דיסרטציה 1887 שנה באותה מזיא ד״ר כתב הרפואי במדע

 שהמציא לכך מיחד מכשיר ידי על שנמדדה האדם, של מגופו החם הקרנת
מזיא. הד״ר

ב פרופיסור פרסם הזאת הדיסרטציה את ו כ ר י  Wirchovs בעתונו ו
flrchiw המלמדים חוגי בתוך שם למחברה הקנתה והיא ,1887 בשנת 

הרפואי. במדע

ב.
 רשם עשו השמונים, בשנות פתאם, שפרצו ברוסיה, היהודים פרעות

 על ברבם שהתחנכו היהודים, הסוציאליסטים הסטודנטים חוגי על מדכא
 חטאיהם על תשובה הרהורי להתעורר החלו בקרבם האסימילאציה. ברכי
 יש עמם. מצב את לתקן ובמה כיצד דרכים לחפש החלו הם עמם. כנגד

 הרחבים ההמונים בקרב השוררת הרבה בבערות הפרעות סבת את שהסבירו
על דברו הדעת״. ״אור את בקרבם להפיץ הציעו כן ועל הרוסי העם של
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 הללו השונות ההצעות נגד אחרים. הגירה מקומות ועל לאמריקה אמיגרציה
 הנביא דברי את קרא חבריו ובאספת מזיא הסטודנט הראשון אז יצא

 אחר לו שמש הזה והמוטו קוצים!״ אל תזרעו ואל ניר לכם ״נירו ירמיהו:
-תרמ״ב).1882( ״ניר״ הראשונה הציונית לאגדה יסוד בך

בציריך הסוציאליסטים היהודים הסטודנטים של יחסם היה מה
 המפלגה מנהיג מזיא, ד״ר של חברו מדברי לראות אפשר לציונות

 בהקדמה ה״צוקונפט״, לעורך שבמכתבו אקסלרוד׳ פאול ברוסיה׳ הסוציאליסטית
 בשנות ברוסיה הפרעות אחרי מתחלה׳ כי אומר, הוא כתביו, להוצאת

 לממלכה לההפך יכלה שא״י והאמין הציוני׳ הרעיון על הרבה חשב השמונים׳
 הלטים הפולנים. שנהנים כמו אזרח, זכיות מכל יהנו שהיהודים במקום קטנה׳ יהודית

 המזרח, חוקר המלמד, של השפעתו תחת ואולם ברוסיה, אדמתם על והפינים
 תושבי בערבים יתנגשו להתישב, לא״י בבואם היהודים, כי שהוכיח, רקליו,
הציונות. על דעתו את אקסלרוד שנה הארץ,

 הסוציאליסטים הסטודנטים חוגי בין שהתהלכה הזאת, המטעית הדעה נגד
 אל פנה האחרון מזיא. ד״ר ובראשה ״ניר״ אגדת חברי נלחמו בציריך,

 על ירצה כי לא״י, מנסיעתו ששב הידוע, המלמד פורר קרל הפרופיסור
בא״י. היהודים התישבות אפשרות

 מדעיות הוכחות סמך ועל ההצעה את קבל פורר קרל הפרופיסור
 עשו המלמד המרצה דברי רקליו. של דעותיו את בהחלט בטל מבססות

 זו הרצאה ציונית. לפעולה מהם רבים ועוררו השומעים על הזק רשם
 ״הארץ״ בקבץ אמת״ ״דברי בשם פיגם מ. י. ידי על כן אחרי נדפסה
יעבץ. ז. של תרנ״א) (משנת

לה, יש מזיא, ד״ר עמד שבראשה ״ניר״, הציונית האגדה של פעלתה
 חוגי בין הראשונה הפעלה בתור הציונות בתולדות רב ערך אפוא.

מעמם. רחוקים לגמרי כמעט אז שהיו היהודים, הסטודנטים

ג.
 תרמ״ז), (בשנת בא״י רוטשילד אדמונד הברון של בקורו אחרי

 לארץ־ לשלח החליט בארץ, אז ששרר הרע הסניטרי המצב אל כשהתבונן
 ד״ר הפרטי רופאו אל זה בענין פנה שהברון אחרי ממחה. רופא ישראל

 תלמידו את לכך מתאים מעמד בתור האחרון לו הציע מאיר, אדוארד
 תאר לברון מאיר ד״ר ששלח ההמלצה במכתב מזיא. ד״ר את המבהק.

 לסמך הברון יכול שעליו במקצעו, גדול ומלמד כממחה המעמד את
פקפוק. כל בלי
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 הרופאים חוגי בין במקצעו מפרסם מזיא דיר כבר היה ההם בימים
 על צער מתוך לו נדו באיי, לרופא מנויו דבר למכיריו ובהודע בפריז,

באסיה. נדחה בפנה להשתקע ולכתו אירופה את עזבו
 להשתלם כדי בפריז, שנה כחצי מזיא ד״ר עוד נשאר מנויו אחרי

 עבודתו לשם הדרושים המכשירים את לו הכין ולמען הטרופיות במחלות
 לפני מזיא למד סוס על הרכיבה מלאכת את ואף בארץ. המדיצינית

 תכופות לפעמים בבקרו באיי, לכך יזקק הברון דברי שלפי פריז, את צאתו
 מזיא ד״ר הגיע תרמ״ט מרחשון לחדש הראשונים בימים רק המושבות. את

לארץ־ישראל.
 וערך יהודה, במושבות הבריאות מצב להטבת מזיא ד״ר פעל רבות

 את עבד שבהם הקשים, התנאים את נזכר אם ביהוד, בעינינו יגדל פעלתו
האחראית. עבודתו

 הסגיטרי המצב להטבת מזיא ד״ר של החשובות פעלותיו שאר בין
 לו עלתה בנקל לא בראשון־לציון. מרכזי חולים בית יסוד לצין יש

 דבר כאל הזאת הדרישה אל התיחסו הברון פקידי הזה. המפעל הגשמת
 היה מזיא, ר ד״ ע״י שנוסד החולים, בית לו. להענות וסרבו שבמותרות

 המושבות כל תושבי מדיצינית עזרה קבלו ובמרפאה טוב, באפן מסדר
הערבים. וגם הפועלים האברים, ביהודה,

ד.
 יסוד הוא מזיא הד״ר של הישוב בעבודת המעגינים הנסיונות אחד

 ד׳׳ר ע״י נוסדה החברה בא״י. קרקעות לקנית חברה לישראל״, הקימת ״קרן
 ניגו, מאירוביץ, איזנברג, גרזובסקי, י. ברזלי, י. של בהשתתפותם מזיא

 הרמן של’לישראל״ הקימת ה״קרן את מזיא הקדים בזה ועוד. לוין־אפשטיין
 - הראשון מפעלו אחרי השני החלוצי מפעלו היה וזה שנים בשבע שפירא

״ניר״. הציונית האגדה יסוד
 שנשאר מזיא, ד״ר של מיסודו לישראל״ הקימת ״קרן של התקנות ספר

 גם מצינת חשובה, היסטורית תעודה היא אחד, אכסמפלר רק כיום ממנו
בסגנונה. וגם ברוחה

מסעיפיו: אלו אי והנה
א.

ומטרתה. החברה שם
 שמה ויקרא הקדש״ שקל ״מחצית לזכר ביפו באה״ק חברה נוסדה )1

בארץ־ישראל״. ישראל לעם קימת ״קרן תכליתה לפי
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גדול, סכום יד על לקבוץ החברה: לה שמה אשר המטרה וזאת )2
 הבנקים באחד המפקדים פרי, נושאי מלכות בשטרי שמורה קרנה והיתה

 קדש יהיו אליו הנלוים וכל ופריה עליהם, הגונה מלכות שם נושאי הבטוחים
 החברה תמצא אשר הדרכים בכל בארץ־ישראל, ישראל ישוב את לחזק

 יקבצו בטרם פועל כל אל לגשת ההברה תוכל לא אך ז לפניה נכונים
פרנקים. אלף מאת באוצרה

ג.
והועד. החברים

הקפה, אל תרומתם יביאו אשר ישראל, מבני אשה או איש )5
 שנה שנה להביאה יאמר ואשר סתם, חבר והיה אחת, פעם השקל מחצית

 שמונה, פי תרומתו להביא לבו ישאנו אשר האיש אך קבוע. חבר והיה
 גדולה תרומה ירים ואשר נדיב, חבר יהיה בשנה, שנה פראנק עשרים לאמר
 והאיש חייו, ימי לכל נדיב חבר והיה ולמעלה, פראנק ממאתים אחת בפעם
 רבה ברכה לה והביא באמונה החברה בדברי ועסק קבוע חבר הוא אשר

נכבד״. ״חבר שם לו ונתנה החברה עליו ונמנתה במפעליו
 שד״ר למדי בולט באמן נכר הנזכרת החברה של הפרוטוקול מדברי

 שאחרי הוא, ביחוד שחשוב ומה בחברה, העקרי והנותן הנושא היה מזיא
 ״והמשא כתוב האספה״ ליו״ר נבחר מזיא ״ד״ר בפרוטוקול הרשומות המלים
 עוד העברי הדבור בהיות ההם, בימים נועז מעשה - בשפתנו״, היה והמתן

בארץ. יקר חזון

ה.
 בשאלות ומאמריו העברית הלשון החיאת בשביל מזיא ד״ר פעל רבות

 לתולדות עשיר חמר לשמש יכולים שונים, בעתונים שפרסם הלשון,
לשוננו. תהית

 וביחוד שונים מדע מאמרי גם מזיא ד״ר פרסם אלה מאמריו מלבד
 מדעיים מנחים של ורשימה וה״השקפה״ ״האור״, ״הצבי״, בן־יהודה: בעתוני

 תרגומים וכן ב׳, חוב׳ ב״שפתנו״ המחלות״ ״שמות השבתא״, ״מחלת בחוברת
בן־יהודה. של במלונו המובאים המדעיים השמות לכל כמעט לועזיים

 הערה בתור דבריו שאר בין בן־יהודה כותב תרס״ה משנת ב״השקפה״
 חדשים שמות בקביעת ״מנהגי :הלשון בעניני מזיא ד״ר של למאמרו
 ד״ר ידידי עם להתיעץ והרפואות. המחלות בעניני בפרט מדעיים, למשגים

הלשון״. חכמת מבחינת ובין המדע מבחינת בין בדבר, בן־סמך שהוא מזיא,
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 מיסודה למורים הספר בבית למורה נתקבל לירושלים מזיא ד״ר כשבא
 הבריאות בשמירת שעוריו את שהתחיל הראשון היה והוא ״עזרה״, אגדת של

 - התלמידים וע״י היום עד ימשיך זאת עבודתו את בעברית. האדם גוף ובנין
הספר. בתי בכל הזה המקצע של המנחים נתפשטו - הצעירים המורים

 הפעילים בין מזיא ד״ר היה עברית, רובדי הרופאים אגדת כשנוסדה
 תמצית את לעברית מתרגם והיה שלה יו״ר היה שנים חמש באגדה. ביותר

הלועזיות. ההרצאות
 הפרופיסור המנוח של בעריכתו לאור שיצא ״הרפואה״, הרפואי בעתון

 של מותו ואחרי בעתון הרפואיים המנחים עורך מזיא ד״ר היה דולז׳נסקי,
 בועידת שנבחרה הנ״ל, העתון של המערכת לחבר מזיא נבחר דולז׳נסקי
הרופאים.

 שהוא החשובה, ביצירתו מזיא ד״ר רואה העקרית חייו עבודת ואולם
 עשרות של עמל פרי ולמדע״, לרפואה המנחים ״ספר - והיא לפרסם עומד
שנים.

 המנחים בחקירת השבעים בן המלמד עתה עוסק זו עבודתו עם בקשר
ובסורית. בערבית הרפואיים

 את ולפרסם לגמר ויזכה ימים שיאריך אותו מברכת ״לשוננו״ מערכת
העבריים. והמדע הלשון לתועלת זו חייו עבודת



וביבליוגרפיה במרת

אברונין א.
העבלית׳ הפויביטיכןה יסה־י

זה, כרמנו נואליו. את סוף־סוף לו ומוצא הולך העברי הפילולוגי המדע

 ר״ז היה העברי בדקדוק דבר־מה שחדש (האחרון רבות שנים זה נטשנוהו שאנו

 בעליו לידי לאט לאט עובר וסקלוהו עזקוהו נטתהו, ושזרים תקל״ו) מת הנוא,

 רוצה אני שעליו העברי, ההברון על הספר הוא אלה לדברי חי עד הראשונים.

 אלא בעברית, רק לא הראשון ״הנסיון שהוא אעפ״י - זה. ספר להרצות. כאן

 לחדש שומה היתד, המחבר שעל ואעפ׳׳י העברי״ ההברון את לתאר שפה, בכל

ד לתת נעלה באופן הצליח - שלמה טרמינולוגיה זה חקירתו לנושא מ ו ל ל  

 כללים ;העברית הפוניטיקה על ברור משג למוד) וצריכה היא תורה - זה ספר (כי

 היו שלא או טעמא, בלא כמלתא הלכה׳ כסתם המדקדקים בידי מרןבלים שהיו

 המחבר של המלים חרושי ואפילו כשמלה. ופרושים ברורים נעשים צרכם, כל מבארים

 שהקוראים המחבר, ותקות בזרותם. מרגיש איש ואין קריאה אנב ונקלטים הולכים

 נכזבה זו תקוה — יתרה ברבריות בהם ימצאו ולא אלה בחדושים יבשלו לא
.1במשד אף

 לתת צרך אני רואה זה ומשום בספרותנו חדש כלו כאמור הוא זה ספר

תכנו. את בקצור

 נותן הדבור כלי ופ^לת הדבור כלי הדבור, חמר ענינים: לג׳ המתחלק א׳ בפרק
הדבור. כלי של הפיסיולוגיה על משג המחבר

 הסתום הלוע, ז הגרון חלקי את להכיר לומדים אנו ממחישים ציורים באמצעות

י גם (נקרא הכובע שפוע או החותם טבעת של  דף (חולין כובע שפו

ובסעיף ובו׳ והדך הקשה החך הקול׳ מיתרי הלשון, שרש את י״ט.)׳

1 כיצד אלה, כל של תפקידם את המחבר מלמדנו הדבור כלי פעלת הנקרא

 טבלאות בצרוף ותולדותיו העברי בהברון חקירה העברית, הפוניטיקה יסודי 1
 יונוביץ יהודה ד״ר ע׳י יו״ל פילולוגית׳ היסטורית ספריה סגל• צבי משה מאת וציורים

תרפ״ח. ירושלים׳
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 מפוצצים, קולות מוציאים ומתרחבים׳ ציים), (נעשים מצמררים ונפתחים. נםגרים הם
 על ברור משג לתת הצליח שהמחבר לצין, ויש שורקים. (חובבים), נושמים קולות
אנאטומיה. מעניני הרחוקים לקוראים אפילו ותפקידם הדבור כלי מבנה

 resonance- תהודה המחרשה המלה את הראשונה בפעם מוצא אתה זה בפרק
ה קול), בימת נר: ורצי (ט תהודה חדר המשג את הד), (מן ד ו נ  (טורצינר: vibratio ת

רתות). זעזוע,
 את המחבר מתאר >Laut, toh - (הנה העברי הדבור הגיי המכנה בי בפרק

 על־ידי חתוכם לפי מחלקם שהוא השונים׳ סוגיהם לפי העברי הדבור של ההגיים
 אפן לפי ב) שבפה), או שבנדון הדבור כלי (אם החתוך מקום לפי א) הדבור: כלי

 (אם החתוך תכונת לפי ג) הדבור), כלי של מפתח או מצד הסנר׳ ע״י (אם החתוך
§). י״ד לאו. או קולי ימוד בו יש

ת הם: הסוגים ו י ק ד ם הקול מיתרי א) ):,ה (אי, ס י ע ג ו ה נ . ז ה ז  ב
ק ד ס ר ה ג ס  למעלה מתפרק הנשימה אויר פתאם, נפתח ואח״ב קצר לרגע נ
 מתקרבים הקול מיתרי ב) ;אי־קולי(א) וסוגר׳ )explosive( פתאמי פוצץ הגה ומשמיע

א אבל ם ל י ע ג ו ה נ , ז ה ז ק מתהוה עי״ז ב ד  מוצא׳ ש י לאויר צר. ס
 אויר נשיפת של לשאון דומה היוצא ההגה במיתרים. ביציאתו מתחכך הוא אבל
 קול׳ שום משמיעים אינם המיתרים אבל להמשך תוכל הזאת הנשיפה הפה. דרך

(ה). אי-קולי ׳Reiblaut, Fricative חוכך Dauerelaut מושך הנה יוצא
אי־קולי. חוכך (ח) קולי. חובך, הנה (ע), ובלוע בגרון החתוך מקום :ת ו י ע ו ל

(ק). קול' אי פוצץ הגה והלהאהס הלשון בגב החתוך מקום :להאית
 אי־קולי(ב)♦ קולי(נ) פוצץ הנה הרך והחך הלשון בגב מהח״ת אחוריות חכי וילוניות:

קולי(ב)• אי (ג) קולי חוכך ״ ״ ״ ״ ״ ״ ......................
(י). קולי חוכך הגה הקשה והחך הלשון בגב החתוך מקום קדמית: חכי

החנבים עם הלשון וחוד הוילון עם ״ ״ ״ ״ :וילוני־חנכיות
(צ)• אי־קולי שורק (ט) אי־קולי פוצץ

<ש>. קולי אי שורק הגה והחנכים הלשון בגב מהח״ת חנכיות
(ר). קולי מנדנד הגה והחנכים הלשון בחוד ״ ״
(נ). קולי חטמי ״ ״ ״ ״ ״
(ם). קולי אי (ז) ״ שורק ״ ״ ״ ״ . ״ ״
(ת). ״ ״ (ד) , פוצץ ״ ״ ״ ״ ״ ״

(ת). ״ ״ (ד) ״ חובך ״ ״ ״ ״ ״ ״
1 (ל). ״ צדדי ״ ״ י ״ ״ ״

 קשתות לשתי אותו והמחלקת הוילון׳ הרך. בחך התלויה הקטנה הלשון - להאה 1
במראה/ יפה (נראה
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קולי חוכך הגה העליונות והשנים התחתונה בשפה החתוך מקום שפי־שניות
אי־קולי(פ), (ב)

(פ). קולי אי (ב) קולי פוצץ הנה השפתים בשתי ״ ״ שפיות
<מ). קולי חטמי (ו), ״ חוכך ״ ״ ״ ■ ״ ״

 שכל הטעמים בדקדוקי אשר בן דעת מביא הוא האלף מבטא על המחבר בדבר
א הוא גרונית אות לפני שוא  השואית באות הגרונית מהבלעת למנוע כדי נע, שו

 יךה-יראה נשאר, = נשר למשל׳ בשוא, נבלעת שהא החדש המבטא (דנמת הקודמת
 כשהראשונה חבות שתי בין פקק על־ידי הפרידו זה ש״מטעם מוסיף והמחבר וכד׳)

 ם״ד (תהלים אלהים I עמים כמו גרונית, באות מתחילה והשנית נח בשוא מסתימת
 י״ט)״. קל״ט, (שם, רשע 1 אלוה תקטל אם כמו בריש, מתחילה השנית אם גם וכן ו׳)

 לא אלו במקומות בא פסק כי ובצדק, אומרים, יש מוכחת. אינה זו דעתו אולם
שם על אלא האותיות הבלעת על לשמר  הבא עם או הקודם עם יצטרף שלא ה
. § m 12. ברגשטרסר (עין אחריו

מבטאים׳ שני העתיקה בעברית היו לח׳ כי מצין הוא והע הח׳ על בדברו
י הערבי ^ כמו אחד נ ; גרו ע ו י אי מושך, ל ל ו , ^ כמו ואחד ק  אי מושך, חכי
 במשך אחז. Aya$ נם צח Nos גם היונית בטרנסקריפציה מוצאים אנו זה ומפני קולי
רפה). (ככף כחכי והאשכנזים כלועי אותו מבטאים המזרחים המבטאים, שני נטמעו הזמן

^ וילוני וחתוך בערבית ^ כמו לועי חתוך מבטאים; שני היו לעין נם
 עדה ASa פעם בשבעים מוצאים אנו ולכן רפה, נמל של למבטאו וקרוב בערבית

̂  כמו ע׳ כל מבטאים המזרחים המבטאים, נתערבבו הזמן במשך עזה. Ta$a ופעם
 ויש באלף כמו תנועתה את אלא העין את כלל מבטאים אינם האשכנזים בערבית,

 והפורטוגיזים מושה מעשה שמותי, שמעתי כמו הכותב),—(השואית העין שמבטאים נם
ינקב. - יעקב האשכנזים אצל וכן שמנג = שמע ;הטמי בחתוך

 בשם מביא הוא — )emfatici( נחצים״ ״הגיים— ט ק. האותיות חתוך על בדברו
 כ־ת ובין ק־ט בין הספרדים שמבדילים ההבדל כי זה)׳ לאלף ר״ד — (קנ״א הרשב׳״ן

הערבית! בהשפעת שבא שבוש אלא אינו
 התוכן ,vocales התנועות חזיונות את לבאר המחבר עובר האותיות חתוך אחר

 שבפה הדבור כלי מצב ע״י חפשיים. נשארים והגרון הלוע בפה. הוא אלה של
 לנעימה מיהרת תהודה נוצרת שונים באפנים המשתנה והשפתים) החך (הלשון,

 בחזקה היוצא הנשימה אויר הקול; מיתרי מתיחת ע״י שבגרון הקול בסדק המתהוה
 המוצאת נעימה או קול יוצרת זו תנודה במיתרים. )Viferati(• לתנודה נורם הריאה מן

 או הקשה הרך׳ לחך ביחס הלשון מצב מן א) משתנית: זו תהודה בפה. תהודה לה
 באפן ,Pestpalatal חבי־אחורי חתוך יוצר הראשון באפן ביניהם. האמצעי המקום

מצב מן ב) ).medio palatal( חכי־אמצעי האחרון ובאפן )ante-palatal( חכי־קדמי השני
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 במצב פתוחות נשארות או לצדדים נמשכות או ומתעגלות בולטות הן אם השפתים

 הוילון אל הלשון התקרבות השפתים. ובין הלשון מצב בין ידוע יחם ויש ניטרלי.

 אל הלשון ובהתקרב אחורי) (חתוך ו קול ויוצא השטתים התענלות אחריה גוררת

 ובהרום קדמי) (חכי x קול ויוצא לצדדים קצת ונמשכו השפתים ונסוגו הקשה החך

 במצב השפתים ונשארו להרך הקשה החך בין באמצע שעליה הגג מול מעט הלשון

אמצעי). (חתוך פתח x הקול ויוצא לרוחה פתוחות ניטרלי

 המצבים שלשת על־ידי יתהוו שכן היסודיות, הן x x x אלו תנועות ״שלש

 דרגות יש האלה היסודיים המצבים בין אולם והאמצעי, הקדמי האחורי, היסודיים,

 אל מתקרבת הלשון אם למשל, כן, התנועות, שאר מתהוות הללו הדתות וע״י שונות

 בצורת השפתים מתעגלות השורק בחתוך מאשר יותר קדמית בנקודה הרך החך

 האחורי ב־ן שתים 5 הן הדתות ו. קול ויוצא בשורק) כמו אליפטי (ולא ממש ענול

 שסדרן תנועות שבע בסה״ב ),x ()נ והקדמי האמצעי בין שתים ו), x( והאמצעי

.x (x x) x (x. x) x הוא לפנים מאחור V - ,T S ־* *
ב דק שנוי צ מ , בתנועה לשנוי גורם והשפתים הלשון ב ה ת ו כ י א  קל שנוי ב

ק ז ח ך ב ו ת ח ך ה ר א ה ו פ י ש נ . בתנועה לשנוי גורם ה ה ת ו מ כ ב

 שלש דו־תנועות. - מרכבות או פשוטות להיות התנועות יכולות איכותן עפ״י

 להן המקבילות ארי אמות שלש עם מתרככות וחריק קבוק פתח היסודיות התנועות

 החתוך ממצב עוברים הדבור (כלי )diftong( דו־תנועה הנקראת אחת תנועית להרכבה

 של השני המלה בחתוך מצב אל — התנועה — ההרכבה של הראשון החלק של
 האותיות גם נשארות הפה מפתח ע״י היוצאת התנועה בהשפעת האות, - ההרכבה

 יתהפכו ועי׳ז הפה מפתח של במצב (א) בהסגת או י) (ו, הפה במצר שחתוכן

 עם מתרכבות or (*, הקיצוניות התנועות טבעה, לפי אחת כל לתנועות, ארי אותיות

 יתרכב השפתים בהתענלות היוצא האחורי הקבוק בחתוכן. להן הקרובות האותיות

 חריק n( הוא נם קדמי חכי היוד עם יתרכב (החכי־קדמי) החריק הדו־שפי. הוו עם

 מאותיות אחת כל עם להתרכב יכולה באמצע־הפה מהיותה האמצעית התנועה גדול),

 )ai, ei( לרו־תנועה יוד עש _יומא יום כמו קים )au( חולם לדרתנועח ו עם אלו
ק א x לדו־תנועה א ועם ביתא בית כמו קים צירה ם). קי גדול קנ

 כלומר בכמותם, גם x x מ פ ב כמו באיכותם גם מזה זה שונים ההגיים
ות ובארכם.שנוי בחזקם כ  את משנה התנועה או האות הדבור) כלי (במצב הנה באי
ת שנוי לאחרת. התנועה את או האות ו מ כ  שנוי, שום יחול לא אות זו אם ההגה ב
 משתנית התנועה ר״ל באיכות, נם לשנוי הכמות שנוי גורר תנועה זו אם אולם

לאחרת.
 בהנברה תלויה כמותן הפשוטות ארבות. בכלל נשארות המרכבות התנועות

מתחלקות עפי*ז ודגישה. (נגינה) נחיצה אחריה נודרת וזו הדבור כלי של הכללית
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 פשוטות :ארכות ב) הדו־תנועות. כל היינו מאד, ארכות א) כמותן: לפי התנועות

 מנגן x נחל כמו x מ;ק פתח (אי־קים) x (אי־קים) x הנחיצה ידי על שנתארכו

 כמו מנגן לא סנל רכים; כמו מבנן לא x קטן) (קמץ x x קצרות, נ) משתה. כמו

’ הנע. והשוא החטפים מאד, קצרות וד) (מן) קטן הריק - בן

ד הנה להיות שתפקידו ראשית, מצין הוא הנע השוא על בדברו י ר פ  בין מ

 מבטאים לכן הא׳, ובין ך החתוך בין להפריד השוא בא ךאה במלת לחתוך חתוך

בת׳. הדלית להבליע שלא כדי בתנועה פקדתי

 לפני נע שוא כמו מקדמונינו: כללים מביא היא הנע השוא של מבטאו על

 כמו להריק דומה י לפני נע שוא קחי. - קחי קחו - ל,חו כנרונית יבטא גרונית

 של רשימה מביא הוא זה פרק בסוף פתח. — תנועתו בכלל אולם דךעו. — ויךעו
וכדי. הספרדים התימנים, של כמו שונים מבטאים

 חזיונות מוצאים אנו פה גם מחברים׳׳. ב״הניים או בהברות עוסק ג׳ פרק

 יותר. וטבעי בהיר אור עליהם הופץ שכאן אלא למדקדקים אמנם הידועים רבים

 במקום קלך (אבן העזר תנועת או עודפת• ״תנועה הידוע החזיון של הבאור הנה
מלך). אבן

הצלצול, יסודיות: תכונות שלש לו יש )Silbe( ההברה מן כחלק ההנה
והנחיצה. הכמות

 וכן חוכך הנה לצלצול ברומו דומה סוגר הגה של צלצולו אין הצלצול. א)

ההניים שצלצול ומצאו בדקו לו. המקביל הקול, מן שפל צלצולו קולי אי הנה

 עליהם יתרים כ, ת פ הסוגרים הם מהם למעלה ביותר. השפל הוא הנדודים

 ובסוף השורקים אח״כ ד, נ ב באים אח*כ ר׳ נ ב מהם למעלה כ, ת, פ, החוככים
 הפה: מפתח בהדי וכן ר. נ מ ל - Sonor הנועמים האותיות הם מכלם למעלה

 וצלצול צרכו כל רחב אינו שלו הפה מפתח כי השורק, הוא ביותר השפל התנועות.
מכלם. הרם הוא ביותר, רחב אצלו הפה שמפתח הפתח,

 בהירות לקבל כדי לתנועות להתחבר מכרחות השפל צלצולן מפאת האותיות

 במלת כמו שאחריה התנועה עם להתחבר תוכל האות למרחוק. היטב ולהשמע
־ לקחתי = ק =  אל התחברה והחי )t=ל=אחריהן(ל הבאות x x x אל התחברו ת ל

 התנועה הרום אל (האות) מהשפל עליה או היא הברה כל קח. לה הקודמת התנועה

 קת זג■; ושפל רום (ל) שפל, ל כמו אחרת) אות אל או התנועה סוף (אל וירידה

 אל ומהשפל השפל אל וירידה הרום אל מהשפל או (ח) שפל (*) רום (ק) שפל,

הברות* מיני ג׳ יש זה לפי יותר, נמוך שפל

 עצמה בתנועה היא (הירידה תנועה אל שהתחברה אות פתוחה* הברה א)
(תנועתי). שפל רום שפל לי, לו, כמו בסופה)

עם. תן, כמו (קונסוננתי) ושפל רום שפל סגורה הברה ב)
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צור, שיר, וכן ;שק קמת׳ כמו שפל, שפל רום שפל מסגרת הברה ג)
 להיות השניה הירידה צריכה מסגרת) (הברה ירידות שתי שיש מקום בכל

 קשט במלות התנועה, סוף מן שפלה ר האות שיר במלת לה, הקודמת מן שפלה
 (בספר - הטברני בנקוד ;רב במקום הבבלי בנקוד - ;רב :שב :שכן :רך ;בך

 הן האחרונות האותיות המחבר) שצין במקום 64 קאהלי עין אולם :רב, 5:ך בטעות
להן. הקודמות מן שפלות

 צלצול בעלת היא שהשניח באפן אותיות שתי יבאו הסופית התנועה באבר אם
 למשל תנועה, כמו ממש הראשונה האות בשביל לרום השניה משמשת יותר, גבוה
 עליה ושוב הגימל אל החריק מן ירידה החריק, אל היוד מן עליה כאן יש :גל :גלד,

 בין חטופה תנועה שוב נולדה כזה ובאפן תנועה כמו לג־מל משמשת וזו הלמד אל
 תנועה בת היתד, הקדמונה שצורתם הסגוליים בשמות וכן (:גל). הלמד ובין הגימל

 להשמיע והמם הנון האחרונות האותיות שמשו הכופית התנועה בנפל j:g אבן^לחם
 אבן (סגל) שלמה לתנועה נתרחבה הזמן שבמשך עד להן הקודמות האותיות את

 בגרמנית Handel (Handl( אחרות בשפות גם נמצא זה חזיון ע:ן. חריקז או לחם
 M. Lfihr, עין בירושלים, המדברת בערבית קוךש איל במקום קוךיש איל (וכן

9 .Der Vulgararabische Dialekt von Jerusalem p זו עזר תנועת הכותב), ־־ 
 מן שפלה היתד, השניה שהאות והשמות הפעלים על נם ההיקש חקי ע״י התפשטה

 במקום חביז איל ד,וולגרית בערבית (וכן (אךץ) &ךץ (:בז) :בז כמו לה, הקודמת מן
 בתכונה מתבאר התנועות שנוי הכותב). — שם כתבת, אצל (כתבתי) בתבית חבן,

 גורר התנועה בבמות ששנוי נאמר כבר למעלה הכמות. היינו ההגה, של השניה
 הן ביותר גבוהות שהתנועות כמה שכל ומצאו, בדקו והנה באיכות. גם שנוי אחריו

 ע״י וההברות התבה בד,תארך זה ומטעם השפלות, התנועות מכמות יותר קצרות
 בדוק הקטן הקמין בנבוהות. השפלות התנועות מתחלפות מתקצרות, הדבור טמפו

 הברות לשתי התארכה שהתבה חקי במלה ולכן הקבוץ מן וארך שפל הוא
ממנו. והקצר הגבוה לקבוץ הקמץ עבר הדבור טמפו ע״י התקצרה והראשונה
 מתחלקות, אלא משתנות אינן הן אולם הכמות, חק שולט באותיות נם
 שאחרי באפן שאחריה האות תארך כן התנועה שתקצר כמה כל כי מחבקעות.

 ונעשית לשתים מתבקעת כזו ארכה ואות מאד האות תתארך מאד קצרה תנועה
 הקוף נתארכה חקי במלת חזק. בדגש מסמנת זו תאומית אות תאמית. כפולה אות
 לשתים נתבקעה כי להראות דגושה באה ע״כ הקבוץ קצרה תנועה שלפניה זה ע*י

השניה. ההברה את מתחילה ואחת הקודמת ההברה את סוגרת אחת קי חק קצרות
 יעלה אלא אחד גבה בנקודת ישאר לא שהצלצול דורש הדבור ריתמוס ה. צ י ח נ ך,

 ולרדת (התנועה) לרום לעלות (האות) השפל מן להתחיל דרכה הברה כל חליפות, וירד
בעצמה בה הירידה נמצאת ארכה התנועה ואם בן, בת, למשל האות, של לשפל
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 יכולה היא ארכה כשהתנועה נם אולם לא. לו, כמו פתוחה, הברה נשארת והיא
 בלשון ננינה (היינו נתיצה תקבל דברה שאותה בתנאי רק אמנם זהו אות, ע״י להסגר

 במלה רק לא כי הריתמוס חק באותו שוב נדול? כחד, במה זו נתיצה המדקדקים).
 אלהים׳ בריא בראשית למשל שלמה, באמרה נם כי וירידה עליה של זה חק פועל

 אלה חזקות הברות רפות. ההברות ושא־־ חזקות הברות הן המסמנות ההברות
 חזק ביתר שבפה הדבור כלי ואח הקול מיתרי את הנשימה, כלי את מפעילות

 הצלצול ארכה, יותר התנועות כמות נעשית עי״ז רפה. בהברה מאשר עז וביתר
 אליה לחבר כח עוצרת והיא גמורה ירידה איננה התנועה שבסוף הירידה יותר, גבוה

מסנרת, הברה להיות אותיות שתי או מנורה הברד, להיות אות גם
 ואם זו אחר זו חזקות הברות שתי יבאו שלא לזה נורם והירידה ד,עליה חק

 ריילה. קרא במקום לילה קרא כמו לאחור׳ אחת הברה ונסונה הזה כדבר קרה
 המתג ובא יפנשו ואם הנחיצה לפני תכופות רפות הברות לשחי אפשר אי וכן

הולכו. כמו חטופה היא אחת אם וכן ך,ןאךם, כמו לעזרתן, טפלה) (נחיצה
התנועות. שנוי על והשפעתה (נחיצדס בנגינה עוסק הרביעי הפרק

 אחת נחיצת ב) בתבה. ההברות אחת נחיצת א) יש: נחיצות מיני שני
 ♦ סוגים לשני נחלקת האמרה של זו וגם התבה של זו נם הנחיצה באמרה. המלים

 מסורתית׳ בעקרה היא ההברות אחת על החלה הנחיצה והפסיכולוגית. המסורתית
 וכמה כמה זה לפעל חדל לפנים אולי שהיה הפיסיולוגי או הפסיכולוגי הגורם
הקבלה. אלא לנו אין ואנו דורות

 האחמנות ההברות משלש באחת ודתה ביונית שלה. הנחיצה ומסורת שפה כל
 אם שלפניה ועל ארכה כשהתנועה מלעיל הנחיצה ברומית חפש־ת. ודתה בהן אולם

 של הראשונה ההברה על הנחיצה את לקבע נטיה יש הני־מניות בשפות קצרה. היא
 לנו לבאר שיוכל חזיון רואים אנו הרומית, בת בצרפתית, מלעיל, בפולנית התבה.

 שהיו המלים וכל אבדו הנחיצה שאחרי הרפות ההברות ז העברית הנחיצה את
 כאשר העברית, את נם קרה הזה כדבר מלרע. בצרפתית יצאו מלעיל ברומית
להלן. יתבאר

 הזמן שבמשך אלא חפשית הנחיצה בתחלה כנראה היתד, הקדומה בשמית
 וכן ומלרע מלעיל בעברית מיחדתז בהכרה הנחיצה את לקבע נטיה בה נוצרה

 5,בד,ברד או הנחיצה חלה בעברית .1מלעיל — בסורית יהודית, בארמית בהשפעתה
פסיכולוגית פיסית היא לזה הסבה סנורה, בהברה או ארכה תנועה עם פתוחה

 אינו ה, ל א.ק ו! ־אה ל !־1 מלים בשתי מלעיל לפני גפ בעברית שיש המחבר שאומר מה 1
 ההברה את סוגר שאינו הטף בהן שיש מפני תיזנרה האהלה הן אבל מלים שתי יש אמנם בי מדקדק•

 בטלת אולם )׳102 § ע«מן בפני פתוחות הברות הן ם י ם ם ח ה כי המחבר דעת נקבל אם לק הוא זה (וגם
מלעיל• רק כאן ויש ועוד׳ ביכלתי או בתכולבנה כמו נח שוא הכל לדברי הוא הלמד של השוא הלאה
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לה נוח כי שכתבה, מצלצלת היותר ההברה על לחול בוחרת ״הנחיצה
 מרץ לבזבז מאשר עליה מעט ולהוסיף מצלצלת הברה על לחול לנחיצה

 גם המחבר רואה זה חזיון מצלצלת, פחות הברה על הצרך מכפי יותר רב
 יורדת ואינה יבינו יקומו מתו קמו במלות מלעיל באה שהנחיצה בעברית

 המהפך בוו וכן סגורה, בהברה מלעיל תקטלנה סבו ובן :קטלו, בקשלו כמו
 פתוחה מלעילית היא הדברה אם רק מהפך בעתיד לאחור הנגינה נדחית
 היא המלעילית ההברה אם אבל ויושב, ו:שב ויאמ־ כמו אייכה תנועה ובעלת
ת תנועה ועם סגורה ל ע ל ב ו צ ל ל צ פ  גישבב הקטל כמו מלרע הנחיצה נשארת ש

 מן רק למלרע מלעיל מן הנחיצה נדחתה מהפך בעבר ולהפך !הגמד) הקש (ומתוך
 ובעלת פתוחה היא המלעילית ההברה אם אבל דכלת, ואמרת׳ הסגורה ההברה
ושבו, ומצאת כמו רב, פי על הנחיצה בה תשאר תנועית) (דו מאד ארכה תנועה

 מודה עצמו הוא ראשית הזה, החזיון בהארת המחבר עם הצדק אין לדעתי
 :בנה) (מן סגורה הברה על ניעש ברבן הנגינה נסוגה מה מפני לבאר יכול שאינו
 הארכה ההברה את תמיד בוחרת העברית היתד. אלו וב) קצרה. תנועה בעלת

 וכמו מאד ארכה שהיא ו על בקמו באה לא למה הנחיצה עליה לשים הפתוחה
ת סגורה הברה על חסוג לא הנגינה כי אומר שהוא מה נכון לא וכן בקטלו? ל ע ב  

ל ו צ ל ל צ פ  בעלת היא שהמנורה דשיכם _רדח ב!יןש גם הלא _ו:קטל׳ כמו ש
ל ו צ ל ה צ ו ב ת הפתח (כמו ג ל מ ו ב ב ) ס ו ן :סב ן אי ג די ו ס ר נ ו ח . א והג נ

 התבה נחיצת לדעתו ומלרע. מלעיל לשאלת ביחס המחבר דעת היא מענינת
 למצא יש בתבה הנחיצה של העקרי ושהמקום האמרה לנחיצת ומשעבדת טפלה היא

ה האמרה שבסוף בתבה רק בודאות ר ו צ , של ב ק ס פ  משפעת בהפסק שלא כי ה
ה של הנחיצה נ ת ה של הנחיצה מדרישת ה ר מ א  והדבור הדבור, של ומהטמפו ה

 אותן שכל יוצא האחרונות. את ולנחץ הראשונות ההברות על במהירות לעבר דרכו
 הלי חצי בלי, ?לי, דברך, אנכי, עתה אתה כמו למלעיל באס״ף המשתנות התבות

 שגם רבות תמונות שיש ומכיון '. מלרע ולא מלעיל היא שלהן המקורית הנחיצה
 ידים, שמים, הזוגית הצורה וכן הסגוליים השמות כמו מלעיל, נשארו המאמר באמצע
 עם הפעלים וכי, הרף :רב ל״ה מן המקצרים הפעלים אלה, ש&ה, למה, הצורות
1 מסקנה, המחבר מוציא וכו׳ שמרתו שמרנו, הפעול כנויי דברנו, דברתי הנוף אותיות

נשברו, בנפעל: האמרה באמצע גם האספי״ת התמונה את שומרים שהתימנים מה מובן מכאן 1
 פסחים על משה ידי ,בם אני גם מצאתי וכן )•190 ,ע ח״ב לשוננו ילון. (ח• הורמה קה0זהו בהפעל נגנבו,
 אין אחד מצד הרי המחבר׳ דעת את נקבל ואם ח)• י׳ פ׳ נרדמו(פס' נתנמנמו. הרמב״ם) מפרוש (נת״י
 יזלזלו שלא לדרש יש שני ומצד התירו• — בקשי וגם יפי חצי, ילון) הערת משי(עי״ש התמונות לגנות

 ולמלרע מהפך בעתיד למלעיל לדחיה הסבה' תתבאר ואולי בסו״ם) גם אין יאמרו ולא אין כמו בתמונות
אל בעקר משעבדת בתבה שהנחיצה מאחר :בזה היא גם באור לה למצא התקשה שהמחבר מהפך בעבר
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 נתהוו מהן שרבות אלא !, מלעיל בעברית היו הקדמונית בתקופה המלים שכל
 הצרפתית אח שקרה כמקרה הנחיצה, מאחרי שלהן הסופיות התנועות כשנפלו למלרע

 הנחיצה שע״י הנה המה המלים מוצאים שאנו כשם כי מהלאטינית, בהתפתחותה
 נןטל .,קטל הפעלים נם כן הן הם, ונעשו האחרונה התנועה להן אבדה המלעילית

 נעשו האחרונה התנועה להם באבר הערבית) _ק'טל 'כ־,טל .קטל מן (שנתהו־ קטל
ל, קטל קטל מלרעיים  .יקטל — _יקטל - !קטל - !קטל—מן_יקטל בעתיד יכן ^ו

 _ק הצלצול ההברות. חק עפ״י נעשה ליקטל ומן!.קטל לקטל קטל מן זה מעבר
 לה שיש x לארכה x הקצרה התנועה שנוי ע״י ירידה מצא לרום שעלה (בקטל)

 אל התנועה מ! ירידה הצלצול! מצא וביקטל קטל אפוא ונעשה עצמה משל ירידה
 האחרונה התנועה ובנפל :קיטל קטל ז*א במלעיל, הנחיצה נקבעה בעברית עק). האות
 אחז לקמין גם התארך אשר יש קטל של הפתח ל.יקטל; שהתחלף !קטל קטל; נעשה

משכב). (משכן, למקטל עבר מקטל ומן (שם) אחז (פעל),
באותיות. לחלופים הנורמות הסבות על המחבר דן ההנה חלופי הנקרא ה׳ בפרק

 כלי במצב שנוי עיי משתנים שהם יש ואמרות להברות בהתחברם ההגיים
 פסיכולוגיות תכונות המבטא׳ קשי כמו אחרות, בסבות שמקורם ויש בחתוכם הדבור

פיסיולוגיות. או
ה ד ע*י חלוף א) הכרוניות; בסבות החלופים  כלי פעלת החתוך. של חי

 אם למשל, אחר, הנה נחתך ועי״ז לה קרובה אחרת לנקודה בחתוכה נדחתה הדבור
 הרמת במקום אם ה. במקום ח תחתך בלוע החתוך :עשה הקול סדק חתוך תחת

 במקום קמץ יחתך אחורית יותר קצת בנקודה תתרומם הפה באמצע מעט הלשון
 מתחלפות כך באותיות. גם בתנועות נם ישנה החלופים על כזאת דחיה השפעת פתח.

 טוב טאב )au :,a( לתלם השמי הפתח עבר כך ולהפך, בארכות הקצרות התנועות
 נעשו וכן המדקדקים, כבטוי אחד* מוצא ״בנות אותיות מתחלפות כך וכדומה,

ר- תור-שור-תורא; וארמית עברית ערבית השפות, בשלש השורקות באותיות החלופים כ 1 ד

 - לעתיד הצופים הפעלים של הנהיצה תשוב האמרה שבאותה הרעיון שבהשפעת אפשר הרי בכלל׳ האמרה
 (בהשפעת למלרע נחיצתם תדחה בעבר המלעילים הפעלים כל ולהפך שעבר הזמן על כמרמזת לאחור׳

 את והוצאתי כמו א/ 35 סע* מעל׳׳ע׳ שטינברג דעת (וזוהי לבוא העתיד הזמן על כמרמזת האמרה).
לבא. שעתיד הזמן על כמראה מלרעית נעשתה המלעילית הנחיצה י׳יח), ר (שופטים לפניך והנחתי מנחתי

 לשאלתו תשובה ומכאן המבטא״ ״לשאלת 133 עמ׳ ש׳׳א השנה ספר צפרוני ד*ר גם ועין 1
 כמו קטלהזהואבאמת עיקרהנחיצה ז קטל)ז המנגת ההברה (בשמירת קטלה ולא קטלהז בנקבה באה מדוע שם

 של הפתח נשתנה לא מדוע הראשונה שאלתו על וגם הדבור• בטמפו רק הוא קטלהז שבא ומה בםו״פ שהוא
 קטללאזהפעל של השני הפתח המחבר: תשובת באה דבר. בשמות כמו קטלז לקמץ הנגינה בהשפעת קםלז

 של object מפועל בתורת שהשם מפני דבר. של השני הפתח כמו לקמץ הנחיצה ידי על נתארך
 הפסק של זו צורה השפעת וע״י חזקה יותר שהנחיצה במקום האמרה בסוף גם לבא רגיל הפעל

 נושא (נשוא המאמר בראש לבא שדרכו הפעל כן לא המאמר׳ ברהוט אפילו מקום בכל גם הפתח נתארך
•120 שם עין בהפסק• אם בי ברהוט נתארך לא לכן קצרות. הברות דורש שהטמפו מקום מפועל)׳
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 על הגה השפעת ב) שער; שער י (ארקא) ארעא ארץ, ארצ, טללא;—צל—טל הכר;—זכר

 ).Dissimilation( הבדלות של או )Assimilation( הדמות של לדדות יכולה השפעה שכנו.

 הראשון שההגה ז״א (פרוגרסיבית), קדמית להיות •כולה ההבדלות גם ההדמות

 השני ההגה יהיה שהמשפיע ז״א (רגרסיבית), אחורית או משפע יהיה והשני •שפיע

משפע. יהיה והראשון

תכופה) (הדמות זה אחר זה בדבור תכופים הגיים בשני להיות יכולה ההרמות

 תכופה) אי (הדמות המתדמים ההגיים שני בין מפרידים יותר או אחד כשהגה או

ה בהדמות חלקית. או שלמה להיות לה אפשר תכופה שאינה גם התכופה גם מ ל ש ה  

 הגיים שני ותחת כמשפיע נבלע המשפע כי עד אחד בחתיך הגייים שני מחתכים

 הבלעה, לזה קוראים והמדקדקים ד״ח) (דגושה תאמית אות ארך אחד הגה מוצא

ככל. לא אבל מה כצד למשפיע המשפע ידמה החלקית בהדמות

 חלקית השפעה יש כאן הצתדק. במקום הצטדק א) אלה; לכל משלים

 חיכי (חתוך הת אל גם נמשך וילוני) (התוך צ הראשון ההגה ז״א פרוגרסיבית,

 חתוך שלמה קדמית הדמות גמלתהו ,ת גמלתו וילוני. חתוך הוא שגם בט להחליפו

 הל׳ אל נמשך הם׳ חתוך אסק אקלק בי, נבלעה שהשניה עד הה׳ אל נמשך הת׳

תאמית. מאד, ארכה ם מחתכים ל גם ס גם לחתוך במקום כלומר ובלעהו,

 ומשה במקום משה ו לתנועה אות בין חלקית (רגרסיבית) אחורית הדמות

 נחתכה לכן הוו שתחת הנע השוא של החתוך שנגמר לפני מתחיל המם של החתוך

 של השוא את שנה היוד של החתוך ויהודה ו. שורק היינו שפי, בחתוך התנועה גם

 ויסר ישמע, אהחע״ר; באותיות מוצאים אנו כזו רגרסיבית השפעה לחיריק. הוו

נעשה. רוח מלח,
 חתוך הק* הפקר ת׳ הבקר למשל לאות, אות בין חלקית רגרסיבית הדמות

 אי־קולי; ,לפ הקולי הב׳ נתחלף ולכן ב חתוך שנגמר בטרם להתהוות מקדים קולי אי

1 היא גם חטמית מם לעשותה הבית על משפיעה החטמית הנון נקנה נבנה

עברו אלה בכל יתדכאו, ידכאו נתנת ת׳ נתת כרתת ת׳ כרת שלמה אחורית
—  T  T  T  : T  ~ T

בתוכן. נבלעו ולכן הקודם ההגה שנגמר בטרם השני ההגה למצב הדבור כלי

 ידמה שלא השם על משפיע אחד הגה מהפך; תהליך לנו יש בהבדלות

 במקום חיצון תיכון וכדומה. מרגלית מרגרית תמורת הנמאל, חננאל ת׳ למשל אליו,

 מן להבדל באה הנון נבוכדראצר תמורת נכוכדנאצר, אחורית. הבדלות חוצון, תיכון

1 האחרונה. הר׳
 הקולי הב השפיעה כאן מטבחי ת׳ מךבח אומרים למשל העברי בדבור רואים, אנו כזו השפעה 1

 הת על הקולי הלמד השפעת ללת במקום דלד אחורית)׳ חלקית (הדמות ד לקולי להפכו (אי־הקולי) הט על

 הקוליתי הג׳ השפעת מסגרת ת׳ מזגרת כותבים הילדים חלקית)♦ קדמית (הדמות קולי לד להפכו קולי) (אי

 מזכרת במקום זכר) (מן מסכרת וכן חלקית)• אחורית (הדמות ז קולית לעשותה הקולית) (אי ,הס על

חלקית)• אחורית (הדמות
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אפרים כבש כמו קדמית הדמות מסבת תנועה אחרי תרפינה כפת בגד אותיות
בהכבדי כמו אהוי אחרי גם כפת בגד ידגשו אחורית הבדלות ומסבת תהו; היתה *%

 עז;חה האשכנזי אומר אחת במלה אפילו וכן וכדומה איש ככף קטנה עב בפרעה,
וכוי. מכחישים ת׳ מכחיעזים מכחול, ת׳ מכחול וכן שכחה ת׳

א>״רם (ד״א התלמוד מזמן ההברון תולדות על כקירה הנותן האחרון, הו׳ הפרק
 בדברי אסים לחוד. לדבר יש ועליו לעצמו ברכה קובע רפ״ג) (ה״א בלמש די עד

 על זו חכמה על לעמד והרוצה כאן״ כתוב לפניכם שקראתי ממה ״יותר הנדול; הכהן
בו* רבה ברכה בי עצמו, הספר אל יפנה בריה

ילון חנוך

לעברית ספר־למוד
Einfilhrung in das Hebraisch der Gegenwart Methodische Texte und 

Erlauterungen von David Josef  Bornstein Herausgegeben durch 
Judi״ die Zionistische Vereinigung fur Deutsland Berlin 1927 Verlag der

G. m. b. H. ?92 + VI ״schen Rundschau 
(בקרת)

 וכתב עמד הלשון• של סודותיה חקרי עד ובא שצלל בדורנו׳ המעטים אחד הוא המחבר

 שבלו *עולם הלומד את ומכניס מנהל הוא אמונות בידים אליו• התפללנו כבר שזה למוד׳ ספר

ואידישית• לועזית השפעה מכל ומרחיקו והאגדה׳ המשנה עולם ברבו טהור׳ עברי

 ומקומה צרופיה ונקודה׳ התבה ומדוד: שקול בהם שהכל טעם׳ רוויי מצינים מקרא פרקי

לא שעדין צורה׳ לכתב ואסור שבדקדוק שונות לצורות כונה בהם שיש ואעפ״י במשפט•

ד׳׳ פרק הנה הענין♦ חבור בלא פסוקים סתם אין הראשונים׳ בפרקים וביהוד שעתה׳ הגיעה

לבינוני: המכון ׳33 עמ׳

 טובה אין - שלום אין ואם ברכה• ויש טובה יש - שלום יש ואם השלום; על עומד ״העולם

 אני אוהב לפיכך כלום• אין שלום ואין הכל יש שאם כשלום; בעולם ברכה ואין ברכה• ואין

נותן ואני הקטטה; ומן המחלקת מן ובורח שלום׳ אני רודף המחלקת; את ושונא השלום את

בשלום״• חותם אני כותב שאני מכתב וכל אדם; לכל שלום

כמאליו והדקדוק וחן׳ פשטות •43 עמוד למרים״׳ מלאה ״מכתב מקדש נקבה לבינוני

ומתערה• נכנם הוא

תמיד לו ועלתה דק• דיוק אותו ובכל ובהדורם במקוריותם וגדלים הולכים המקרא פרקי

אנו כאן וכלל• הסבר צורת והבחנתו הרגשתי את להלביש ופרק׳ פרק כל שאחרי בבאורים׳

ן העט כי שימעים׳ ו ל ח ל ולא ב מוזר!); הדוש לרבים זה יהיה הלקוי (בחושנו החלון ע

ת פת פתו אוכל הילד י ר ח אלא תרגיל לתלמיר ואין שלו׳ הבקר ארחת ולא ש
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אפרים כבש כמו קדמית הדמות מסבת תנועה אחרי תרפינה כפת בגד אותיות
בהכבדי כמו אהוי אחרי גם כפת בגד ידגשו אחורית הבדלות ומסבת תהו; היתה *%

 עז;חה האשכנזי אומר אחת במלה אפילו וכן וכדומה איש ככף קטנה עב בפרעה,
וכוי. מכחישים ת׳ מכחיעזים מכחול, ת׳ מכחול וכן שכחה ת׳

א>״רם (ד״א התלמוד מזמן ההברון תולדות על כקירה הנותן האחרון, הו׳ הפרק
 בדברי אסים לחוד. לדבר יש ועליו לעצמו ברכה קובע רפ״ג) (ה״א בלמש די עד

 על זו חכמה על לעמד והרוצה כאן״ כתוב לפניכם שקראתי ממה ״יותר הנדול; הכהן
בו* רבה ברכה בי עצמו, הספר אל יפנה בריה

ילון חנוך

לעברית ספר־למוד
Einfilhrung in das Hebraisch der Gegenwart Methodische Texte und 

Erlauterungen von David Josef  Bornstein Herausgegeben durch 
Judi״ die Zionistische Vereinigung fur Deutsland Berlin 1927 Verlag der

G. m. b. H. ?92 + VI ״schen Rundschau 
(בקרת)

 וכתב עמד הלשון• של סודותיה חקרי עד ובא שצלל בדורנו׳ המעטים אחד הוא המחבר

 שבלו *עולם הלומד את ומכניס מנהל הוא אמונות בידים אליו• התפללנו כבר שזה למוד׳ ספר

ואידישית• לועזית השפעה מכל ומרחיקו והאגדה׳ המשנה עולם ברבו טהור׳ עברי

 ומקומה צרופיה ונקודה׳ התבה ומדוד: שקול בהם שהכל טעם׳ רוויי מצינים מקרא פרקי

לא שעדין צורה׳ לכתב ואסור שבדקדוק שונות לצורות כונה בהם שיש ואעפ״י במשפט•

ד׳׳ פרק הנה הענין♦ חבור בלא פסוקים סתם אין הראשונים׳ בפרקים וביהוד שעתה׳ הגיעה

לבינוני: המכון ׳33 עמ׳

 טובה אין - שלום אין ואם ברכה• ויש טובה יש - שלום יש ואם השלום; על עומד ״העולם

 אני אוהב לפיכך כלום• אין שלום ואין הכל יש שאם כשלום; בעולם ברכה ואין ברכה• ואין

נותן ואני הקטטה; ומן המחלקת מן ובורח שלום׳ אני רודף המחלקת; את ושונא השלום את

בשלום״• חותם אני כותב שאני מכתב וכל אדם; לכל שלום

כמאליו והדקדוק וחן׳ פשטות •43 עמוד למרים״׳ מלאה ״מכתב מקדש נקבה לבינוני

ומתערה• נכנם הוא

תמיד לו ועלתה דק• דיוק אותו ובכל ובהדורם במקוריותם וגדלים הולכים המקרא פרקי

אנו כאן וכלל• הסבר צורת והבחנתו הרגשתי את להלביש ופרק׳ פרק כל שאחרי בבאורים׳

ן העט כי שימעים׳ ו ל ח ל ולא ב מוזר!); הדוש לרבים זה יהיה הלקוי (בחושנו החלון ע

ת פת פתו אוכל הילד י ר ח אלא תרגיל לתלמיר ואין שלו׳ הבקר ארחת ולא ש
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, ן ו מ  ומבחינים, (כנ״ל), אביו משה ועל אחיו אברהם על מספר יוסף) הנער (*א הנער ויוסף א

י בורח בין ׳41 עט׳ נ פ ן בורח ובין השרב מ ״חכם כי יתחברו, מספר פלוני המחלקת; מ

ש והוא בעיר ר ו ם ד ו י , ה ״ ם י ב ר  in der Oeffentiichkeit = בפשיטות נתרגם זה ב״רבים״ ב

offentiich. לתרגם הלומד מתרגל auf beiden Seiten je ein stuhi בו כיוצא מזה״, וכסא מזה ״כסא 

ת ״ידי ח ת די י ו כותבת א ח  אנו, יודעים אכל). ולא דוקא (מזון לצפור״ מזון נותנת א

ה פלוני והנה לנו* הידועים הלמוד בספרי ‘אלו מעין פסוקים פני מה נ ה צ ז ח ו א ת ו  (״אחזתו״, א

ש ואלמוני מתיר) הדקדוק אין עדין ש ו ; ח ו נ ו ר ג ה בשבת ב ח ו נ מ ב ש ה ח י ו נ  עוברת רגל ״ואין מ

ה ;בשדנו״ ל י ב ל ט , ש ת י ר ח  ״חנות ,182 עט׳ ;Morgenbad של תרגום הוא ,92 ,78 ,עט ש

״ של ם י מ ו ת ח ו של ל״חנות בנגוד מאפה למיני חגות היא נ ת ח עין אחד), נחתום (של ם״ נ

/ ב׳ בב״ת ו׳, ח׳ בב״מ פעלים שגי של דרכם על המפליא בחושו המחבר עמד 211 בעט׳ ג

ם :לועזי פרפיקם במקום לבוא רצופים י פ ט נ , מ ם י ד ר ו י ח ו ר , פ ה ל ע ע ו ק ו . ב א צ י י  ו

שורות♦ בחמש זה וכל

 והרבה עברית יודע כל בעיון שיקראם שכדאי שלמים, פרקים מתוך פרורים הם אלו

הירדן ״•.♦הוא 89-88 עט׳ א״י, של קצר גיאוגרפי תאור של קטע לדגמא הנה מהם״ ילמד

 ימה את ועובר ומושך סבכי של ימה את ועובר לדרום והולך שבצפונה הלבנון מן יוצא שהוא

מאד יפה עבוד והנה המלח״. לים בסופו נופל שהוא עד והולך מושך הוא ומכאן טבריא של

ה של ש ע ה מ ד ל ו ר ח ו ב הספרות מתוך מקרא פרקי כדי עד והולך מוסיף הוא וכך ועוד״ ו

מפרקי לקוטים וכאן משלי מספר פסוקים כאן פרטיהם, לכל מבארים תהלים פרקי כאן ;העתיקה

ביאליק״ משירי שיר גם ולבסוף במקורם, והמדרש התלמוד אגדות מתוך קטעים אבות;

והמתג* הגנובה הפתח של ואף הדקדוק כללי ראשית קצור בפתיחה הדקדוק. על דברים מעט

 ובהדרגה בנחת התלמיד לפני ומעביר מוסיף הוא כן המקרא, שבפרקי הלשוני החמר יגדל וכאשר

מוסיף הוא וכאן כאן עו״י. ונחי הכפולים גזרת אל בסופו מגיע שהוא עד הצורות, תורת את

 מדעיים בברורים מעמיק שהוא יש והצרך. המקום לפי הכל הנקוד, בתורת רבים פרטים בהערות

ת: התהוות על ומספר אחרות וללשונות ישראל שלשבטי השוגים למבטאים ובהשואות רו  צו

 הוא התנועות שנויי בחקי ועוד* היוד של ותשמישה טבעה 52 עט׳ הסגוליים׳ הסבר 48 ׳עמ

 הרי ;לשונן ובשנוי יתרה בהדגשה בפתיחה לשימם היה ייתר טיב אבל ,63 ,57 בעמ' מטפל

הנקוד״ יסוד הם הם

ה בצד אחד״ פרט על אעיר נ ו ד בצרי, שניה נון ת, י נ ו ד נ גם בהסגר 261 מובא נ

 הוא, השגור הכתיב הרי אבל כך• קוראים יש אמת׳ ה״ ד ו צ נ בצד (כנ״ל) ת י ד ו צ נ 263 וכן

, ד״מ, ת נ ו ז י  גם כך ראשונה), נון אחרי יוד בלא גם (ויש השניה הנון אחרי יוד בלא ג

י״א כתב' למשל עין ;כ״י של החדשות בהוצאות וכן עתיקים בדפוסים וגם שלגו בדפוסים

 שתי כ״ט סוף תיאודור ב״ר וכן ,205 הרכבי ובתשה״ג 1 1ל ובהוצאות בירושלמי בבבלי, א'

 לסגול• הקמץ במעבר פ״ן ע״ד בסגול, האחרונה הגון את לנקד שצריך ספק, ואין ,2 פעמים

כלל. זו צורה הביא שלא ותמה/
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משל דרך מצינו מלא• כתיב אלא זו יוד אין כי ודאי לה״פ אחרי ביוד הצורה ובענין

ב נ פעמים ג' וילנא דפוס ע״ב מ״א יבמ' ו י פעם רפ״ב r בד אבל יוד), כלל (אין ת ז ב נ  ת זו

ת פעמים ב' נ״ד סי' ד׳ שער צדק שערי ובתשה״ג 1 השניה הנון אחרי גם יוד ופעמים נ ו ז ב  

, ופעם וילנא בדפ' במו ת נ ׳ ו ז י  שם הנ״ל, כתב' ברי״ף לכך דומה ראשונה• נון אחרי יוד נ

ת ו ז י נ גם ובפנים יודי״ן, שתי ת, י נ ו ז י נ הפרק  ובד״ו וילנאי דפ׳ כך ת׳ י ב ו ז ב וגם ג

ת גם פעם שי״ב נ ו ז  בתשה״ג דגמא: ועוד כאן? נקוד שבויי באמת וכי יו״ד)• כלל (אין ב

ו ש פעם ת ר וים פ ש פעם 372 עמ׳ 1 גינצברג י פ ר י שפו ופעמים הרי״ש, אחרי יוד ת׳ פ ר י  ת׳ פ

ז בצרי וננקדנה האחרונה ההברה את נטעים כך בשביל וכי לאחריה• ואחת הריש לפני אחת ילדי״ן, שתי

, לו״י: לפעלי אנלוגיה יו״ד, מלאות מועטות, דגמאות באותן כי קרוב/ ת י א ר ת נ שי ע וכו'• ג

נבדיל ולא נוכח, ,207 עמ' ב׳ ׳-לשוננו׳- אברונין, של הצעתו יותר טובה בכחי במקום

, בינוני: בצורת הן שאף מחבחיתיה, בצורתה זו תכה ר ב ד • מ ר ת ס נ

לצרך• שלא הה״א מוספי פעלים כאן נקראים לו״י פעלי

שגי פעל׳ כאן מנקד 3 הראשונים של הדקדוק בספרי גם המ,קבל ופתח, חולם פעל, במקום

טעם? מה ,4קמצים

שלשון על חז״ל שלשון דקדוקיות צורות דקדוק בכלל להעדיף הדרך נכונה אם ספק

המקרא•

ההפסק. וצורת המתג ואף במקימו הכל להפליא, ומדיק מגפה הנקוד כי לומר, צרך אין

ת 220 עמ' קלה• הערה ועוד י ט  המחבר שמצא ואפשר ה, ט ש מ. לקרא רגילים בי• ש

ה ידוע: לי פעל• עבר ט ש ט א ל ע׳-ב; כ׳-ט סנהדרין רעדי בו, ה י ש תשה׳-ג ביה. י ו

בהפעיל. משטה קוראים גם ושמעתי הפעיל, בשניהם ;95 עמ׳ הרכבי

 ישראל נפוצות בפי המצויות הלשונית בכל ולתרגומים רבות למהדורות הספר שיזכה ולואי

כאלה• לספרים מאד זקוקים עברית, מגמגמי אנו, אף לעברית• - ואף

 בינינו יש אם תמהני, העברית? הלשון של הסנטכסיס את ויכתב המחבר יפנה ושמא

תעמד וזכותו ויעשה׳ המחבר יקום לבלענו• ושוטפים לשון לעגי גלי אפפוגו כמותו• לכך מכשר

______________ לדורות•

ת ו ר ע ה
שנוי• כדי בזה ואין ועוד, בכי׳-מ לעין בידי אין 1

בהערות• שם עין 2

, גם דוקס הוצ, חיוג, ר״י 3 ל ע , וגם חסר, פ ל ע ו והוצ׳ ועוד, 61 ,30 עמ׳ מלא, פ

׳ הרבה ברקמה ועז?, ברח בנה, בערכי ספה״ש ריב״ג, ;ועוד 12 עמ' נוט ל ע אבל חסר׳ פ

׳ פועל גם א ל  בלעם• אבן בעה; יבערך ע״ב ז׳ הערוך מחברת פרחון׳ ועוד; 92 ׳87 ענד מ

 קמחי ר״י זכרון׳ ס&ר ;61-53 עולם חיי ואדלמך ב״ג הוצאת השמות׳ מגזרת שהם הפעלים ספר

 תמיד רפ״ג ויניציה אבדם׳ מקנה בחולם; פעל מנקד 19 ובעמ׳ 15 ׳14 עמ׳ מלא וגם חסר גם

• גם כי (ומכאן בחולם ומבקר :חסר ל ע דרכו ׳-הבחור״ הלוי אליהי רק בחולם)• נקודו חסר׳ פ
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 שנקד הוא וכנראה׳ א׳ דף תקמ״ט פראג הבחור׳ (כך)׳ פעלים וברבים פתח׳ קמץ פעל׳ לנקד

 ואעפ״ב ש״ו♦ בשנת ״דקדוקים״ בקובץ מנקד שהוציא קמחי׳ מר״י הדעת שבילי במהלך כך

 הוצאה שבאותה ובמאזנים (בצחות הרבה פעמים ובחולם מלא _על1פ נקוד יש במהלך׳ שם׳ גם

ל ע ו  יבואו לשלמות, הזאת ברשימה כונתי שאין ודאי בחולם• רק כנראה הבחור אחרי מלא)• פ

ויוסיפו• אחרים

תרפ״ד. הצורות תורת ברגגרין׳ ניסן גם כך 4

השבעים בתרגום ^דוקרים
Studien zur Septuaginta an der Hand derzwolf kleinen Prophetenbucher 

von flrmand Kaminka. J. Kaufmann Verlag. Frankfurt a. M. 1928. Schriften 
der Gesellschaft zur Forderung der Wissenscahft des Judentums. No. 33.

(בקרת)

 בהשואה התרגום נסח של מפרטת בחינה יסוד על השבעים בתרגום מחקרים מכיל הספר

 עוסק בעקר חז״ל• דרשות ועם העתיקים התרגומים יתר עם ובהתחשב המקבל העברי המקור עם

 תרגום שבין השנויים בפרטי מעמיקה חקירה יסוד על עשר• לתרי השבעים בתרגום המחבר

 ומאליהם אגב דרך וכאלו בחדושן מפליאות מסקנות לידי המחבר בא העברי והמקור השבעים

 הדרך בכלל• זןשבעים לתרגום בנוגע האחרון בזמן שהתעוררו לפרובלימות פתרונות לו יוצאים

 הכלליות הפרובלימות אל הפרטים מן ומעבר התרגום פרטי של מעמיק ברור המחבר: אחז שבה

 למדי מבססות איבן המפליאה, חריפותו למרות שלו׳ המסקנות אולם הנבונה• הדרך ספק בלי היא

 שאינם מעטים בודדים פרטים יסוד על מסקנות להוציא נחפז שהמחבר הרשם ויש לפעמים׳

 ורק רבה בזהירות מסקנותיו את מציע בעצמו שהמחבר להודות׳ יש הכללה• כדי מספיקים

 אם אולם השבעים• שבתרגום אחרים ממקומות עבדות ע״י אשור טעונות שעודן כהשערות׳

 יחסנו וכל השבעים תרגום מתרגמי של עבודתם להבנת חדש פתח לנו יפתח תתאשרנה׳ העבדות

 המחשבה את שמעורר בזה קמינקא א• הד״ר של ספרו חשוב מקום מכל ישתנה• הזה התרגום אל

השבעים• תרגום בבקרת לב אליהם שמו לא עכשו שעד לדברים הלב תשומת ואת

 רבות בדגמאות מוכיח הוא עשר• תרי ספרי מתרגמי של ההדדי יחסם על המחבר דן א׳ בפרק

 אחד בכל מןזרגמים עשר תרי של השונים בספרים המצויים רגילים׳ שאינם הבטויים או הקשות שהמלים

 קשר בשום עמדו שלא שונים, מתרגמים ידי על תרגמו הספרים :היא המסקנה שונה• באפן

 :זו כללית בפרובלימה המחבר נוגע זה עם תרגומם• לעבודת ביחס התיעצו ולא הדדי

 שני ע״י אחד כל תרגמו הגדולים הנביאים שספרי מוכיח* Thackeray השבעים תרגום חוקר

 אחד כל כתובים היו הגדולים שהספרים חושבים הספר• חצי לערך תרגם אחד שכל מתרגמים׳

 שגם הרמאן, החוקר משער זה יסוד על אחר• למתרגם נמסרה מהן אחת וכל מגלות שתי על

מר הסוף• עד מחבקוק והשני חבקוק עד האחד :מתרגמים שני ע״י תרגם עשר תרי ספר

למלים שונים תרגומים נמצאים האלה מהחלקים אחד שבכל ה;יבדה׳ יסוד על מוכיח קמינקא



ידון חנוך314

 שנקד הוא וכנראה׳ א׳ דף תקמ״ט פראג הבחור׳ (כך)׳ פעלים וברבים פתח׳ קמץ פעל׳ לנקד

 ואעפ״ב ש״ו♦ בשנת ״דקדוקים״ בקובץ מנקד שהוציא קמחי׳ מר״י הדעת שבילי במהלך כך

 הוצאה שבאותה ובמאזנים (בצחות הרבה פעמים ובחולם מלא _על1פ נקוד יש במהלך׳ שם׳ גם

ל ע ו  יבואו לשלמות, הזאת ברשימה כונתי שאין ודאי בחולם• רק כנראה הבחור אחרי מלא)• פ

ויוסיפו• אחרים

תרפ״ד. הצורות תורת ברגגרין׳ ניסן גם כך 4

השבעים בתרגום ^דוקרים
Studien zur Septuaginta an der Hand derzwolf kleinen Prophetenbucher 

von flrmand Kaminka. J. Kaufmann Verlag. Frankfurt a. M. 1928. Schriften 
der Gesellschaft zur Forderung der Wissenscahft des Judentums. No. 33.

(בקרת)

 בהשואה התרגום נסח של מפרטת בחינה יסוד על השבעים בתרגום מחקרים מכיל הספר

 עוסק בעקר חז״ל• דרשות ועם העתיקים התרגומים יתר עם ובהתחשב המקבל העברי המקור עם

 תרגום שבין השנויים בפרטי מעמיקה חקירה יסוד על עשר• לתרי השבעים בתרגום המחבר

 ומאליהם אגב דרך וכאלו בחדושן מפליאות מסקנות לידי המחבר בא העברי והמקור השבעים

 הדרך בכלל• זןשבעים לתרגום בנוגע האחרון בזמן שהתעוררו לפרובלימות פתרונות לו יוצאים

 הכלליות הפרובלימות אל הפרטים מן ומעבר התרגום פרטי של מעמיק ברור המחבר: אחז שבה

 למדי מבססות איבן המפליאה, חריפותו למרות שלו׳ המסקנות אולם הנבונה• הדרך ספק בלי היא

 שאינם מעטים בודדים פרטים יסוד על מסקנות להוציא נחפז שהמחבר הרשם ויש לפעמים׳

 ורק רבה בזהירות מסקנותיו את מציע בעצמו שהמחבר להודות׳ יש הכללה• כדי מספיקים

 אם אולם השבעים• שבתרגום אחרים ממקומות עבדות ע״י אשור טעונות שעודן כהשערות׳

 יחסנו וכל השבעים תרגום מתרגמי של עבודתם להבנת חדש פתח לנו יפתח תתאשרנה׳ העבדות

 המחשבה את שמעורר בזה קמינקא א• הד״ר של ספרו חשוב מקום מכל ישתנה• הזה התרגום אל

השבעים• תרגום בבקרת לב אליהם שמו לא עכשו שעד לדברים הלב תשומת ואת

 רבות בדגמאות מוכיח הוא עשר• תרי ספרי מתרגמי של ההדדי יחסם על המחבר דן א׳ בפרק

 אחד בכל מןזרגמים עשר תרי של השונים בספרים המצויים רגילים׳ שאינם הבטויים או הקשות שהמלים

 קשר בשום עמדו שלא שונים, מתרגמים ידי על תרגמו הספרים :היא המסקנה שונה• באפן

 :זו כללית בפרובלימה המחבר נוגע זה עם תרגומם• לעבודת ביחס התיעצו ולא הדדי

 שני ע״י אחד כל תרגמו הגדולים הנביאים שספרי מוכיח* Thackeray השבעים תרגום חוקר

 אחד כל כתובים היו הגדולים שהספרים חושבים הספר• חצי לערך תרגם אחד שכל מתרגמים׳

 שגם הרמאן, החוקר משער זה יסוד על אחר• למתרגם נמסרה מהן אחת וכל מגלות שתי על

מר הסוף• עד מחבקוק והשני חבקוק עד האחד :מתרגמים שני ע״י תרגם עשר תרי ספר

למלים שונים תרגומים נמצאים האלה מהחלקים אחד שבכל ה;יבדה׳ יסוד על מוכיח קמינקא



315השבעים בתרגום מחקרים

 אחד כל תרגמו עשר תרי ספרי הרמאן. של להשערתו יסוד שאין רגילים׳ בלתי ובטויים קשות

 תחלים׳ הנביאים׳ לתרגומי עשר תרי מתרגמי יחס על הדגים הבאים׳ הפרקים בשלשת אחרי מתרגם ידי על

 הספר שמתרגמי מצויה׳ בלתי בחריפות להוכיח המחבר בידי עולה תורה חמשי וחמשה איכה

 במקורם׳ והנביאים התורה את ידעו לו במקורםי והנביאים התורה את ידעד לא עשר תרי

 פשוט היו אלא ובנביאים׳ בתורה גם המצויים עשר שבתרי הקשים בבטויים מתקשים היו לא

 של חקירותיו ידי על מתברר זה עם שם• מתרגמים שהם כמו אותם מתרגמים

 בלשון ובקיאים תורה יודעי חכמים ע״י תרגמו הגדולים והנביאים התורה ספרי שרק המחבר׳

 הספרים יתר מתקף דבר ידם מתחת להוציא והשתדלו באמונה מלאכתם את שעשו העברית

 התרגום עבודת אל ושיחסם מעטה היתה הקדש כתבי בלשון שידיעתם אנשים ע״י לפעמים תרגמו

ראש♦ כבד של יחם תמיד היה לא

 למתרגמים נתחלפו אותיות♦ בחלופי שמקורן השבעים בתרגום שגיאות על דן החמשי הפרק

 היא׳ עבדות יסוד על זה בפרק המחבר בא שאליה המסקנה וב׳♦ בי׳ ו׳ בח׳׳ ה׳ בר׳׳ ד׳

 יוניות׳ באותיות כתוב שהיה עברי במקור השתמשו השבעים תרגום שמתרגמי .Wutz של שהשערתו

 לזו׳ זו דומות אותיות להם שהתחלפו רואים אנו האותיות חלופי פי על יסוד״ שום לה אין

היוני. בכתב ולא העברי בכתב

העברי המקור בין התאמה אין שבהם מקומות׳ שהרבה המחבר׳ מוכיח הששי בפרק

 שלנו במדרשים המצויות השטות עפ׳׳י הפסוק את דרשו שהמתרגמים זה׳ ע״י מתבארים השבעים ותרגום

 שהן מכיון אבל שלנו׳ באגדה אמנם מצויות אינן האלה הדרשות כפשוטו♦ להבינו יכלו לא כי

 בעקר אולם ההוא♦ בזמן מקבלות דרשות היו שהן יתכן שלנו׳ האגדה חכמי שטת עפ״י נדרשו

כפשוטו• הפסוק את לתרגם איך ידעו׳ שלא עצמם׳ המתרגמים המצאת הן

 היטב ידעו לא שהמתרגמים קמינקא׳ מר מוכיח שבו השביעי׳ הפרק הוא ביותר המענין

הם פיה ועל הארמית את או בזמנם המדברת העברית את רק אלא הקדש׳ כתבי שפת את

ניר לכם נירו מתרגמים הם וע״כ ניר המלה פרוש את ידעו לא הם דגמאות: מתרגמים♦

את ידעו לא הם בעברית♦ נר או בארמית נורא מלשון cpamaaxe - י״ב) י'׳ (הושע

 י״ז) ג׳ (חבקוק צאן ממכלה גזר השלך♦ = נרמה קראו וע״כ ט׳׳ו) ז׳ י' (הושע נכרת = נדמה המלה

 מתרגמים הם י׳׳א) א׳ (מיכה שפיר יושבת ממאכל♦ = ממיכלא כתוב היה כאלו מתרגמים הם

xaxoixouaa xaXwg = מלשון מפרשים הם י״ד) ד' (שם גדוד בת תתגודדי שפיר; יושבת 

יהודה ממשפחת או יהודה משבט כתוב היה כאלו מתרגם י״ד) א׳׳ א/ (חגי יהודה פחת מחיצה♦ = גודא

ex/ ביחס חייא ר' בו שמשתמש פחתי׳ בר הבטוי את לבאר אפשר זה פי על

לתקן: צריך ואין בן־משפחתי, שמובנו ע״א)׳ מ״ג ברכות מזונא♦ בברכת עין פחתי (בר לרב

השערתו משפחה♦ שבט׳ במובן פחת במלה משתמשים היו המדברת שבעברית נראה 1 אחתי♦ בר

 לכל קורא הנני :פחות במקום משפחות המלה את בתב״ך מוצאים אנו שפעם מענין׳ 1
 ט׳-ו). א׳ (ירמיהו ירושלים שערי פתח כסאו איש ונתנו ובאו ה׳ נאם צפונה ממלכות משפחות
 כסאל איש ונתנו ובאו המלים: מראות השני הצד מן מובן♦ אינו ממלכות משפחות הבטוי:
פחות♦ להם קורא שהנביא - ממלכות ראשי על פה שמדבר



וני צפר א.316

 היא אם רבה♦ חשיבות לה יש בזמנם המדברת מהעברית השפעו שהמתרגמים המחבר, של זו

 הבית ימי בסוף המדברת העברית לידיעת חדש מקור לפנינו יפתח עבדות׳ עוד ע״י תתאשר

 בהוצאת מאד זהירים להיות לנו שיש קמינקא׳ א• מר של חקירותיו אותנו מלמדות בכלל השני♦

 שנתחלפה יש הנסח׳ את הבינו שלא יש משלנו♦ שונה נסח היה השבעים תרגום שלפני משפט׳

 ידיעת אי שמתוך ויש כפשוטו להבינו יכלו שלא מפגי הפסוק׳ את שדרשו יש באות׳ אות להם

המדברת• העברית פי על התנ׳יב פסוקי את בארו הקדש כתבי של העברית

צפרוני א. ד״ר

Les composes dans les langues semit. pap Molse Schorr

 שמספרן הידועה העבדה על ומעיר השמיות בשפות המרכבות המלים על דן המחבר

 זה במקום בלימה• בליעל׳ השמות: את מרכבות למלים בקשי לחשב יש בעברית מאד• קטן

 אחד משג הבעת היא אהת למלה מלים שתי להרכבת דומה תופעה בסמיכות* העברית משתמשת

 ההבדל •hendiadys או §v 51a 50oh נקראת זו תופעה החבור• בו׳ מחברות מלים שתי ע׳׳י

 תופעה היא hendiadys-p בעוד דקדוקית תופעה היא שההרכבה בזה׳ הוא מלים הרכבת ובין בינה

 המחבר ראשונה♦ בסקירה חושבים משאנו יותר הרבה בעברית׳ מאד מצויה זו תופעה סגנונית♦

 (בראשית ואמת חסד ? משפטי ריב ד׳) ט״ו (שמ״ב ומשפט ריב :שבתנ״ך המקרים כל את אסף

 ואם עיר ;אמת שלום = ו׳) ל״ג (ירמיהו ואמת שלום ;אמתי חסד אמת׳ של חסד = ט׳) מ״ז

 משג מביעות החבור בר המחברות המלים ששתי יש בישראל• אם עיר — י״ט) כ׳ (שמ׳׳ב בישראל

 —י׳׳ד) כ״ט בראשית ובשרי׳ (עצמי ובשר עצם :למשל לעצמה♦ כשהיא מהן באחת אף שאינו

צאצא* — ונכד נין ;טענות = ודברים דין ;וממכר:~מסחר מקח = ומתן משא ;קרוב

 תועלת מזה להפיק נוכל בשפתנו׳ לרב מצויה זו שתופעה שנוכחנו שאחרי חושב׳ המהבר

 אחרות שבשפות משגים החבור בו׳ מחברים שמות שני ע״י בהביעגו החדשה העברית בשפה

מרכבים♦ שמות ע״י מבעים הם

צ. א♦

למדע• וחבריו ידידיו ע*י מוגש מוזננסקי, אברהם שמואל הד״ר לכ׳ זכרון ספר נ

.164 עמ׳ הלועזי בחלק תרפ׳י׳ז♦ ורשה בורשא♦ טלומצקה ברחוב הגדול הכנסת בית של הועד בהוצאת



י א.316 נ ו מי

 היא אס רבה• ומזינות לה יש בזמנם המדברת מהעברית השפעו שהפתרגמים המחבר, מל ?ד

הבית ימי בסוף המדברת העברית עתלידי חדש מקור למביט יפתח עבדות׳ עוד ע״י תתאשר

 בהודאת מאד זהירים לחיות לנו שיש קמינקא׳ א• מר של חקירותיו אותנו מלמדות בכלל השני•

 שנתחלפה יש הבסת׳ את הבינו שלא יש משלנו• שונה נסח היה השבעים תרגום שלסגי משפט׳

מי הפסוק׳ את שדרשו יש באות׳ אות להם  יריעת אי שמתוך ויש כפשוטו להבינו יבלו שלא מ

המדברת• העברית סי על התג-כ פסוקי את בארו הקדש כתבי של העברית

צפרוני א. ד״ר

Lea compos** dans les langues *emit, par Molse Schorr

 שמסמרן הידועה העברה על ומעיר השמיות בשמות המרכבות הסלים על דן המחבר

 זה במקום בלימה• בליעל* השמות: את מרככות לסלים בקשי לחשב יש בעברית מאד• קסן

 אמד משג הנעת היא אתת למלה מלים שתי להרכבת דומה תופעה בסמיכות• העברית משתמשת

 ההבדל •hendiady* אן &v did doolv נקראת זו תופעה החבור• בד׳ מהכרות מלים שתי ע״י

 תופעה היא hendiadys-p בעור דקדוקית תופעה היא שההרכבה בזה■ הוא מלים הרכבת וכין בינה

ה זו תופעה סגנונית•  המחבר ראשונה• בסקירה חושבים משאט יותר הרנה בעברית׳ מאד מנוי

 (בראשית ואמת הסר ן משפסי ריב = ),ד ט״ו (שמ״ב ומשפט ריב :שבתנ״ך המקרים בל את אסף

 ראם עיר אמת; שלום = ו׳) ל״ג (ירמיהו ואמת שלום אמתי; חסד אמת׳ של חסד ט׳) מ״ז

 משג מביעות החבור בר המחברות המלים ששתי יש בישראל• אם עיר = י״ם) כ׳ <שמ״ב בישראל

 —י׳׳ד) כ״ש בראשית ובשרי׳ (עצמי ובשר ענם :למשל לעצמה• כשהיא מהן באחת אף שאינו

צאצא■ = ונכד נק ;טענות := ודברים דין ומסכר-־מסתר; מקזז = ומתן משא !קרוב

 תועלת מזה להפיק נוכל בשפתנו׳ לרב מצויה וו שתופעה שנוכחנו שאחרי חושב׳ המחבר

 אחרות שבשמות משגים החבור בו׳ מחברים שמוח שט ע״י בהגיענו החדשה העברית בשפה

מרכבים• שמות ע״י מבעים הם

צ. א•

למדע• וחבריו ידידיו ע״י מוגש פוזננסקי, אברהם שמואל הר״ר לב׳ זכרון ספר <

.164 ענד זיועלה בחלק תרפ״-ז• ירשת בירשא• סלומצקה ברחוב הגדול הכנסת בית של הועד בהוצאת



והצעות הערות

ר ״ ף ד ס קלחנר־י יו

בעברית חשבו? ימות־ של השמות
 שמות בדבר השאלה ״כתובים״ בשבועון נתעוררה האחרונים בימים

 האמת צד שעל עכשו, של השמות במקום לימות־השבוע קצרים עבריים
 הן ובלם. ג/ יום ב/ יום א/ יום במספרים: אותם מתארים אלא אינם

 הסדורי מספרם על־פי שמות לימות־־השבוע קראו הם אף הסלאוים אמנם׳
 ולא - א׳ יום (לאחר שני יום - btopoh מן btophhot. א׳: יום לאחר

 — nsTHHua ; neTBepTHH מן (כנ״ל) רביעי יום — neTBeprb . בכלל) א' יום
 מספריים שמות נעשו בלשונם ואולם .nsm.1H מן - (כנ׳׳ל) חמישי יום

ת - אלה ו מ , ש מש  אלא אינם שבעברית בעוד אחת׳ מלה בני מ
אחד. לשם שנתחברו בודדות, מלות שתי והם מספרים

ב א ץ ז ב ע  על־פי לימות־השבוע לקרא ״המזרח״ בירחונו הציע י
 במו שבת־בראשית, של הראשונים הימים ששת במשך שנבראו העצמים׳
ר שקראה ת ס ה א כ ל מ  לשבע ם׳) ב׳׳ למגלת־אסתר,: תרגום (על־פי ה

 (חולית׳ הללו השמות אבל שבת. חלה אימתי תשכח שלא כדי שפחותיה
 ביותר הם מלאכותיים דגועית) חורפית׳ רוחשית, נהורית׳ גנונית׳ רוקעית,

 לימות־ הבלליים השמות של ההיסטורית ההשתלשלות על מיסדים ואינם
 של כמעשיהם לעשות ליעבץ קודם שנים הרבה עוד הצעתי ולפיכך השבוע.

 לימות־השבוע עבריים שמות ולקרא בשנוי־צורה באירופה עמי־המערב כל
 והאיטלקים׳ האנגלים הצרפתים, הגרמנים, להם שקוראים השמות, דרך על

העברית. הלשון של ברוחה - אבל
ע בתור ימים שבעה ו ב  כוכבי־הלכת שבעת שם על שבעה) (מן ש

ל ודאי׳ באו, ב ב  1 ולרומיים ליהודים - בכוכבים האמונה של מקורה - מ
 את שסגלו הם הם הרומיים דיקאדות. - עשרות־ימים על־פי מנו היונים

 בלשונם ביניהם) נחשבו והלבנה החמה (שאף כובבי־הלכת שבעת של שמותיהם
 אירופה עמי כל לימות־השבוע שמות לקרא למדו ומהם < ימי־השבוע לשבעת

אצל גסתגלו הימים מן שחלק אלא הרומיים. עם במגע שבאו המערבית,



 למספר אף או החדשה. לאמונתם או שלהם. קדמונים לאלים שונים עמים
 תקופת של ברומית שלנו א׳ יום נקרא למשל, כך, ימות־השבוע. של מיחד

 באיטלקית, Domenica ומזה ,dies domenicus (domenica( יום־האדון :הנצרות
Dimanche !אמצע־השבוע שהוא שלנו, בשבוע הרביעי היום בצרפתית 

ועוד. ברוסית), cpeAa (השוה Mittwoch בגרמנית נקרא לגרמנים,
ועל־ ברומית, כוכבי־הלכת שבעת על־פי ימי־השבוע שבעת של סדרם

הוא: מערב־אירופה, של הלשונות בשאר אף - הרומית הלשון של פיה
- Sonntag _ א׳ יום  dies Solis ,בגרמנית Sunday .באנגלית
 Monday בגרמנית, )Mondtag=) Montag — dies Lunae - ב׳ יום
באיטלקית. lunedi בצרפתית, •undi באנגלית,

 !באיטלקית Martedi בצרפתית, Mardi — dies Martis - ג׳ יום
 אלהי־המלחמה Jyr או Zio של היום ,Diestag באמת ,Dienstag בגרמנית
.Tuesday באנגלית הרומי, כמארס הגרמני,

 Mercoledi אן Mercordi בצרפתית, Mercredi — dies Mercurii _ ך׳ יום
 ס״) י קול למר אבן ״הזורק מ״ו: פ״ז, סנהדרין, במשנה, (השוה באיטלקית

 במהות דומה שהוא ,Wotan או Wodan של יומו - Wednesday באנגלית
למרקוריוס.
 בצרפתית. Jeudi _ יופיטר) של (יומו - dies Jovis _ ך;׳ יום

Giovedi ,באיטלקית Donnerstag הקדום הגרמני האל של משמו בא בגרמנית 
Donar - ובאנגלית כיופיטר. המרעים האל Thursday, בשוידית ,Torsdag 

ליופיטר. מתאים הוא שאף ,Tor הצפוני האל שם על
 Venerdi בצרפתית, Vendredi ווינוס), של (יומה dies Veneris _ ן׳ יום

 שהיא. ,Frigg או Fria הקדומה האלה שם על Freitag בגרמנית באיטלקית!
.Friday באנגלית וכן אלת־האהבה! כווינוס,

 באיטלקית, Sabato( שבת גם־כן הלשונות ברב - dies Saturn! _ שבת
Cy660Ta ואף הסלאויות, בלשונות Samstag ,בגרמנית Samedi ,בצרפתית 

 ואולם העממית)! הרומית־הנוצרית בלשון שבת ־־ Sambatum מן באות
סאטורנום). של (יומו Saturday סאטורנוס: של השם נשתמר עדין באנגלית

נגה, (חמה, שצ״ם חנכ״ל, כוכבי״הלכת: שבעת נקראים בעברית והנה
 - כוכב ,Venus - נגה ,So! היא ״חמה״ מאדים). צדק, שבתאי, לבנה, כוכב,

Mercurius, לבנה — Luna, שבתאי — Saturnus, צדק — Jupiter, מאדים - 
Mars. אבל ״יום״, במלת הללו העבריים השמות את להרכיב מציע ואני 

 אם ואף שלש־יום! - ״שלשום״ במלה מוצאים שאנו כמו י׳, אות בהשמטת
בהתאמה ובכן, כל־שהיא. אחיזה כאן יש הרי הפילולוגיה, מצד ודאי זה אין
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 ימות־השבוע לשבעת נקרא למעלה, המובאים הלועזיים השמות לרב
כך: בעברית

יום־השמש. - ״חמתום״) מן מצלצל (יותר שמשום - א׳ יום
(הירח) יום־הלבנה - ם״)1״לבנת מן מצלצל (יותר ם1ירח - ב׳ יום

T י 5-  — T T  J ־־

(מארס). מאדים של יומו - מאדימום - ג׳ יום • :־־ —
(מרקוליס-מרקוריוס). כוכב של יומו - כוכבוים - ד׳ יום
(יופיטר). צדק של יומו - צךקום - ה׳ יום
(ווינוס). נגה של יומו - נגהום - ו׳ יום

S T

שבתאי-סאטורנום). של ליומו זכר אף כאן (ויש שפת - ז׳ יום

תרפ״ט. כס^ו כ׳ ירושלים, .

ה#בויע ימי
 לקראם שלא השבוע, לימי מיחדים שמות שאלת נתעוררה ב״כתובים״

 חיה. בלשון מיחדים ימים בשמות נחיצות שיש ספק אין סדורי. מספר עפ״י
המסורת. לפי בהם הנברא יסוד על הימים שמות להציע אנסה
 המובא ״רגועיתא״ בשם להחליפו ואין להשאר בודאי צריך ״שבת״ השם
בקדמונים.

השבת: ואחרי
ם א* ליו ם שהוא ראשון, ליום מלא), בחולם נוח (יותר חו ל יו ו ח  השבת אחר ה

 חלל השם מן בא הישן ״חולירת״ שהשם רבינוביץ מיכל מר כדעת '(ולא
לכאן?). אויר ענין מה כי האויר.

ם ב) מיו יום. באותו שנבראו זיום או השמים שם על זיויום, או ש
ם׳ ג) ביו שנברא מה על זד. יום לקרא אין כי זה, ביום ״טוב״ שנכפל שם על טו

 ואין יחד כלם לכלול ואין השדה, שיח וכל היבשה נבראה שבו משום בו,
השם. בהברות להאריך ואין משנהו על אחד להעדיף

בו. שנבראו המאורות שם על אוךיום, ד)
שם על עופיום׳ אולי: (או זה ביום שנבראו הראשונים החיים שם על חיום, ה)

זה). ביום שנברא בלבד העוף
ם, ו) שיו ם, או אי ליו לי ובו יום׳ באותו שנברא הבריאה כליל האדם, שם על ב

ה  שנתן הברות, שתי בן הוא השמות יסוד מלאכתו. את אלד,ים כל
 הלשון. בחיי נקלה על להתאזרח

ירושלים
סילמן ה.
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 ימות־השבוע לשבעת נקרא למעלה, המובאים הלועזיים השמות לרב
כך: בעברית

יום־השמש. - ״חמתום״) מן מצלצל (יותר שמשום - א׳ יום
(הירח) יום־הלבנה - ם״)1״לבנת מן מצלצל (יותר ם1ירח - ב׳ יום

T י 5-  — T T  J ־־

(מארס). מאדים של יומו - מאדימום - ג׳ יום • :־־ —
(מרקוליס-מרקוריוס). כוכב של יומו - כוכבוים - ד׳ יום
(יופיטר). צדק של יומו - צךקום - ה׳ יום
(ווינוס). נגה של יומו - נגהום - ו׳ יום

S T

שבתאי-סאטורנום). של ליומו זכר אף כאן (ויש שפת - ז׳ יום

תרפ״ט. כס^ו כ׳ ירושלים, .

ה#בויע ימי
 לקראם שלא השבוע, לימי מיחדים שמות שאלת נתעוררה ב״כתובים״

 חיה. בלשון מיחדים ימים בשמות נחיצות שיש ספק אין סדורי. מספר עפ״י
המסורת. לפי בהם הנברא יסוד על הימים שמות להציע אנסה
 המובא ״רגועיתא״ בשם להחליפו ואין להשאר בודאי צריך ״שבת״ השם
בקדמונים.

השבת: ואחרי
ם א* ליו ם שהוא ראשון, ליום מלא), בחולם נוח (יותר חו ל יו ו ח  השבת אחר ה

 חלל השם מן בא הישן ״חולירת״ שהשם רבינוביץ מיכל מר כדעת '(ולא
לכאן?). אויר ענין מה כי האויר.

ם ב) מיו יום. באותו שנבראו זיום או השמים שם על זיויום, או ש
ם׳ ג) ביו שנברא מה על זד. יום לקרא אין כי זה, ביום ״טוב״ שנכפל שם על טו

 ואין יחד כלם לכלול ואין השדה, שיח וכל היבשה נבראה שבו משום בו,
השם. בהברות להאריך ואין משנהו על אחד להעדיף

בו. שנבראו המאורות שם על אוךיום, ד)
שם על עופיום׳ אולי: (או זה ביום שנבראו הראשונים החיים שם על חיום, ה)

זה). ביום שנברא בלבד העוף
ם, ו) שיו ם, או אי ליו לי ובו יום׳ באותו שנברא הבריאה כליל האדם, שם על ב

ה  שנתן הברות, שתי בן הוא השמות יסוד מלאכתו. את אלד,ים כל
 הלשון. בחיי נקלה על להתאזרח

ירושלים
סילמן ה.
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גל|ף־זית
 זית כנקף* עוללות בו ונשאר ז במקרא פעמים אנו מוצאים נקף־זית השם את

 המקרא מבארי י*נ). כ״ב, (ישעי׳ בציר כלה אם כעוללות זית כנקף ,ו׳) י״ז, (ישעי׳

 הפרי, את והפל חבוט במובן פעל הוא נקף כי חושבים, המאחרים ונם הקדמונים

 גיזיניום פירשט, זאב, בן שטיינברג, מבארים: ובן זית. כ?קף לנקד שחפצו מהם ויש

 תחבט כי אחד: פעל הזאת לפי^לה יש במקרא אולם והבאה. חבוט מלשון נקף

 ובין עוללות בין יש השואה ואיזו דמיון איזה זה, ומלבד ס), ב״ד, (דברים זיתך

הזית? חביטת

:מ׳׳ט) פ*ג, (חלה נקוף זיתי אנו מוצאים במשנה

נקוף זיתי עם שנתערבו מסוק זיתי

עוללות ענבי עם בציר ענכי

עוללות, ענבי ובין נקוף זיתי בין נמורה השואה ומפרש ברור אנו רואים הנה

 לזיתים קוראים ככה עוללות, — הקציר אחדי בנפן הנשארים לענבים שקוראים וכמו

 נקף להם קוראים המקרא ובלשון נקוף, זיתי - המסוק אחרי הזית בעץ הנשארים

וברור: פשוט הוא הנזכרים הפסוקים בשני המובן נקף. ואולי זית

 הזית כעוללות - זית, כנקף - שרידים. מעטים, - עוללות, בו ונשאר א)

אמיר. בראש גרנדים שלשה שנים רק בודדים הנשארים

 לשון כפל הזה בפסוק אנו רואים בציר. כלה אם כעוללות זית נקף כ ב)
 קראו המקרא בימי כי להניח, גם יש הנפן. עוללות אל זית נקף של ודמיון

 נמשך בציר, כלה אם הפסוק: וסוף המקרא, בלשון אין שמסק מאחרי בציר, למסק

זית. לנקף ונם לעוללות נם

 הם נקוף זיתי כי מעירים, אמנם והד״ש, הדמב״ם הקדמונים, המשנה מבארי

 אומרים אינם יחד שניהם אבל עוללות, בענבי והם העניים, שמלקטים הזיתים

הזית. לעוללות השם זהו כי מפרש,

נקף? בשם הזיתים לעוללות קראו ולמה

עלל, מהפעל אם כי ויונק מעולל ימים, מעול בא אינו עוללות השם

 עמי ב״ב), ,,א (איכה לי עוללת כאשר למו ועולל הרע; הכה, הצק, לחץ, שענינו

 והשערה כמו: טובים, ולא מכים ענבים הם עוללות •ב). י ני, ,(ישע מעולל נונשיו

 זיתי או זית נקף נם הוא וכן ל״ב), ל׳׳א, ,,ט ,(בראש נבו לא והכסמת והחטה - נכתה

שהכה. זית לאמר נקוף,

ביחיד. ונקף רבים בלשון עוללות במקרא בא מה מפני לבאר, נם ואפשר

 שם שבא י״ד, ל״ב, בדברים אחד במקום (מלבד ברבים תמיד במקרא באים הענבים

שמן ט״ו>, ,,ו (מיכה זית תדרך :ביחיד רק תמיד בא הפרי במובן וזית חמר) בשם
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 הזית. לעץ הבונה ברבים במקרא בא שזית המקומות ובכל ב׳), כ״ז, (שמות זית

 שם המנה עקר כי יחיד. בלשון ״ונשאר• וי י׳׳ז, בישעי׳ בא זה מםני נם ואולי

זית. לנקף
 אחריך יעולל לא ז העוללות את לאסף לאמר עלל, פעל מעוללות שיש וכמו

 במשנה נם יש כן מ׳׳ה), כ/ (שופטים במפלות ויעללוהו נם? וכן כ־א) ב׳־ד, (דברים

 להם ועשו הזית, עוללות את המאסף לאמר: הזית, בראש המנקף עני ח׳ פ״ה, ניטין

 (דברי, אחריך תפאר לא ;מיחד פעל לזה יש במקרא כי אם מנקף, פעל זית מנקף

כי). כ׳׳ד,
 נקוף זיתי או זית נקף כי נאמר, אם נשנה לא כי להחליט, יש האמור מכל

הזית. שבעץ העוללות הם

גחובסקי י.
תדפ״ח. אב כ׳ ירושלים,

ת ו ר הע
העורך) אל מכתב (מתוך

- pfi א.  By-1aw עירוני
. ק 1ד )bye-law (או by-law האנגלי הבטוי את לתרגם נוהגים ר ז ו  תרנום ע

ר פרושו אין זה בבטוי by טעות. הוא זה . אלא עז ר י  סקנדינאבית מלה היא זו ע

 במאות באנגליה שפשטו הדנים הכובשים ידי על האנגלית לתוך שהכנסה נושנה

 נשתמרה זו מלה הארץ. של ובמזרחה בצפונה ביהוד ונתישבו והעשירית, התשיעית

 ודא שפרושו זה, יורידי ובבטוי Whitby, Tenby, Derby כמו מקומות, בשמות רק

ל הק י ב ש ר ב י , ע ם צריך ולפיכך המדינה. כל בשביל מהק בהבדל אחת  לתיג

by-law - ק ח . י נ ו ר י ע

צסףExemplar, Copy - 9 ב.
 בשם להשתמש מציע אני וכדומה) ספר, (של אכסמפלאר הנכרי השם בשביל

, בחבשית שפרושו מצחף, ר פ ם נמצא זה שם הקוראן. ספר ביהוד ובערבית ס  נ

 עשרים של השלם המצחף ״זה כמו והנקדנים, המסרנים בלשון הביני.ת בעברית

 מלון גם ועי׳ ,XXII עמי בר־שטראק, הוצאת הטעמים, (דקדוקי וכו׳ ספרים׳׳ וארבעה

 להשתמש צריך ביהוד מדיקת). אינה שם ההגדרה .3248 עמי ח׳׳ז יהודה, בן של

•codex- בכ׳׳י ספר של לאכסמפלאר מצחף בשם

מפעלה - מפעלה ג.
 של (חנות מקבסה מצבננה, השמות את מנקדים בשלטים בתל־אביב ראיתי

של־ לנן משתלה השם את השרון במושבות שמעתי וכן וכדומה. כובס) של צבע,
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 בדן של בינונית בעיקרה שהיא מפעלה צורת כי מריק, אינו זה נקוד שתילים.

 יותר מפתח. מסרק, מדבש, כמו בלים, של לשמות הרב פי על משמשת הפעיל

מךלגנה. מקשאה, במו מקזתלה, מסבסד,, מסב^ה, לנקד נבון

דור - עכן - גור ד.
 יותר ארעי. ישיבת פרושו נור כי נכון, אינו בדירה לישיבה גור בפעל השמוש

דור. בפעל או בערבית) גם (כמו שכן בפעל להשתמש טוב

נער, גשם!), (תמיד מטר כמו רגילים, שמות וכמה במה בדבור זיהו למה

? לגדולים) אפילו ילדה, ילד, (תמיד נערה

סגל צ. מ. _________

גרמה שהזמן עבודה
ל,,לשוננו״) (הצעה

 השפה דרכי הדבור, אפני לאצירת מיחדים ספרים ישנם חיה שפה בכל

 )Thesaurus(ה,,אוצרות״ וסופרים. מספרים דגמאות בצרוף 1 נרדפים מבטאים - ובטוייה

 אצלנו מתעדנים. לסתם לספרי־עזר יכברנים, פדגוגים לסופרים, ספרי־יד הנם האלה

 לתהיה ושבה הולכת שלנו והארץ העם הח;את לרגל כי אף כזה, ״אוצר״ עוד אין

 להתחיל ול״לשוננו״ בו, להתגדר הלשון״ ל״ועד הנח מקום כי נראה שפתנו. גם

הזאת. הנחוצה העבודה את

 הממחים חבריו כל אשר הלשון״ ״ועד הפקד מלים״ ״יצירת של לעבודה אם

 ומשמיעים ומחליטים, דנים ומתוכחים, מתאספים המעשה״, ב״מקום יושבים לדבר

 מציע שהנני הזאת העבודה הנה הועד; הדפסות ידי על החלטותיהם את לזמן מזמן

 שימת רק הלשון״ מ״ועד דורשת דיקדת, כנוס מלאכת ורק אך באמת שהנה בזה,

ד בנוגע לב ו ה א ת אולם ושפורה. העבודה ל כ א ל  להעשות יכולה העבודה מ

 יבחרו הם ה״ועד״. לקריאת :צטקאו אשר ישראל, מתפוצות מתנדבים ידענים על־ידי

 הלשון״), ״ועד על־יידי להערך שצריכה הרשימה (מן ערכים מספר איש איש להם

 זה הלשון״. ל״ועד החמר את ימציאו העבוד ואחר ידענותו; לפי אחד כל
 מכמני כל את האוצר לספר והיו אלפביתי, סדור על־פי הערכים את יסדר האחרון

השפה.
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 יין הסר - א :שכור היותו אחרי חושיו אל איש שיבת דבר על מבטאים לדגמא הנה 1

- ל ע  שנפיג עד עמנו טיל ־־־ ה״ט פ״א׳ זרה עבודה (ירושלמי יין הפג — ב י״ד)״ א׳׳ א׳ (שמואל מ

 כ״א)* ד׳ (איכה התזגרה - ד כ״ד)♦ ,,ט (בראשית מיין הקץ - ג היין)• את מפיגה הדרך ייבנו•״• את

 א'; נ״ו (ברכות הלזפפח - ו השארות)• מן התפוגג אשר עד - יוסף״ יעקב (״תולדות התפוגג - ה

 מן דמתפכח) :(צ״ל דמתפקח גברא היך :בתרגום ס״ה• ע״ח, (תהלים התרונן - ז א׳)• ,י בתרא בבא

- היין צאת - ט לוי״)• מ•••(״קדושת היין גרר - ח חמרא)״ ל״ז)* כ״ה א׳ (שמואל מ
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 בנונע — והוא תמיד, נגדם ליצוות המאספים צריכים יהיו אחד גדול כלל

 עברית, שנכתב מה מכל נבנית השפה מקצועית. הנבלה כל אין השפה למדרש

 וירושלמי)׳ (בבלי והתלמודים התנין* מן - שלנו הספרות מיני כל מן היא נהנית ובכן
וההנדסה. הפילוסופיה והקבלה, המדרשים

נייהויזן ש. ח,

הבית> בעלת (■= הבית עקןרת
 יצחק ר׳ אמר עקרה. ורחל 5 ב׳ סי׳ ע״א פי טהעאדאר־אלבעק מהדורת ב׳ר

 כהנא בד אבא ר׳ אמר הבית], [עקר עקרה ורחל שנ׳ במו בית של עקרו היתד, רחל

 עקר היתד, רחל עקרה, ורחל עקר רחל עושים לפיכך היו לאה של מסובים רוב

 התורה, על שמעוני ילקוט בנסח הוא וכן ערןדה׳ ־־ עקרה קורא המדרש הבית.

 של מסובין דוב בית של עיקרו היתד, עקרה ורחל קכ״ה: רמז סוף שכ״ו, וויניציאה

 וביתר בית. של עיקרה עקרה ורחל עיקר רחל עושין לפיכך היו) (צ״ל היתה לאה

 לאה של מסובין עיקר אבא ר׳ אמר :468 עמוד הגדול במדרש כתובים הדברים באור

 עקרה תקרא אל יצחק ר׳ אמר עקרה ורחל רבת׳ עיקר, רחל עושין שהן אלא היו
שם>, ביר אלבעק, (הערת עיקרה אלא

ו לשון ר ק י ל ע ת ש י  מושיבי הכתוב מלשון אלא באה אינה ובילק׳ בב״ר ב

ת ר ק ת ע י ב  מהדורת (פסיקתא נדרש שעליו טי), קי״ג, (תהל׳ שמחה הבנים אם ה
 עקדת מושיבי אחר דבר תתע״ג): רמז תהל׳ שמעוני ילק׳ וכן קמ׳׳א׳ דף באבער

 יוסף רחל בני שמחה, הבנים אם לא״), ב״ט, (בראשית עקרה ורחל רחל, זו הבית,

 עקר כמו שהיא הבית עקרת לשון על רמז שום אין כאן כ״ד). ל״ה, (שם ובנימין

 ביום דרשו: ווילנא) ראם ד,וצ׳ ח, סי׳ י״ד פ׳ (במ׳׳ר אחר במקום אלא הבית

 עקרת אלא קערת תקרי אל אחת בסף קערת קרבנו בנימין... לבני נשיא התשיעי

 (בראשית שנא׳ יעקב, של ביתו עיקר היתד, היא 1 הבית עקרת שהיתר, רחל כנגד

.2 רחל עלי מתה מ״ח> (שם ואומר ובנימין יוסף יעקב אשת רחל בני ל׳) מ׳

2 1 במדרשים כאן נתחדש לא בנפרד) ונם (בנסמך עקרת - (בנפרד) ןךה5ןן ושם

ה עקרה׳ ורחל הפסוק שעל למדרש כהונה ובמתנות הבית׳ עקרת לקריאת כאן מכון המדרש 1  די

ק ע היתה ״שהיא ברחל: תלויין יו״ד• מלא הבית״ ת ר י

ץ2 ע כת׳••• בכולם רחל׳ לא אבינו שליעקב ביתו היתה מי ב: ע״ג׳ טהעאדאר מהד׳ ב״ר גם ו

 עיקר היתה היא עקרה ורחל : 154 ע' באבער מהד' הקדום תנחומא ובמד' יעקב אשת רחל בני כת' וברחל

בשבילה• אלא יעקב נשתעבד שלא הבית
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 של מסובין דוב בית של עיקרו היתד, עקרה ורחל קכ״ה: רמז סוף שכ״ו, וויניציאה

 וביתר בית. של עיקרה עקרה ורחל עיקר רחל עושין לפיכך היו) (צ״ל היתה לאה

 לאה של מסובין עיקר אבא ר׳ אמר :468 עמוד הגדול במדרש כתובים הדברים באור

 עקרה תקרא אל יצחק ר׳ אמר עקרה ורחל רבת׳ עיקר, רחל עושין שהן אלא היו
שם>, ביר אלבעק, (הערת עיקרה אלא

ו לשון ר ק י ל ע ת ש י  מושיבי הכתוב מלשון אלא באה אינה ובילק׳ בב״ר ב

ת ר ק ת ע י ב  מהדורת (פסיקתא נדרש שעליו טי), קי״ג, (תהל׳ שמחה הבנים אם ה
 עקדת מושיבי אחר דבר תתע״ג): רמז תהל׳ שמעוני ילק׳ וכן קמ׳׳א׳ דף באבער

 יוסף רחל בני שמחה, הבנים אם לא״), ב״ט, (בראשית עקרה ורחל רחל, זו הבית,

 עקר כמו שהיא הבית עקרת לשון על רמז שום אין כאן כ״ד). ל״ה, (שם ובנימין

 ביום דרשו: ווילנא) ראם ד,וצ׳ ח, סי׳ י״ד פ׳ (במ׳׳ר אחר במקום אלא הבית

 עקרת אלא קערת תקרי אל אחת בסף קערת קרבנו בנימין... לבני נשיא התשיעי

 (בראשית שנא׳ יעקב, של ביתו עיקר היתד, היא 1 הבית עקרת שהיתר, רחל כנגד

.2 רחל עלי מתה מ״ח> (שם ואומר ובנימין יוסף יעקב אשת רחל בני ל׳) מ׳

2 1 במדרשים כאן נתחדש לא בנפרד) ונם (בנסמך עקרת - (בנפרד) ןךה5ןן ושם

ה עקרה׳ ורחל הפסוק שעל למדרש כהונה ובמתנות הבית׳ עקרת לקריאת כאן מכון המדרש 1  די

ק ע היתה ״שהיא ברחל: תלויין יו״ד• מלא הבית״ ת ר י

ץ2 ע כת׳••• בכולם רחל׳ לא אבינו שליעקב ביתו היתה מי ב: ע״ג׳ טהעאדאר מהד׳ ב״ר גם ו

 עיקר היתה היא עקרה ורחל : 154 ע' באבער מהד' הקדום תנחומא ובמד' יעקב אשת רחל בני כת' וברחל

בשבילה• אלא יעקב נשתעבד שלא הבית
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 פוגגל כל ולפני דבר, מעשה כל ראש ן הגניזה של מירא בן בספר ככר נמצא אלא

.2 רת)ער לקרא צריך ושם ט״ז-י״ז) ל״ז, (ב־׳ם, לבב תחבולות 1 עקרת מחעזבת. היא

ת שבטוי למדנו דרכנו ולפי ר ק ת ע י ב  שמצוי הבית, בעלת במשמעות ה

 לקראו ושעלינו הנ״ל, במדרשים מקורו החדשה, ובספרות הרבנים בספרי

ת י ב .3 ובדנש בחירק ה
ן ניסן ____________ רי נ רנ ב

עקר* :נסחאות ויש 1

ר2 ב כ  כקריאת ולא ׳33 עמוד ב׳ שפתנו שבקבץ בהרצאתו קלחנר יוסף הד״ר זו מלה על העיר ו

 נסחאות ויש י״ז• ,ל״ז (ב׳-ם ^קר חדשה בעברית מזה :עקר ערך גזניום־בוהל ובמלון ברבים* עקוית סמיבד

 שנדפס כמו בה׳״א ולא באל״ף, צ״ל (כך ^קרא היהודים של ובארמית עקר♦•* המקרא של ובארמית עקרת)׳

שניה צורה אלא נרשמה לא וביאסטרוב עקרת׳ עקרה׳ ערך חסר ומדרשים לתלמודים ובמלונות בטעות)*

יב̂  מושיבי הכתוב את לפרש פין רש״י את הטעתה המדרשי במובנה הבית עקרת של זו מליצה 3 ב

 - שמחה הבנים אם הבית עקרת מושיבי לפרש רחוק לא ומזה עקר: בערך וכתב פיה׳ על וכו' הבית עקרת

 הבניה מם שהיא הבית׳ עהרת את ומאשר מכונן מושיב :הכתוב ושעור הבית׳ כבוד התומכת חיל אשת

 שלא זה בפסוק $לפל שהרבה החדשים המקרא חוקרי של יפרושיהם ועין שחר׳ לו אין זה פרוש שמחה•

לצרך*
לדעתנו/ וכדאי, בשעתו יל״ג בו טפל כבר עקרת במקום .עקרת — זה בקוד ה. הער

ת בהערה: 182 צד וז״לבח״ד למוד. משום בהם שיש דבריו את כאן להביא  זה שירי ״בצא
 מפרש שאני בידי, שטעות הסופרים אחד העירני הראשונה בפעם בדפוס יוד) של (קוצו
 העקרת״-המערכת) בביתו היחידה ״ובתו כתב (המשורר ויסוד עקר מלשון הבית עקרת

 משמש שאנכי בזה׳ להעיר ראיתי ממך הרחק שפתים לזות ומשום עקרה; מלשון הוא ובאמת
.,ד ל״א, בראשית רש״י ועין ב') בראשית (זהר דביתהו דביתא עקרא חכמים: בלשון

 אגרת ג יל* באגרות מצינו שכן רייכרסון, מ. המדקדק הוא ע״ז שהעיר הסופר והנה
 חכמיבר כדעתך, דעתי אין עקרת במקום עקרת הנקוד אופן על ״בהערתך :(לרייכרסון) רס״ד

 מבלי חפצו/ אשר על לכובתם אותן והטו פשוטן מידי מקראיות מלות לפעמים הוציאו ז״ל
 שניתי בזה: גם כמוהם עשיתי בלשונם המשתמש ואנכי חקיו. ואל הדקדוק אל לב שום

 הדקדוק בכח בא ואם עלי, ולא עליהם הדבר ואחריות תמונתה, את שניתי ולא המלה הוראת
 שלמה ד' ואת יוחאי בן שמעון ר' (את שלנו רשב״י שני אם כי אותי לא לדין אתה-תבע

 בקולר לי ודי ביחוד ופרט פרט כל בעד תביעה מידי עצמי את אפקיע ואני יצחק) בן
 האספות בעלי בסגנון ומליצה בשיר להשתמש שחדלתי כלו הכלל בעד בצוארי התלוי

 עד פיהם על בהן ושמשתמשץ הראשונים חכמינו בהן שהשתמשו מדקדקות בלתי ובמלות
 בה ישתמשו היום שעד הבית״/ ״עקרת גם תחשב כאלה למלות עמנו. מבני רבים היום

המערכת. - אני״. שהשתמשתי'בה ובתמונתה בהוראתה שלהם חלין בשיחת אחב״י

ן טעות תקו
 היתד ארך, ברכה :במקום מלמעלה׳ י*ז שורה ,287 בעמ׳ פרידמן הד״ר של במאמרו

וכר'♦ היתד ארך : ולקרא ברכה המלה את להשמיט חמשה׳



ו נ נ ו ש ל
העברית הלשון לשכלול רבעון

 העברית הלשון ועד ע״י מוצא
בארץ־ישראל

צפרתי א♦ ד״ר העורך:

רביעית חוברת

תרפ״ט ניסן תל־אביב,



תל־אביב ״הארץ^/ דפוס



בלשק חקירות

קליין ש. פיו־פ׳

והכנוים ה^מו־ת לחקר I v •* s ־ : •• ־־ • •

והתלמוד? המשנה בזמן לרב השתמשו שמות באיזה א. פרק
 החרבן אחר שנה כמאתים ישראל בארץ שחי נחמן, בר שמואל רבי .1

 קוריים כלי מה 1 קוריים, לכלי דומים שלרשעים ״שמותן 5א׳) מ״ט (ב״ר אומר
 מימיך שמעת כך מתרפים׳ הם הנחתם עומדים, הן בהם משתמש שאתה מה כל

 ראובן ויעקב׳ יצחק אברהם, אלא סנחריב? סיסרא, פרעה, בנו שם קורא אדם
 ומהם יום יום מעשי על מיסדים הזד, הא׳י החכם דברי ויהודה״. [לוי] שמעון

ת למדים, אנו ו מ ש ה ו ש ש מ ת ש ה  החרבן׳ אחר שנה כמאתים לרב בהם ש
ו בפרט הגליל ובארץ בכלל בא״י ת שמיות הי ו ב א ת ה ו מ ש ת ו ע ב ר  א

ם י ט ב ש . ה ם י נ ו ש א ר - ה
 המשנה חכמי אצל פעמים וכמה כמה האלו השמות את מוצאים אנו באמת

 - ,8 הראשונות מהמאות בידינו שישנן היהודיות בכתבות כן וכמו * והתלמוד
 חוה הזאת המפתיעה ההופעה יסוד על *. אבינו אברהם של משמו חוץ

Hoischer * שבו. הקךשה מפגי זה בשם מלהשתמש נמנעו שקדמונינו דעתו, את 
 אין האמת לפי כן. הדבר שאין מלמדנו, למעלה שהבאנו רשב״ג מאמר אולם

 בכל ואם ויעקב! יצחק של בשמותיהם שיש ממה אברהם של בשמו יותר קדשה
 *5 4 3 2 1 לשאל. עלינו התלמודיים, במקורות אברהם של שמו את מוצאים אנו אין זאת
1 aLP°S* - 749 טהעאדאר בהוצ׳ עי׳ הערב, חוט♦

 מדרש ערכי בעברית ;Bacher: Tradition und Tradenten של ובספרו הדורות סדר עי' 2

אז״ר♦ של בתרגומו
 כן כמו * ביונית הן בעברית הן Jud.-pa15st. Corpus inscriptionum :ספלי שבסוף ברשימות עי׳׳ 3

♦48 צד ב׳ חוברת היהדות׳-, למדעי המכון ב-ידיעות בתי־בבסיות לכתבות בנוגע

 ראובן של בנו שהיה A|3pa[X גם נמצא )163 מספר (בספרי היוניות הכתבות באחת אמנם 4

ם — ביבנה)♦ והתישב מצרים מארץ היה (האיש ה ר ב  בתחלת כנראה ־־ קצת מאחר בזמן חי 105 במספר א

בירושלים♦ שוב להתישב ליהודים הורשה כאשר המושלמים, תקופת
5 Karl Marti zum 70. Geburtstage ״Vom Alten Testament(״ Zur Jiidischen Namenkunde

153 .gewidmet)  ̂ p
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 לא נהוג הוא היה כמה ועד הזה? והנפוץ הנהוג לשם אחרת צורה נתנו אולי
 דברי מתוך למדים אנו הגרים׳ בין אף אלא אבינו אברהם בני אצל בלבד

 חניכתו, בעלי - י״ד) י׳י׳ד (בראשית ביתו ״ילידי :מ״ב־מ״ג־ב) י(ב״ר המדרש
ם שמם בר ״. א ן אברהם השם של האחרת צורתו היתד. מה ובכן כשמו

היום. עד הגולה בתפוצות שהיא כמו היתה המקצרת שהצורה ספק, אין
ה או אבא  פעמים כמה נמצא י) כתאר רק (לא איש של כשמו ״אבא״ .8אב

.5 בכתבות גם ואפשר4 בתלמוד
 כן גם אפשר רשב״נ. לפני שנה כחמשים שחי קפרא, בר מדברי .2

 ארבעה ״בזכות התנאים: תקופת בסוף ביותר נהוגים שהיו השמות על לשפט
 ראובן שמם: את שנו ״שלא מהם: ואחד. - ממצרים״ אבותינו נגאלו דברים

 קורץ היו ״לא ע״ב): פ״ג דר״כ (פסקתא נחתיך, ושמעון ראובן סלקין, ושמעון
 ולא *, יוסטום ליוסף-(לסטים) ולא ? לראובן־לוליאני ולא .6 רופא - ליהודה

7 * 5 4 3 2 1 י״ב). ד׳ שהש״ר ה/ ל״ב רבה (ויקרא ״9 לבגימין־-אלכסנדרי

 במדרש לחניכה׳* - ל״א♦ סי׳ 74 צד א׳ אברהם״ ׳-בארות ז״ל: אבי שו״ת בספר זה לענין עי׳ 1

להלן♦ עי׳ ״שם״, כמו היא
 קצור הוא בתלמוד היזכר אבא ׳-ר׳ :33 צד Corp. inscript.ספלי בגליון ז״ל אבי העיר כן 2

אברהם״♦ שם

b השיה התנאים; בתקופת פעמים וכמה כמה נמצא ׳-רבי״ כמו תואר, בתורת ״אבא״ 3 acher 
 Der Gaiiiaische ;והלאה Buchier: Pnester u. Cuitus 32 גם עי' תנאים); 11( 674 הנזכר בספרו

332 Am HaWs ♦ע״ב) ק״ה (יבמות אבדן ;ע״ב) ל׳ (גטין גמלא בן אלעזר אבא :להוסיף ויש והלאה = 

 - ע״ב כ״ז בבלי ד״א/ ברכות ירוש' אבדן; = יודן אבא :ח׳ י' ב״ר השוה תוספות). שם (עי׳ יודן אבא

אנטיוכיא♦ בחולת ח׳ ד׳ רבה דברים :אמר יודן אבא

♦)״חגרא״=הפםח (כלומר חגרא אבא אצל כנראה-רק - שם בתורת אבא נמצא התנאים בתקופת 4

א אבא כן גם כידוע נקרא היה והאמוראים, התנאים תקופת בין העומד הבבלי/ רב כ רי  הארוך). (אבא א

 בתורת אבא נמצא האמוראים בין גם והלאה♦ 680 שם Bacher אצל עי׳ אבא בשם האמוראים רשימת

חזקיה♦ אבא ״תאר״:
5 .Corp. inscript ם יש ב א :14 מספר  פה שיש חשבתי 1 הערה 21 צד שם וחנן♦ ה י אבא לו

 מוצאים ב׳ א׳ י״ג כתובות במשנה הנה כי בלבי/ ספק עלה אח״כ אמנם מהם♦ אחד ואבא אנשים שלשה

ן הדיין את אנו ם בן חנ ו ל ש י ב הגלוסקמא בתוך נתנו א״כ הוא/ חנן = יהוחנן ספק ובלי בירושלים/ א

 מלת את כעת אני מסב ע״כ ג״כ/ אביו של ואולי הזה הדיין עצמות את הנ״ל הכתובת שעליה ההיא

ה ):12c מספל (שם בכתבות האב הזכרת מוצאים אנו אחר במקום - אבישלום♦ אל ״אבא״ ב ר א ב  ק

= ה י ר ב : יונית כתובת נמצאה 145 במספר - !בנו) את קבר האב ( ו פ י  .ApP'f בן מנשה ציון מ

.Rufus 6 אברהם. — מאבא קצור ג״כ ש״אבי״ אפשר
:B acher (עי' Julianus שזה חושבים 7  Agada der Tannaiten 518. II/( במ״ע אבל 

535 ,Jeschurun v ף רא״ח בשם הבאתי ע  בצורת הזה השם — ♦Loiiianus הוא דעהו שלפי ל

ם :ירושלמית בכתובת גם נמצא א נ י ל ו ל ה ר ב א בר א נ י ל ו ק ל ז )♦4 הערה למעלה (עי׳ ח
Alexander 9 .Justus 8



327והכנוים השמות לחקר

 שכונתו לנכון הכירו כבר אבל מצרים׳ יציאת על מדבר כאלו קפרא בר
 הוא כן ועל *, רומיים בשמות הרבה והשתמשו שמם את שעינו הוא׳ דורו לבני

 השמות בין השואות דורו בני מצאו שלאלו מפני אלו, את בפרט מזכיר
ן ן השבטים ששמות מדבריו׳ אנו למדים פנים כל על ? הרומיים ב ו א  ר

, ה ד ו ה ף י ס ו ן י י מ י נ ב  לבמה אל נשים ואם בזמנו. מאד נהוגים היו ו
 לשמות דגמה בהביאם חז״ל השתמשו מדוע נבין׳ אז רשב״ג, בדברי שמצאנו
 ,8*  אחד במקום זה בשם אנשים שני שנמצאים שמעוך, בן ב״יוסף דוקא אנשים
 ׳4 התלמוד, המשנה׳ ספרי עדות כפי ביותר, נהוגים אלו שמות שני היו באמת

*. הא״י והכתבות

האבות. ולשם המארע לשם שמות ב. פרק

 הראשונים אומר: יוסי ר׳ כ״ה). י׳ (בראשית הארץ נפלגה בימיו כי ״פלג
 אנו שאין אנו אבל המארע, לשם מוציאין היו יחסיהם׳ מכירים שהיו ידי על

 נביא חלפתא בר יוסי ר׳ אמר אבותינו... לשם מוציאין אנו יחסינו׳ את יודעין
 יוסי ר׳ דברי לפני קצת ד). ל״ז המאורע״(ב״ר לשם שהוציא עבר היה גדול
 שהיו ידי על ״הראשונים גמליאל: בן שמעון רבן דברי את קוראים אנו אלו

 משתמשין אנו שאין אנו אבל המארע׳ לשם מוציאין היו הקדש ברוח משחמשין
אבותינו״. לשם מוציאין אנו הקדש ברוח

 שלרב יוצא׳ הבית, חרבן אחר שנה כמאה שנאמרו אלה, מאמרים משני
 רחוקות לעתים ורק ההיא המשפחה אבות בשמות הבנים שמות בקריאת השתמשו

 רבן למשפחת בנוגע מוצאים אנו כך המארע. לשם השמות את מוציאים היו
 הזאת: השורה את הלל) ממשפחת שהיה הנזכר, המאמר (בעל גמליאל בן שמעון

ש ל ה ג ו ע מ ל- - ( ז )  - גמליאל - ה ד ו ה י - שמעון - שמעון־גמליאל - ל א י ל מ ן
ה יהודה אל- מלי  רבן של בניו שני כידוע. ישראל נשיאי כלם היו אלה ל; ל -ג

השמות. אותם שוב ובכן ,6 והלל יהודה היו דיבנה גמליאל

״/ 2♦ 1 •201 .Buchier:  Der Gain. Am ha’ar. p פקודה הוציא קרקלא שהקיסר הראה 

רומיי לשם שמו את לשגות יוכל בן־חורין שסל ׳212 בשנת

 מפני בשנוי הרגישו שלא מפני דברו לא יוני׳ שם שזה אף שמעון׳ = 20ן1)0ל־ע בנוגע 2
שניהם״ שווי

ב משנה 8 ״  בן יוסף אחר ושם שמעון בן יוסף אחד שם אחת/ בעיר שהיו שנים ז׳: י׳ ב
וכר• שמעון

י בצורת השם קצור נמצא פעמים הרבה 4 ס ו (בירוש'). יוסה או י
.3 בהערה שצינתים הספרים ברשימות ,עי 5
אחרים. ובמקומות ע״ב נ' פסחים הברייתא עי׳ 6
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 בנו אבל *, חלפתא אבי־אביו שם על נקרא היה יוסי ר׳ מבני אחד
 ורדימוס, אוורדימום, בשם במקורותינו נזכר זה בנו מארע. שם על נקרא הצעיר

ס אבדו נמצא )1038 טהעאדאר (ד.וצ׳ פ׳ח בב׳ר אולם אבדימום. אבירודימום, מו י  נ
ן זמורן. עינוי ״הוון המלות: ואודה י י מ  היה הזה שהבן יוצא מזה ה״. י מ אי ל ד
 האם/ .בן = ״בר־דאימיה״ היה העקרי ששמו אצלי׳ ספק אין כן על לאמו. דומה
 חלופי כל *. (הסוריים) הארמיים אצל הן בתלמוד הן כאלה שמות שנמצאים כמו

הזה. מהשם נעשו הגרסאות
פה: לסדרן שכדאי ידיעות עוד בידינו יש האבות״ ״לשם בנוגע

א זר ע אל רבי א) ט ר פ ' ן (ידוש' פרטא בן לעזר רבי של בנו בן היה ב
 אלעזר ר׳ של בנו שם היה ע״א ק׳ כתובות הבבלי ולפי ע״ב) 75 ד׳ ד׳ מגלה

פרטא. כן גם - השני פרטא בן
 חקירתי פי על האמוראים. של הראשון מהדור היה הבירה איש יונתן ר׳ ב)

זה: באופן אבותיו של והשמות הדורות את לסדר נוכל 8 אחר במקום
ה י נ נ  4 * 2*  הבירה שר ח

 6 גרון
ה י נ נ  ח
 חזקיה

ה י נ נ ח
8 הבירה איש אלעזר
6 הבירה איש יונתן

 האחרונה במאה מיחסת משפחה שהיתה קלון׳ משפחת של בעץ־היחס ג)
ן חוזרים: אלו שמות אנו מוצאים בירושלים׳ הבית זמן של ו ע מ  פעמים) 3( ש

 הקרובה גמלא. במשפחת נמצאים כן כמו .7 פעמים) 2( ר ועז י ועזר. ה י
 סוף עד הבית מזמן דור אחר דור ויהושע גמלא השמות: אלו. כהנים למשפחת

.8 השניה המאה

ת ל ח מנחם. אלעזר. ישמעאל. היו: יוסי ר׳ בני י עי׳ !להלן) מיד לזה (עי׳ אבדימוס א׳ פ

B a c h e r :  Ag. Tann. II, !53 n♦ 8

דאימיה״ אבא = אבדימי למשל השוה 2

והלאה״ 75 צד א״י״ להקירת שונים ׳..מאמרים עי׳ 3 *

״ רצ״ה(בסוף): בילקוט ;׳ח כ׳ במכילתא היחס עי׳ 5 ב׳״ ז׳ נחמיה 4 ן ו י ר ו חנניה בין ג

ר !והלאה ni 810 גרמנית) (הוצ׳ גריץ עי׳ - דורות״ כמה היו וגורון כ a, 1, 19 ב .̂ Tan 1 הערה ; 

ע׳-ב״ י״ג שבת ? רצ׳-ד דברים ספרי עוד ועי׳

דורות. כשנים־־שלשה ג״כ היו אלו שני בין ״23 הערה עי׳ 6

7 .Corp. inscript 7 מספר - .11 צד שם עץ־היחם ואת 1

״4 הערה 13 צד שם עי׳ *
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י, דורות עשרה עד אבות״ ב״חניכת גם השתמשו באלו מיחסות משפחות
 הקדמון המשפחה אבי שם על לה שנתן בלה המשפחה בל של לוי שם על הבונה
 המשפחה, אבי שם על בן שנקראת הנזכרת קלון משפחת אצל מוצאים שאנו וכמו
? קלונימוס של הצורו הוא קלון השם כי בארץ, היונים ממשלת בזמן כנראה, שחי,

 בר עזרא ״רבי ע״א: נ״ג מנחות בתלמוד מוצאים שאנו מה לוה דומה ד)
 לעזרא®. עשירי דהוה עזריה בן אלעזר לר׳ עשירי דהוא אבטולס דרבי בדיה

 שאותו רואים, פה וגם דורות לעשרה מעשרה העתיקות המשפחות התיחסו זה לפי
דורות*. כמה במשך ובא חוזר (עזרא=עזריה) השם

וחכינה=כנוי. חניכה ג. פרק

יכתו ב לחברי קראתי ״לא זירא: ר׳ אומר ע״א כ״ח מגלה בם׳  ואמרי חנ
 אפילו ״חכינה' לגנאי, לחברו שם כנו אם ״חניכה״ ופדש״י בחכינתו״, לה

 וחכינתו חניכתו כתב כמו דפי. שם ממשפחתו לו ובא שמסדר כנוי אותו
״. ח׳) גטין(ט׳ דמס׳

 וחושב ובחכינה בחניכה חבריו את קרא שלא בזה, משתבח זירא רבי אם
 ומכל התלמידים בין מאד נהוג זה דבר היה ספק בלי הרי ימים. האריך זה שמפני

 במה אותו שאלו כאשר לתלמידיו זכאי רבי אומר ובאמת העם. שאר בין שכן
ע״ב). כ״ז לחברי״(מגלה שם כניתי לא ״מימי... ימים: הארכת

 היה כמה עד נוכח׳ זה, לענין ביחס העתיקים מקורותינו את נבדק אם
1 תמיד שלא לומר, שנוכל אף כן, אחרי וגם הבית בזמן בישראל נפוץ זה מנהג

והלאה♦ 75 א׳ היהדות״ ׳-מדעי בספר שכתבתי מה עי׳ ע״א♦ פ״ח גטין ט׳; גטין משבה 1
2 921! .i dz barski :  Orient Litz״l, 12 חוברת♦

 ועיבוי לעזרא עשירי דור שהוא אבי ♦♦•׳-מכירו :(בסוף) ע״א ג׳ יבמות ,ירוש השוה 3
לדידיה״. דמיין

מוצאים אבו הימים בדברי השמות ברשימת :להוסיף יש זו בשאלה הבכבד המחבר לדברי 4
),ל ו׳ (דהי״א אמצי בן חלקיה בן אמציה, בן :למשל זקבו. אביו שם על בקרא שהבכד פעמים כמה

 ט-ו פסוק י״א פרק היובלים בספר מוצאים אבו כן כמו וכו'♦ ),כ ז' בבו(שם ותחת בבו ואלעדה בבו ותחת

 הוא כי אמו- אבי שם על אברם לו ויקרא בן לו ילדה הזה בשבוע השביעית ״ובשבה תרח: דבר על

 ובראה .371 עמ׳ ה׳ חוברת (תרע״ג) ג׳ שבה ב״החבוך׳ זה על שכתבתי מה עין בתו״. שבתעברה לפבי מת

 המלכים ששמות יאדי־שמאל, של מהכתבות רואים שאבו כפי הארמים- אצל גם מצוי היה זה שמבהג

 י— בהערה. 94 עבד Die Aramaer בספרה: s. Schiffer שכתבה מה עין פבמו. צור- בר פבמו׳ היו: שם

צפרובי)• א♦ (ד״ר

 בעבין - תפ״א• שבת אמשטרדם של קטן) (כרך התלמוד בהוצאת וברש״י בתלמוד הגי׳ כך 5

 את לסדר שיש לי בראה אבל להפך; פירש״י ושם חביכתו - חכיבתו :ע״ב כ׳ תעבית עוד עי׳ כבוי־שם
מגלה♦ במם' שהם כמו דבריו
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 רבוי מפני מרעהו איש להבדיל אם כי *, נות:לג כלומר לרע׳ הכונה היתד.
 אחת משפחה בני את לכנות כדי וגם ),1( למעלה שראינו כמו השוים, השמות

 בפרקים זה לנושא בידי שיש הרב החמר את לסדר אני רוצה משתף. בשם
הא״ב. סדר על הבאים

ם1§ י י ו נ כ ם . י ב כ ר ת מ ל מ ״בן...* ב
 מ״ג סוטה י״ב< א׳ כלאים (תוס׳ א ד מ ג בן גם שנקרא יהודה... ר׳ אגרא: כן

 שופטים (תרגום גמדא=אטר כנוים. אלא שמות, אינם ו״גמדא״ ״אגרא׳ ב׳).
מומים: שני זה לאיש היו כן אם חגר. כלומי הוא=חגרא, אגרא ט*ו), ג׳

 באפן לסמן היה המנהג מאד. שאפשר מה ואטר־יד־ימינו, הגר היה הוא
 בתרא בבא משנה עי׳ שוים, שמות ולהם אחת בעיר שהיו האנשים את זה
י׳ אחר ושם שמעון בן יוסף אחד שם אחת, בעיר שהיו ״שנים ז׳: י׳

 היו ואם סמן, יכתבו משלשים/ היו ואם ישלשו, יעשו? כיצד ש׳... בן
 שחור. ארך, גיחור׳ לבן, גוץ, פירש״י: לסמן בנוגע כהן״. יכתבו מסמנין,

 דורות״. יכתבו כהנים. שניהם היו ״אם נאמר: א׳ קע״ג ב״ב בברייתא
 מה כהנים, אצל בפרט נהוגים היו כאלו שסמנים יוצא, אלו ממקורות

 לעלות ואף בעבודה אסור היה מום בו שהיה כהן שהרי מאד, שמובן
 מום בעל היה אביו אלא עצמו, הכהן שלא אפשר אמנם אסור. היה לדוכן
 כהן היה גמדא או אגרא בן יהודה ר׳ אם הבא. בערך מיד שנראה וכמו

. ם, לו ם ם בערך להלן עוד עי׳ נודע. לא ם ו ד  הה
p :ביום בבהמ״ק הגדול הכהן מקום את ממלא היה אלם בן יוסף אלם 

 ע״ב א׳ מגלה ירושל׳ ב׳! י*ב ב' ד׳: ל*ח ב׳ י׳ ד! א׳ יומא (תום׳ הכפורים
 המנהג היה ושם מצפורי היה הוא ד׳). מ״ז ג׳ הוריות ירושל׳ ב׳« ט׳ ב׳ א־«

. בן בערך עי׳ בכנוים. הכהנים את לסמן ן ו פ א  עין אלם בן יוסף על ה
ד׳. ו׳ י״ז קדמוניות יוספוס

א בן ח  ז׳ תמיד א׳; ה׳ (שקלים הצלצל על המקדש בבית ממנה היה (ארזה): א
 שמראה מה בן), מלת (בלי ״ארזא״ נקרא הוא י״ד ב׳ שקלים בתום׳ ג׳).

 גבה על הנראה, לפי מרמז, זד, כנוי כנויו. אלא שמו, היה לא שארזא
הדוכן. על שעמדו אחיו מעל שהגביה כארז בחור היה הזה האיש קומתו:

 נזכר ששמו אף היה שתנא (נראה ארזא בן יוחנן ר׳ נזכר א׳ נ׳ח בעיז
 אגשים מצינו שהרי היה, אביו שם שארזא אפשר ושם ארמי) בספור

א צמחים. שם על הנקראים ר מ א = ת ל ו ק  אפשר אבל א׳, ק״י (חולין ד
י בר רבה ההשואה)! שמראה כמו פנוי הוא שפה ב ש t 1 א') י״א (מ״ק ע

ה “משלשה♦ חוץ עולים לגיהנום היורדין כל :ע״ב נ״ח ב״מ השוה 1 נ כ מ ע שם ה  ר

ר ב ח מתלבנות♦ פניו ואין כן אותו שמכנים בכך הורגל כבר :פירש״י $ ביה דדש אף ו♦♦♦ ל
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א תר א ג  שם שגם אפשר ?ג בכתבת לולב יוספום, אצל A»porr׳1s ו
י קן הנהנים משמרת ר ו  בן בעגין נקרא. הזאת התבואה שם על 3 2 1 ם ע
ח י ט ה... בן בשם כן גם י/בערכו.-ע להלן עי׳ ב

 השם: הוראת ב׳ ס״ו שבנדרים הספור כפי באבא): :17 דרשב״י <מכ׳ בבא בן
 איש כלומר השער״. ״בן הוא יהיה ובכן בבא״) על ״שערי״(״תבר...

 בוטא בן לבבא שהיו ידוע והלא המלך. בשער או העיר בשער שישב
 מ*מ בוטא. בן ערך עוד עי׳ א׳). נ״ז (גטין הורדוס המלך אל טובים יחסים
 בבא שהשם רבות דגמאות פי על הראה י Noideke כי להזכיר. צריך
פרטי. שם ומשמש *אב- במובן השמיות השפות בכל נמצא

 הכנוים שאר כמו כנוי אלא ממש שם אינו ספק בלי :א׳) ה׳ בבי(שקלים ק
.6 5 4 לי נודע לא הכנוי פירוש במקדש. שהיו הממנים ברשימת הנמצאים

 מתלמידיו. היה הא־הא״ ש״בן כמו הזקן הלל מתלמידי אחד כידוע היה בנ־בנ: בן
 הספור שמוכיח כפי הלל, בן של קצורו הוא הא בן דעתי לפי

 הלל קראו לאחד בנים, שני נולדו גר לאותו אמרו: .... ט״ו פ׳ באבדר׳־נ
 - גמליאל*. בג-בג=בן (בן) את לפרש יש זה לפי גמליאל', קראו ולאחד

 של שמו על לילד לקרא זה מנהג שהיה יודעים, אנו אחרים ממקומות
,(בזמנו אהרן שם על למשל מצוין, איש ( .8 נתן ד׳ ,7 זכאי בן יוחנן '

 כהן היה כנראה ע״ב): ל״א ד׳ ירוש׳ ע״אז נ״ז ב׳ י״ז; ג׳ פסחים מהיין(תוס׳ בן
 כבר שראינו כפי ביותר. גדולה שהיתה ידיו בוהן שם על כן ונקרא ביריחו
 אצל נהוג מומו שם על איש לכנות מנהג היה אלם) א, ר ג (א למעלה
= Oorjgsou בכתבות כזה שם על הראה Naideke 9 קטין, עוד עי׳ כהנים.
צ־^ j בערבית ודומהלו קטנה. אצבע  גם השוה האצבע. בעל = '

sex digitus = ) Sedigitus.(
בכתבות זה שם מוצאים אנו ג׳). ו׳ כריתות (משנה מטי: או בוטא בן

L 6 v ♦ Die Flora der Juden עי׳ חלשים לשמלת בנוגע ♦7 הערה 48 צד Corp. Inscript. עי׳ 1

20 ,III

1v. סי׳ 18 צד שלי שונים״ *מאמרים זה לשם עי׳ 2
3 Beitrage 93 צל•

? ׳*בבא״ כמו הוא אולי 4
*1 הערה 8 א׳/ ב״ציון״ מאמרי עי׳ 5
ן שמם שנקראו בישראל היו אלפים כמה ועד :י״ב אבדר״ג 6 ר ה  קורץ והיו ף♦• ר ה א א

שמו• על הילוד שם
ע״א• ק״ה יבמות « ע״ י״ח ר״ה 7
•102 צד Beitrag• 9 !. הערה Corp. inscript 17. עי׳ ח/ ט״ו(ט״ז) שבת תום׳ »
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ה בצורת הגליל של כנסת בתי ט ו  אולם */ הביזנטים) (בתקופת ב
ב׳). ג׳ (ביב הורדוס של דורו בן בוטא בן בבא היה זה בשם מפרסם
 בתלמוד בוטא בן בבא על הספור בין יחס מצאו ההיסטוריה חוקרי

ט' (קדמוניות קוססובר שהחביאם בבא בני על יוספוס אצל המספר ובין
 שהוראתו ״בוטי״ או ״בוטא״ בשם לדבר רמז איזה שיש חושב אני וגם ד)

 שאנו כמו במערה, נחבא שהיה איש כלומר , *2 1 המערה״ ״בן דעתי לפי
 כן אחרי אבל אחד, איש רק זה בשם כנו מתחלה הנחבא. חנן מוצאים

 בני את גם זה בשם שכנו ״בבא״, אצל כמו משפחה לשם הכנוי נהיה
בוטא. בן בבא של בניו

 של בכורו בנו היה הוא אלא היה, בוכרי של בנו לא :ד׳) א׳ (שקליםבוכרי בן
. עי׳ כך. אותו כנו זה שם ועל אביו י ר ו פט

 פי על בטיח. בן של אגרופו זהו גדול אגרוף כמלא י״ב): י*ז (כלים בטיח בן
 כמו הגדול אגרופו שם על כך נקרא הזה שהאיש שערו, המשנה דברי
בטיח). בן יבא שלא עד כלים: תוספתא עוד (השוה אבטיח = בטיח

A עם אותו שןד.ו יש ^ o m s האתרוג, איש כלומר יוספוס, אצל שנזכר
 שהרי בטיח, בן עם אחד זה שם שיהיה להאמין קשה אבל י. האתרוג בעל

ביותר, גדולים אתרוגים נמצאים במקרה ורק כך, כל גדול איננו האתרוג
 דומה שהיה פניו מראה שם על כך כנו האתרוג בעל שאת נראה אלא

 שבן חושב 5 ר נ ז ו ל ק .4 האגדה) פרוש כפי ״הדסה״ (השוה לאתרוג
 ויוספום סקרין. ראש נקרא שהוא מפני גיורא בר שמעון הוא בטיח

 שמעון שהרי בזה, מספק אני אולם שמעון. של הגוף כח את מדגיש
א בן באמת נקרא ר ו י  ספק אין גרים). בן (עי׳ גרים בן שהיה מפני ג

ו שצורת מזה בא אבטיח = בטיח בן שהכנוי י נ לאבטיח*. דומה היתה פ
א. ז ר א בן בערך למעלה עי׳ צמחים שם על לכנוים בנוגע

 :“קנא בר ״בן = שזה חושבני ):56 שורה ע״א ד א שבת (ירוש׳ ברקנא בן
ר׳ שהיה כמו קנאותו, שם על קנא* ״כד נקרא היה אביו אבי או אביו

ה בן נחוניא נ . איש של בנו הק י א קנ
 בדורות המשפחה באותה נמצא הוא שהרי האב, שם היה לא בתירה בתירה: בן

ואילך, הורדוס מזמן ומפרסמת גדולה משפחה של כנוי אם כי שונים,

והלאה♦ 35 ב/ היהדות למדעי המכון ידיעות 1

א 2 ת י ט ו שבשאול♦ התחתונה י ט י ב :ג׳ ב׳ % י״א ל״א ב״ר :מחילה או מערה = ב

אתרוגי ערך מלין, ערך רשי״ר 8

~ אסתר :ע״א י׳י׳ג מגלה 4 ♦1 הערה 189 ד׳ ישראלית היסטוריה 5 היתה♦ ירקרקת הדסה) (

מרביעית♦ יותר מחזיק שהיה אבטיח בן של ו מ ג ו ל :ב׳ ח' יומא ידוש׳ 6
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 שבני וכמו מקום של שם היה שבתירה מאד ואפשר מבבל היה שמוצאה
י. בהירה בשם הירדן בעבר שיסדו העיר את קראו הזאת המשפחה

*. ״פתירוש״ <ז) המיוונת בצורה גם במקורותינו נמצא המשפחה שם
 ראינו ובבר י״ד), ב׳ תוספתא א׳ ה׳ (שקלים במקדש הממנים אהד גבר: בן

 ממנה היה הנזכר מוספת). בן עוד ועי׳ א באלה(ארז בנויים נמצאו שאצלם
גודגדא, בן יוחנן אתו יחד נזכר שם בתוספתא שערים. נעילת על

 יום בכל היתה השערים פתיחת כנוי. אלא ממש שם זה שאין ספק אין ובכן
 אותו נקרא זה שם ועל התרנגול קריאת כלומר ? הגבר קריאת בשעת
גבר״. ״בן הגבר: קריאת בשעת עבודתו לעבד היה שעליו הממנה

 אולי שמראה מה גודגדא״/ ״בן רק * זוטא בספרי יוחנן. ר׳ גודגדא: בן
לפרשו. אוכל שלא להודות עלי כנוי. אלא ממש שם זה שאין

ת בני עם יחד נזכרו נונבי־עלי: בני ו ע י צ ק ־ י ע צ ו  ה׳ ד׳ תענית במשנה ק
 להם שארע המעשה שם ועל הנטופתי סלמאי בני שהם מפרש. ובברייתא

 בנוגע הן הבנויים נתהוו איך ברור, באן רואים אנו הרי .8 כן אותם בנו
 או היחיד בחיי חשוב מארע איזה שלמה: למשפחה הן יחידי לאדם

 ולא לדבר התנגדו לא עצמם והם דורם, בני ע״י לכנרם גרם המשפחה
 אבותיהם מעשה זכר נשאר הכנוי ע״י הלא - להיפך גנאי: שום בו ראו

 וניציא ד.וצ׳ במכילתא שמקפר מה גם אלו לשמות להשוות יש לדור־דור.
 שותי בית קרבן שאמר באחד ״מעשה :3 שורה 92 מכדרשב״י — ב׳ כ״ג

 במדבר אבותיהם קרבן שקבל מי (להן): ואמרה קול בת יצאה היום, מים
 שנזכרו רכב בן יונדב בני על מוסב הספור זו*. בשעה קרבנכם יקבל הוא
 שאת רואים אנו והרי שם במשנה העצים קרבן מקריבי ברשימת כן כמו

ל״ה>. (ירמיהו המקרא מזמן אבותיה מעשה שם על כנו הזאת המשפחה
אגרא. בן לעיל עי׳ גמרא: בן
 מפני שמו עדות כפי כך נקרא ).178 ח״ב הדורות סדר (עי׳ יהודה... גרים: בן

ורא אצל מוצאים שאנו הכנוי אותו זהו היו. גרים שאבותיו י ג הידוע. בר־
5 4 3 2 1 ברת שלמציון ואחותו בתלמוד הגדול הכהן ג׳ בן יהושע הוא ידוע נמלא: בן

­והלאה 17 מצד היהודי״ הירדן ׳-עבר בספרי עי׳ 1

שי ו ר י ת פ בן יהודה :י״ד ד׳ אהלות תום׳ 2

ב׳. א׳ תמיד ה׳; א׳ יומא במשנה עי׳ 3

״1 שורה Breslau,( 169 !910( הורוביץ ׳הוצ 4

 ביתר אדבר אחר במקום כ׳♦ ד׳ רות תרגום ;ג׳ תום׳ * ע״ב) ד׳(ס״ת ירוש׳ ;ע״א כ״ח תענית 5

הזה♦ השם על אריכות
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 את אנו מכירים מאחר מזמן .1 ירושלמית אחת כתבת מתוך גמלא
 רואה שאני כמה עד היה. משפחה מאותה שודאי ,2 גמלא בן יהושע

 למה מובן, לא אולם גמליאל. השם של כקצורו הזה השם את מפרשים
 אצל ולא משפחתו ובני הזה האיש אצל דוקא גמליאל השם את קצרו

 אבא של לשמו לב לשים יש אולם ז הלל) משפחת בני אצל (למשל אחרים
ל בן אלעזר מ י *גימל״ פה שהרי העמוד), (בראש ב׳ י״ג ביצה בבריתא ג

 בן השם את למעלה ראינו וכבר שבא״ב השלישית האות של שמה הוא
 הראשונה באות עקרו *אילפי״ או •אילפא״ השם גם דעתי ולפי הא, הא
 בן גם השוה לידתם, סדר פי על הבנים את כך כנו אולי הא״ב. של

.3 הרומיים אצל מאד נהוגים כאלה כגויים היו כידוע, בוכרי.
 בירושלים צירי מוכרין היו אבא של אליעזר: לפני אמר יהודה... ר׳ גרזש: בן

 הראשון אבל גדיש, בתלמוד: ׳,א כ״ז ערובין י״ד, א'׳ מ״ש (תום׳ וכו'
 מושבם ממקום צרשו זה איש של אבותיו אבי או אביו עקר), נראה

*גרוש״. אולי או גרוש״ *בן יהודה ר׳ נקרא זה שם ועל בירושלים ונתישבו
 מהערים יהודים הרבה גרשו שאז ברומי המרד בתחלת כנראה ארע הדבר

 שאן) (מבית ת י נ ש י ב ה המשפחה שגם חושבני שבארץ. ההליגיסטיות
.4מהן אחת היתד. ירושלים בקרבת נתגלתה שלה הקברים שמערת

 פרטי שם זה שאין אצלי, ספק אין דלגיי. דלעיי, דלגוי, גירסאות: יש דגלאי: בן
 איזה למצא אולי אפשר דלעיי הגי׳ עפ״י .5 מיחסת למשפחה כנוי אם כי

. בן השוה הדלעת, אל שמה של יחס ח עיון. עוד צריך הדבר בטי
 )7 ׳95 תנאים מדרש א׳, חגיגה תום׳ י״ד, א׳ מצורע יספרא יוחנן... דהבאי: בן

 דהבן יצחק ר׳ האמוראים בין גם מוצאים שאנו וכמו זהב של בנו היה הוא
זה. § בסוף עוד עי׳ ו'>< ד׳ גטין דרוש'

 של שאמו לנכון העיר דירינבורג שני. בית זמן בסוף יוחנן, ר׳ דורמסקית: בן
י בן שאול אבא שגם אפשר .6היתד, מדמשק גיורה זה חכם נ ט היה ת ב

ת שלמציון ! 5 מספר ר ! ב א ל מ ת קלון בר יהועזר איתת שלמציון ג ר ב  Corp. !!.script. 1

.12 ♦ א ל מ צד שם עי׳ ג
הערה 13 צד הנזכר בספרי עי׳ והלאה* 174 צד זוטא ספרי 2 4♦  

Mom s e ,״ השוה ;הולדו אחרי מיד לילד נתנו אלה כל  ♦Secunda, Sextus, Quintus 3 למשל

Romische Forschuugen I2, 43 

Corp. Inscript. 4 צד 20♦

השונות הנסחאות גם שם % והלאה 24 צד היהודי״ הירדן ״עבר ספרי עי׳ 5♦

♦ היהודי״ הירדן ״עבר עי׳ 21  •
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 היה ספק שבלי וכמו ׳1בקנה או בטן מקום מאיזה גיורה אשה של בנה
ת יוחנן ד׳ י נ ר ו ת .3 2 1 מתורן לאשה בן ה

 יוספום׳ אצל וגם התנאים מתקופת במקורות גם נזכר אלעזר... :דינאי בן
 לו שנתן כנוי אלא פרטי שם אינו דיגאי בן אמנם .5 ׳8 כ׳ קדמוניות

 אותו פתה פליכס הרומי שהנציב יוספום, עליו מספר כן כי ו׳ ת ו מ אחרי
 ושלחו בכבלים שמהו אליו בא וכאשר עונש. שום יגיעהו ולא אליו לבא

 זה מארע שם ועל במלכות, מורד בדין אותו דנו ששם מאליו ומובן לרומי,
,8 ונכשל הקץ את שדחק דינאי(דיניי), בן הבאים הדורות אותו קראו

 הדרום, מן שהיה כוכבא בר של לכנויו זה שם שחושבים ידוע :דרומא בן
כוזיבא. בר גם נקרא וע״כ מ?זיב׳ כנראה

 ד׳ דף שבת בירוש׳ וכן דרוסאי בן מאכל נזכר כ״א שבת בברייתא דח־סאי: בן
 יודן ור' חנניה התנאים הם במאמרם שמו את המביאים 47 שורה א׳
 כמה היו שבידו יהודה׳ ד של זמנו לפני עוד חי הוא א״כ יהודה). (=

שליש״. בשולו ומבשל היה *לסטים פרש״י לפי .6 5 4 שני בית מזמן זכרונות
 שאוכל חושבני !מלסטים דווקא ראיה יביאו שחז״ל להאמין קשה אולם

 הוראת מה לדעת, אנו צריכים ראשונה אבל זה, איש של זהותו את לקבוע
 והנה ״דרך״. כלומר ,״דרסי־׳ מפעל ספק בלי נגזר זה כנוי ״דרוסאי״ז הכנוי

ס: אבא) (= ה ב א היה ששמו אחד חכם מכירים אנו  פירש הוא הדרו
 שבתורה לאווים כל ישראל שיחתו :לו שחת :ה׳ ביל בדברים הפסוק את
ם אבא ממנו: אחר דרוש לאו): = (לו  זקנתי גם הייתי נער אומר: הדרו
 של זרעו זה כ״ה>, ל״ו, (תהלים לחם מבקש וזרעו נעזב צדיק ראיתי ולא

 בשני תנאים במדרש נמצא הדרום אבא עשירים). כהנים (שרוב אהרן
דורש* ״אבא ממנו ועשו אי־ההבנה משום תקנו בספרי אבל ,8מקומות
 הנכונה היא הקשה הגירסא שדוקא להגיד למותר אבל ,״דרשן״)׳ (כלומר

 את ששנו ביכלר*, שחשב מה הלב על מתקבל לא כן כמו התקון. ולא
בי ״/verietzender inhait(״ הפוגעת הוראתו מפני ל,,דורש״ דרום השם

י״ב) סוף שמחות (מס' אומר הוא כך כי גר, היה לא אמנם שאול אבא של אביו - שם■ עי׳ 1

 שהוא מפני אבל - א* ק ב י מ ק א■ הד״ר העירני זה על אי ב א של מרגלותיו תחת אותי קברו לבניו:

אמוי שם על דוקא בנו את קראו ע״ב גיורה אשה נשא

שם. הירדן׳- ~עבר 2

Da, 448 :במאמרי המקורות 3 i ma n:  Orteund We?e) jeschurun ix את תקן 7 הערה 66 צד 

שם). דברי עפ״י זה בענין טעותו

הברייתא♦ על מיסד ג״כ דרוסאי, בן כמאכל :יוחנן ר' ובשם רב בשם בבבלי שם שנמצא מה 4

*25 שורה 215 * 15 שורה 188 5
6 335 ,Der Gain. Am Ha’ares 1 הערה♦
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״מוכת־ אומרת היא במשנה: ומצינו דרוס, בפעל פוגמת הוראה אין באמת
 כתובות (משנה, את״ איש דרוסת אלא כי ״לא לה: אומרים והם אני״ עץ
 כן על ״נבעלת״. או ״בעולה״ ממלת מעליבה פחות המלה הוראת ג׳>, א׳

.נ ״=״דרך"0״דר של הרגיל במובנו הכנוי הוראת אחרי לחפש עלינו
״ר׳ :המלא בשמו הזה החכם את אנו מכירים אחד ממקום עוד והנה

ן ת נ ו רס בן י ו  יהרגו יכול הנפש׳ את שהרג אחד שראו הרי :אמר ד
 עד מתי? עד הרוצח, ימות ולא ת״ל דין, בית אצל יעמוד שלא עד אותו
 ששמו יוצא ומזה דרוס) (= ״דורס" פה הרי . *3 2 1למשפט״ העדה לפני עמדו

רס בן יונתן ו׳ בכנויו היה החכם של ו הדרום, רבי) (= אבא או ד
 היה מי נשאל, ועתה הברייתא. של דרוסאי בן הוא שהוא להוסיף, ויש

ככה? אותו כני מה ועל הזה האיש
ה׳ מלחמת לוחמי קנאיכ׳ שנעשו וחכמים אחד שחוא אני, אומר

 א ש י ר פ בן תחינא אבא את לזה, דומה איש מכירים שאנו כמו ברומיים,
 זכרון את מוצאים אנו להלן). הרצחן(עי׳ בן כן אחרי שנקרא הפרושי), <=

 על מספר הוא ששם י', ב׳ ו׳ במלחמות יוספוס אצל הדורס אבא של
ן של גבורתו מעשה ת נ ו  עם הכינים מלחמת שנלחם קטן־הקומה י

ואת חרבו את והרים המת גויית על דרס הכהו, וכאשר רומי׳ היל
T

 - האויבים. מחץ נפל הוא גם שלבסוף עד האויב, על וברקדו בדרסו מגנו
 על ״ואתה הפסוק דברי פי על ודאי הזה הזר מעשהו את עשה זה יונתן

 כענין :הדברים את שפירשו וכמו כ״ט> ל״ג, (דברים תדרוך" במותמו
׳8 האלה המלכים צוארי על רגליכם את שימו כ״ד): (י׳. ביהושע שנאמר

ך צוארימלכיהון פרקת על ״ואת שתרגמו: וכמו ו ר ד (אונקלוסויהונתן), ת
ירושלמי). (תרגום ן" י ס ר ד ״תהון או...

 אבא או דורם בן יונתן הוא הוא הזה הגבור שיונתן ספק, אין מעתה
 כך כל שהיה כזה, איש עמו. באויבי מעשהו על העם בפי כן שנקרא הדרוס,
 שאיפתו את להראות וכדי במאכל, המפנקים מן היה לא ספק בלי אכזרי׳

 נשאר זה שם ועל צליתו, או בשולו בשליש תבשילו את אכל האויב לדם
דורו. וחכמי העם בפי למשל ומעשהו הוא

 עי׳ שם בתורת הא״ב של האות ולענין ג ב בג־ בן בערך למעלה עי׳ הא־הא: בן
הקוף. בן למטה עוד ועי' גמלא בן

והלאה♦ 517 י/ ק ם ו ו א ם א ק רח״י של הקונקורדנציא ראה 1

י׳-ב). ה ל" (במדבר 283 זוטא ספרי 2

הג׳ אדות על רדצ״ה ל המר הערת שם (עי׳ והלאה 4 שורה 223 מ״ת ; שבי פ' סוף ספרי 3

המצוטט)♦ בפסוק המפתיעה
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, בן ערך להלן עי' ? האפון בן חמצן
 כנוי׳ אלא שם אינו ״החוטף' ז'). ג׳ (כלאים אפרתי ר'יוסי... :החוטף בן

 חוטף שהיה או מצור.) איזו אולי (או דבר איזה שחטף מארע איזה שם ועל
יחוסו, על המראה ״אפרתי״, השני כנויו הוא מענין החוטף. בן נקרא בדבורו

 והיה הגליל בארץ חי הוא אולם -1 יהודה בארץ מאד עתיקות ממשפחות שהיה
י שיוסי ספק אין כי הנשיא׳ יהודה רבי של משמשו ת ר פ  בב״ר הנזכר ה

 כתובות הספור באותו ? אפרתי החוטף בן יוסי ר׳ הוא הוא ב' ,ק
 חפניי שמעון צ״ל: אפרתי, ושמעון חפני יוסף טעות: יש (למטר.) א' ק״ג

 על הראשון של כנויו יוסי. בשם שניהם נקראים שבב״ר בעוד אפרתי, ויוסף
 (שורה א' ל״א כלאים שבירוש' בעוד ״הפינום״, בב״ר הוא מקומו שם

 שורה א׳ ל*ה כתובות בירוש׳ ויוסף״הפנים״? ״אפרתי״ יוסי כתוב: אחרונה)
 אפשר היה הקודמות הגירסות יסוד על ״חפני״. יוסד. ״אפרתי״, יוסף :7

 סוסיתה כלומר מהיפום, אלא היה מחיפה לא רבי של זה שתלמיד לחשב
.5 מחיפה שהיה היא, האמת אבל ?4 3 2 1 הירדן שבעבר

דורמסקית. בן עי' החורנית: בן
 מקומות שאר פ״בז סוף מ״ש בירוש' למשל הוא נקרא כך יוסי... ר' המשולם: בן

 פרק אמור בספרא .489 ב' חלק (גרמנית) התנאים אגדת :באכר אצל עי׳
 אביו ששם לחשוב היה אפשר זה ועפ״י משולם בן יוסי ר׳ נזכר י״ג
המשולם״, ״בן (יוחנן) יונתן אחיו וגם הוא נזכר לרב משולם. היה
 ל״ט בספרי המקביל במקום אולם .25 שורה 31 תנאים במדרש למשל כך

 הוא אם כי המשולם היה אביו לא ובכן ״המשולם״, יוסי ר׳ עצמו הוא נזכר
 התנהגותם שם על להם בא שהכנוי חושבני, הזה. הכנוי את קבלו ואחיו
לתורה, שליש היום: את משלשין היו שחבריה הקדושה״, ה״עדה בתוך
 החורף בימות בתורה יגעין שהיו וי״א למלאכה ושליש לתפלה שליש

 עצמם את ״משלימים״ אלו אנשים היו פנים כל על .6 הקיץ בימות ובמלאכה
״משולם״ מהם כלאחד קראו ע״כ ובמלאכה, בתפלה התורה, בלמוד השם לעבודת

י״ט). מ״ב, זה(ישעיה בכנוי ה' עבד את מכנה שהנביא וכמו ״המשולם״ או
ב׳. ב*ציוף לאור שיצא מאמרי את זה לענין עי' 1

י 2 ת ר פ נבלעתי והא׳ מ ת ר פ א ה = ה

גמזוי. = מעמסו עמסוני מגלה/ = גלוני משלה/ = שילוני שאומרים כמו מחפה, = 3

mgwj !912/ 589 S: חשב כן 4 a r s o w s k i 148/1917 שם נגדו שכתבתי מה ועי׳♦

 שהיה והלאה/ 328 י״ב ישראל׳׳ לחכמת ב׳-הצופה ן ז י ו ה י י נ רח״ש שכתב כמו ולא 5

 על ובוקע פולח = שם לפרש הוא רוצה *אפרתי״ את גם - והספר♦ הבלן הביר/ עם יחד שנזכר *הפך

וכלל. כלל נראים דבריו אין אבל התרגום, פי

והלאה. Jsehurun viii/ 76 במ״ע שכתבתי ומה ,2 הערה 490 שם באכר אצל המקורות עי׳ 6
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 גמליאל רבן של דורו בן א׳) קט״ו שבת ב׳< י״ג שבת (תום׳ יוחנן... :הנזוף בן
 אליעזר ר׳ של בנו זר. היה ג ר ו ב נ י ד י ד השערת כפי בטבריא. דיבנה
 שאנו הרבות הדגמאות אולם *. תנזוף בן בנו את קראו וע״כ אותו שנדו

 האב על מוסב איננו אלה בכנויים ש״בך למדי, מראות זה בפרק מביאים
 חבריו בו גערו כלומר ״נזוף*, היה עצמו הוא ובכן עצמו, הבן על אלא
 באותו מוצאים שאנו וכמו המקבלת, ההלכה נגד שעשה מעשה איזה מפגי
 היה שאסור איוב ספר של תרגום בידו שהיה למעלה. שצמו ספור

 לגרם יכול היה כזה דבר לגנזו. צוד. גמליאל שרבן מפני בו להשתמש
בנזיפה. בו שיגערו

הכהנים. סגן שהיה אביו שם על כן נקרא ),324 ב׳ אגה״ת ר, כ שמעון(בא הסגן} בן
 מכירים הגדולים הכהנים מרשימת גדול. כהן ה׳) ג׳ (פרה אליועיני... הקייף: בן

 גם נמצאת המשפחה. כנוי שזה ספק אין ובכן <ס> א ם י י ק יוסף את אנו
 על המשפחה את שקראו לחשב אפשר היה פיה ועל 3 2 1״הקוף״ הנסחה:

 את שנו ואח״ב הקוף שם על לא אם יודע, מי או ,8 ק׳ האות שם
.4הפוגעת בהוראה ירגישו שלא כדי ל״הקייף״, הכנוי

 ששערו כפי מאד, אפשר הבית. בזמן חי 5אמהוס איש נחוניא... הקנה{ בן
הקנאים. מכת אביו) (או הוא שהיה כבר,

 אי נ די בן אלעזר ״משבאו שם: היא כך המשנה נסחת .,ט ט׳ סוטה דדצחן: בן
ך. ח צ ד.ר בן לקרותו חזרו - נקרא היה פרישה בן - פרישה בן ותחינה
 אלא מהפרושים, אחד למעלה) אי(עי׳ דיג בן חברו כמו הוא׳ היה בתחלה

מרציחות, גם חתו שלא אי) רום ד בן למעלה (עי׳ הקנאים אל שנתחבר
רוצח. היה עצמו הוא אלא שאביו, לא רצחן, ה בן אותו כנו זה שום ועל
 (מובן א סיד ח תחנה אבא בשם ז׳ ט׳ ר׳ קהלת במדרש גם נזכר זד. איש

 נמצאת א׳ כ״ד סוטה בירוש' .8 הרצחן) בן היותו לפני כך אותו שקראו
 קראו העם שבפי ר״ל ״בריי־דקטולד.״, ״הרצחך: בן של לשמו ההערה

קייף־קייפא). (השוה כזה בכנוי בארמית גם אותו
ששערתי כפי החרבן. לפני האחרון הגדול הכהן היה הוא פנחס חבתא: בן

Neue Beitrage zur Geogr. und Geschichte Galileas, 27 n• 20 בספרי עי' 1

. :בגסחות אבל ף* י י ק ה :וקמבריג׳ די־רוסי כ״י 2 ף ו ק ה
S אי ל מ ג אצל למעלה השיה 3 c h u r c r :  Verzeichnis der Personennamen in der Mischna

נכונה״. לא ל״ודאי ׳-קוף״ הנהוגה הגי׳ את חושב 1 צד

״חזיר״♦ ודאי שעקרו חזיר הכהנים משפחת שם את השוה 4

.29 א׳ א״י של השנה ספר :במאמרי המדיקת הנסחה את ועי׳ 175 תנאים מדרש 5
Kohl er :  Harkavy-Festschrift 16 6
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 ממנה היה שמואל, אביו׳ או הוא משרתו: שם על כן נקרא אחר במקום
ן על י ת י ב ח .1ה

, בן גם אותו מכנים שהיו בצפורי כהן חמצן: בן ן  שהיה איש כלומר האפו
 בארמית שנקרא קטנית) <מין ״אפון״ כמו קטן חלק הפנים מלחם חוטף

י בר עוד עי׳ לעף. א״ח ר׳ לנבון פירש כך ״המצא״. נ י .2 לופי
 שהרבה שם על כך שכנוהו לי נדמה ).18 שורה 5 <מ״ת יצחק ר׳ :טבילאי בן

לטבל.
 על כן כנוהו י״ח>. ט׳ שקלים <תום׳ במקדש שהיו הממנים אחד טוטפת: בן

ציצית. בן עוד עי׳ בתפיליו• מתנאה שהיה כלומר לו, שהיו הטוטפות שם
א: בן ת ,8כהן שהיה מפגי אלא כן, נקרא אביו שם על לא שמעון, כ

י בן לוי משבט שהיה מי בל שקראו וכמו י בר או 4 לו א ו י .5 ל
 ״אשתו שם פירש״י וכן שאול״ ״בת פירש״י א׳). צ״ו (ערובין מיכל כושי: בת

 באי״ז במכילתא שהרי לי, נראה לא אולם אמתי״. ״בן - יונה״ של
 של עבדו טבי עם יחד אלה נשים שתי נזכרו ע״ד> ח׳ ויניציא <הוצ׳

בירוש׳ המשנה. חכמי בזמן שחי איש, עם ובבן גמליאל רבן
תפילין לובשת היתד. כושי בת מיכל הרי נאמר: ע״ג ד׳ ברכות
והלשון חכמים בידיה מיהו ולא לרגלים עולה היתד. יונה של ואשתו

 ידבר בימיהם ידועות נשים שעל מראה, חכמים״ בידיה מיהו ״לא
 מארץ איש אלא הוא שאול לא בושי האמת שלפי חושבני, לכן פה•

בא״י. משפחתו עם והתישב שבא צדק גר אולי בוש,
 ״דרך הפסוק שם על אלא כן נקרא אביו שם על שלא ידוע כבבא: בר

עקיבא. ר׳ עליו שקרא מיעקב״. כוכב
 אם מספקני אבל שבוע. בן כלב ודאי 6חושב: נר ז לו ק כלבא־שבוע: בן

 בירושלים שנמצאה יוחסים מגלת הודעת כפי בכלל? ״שבוע״ שם יש
 את שידעו זה על לתמה ואין כלב. ממשפחת זה איש היה >26 יעי׳

 זה לענין בידינו יש הוכחות וכמה כמה שהרי כלב, עד יחסם
 שאפילו בירושלים העשירים אחד היה הוא החוטף). בן למעלה <עי׳

 שבוע, כלבא בן בנוהו בך שם ועל שבע היה והרעב המצור בימי
השבע. בלב בן בלומר:

ז׳), ב׳ תוס׳ א׳, מ״א דף ג־ ירוש׳ א׳, ל״ח רומא ישמעאל ר׳ • לוגא בן

.1 הערה 5 צד שלי שונים׳- *מאמרים עי׳ 1
Palast. Studien I, 49. עי׳ 3 ♦76 צד שם 2

*28 צד שלי הירדן״ *עבר ועי׳ יבמות/ סוף משבה 4

.iv/ 186 ישראלית היסטוריה 6 לוי* בן יהושע ר' לפעמים בקרא כך 5
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 שרגיל שם על כך שכנה לי נראה החרבן, שאחרי הראשון בדור חי
ג למזבח לנדב היה ג או שמן לו . לו ן י י

 אפשר ספרו. את לקרא שאסרו בישראל. המשלים מבעלי אחד לענא: ב*
 מר יהיה שבנו בתקותו זה בשם בנו את יקרא הבן שאבי אמנם

 שם על כך נקרא הזה שהאיש חושבני, זאת בכל .1לאויביו כלענה
א בן עוד עי׳ החריפים. משליו ל ג המקורות). (ושם ת

 חנויות והעמיד לעכו צפורי מן בתו את משיא שהיה יספר עליו לופייני: בן
 מן עדשים אורחיו את האכיל לבסוף אבל לעכו, מצפורי יין מוזגות

 רק לא האכילם הוא הזה: המקרה שם על כך כנוהו ואולי .2*  הגרן
 היה ס י רו ק פרום׳ דעת לפי קטנית). (מין לופינים אף אלא עדשים

.Fabius השם את לזה השוה ,8 א׳) פ״ז (חולין לויאנום בר ממשפחת הוא
 הוא ביותר והידוע התנאים בתקופת גם נמצא א ש י ק ל בר או ן לקיש בן

 זקנת לעת הנולד לבן כנוי אלא איש שם זה אין כנראה לקיש. ריש
ביותר). זקן היה (שאביו Procuius השוה במקרא. זקונים״ ״בן כמו ההורים,

 עסק לו שהיה טבח כנראה היה ד׳>. ח׳ יבמות (משנה בירושלים חי מגובת: בן
. בית >2(§ להלן השוה מגוסת. הנקרא המטבח בכלי גרמו

 ממל). בית 2 § גם <עי׳ בגליל ממלא המקום שם על כנראה כן נקרא :4 ממל בר
 שאהב איש המעיים״: ״בן - הכנוי פרוש באשקלון. מוכס היה :מעייא בר

 האגדה עליו מספרת כן ועל מאד, הרבה ואכל מעיו בני את רק
(זכותו היתד. וזאת 7 6 לעניים מאכלו את אחת פעם נתן זאת שבכל
לי בת מרים אגדה: באותה שנמצא כמו הוא. גנאי שמשל ובכן . ע ם בצלי

 של בשמה השתמשו האגדה שבעלי זה, במקום להעיר אני רוצה
 ולהראות היהודים את להוכיח ברצותם אחר, במקום גם אשקלון העיר
*. באשקלון שישבו עע״ז, מהמים ללמד שיכולים טוב, מעשה על להם

 י״ד>• ב׳ שקלים (תוס׳ המלח על המקדש בבית ממנה היה מקליט: בר
 אין כן על בכנויים, נזכרו בהמ״ק שממני דגמאות הרבה ראינו כבר
 או הכלי שם על כך שנקרא נראה, לפנינו. כזה כנוי פה שגם ספק
המלח. את שמו שבו ,ן מקלוט הנקרא השק

1 Der Sohn soil sich einst den Feinden recht unangenehm3: ״ .No Id eke:  Beitrage 74 Anm
bemerkbar machen. Dasselbe bedeutet die beliebte Benennung nach b i 1 1  e r e n und dornigen

Pflanzen“ ירא)♦0 בן ,(עי
Tradition 630a.באבר: ,עי Lehnvorter 11, 311b 5 4. 3 .66 צד שונים מאמרים עי׳ 2
.27 החיים״ ב״אוצר הערתי ,ועי מוכסא״* עיא1מ ״דב[ר מ״ד: ו' ד סנהדרין ירוש׳ 5
; ״בן היה הזה האיש ע״א)♦ ל״א (קדושין נתינה בן דמה את השוה 0 ך י ת ־־ בנראה ־־ דמה נ

Wi, 317 :לעניגנו עי' *דמיון״• ־־ סמב׳ולי שם nt e r :  jeschurun xv
.V/ 226 השלם ערוך קהוט: עי' 7
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 כלומר מגביות, לירושלים בא הזה האיש זה>: § בסוף להלן ועיי נבייתי בן
הנבתיים. מארץ

ארזא). לבן יבנגוד ביותר קומה קטן שהיה מפני כך נקרא t ננס בן
 נגדא, ו׳: כ״ה ר׳ ויקרא טהעאדאח, שבהוצ׳ בח״ג ה׳ מ״ו <ב״ר ז נגר בן

*. נגרי הכנוי את לפרש יש וכן נגר. היד. אביו או עצמו הוא נגרא. צ״ל
.4 3 2 1 התנאים בזמן כבר נמצא נ׳ בר או :נפחא בן
א ג סו הגלילי מהמקום היה מנחם, סיגנאי: או סוגנאי בן .8 נ

 בן שמעון ל׳: נ״א כ״ז, נ׳ ספרו לפי היה שמו המשלים• בעל בןסירא:
 חשבוהו כלם שאמנם סירא, בן על נאמרו פרושים כמה סירא. בן ישוע
משפחה• של שם לפנינו אלא כן, הדבר שאין חושבני אבל איש, לשם

 היתה כידוע ״הקוץ״. ״קוץ״, היא סירה) (בעברית סירא מלת הוראת
השם את ששנו וכנראה *׳ זה בשם כהנים של ומשמר כהנים משפחת

 להזכיר כדי ל״חזיר״. ״חזיר״ את ששנו ובמו נעימה הבלתי הוראתו מפני _
ן השמות את מכילה מירושלים הכתבות שאחת זה. עם בקשר ו ע  שמ

ע י בר  לא אם יודע ומי ז המשלים בעל של כשמו ממש ,5 שו
 דעה <נגד להעיר יש עוד - 6 ז הגלוסקמא באותה הונחו עצמותיו
 בלי סירא״ ״בן בשם השתמשו הכבוד הסר משום שלא ,7 מחדשת)

 משמר מבני שהיה יחושו, מפני דוקא אלא אביו, ושם שמו הזכרת
•8 בתלמוד אחדות פעמים זאת שנמצא וכמו הקוץ, בגי הכהנים

 .9 מעיניו באחת עור שהיה שם על בן נקרא עוירא ר׳ כן במו עוירא: בר
.Luscmus, Luscus הרומי הבנוי את השוה

 שם אינו פ׳ אבל פ׳. בן יהודה ר׳ היה המלא השם :א> ר ו ט <ם פטורי בן
ר שהיה לבנו, האב שנתן הכנוי אלא האב ט  שראינו ובמו לאמו רחם פ
. בן הכנוי את בבר י כר בו

Tradition 634a בגרי: בל אייבו ל' 1

. בן פ׳-ה: בתום׳ באושא. ע״ב ע״ב עלובין 2 א י ש נ
והלאה♦ Paiast. studien iv 25, וההוכחות המקולות 3

♦51 שונים/ מאנללים 4
5 .Corp. Inscript ,67 י/ם ח״א שלי.

הנ׳י׳ל). ספלי על (בבקלת REJ ז״ל פוזבאנסקי ל׳-ש העלת עי׳ 6
7 D. F r i e d ma nn 927/ 193 ההונגלי בעתון! Magyar Zsido Szemle

ה בל כהנא והלאה: 11 שונים/ מאמלים השוה • י כ ל { בל כהנא א׳); (ממשמל - מ י מ ו י נ מ

דליה♦ בל כהן *בא

י שעול מי 9 ת ש לעף). לא״ח (העלת סומא נקלא עיניו ב
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 ה׳, ג׳ פרה ט״ו, ט (סוטה ישמעאל היה ששמו גדול כהן פי־אבי: פיאבי, בן
 איני י אב י פ =ישוע>•0ו0י ג׳: ט׳ ט״ו שם י״א. ח׳ כ׳ קדמוניות יוספוס,

 כזה דבר כבר שמצאנו וכמו המשפחה׳ ראש של כנויו אלא האב שם
 יהיה זה ששם להאמין׳ לי קשה בירושלים. מיחסות משפחות אצל
 לכן פואבי), או ״פי־אבי״ הגירסא נגד (וזהו Fabius הרומי השם

לאביו״ ממש דומה ש״פיו באמרסעליו הילד את כנו שכן חושבני,
דאימיה״). ״בר ב׳: פרק למעלה «עי׳

 ממנה היה הוא י״ד>. ב* שקלים <ת׳ במקדש שהיו הממנים אחד פלך: בן
 כבר כאלה שראינו וכמו כנוי׳ אלא שם זה שאין מובן העצים. על

ה׳: ב׳ מדות המשנה פי על אני מפרש הזה הכנוי את הממנים. אצל
י הכהנים ששם העצים ״לשכת ל  הרי העצים״. מתליעין ין מום בע

י כהנים דק היו העצים שבלשכת  הממנה גם ספק ובלי ן, י מ ו מ בעל
 3<השו בפלך מחזיק היה בתוספתא בו שמדבר זה מום. בעל היה
 השוה הרגלים״)• חולי מחמת מקלו על ״נשען רש״י: כ״ט׳ ג׳ ש״ב

Scipio .ברומית
 בן ...30 שורה 68 תנאים מדרש ד׳׳ ג' ע*ז (משנה פרוקלוס פלוסופום: בן

 את מוצאים באמת פלוסופום. שהיה כלומר תאר, אלא שם ו פלוסלוס)
סתם, פלוסופוס עם הוא מדבר אחר במקום פרוקלוס. ששאלו רבן.גמליאל

 תנחום (ר׳ א״ ק י ט ס ל כ ס י ״א הוא זה לתאר דומה הוא. שהוא ונראה
.1הביזנטים בזמן בר.׳.)

בן והיה היה חכם פ׳ גביע: ערך ערוך גביהה. פסיסא: בן  אי קאמרינן דהכי ג
 ובכן א), צ״א (סנהדרין מינך לעקמימותך סשיטנא בך ובעיטנא קאימנא

 בב״ר זה איש נקרא ובאמת כנוי. אלא שם, שאינו עצמה מהאגדה רואים
עה ז׳: ס״א י  כנוי אלא שם אינו *קוסם״ שגם ברור אבל קוסם, בן גב
 (מה קסמים״ ״קוסם זה איש שהיה להאמין, קשה אך האיש. לאותו אחר

 שהוראתו ״קיסם״, ״קסם״, :הגרסאות על לסמוך יש אלא התורה), מן שאסור
 את נצח זאת ובכל - וגבן חלש מאד, קטן־הקומה היה זה איש קטן״: ״עץ

 שם אינו ״פסיסא״ שגם ספק אין הדבר, כן ואם בחכמתו. ישראל שונאי
 ןימוט בלשונו, עלג = ״פסילוסא״ המלה קצור שהוא חושבני, כנוי. אלא

 פסילוס שהיה הנביא עמום על ישראל בני האגדה לפי אמרו שכך בלשונו,
פסילוסא׳ הדין על שכינתו והשרה עולמו כל את הקב״ה ״הניח בלשונו:

זה׳ שאיש רק לא ובכן ע״ב). קכ״ה (פסיקתא לישנא! קטיעא הדין על
זאת, ובכל ידע׳ לא צחות לדבר אפילו אלא היה וגבן וחלש קטן גביהה,

״51 שונים״/ ״מאמרים 1
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 לציר ברצותה האגדה, של דרכה היא כך הגוים. את נצח חכמתו ידי על
 מאבי שאחד להעיר יש לפסילוסא בנוגע מגזמים. בקדם האמה גמרי את

 זקנו אבי . >peXX0; היה וכנויו שמעון נקרא פלויום יוסף של אבותיו
 כגויים שני שדוקא באמת מפליא והדבר *.* ״גביעא״ בשם פנה מתתיה

ההיסטוריון. במשפחת נמצאים פסיסא בן גביעא של אלה
החרבן. ממעשה ידוע ציצית, בן רק בקצור :8 הכםןש או הבסת ציצית בן

 (כמו בטליתו מתגאה שהיה כלומר ציציותיו, שם על כנויו את לפרש יש
 (חיי יוספום אצל הנזכר קריספום הוא שהוא נראה בתפיליו). ת פ ט ו ט בן

ציצית. = קריספדין שהרי המלחמה, בזמן ט׳) פרק יוספוס
 פרענות ליפרע הקב״ה ״כשיבא י״ג: סימן ט׳ תהלים במדרש נזכר :קופיא בן

 מי קופיא״. בן של דמו תובע הוא עקיבא, ר' של דמו ולתבוע הצדיקים
 משנה שמו גם ז עקיבא ר׳ עם יחד להזכירו שהחשיבוהו זה, איש היה

לעיל). הקוף, בן כנוי(כמו שהוא נראה מאד.
י בני בערך עי׳ קציעות: קוצעי בני ב נ ו עלי. ג
ם. נ נ בן כמו קטן־הקומה, איש י׳) ג׳ יומא (משנה קטין: בן
 פלויום יוסף אצל הן הבית ימי בסוף מיחסים לכהגים כנוי :קמחית או קמחי בן

״סולת״, או ״קמח* במובן לפרשו יש 8 המשל כפי תלמודיים. במקורות הן
ג׳). § בסוף (השוה בקמח המשפחה מאבות אחד מסחר שם על אולי

 שלא קמצנותו שם על כן ונקרא ״קמצן״, בן כמו י׳): ג׳ יומא (משנה קמצר בן
 Orata הרומי הכנוי השוה לאחרים. הכתב מעשה את מלמד היה

)168 ,avaritiae causa Plinius h. n. IX .(=
 שם על הוא כנוי ספק בלי ,4 קרחה בר אמי ר׳ כן וכמו יהושע ר׳ קרחה: בן

 את השוה הולדו. ביום כן אותו שכנו אפשר אבל לו. שהיתה הקרחת
הזה*. הקרח נאמר: עקיבא לר׳ בנוגע גם שבמקרא. קרח קרח, השמות

 הלולב על ממנה שהיה שבמקדש הממנים אחד י״ד. ב׳ שקלים תוספתא :ריפאי בן
 שאצל בתום׳ כנוי. אלא פרטי שם זה אין בודאי ד׳). ד׳ סוכה משנה (השוה
. בן :נמצא הרי״ף  זו, גי׳ ע״פ אומר הייתי דמסתפינא, לולא - רופאי

במשנה שמספר מה על מוסבים והדברים ״דוחפאי״, כתוב היה שבראשונה

H a e f e 1 i : Flav. Jos. Lebensbeschreibung ,1 'והלאה 72 ע׳ פום״0יו ״חיי תחלו! עי

כאלה לכנויים דגמאות איזה שמביא ♦ .
• E p s t e i n ,  MCWJ 1919, 263 Anm. 2• 2

י״א♦ כ׳ ר* ויקרא % ,א א׳ מגלה ירוש׳ :סולת״ דקמחית וקמחא קמחא קמחא ״כל 3
*Tradition 336 a 4

ע״א* נ״ח בכורות 6
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 משבימין בשבת) להיות שחל סוכות של ראשון ביום (כלומר הנ״לן...למחר
ן ן י פ ט ח מ והן לפניהם (הלולבים) אותם זורקין והחזנין ובאין י כ מ  ו
במו״חטף׳. *דחף׳ והרי ובו׳ חברו את איש

 בעירות. רוכל היה אביהם ז/ ט׳ ב׳ב משנה :רוכל בני
 *מהמר״ :הזהר׳׳ בני מהמה *ויותר הפסוק על קהלת ר' מדרש בסוף תגלא: בן

ה ספרים מכ״ד יותר ביתו בתוך המבנים שבל מ ו ה בביתו. מכניס הוא מ
א׳) א׳(ב״ח י׳ סנהדרין בירוש׳ אבל א, ל ג ת בן וספר סירא בן ספר כגון

 ״כגון החיצונים: בספרים הקורא אף אומר עקיבה ר׳ למשגה: בנוגע נאמר
הזהר״׳ בני מהמה ויותר טעמא? מאי לענה... בן וספרי סידא בן ספרי

ה במקום בקה״ר א ל תג עומד בן אם נ ע  נראה כן על שבירוש/ ל
ה האמת שלפי מפני טעות, איזו יש אחד שבמקום נ ע ל ־ ן א ב ל ג ת ־ ן ב  ו

 (במקום א ג ל ת בן :מתהן הייתי אז עקר, שבקה״ר הגי׳ אם ם. ה אחד
 הנולדה לבת הערבים קוראים wetzstein דברי לפי השלג״. ״בן ״תגלא״>׳והוא:

 בנויו היה כן ואם הבנים אצל גם אפשר זה ודבר ,1 ״תלגוד השלג ביום
הולדו. יום שם על השלג' ״בן

 ״שעל גר שהיה נאמו/ א׳) נ״ז א״ש <הוצ' רבתי בפסיקתא יוחנן. ר׳ תורתה: בן
הפרה. בן = תורתה בן כן אם זעיי׳ש השכינה״, לכנפי נתקרב פרה ידי

Bubu!cus«״2avw הכנוי את גם השוה זה: שם נמצא הנבתיים אצל גם אבל
)Qui bobus optime uteretur(Plin. h. n. XVI11,3,3,10, ,עוך: השוד Taurius.

 חכמים תלמידי שני שמות על לדבר אני רוצה הזאת הכנוים רשימת בסוף
 האחד שם ב׳). ל״ג א׳ מלחמות ב'י ו' י״ז (קדמוניות פלויום יוסף אצל הנזכרים

ה ד הו ם2erccp0)pa101>) 0 2ap1qp( 1&101< י י ש שנ ה ה תי ת ).MapyaXdo) 6 MapyaXoodoo מ

 אלה חכמים אבי שמות הם יוניות באותיות פה שנכתבו שהשמות חושבים,
 את הראשון אל משוה לתרגומו) (בהערה י נ ו ח מ ש ו הורדוס, נגד שהתקוממו

, השם א ר י  של כשמה תמיד אבל ירושלים, בכתבות אחדות פעמים שנמצא שפ
 הסכמתי אני וגם ).2 § <עי׳ צסרייה בית אל להשוותו חשב Schlatter * אשה

 אצל מוצאים אנו אחדות שפעמים מפני בי, חוזרגי כעת אבל י, זו לדעה
 ע״י בנוי עם מחברת הרבה כך בל שמצאנוה ״בן׳, מלת מתרגם שהוא יוספוס
 הבן אבי של שמו הוא היה באלו הבנוי את מביא שהוא או 5®■׳s היונית המלה

3 2 1 זה. במקום גם הדבר כן להלן). (עי׳

1 74 1 d e k e, Beitrage ס N

קצ׳י׳ז. (תרפ״ט) ב׳-ירושלים׳* ק י נ ק ו ם עי׳ 2
3 1920 181 ,MGWJ •והלאה
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 עוסק שהיה מלאכתו׳ שם על זה לחכם שנתן הוא כנוי מרגלא: או מרנלוח בן
ת ו י ל ג ר מ  - היה חברו - מרגליות). נוקב או סוחר׳ שהיה (או ב

ף שהיה אומנותו שם על כן ונקרא :צריפאי בן ר ו  נמצא זה כנוי וכסף. זהב צ
׳ בן מלכיה ל״א: ג׳ בנחמיה כבר י  הצורפים אחד היה כלומר הצרפ

: נחמיה עוד השוה בירושלים. ' ח ' , חרחיה בן עזיאל ג ם י רפ ו אח״כ: צ
 בזה ״בן״). צורפים מלת לפני להשלים יש כן (אם ם י ח ק ר ה בן חנניה

 האומנות שם על הכנויים את לתת הזה המנהג קדמות גם רואים אנו
 מלאכתו היתד. מהם שאחד החכמים׳ שני - ״בן״. במלת השם אל ולחברם

 אצל זה או אחת׳ בחנות אולי עבדו וכסף זהב בצריפת והשני במרגליות
הזהבים. בשוק זה

264 s*1-׳ n שני׳ בית בסוף הגדולים הכהנים אחד שם זה
 ואם 2 264 ישוע) יסוס<= אותו קורא א׳) י״ג י״ז (קדמוניות יוספום אבל

 בפי זה גדול כהן נקרא כך כי גנאי, של כנוי ואף כגוי, אלא שם זה אין כן
 Ovicuia השוה כשה. רך איש אלא מרץ בעל היה לא בודאי השה". ״בן העם:

ף בן עי' גדולים לכהנים גנאי של בנויים ברומית. קטן) שה (= ו  הק
פינקאי. נדבאי, בן יוחנן :2 וב־§

 ששמו פלויום יוספום אצל אשר Nagamtoo את להזכיר יש זה במקום
ה קל׳׳טב׳: רבתי בפסיקתא גם נמצא וזכרו ק ו ב י בן א ת י י ב  שם על כן ונקרא נ

 ״בן״(בלומר היה והוא הרומיים מלחמת כלי את בד. והצית אבוקה שלקח מעשהו׳
 ן מ די י ג משה ד נכון אל הכיר כן הנבתיים. מארץ שבא יהודי נבייתי, ״איש״)

 שם על כך שנקרא י א ם ו ר ד בן של בשמו לזה דומה דבר ראינו וכבר 3 דל
האויבים. נגד הזר מעשהו

בית... במלת מרכבים למשפחות כנוים .2 §

 גם אלא מחבריהם, ידיהם על ונבדלו בכנוים נקראו מיחדים אישים רק לא
כנוים. קבלו שלמות משפחות

ר׳ דברי כפי בירושלים, נמצאת אשר יוחסים' ״מגלת את ראשונה נזכיר
הן: ואלו משפחות, של שמות לרב ובה לוי,

 דכלב מן שבוע כלבא דבית .1
ת דבית .2 _________ י צ י דאבנר מן הכסת צ

»S c h u r 11,270 (עי׳ זונבם אצל בן 1 r.(

tod See 6:אחדים מקורות 2
ע״ב. ר״ג א״ש, הוצ׳ רבתי לפסקתא הערתי עי׳ 3
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דאחאב מן ן י ש ב ו כ דבית .3
ת דבית .4 א צ דאסף מן י
ציפורין מן א ו ה י דבית .5
י דבית .6 א נ 1 צ*ח) ר׳ דעלי(בראשית מן י

 אחר בסדר האלה השמות כל נמצאים ב׳) (ס״ח ב׳ ד׳ תענית בירוש'
 העקר אבל אחרתי במסורת השתמשו ששם שמראה מה קטנים, לא ובשנוים
 שלפנינו שוב, שמראה מה ״בן״, תמיד שם נמצא ב׳ר שבנסחת ״בית״ שבמקום

משפחתיים. כנוים אלא שמות־עצם לא
 בית היו מי .1 ב״§ מהם אחדים על דברנו כבר אלה, לכנוים בנוגע

 להגיד.-בית אוכל לא א) צ י ף, צ (י ת א צ י בית ן), י ם י ב ו ק (ירושל׳: ן י ש ב ו כ
 לי נדמה בירושלים. והתישב צפורין מהעיר שעלה איש שם על נקרא א ו ה י

 ״מעשה בתירה: בן יהודה ר׳ אמר ה׳ ד׳ מקואות במשנה אחר.’במקום גם בא שזכרו
ת ק ו ש  על נעשות שבירושלים הטהרות כל והיו בירושלים... שהיתר, א ו ה י ב

 עצמו (שהוא אחד בית בעל שם על נקראת בירושלים אחת ששוקת הרי גבה״. .
 נזכר אשר הוא והוא יהוא ששמו וטהרה) טמאה בעניני מאד זהיר היה בודאי

 ״בן״) הירוש':״מך(קרא: שגירסת יוצא מזה בירושלים. שנמצאה יוחסים במגלת
ד ו ה יהוא״. ״בן לתקנה: ויש נכונה אינה י

י בית את א נ ינאי), ר׳ תלמודיות(דבי הודעות וכמה מכמה אנו מכירים י
•נ לנו ידועה בלתי אחרת כהנה משפחת נזכרת שבמגלה נראה אבל

ן גו ובית כאלוהסביתממל משפחות כנויי ו י  בזמן עוד שישבו(כנראה ד
 אולי היתד, הראשונה ועוד). י״ז ד' ערובין (תוס׳ רומא הגלילית בעיר הבית)

 מירושלים אנו מכירים ן ו גורי את !8בגליל (ממלח) ממלה או ממל מהמקום
ר בן (נקדימון לה למשל:דבית הוא כזה משפחה שם - ן). ו י גו  (ידושו' שי

, דבית שם), תענית ן י מ י נ י מ לנכון: ב , מ נ ן ד,כד,נים ממשמר שבאו י
 הנזכרות הבית ימי מסוף המשפחות אותן ידועות בפרט •4 3 2 1מימין או מנימין

, ״בית :בטנית בן שאול אבא של בברייתא ם ו ת י י , בית ב ן ם, ו ר ת ק בית חנ
 זזייא ר' )2 !מדוד הלל )1:הם שב״מגלה״ השמות שאר - ע״א• ס״ב (ש״ה) וניציא הוצ׳ כפי 1

 דיונדב מן חלפתא נן יוסי ר' )3 !למעלה) שהבאנו השמות יבואו כ (אח״ אביטל בן דשפטיה מן רבה
 חוץ שהרי המגלה, בעקר היו אלו ששמות להאמין קשה - התרשתא• מדנחמיה נחמיה ר׳ )4 !רכב בן

 נראה ע״ב בירושלים. יהודי ישוב היה לא הימים ובאותם הבית חרבן אחרי רב זמן הנזכרים היו מהלל
 רש״ג אגרת :לוין אצל הגאונים מתשובות באחת נמצאים למגלתנו נסחאות חלופי קצת —הם שהוספות
ע״ב׳ ס״ב כתובות להשוות עוד יש - •15 מספר *•1 סי׳ בנספחים

 הכהנים על 9 צד שונים״ ״מאמרים זה לענין י׳ע לי-.דע ןמ״ :הדברים מוכיחים היו שנהנים 2
b a c h 1 e r: עוד י,ע _ ך).1,ו|מ (״ינאי״ החשמונאים משפחת על הבונה שבמגלתנו אפשר - א• ל מ מ ב ש
41 .,Die Priester und der Cuitus etc

3 )1909( 67 <K 1 e i n ; Beitrage zur Geogr. und Gesch. Galilaas ♦והלאה

♦3 סי׳ 11 שונים״ ״מאמרים 4
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 משפחות שקראו אנו רואים *. גדולים נהנים שהם י... ב א י פ בן ישמעאל בית
 ממש שמות לא המיסדים של שמותיהם אף אבל מיסדיהן. שם על הגדולה הנהנה

ן ננויים. אלא היו נ ן או ח י נ  ביתום, בן נמו שם־איש. אמנם הוא ה
 8״יהועזר״ או ״יועזר״ בעברית היה השם שעקר לעף, א״ח ר׳ לראות היטיב אבל
 השפעת תחת אמנם היונים, תקופת לפני עוד המשפחה אב היה זה בשם ואיש

 חנן שגם לשער אפשר ייועזר״. נמו שהוראתו ל״ביתוס* שמו את שנו היונים
בי פי על החרבן. לפני רב זמן וחי גדולה למשפחה אב היה ).1(§ נבר דברנו א

ס גם  הנהנים רשימת לפי משפחתי, נגוי אלא שם־איש אינו קתרו
 ביתום, בן שמעון )1 :זה בשם שנקראו נה״ג שני היו יוספום שמביא הגדולים

ר ה בן )אליועיני2 י ת רם ק בקצור: אחר במקום נזכר. האחרון זה אבל ס. נ  נתי
ו לא ק׳״ ״בן ובכן  דומני אליועיני. של כנויו היה ״ק״ אלא היה, ק'״ של ״בנ
 הוראת כי עליו, אהובים היו שלא לאלו נתן שהעם לגנאי הכנוים אחד זה שגם
־ ל כ גם אבל חרק, היא Kava-apos מלת ה שת י ל י ע טן ב . ב ה ל ו ד  נהנים ג

 מתנות את להם שיתנו במקלות״, העם את חובטים ״שעבדיהם אלו גדולים
ם, את למלא שיוכלו הנהנה  אותם וכנו וגנו העם על שנואים היו בטנ
גנאי. של בכנוים

אחרת: בברייתא גם ידבר כאלו גדולים נהנים של הגסה אכילתם על
ק של תלמידו י א רב נ בן יוחנן ...יכנס  אמרו שמימן מקדשי כרסו וימלא אי פנ

 גרב מאות שלש ושותה עגלים מאות שלש אוכל שהיה נרבאי בן יוחנן על עליו
 בן יוחנן של ימיו כל אמרו: ן8 סעודה בקנוח גוזלות סאה ארבעים ואוכל יץ

 א') כ״ח (כריתות המקביל במקום א׳), נ״ז (פסחים במקדש נותר נמצא לא נרבאי
ד בן זה יוחנן נקרא י בן כי עקר׳ זו שגירסא ספק ואין אי ב נ א ב ד  בן = נ

, ת ו ב ד נ  להיפך אלא מתנות, שונא שאינו גדול כהן המתנותן איש כלומר ה
 של תלמידו אלא אהרן) של בנו (בן ס ח נ י ם של תלמידו איננו כזה איש אוהבן,

הוא. א״ כ נ י פ ״מלחך :פשוט א, כ נ י פ ה של כלומר י, א ק נ י ם
:אחדים כנויי־משפחה עוד פה נסדר

על זה בכנוי ונקראו הקטרת את עושים היו :י״א) ג' יומא (משנה אבטינם בית
להקטיר. קטרת לעשות שהיתר, אומנותם שם

רו בארמית הנקרא עץ־העריכה שם ועל לחם־הפנים עשו ישם): גרמו בית א מ ג
4 3 2 1 .4כן נקראו

♦iv/ 15 ישראלית היסטוריה ר, נ ז ו ל ק עי׳ ;המקבילים והמקומות ע״א נ״ז פסחים 1

הערה♦ A Flora 11 גם ,ועי ;16 צד Corp. inscnpt.בספרי הערתי 2

ביתו♦ אנשי אלא עצמו> הוא לא במובן 3

ף רא-ח של הערותיו עס״י לי נתפרשו האלה הכנוים שני 4 ע אלי♦ במכתבו ל
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 על מתיזזסת והיתד. בירושלים היתד. נבלטה בית משפחת אמרו נבלטה: בית
).,ח ח' פאה ידוש׳ ,175 תנאים מדרש ק״י, דברים <םפרי היבוסי ארנון
 ישבה מעקרה אבל בירושלים, זו משפחה ישבה הבית ימי סוף בזמן
/ כך נקראה שמה ועל ללוד) סמוך נבלא, בית (היום ט ל ב נ בעיר היא

 בתוס׳ הנזכרות משפחות־כהוגה אדות על מאמר כתבתי רב זמן לפני :נקופי בית
 (נקיפי, נקופי בית שמשפחת וחשבתי המקבילים) י׳(ובמקומות א' יבמות

, י פא  בית (כמו העקרי מושבה מקום שם על נקראת היתה א) פ י ק קו
 נראה היה כן כמו (בבית־מקושש). אחר במקום אח״כ שישבה אף נבלטה),

 בבית־צבאים אח״כ שהתישבה י ב ו נ ע בית משפחת בענין הדבר לי
 נתקבלה סברתי י. ירושלים בסביבת אלו מקומות וחפשתי (צביים)

.4אחרת בסביבה המקומות את לקבע רצו אם אף ,8 אחרים ע*י גם
י בית־נ שהמשפחות וחושבני בדבר, מספקני עכשו פ ו  על לא ובית־ענובי ק

 חיצונית שסבה הכנוים, רב אצל שמצאנו כמו אלא, כך, נקראו מקומן שם
 שני מעשר סוף במשנה זוז השערה לי יש ל״נקיפי״ בנוגע לדבר. גרמה

. ואת המעוררים את בטל גדול כהן שיוחנן נאמר, ם י פ ק ו נ  לא הענין ה
 שגם ספק, אין אבל ,5 התלמודים שבשני הפרושים למרות הוא ברור די

י כה הנוקפים «המקדש בבית היו הנוקפים וגם המעוררים  ובכן היו, ם נ
 - נקיפי״. ״בית ובארמית: ״בית־הנוקפים״ נקראת שמשפחתם חושבני

י על ב ו נ ע ־ ת י השערה. שום להביע אוכל לא ב
 מאמאוס ושתיהן ד׳ ב' ערכין במשנה יחד נזכרו :עפריא ובית הפגרים בית

 לא שאנשיה מיוחסה למשפחה הוא גנאי של כנוי ודאי הראשון השם היו.
 העם פי נתן כן על ונרפים, פגרים והיו עולם של בישובו הרבה התעסקו

 כלומר ״צפרא״, שם על נקראת האחרת המשפחה - לגנאי. להם זה כנוי
) פרופ׳ נכון אל שראה כמו צפור ן י ט ש  אי זה כנוי לנתינת הסבה ,6אפ

 על משפחות מכנים שהיו רואים שאגו מכיון אולם לדעת, כמובן, אפשר,
- שגם חושבני חיה, או צפור שם

1 נמרה, <בית הירדן שבעבר העיר שם על לא ה׳) ע׳ נמר״(פאר. בית ״על
לעף* בשם ם י ו ר ק של Lehnw. בספר גם פרושי את מצאתי כן, שפרשתי אחרי 1

2 917! 135 ,mgwj 6 צד שונים מאמרים ; והלאה*
3 1922/23 Daiman pjb, 88 צד; : ם ר והלאה* כ״ג (תרפ״ט)׳ ירושלים פ

׳ 4 רס  אלא ם, י ע ו ב צ בית לא עכ״פ העקרית הג׳ דחוקות* כ״ד בצד השואותיו שם* פ

צביים. או צבאים
 במקום הזה הענין על לדבר בדעתי — ע״א• מ״ח סוטה ב׳ ;המסכות) (בסוף וסוטה מ״ש ירוש׳ 5

וה״נוקפים״♦ בקיפי׳* ״בית הכנוי בין הקשר את למצא רק כונתי פה אריכות* ביתר אחר
6 88 /921! mcwj ; הנסחאות* על גם שם עי׳
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 המשפחה מאבי אחד כלומר הנמר« שם על אלא ! כך נקראת נמרין)
 ואמיץ כה בעל לאיש אחר במקום ״אריה״ כנוי שנמצא וכמו לנמר נמשל

י גם השוה *. לב ר ו ג ליהודה*. כנוי שהוא ן״, ו ״
 בעבר משפחה ע״ד): ס׳ה ד/ קדושין י'׳ ז/ ח׳ (עדיות צריפה בני או צריפה בית

 היתה הנראה כפי הטהורות. הכהנה משפחות מבין בזרוע שרחקוה הירדן
ן *. צריפה ששמו ממקום י י ט ש פ  (כעין 6 ״צריף״ השם שעקר חושב א

המשפחה. נקראת שמו ועל אהל)
. י ב נ ו ג בני ערך 1 ב״§ עי' הרכבים בני :מים שותי בית עלי

נים כנוים .3 § שונים. ממי
ם שם על אנשים הרבה נקראו המקרא בתקופת כמו א) ו ק מולדתם. מ

 האנשים נזכרים לרב אמנם ;פלוני״ מקום ״בן שנקראו אחדים כבר ראינו 1 ב״§
 הבבלי׳ אחרים) (ועוד הלל לי(בגליל), ב האר נתאי זה: באופן מקומם שם בצרוף

« ת ־ י נ ש ב , ה י ל י ל ג י ה נ פ י י י׳ מד ה ׳7ח ז ו ח מ , ׳8ה י ר צ מ  ה
 י, נ ו מ ק ש ה י. ר ו ז ש ה ,10 י נ ו ר ט ק ה י, ל ו ק פ ה *, י ת פ ו ט נ ה

, ת י ר ו מ ד ת י1הו ה נ כאלה. ועוד ״מ
ש ן אחר אופן ל אי ב י (אובלין), א ש נ , הר א ם י ע ו כ ש צ י  א

, ן י ע ב ש ט י ׳ א ה נ ב ש י י ) א י אנש ) , ם י ל ש ו ר ש י י ר א פ  כ
, י ל ב ה ש ב י י א ר ה צ 12 * 10 9 8 7 6 5 * * 2 1 ועוד. 12ת> ו ר ו ר צ ש י א לגנאי: (בשנוי ד

*147 ושכנותיה, י א״ :ץ י ב ר ו ה 1

יבמות• סוף תום׳ 2
Buchl er* Der Galil. Amha’ar., 321 Anm. 3 3

MGWJ 1920, 181 4

♦9 י 1921 שם 5

6 ,corp. Inscrip 20 צד•

• בן :1 סעיף עי׳ 7 ף ט ו ח ה

8 1917 mgwj28 א׳, א״י של השבה ספר :134 ׳*

נטופה* בית :36 א/ השבה ספר 9

*47 שובי^ מאמרים 10

.ZDPV 1910/ 34 ״
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<ן), הקפד הסדר, הנחתום, המעגל, הכסף, הגשם, :ת ו נ מ א ה שם על ב)
ועוד. הקצב

ה או מדד. שם על ג) נ ו כ הצדיק. (חסידא), החסיד :נפשית ת
הגדול. הצנוע,

ל שם על ד) י ג הקטן. הגדול. ן אחרים אל ביחס ה
מן שם על י ס נ פ ו  כמו שערותיו, (שנמרטו 1 מריטה 5 מובהק ג

.4 שפיר־נאה אמי ,8 (אדום) סימוקא אבא מפיו). נתז רוקו (= 8 ניתזה קרחה),

 הבאתי התלמודית בספרות הנמצאים הכנוים כל שלא בפרוש להעיר עלי
 שהם מפני אם אותם לזכור רציתי לא אבל רב, במספר עוד ישנם .8 זה במאמרי
 - .1 שב־§ לאלה שיכים רבם לי. נתבררה לא שהוראתם מפני או ביותר פשוטים

 יפה. פרושי עלה מקום בכל לא לפרשם, שנסיתי מאלה הרבה שאצל אדע. זאת גם
 יבאו היום. עד בו לעסק הרבו שלא ענין על פה שהראיתי חושבני, מקום מכל
5 4 3 2 1 האמת. את ויבקשו אחרים גם

אחד אדם הגדול: רבינו לי שח זה דבר אבא ר' ״אמר :15 שורה 72 דרשב״י מכלתא 1

, ושמו בא״י היה ה ט י ר  את וראה ההר מן עצים ללקט הלך אחת שפעם מריטה? אותו קורין ולמה מ

ר ראהו לא והנחש ישן הנחש ש נ ל ו ו כ ר ע  אותו קורין והיו מותו יום עד שער בו צמח ולא ש

 מיד ה... ט י ר מ הקדוש- רבינו לי הסיח זה דבר עקיבא: ר' ״אמר ע״א: י״ח וויניציא במכילתא מריטה״.

־ ראשו״• שער סר
2 535 ;530 ,V /eschuruu.

3 ,111 B a c h e r, Agada d. pal. Amoraer : :א ר' בעברית ב . א י נ ו מ ד א ה

ע״א. מ״ה גטין 4

והלאה• 181 והלאה; MGwy 1920, 123^- שי״ל במאמרי אחדים עי' 5
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כנ_עך פקזפת והאומניות האומנים ליזמות
״מלך*. השם אחרי בא הזה השם שישק. מימי גבל בכתבת דיסו קורא כך - נגען

 המלך באמת הוא גנום בכושית מצרים. מלך מטעם המסים על ממנה ופרושו:

 taskmaster והוא שוטרים עשרה על ממנה נוגש אין ם׳ רבה ובבראשית והמושל.

 - הלשון לשמוש נחוצה זו מלה נם שמות. בם׳ פרעה״ ״נוגשי מפרשים וכך

 לרבים ומציק צר של הוראה קבלה הימים שברב אע״פ המסים, גבית על מפקד

העם. על המכבידים ומוכסין נושים לכל היהודים שהרגישו הגעל מפני

p b — חסרה השם (ראשית טב - איש שם נזכר קפריסין באי אחת בכתובת 

 בכתבת ושנזברה בקפריסין שנמצאה צורית עיר זוהי קרתחדשת. סכן אחיטוב) ן ואולי

 (היו הסוכן שבנא נזכר כ״ב בישעיה והנה אשור. מלך אסרחדן בכתבת נם וכן אחרת

ן לו קוראים כ ו ס ל בא לך נאמר: כן ועל סתם ה ן א כ ס ה ה ז  אשר שבנא על ה

 Commissioner Com- כמו הוראתו בכנענית .Intendant, Majordome והוא הבית) על

mishioner. תל־אל־אמרנה בימי כבר סכג ישראל ארץ גלילות בראשי נמצא והנה 

 וראש לשר משנה ובעברית באשורית שפירושו - סגן זה ואין מצרים, פקידים והם

הכהנים. סגן וכן

ה ל מ ב-  בכנענית מצויה יותר צוריות למשרה או לחבורה .ראש בתור זו ר
 ה״רבים■ מן אחדים ראינו כבר בעברית. ה״נדול״ במקום נם ובאה בעברית מאשר

ובו׳). מחולל רב האניה, רב (האלה

ב ש ר ר חדשה): בקרח המקדשים חנכת (כתבת החרשים ראש הוא - ח
 נם יש וכן רב־חרשים, — הרבים, במקום הסוג של הפשטה מעין כאן הוא חרש

סרים. רב בתנ״ך

 לכל בכנענית. לו זכר שאין שבעברית הגדול, הכהן במקום - בחנים רב

אחד. בזמן אחדים רבי־כהנים בקרתחדשת ומצינו שלו. כהנים רב היה חשוב מקדש

 ד,נךר את הנודר האיש בקיפרום. אחת בכתבת פעמים שש נזכר - סו״םרם רב

 הסרסור שלתפקיד למד, אתה מכאן ששי. דור עד סרסרים רבי כלם היו ואבותיו
מטעם הממנה בודאי הוא הסרסרים של הרב ידועה. חברתית חשיבות היתה

 בשפת ואומניות אומנים על הרצאתי נתפרסמה (תרפיה) ו' חוברת הלשון ועד בזכרונות *
ההיא• לרשימה מלואים בזה נותן והנני כנען



סלושץ נחום352

ם ובודאי במסחר אנשי־הבינים על הרשות  הוראת בספים. חלופי עניני בכל נ

 הנם המובן הזה לשם ואין באנגלית broker באמת היא בתלמוד סרסור השם

האחרונים. בדורות שקבל

ב מאם־אל־ בכתבת ראיה יש ולזה - prefectum מושל־פלך, נם נקרא - ר

עבר כמו הנהר, לשפת עבר רב = לשפת עבר ״רב לצור: (סמוך עמוד

הרב מן נמוכה בפקודה עומד המשרה נושא או וכשהראש בעזרא. נהרא

ב יד על שהזכרנו הטופס באותו יש כן ועל הסדורי. הממסר את לו מוסיפים ר  נם ה
ב גם: נמצא אחת ובברכת סובפרפקטום והוא $ני ר

 רב בודאי היו ובן מהקודם, נמוכה במעלה שעומד פקיד - שלשי רב

 יש ומזה יחד; נם והצבאית האזרחית ההיררכיה מעלות על־פי ובו׳ חמישי רביעי,

 מאה. שר - קפיטאן מעין השלישית, ממדרגה הצבא פקיד והוא שליש בעברית

המלחמה, ברכב השלישי ד,ח;ל בי־אשונה נקרא שליש בשם כי יתכן, אולם

 נזכרה שלישים המלה מצרים. רכבי בציורי שמצאנו כמו השנים, מאחורי העומד

 בתרגומי ותקנתי שלישים שהיה מתום על כתב בשלמבו ופלוביר - קדמון במקום

השטאב. ראש אולי :הצבא פקידי ראש והוא ,״רב־ד,שלישים״ העברי

 בכתבת פעמים ישנו זה שם ומושל. שר הוא )144 ם׳ פיניקי (קורפוס - נגף

 בן רש בן (י)תן מלכה לנצבא אש שלמה בשרדן שהא שננד רש מצבת סרדיניא:
לפם. נגד

 במצב כבר הם והלשון והכתב בערך השניה המאה מן היא זו כתבת
 עמי־הים משבטי שבט נקרא וכן לסרדיניא פיניקי — העברי השם הוא שרדן ירוד;

 במקום פרטי שם הוא - רש השרדן. שרדנו בשם הרעמססים בימי מצרים על שעלו

 קדומה: צורה זוהי כי רש, או ריש האות שם את בעברית כותבים כן (ועל ראש

 הקנין יחם או ממנו כיחם בפיניקית בא — ש רש), אותה בטאו הצורית בתקופה

 מלשון, לידזברסקי פי על—שלמה יליד־בית; או בן כאן ופרושו בעברית, של במקום

 נניד היה שמו נזכר שלא שאביו רש בן מלכיתן המצבה בעל בן בא ובסוף השלם,

. עיר י  והנה ידועות. מיחסות משפחות בידי היתד, שהננידות למד אתה מכאן לפס

 על נגיד להיות וכו׳ לקחתיך אני לדוד: אומר ה׳ וכן ומפקד מושל הוא נגיד בעברית

ד גם ויש ח׳) ז׳, ב׳ (שמואל ישראל עם י ג  בראשית עפ״י מירא ובבן ה. צו מ ו נ

 דברי = במשלי נגידים דברי וכן תושיבך נגידים ובין ותרוממך סלסלה צ״א ם׳ רבה

 המאחרים, בדורות הזה השם של הפשוט המובן הוא וכן בכלל העם ממרום אנשים

א ר ב )14 צד ו' ח' ועד (זכרונות ה
 וכי ״ברא׳ אומנתו היתד, מתן בשם שנקרא חדשה בקרת איש כי בארתי

עיון אחרי הוראתו, אז לי הבררה לא אבל נזור, כרות, חתוך, מן הוא המלה שרש

צדעתי. הצפונית, באפריקה י
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אני ת- צ  והנה א־צטננין. בתלמוד - ואסטרולוג קוסם הוא הברא פרוש בי חושב ק

 ברו, באשורית ובאמת לבבל, ביחס ברבים הוברי־השמים השם את מצאנו ך בתני

בכוכבים. חוזה הובר־שמים: ומזה וחוזה מתנבא לאמר רצונו

 מעיד נזור כרות חתוך, הוראתו: על עברי. וביחוד כל־שמיי הוא ברא השרש

 —הביאה של הוראה נם לו יש אבל ובראתו, הוא יער כי י׳ח: י*ז, ביהושע הכתוב

 נרדף יש המשנה (ובלשון דתי לצרך תמיד וכמעט דבר מאיזה לטעם או לאכל

 קדם ובימי וכדומה. לאבל שנותנים הבראה סעודת ומזה הפורס). פרם, והוא לו

 או לבריאות סנלה מעין הנאכל הדבר חלוקת בעצם כלומר כזו׳ בהבראה היה

 נם הסתעפה מזה וירט. בשבת או מצוד, של בסעודה אצלנו היום עד ונשאר לשלום

 - הבריא וגם ונזור כרות המובנים בשני כזו הבראה על ברית. כרות ברית: המלה

 אברהם בבראשית: הספורים שני מעידים לבעל־הדבר לטעום הנקרש מהמזון חלק לתת

 מעשה ביחוד אותן, שחטו שבודאי כבשות שבע בהציגם ברית כורתים ואבימלך

 מנהג ידו. על הנשחטות הבהמות בין ועבר הבתרים בין הברית את בכרתו אברהם

 ידי ועל הקדם עמי כל אצל נמצא עתידות חזון או קסם לצרכי זה מעין הבראה

 אם בקסמים, בבל מלך שאל ששם כ״א, ביחזקאל הכתוב את גם לעצמי בררתי זה

 שלפנינו מעיד, הנביא דברי ראשית של הסגנון כל תחלה. ירושלים על לצור ילך

 דוד ששאל בשאלות נם מוצאים אנו שכמותה מליצת־קסם, או אורקולום של רגמה

 כזה: מחזון־קסם חיה תמונה תמיד כדרכו נותן הנביא ותמים. באורים

 - דרכים שני לך שים אדם בן ואתה

בו. ללכת האחד את דרכים משני בוחרים כיצד מבאר הוא כך ואחר

 שנים יצאו 1 אחד מארץ

ויד־ברא

עיר־ברא; דרך בראש

 המלה הוראת שזו ונחוש. קסם לצרך ושמאל ימין לצד ודרים את כלומר-מרימים

 כך אחר הוברי־השמים. ומזה בשמים ברא בודאי שהיה כמו ביד ברא ויש ברא.

מתאר: הוא

 לבוא תשים (אחד) דרך

 עמון בני רבת את

 2 יהודה ואת

בצורה בירושלים

 נשתרבב ואולי אחד) (דרך הבא בפסוק מקומו ובאמת שגיאה. ואינו דרך על מוסב שאהד יתבן י
הארץ• שם במקום לכאן

בירושלים• כלה שהתבצרה יהודה אולי נ
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 יחזקאל מבאר כך אחר אבל אורקולום, כדרך ומליצי־חידתי קצר הוא זה סגנון כל

 לקסם הדרכים אם על בבל מלך עמד כי פשוטה: אדם בני בלשון הדבר עצם את

 - ובו׳ ירושלים הקסם היה בימינו בכבד. ראה בתרפים, שאל בחצים, קלקל קסם׳

 הדרכים לאם בבל מלך בהגיע סתומה: בלשון קודם שאמר מה הנביא פרש כאן

 ומואב, עמון עד - הירדן לעבר האחד דרכים׳ שני יצאו שממנה לרבלה, (בודאי

 הקדמונים כדרך עמד — ירושלים) עד יזרעאל ועמק הלבנון בקעת בדרך — והשני

 (כמו מאד בצורה שהיתר. ירושלים על לעלות נכוכדגצר פקפק כנראה קסם, לקסם

 ירה כלומר ערבוב, הוא בתניך קלקל - בחצים, קלקל הפיוטית): בלשון מרמז שהוא

 או ביתו של בעצבים או בתרפים שאל - להפך; וכן שמאל לצד ימנית מיד חין

 אצל נהוג היה בכבד הנחוש בכבד: ראה לשמאל; מימין כן נם בודאי - אהלו

 על מנחשים והיו ועוד) הנרמנים על טציטום (עי׳ הצפון עמי אצל ואפילו הרומיים

 אותו מבריאים נם שהיו השואל, לצד אותו שחתכו אחרי ננר שהיה הדם צבע פי

 הימנית. שבידו הקסם ירושלים״, הקסם היה ,בימינו מבאר: והנביא הכבד. מבשר

 מלך החליט כן ועל ימין צד יצא האלה הקסמים בכל והנה ירושלים׳ על הראה

תחלה. ירושלים על לעלות בבל

יש (ובודאי עתידות לחוש בקסמים׳ שאל נחש׳ 1זה לפי הוא ביחזקאל ברא
T“

 ברא ויש וואהתאנער). clairvoyant השרש מאותו שהוא נבור, לבר, גם כזו הוראה

וכדומה. בכבד ברא גם ואולי שמים הבר :בכוכבים ;ברא יד :ביד

 הוא ובאמת הממלכה, חותם מניח סופר )13 ע׳ (שם בארתי — החתם
. ן ו י ר ט ו נ החדשה. בשפה לשמוש ראויה זו מלה ה

ם בנון שונות, כתבות נמצאו מקרת־חדשה מטבעות על - מחשבם  ע

 בארתי כבר והנה מחשבים: גם ויש הצבא, במושב נטבעו שהם כלומר — ח חג מ ה

 מפקחי של שם לפנינו כאן חשבונות■ חושב בתור בו להשתמש יש הרושב שהשם

ובו׳. Jntendant, הצבא גדודי של וההצטידות הכלכלה עניני ומנהלי החשבונות

 אנכי פיניקיה: בכתב כתוב נמצא במצרים אחד מקדש כתלי על - מחפזן

 הארודי הנוסע כאן: ברור הוא המובן והנה הבית. מחפצ כל את ז.ת ח הארודי וכי

 במקום מחפץ בשם להם קורא והוא המקדש של החמדה שכיות את לראות הלך

 דנמת ועתיקות קדשה של ערך גם האלה לחפצים יש ואולי בעברית. חמדה כלי

ל ל׳ שבועות (עי׳ בעברית חפץ נקיטת כ ב - (  זו במלה להשתמש אפשר אופן כ׳

 כלי כלומר מחפצה, החדשה המלה וכדומה. במוזיאון וחשובים יקרים דברים לשם

נחובסקי־ילין). מלון (עי׳ להוראתה מתאימה אינה לדעתי חפצים, לשמר

 וידיעתי זכרוני עפ״י וכותב ספרים מחסר אני כאן אבל לזה, דומה פירוש 'שראיתי זוכר ואינני 1
השאר♦ על התנצלות גם ומכאן בלבד,
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מלים מךר# .
.1מד א,

 נכתב כאלו השם מתרגם הארמי בתרגום י״ו־ס ק״ט, יתהלים ?מדו קללה וילבש

 מוצאים וכן sicut vestimentum. :הוולנאטא ובן לבשא״ היך לוטא ״ולבש כנוי: בלי

 )0 וי, (ויקרא בד• מדו הכהן ״ולבש אחר: במקום העברי מן שונה שהתרגום אנו

ן ז יונתן וכן אונקלום תרגום י ש ו ב  זה ותחת תרגם לא העברי שבשם הבנוי דבוק. ל

בעברית. שאינו ״לבושיך ברבוי בא

 מד היינו ביחיד השם כי א) :מוצאים אנו בכה״ק הזה השם דרכי אח בחקרנו

 ופעמים ק״ט) (תהלים בפתח מדו פעם בא הוא היחוד שבכנוי ב) בהם. כלל בא לא

ן :תמונות ממנו נמצאות ברבוי ג׳). ,ויקראו כי, ב• (שמואל (בחריק) מדו י ד  (שופטים מ

ת רבים)׳ (לדעת מדים ת׳ י׳) ה׳ ו ד ם קל׳׳ג), תהלים (קדותיו, מ י ד  שופטים t (למדיו מ

 דהי״א מ״ב), בטעות (במנדלקרן ד׳ י׳ (שמ״ב מז־ויהם (?) מתים ל״ט); י״ז שיא ט״ז, ג׳

 מדות. ונם מדין מדיו, מדו, מדו, של ליחיד מד חושבים הלקסיקונרפים כל ).,ד י״ט

הקדש), היכל (עין בכה׳׳ק שאינם מדו מדו, מךוה, מדו, שם: מציעים הם למךויהם

 מתרגמים אינם ושהתרגומים ק״ט שבתהלים מדו התמונה את לחשב יש לדעתי

 משקל על ביחוד לשם )c (!!axiovi>0 הבנוי את מתרגמים אינם השבעים (נם כנויה את
 מדוי, השוא), מפני הוקל (הדגש מדוי מדוים כנראה היא ברבוי הנטיה .1 אקו

 התמונה נ״א). 84 § בהתפחותה הלשון תורת אקו, השם בנטיח שניידר (כדעת מדויהם

 לבושין תרגם ולכן ת׳ בחסרון למדות־בד התרגום אולי חושב ו׳) (ויקרא בד מדו

 בית אל י״ד): ,ב (אסתר וכן שנית במקום שני״ ״מדה ,ל ג׳ בנחמיה נמצא ,ת (חסרון

 וכן עזרא לאבן המיחם ,נחמי על קמחי משה ר׳ פרוש (עין שנית = שני הנשים

 מתרגם כ׳ ב׳ שבשמואל מדו־לבושו ).2*  נאדרית כמו שהוא בכח נאדרי על ננאח

השם את מתרגם שאינו ומה מדות׳ - ת׳ בחסרון אולי ג״כ ברבוי לבושוהי יונתן

­ותנא ע״י נתרבה והו״ו כמד נסחו שהשבעים האומר ז״ל כחיות לא ')
מישרים, כלומר נהחות. עקרו ב׳) נ״ז (ישעי' נכחו״ ״הולך :במבטא ״נכחו״ השם גם ואולי )2

 שנן עזרא, בן משה רבי דעת גם כנראה וזוהי נכח ערך גזניום־בוהל במלון המובאה Cheyo Kiost כדעת
ת ״גם :נאמר )39 ,ע רמב״ע (שירי 38 שורה בעיני״ ״דמעה בשירו כ ל ה מ ו ה ח ב  בזבד לעד באמת נ

 אל תהי נכחו המהלכת ״ותמה :35 שורה )43 ע׳ (שם תבל״ מתי שמחת ״פני בשירו וכן נפקדת״, תהי טוב
 או דרכך אלהים נכח ע״ד המת, הולך שאליו אלהים על מוסב שהננוי שנאמר לא אם קרואה״ עדניה גן

כדלעיל• וו בסיום שם שהוא
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 הרלב״ג וכדעת עפר אדמת ע״ד הכפלו השמות ששני מפני כנראה הוא השני

ציון. במצודות וכן <שפ) פנל צ. מ. של בפרושו שהובאה

 אולי לראות יש נסתר לכנוי אותו לחשב טועים שהמפרשים וו בסיום שם

 כמו הלשון, מדרך זה שאין ל״ז) (יחז׳ עצמו אל עצם עצמות ותקרבו ״עאמד במלת

 צרך אין אולם עצם׳ אל עצם לומד ושצריך ,flandgiossen^־ אהרליך בצדק שהעיר

ו אם כי א. כדעת השני הפסוק מן לדטוגרפיה אותו ולחשב הוו את למחק מ צ ע  

 (שם גשם נם הנקרא ר) ,0 (נחמי׳ שע״פ גשמו ע״ד ו׳ בסיום הישר השם זהו
:תרו-יתר. ב׳) א׳,

לנחלתם ב.
 קונסטרוקציה כי אף כ׳)׳ נ׳׳ב, (ירמיהו האלה הבלים כל לנחשתם משקל היה לא

 הכהנים* ״בבאם י־ד), מ״ב, (יחזקאל האיש״ ״בבאו כמו בכה״ק׳ לפעמים נמצאת כזאת

 כל ״לנחשת וקוראים הכתוב את החדשים המפרשים משבשים בכ״ז כ״ד), מ״ו (שם

 וכן במקומו ירמיה קיטל עין ט״ז). (כ״ה, במלכים בא שהוא כמו הכלים*

(שם). ניזברכט

 בסיום הישר השם כלומר נחשתם, הכנענית בצורתו שת1נד השם כאן בא ואולי

 טורצינר אומר לזה דומה נ-ח־־וש־תם. ארמנא תל ממכתבי ז Bohl שמביא כמו *ם

אחרת. השקפה מנקודת כי ואם 8ע׳» השמיות השפות של הלשוני הטפום תולדות 2בספרו

 הנון אין נחשתן״ לו ויקרא הנחשת נחש ״וכתת ד׳ י״ח ב׳ שבמלכים נם ואפשר
 ולא הבאור כדעת רחמן אלמן ע״מ שם זה ואין הרד״ק כדעת בזיון דרך להקטנה

Erzprodukt ש—?חשתן==נחשתם==נ פשוט אלא קאניג כדעת שת,—ח-ו  כלומר תם=נח

ש עוד אינו הוא עליון׳ כח ושום יתרון שום בו אין  אותו, כתת שהרי הנחשת, נח

 חושבים 500 ע׳ דקדוק לאנדר שבויאר הדבר ומפליא לא. ותו בעלמא נחשת רק אלא

 חזקיה כי לב, שום מבלי לנחשים מיחד לציון נחשתן) עקלתון, (לויתן, (תון) תן הסיום

הנחש! צורת צורתו, שאבד אחרי כלומר אותו, תו תו כ אחרי נחשתן לו קרא

וחנוטה עיטרה ג,
 וחמשה עשרה שקלים, ועשרים חמשה שקלים, עשרים נרה, עשרים והשקל

י׳׳ב). מ״ה, (יחזקאל לכם יהיה המנה שקל

 שקל ם׳ שמשקלו המנה מן לעשות שצור, פרושו יונתן עפ״י רש״י לדעת

 מ?.ה ומשקל עשר) (חמשה רביעיתו ומשקל (עשרים) שלישיתו משקל משקלים שלשה

 בספרו הראב׳׳ע לרעת אכן המנה. והוא שקל ם׳ כלם בין שהם שקל) (כ׳׳ה הל של

וחמשה עשרה אין האשורי) לנקוד מבוא בספרו רש״פ ע״י ונתבאר (נדפס מספר יסוד

1 Bohl, Die Sprache der flmarnabriefe p. 15
3 H. Torczyner, Die Entstehung des Semitisichen sprachtipus, Wien 1916•
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 חמשה של ומשקל עשרה של משקל ר*ל שונים״ למשקלים מספר אלא עשר, חמשה
 כאן שיש ן רש*פ שם שמבאר כפי הוא רש״י של בפרושו מאונו וטעם שם) <רש״ם

 ,משפט כי לעשרים, עשרה שבין במספרים נוהג שאינו החבור בוו שבא אחת זדיות: שתי
 החמשה שבאי ושנית ועשרה) שלשה (ולא עשר שלשה עשרה שלש :לומר הלשון

במנהג״״. שלא ניב העשרה אחר
 שעשרה רש״י, כדעת אלא האמת אין הראב״ע, עם הצדק לכאורה כי ואם

 את לבאר שלפנינו. הענין בעצם מנחת הזאת לזרות והסבה עשר. חמשה = וחמשה
 זוז וארבעים מאתים באן יש ״והרי ז במלואו זה פסוק על רש״י את כאן אביא דברי
 והוסיפו א.) - זוז. שקל־־־מאה כ״ה חל של (המנה כפול קדש של מנה שהיה מכאן
 כתב ולא לשלשה הכתוב וכשחלקו וארבעים מאתים הרי שתות יחזקאל בימי עליו
 רביעיתו ומשקל שלישיתו משקל ממנו לעשות צוה המנה, לבם יהיה שקלים ששים סתם

 מנה היה זה חל של מנה והנה ״.,ובו ת״י וכן מתחלה שהיה חל של מנה ומשקל
 כלם ובו׳ עבד של שלשים צורי, במנה בן של סלעים ״חמש מ״טז בכומת כדתנן צורי

 שקלים בכ״ה שיש הקדש ״שקל :נ״א קדושין רש״י ומפרש צורי״ במנה הקדש בשקל
 המנה מנח היה קודשא) רבא (מני קדש של הגדול המנה שביסוד הרי צורי*, מנה

 עשרה המספר זרות על נם לתמוה אין ועכשו הזוז. מאה או השקלים כ״ה בן הצורי
 בל בירח :במספרים (הצורית) הכנענית הספירה דרך זהו שכן חמשה, במקום וחמשה

םר בשנת בע ע ר א  אשמנעזר מצבת שעל (הכתבת ובו׳ אשמנעזר מלך למלכי >u( ו
 ויש בלובר־פריז). עכשיו ,1855 בשנת נמצאה םה*נ לפני הרביעית מהמאה צדנים מלך

 שהוסיף גבירול) (בן רשב״ג משוררנו אצל מקום מצא הזה המוזר שהשמוש להעיר
 וששה עשר הלבן ״ידידי 5 נקבה מספר עם זכר מספר וצרף שלישית זרות עוד עליו
ורבניצקי). ביאליק הוצאת ,5 ,ש 3 ע׳ ב״א גבירול בן שלמה (שירי ?״ ובכות ספד

נכר ד.
: הענין לפי שבארוהו מהם יש המפרשים ).,ז כ״ג, (שמו״א בידי• אלקים אותו ״נכד

 לנכרי עשהו אלהים כלומר וזר, נכרי מלשון שבארוהו ויש בשרשיו), ורד״ק (רש״י הסגיר
 היום עד נשאר גזניום של ופרושו וגזניום, הרלב״ג בשם הבאור כך בידי. אותו) <ומםר

 הרב אצל כלן מובאות זה כתוב כבאור שנאמרו השונות הדעות האחרונה. בדעצאתו נם
 מםר=םגר וי*ת דחק וזה בידי ונתנו בנכרי כמו בו ״נכר-מאם ז ודל בבאורו סגל
ם צריך וכן אשלמה הפשיטה וכן התמסר״ הפסוק: בסוף נסגר שתרגם כמו ר ג ל  

 אחת אות שנוי רק יצריך וזה י״ט) (ישעי׳ סכר לנרם סוברים ויש הכותב)—״ער* (היינו
ועוד). ל׳ ל״ב דברים ט׳, י״ב (השוה מכר »4wp«x*v מתרנם ובע׳ ם) = (נ

 אלא כך, הוא שהנפח מפני ולא מכר. השבעים תרגום את לקים יש לדעתי
ה הוראת גם כנראה לו היתד■ ב?על ״נכר* שהשרש מפני ר י כ  מסכימים (בכלל מ

ואני וכו׳> גזניום־בוהל קאניג, עין שונות, הוראות היו נכר שלשרש הלקסיקוגרפים כל
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 שהוא כלם המפרשים שם פרשו שכבר בי) ג׳ (הושע לי וא?ךה בפעל יהדותי תומך
 והדגש ;אכךה = כרה משרש עתיד בו רואים המדקדקים שכל אלא קנין, מלשון

 פה*פ) לתשלום (והדגש פ״ג נכר הוא ששרשו היא, האמת אולם הקריאה. לתפארת
. ובכבד ה צ ק בקל הוראתו זה לפי ויהיה ר כ  יפיט שכן הקליד כך הבין וכבר מ

 פעול הוא נכורי וכור״. בלתך הנכורי תזבר זכור נא ״אל תעינו): נא (אל בהושענות
ר משרש כ  בהוראת בפעל ובפסוקנו קניה במובן בקל ואכרה בכתוב בא שממנו ,1נ

 בערבית נ׳) (לשוננו, הלפר הדיר שהביא כמו נמצא, אחד בשרש וקניה מכירה מכירה.
ישבר יוסף... ״ויפתח שבר: הפעל בעברית גם להוסיף ויש  הארץ וכל למצרים.. ו
. רש״י, שם ועין נ״ז) — דו מ״א (בראשית לשבר״ מצרימה באו

,2 צפוני ניב הוא ואולי מכר; יד על השפה בנעורי התקים נכר שפעל ויתכן

חט ה,
ל״ט). ל״א, (בראשית תבקשנה מידי אחטנה אנכי

 רש׳׳י חסרונה, אמלא ר״ל אחטאנה, כמו אחטנה הקשה המלה לפרש רגילים
 - חסרה אם אחסרנה׳ אנכי חסרים, - חטאים שלמה ובני אני ״לשון אונקלום) (עפ״י
 היתד. ״אם וכמשמעו: חטא מן זו מלה גוזר הראב״ע נם תבקשנה״. שמידי לי חסרה
א טרפה ט ח  ומפרש: (ל״ה) חטה לשרש מיחסו יהודה בן כמוהו״. ופרעתי עלי היה ה
 נראית יותר אולם ^).1( אדי הערבי לפעל ומשוהו לו״ שאבד מה לפלוני ״השב

 ;קמ״ד דף קדמוניות בלקוטי המובאה הקראי) אלפסי אברהם בן דוד (ר׳ הרדב״א דעת
 3 לשמרה החוב היה עלי כלומר ואחפטהא: אחוטהא אנא אחטנה אנכי וכמוהו וז״ל:

 יסוד כי כלום. בכך אין הלמד מנחי ואחטנה העין מנחי בערבי חאט ששרש (ואעפ״י
פינסקר). — המובן עקר ובו לבדו חט המלה

 אומר צדק״ גזע ספר ״חט השרשיות: לאותיות הרס״ג של 4סמנו על והנה
 מערבית והיא שמר פרושה חט שהמלה קכ״נ), דף מחברתה׳ לראשונים הרכבי(זכרון

 ישתמש שהרס״ג יתכן לא שלדעתו מפני בזה ממאן דדנבורג כי מביא, והוא
ערבית. במלה לסמן

 בעברית נם הזה השרש נמצא אחטנה על הרדב״א של פרושו לפי אכן
צו. צוה מן כמו חט, מקצר צווי לגזר יתכן שממנו פעל (ל״ה) חטה ובתמונות

Synagogaie Poesie 473 עי׳ נרויי, במקום הזרים בין נכורי הפעול את צונץ אפוא חושב בצדק ולא 1
g . k* Driver1 2 3 בעמון oumai of theological studies/ נכר המלה את מבאר 390 ע' 29 כרך 

✓ = נכר :מפרש הוא זה ועפ״י אכד׳ שבשפת המלה,נכר י״עפ צפרוני)♦ אי (ד״ר מסר הסגיר
שם* ובהערתו העליר ר״ח הוצאת פשיטא עין לה״. הוית מנטר ״אנא בפשיטא: וכן 3
 עצמו ראב״ע ה כי <200 צד ח״א ב״לשוננו״ זיידמן מר של הערתו על להוסיף אתי מקום כאן 4

 וכבר קכ״ו)♦ דף ה׳ מחברת לראשונים (זכרון זעף♦ קצר חסד גט והוא: השרש לאותיות אחר סמן נתן באמת
 המובא ספרד גזע צח קט הסמן: כי ראה שלא )59 ע׳ כ״א (רעווי דרנבורג על קכ״ח דף שם הרכבי העיר

 למנחם צדק גזע ספר חט הרס״ג: של הסמן את בטעות יחסו וכן הראב״ע♦ של ולא הרשב״ג של הוא בצחות
קכ״ג)♦ ע׳ (שם בסתם הביאו שהוא מפני
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כף ו♦
 המושג ״בף סרוקז בן מנחם של פסקא יש XXXV צד מנחם תלמידי תשובות בם׳

 בושש כי ובראותי׳ צופות ומתק נפש למשיב לי ויהי לטוטפות׳ שמתיהו ירידי מאת
 זה על התפלא ובבר מובנה, •אינה כף השם הוראת *.,ובו ויגרתי רשפות בקרבי בערו
 ל*נ עמי תר״ז, לעמבערג א׳ לשכה האוצר בבית שהדפים מנחם אגרת ובסוף שם שד״ל

 אחר מכתב שהוא ונראה שלמעלה האגרת עם ענין לו אין ואילך המושב כף מן ן זז״ל
 ועקר לחסדאי, הקודמת האגרת שכתב זמן לאותו קרוב מאוהביו לאחד מנחם שכתב
 או כסף של (אולי ההוא הכף היה מה נדע׳ לא ואנחנו האגרת למקבל ידוע היה הענין

 מפרש והנני להחזירו בושש ולמה לו, החזירו ולמה הידיד ליד בא ואיך זהב) של
 הנהת את שד״ל מביא התשובות ובם׳ וכוי. לי השיבות אשר הבף 5 והמליצות המלות

מניח אינו וכ״ז ספר תקון: מביא שטערן, רי״ל התשובות, של והמו״ל ״סף״. אינל
הדעת. את

 והמו׳׳ל מובן לה אין שם וגם זו מלה פעם עוד נמצאת הספר באותו והנה .
(צד ששת אבן של בתשובותיו והוא בפתרונה, התקשה שכבר בזה, הרגיש לא (שטערן)

 מפתרו שהיה כ״ף כל אסף אשר עד מנחם על דונש) (ר״ל הרב השיב לא ״כי ז )42
 אשר בכל סופר) טעות שזהו (לאמר פה פתחון (מנחם) ימצא לא למען בקורטובה

 ״כתב ר״ת הוא כף כי באראנעק השערת הספר בסוף שם באה וע״ז עליד. השיב
 אמנם ואם ע״ש. כתב״ ״פתרון פתרון ספר בערבית שכן המחברת, ספר לאמר פחרוך׳
 Exemplar,כמו ענינו שכף בברור, אנו רואים פנים כל על אבל היא׳ קלושה השערה
Kopie מן הרכב (ואפשר הזה המשג את בו לצין מפרסם ר״ת אצלם זה היה ואולי 

העתקה). שענינו פתשנן כתב
 זה שהרי המושב, כף לקראת מנחם שחרד החררה כל לנו מובנה עכשו

ה הוא שנם מספרו, שלו האקסמפלר ודאי א ר נ  כדי השאלה, בחירת ממנו לקח כ
 ואולי בעליו לידי לשוב ״הכף״ כשבושש חרד לבו היה ומה פה״ פתחון ימצא ״שלא

חשפות״, נחשף אשר המלבין וכשריג אנפות קצוצת כיונה נותרתי ״כי ג באמת כון לזה



הערה450

 לבלי יכול אינני אבל לויאם* מר של הערותיו כל על כאן להתעכב נפשי את אין
 המנחים את נתרגם ואיך .typhoid̂- חמנ בתרר שוטה* *טיפוס המצחיק המנח את להדגיש

»chancroid, erysepeloid« הרפואה? בלשון לעשרות הנמצאים הדומים המנחים ויתר

 וחקירותיך הצעותיך מונח׳ במקומו והבלשנות החכמה כבוד לויאס, מר אדוני לא׳
 שידיהם לרופאים, הנח והחיה החדישה הרפואה את בבקשה אבל בעוגג, נקרא ההיסטוריות

ושליה. בשפיר מלוכלכות
גולדנשטין א. ד״ר

טעיות תהון
 שהמלה ההשערה את אפשטין יצחק מר מביע ש״ז א׳ אדר ל' מיום ב*הארץ" א)
 זו השערה רפת. העברית: המלה עם אחד משרש כנראה היא (לחם) ריפתא התלמודית

מאותו :הערבית למלה ומתאימה רעיפתא במקום באה ריפתא המלה יסודה. בטעות
רעף. וערך רף ערך השלם ערוך ראה העין״ נבלעה לא שבה ךז$פים, רעף, המלה גם השרש

כי. היא״ *מודעת פישמן: ג. מר כותב תרפ״ט א׳ אדר י״ח מיום ב״כתובים״ ב
 בטעות זו דעה ישראל״. מקהל ונכרת נשמד שהוא ז״א, *שמד״, מהפעל נגזר *משומד" השם

 לטבל. הוראתו: שבסורית עמד, מהשרש משועמד ועקרה הע> נבלעה משומד במלה יסודה•
 ומשועמד שהוא למי הנוצרית הטבילה את לתת במובן שעמד—שפעל יצרו הזה מהשרש

הבינים. בימי גם חכמינו הזו המלה את פרשו כך הנוצרית. הטבילה את שקבל מי הטבול, הוא
צ. א.

במקום מלמטה 10 שורה 356 :אלו שגיאות לצערנו נפלו מלים מדרש במאמר
עשר. להוסיף צריך חמשה .ה אחר מלמעלה 17 שורה 357 בעמוד כתתו; צ״ל כתותו

טשרניחובסקי. שי של המנחים לפרט מזיא א• הד׳״ר של הערותיו זו לחוברת נכנסו לא תכניות מסבות

בבית רוסיות אותיות חסר מפני הצמחים, בילקוט אחדים למנחים הרוסי התרגום לצערנו נכנם לא כן כמו

המערכת* - הדפום♦
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הו־ראו־ת חזייתי
T *• ״

א.

ז נ ן א?
ז׳). א/ (מיכה בא׳ט ן&ךפו אהנניל! ופל

 מובנת כלל איננה - לזונה מתנה - הרגיל במובנה ,אתנניה* מלת
 מלת כי לשער יש לכן ועצבים? פסילים בין זונה* ל״מתנת מה כי זה, בפסוק

 = 2 מהשניה כמו 1 אתנניה (=עשן); ״תנן* ושרשה ארמית היא זו ,אתנניה*
אלילים. לעבודת קטרת ££ן שם מעלים אשר המקומות

 ובכן ונפוח, נתוח מבלי בפסוק להשאר ל״אתנניה״ זכות תתן זו חדשה הוראה
 השמדה: אפני ושלשה זרה עבודה של מינים שלשה מיכה מזכיר

יכתו, הפסילים
 3 ישרפו, האתננים
ישמו. והעצבים

 עוד נרדפים, ופעלים בשמות השמוש ידי על הלשון יפי מלבד
 נופל בלשון גם בשויון להשתמש הרניל מיכה׳ שבמליצות והשגב השגוי בזה מתבטא

ז )Wortspiel( 4 לשון על
יפת, - 6bs (מן ל9ן

ו#וף, - ע׳עף = תנן (מן אתנן
a? (מן ??ב i - .4 3 2 1 ן־עם

 בראש שוא לפני בארמית אזרע). (אצבע, בעברית !שמיות בשפות המלה בראש נוספת האלף 1
*פעל. בנין ולסמן המלה

 (תענית אקטרתא :כמו יו. מעין תמונה נמצאה קוטרא. - בארמית ל-עשן־י השני השם מן גס 2
 השלם* בערוך לה• מתנינין - מעשנץ אבק! לה מאבקיו-עושין ה׳ב: פ׳ב שביעית בירושלמי. ב׳)• כ׳ד
הארמי• לדקדוק ומתאימה נכונה יותר נסחה מתננין. - ,זבל- ערך

להשערתי• סמך בנורא! יתוקדון א תה יטעו וכל בתרגום: 3
י*)• א׳ התפלשי(מיכה עפר - לעפרה בבית תבכו׳ אל בועופו תגידו, אל בגת כמו: 4
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 שע־ם נמצאים וסנן קיטור ??סר׳ ?ןשן, השמות מארבעת כי להעיר יש אגב
 בנחלת *; אתנן - ז׳) ד/ (דהי־א אשחור אשת חלאה בבני ולערים. לאשה לןבד,

שן; עתר - י״ז) י״ט ;מ״ב ט״ו (יהושע יהודדדשמעון  (בראשית אברהם מנשי אחת ו̂
 שמה הוסב אשר ך,1קטר — לי) א־> (שופטים זבולון בנחלת עיר קטורה; — א׳) כ־ה,

אי). ו׳ (מנילה ל״צפורי״
ב.

ה מ ד כ
T S *

ל״ב>. נ׳׳ז, יחזקאל1( ה;ם בתוןד ?ד^זה ?צור טי
 שמוצאים יש להלמה. קשה אשר ״בדמה• מלח בפתרון נפלגים המפרשים

 ;רשיי נם מבאר כן לה, דדמי לית ז התרגום פי על (=שוה), ״דמה־ בפעל הוראתה
 בה״א, המפיק וחסרון הנקוד גם בכלל, התמונה מבנה אולם כדוגמתה*. - ״כדמה

 פה רש״י של הראשון פרושו לזה. מתנגדים לנקבה, שלישי נוף כנוי להוראת
 ונם י״א) כ״א, (ישעיה, דומה• משא שנאמר כענין אדום, ראשי שם כך - ״כדמה
 הים־, בתוך כדמה כצור מי אומר הוא וכן אדום, הוא — ״דומה שם: בישעיה דבריו
 ;״דמם־ מן ושבירה, הרם הוראת אחרים לה נותנים לכן הלב. על מתקבלים אינם
 (שם תדמי מדמן אשקלונאי, אתברו - מתרגם ה׳) מ״ז, (ירמיה, אשקלק נדמתה :כמו

 ב״כדמה־ עשו המסורה עם מתחשבים אינם אשר ואלה תתברין. מדמן - ב׳) מ״ח,
רוחם. על העולה ככל

 פירש ״ואולי באמת: האמת על רחף אשר כדם) (מלון, ןבן־יהודה תא אחד
שבמשנה״. ‘,כדומים המלה את נם זה מלשון הנגיד

 ברזל וו הוא דבורים) — דבורה (ע־ד ״קדמה־ וביחיד ברבים ״כדומים־ באמת
 ולא שמה שנפל אחר כלי או דלי לתציא המים אל אותו משליכים אשר מ?נף
 הרא״ש נאון, האי רב שמבארים כמו )׳Haken. Grippling-iron. Kpiok( ביד יושג

משנהו׳). ד׳ פרק יום טבול גם ז׳, משנה י״ג פרק (בלים המשניות בפרוש והרמב־ם
והתעשיה, המרכלת רבת ורועשת, ההומיה צור כי יחזקאל מתנבא כן כי הנה

2 1 בתוך כדמה כצור ״מי עליה יקוננו אשר והקינה ; 2 כ״?ךמה״ בים ותשקע תשלך

 בנגוד א־). י״ב (סוטה לאשתו׳* אתנן פוליך אותה הרואה שכל - מרים) (זו ״אתנן הדרש; 1
 את לעורר כדי אלא אינו א־). ז ט׳* (תמורה אשתו׳* על כועס אותה הרואה שכל - ״עכםה :להדרש

 את לבדח או ם׳*ד• א־ רבה השירים שיר !ח־ א* רבה אסתר !,ג נ־*ח רבה בראשית ראה המתנמנמים.
א׳)• קי׳*ז הרבנן(פסחים

״כדוד*. יצנפך צנף :כמו כ׳״ף, כן גם הנה השם של הראשונה האות אם תחסר הדמיון כ־׳ף 2
 דעת היא כן ״ככדור״• תחת ),ג כ״ט (שם עליך ״כדוד* וחנותי גם ;״ככדור״ תחת י״ח) ס״ב (ישעיה
 ד״ח א*. כ״ו (סנהדרין בתוספות כבר כי הדבר מענון )•E. Konig, 2, 52( גם.קניג מחליט וכן הרד׳-ק
 ס״ה (סנהדרין והאמום הכדור :כמו ),peioton(בלען פלוט״ה ככדור* — אחר ״לשון :בזה״ל נמצא כדור)
״ככדור״• כתיב דלא ואע״ג א־)ו
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ח פסוק (עזם ממנה שלמעלה המליצה אל מקבלת הים?!*  וכל מערבך עורבי ן כי

ימים. בלב יפלו בתוכך אשר קהלך וכלי מלחמתך אנשי

נ.

ני.
ל״ב>. כ״ז, (יחזקאל קי{ח $ניך.ם אלקי נשיאו ן

 אותה ולנתח לנסח רבים נסו כן על כי ,,בניהם״; במלת מתקשים המבארים

שלה. הנקוד את לשנות הפחות, לכל או,

 ״בניהם״- וקוראים הנקוד את משנים )LXX. Theod. Syr(. והשבעים הפשיטא

 נורםים אחדים בחירק*. ״הנו״ן במשורה שנרשם מה למדות הנדן■ תחת בצירה

״בנהיהם״, — ואחרים ״בפיהם*, v • : • ד • 1
 הבאות אחרות מלים עם השואה פי על ״בניהם* על משפט נוציא אם אולם

 ימני ״אח האבן־עזרא במליצת לה יש כי נמצא אם אומרת; זאת עצמה; זו בתמונה

כלל. קשי כל יהיה לא

 המארכה התמונה ומקצרה. מארבה—תמונות בשתי כידוע, באים, רבים שמות

הנקוד. את גם תשנה עוד באותיות שממעיטה מה מלבד המקצרה אולם ;באותיות מרבה

לדנמה. לוח הנה
ם ר ש צ ק מ ם ך ר א מ ש ש ר ש

ד׳) ל״א (משלי 3אי ב׳) ק׳ בחרא (בבא 2אן;א ג׳> קל׳׳ב אוה(תהלים
יי׳> ב׳ (יחזקאל 4הי ך,דה נ״ו) ז׳ (יחזקאל הוה
כ״ד) נ׳ (ישעיה 5כי כ״ה> כ״ד <שטות כדה ב׳> מ׳׳ג (ישעיה כוה
ף> א׳ (מיכה עי כ״ד> ד׳ (דניאל עי;ה ל׳׳ב) ב״א עוה(יחזק׳
י״א) ל׳׳ז (איוב ו־י ד׳> כ׳׳ג (תהלים רויה TT ן א׳> ם״ה רוה(תהלים

מן יהיה האלה הדגמאות פי על

6 * 4 3 2 1 ל׳׳ס. כ״ז, (יחזקאל 6ני י״ח> י׳׳ט, א׳ (שמואל נדה ה׳> ב׳ (חבקוק גוה
משריתיך♦ וכל :התרגום פי על 1
 חמא רב חתן היה כן אחרי ב׳)/ ק׳ בתרא (בבא ומתה פפא רב בת נשא ביש־גדא/ בבלאי, אמורא 2

 נחש, — ׳-חויא״ כמו הוא ׳-אויא״ כי )II (אויא יסטרוב של דעתו ב')♦ נ״ו (כתובות כתובתה לאשתו ואבדה

 ע״ד הוא א.ויא מתקבלת. איננה ט׳-ז) כ״ו רבה (בראשית אויא״ לחדא צוחין ׳-בגלילא שנאמר מה יסוד על

 מדין ממלכי אחד אוי, - ׳-אוה״ מן מקצר שם גם יש ״אבה״♦ מן ב׳) ח׳ א׳ (שמואל אביה העברי השם

כ~א)♦ י״ג (יהושע מדין מנשיאי או ח׳) ל*א (במדבר
אוי הוא הנתיב לכן ! שכר (תאות) אי אל ולרזזנים יין, שתו למלכים אל :הכתוב מליצת והיתה 3

הוח על ׳-הוח אומר: הוא וכן ייבואן לעתיד רשעים של פורענותן זו - והי בתלמוד: נדרש וכן 4

לישעיה. פרושו גם ;נהה הפעלים, שער רד״ק, מכלול, ראה 5 א')י כ״א (ערובין תבוא״
 אהלר- לפתח איש למשפחותיו ׳-בוכה אל מקבלת קינה״ בנמזם אליך ׳-ונשאו זו יחזקאל מליצת 6

י״ד)י ל״ד (יחזקאל נוהם אחר ובמקום שלהם, נוה - בנום כמו בניהם כי ן י׳) י״א (במדבר



והקונה הלשון להרחבת

אבישי «.

ה&על אר1לו תמתוית־קבע התקןנת
ה) ע צ (ד,

 במדה .הוא ומרנש העברית בלשון הפועל לתאר בתמונות־קבע החסרון ידוע

 שיתקפהו זה׳ אין־אונים רגז של טעמו יודע ביחוד, תרגומים, אצל הרגיל מעיקה.

 ברגיל אחריו גורר תה״פ השפות. בכל לרב המצויות אלה, בתמונות־לשון בהתקלו

 העברית של המטשטשות לצורות מורקים שכשהם נספחים, ותארים הדרגות הגדרות,

 ואם לשאת. לבלי לסרוםי־ועלני־לשון וגורמים המשפט כל את מסבסבים הם הרי

 הדורשת הצורה את בעקיפין לסרס קפנדריא, לעשות עוד אפשר שבכתב בלשון

 המשפט, תבנית כל את תחלה במחשבה ולהפוך בפסיקין להרבות תרגום,

 מפיו, יוציאו טרם כלו, המשפט את מראש מחשב האדם שאין החי׳ בדבור הנה

 מקום תופס תה״פ והן לפעל. תאר להביע החפץ באמצע כשננעץ מפלט, כל אין

 השפות בכל הוא עולה הכמות שמבחינת אלא עוד ולא עצמו׳ השם כתאר בלשון

 פעל וכל תאר וכל לתאר) ההפכו (אחרי שם כל שהרי חלקי־הדבור, יתר כל על

 ולשמש תה״פ> בכלל התאר הגדרת (גם התאר את או הפעל את להגדיר עלולים

 דקדוקיות תמונות־קבע כידוע, ישנן, לעז בלשונות תה״פ. בתורת ידוע בשנוי־צורה

 המעילים במעטים אף שלנו, בספרי־הדקדוק כשנסתכל זה לעמת זה, לחלק־דבור

 יוצאים פה׳י, בשה״י זה חשוב חלק־דבור פוטרים הם כיצד לראות, נשתומם שבהם,

 בל' כלל, בלי קשר, בלי בודדות, מלים של פגומה רשימה בעריכת חובתם ידי

 ומה למעשה, בתה״פ הצרך את בטל לא בהלכה זה שחפר כמובן, צורה. קביעת

 ועומד קבוע בהן שתה־פ אחרות, לשונות על נתגדלו כיום עברית דוברי שרב גם

 כמדבר, ככותב אחד, וכל זה במקצוע המבוכה רבה גם כן על ונוח. נפרץ ושמושו

 קבוע שמוש לקים מבלי רוחו׳ על העולה ככל רגע־צרך ובכל פעם בכל עושה

אין. קביעות אבל בצדק, לא או בצדק והטוענים, המערערים ורבים ומסכם,

היא, עובדה התנ״כית. הלשון על כלו כמעט מבסם שלנו הלשון דקדוק

 שלו המיחד הסגנון תכונת אם בתה׳׳פ. רב שמוש משום־מה נראה לא שבתנ״ך

 לדעת כיום לנו אפשר אי בלשון, נפרץ זה בחלק־דבור השמוש היה לא שבכלל או היא,

צורות באו ובמקומן בתדך שנמצאו הדקדוקיות הצורות אותן גם נעזבו (במשנה

זו. נם היא עבדה אבל למטה). (ראה והיחידה; הרבות צורות מלבד סגנוניות,
\
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 מיחדות תמונות־קבע שרידי לפליטה לנו נשארו ושנם במציאות ישנו הזה שהשמוש

ת אפשר אי אם ולראות, אותן לבחון אלא לנו אין ואנו לתה־ם, ו נ ב ל ל ן ע ה י  פ

ם י ל ל ם כ י ע ו ב , ק ם י ד ח י א מ ל מ ת ל ר א ס ח י ה ר פ ס ק ב ו ד ק ד ק ה ל ח  ב

ת פ תה* ו ר ו ה ל ה ו כ ל . ה ת ו ר ו ד  על לשוננו את תרחיב זה בדבר הכרעה ל

 חק התקנת כהרי בודדים ומבטאים מלים יצירת הרי לא וגבולותיה. תכנה כל פני

 שעה ובכל עת ובכל הצרך בכל בטויים המון חדוש לידי מאליהם המביאים וכלל,

 הלשון החיאת מפעל כל האין אבל זו, הצעה היא קצת ונועזת במינה יחידה אמנם,

 השפה ברוח זו הרחבה שתהא צריך כמובן, כמוהו? מאין ונועז במינו יחיד שלנו

 מהערבוביה זה, בדבר דנים שאנו בשעה דעת, להסיח נם אין אבל צורותיה, ובמשקל

 ללא בטויים המון עמום לנמרי, הפקר זה חלק־דבור ישאר אם לרשותנו, שתכנם

א וקצב, חק ד ל ו מ ל לא ל . ו ד מ ל  נועזה כאמור, היא, בזה הבאה ההצעה ל

 התעמקות קצת המסורתיים. השפה משקלי במסגרת וכבושה מכרחת אבל קצת

 מעין למפרע בדבר עתה לראות אולי, לנו, תעזרנה במחשבה נסינה־לאחור וקצת

הלשון. של המיחדות סגלותיה בגבולות טבעית השתלשלות

 התנ״ך עם אלינו שהגיעו תד,״פ, צורות את ולברר לברור עלינו קודם־כל

 ובעל־פה. בכתב בזמננו, נם תה״ם את לבנות נוהגים במעט, או ברב פיהן, ושעל

 בכלל באה ולא דקדוקית צורה אינה כי בחשבון, באה אינה ״באופן• המלה הוספת

ן הן ואלה בה. להשתמש אפשר אי המקרים ברב נם קבועה; תמונה מחסר אלא
. הה צירת א. ל ע , בטויים; בארבעה רק בפרוש נמצא פ ב ט י , ה ה ב ר ה

ק ח ר ותשב ה , מנגד לה ( ק ח ר כן ט״ז). כ״א, בראשית ה  נ׳ יהושע הכן, (ויעמדו ה

 כמון בתנ״ך, הן שרבית תמונות־מקור, כמה זו צורה על למנות יש ואולי י׳׳ז),

א ל פ ח י׳׳ד), כ״ט, (ישעיה ופלא ה פ ועוד. כ״ב) מ״ב (ישעיה כלם בחורים ה

ל הה צורת ב. י ע שה אשר לפניהן ל׳ בהוספת פ א עמכם ע י ל פ ה  (יואל ל

ה ובחזקתו כ״ו), ב׳, ב ת עד לבו נ י ח ש ה ט״ו), כיו, ב׳ (דבה״י ל

ן הפועל בשם אז הבא המתואר, הפועל לפני והעמדתו לפועל ם תה״ הפיכת ג.

ת ל כ ש ו ה ת ה אשר יען כ״ח), ל״א, (בראשית עש פ י ת ט ו ש ע י׳ ב׳ (מלכים ל

ת ל׳), ב ט י ת ה ו א ר ו לא י״ב), אי, (ירמיה ל ק י ח ר ת ת כ ל די), חי, (יהושע ל

כמוהם. ועוד למצא מהרת לברוח, נחבאת

ל משקל ד. ו ע ר וילכו תן י נ פ ח (מלאכי קלרנית כ״נ), ט׳, (בראשית ת ני א

י״ד). ני

ם צורת ה. י ב ר ך וברק... מתארן או משם ה ל ה ם י י מ י כ־ה), כ׳, (איוב א

ך אשר ל ם ה י כ ש ן יי), נ׳, (ישעיה לו ננה ואין ח ם ושכ י ר ד (ירמיה במדבר ח

ה עיניך ו׳), י׳יז׳ נ י ז ח ם ת י ר ש י ם בי), י״ז, (תהלים מ י ר ש י ו מ ט פ ש  ניד. (שם ת

ת אתה ב׳), נ נ ו ם כ י ר ש י ם דעא ד׳), צ״ט, (שם מ י מ ו ר ן מ י״ז) ם*ו, (ישעיה ישכ
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ר ז נם זו צורה על למנות יש ואולי ועוד. ב ד ת ם אלי ו י ב ז  י׳),. ט״ז, (שופטים כ

ר ב ד י ם אתו ו י ט פ ש ם הי)׳ ל־ב, (ירמיה מ י צ ר ה פ נ א צ  את ונם נ׳), ד׳, (עמום ת
. המלה ״ ם י ל פ כ ,

ת צורת ו. ו ב ר ת מה מתאר: או משם ה ו ד י ד ).,ב פ״ד (תהלים משכנותיך י

ת אנג אליו וילך ו נ ד ע ם ל״ב>, ט״ו׳ א׳ (שמואל (?) מ ע ר ת בקולו אל י ו א ל פ נ  

(קוממיות?). קוממיות המלה: את לזה לצרף יש ואולי ה׳), ל״ז (איוב

: צורת ז. ה ד י ח י  כי כ״ו), י״ח, בי, (במלכים ו״יהודית״ ,ארמית״ קודם־כל ה

ם לא ת ר ב ה אלי ד נ ו כ ה כן על נם: ואולי )׳,ח מ״ב, (איוב נ ר ת  (ישעיה עשה י

ה ז■), ט״ו ל ה ),,ט אי, (נחום עשה הוא כ י  במשקל נ״ב). כ״ד, (ישעיה שער יבת ושא

שבמשנה. ,עולמית״ המלה נבנתה זה

ד צורת ח. י ח י ך כמות־שהיא: ה ל ו ם ה י מ  ולמלך י״ח), כ״ח׳ (משלי׳ יושע ת

ק ח׳), ג׳, (אסתר להניחם שוה אין ו ח ה מרשעים ר ע ו  קדה)׳ קי״ט, (תחלים יש

ק עד עצומים לגדם והוכיח ו ח ד). די, (מיכה ר

וכד, בעצב ברנה׳ בשמחה, בחכמה, בב: השמוש את להוסיף יש זה על

 פ תה״ יד על השפות בכל קים והוא לתה״פ מיחדת דקדוקית צורה שאינו
מיחד־הצורה,

 (בסיום והיחידה הרבות צורת ביותר ופשטו נתחבבו בזה שנמנו הצורות מכל

ת,  היחיד בצורת נם לפעמים משתמשים ידועות. הדגמאות עולמית). משקל על -י

 על בלשון. צורת־קבע למדרגת עדין נתעלתה לא צורה שים אבל ;פה). כותב (הוא

 כי לשכוח. להם אין ואולם הרבות, בצורת הנפרז השמוש על המערערים רבו נם כן

 באלה. על־כרחנו משתמשים אנו אחרת קבועה צורה מהפר וכי התנ״ך בלשון יסודו
 שאומרים: כמו והן ומלאת־חן, הנאה ב׳, צורה נזנחה זה לעומת ג׳, צורה גם מצויה

 נורא להבהיל, מכער וכמרכן: לנרות, להקסים, לומר: אפשר להפליא״׳ ,יפה

וכו׳, לזעזע

 בר נתונים שאנו המצב — והראיה השאלה, פתרון משום בו אין זה כל אבל

 עלולה היא לתה״פ׳ קבע לשמש יכולה אינה הרבות או הרבים צורת זה. בנדון

 לנזרה), אפשר אי (מפועל היא אפשרית תמיד לא השומע, או הקורא את להטעות

 היא קשה ובכלל זה, יד על זה זו בצורה אחדים תארי־פעל להעמיד הנמנע מן

 עולמית, נכונה׳ כמו: שנתאזרחו המלים מלבד היחידה, צורח נם כמוה להשמע.

 (אוביקפנית זרות במלים ביחוד ולהרחיבו׳ לקימו עוד שאפשר נית - הסיום ומלבד

ב הסיום אוביקטיבית; במקום ת צורה הוא לי י ק ו ד ק  מין הוא וליהית לועזית ד

 הם הרי להפעיל, ופועל לפעול מפעיל היפים: למשקלים ובנוגע משנה), כלאים

, צורות במצב ת ו י נ ו נ ג  הצורה יד על לקימם ואפשר וצריך לעברית׳ מיחדות ס

חה״פ. של הדקדוקית
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זו, בהצעה המכונה ושהיא לבחנה שעלינו אחת, צורה עוד אפוא, נשארה,

ז הן ואלו מספר, ובמלים בהדך לפליטה לנו נשארה זו צורה

שבא יומם, זה על נוסף שלשום. ריקם, פתאם, חנם, דומם, אמנם, אולם,

ש יומם ז לדבר וראיה ״ביום״, במקום הפועל להגדרת תמיד מ ש  וירח יכבה לא ה

ה ל י ל  שנחשבו אלה, מלום גם למנוח אולי, יש, זה משקל על וי). קכ״א, (תהלים ב

ו נודע ולא במקומן: למוזרות מ ו ק ה והמלאכה זי), ג׳, (נחום ם א; מ ת י ם ה ת

 שאינו אחד במקום מלבד בסמיכות, המקרא בכל באה ״די״ המלה זי; ל״ו, (שמות

ם הנה לציון ראשון יי), ג׳ מלאכי —די בלי עד ברור: כ״ז), מ׳׳א, (ישעיה הנ

ם מ ו ר ם עמים שמעו גם: ושמא י״ז>׳ ם*ו, (תהלים לשוני תחת ו ל  כ״ב, א׳ (מלכים כ

ם בראש ובצעם בי), א׳, מיכה כ״ח; ל  במקרא בא ״הכל״ תה״ם א; ט׳, (עמום כ

דוממים). דברים על רק רב עפ״י

הדבר, ומוזר לתה*פ. מיוחד .?!פח־םיום עם ידועה צורת־לשון לנו שיש הרי

 חדשים, ובטויים מלים על־פיהם לברא משקלים, אחרי מרדפים שאנו כמה שכל

כמדמה, זה. במינו מיחד ממשקל דעתנו את לגמרי הםחנו הנה כבפעל, בשם

 החסרון והן בו, טפלה לא ויד ״בבתוליו״ זה משקל נשאר היום עד התנ״ך שמימי

 אומרים אם זה. למשקל ראשית־כל דעתנו את להפנות היה צריך תה״פ של המעיק

 למשל: אנו, אף נאמר לא מדוע ם, ק י ר — ריקות ריקים, ריקה, ריק, :כזו בקלות

 פתאם — מ־פתא־פתע חנם, - מ־חן ואם ? צרום או צרם - צרות צרים צרה, צר,

 דמום. תלות), - (מ־זיקה זיקום ם,‘;פ, :חסום, פלאום, :גם לא מדוע יומם, — ומ-יום

וכוי? וכוי חרדום קצפום,

 מן מעטה השתחררות רק דיה שבדבר. המדמה ה״זרות״ מפני נרתע נא אל

 לשונית לטבעיות זו זרות והפכה כשלעצמה, בה זו, בצורה והתבוננות ההרגל

ם זה סיום כי הדבר, ברור הן פשוטה, ם או ־  אלא ויליד־המקרה, יוצא־דפן אינו -ו

 לנו אפשר בתנ״ך זה ממשקל לנו שנשארו המעטות המלים ומן לתה״פ היא מיחד

 ענין לנו שיש הרי פעל. או תאר משם, נגזר כשהוא מבנהו, חקי על לעמד גם

 פשוט הסח־דעת ורק ומשפטיה, כלליה על בקרבה השומרת חקית, הופעה עם כאן

 ועוד זאת הרב. החסרון אח בו למלא מכבד זה במשקל נאחזנו שלא מצדנו, היה

 לתה״פ מיחד הלשון של בנעוריה בעצם שהיה זה, משקל לא אם יודע, מי אחרת:

ם, הסיום על מתבסס ושהוא  אחר■ שגרם הוא לא אם - הרבוי סמן גם המשמש -

 של לאמתו למעלה. שראינו כפי הפעל, הגדרת לשם סתם ברבוי להחלפתו כך

א מזו: גדולה זרות לך אין דבר ! שכן הו ם י ר ר  שבבטוי: הזרות מפני הנרתעים ה

זה. באמת מוזר בשמוש קצת להתעמק יואילו־נא יחסום, או פלאום

, שמות אילו נמנה אלה של מלבם עוד להוציא כדי ם י י ט ר  על הבנויים פ

בשמות בטויים שני של ההרכבה מאופן (גם הרבה מהם ללמד ושיש זה משקל
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 נוטה לא אינו הפרטי שהשם ה?ןבדה אלמלא למעשה, הרבה ללמד היה אפשר הפרטיים

 (מ־אביר, אבירם אב^ם, 5 משתנה) אינו תוה״פ נם והן ;ההרכבה בו וקלה משתנה ולא

ת ובכן ר ו צ  נדעם, בלעם, הפעול!), (מן אחמם אונם, אברם, משרשו), ולא השם מ

ועוד. נרשום

 קרוב שבהם השרש אם לתואר, או לשם בנוגע כי אפוא, רואים הננו

ם הוספת (ע״י תה״פ יבנה אז המלה, לצורת בהוראתו ם) או -  השמות כאלה השרש, מן -ו

 אחוז, או אביר למשל, כמו׳ בצורתו, היא השם הוראת ואם למעלה, שנמנו החדשים

 בצורתה. המלה מן פשוט חה״פ נבנה אחרת, מורה לעצמו כשהוא שהשרש בעוד

 בבנין קבועים כללים לנו יש מעתה השמות. נטית דרך על כרגיל כאן משתנה השם

ולקבוע זה בכוון צעד עוד לצעוד לנו נשאר מספר). (תאר, כל־שהוא משם תוה״ם

כל אמנם, לנו, אין בזה בניניו. לכל הפעל מן תה״ם בגזירת גם אלה מעין כללים

 קשה יהא לא הדבר הנמר, עד ללכת להרחיק אנו מחיבים אבל במסורת, סעד

שם. היותו מצד הבנינים שבכל הבינוני את נתפוס אם ביותר,

בלתי־ אבל ביותר, ״מוזר״ אולי (האחרון והפעל הפעיל נפעל, קל, לבנינים

 נ?עלום, פועלום האלה: המשקלים את מציע אני להלכה) רק וקים כמעט שכיח

 הרואים של מלבם להוציא כדי ושוב מלהיבום). נתזום, (צוחקום, ומפעלום מפעילים

מן נגזר כשהוא תה״פ, נבנה למשל, בנרמנית, כי להעיר, יש בדבר, י־בה זרות

ת על־ידי רבים מבינוני הפעל, פ ס ו עוד זו צורה מתגלגלת ובפולנית די׳ אות ה

 אותיות, היספת על־ידי והכל לתה״פ, שוב וזה לשם־הפעל נהפך הריבוי אחד; גלגול

 הרבוי! יו״ד את הוא חסר ועוד רבים לבינוני שם, כמו תה״פ, דומה כאן ואילו

 הייתי ופעל פעל לבנינים — בלבד. אחיזת־עינים מדמה, אלא הזרות שאין הרי
בארבעת שנם). (רמזם, ופעלם פעלם המשקלים; אח ולקבוע יותר עוד לקצר מציע
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ם, הסיום את לבכר יש למעלה המנויים הבנינים  הבנויים, במי לערבב שלא כדי -ו

לטעות. יבואו ולא היא במינה מיחדח תכניתם כי ם,— הסיום את להשאיר אפשר כאן
 בסוף בא שלו הדקדוקי שהספח לתה״פ, שנתן זו, לצורה יש יתרה מעלה

 מחשבת־בניה ומזקיק בדבור המחשבה את מעכב הראשי הספח בראשה. ולא המלה

 הזה הספח קרבת נם המדבר, מפי בנקל ומחליק הוא רהוט הסיומי הספח מראש,

 הלשון להעשרת זה ועם ולהתפתחותו להתקבלותו יועיל והרגיל המצוי הרבוי לסמן

ישער. לא עשר

כאמור, יתקימו, לפעול, ומפעיל להפעיל פועל למעלה; הנזכרות הצורות שתי

 פלוני המשפטים; בין הגיונית הבחנה להבחין הנקל לתה״פ. זו מיחדת צורה יד על

א י ל פ , קפצנית היא לקפץ, מ א י ל פ ה  צרופי־ נא ונשער תחתיו. פלאום קפץ הוא ל

 שונם) (מלא; שנם מרבה הוא או! להפליא, ם1צח או ;פוס דבר הוא כעין; צורות

וכדומה. לפטפט



אבישי ם.368

 יודעים שאינם תינוקות, בפי דבור שפת עתה היותה כל עם העברית, הלשון

 עברי משפט ״לבנות״ מועטים״, והמה עליה ל״בני ענין מהיות חדלה לא אחרת, ־שפה

 עשירת לועזית משפה מתרגם כשודא ביהוד בזה, יתפארו רבים לא — כהלכתו יפה

 לצורה או למשג יפה ומכון ״מצלח״ ״קולע״, מבטא למצוא וצרופים; צירות

 בדור. יחידים נחלת זה הרי — כל בפי רנילים הם שבעולם השפות שבכל דקדוקית,

 בכה פעם לו, ויכלו נלחמו יחידי־סגלה שרק הגדולים, המכשולים אחד הוא תה״פ

 זה עם ויחד כל, לפני הלשון שערי זה בנדון פותחת שלפנינו ההצעה בכה. ופעם

 ללשון, אשר הכללית המסגרת את יפרצו שלא העתידים החרושים על שומרת היא

ם הקים קבועים, וכללים הקים מכילה שהיא משום י ר י כ ז מ ם ה י ב י ח מ ה  את ו

 להצעה בכלל יסכם אם זה, במקצוע עתה תהיה ואלופיה הלשון שרי תעודת כל.

 מסגלות היותר ככל וחדורה ברורה תכנית לערוך יותר; וחשובה יותר פוריה זו,

 דפים להוסיף חדשים, לשון ולצרופי לתאר־הפעל ונדרים הקים מערכת של •הלשון

 הרחבה שפתנו את על־ידי־כך ולהרחיב שלנו הדקדוק בספרי וגדושים מלאים אחדים

ובפרחים. בענפים רק ולא בשרש, שביסוד,
 העוסקים לב את להפנות תועיל רק אם הזאת, ההצעה למצב לב שיושם כמה

 תכלית חשג - פרצותיו את סוף־סוף ולסתום זה למקצוע באמונה הלשון -בצרכי

במלואה. הזה •המאמר

ורשה



״לומדים״ המון בפי קריאתן נשתבשה במקרא׳ זכרן בא שלא רבות מלים

 בזה היה שלא מאחר רוקה, לאו בח־נת היה לגביהם הנכון שהמבטא דור׳ מדור

 בעקבותם, כהולכים כממחים באו, שמקרוב המלונים עורכי ואף לדינא... מנה נפקא

 לנו טבעו והם דדנקוח, גרסת להם שהביאה לשונות, במה שגרת אחר הרהרו לא

 ומתנחלות בזמננו עברית דוברי רבבות פי על עכשו העוברות מיבשות ככהנסחאות

 מטעם החדשים למנחים בעקר לבי את נתתי האחרונים בימים הבאים, לדורות נם

 הזמן, מצות שזו מתוך חר־צות ביתר עוסק הוא שבהם ומכשירים, לכלים הלשון ועד

 שנתפרסמו. מלים בקצת לי הנראים תקונים מעט להציע א, - זוז רשימתי ומכונת

 בגדים, ומכשירים, כלים למשני ביותר ההוננים למשקלים כללים קצת לנסח ב.

 העומדים מנחים אותם מעכשו ובאים נגזרים יהיו פיהם ושעל ורהיטים; תכשיטים

 בעולם והרחבתה לשוננו בגדול עמו והמסיעים הלשון ועד של היוצר מבית לצאת

 משהו להקדים צרך אני רואה זו מלאכתי ולרגל - והאמנות. המלאכה העשיהז

השנוחי. הסברת לשם מספר דנמאוח עם המשקל מהות להגדרת

 תנועותיהן דמיון ומצר הברותיהן כמות מצד מלים ;,הות הנהו בכלל המשקל

 בעל למשג הרב על משמש לדגמה, ,1 משל המשקל מסים. משנים צביון . המבלטת

 משלת המשקל רבים. וכן צבע, פטר, סבל, נפח, כתף, טיח, חיט, ד;ג, מקצוע:.ננן,

 המשקל שחפת. _קךחת, ספחת, דלרןת, בהרח, לת.51 מחלה; סוג הלב על יצין

 משיל, המשקל פסח. ?ער, חנר, גבן, אלם, מופז בעל הלב על יורה בשמות ?׳של

 עבודה: ועונות שנה עתות פעמים ישמן כידוע, לתארי־שם, בכללו הנח שכאלו

 ״אין הידוע הכלל אמנם קים כאן נם מסיק. רןטיף כןציר, חריש, בציר, אסיף. אקיב,

 להבת דבשת, נסלת, המקצוע; משקלי אינם דכא איל, אגן, למשל, כך, יוצא/ בלא

 היוצאים אין מעוטם ללב זאת בכל מום. בעל עוד אינו - כפא שמות־מחלה, אינם

 שבצורה המשקל כי לעיל, האמורה ההנחה את ומחזקים בונים אלא סותרים, הללו

כי ואם שבתכן. משקל נם היא התנועות) ודמיון ההברות כמות מצד מלים (זהות

נוח, אינו פעל השרש ומשקלים• לנטיות ראשית כבדגמה משל בשרש להשתמש נוהג הנני 1

 אדם ידבר -לעולם של מטעם ורצה לא קטל והשרש אמצעו! וגרוניות ראשו רפיון משום כידוע,
— נקיה״♦ בלשון



לבני י.370

 קרובות נראה כי יסורס׳ וחקר משקליהם מסלולי להבנת הגענו טרם לשוננו מלי בריב

 כל הרי - חברתה׳ את אחת סותרות מלוליות הוראות בהמון מתלבש אחד שמשקל

 ובמציאות המשקל בקיום היסודית האמונה את לסתר הכה אח לנו נותן אינו עדין זה

 הלשון לתמונות כראוי לב הושם לא כה שעד משום אלא ידוע, משקלי רוח

 מאז הימים, במרוץ מאתנו נשתכחו בודאי הוראות והרבה לכללים, לכללן המאליפות

 אחדות הרואה לחפץ בספקנות להתיחס לכאורה יש מדברה, היות הלשון חדלה

 בכוון העתידה להתפתחותה נם נדרים לקבע ואומר הלשון של זו בפנה שטתית

 ההבנה קשי כי להחליט, אפשר כיום לשוננו מדע של זה לקוי במצב נם ואולם זה.

 ספק בלי קדמה שיצירתם המנחים בפשוטי רק הוא המשקל מבחינת המלה לנפש

 - הללו וכופר. אמן למעשי שבלשון׳ מחשבת מלאכת לכל שבכונה, יצירה לכל

 הולמתם. שתהא המשקלים מבין שהיא מכנרת כל להם תמצא לא שלעולם אפשר

 הפרימיטיב, אח זו במלה לכנות אנו רשאים אם אלפיותם, יכודיותם, פשטותם, מחמת

 שמשקליהם כמנחים הדבר כן לא שהוא. סוג באיזה לכונם לנו נתן שלא כמעט

 דעה דור פרי הם בי בם נבר בכלל הנוספים, או הכבדים המרחבים׳ סוג על נמנים

 המשקלית המגמה ממילא דבקה כבר שם לתכלית; מכונים ודמות בצלם יוצר ומעשי

 מוצאים שכן שמושה. ושכיחות המלה טבע לפי הכל הרבה, ואם מעט אם הברורה,

 כל כי המום. של על או התלי, של על מרבה (משל) המקצוע משקל כי אנו

בכמותם. האחרים על עלו שמותיו מחבריו, תדיר היה ששמושו משג

 הבגדים, המכשירים, הכלים ממשקלי בכמה אחד אחד עכשו נא נסתכל

 ידוע נקוד להם נתן שאך אלה בין מחדש, שנוצרו בין והתכשיטים, הרהיטים

ה לעיל שקבעתי הדברים ולאור כ ל ה למעשה, תקונינו ואת בקרתנו את נציע ל

 המכריע הרב מהם ויותר. שמות מאה אצל במקרא מצוי משל המשקל א.

 או לכלי אחד לא ואף לתארי־שם קטן לא מעוט ומפשטים, ממשיים עצם, לשמות

 מוצאים שאנו כפי קמצים בשני ומכשירים כלים שמות לנקד שאין מכאן מכשיר.

 (עי׳ ועוד פרך, פסל, פנש, עמד׳ ?נבט, מחק, הטם, חוק, חבק, זמם, ז המלונים בכל

 משלשות למלים אחרים משקלים שני שכיחים זה תחת במלונים). אלה כל

 ושנים עשרים במקרא המונה הראשון קעןל. משל, והם ומכשירים לכלים, המשמשים

 (לבנין) ך ןאנ ;ותכשיטים מכשירים לכלים, זולתם שלשה גם לו קובע מפשטים שמות

 ועוד. נרף, צלב, צבת, פכןק,ז 5קבלי1מ המשנית בעברית ונם (לצואר) גנק7 (לחרב) ?דן

 מעוט מפשטים, לשמות אמנם המכריע רבם במקרא, שמות ממאחים למעלה והשני-המונה

 מסבות ז (עין ומכשירים כלים יכנו בו וששה עשרים כן פי על ואף רב-למקומות, לא

 במלה פגיעה של חשש שיש בשמות אלא וכו׳. הטם, חבק, זמם, לשקל; ואפשר השם)

 פשל ונאמר משל השני המשקל אל לנטות בידינו הרשות קדומה, אחרת הוראה בעלת

אחד... במשקל משתמשים שיהיו מובנים שני ערבוב מנע למען - צבת פרך
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וכדומה קושר קוצר׳ פעיל? קל כבינוני לדב במקרא, מצוי מועל המשקל ב.

 כן שעל ומכשיר. כלי המכנה שם־עצם של אפי נושא שיהא אלה לעמת מצאנו ולא

 לשוננו חוברות (עין הציע הלשון שועד מוחק, בולם, קופץ, סוקך, סוגר, הקריאה

 שרשם שמצד מנחים, לאותם נקרא אם ואולם יסוד. לה אין תכני), ומלון

 כזה: עה־פ תחת בקמץ אחר, או זה שבמכונה, לחלק או לכלי הם מתאימים בכלל

 לכלים מצאנו שכן צדק! משקלי אלה יהיו וכו׳ סומך, מוחק. בולם, קופץ, סונר,

דרכו זה כי אוצר. שופר, חותם, כך: השקולים השמות את ומכשירים

 :מקבל המשנית בעברית וכן פעל. מהיותה המלה־השם את להבדיל הקמץ של

 ולא (לחבית) סובב חדשות: נם ישנות מלים בעוד גם כן לנדם ויש שובך; כופה,

 במשקל. אלה כל את לשקל היה אפשר כן כמו פועל. בינוני שהוא סובב

 קולב, המשניים: בשמות כך רגילים וכבר וכדומה. בולם סונר, קופץ, סובב, ל:5מי

 מחק נאמר וכה המקראים. ®קח, תעזן, בתבנית העשוים רובד עושף, עוגן, בורג,

לו. ודומה מוחק לא אופן בכל דמה. במשקל

 דדראתם בבר להם שיש משקלים על חוזרת הלשון שאין נראה, בכלל

 אתרים׳ למשגים נם כלי־שרת לעשותם כדי פועל, בינוני כגון השכיחה, המנבשת

 והננינות התנועות ובנדון עשירות־. במקום עניות ״אין הפתגם: בודאי שולט כאן

 באלה הלא כי אותיות. בצרוף מאשר פנים כל על יותר הרבה :לשוננו מאד עשירה

 מהם עוד ופחות מרבעים מאד ומעט שלישיים, או שניים או לה יש רב פי על

 ובחצאי־תנועות בתנועות וחליפות תמורות ע״י המלה בגוון כן שאין מה מחמשים.

 נרבה, ולכן להתגדר. מקום נשאר לנו ואף המרחב רב כאן וחצאי־נגינות. בנגינות

 קיום חפץ על לנו רומזים והם ראשונים במקורות קצת זכרם שבא במשקלים מוטב,

 לצירות השופעים ישנים בדפוסים החדשות יצירותינו את נדחק ואל פרות נושא

 שסכנת מועטים אותם ונזניח בעקר, אחרים למשגים והן הכי בלאו נם עתיקות לשון
מתאימים. דוקא הם לשוננו; בתחית להם נשקפת סרק

:מבינים ככלם ריבם שמות. וחמשים כמאתים במקרא מונה ממשל המשקל ג.
 (ראה מכמר גם ואולי מזרק, הבודדים: אלה רק נמצאו לכלים מפשט. )2 מקום, )1

 מרבד מחקת, רק אחרים עשרות לעמת שממנו ממשל במשקל הדין והוא נזניום).

 ובעברית הטענו,..) שהנסמך אלא בנפרד, מלמד דינו אין אם מלמד אף (ואולי

 ולדות להקים שאין להיות, יכולה זה מדבר המסקנה מקחל. מזרן, מקבל: המשנית

ועד זכרונות (עין מרוח כמו ושמות והאומנות. המלאכה בעולם זה למשקל חדשים י T וי*•
לקמן). ועין ב׳. (לשוננו מכבר־מליחה וכן הולמים. אינם ג.) ב. א. הלשון

ממשל, במשקל ומכשירים לכלים מנחים ביצירת להרבות ויש יש זה תחת ד.

 ברו! (עין משג לאותו מקדם עוד ומכון מסים מלולי יציר הוא הכל לדעת שכן

159 158 § .N. B 172 :שם וביחוד a <§ כלים בהוראת נמצאים עצמו ובמקרא
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 כתארים; יתפרשו קצתם מאד, מועטים והיוצאים בערך. שמות כעשרים ומכשירים

 מתבן ״כהדוש המליצה; דרך על וקצתם ממרא) זקן חכמים; בלשון (וממרא ממזר

 שווי־המלים לשם כך בא בודאי הזה המשקל שכאן י׳), כ״ה, (ישעיהו מדמנה* .כמו

י״א). מ״נ (יחז׳ ומובאיו״. מוצאיו כנון מתבן־מדמנה,

 אינם זה ממשקל שמות שהרבה מקדם׳ להעיר הריני לחלק שיבוא דין בעל וכנגד

 מרבץ׳ מעשר׳ מחצב, מהבא, .ההלך, והם; כשיכים, נראים אלא עקר, כל לו שיכים

 ואינם מפשטים, או מקומות או הם אלה שכל מ.רתף; מךפק, מרפא, כךזח, מרבק,

 ומסכן׳ מספד מ;ובח, כמו ממשל ביסודם שמשקלם משום כלל, ומכשירים כלים

 (בנלל משתה לעמת מ>!כל כמו כידוע, לפתח החירק נתרחב הבחניוח מסבות אלא

 לפתח; שלהם הצירה את דב פי על הללו משנ־ם בנסמך שהרי תדע, הגרונית).
 הצירה את המק;ם ממשל משקל כן שאין מה מקפד׳ זבח:מ כדנמת מרזח מרבץ,

 ),,ל׳ט־ט 'יחז׳ מקל־יד ב״ב־כיג), (ישעי בית־דוד מפרזח מן כמוכח בנסמך אף שלו

—י*א).—א׳ רמ׳,י( שקד מקל י״ז),—מ״ד (ירמיה, תפארה מקל

 (השלש במלים כה עד עני שהיה מקשל למשקל כי זה, אגב למדים׳ ונמצאנו

 לנו יוצאת למעשה הלכה אולם לעיל. שמנינו כמו עכשו רבות עוד נוספו שהזכרנו)

 לקרא אין .1 כן; ועל הוא לכלים אך זה שמשקל זה: עניננו נושא כלפי מכאן

 מלה ד׳). ועה״ל (חוב׳ ועה״ל כך שקובע כמו והדלת המטה השלחן, לרבוע גם מלבן

 שם בתורת אבל—רבוע במובן ובמשנה לבנים, לעש!ת מכשיר במובן במקרא נמצאת זו

 ק?שף ת׳ מכשף לנסח יש וכן .2 _ מדלעיל. כמוכח מלבן או מלבן לקראה יש
 (ראה לו בסמוך כמבאר רעזת מעשה מפשט, _ מכבר — וכן .3 הניכשף. לכלי

 או סדין ט*ו), ח׳ ב׳ (שבמלכים מכבר — אבל ד׳), ל״א, ד׳; כ״ז, שמוח

מטבח תמיד: לנד,נ יש הזה הכלל ולפי קלי. אופן ובכל מטפחת או — מכסה

 —טביחה מכשיר לפרש עלינו כ״ז)—י*ד (שבישעיהו ומטבח הטביחה; למקום נקרא

 וקמתי... בסמוך: שם שנאמר וכמו למיתה... הנדונים ראש בה להתיז מאכלת

 מכשירי-עזרה, א׳)—נ׳ (ישעי׳ ומשענה משען וכן שם). עין כ״ב; — (שם והכרתי...

 לי למשען ה׳ ויהי כגון מפשטים, — ומשען־מים לחם משען — לעמתם אך

— ״ט). י״ח תהלים י״ט;—כ״ב ב׳ שמואל

לדעתי, החשובה הערה, להעיר בזה עוד מבקש הריני כאן עד שהגענו ומכיון

 עד המבאר מכל מזלגות. אותו ,מרבים* והמדקדקים שהמלונים מזלג׳ לשם בנוגע

 לכלי הראשון אחד. אינם וממשל ממשל אלה משקלים ששני ברוד, יוצא כאן

 הבלתי למטרת מתננד הדקדוקי שההגיון ובמקום בעקר. ולמפשט למקום — והשני

 העם מח את לבלבל ראוי האמנם העליונה. על להיות צריכה הראשון יד הגיונית

 ׳ברבים מזלנות רק מזדמן שבמקרא נכון׳ שכתוב? מקרא משום רק מוזר, ביוצא

צורת מזלנת יחידו שמא מזלג? היחיד על מחיחם זה שרבים לנו יאמר מי אבל “5 ” .. .....
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 כאן גם שמא או משען; - משענת ®®!ר, מן — מסגרת כגון ®ןלנ, של הקטנה

 תחלה שהרי אחר; ממשקל אחרת מלה עם והשתווה הזדמנות בנלל הנקוד נשתבש

 (שמות המזונות את המזרקות ואת ®זרקות; עם סמוכה כשהיא זו למלה מצאנוה

 כל שאר אולי ומכאן נ׳), כ״ז (שם ומזלדתיו* ״וקזרקוקיו שוב; ואחייב נ׳) ל״ח

 מן מסמרות כמו כמזלגות ®זלג שנכבה להציע, אני אומר שעל־כן הנקודים?

 ובמזלגות יתקים. והפתח ברבים יפל שהציקה כלומר מקל, מן מקלות מסמר;

 של שורה לקבע יהיה ראוי וכמו־כן מזלנת! תהיה ויחידם ההקטנה לצורת נשתמש

ם בפי כנהוג ולא מגהץ זה; במשקל שמות י ב  אף שועה״ל זו לצורה (אמנם מגהץ ר

ת מצקע, מהנר, מחלק, ®חלץ, מגרף, מגלב, הבא), בסעיף נשוב עוד מניחה הוא ב  ;מ

 (ועד ®אחז ת׳ ®אחז לאמוד וכן במכבר־מליחה מכבר־מליחה את לתקן ע־כ ראוי

יש וכמו־כן בסופו), ב׳ סמן לעיל (ועין פעיל כבד לבינוני הדומה )35 ו׳ הלשון

כי ונאמר נחלב ושמא ®זחל, ולא )39 ו׳ הלשון (ועד שבחלון לחלק מזחל לקרא

 נקו־ טעות ע״ם ורק מלמד הנפח־; כלומר הראשון, יסודו הבקר מלמד הנסמך

 הסמיכותי, והפתח משרת כרעו מהבת להיות ראוי ®חבת נם ואולי בנסמך. בפתח

גזניוס־בוהל). (ראה הכי בלאו נם זו צורתו את מחשיד הן תמיד, בנפדדו דקים

אין כי ),322 נ׳ (״לשוננו* בהערתו סגל צ. מ. ה׳ צדק לא לגמרי ואולם ה.

 מן ראיה והביא כלים לשמות לב פי על משמשת זו צורה כי יען משתלה לגלם

 דומות מדנמאות ראיה להביא עליו היה ראשית שם). (עין ®?וזח מסרק, ®כבש,

 כלים לשקל אמנם נוהגים פיהן על שבמקרא. ®שענה ®חרשה, כגון למשתלה, ממש

 לשקל ויש ז), Primus( ®בערה ®**ויה, ®עשנה, ®שדדה, ®שזיבה, 4* בצדק ומכשירים

 מכתקה חמאה), חבוץ (מכונת ®®®אה דיש), (מכונת ®הפטה ®זרקה, ®קצרה, ®ןךןה,

 נעשית אם מקום, נם לצין בו־בזמן יכול זה משקל אבל - ועוד. כתיבה?) (מכונת

 הכלול ענין מאותו המלאכותית, וההכנה ההכשרה מן בה שיש ידועה עבודה בו

 למשקל ומקומות מפשטים שמות יותר הרבה במקרא מצאנו כי השרש, בהוראת

; למכשיר. מאשר ממשלה ם י ט ש פ מ  מדקרה. משטמה, ®עצבה, ®כשלה, ®הפכה, ל

ת ו מ ו ק מ ל  כן ועל כ*ו-ח׳) כהנא, משלי, (עין ®רגמה מקפלה, ®ד®™, ®דרגה, - ו

 צביעה. כביסה׳ שקילה, מקום כלומד — מצבעה בםה3® ®שתלה, גם להיות יכול

m לשם טעם דתן הוא שרק החירק, יטודו מצד מחיב כאן הצירה אחרת, ועוד 

ה כלי - מחרשה, בנון הוד.; ש י ר m* 1ך?3 (ועין בכך לו הדומים רבים וכן ח e 

מפשט כלו מציע, ם. צ. מ. שמר ממשלה המשקל אדרבה ).261 62 ,68

 ®®לכה ®®שלה, משאלה, ®צהלה, ®פלאה, .מפעלה, מלחמה, ®שפחה, ;במקרא

 ועוד, מערוגה. ®ערם/ ®עמקה, מחשקה, ®®®®ה), ®סקנה, - התלמודית (ובעברית

 מלקחים) «»מד; מלקחה מדדה, מלתחה, מרקחה, מרכבה, ;לכלים - מועטים ורק

ם; (ואולי ה חנות בית, מקום, משנ כאן אין אפן בכל מגרפה?). נ מ ו ד כ , ו ל ל כ
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 דדי כדנמות, ומךלעה מקשאה שהביא ומה שהיא. כמו המשתלה את על־כן נקים

 היה ועל־פיו שבארנו. כמו למקום הנהוג משקל והוא מקשה במקרא מפרש הראשון

 מקלעות מקשאות, : *ות ן מהרבים הוציאום שבמשנה אלא מו־לע. גם להיות צריך כנראה

מקטאות... בדנמת

תנאים: בשני רק במקרא מצוי ממשלת המשקל ו,

 בעברית וכן מרחשת מך,§קת, כואכלת, לנרונית: תקדם התוספת מ׳ אם א)

 מחמצת, וכן המקראית. מקצפת כמו מרפסת גם ואפשר מחצלת; המשנית:

— ועוד. מחקקת

לפניה: שנשמטה פה״פ להשלמת בחזק דגושה עד,״פ לפני התוספת מ׳ אם ס

הזה, שבמשקל היסודי הפתח נשאר אז ורק מרזכת. מקקת, מפלת׳ מצקת׳ מפקת,

ם. - לעיל) שצינו בסעיפים ברת :(ראה בני־שם לשונות לכל אגב, המשתף,  ובמקרים ר̂

 של המכריע ברב לחירק ומצטמצם נדק הפתח הזו, ד,מ׳ הברת את סוגרת שפה״פ

 ממכרת, מנערת, המפשטים: וכן משקלת ?׳שענת, מקטרת, מצנפת, רת,5מפ השמות:

 היוצאים מקלעת. ?!?:פחת, משבצת, משאלת, וכן: משרפת, משמרת, מפלצת,

 אף כשלה״פ חרוקה, ד,מ׳ גרונית לפני שנם יש ולהפך, ממלכת, מפרקת׳ מעטים:

 צריך וכן מקשעת, מרקחת, נופו: בשרש פתחין של משקל ומחיבת גרונית היא

מקרעת. להיות:

 המקבלת לקריאה בנין־אב כל שאין ברור זה, משקל כללי נפוח לאחר והנה

 (סל־הזבל) משפלת משחזת, מפקלת, מכתשת, הלשון: ועד ידי על והמצעת במלונים

נוסף בינוני עם לנהות מאד קל הזו הצורה את מלקטת), מכב?ת, (מטהרת, וכדומה

זהות אפשרות להרחיק הלשון מדרך כי בי, בסמן לעיל ראינו וכבר (הפעיל) פעיל

 האמורה: הלשון מגמת על מעידה שצורתם שמות שורת כאן נעביר הוכחה וליתר כזו;

 — וכר. חורשת במקום שורקה; מגן)(~ ‘םוחרה סומכה), (ובמשנה: סוללה חוךשה,

 בוערה, בוגדה• אוכלה, בתארים: לפעל שם בין להבחין הלשון מנמת נכרת וביחוד

 מתנברה. משכלה, מדקרה, ,2 1מכשפה שוקקה׳ שובבה, רוקמה, סודרה, נוטרה, יולדה,

 כל .3מוסרה מועקה׳ מוקדה, מועצה׳ (הפעיל): ידינו על הנדון ממשקל בשמות וכן

ת, בסיום להם מהדומים להבדיל אלה  מוקדת מועצת, וכו׳, בוגרת אוכלת, כגון: -

 חותמת׳ פעיל: בקל הם שמעטים כשם מולדת, מעטים: כאן אף היוצאים רבים. וכן

 דד,•י נ׳; ביב, א׳ (דהיי ”,קחפרת פעיל: ובכבד טוטפת?) אולי (ונם כוותרת׳ יותרת,

ועוד), י־ח כיג, (ישעי׳ קבפוה מקומות), ועוד נ׳ ז׳, א׳ (מלכים קזמךת י״א>, ליד, ב׳

סובה. אבן כשם א׳) (אסתר סןת1ם גם אטנם נזכרת 1

ה ט;גץה, וכן 2 מעזיבה. מעגילה, מןחי̂

ןת•2םיג מ.י|ןת, אך: 3
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 אם שבמשנה, מס^נת ,משקרת לקרא אמנם נוהגים זה פי ועל ו־ה). (ש*ב מנענעים

 להכיר, קל המובאות, הדגמאות רב מתוך ואולם בינונים. עם לזהותם מאד קל כי

 מפשט למש: מכבר ועומדת קבועה שמשמרת מפני משמרת לגרום יותר נוח שאם

 לפי מקננת לקראו יותר נוח הקנון לקלי בנוגע הרי - א׳), לעיל (ראה מקום או

 צורת כי לנו מתברר אפן בכל גתו...5במם הקסננת את לערבב שלא כדי המבאר,

1נכונה. אינה מכובשת כמו מקמרת, מסננת׳

יותר. קצרות מספר הערות לי ועוד

 והס שוף, השרש מובנת. אינה פצירה למכשיר ),ד (ועה״ל שופין הקריאה ז.

 בקצת יש אמנם וכך .עבחן; ך!וך;ן, כמו תארית צורה - שופ;ן לקרא ויש נוספת;

משום־מה. מזה נטה הלשון ועד אך מלונים,

 בנין־אב יש נם כידוע. שם־פעולה שהוא צרצור׳ ולא צרצור לקרא יש ח.

 הנהו שאפשר _קמקום׳ גם לנרם יש ואולי דרדור. צעצוע׳ חרחור׳ בקבוק, בשמות;

_קנ_קן. של נלגול

 - קנט,8 אזמל, במו משקלו ויהי אלפם במקום אלפס יותר נכון אולי ט.

— כלם. מכשירים שמות

 משנה צורה מנין תכני). (קלון סברנ וחל?) (של המנח לנמרי מוזר י.

 כלומר רנל, מן ניסרנל ברג מן ם?ךנ יותר נכון הן וחשמה? לעלעני המזכירה זו

שפעל?! ממשקל

 נך.נךה לקרא יש השנית לנון בצירה נדנדה או קמצים בשני נדנדה במקום יא.

 וכמו (מודה). מכלכלה להבדיל — שבמשנה, 6(ם כלכלה נם ואולי סלסלה. כמו

(סביבון). קרפדה

 כיור כנור, צנור, ;על־פי לכונו צריך לבלי, זר משקל — ב׳) (לשוננו כנון יב.

רתוק. על־פי בנון או אבוב. כדור, שפוד, על־פי כנון או כנון — ובכן

מפוח. מלבוש, מ.אבום, מנעול, על־פי מכחול. ולא מכחול לנרם נכון ינ.

 נפנשים כי הם, ותאומים ממשל אחי הוא ממשול משקל כי מנרום. ולא מנחם, וכצ״ל;

 מקקול־משקל, משלוח־משלח, משטוח־משטח, מקתור־מסתר, מכלול־מכלל, כאחד;

 למשקל־ לא אפן בכל מפשטים. או מקומות אלא אינם כאחד ושניהם מעצור־נזעצר.

 החלם ורניל אפשרי בעודם חזק בדגש וותשלם נשמטת כשפה״ם זה תחת 2 כלים

2 1 מקור. מקוף, מכוש, משור, הפתח; אחר

 יש כי אם ןה,3מש ט«ה, םך.ןה, ,njpn מקה, זו: סברה נגד טספר דגטאות יש בלייה 1

רןה:וט מ?םה מן.ךה, גם טליה יש זה תחת והפעל. השם תהוטי ערבוב באן

אלא בלשון לנטות אין אבל ?וערוץ, גורסין: ולפיו טחסום. אחד יוצא אמנם יש 2

רבים. אחר
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 להבדיל כנדן בשם .כנורן, לקראו מציע שוה״ל הכנור, את לכנות כדאי אולי יד.

ת, ומן צפו־ן צפור-צפרת, מן יש סמך וגם שלהן? כנור הנסתרות: מיהם ר כנ ר-  כנו

).273 ו׳ וה״ל (עין בורן
י״ב, נ״ד, ישעי׳ אקדח, (כי במשקלו רע לו אין ידוע ליובה אקדח השם טו.

1 ארגז על־פי אקדח ננקדהו ושמא לכאן). ענין אינו

 בודאי די־צרכו. נעבד שדה בלשון זה מקצוע אין זו רשימתי בראש כאמור

 ״אל שיאמרו: כאלה נם ימצאו אולי ונמוקי. מהצעותי כמה על מערערים ימצאו

 הבלשן״. מזלג יעלה כאשר והנחים מלים לברא ונחוץ - במשקלים... שוטים נהיה

 יחד אך חדשות. ליצירות האפשריות תחום את ביותר לצמצם רציתי לא אמנם אני

 חייה. מקדמת לנו הנתונה בלשון - גוניהם ורבים - משקלים שדי סבורני זה עם

 המצוים המשקלים כל את כאן לרשם הריני ביחוד, זו אחרונה דעה הבלטת ולשם

 רב או מעוט לפי הסדר על ואמנם המלים. יוצרי לשרות הישנה בספרותנו ועומדים

אחד. אחד תנועותיהם יסודי ולפי אותיותיהם

בקמץ. או בפתח ן
פך. כר, שק, סל, מד, כד, חח, וו, בקמץ: או בפתח קברה יחיד עם .1
 (ארון חרד שוחט), (סכין חלף ןרף, זןנק, ןךן, אנך, משל: במשקל ״ .2

א׳). סמן לעיל <עין רבים וכן קיר),
 ףגלד׳ קץן־ה, (בירית)׳ ?עדה זןטרה, ^גלה, ?ברה, משלה: במשקל שם .3

אשד׳). (לראש ?בכה (?רפה?),
אגן. משל: במשקל שם .4
סוגר. ?)׳וךר0( עוגב סלם, אכף, כוטז, משל: או מושל ״ ״ .5
קפסה. רקבה, כמתה, ע?;ה, פ,חה, מעלה: ״ ״ .6
(אוצר?). שובך, כופה׳ אופן, שופר, חותם, כובע, מושל: מושל, ״ ״ .7
קןקן. גלגל׳ כפולים: .8
ען?ל(?> עךבלעפה), צ;תר׳ ל,9ם? אךנק, א?םר, עךסל, ערויל, מרבעים: .9

פחלץ, םןךל׳
של: .10 שנב׳ ארגז, אמ (אקדח?); א

(לחצים). אשפה טחנה׳ ומלה, קךבה׳ בקשה, קשוח׳ פרוד״ שלמה, משלה: .11
ה. אפדה, מל נ

מטה. דלפה׳ שמלה׳ משלה: .12
מראה. מחמה, ממשה: צגה; כלה, מלה: .13
הגרונית). מפני - (הצירה פרפרה נדנדה, כלכלה, סלסלה, מלמלה: .14
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של: ממשל, .15 מ מלןד, מחלף- מרבד, משאב, מלמד, מלחל, מזרן, מזרק, מ

ת, מצע. מפץ, מגל, מיזע, מייתר, מסב, מסם, מסב

ל! .16 ע ף.5 כילף׳ מי ל ךפי

בצירה. או בחירק ןז.

ה יחיד שם .17 ר ף. סין, סייר, צי, בחירק: הב פי

ת .18 פ ס תו סירה. כירה, 5אה סיום ב

ןגרי. ךאי, עלי, תלי, דלי, ?לי, משין .19

ועוד. שחיל כביר, שחיר, טפיס׳ שטיח, תרים, קליל, שליף, טריז, משיל;

שילה; •20 ה, עריסה, שמיכה, מ ס ה חפי פ פי  <םל>. כ

שיל: .21 ת, צניף, צעיף. סדין, מ  עביט. חבי

 (לפיד?). פטיש. סכין, כשיל, ן משיל >22

ל: .23 ש מ  <מקביל?). מעמיד׳ ממריד׳ שיר׳3מ מ

שילה: •24 (מעזיבה?). מעגילה, מזחילה, ממ

ה יחיד שם .25 ר עט. בם, כן, סץ, בצירה: הב

של: .26 ?אר. אפר, אזק, אזן, מ

ה: .27 של ה׳ קדרה, מ בנ <ךבדה?). מרדה, כ

שלו .28 מ ח׳ מהגר, גז,מל מזלג׳ מ מל ׳ ממחן, מ כי ל מגרף, מגלב, מגהץ, מ

מב, מלשף, מלבש, מלבר, מחלק. מחלץ, מלקט, מלבן, מלתש, טל

ת, מקמר׳ ממבןד, מו מצבע, מפתח. מפצע׳ מפץ׳ מעדר׳ מעבר, מ

ע׳ מרזב, מרצע, מקצע, מקדה, מלרף׳ מקל׳ שבר מרי א (= מ  בק

שחת לדה), ג, מלרז׳ משפד׳ להשחית)׳ (כלי מ לו ש׳ מ  מללש מלח

ממחט, (רגיסטר). מקדר (ממרק?)׳ מלמד, מצפן, ממון, (לחלב),

ט ממרק, ממפג, ועוד* מעב

שה. ו ממשלה •29 שאבה, מזמרה׳ מגרפה. גזרה׳5 מחר שורה׳ מ ה, מעשלה, מ אפר  מ

ה, מקצרה. מזרעה׳ ממערה׳ תב מחבטה׳ מל ה מחבצה׳ . (?) מלבנ

ה ממגרה, מחצצה<?> מקרדה׳ ר הפ ועוד. מ

שלתו •30 אכלת׳ ממ ת, מ ת, מחלל חבל שת, מ ה, ממלת, מרח ת, מקל ל  מג

שלתו •31 ת׳ מצנפת׳ ממ ו לו ת׳ מ ו לו ת׳ מ הו מ שת׳ מ ת ממללת׳ מלה ט ק ל  מ

ת׳ מלו ת׳ ממללת׳ מ לו פ מלת׳ מ משענת, משחזת׳ מקטךת׳ מל

שפלת׳ שקלת, מ ת׳ מ או ש מפחת, מלבעת׳ מ מרדעת, מקלעת׳ מ

», <מקרוםקופ>׳ מלדלת׳ ועפי״ז פ קו ם ל ט ת( ל קו שקפת מ (לורנט), מ

ת שעו שת), מ (מבר

שלת: •32 ת, מ דו עת׳ א ת, צפחת׳ צלחת, טב ח ? קל ת  כוו

מלת אמשלת׳ ת׳ מל ח ת מ א ) ת׳ ג שו שפשפת), שר
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על: .33 א, חלט, גלב, קגד, אדר, מ ת, כ?ת, טנ ע ר, ק ת ק, זם,5 ן ע על, ג נ

ע, סלן, ב, .קלע, לקק, פלך, על ת, ׳?וכב׳ לל ע ד, ל רחת• #ל

ב, חקת, משל•. .34 ע קל, ח אקל. קפל, נזר, נ

ל: .35 ע ת, הען, מ ק עין קטב, עשף, ן,3ע בלג, למה, ע ב(ו ת צל לעיל). בהצעו

ת: .36 ל ע מ ת. מקמלת, מ קל ע מ

ת: .37 ל ע מ ת, מלפלת, מ ת, מחגל מוזלות. מקפל

ת; .38 ל עו ת, מ ל פ פלקת. נ

מק.נה, מטה, מלדה, מקקה, מןלה׳ :ה בל״ .39

ף .40 שקלים בצירה סו ם: ומ ני ט. עו ע, אלפס׳ א?מל, אקנ מ ל ף, קלקל, ס ע ל ע

בל, בפא, כלבד, ל, קטר׳ ח חן, (םכלג?>, פלנ ף. נ קל ר ע

שורק ן!ן. הלם. ב וב
נול. לוע, כור, .41

ל: .42 עו ע, מ בו ק, מבול׳ קמות׳ ל ב, סלו קסוי. קלו

ה: .43 ל עו דה. רצועה, מ אפו
: T l T ־־: T

ל: .44 עו ק, מ עו ם, אטום, ח־עור, ח ל. כפוי, פגו חתו

ל: .45 עו ס, מ אסור. אטון, אבו

ה: .46 ל מו ה (רעת>׳ מצודה מחוגה׳ מנוקה׳ מ ל עו <מדה>. מ

ע׳ :*ממשול •47 עפ״ז: מו*בום מנעול, מלבו ד, מרצוף, מ^רום, מקחול, ו  טלפו

מפוח. מקלול׳
ה. מקצועה, ממישולה: •48 פ ארו מ
תף. על, מוט, ניאד, כום, .49

ל: .50 ע קגור. טחון׳ זזגור, מ

ה: •51 ל עו רה. מ חגו

ל; .52 עו ד. אזור, מ אפו

מול: .53 ע, מדוק, מגום׳ מנוד, טנור, מ ט; מנוף. מלו עו מגב. עמל, מ

ה: •54 ל מו מדוכה. מנורה, מ

ל: .55 עו ר. מ ם). כיעור, כיור, צנור, כנו מי לון(ל סי

ם, :ממשול .56 ב, מערוך, מחסו ע, מרכו ר. מקור, מקוף, מכו עו מ

ם .57 על קודים. :מ

ע. *מעלול: .58 עו ק כ

מול: .59 ק, מל קמקום. צעצוע׳ צרצור, דלדור, חלחור, בקבו

ל: .60 עו ע. ;קוד, ;צול, אסוך, מ ;קו

ט. :;מעול .61 ;לקו

ת .62 פ ס תו ת, טלית, *ית: ב ת, צפית, כפי ת, ציצית, נגית, כונני בוצית׳ כילי
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ת, דוגית, חי ת, מ$רופית, משרוקית׳ צרפית, *־>,<םךקית ?לו חיי ד ל #

ת, חי ת, מפו י ו כו ת, מ ת. ממלי קי מנ

ם .63 מת, שונים: בינוני תךת׳ יותךת, חות ת כו ח ס (במשנה♦. פו

ה, סוללה, מנ מנה, סו ם, מכ?ה, מזמ.ךת, מחןו־ת, דוללה, או עי ג נ מ

סש?וךת. גם ואולי
ת הבינוני ממעט כאמור, שטו אר כפי כלים ב  גם ואולם לעיל. כבר שנתב

ה משקלים דים בלעדיו ד שבעים כאמור אל עו ר-(ו פ ם מ תי אולי ב ר ס ח  כגון: כמה, ה

שךי ממלון, סהרון, ארון,  אך ואביע מחדשים. לשמות צורות למתן ן>1סךיוך

תי ה לשוא לא כי תקו ת ממון ישמש כי עמלי, הי ב ח ר ה שוננו ל ה. ל תקונ ו



אזרחי(קדישבסקי) רם. אוידבך פ.

חים9? ילהוט
(סיו*)

מ
ciypeoia, l. 408 מגנונית *
Tteagle Mustard 
Scheid-Scheiben Kraut 
Clypeol
UI.HTHHK

תאנת־חוה ,ר מוז, 409 *
Musa paradisiaca sapiens 
Banana, Pisang 
banane, 6 aHaH

חןיע ר׳ מוךינןא, 410  
Cornus mas, L. 411 ךן1מ  *
Cornel, Kornelbaum 
Comouiller, kH3nj1b

הססידה מקור ר׳ מחפדהרחגים, 412  * 
Fraxinus, L. 413 מיילה *
flch, Esche 
fr6 ne, siceHb
Celtis australis, L. 414 בכא ,ר י$,ימ  * 
Nettle-tree, Ziirgelbaum

micocoulier
Kapkac
Rrtiplex //alimus, L. 415 מלוח *
Orache, Salzmelde weissgrue 
flrroche halime, J1e6 efla 
Corchorus olitarius, L. 416 מלוכתה* 
Corchorus, Melucia

יהזיפהפ:( מלפמיה 417)  *
Malcolmia (pulchella), D. C״
Mirabilis Jalapa, L. 418 הל.ילה מלכת  * 
Four o'Clock, Nachtkonigin 
La belle de nuit, Hyfl01!B־feT
Clematis, l לת ,ר מלעית, 419 . זלז  * 

Virgin’s Bower, Waldrebe 
Clematite, jiomohoc

Cucumis Meio, l מלפון מלפפון, 420 .  * 

Muskmelon, Zuckermelone 
Melon, flbiHH * 419

 שם נזכר הזה מהשם לב. ע. סורית״ עפ׳׳י 411 לב* ע״ י״ד). (ביצה בבלי 409 ספיר. א״ 408

 משנה 413 והגרמני״ הערבי השם עפ״י 412 המן־רן. מעץ עשויה חנית = בשלח) (פסיקתא מורניתא אחר

 מקבלנו לב. ע״ מילין׳ להרים סימן נ״ג): (פסחים בבלי א)׳״י (ט׳, שביעית ותוספתא מילא) :ז׳ ג׳׳ (מדות

 בבלי ט׳)׳ (מנחות, תוספתא Quercus Lusitanica• 414 - הערבי ה׳׳מלול׳* היא ש״המילזד- אהרונסוי׳ מא.

א. פ. 418 וערבית. סורית ע~פ 417 המפרשים. רב מק׳. 416 ספיר. א. 415 לב. ע״ כ׳׳ט), (תמיד

 שנשתרשה טעות ודלמן״ לב ע. pyjXotcstcocov ביונית: מקורו ותוספתא, משנה 420 ספיר״ א. 419

הקשואה* את זה בשם לכנות
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Glaucium carniculatum, L. 421 *
Horn Poppy, roter Hornmohn 
Glaucienne, poraTbin Mak
Mentha (Toum), L. 422 מגמה*

Mint, Minze 
Menthe, M 5rra

Matthiola R. Br. 423 *
Stock, Levkoje 
Matthiole, jicbkoh

Scandix Pecten 424 מסלק *

Veneris, L.
Scandix, Nadelkerbel (Venus-kamm) 
Rigulle de berger 
BeHepHH rpeSeuioR 
Leptadenia pyrotech- 425 }לה5מ  * 

nica, Forsk.
Biscutella, L. 4 ?»?לתיםM *
Buckler-Mustard, Brillenschotte 
Geranium, l. 427 האנפה מקור  *
Cranesbill, Storchschnabel 
Bee da grue; geranium
>KypaBej1bHHK

Erodium, L. ״rj'WJTI 428 י1מק  *
Stores Bill, Reiherschnabel 
bee de cigogne
aHCTHHK 0 6 bIKH0 BeHHbIH

Poiygaia, l. 429 © לב1ןבה־ד  *
Milkwort, Kreuzblume 
polygal, h ctoa

Evonymus, (Tourn), L. 430 ן1מךג  *

Spindle-tree, Spindelbaum 
fusain, SepecKjieT
Beilis, l. 431 ©תנית *
Daisy, Gansenblumchen
paquerette, Maprapmka
Salvia, l. 432 מרוה *
Sage, Salbef
Sauge, majicjieH

אזוב ,ר חורא, מחה 433 *
Sonchus oleraceus, L. Thtp 434 *
Sow-Thistle, Gansedistel
laiteron,
ocot oropoflHbiH

Picris Sprengeriana, L. 435 מרתת * 
Rlisma Plantago- 436 האגם מרתת  * 

aquatica, L.
Water-Plantain, Froschloffel 
fluteau, nacTyxa
Teucrium ? 437 ,מרמהת מרמהון  *

Maru, L.
Biserrula, L.
Prunus Rrmeniaca, L.
Rpricot, aprikose 
Rbricot, aSpukoc 
Thymelaea hirsuta, L.

נ
כלים ר׳ נהלל, 44! *

Prosopis Stephaniana, Wild. 
Pennisetum ciliara, L.442 439 * המ$י צת1ג

ם 438 * לן ^ו מ

ע 439 * מ ^ מ

ן 440 * תנ מ

ספיר, א. 423 (דמאי). וירושלמי ),ג א'1(עוקצין משבה 422 ובערבית* בסורית אסף• 421

 הראובבי* זא*426 לב* ע. וירושלמי/ בבלי ז'); א׳ (יומא תוספתא 425 וילנאי* ז* 424 הערבי. כשם

 ב* 430 המדעי* השם תרגום הראובבי* א* 429 הלועזים* השמות עפ׳׳י 428 הלועזים* השמות עפ״י 427

שבת 432 החדשה* בספרותנו מקבל שם 431 זה* קשה מעץ שעושים המוריגים ע״ש - צ׳יזיק  ק׳-ט). בבלי(

שבת 433 אסף. רש^י/  באנציקלופדיה לב* ע. 435 לב* ע. ותוספתא* משבה 434 לב* ע. ק״ט)♦ בבלי(

הראובני* א* 438 לב* ע* ס׳-ט) (גטין בבלי 437 דאגמא* מרריתא וירושלמי: בבלי 436 העברית* האנגלית

 בערבית ג׳נאח♦ יונה~ך ור׳ גאון סעדיה ר* עפ׳*י 441 הערבי* כשם הראובבי, א• 440 הערבי♦ כשם 439

הראובבי* א♦ 442 עבוט*
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Ronunculus, L. 443 נורית *
Crowfoot, Hahnenfuss 
renoncule, jiiothk

ןפת3ר ר׳ שלמיה, גך «4  * 
Astragalus ,כ'ת לאת? ? W5 *
Gummifer, Labill.
Mymphea,446 ?יםיהמ $ו$נת ,ר פיה,1נ  * 

(Tsum.), L.
Water-Nymph, Wasserlilie 
lio des etange, KyBiuHHKa
fimmi majus, l. 447 ,אמיתה ,ר ג^א  *
gemeines Merk
Hippocrepis, L. D̂DH 448 3על *
Hufeisenklee
Cypripedilum, L. 449 ג^לון *
Frauenschue
Soulier de Notre-Dame
6amManek
Anemone coronaria, L. 450 *

v. typica Post
Ranunculus asiaticus, L. 451 נקמנית * 
Menthe sativa, L• v m  452 *
Mint, Minze 
Menthe, M5rra

צוץ, 453 * א̂ ר׳ נ̂ א
m * ,נזן פ?לא, ר׳ נפוץ, נפוס$

Raphanus sativus, L.
Common Radish, Rettig

Radis, ptAbka
Nuphar, Smith. 455 3פר *
Pond-Lily, Mixblume 
Nenuphar, ky6 b1u!Ka 
Asphodelus microcar- 456 ל־רזלב נץ  * 

frus, Viv.
Asphodel, Affodill 
Asphodele, 3 0 j10t0 k 

CapparisSpinosa, L. 457 ,צלף ,ר נצפה  * 
Thorny Caper, Kapperbusch 
Caprier, KanepcoBbin Kycr 
Oenothera, L. 458 ילה:הל נר  *
Evening Primrose, Nachtkerze 
Onagre, o c jih h h h k ; OHapHHK

אגזז־הדי ר׳ נרגיל 459  *
Nardostachys Jatamansi, DC. 460 נרד * 
Nard, Narde 
Nard, HapA
Narcissus, l. 461 בךקים *
Narcissus, Narzisse 
Narcisse, HapuHC
Pteris aquilina, L. 462 נ״שרה *
Brake, Rdlerfarn 
fougere, opjisn*

D
Saponaria, l. 463 ,צררה ,ר סבונית  * 
Soapwort, Seifenkraut 
Saponaire, MbuiHHHbKa

 הצמח שם לב* ע* מק׳* 445 הראובגי* א* 444 לב* ע* בוריתא* נ״ח): (חולין בבלי 443
 גורם לב ע. נביא)* - ? אמינתא מאי :ק״מ כ״ה, בבלי(שבת 447 המדעי* כשם 446 שלו* השרף ע״ש

ק/ 450 קלוזנר* י* 449 א* פ* הצמח* של התרמיל צורת ע״ש המדעי, השם עפ~י 448 א* ת י מ א  מ
 א♦ 451 א־־נעמן• קיקזש בערבית העברי• בעמן בשם Anemone היוני השם מוצא את מבלןש לדלנ ראב״ע.

 משנה 454 לב* מכריע!ע. כך 453 לב* ע* - ננעה* נבעה, שונות: גרסות *ירושלמי(מעשר׳) 452 ספיר*
 ללפת, דומה והוא שבארץ המארך הצנון ״הוא פג׳ל♦ בערבית והרמב״ם* גאון האי ר׳ ג־ד)* א׳ (כלאים

 א׳). ז׳, (שביעית משנה 456 ספיר* א* המדעי* כשם 455 פינם* מ* בתכלת״-י* מערב אדם מבחוץ עינו
 חלביצין?- מהו ל״ז): ז׳ (שביעית בירושלמי שמפרש כפי חלביצין, נקראים הצמח של ועקריו הראובני• א*

 בבלי 459 הגרמני* השם תרג' 458 נה.1אבי - הפרי שם וירושלמי* בבלי משנה, 457 החלב* נץ ביצי
 א* 463 אינהורן* א*1 בזה השתמש וכבר אסף* 262 מ״ג)* בבלי(ברכות, 461 מק׳* 460 נ״ח)* (ערובין

בא״י* העברי בדבור מקבל בני* רא
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Senecio, L 3'1(, 'ן1אןיךי י D ** * 
Groundsel, Kreuzkraut 
Senicon, KpecroBHHK

רוח3נ דו־דא׳ ,ר ?ןביסק, 465 *
Cardamine hirsuta, L. ם?כן 466 *
Bitter Crees
Schaumkraut.
Cordamine velue,
BOJIOCHCTblH CepAeHHHK

Viola odorata, L. rסגל 467 י  v

Violet, Veilchen
Violette, cjjiajiKa

Lunaria, L. סהרנית 468 «
Honesty, Mondviole
Lunaire, jiyHHHK

Glycyrrhiza, L. DID 469 *
Licqorice, Sussholz
Reglise, co /toA K a

Juncus ף0̂ 470 *
Rush, Binse
jonc, CHTHHK

כלב אעכי 1 ר׳ ססלב, 471«
טים אי̂ ר׳ ?זטי־ם, 4ל2 *

Satureja, L. צתרה ר׳ ?'אה, 473 *
Summer Savory, Saturei 
Sariette, na6ep
Dalbergia melanoxylon, 474 5 ם0י  * 

Perot.

Matricaria Chamo- )* *475 סיסי *
milla, L.

Camomile, Kamille
Camomille, poMauma Hacrosimasi
Gladiolus, L. )1476 סיפ *
Corn-Flag
Siegwurz,
Glaieul, 6yApa
Poterium Spino 1̂  * p 1 477סירה 2 ,

sum L״
Burnet
Becherblume, Bibernelle 
Pimprenelle, 6eapeHeL*
Rlyssum benthami,L, 478 סלסלי־הבסף *
Rlyssum, Steinkraut
Rlysson,
6ypan0 K
Beta vulgaris, L. 479 סלק *
Beet, Mangold 
Bette, CBeKjia

Withania somni- העכ^ךים DD 480 *
fera, L.

Sambucus nigra, L. ם?ןבוק 481 *
Elder, Holunder
sureau, 6y3HHa
jasminum sambac ם?ןלק 482 *
Juncus acutus, L. סמר 483 *

T T

Binse, jone

הלשון. ועד רש~יי 467 ספירי אי 466 לבי ע. צ׳-ט)י (סנהדרין בבלי 465 הראובניי אי 464

 ויגורו לדעת מק׳. 470 י010 אסף: ואצל שושי) (י׳י׳ג סוכה בבלי 469 אי פי המדעיים השם עפ*י 468

 (מעשרות)״ תוספתא 472 קאנון״ 471 ג׳ואוףי ובקופטית טויף העתיקה במצרית הביבלית) (באנציקלופדיה

השם את לב עי גורם כך בבליי 474 לבי עי צתרי). = סיזוה .♦קכ׳-ח (שבת בבלי ותוספתא משנה 473

 פונק! ל. מקי1 477 הלשון״ ועד 476 לבי עי -ט)י0 בבלי(גטין 475 כ״ו• ובחגיגה rצ במנחות *מסמם״

מ 479 א׳׳יי ילדי מפי 478 שיהרג״י לאבנר לו גרמו וסירה ,,בור :מ״ט) (סנהדרין בבלי8  בבלי(ב-

השם עפ׳-י איינהורן• אי 581.ערבית• עפ״י הראובני, אי 480 סלקי בערבית גם וכן סילקא), :ק״ט

 כשם הראובניי אי 483 פיל. הנקרא הערבי היסמין זהו דלמן לפי מ״ג)״ (ברכות בבלי 482 המדעי.

הערבי•
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Rubus sanctus,Schreb.־Rubus 484 סגה *
discolor wet N 

Brombeerstrauch 
ronce, TepHOBbiH Kycr
Scolymus hispanicus, L. סנריה 485

T * T •

Cyperus Iongus, L. 
Galingale, Cypergras 
Cyperus, cbiTb

עד9 486

Vicia Narbonencis, L. 
Mohrenerbse

ספיר 487
• T

Rristolochia (Tourn.), L. 
Birthwort, Osterluzei 
Rristoloche, kwpKa3 0 H

ם?לזל 488

CJrtica, (Tourn.), L. 
Nettle, Nessel 
Ortie, KpanHBa

סרפד 489
T t י

התרנגלת כרעי ר׳ כוזב,
Lamnium, L.
Dead Nettle, Taubnessel 
lamier, 51CH0Tka

סרפד 490

Cleome trinervia, Fresen.
ע♦

ז זסרח 491

Lycopersicum esculen 492 עגב^ה * 
turn, Mill.

Tomato
Liebesapfel, Tomate 
Tomate, noMHAop

Ervum Lens, L. 493 5£ך$ה *
lentil, Linse 
lentille, neqeBHija
Lemna, L. tPQft 494 495 * 497 *
Duck Weed, Wasserlinse 
lentille, d'eau pscna
Pistacia Lentiscus pt!P 495 *

Crataegus ozaro 496 1 ,זרר 2 עזרד^  * 
lus, L.

Rzarole, Rzarol Baum 
Rzerolier, -6051pb1mHHk

Hypecoum procum- 497 עיךה$הב * 
bens, L.

Gelbaugelchen, Lappenblume 
Hypecoon, HtHTHHk
Veronica Syriaca R. et 498 החתול עין  * 

Schult
Katzenauglein
Rsperugo procumbens, L. $ הנח עין 499  * 
Schlangenauglein 
La rapette couchee 
j!e>Kama51 ocrpmia
Crysanthe- 500 חןצית ר׳ הע!;ל, עץ  *

mum caronarium, L.

 כשם 485 סנאין* סניין, רבים: בם׳ ובתוספתא במשנה הבא זה *שם יש זו משמעות 484

 ומתרגם סנריות גורם והערוך ה׳) ט׳/ (שביעית במשנה הנזכר סנדיות הצמח זהו ואולי הערבי*

©486 .Carduncuios domestic כלאים משנה 487 דלמן* בערבית. גם וכן ע׳-ג* פרק ב׳-ר) ✓  א׳). א

השלישית במאה כי מוכח, לפיכך *Pisum :מר^כ פישובא, מפרש: (כלאים) ובירושלמי לב* ע*

 ח׳י׳ב)* היהודים׳- הצמחית (עי- ספיר בשם ונקרא )Erbse( ״אפון*- הצמח בא״י ידוע היה כבר

 א* פ* 491 מהוה־ישראל* תלמידי מפי 490 המפרשים* ריב לדעת 489 הלשון* ועד אסף* 488

והצרפתי. הגרמני השם לפי 494 מק'* 493 בנדורה• - בערבית פינס* מ* י* 492 הרע. ריחו ע״ש הצמח שם

רש׳-י כפרוש ולא הערבי העדק היא זה הראובני א* לדעת בשמן׳-)• עזק ליה ״טומנין :נ׳-ד ׳בבלי(שבת 495

 Ma«tic איבו שהצרי מוכיח לב ע* אולם הם, נרדפים שמות והצרי שהעזק סובר, הראובני מר והערוך.

 השם גם נמצא לפיכך ממנו• נשמע האילן ושם השרף שם את מסמן שבתלמוד ק ז ע ה *storax &$א

®דיי בערבית עזךר* מקום בכל גורם לב ע* ובבלי* תוספתא 3 ן ד*) א* משנה(כלאים 1 496 למסתיפי* תעברי

אסף. 500 א. פ* הגרמני* השם עפ׳-י 499 א* פ. שרונה* הגרמנית המושבה ילדי מפי 498 א* פ. 497
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עץ־־הפרה 501*
ftlcea Acaulis, Cav. 
alcea, Gartenmalve 
RIcee, po>Ka
Rsphode- 502 ,סחלב נץ ר׳ עירית  *

lus, L.
Asphodel, Rffodil,
Raphodele, acocjjoaejib

עון5א ר״ ע?ננאי, 503;  * 
Rnagallis Rrvensis, L. 504 עץ־התכלת * 

Var. caerulea, Boiss. י
Pimpernel, Blaues GOuchheil,
Mourom de champs,
nojieBOH cj1׳fenyu1HHk

Cynara Syriaca, Boiss. 505 ? בית1כ  *
Trixacjo apula, Stev. 500 *
Orobanche, L. 507 על.?ןת *
Broow-pape, Sommerwurz,
orobanche, 3apa3wxa
Cicorium Intibus, L. 5ל^ים> xfy 508 *
Chycory, Endivie (Cichorie)
endive, uwkopiH
Cicorium divaricatum, 50# עלע־עדה * 

Schusb.
Solanum villosum, Lam. 510 ןאב1ד ענבי  * 
Zottiger Nachtschttaen,
Morelle, nyuincrbiH nacjieH 
Viscum cruciatum, Sieb.511 ית1ה“בי4ע  *

הנח<ט דלעת ר׳ ענבי־הנחע, 512  * 
Solanum nigrum, L. 518 ה#וץל ענבי  *
Common Nichtshade,
Schwarzer Nachtschatten, 
morelle noire, nepHbiH nacneH 
Plumbago europea, L. 514 ̂פרית * 
Leadwort, Bleiwurz,
CBHHHaTka

Ruscus aculeatus, L. JY012?? 515 * 
Butcher’s Broom (Hnee-Kolly) 
Mausendorn; Dommyrte 
Fragon, urjinua 0 6b1kH0BeHHa5! 

Boswellia Carteri, 516 הלבונה עץ * 
Birdw.

Bosvellia Frerana Birdw:
Rrtocarpus iucisa, L. 517 עץ־־הלחם * 
Rrtocarpus integrifolia, L.
Jack, Brotfruchtbaum 
L’arbe a pain, xjrb6H0e flepeBo 
Commiphora abyssi518 ר1המ עץ * ־ 

nica, Eng.
Commiphora Schimperi.
Elaeagnus ortensis, 519 מן עץ$  * 

M. B.
Silver-Berry 
Oelweide, jiox

Heiiotropium, l. ותעקןךב ןץ $  mo * 
Heliotrope * 519

 לב ע* בהמה׳-)* למאכל שלקטה ׳-עירית (שביעית: תוספתא 502 הערבי. השם עפ״י 501

ת גורס י ר י ת. במקום ע די  ומפרש מנקד כך ב')״ (עוקצין משנה 505 ב״כצנלסון. 504 הראובני. א. 503 עי

 א׳). א׳ (כלאים. משגה 508 החקלאית* בספרותנו מקבל א* פ. 507 הערבי* כשם הראובני• א* 506 לב* ע*

 ירושלים* ערבי מפי הראובני, א* 511 והערבי. הסורי השם עפ׳-י 510 לב. ע* ב׳)* א-׳ (כלאים משנה 509

 א. 514 הסורי* השם עפ-י אסף- דתעלא). עזבי ע׳: בבלי(גיטין 513 והערבי* הסורי השם עפ׳-י 512

ואחרים. שוינפורט מק׳* 518 הלועזים. השמות תרגום 517 מק׳* 516 לב. ע* פ״ג). (ב׳-ר מד״ר 515 הראובני*
ע׳-ז). (שבת ירושלמי 520 אחרים. ועוד לב ע* מק'י 519
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Sonnenwende; Heliotrop
Reliotrope,
re/iHOTpon

Scolopendrium )?521 »קל על|ל?ל?  *
vulgare, Sm.

Hart’s-Tongue, Hirschenzunge 
scolopendre (langue de cerf)
OJieHiH 513b1k

522 ? ך?נא ר׳ פלא, ר,  *
1 ) Populns Euphra-523 ̂לבים *

tica, Oliv.
(Euphrater) Poplar 
Pappelweide, Euphratspappel 
peuplier de l’Eeuphrate 
*ronojib 3cj>pa־rckiH
2) Salix, Fourn.
Willow, Osier 
Weide, Korbweide 
Saule, Oisier 
B ep 6a , HBa

Lythrum Saii- 524 ,ענית ,ר ן$רבךבה  * 
caria, L.

Loosestrife, JWeiderich 
salicaire
AepeBeHwk; Bep6 0 BHHk 
Erythraea, Reo. 525 ע.ר?ז *
Centaury, Tausendgiildenkraut 
erythre (petite centauree)
OJIOTOTbICHHHMk

אריון ר ערטנית, 526 *
רלב ר׳ ערמון, 527 *

Juniperus, L. * * ל?ל£ 528 
Juniper, Wachholder
genevrier, MOHOKeBeJibHHk
Valeriana, L. 529 החתול ע&ב  *
Valerian, Baldrian
Valeriane
Mayc; kouianbis! M5rra

Fumaria, L. W* 530 *
Fumitory, Erdrauch
fumeterre, flbiMsmka

פ
Raphanus 531 ר׳ לה,3פ  *

sativus, L.
Common Radish, Rettig 
radis, p׳feflbka
Raphnus Raphanis- 532 פגלגולה * 

trum, L.
Mild Radisch, Jointed charlock 
Hederich, Ranevelle 
nojieBaa peancka

אלזוגית ,ר׳ ?געין פגע, 533  * 
Rubia tinctorum, L. 534 פואה *
Madder, Krapp 
garance, MapeHa
Scherardla arven- 535 ה^ר פואת  * 

sis, L.
Little Field Madder, Rckerrote
Scherardie, uiepapflia
Faba Vulgaris (vicia Faba), L. 536 ל1פ  *
Horse-been, Saubohne 
feve, 606b1, 606

 צמחית בספרו לב ע* *הוכיח היטיב השם ש* זו כפולה משמעות מק׳. 523 כ׳׳ג). בבלי(ר״ה 522

 משמעות זוהי מק׳ 527 לב. ע. סורית* ע״פ 526 סורית♦ עפ~י הלשון ועד 525 הראובבי. א♦ 524 היהודים♦

Castanea לאילן בספרותנו השם מקבל ורש׳י* סירא דבן א׳׳ב לפי אך כ״ג), (ר״ה התלמוד לפי גם השם

528 •vesca *בערבית* גם וכן וירושלמי, כ״ח) בבלי(עירובין 531 ספיר♦ א♦ 530 הערבי* כשם 529 מק׳ 

 ורש׳׳י. הערוך קמ׳׳ד) (שבת, בבלי 533 ספיר* א♦ דלמן♦ זרוע, אור גרסת לפי כלאים)♦ ירושלמי(ריש 532

מ?* 536 האנגלי* השם תרגום א* פ* 535 ירושלמי* וגם ס״ו) (שבת בבלי ד׳), ה׳ (שביעית משנה 534
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Vigna sinensis, Endl. 537 מצרי ל1פ  * 
String Bean, Kartjangbohne

חבק ר׳ פסנק, נג,1פ? 538 *  
כרפם־נהרות ר׳ פטדוסלינון, 539  * 

Ruta Chalepensis, L. 540 ,פיגום פעם  * 
Rleppo Rue, Raute 
rue, pyTa
Fungi 541 ,פטריות פטרא  *
Mushroom, Pilz 
champignon, rpw6
Rntirhinum Siculum, (Jcg. * 542 דג פי  

ספיר אפון, ר׳ פישונא, פיעון, 543  *
Pisum sativum, L.
Pea, Erbse 
pois, ropox
Lupinus luteus, l. 444 ?לוסלום *
Lupine, Feigenbohne
lupin, BOJiHiu 606
Piper nigrum, L. 545 1 פלפלת 2 פלפל  *
Pepper, Pfeffer
poivre, nep eu

Schinus moiie, l. 546 בכות פלפל  * 
Capsicum annuum, L. 547 ב1ךפ פל§ל  * 
Capsicum, Spanischer Pfeffer 
pi men t (Poivroce)
CTpynkoBbiH nepeu

אלסר ר׳ פבדק, 548  *
Rnagallis arvensis, L. 549 פנינה * 

v. phoenicea 
Rotes Gauchheil

Pistacia vera, L. 550 תק0פ  *
Pistachio, Pistacie
pistache, ^MCrauika

Campanula 551 פלמונית *
Bell-Flower, Glockenblume
campanule; fleur en clochette
kojiokojibMHk

ה, 552 עלה גפן ר׳ פקו̂  * 
Papaver, l. 553 ,פרגים פרג  *
Poppy, Mohn 
pavot, Mak

Papaver Rhaeas, L. 554 פלנ״הךגן *
Corn-Poppy, Klatschmohn 
coquelicot, Mak-caMoebuka 
Tagetes patula L. 555 המשי פלח  * 
Samtblume (Studentenblume) 
oeillet d’Inde, 6apx0Mka 
Heliantemum, Pers. 556 השמש פלח  *
Sun-Rose, Sonnenroschen 
Heliantheme, c0J1HueuB׳feT 
Mespilus germanica, L. 557 פריש *
Medlar, Mispel 
nefle, MyuiMyna

אפרסק ,ר פרסק, 558  
סלגלוגה ךגלה, ר׳ פו־פחינה, 559

ן1ןלב ר׳ פך?ןךן׳ 560
Linum usitatissi- 561 פשתה *

mum, L.
Flax, Flachs 
l in , JieH

 ובבלי ח׳) ,א (כלאים משנה 540 ירושלמי(שביעית)״ 539 ואחרים* לב ע* קי״ט). בבלי(שבת 538

ירושלמי 543 הראובני. א. 542 קףח). (שבת ובבלי ב׳) ג׳ (עוקצין משנה 541 קכ׳-ח). (שבת

ד׳. שבת )2 ס~ד); שבת בבלי 0 545 ).,ג א׳ (כלאים משנה 544 הרמב״ם* בשם פלישר פישוגא)* (כלאים:

 551 וירושלמי(כלאים). נ״ט) בבלי(גטין 550 א• פ* 549 (נזיר). ירושלמי 548 פינס. מ* י* 547 ציז׳יק• ב* 546

 סובר׳ לב ועמנואל בספרותנו, מיקבל וכך הערוך ז׳)• ב׳״ (שביעית משנה 553 *,מק 552 טשרניחובסקי. ש.

 בבלי 557 המדעי. השם עפ״י 556 ישראל* מקוה תלמידי מפי 555 ספיר. א* Panicum• 554 ןחד מין שזהו

 וירושלמי ),א א׳ (כלאים משנה 560 י״ח). (מגלה בבלי 559 וירושלמי. בבלי 558 לב. ע. ל-א), (סוכה

.,מק 561 (כלאים).
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Linaria, (Tourn), Hill. 562 פ^הנית * 
Toad-Flax, Leinkraut 
linaire, npHHHka
Caiotropis procera,563 המך§ר פתיילת  * 

Wild.
Apples of Sodom 
Sodomsapfel
Zizyphus Lotus, L.כנר H ,564 צאלים *

צ

Tulipa, L. 565 צבעוני *
Tulip, Tulpe 
tulipe, uojibnaH
Opuntia, Tourn. 566 צבר *
Prickly Pear, Indian Fig 
Kaktusfeige, Feigendistel 
cactus, kakiyc
Cheiranthus Cheiri, L. 567 ן1צהבהב  * 
Wall-flowei, Goldlack 
giroflee, jaune 
>KepT0cj)i0J1

Phagnalon rupestre,(L)D. C.568 צופן *
Phagnalon
Felsenrurkraut

עוטה חרוב ר׳ צסנן, 569  * 
Crucianella, L. 570 צלבית *
Crosswort, Kreuzblatt 
crucianelle, kpecTOBHHk

צלה 571 *
Zilla, Forsk. 
Zilla, Zilla 
Zille

572 $ קיכןיון ר׳ לוליב,  * 
fllsine, Wahlenb. 573 $ללית *
Grove, Sandwort 
Miere,
Alsine; morgelin
MOkpHHHHk

נ?פה ר׳ צלף, 574 *
Gossipium 575 גפן צמר  *

vitifolium, Lamk.
Cotton-tree, Baumwollstaude 
Coton, Cotonier 
xjionnaTHHk
Eriophorum, L. 576 ץ1צמר  *
Wollgras,
eriophore, nymmia

פגלה ,ר צנון, 577  * 
Radicula, Pers. 578 צנונית *
Radisch, Radieschen 
radis, peawcka
Zinia elegans 579 צניה *
1) Salix, Tourn. 580 צפצפה *
Willow, Weide
saul, HBa
2) Populus 
Poplar, Pappel 
peuplier, ־ronojib
Dianthus, l. 581 ,ל!ךפול ,ר צפרן  * 
Carnation (qurunful)
Nelke, giroflee 
TB03AHka 579 *

 בספרותנו מקבל 565 רס׳״ג* מק׳. 564 לב. ב׳)ע« א)ובבלי(שבת,/כ׳ (שבת משנה 563 הראובני* א♦ 562

 569 הערבי. כשם הראובני א. 568 ספיר. א. 567 החקלאית* ובספרות בדבור מקבל הערבי* בשם 566 החדשה.

 המדעי. כשם ספיר. א. 571 המדעי. השם עפ׳׳י הראובגי א. 570 הזה. מהצמח הנודף הרע הריח ע~ש א. פ.

 ירושלמי(כלאים)* C ותוספתא. משנה1575 ו׳). ג׳ (מעשרות משנה 574 הראובני. א. 573 כ״א). (שבת בבלי 572

החקלאית. ובספרות בדבור מקבל 578 העגל. הצנון זהו רה״ג לפי ט׳). ה׳ א׳ (כלאים משנה 577 א. פ. 576

וצפצפה ערבה המשנה בימי היו 0 לב ע. לדעת ספסף♦ בערבית: ותלמוד. משנה ׳.,מק 580 המדעי. כשם 579

טשרגיחובסקי. ש. החדשה. בספרות מקבל 581 החדשה. בספרותנו הזה השם מקבל כך )2 נרדפים. שמות
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statice, l. 582 ההול צ<ךן  *
Sea-Lavender, Widerstoss
KepMek
Calendula, l. 583 החתול צפתיי  * 
Calendula, Ringelblume 
calendule, Horoikn

 ולה? n ,584 סבונית
ר̂י, צתרה, 585 סיאה ,ר צו

ק
Laurus Cassia, l * קדה n ,586 קציעה ,
cassia, Mutterzimt
Laurier-Cannelle,
Calycotome villosa, Link. 587 לבנה קרה  * 
Calicotoma, Dornklee 
Symphytum, Tourn.

Comfrey, Beinwell 
Consoude,
Mucor Mucedo 
Kopfschimmel,
Colocasia antiquorum,

Sdhott.
Carthamus glaucus, M. B. 591 ץ1ק  * 

v. syriacus, Boiss.
Carlina involucrata, 592 החמור קוץ  * 

Poir.
Carlina, Eberwurz 
Carline,
Acanthus Syriacus, לים W.?J 593 ץ1ק  * 

Boiss.
Acanthus

Cirsium Acarna (L), 594 העכבר ץ1ק  * 
Moendh.

Thistle, Kratzdistel 
cirse,

Atractylis comosa, Sieb. 595 ה?בי ץ1ק  * 
Carthamus tine- 596 ,ר׳קך?ומא קוצה  *

torius, L., v. typicus, Sdhweinf. 
Safflower, Saflor (Stadhliger) 
Faux-Safran (Safranon),

Xanthium Spino- 597 באב ת$עה קוצי  *

sum, L.
Cocklebur, Spitzklette dornige, 
glouteron,

Thymus capitatus, L. 598 קולנית * 
Thyme, Thymian,
Thym,

rvnm 599 ,נרגר ר׳ קרת־רוח, קרת־נפע
Aucklandia Costus, Falconer. 600 לן^ט * 
Anthemis, L. 601 ון1קך  *

Chamomile, Hundskamille 

anthdmis,

Tribulus terestris, L. * 602 קלצוב ,ל קטב׳  
אביו הורג ר׳ קטלב- 603  

Balsamodendron Kataf. 604 קטף
Balsambaum

682 הטישי קרח ר׳ קטיפנית, 605

קדה 588 *

קומגית 589 *

קולקט 590 *

 (כלאים משנה 587 מק׳* 586 קל׳*ח). בבלי(שבת 585 אסף. 584 הראובבי. א* 583 ת״א. ילדי מפי 682

 590 לב• ע• מ~ב). בבלי(פסחים 589 הסורי* השם עפ׳י-י הלשון ועד 588 לב* ע* ל~ד) בבלי(ערובין ח׳)/ א',

 הראובני♦ א* 594 מזיא♦ א. ד״ר 593 הערבי* השם עפ׳-י 592 ואחרים* לב ע* מק׳« 591 ו׳). ס ירושלמי(פאה

 598 הראובני* א* 597 א׳)* ז', (שביעית משנה 596 הערבי• השם עפ״י הראובני* א* 595 הערבי* השם עפ׳י׳י

/ משנה(עוקצין 600 ספיר• ירושלמי(ברכות)/א* 599 ואחרים* לב קכ~ח)ע• בבלי(שבת ט*ז), תוספתא(שבת  ג

 מין מפרשים והשבעים לב• ע* מק׳• 602 בא׳-י. מקבל הערבי• כשם 601 כושת• פ״ג) ובירושלמי(חגיגה ),ה

קלוזנר. י* .605 י׳). (כריתות ובבלי י׳) a (שביעית משנה 604 והערבי• הסורי השם לפי ספיר. א־ 603 קוץ•
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Cynara Cardunculus 606 קנרס *
Artichoke (Cardoon)

Artisdhocke, articfhaut

צלוליב ר׳ קיק, קיקיון, 607 *
Castor Oil Plant 
Ricinus, Wunderbaum 
ricin,

Celapina, Adans. קלפינה 608 *
calepina, Calepine

ם, סרפד ר׳ קווני קטוע, 60#
Cannabis sativa, L. קנבוס 610 •
Hemp, Hanf
6hanvre,

Canna קנה #1! *
cane, Blumenrohr
balisier,

Arundo Donax, L. קנה 612 *
Persian Reed, Pfahlrohr (Sdhilf) 
roseau (canne)

Saccfharum. officinarum 613 סוקר קנה  * 
Sugar cane, Zuckerrohr 
canne k sucre

Acorus Calamus, Lenn. 614 קנה־ב^ם * 
Kalmus, acore

Cinammonum Cassia, L. 615 קנמץ * 
Cinnamon, Zimmt (6hinesis<fhe) 
canelle,

Hedera Helix, A. DlDp 616 *

Yvy, Epheu
lierre,

Smilax aspera, L. הסלעים DIDp 617 * 

Green Brier, Sassaparille,
Salsepareille,

Scutellaria, Rivinus (L). 618 ק^רורית * 
Scull-Cap, S<fhildtr&ger, Helmkraut 
scutullaire,

Edhinops, l * קפוךית 619 .
E6hinops, Kugeldistel 
6£hinops,

Vaccinium Oxycoccos, L. 620 קפטה *
Cranbeery, Moosbeere
canneberge,

Aiiium 621 ,ויעה חציר׳ ר׳ קפלוט.?  *
sphaerocephlum, L.

Kopflau<fh,

Nigella sativa, l * קצח 622 .
Nutmeg-Flower (Fennel Flower) 
S6hwarzkummel 
nigelle,

קדה ר׳ קציעה, 623
Lagenaria קוץ{ה קרוה, קרא, 624 *

vulgaris

Flasdienkiirbis, calebasse

 * * * * * * *606 חךיע ר׳ קךטם, 625

והמפרשים הולגטה עפ״י 609 המדעי* כשם ספיר. א♦ 608 מק׳♦ 607 )♦,ח ה׳/ (כלאים משנה 606

✓ (כלאים משנה Ammi Visnaga• 610 הצמח שזהו סובר הראובני א* הראשונים. המדעי♦ כשם 611 ח׳)♦ ב׳

✓ ירושלמי מק׳♦ 615 מק׳* 614 מק/ 612 הלשון* ועד ✓ עזים מאכל -קנמון :ז׳ (פאה מגדלין ישראל והיו היה

(כלאים משנה 616 ממנו׳-)♦ אוכלין וצבאים עזים והיו בא״י גדל היה רבתי(-קנמון איכה מדרש אותו״)•

ב׳). א/ (עוקצין משנה 621 ואחרים* קלוזנר י♦ 620 א♦ פ. 619 הראובני. א. 618 הראובני. א* 617 ח׳). ה׳/

בבלי 625 ע״ח). (יומא ובבלי ג׳) ה׳, (פרה משנה 624 ואחרים* לב ע. מק׳* 623 ♦,מק 622 ואחרים* לב ע*

✓ שם זה כי סובר לב ע. מ״ב):^ירטמא. (פסחים ✓ = _קךטם מהפעל שנגזר עברי נבילת בראשית כי קטם

Carthamus לרומית. וגם לערבית אח״כ עבר הזה השם מתפרחתם* אחד אחד אותם מקרטמים הפרחים
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# ר׳ קרי־נדן׳ 626 • 1 ת$ ך נ ל מ ה

Lilium candidum, Lenn.
Luffa cylindrica (Linn.) 627 מול רןך  * 

Roem.
Luffa Aegiptiaca Mill 
Giycerie (fiui- 628 ,עיצנית ר״ כןרמית  * 

tans?), L.
Floating Sweet-grass
Sdhwaden,
giycerie,

Senebiera co- 629 3 , ןרן ב' צ ל1 ר׳ ה לי ח ט  *
ronopus, L.

Wart-Cress (Swine Cress)
Krahenfuss

Cerastium, l . 630 2 נית1ןךנ  *
Mouse-ear-Chickweed, Hornkraut 
Ceraste,

631 2 ל, פו ך ן ר׳ ן ל פ צ

Tribulus terestris, L. לןטב H ,632 2ןךצוב * 

Tribulus, Purzeldorn (Erdstern) 
tribule,

Carduus, l קךצפת 633 .
Plumeles Thistle, Distel
dhardon,

Cucumis sativus 634 קפואים *
cucumber, Gurke
concombre,

דזמור ורוקת ר* חמור, ק^ואת 635
Cucurbita Pepo, L., v. ofifera 636 ת $ו ק  *  

Spergularia, Pers. 637 לןע!ק^נית *

Spurrey Sandwort

Sperk, (Mieress&iuppen) 
spergule,

ר

Sparganium, L. 638 ד פו ק ״ ^ א ל  *

Bur-Reed, Igelkolben
sparganier,

Vigna sinensis,639 ,מצלי ל13 ,ר לבית  *

v. sesquipedalis, L.

640 , ה, ל ה, ר׳ רגי ג ז ל ג ו ל ה ח ^ חי ר פ ר פ

Ocimum basilicum, L. 641 ריחן *

Sweet-Basil, Basilie
basilic,

Zizyphus spina Christi, L לימי ריס, 642[.  * 

dhrist-Thorn

Reseda Luteola, L. 643 ה פ כ ר  *

Dyer’s-Weed, Reseda (Wau) 
reseda (gaude)

Punica granatum, L. 644 ןן1ךם  *
Pomegranate, Granatapfelbaum 
grenadier,

Cyclamen, l. 645 ,טלמה נזר ר׳ ר.קןפת!  *
Cyclamen
Cyclamen, Alpenveildhen 
Cyclamen,

Retama Roetam, Forsk. 646 לתם *

Juniper Rush, Ginster
Genet,

Spartium junceum, L. 647 ספהיי לתם  *
Broom, Pfriemun

genette * 640

א.ספיר.629לב. ל״ה).ע. ובבלי(פסחים תוספתא(חלהא׳) 628 א'). ירושלמי(שביעית 627ירושלמי. 626

 ו׳) ב'' (תרומה משנה 636 אסף. -ג',7רו 635 מק/ 634 ספיר. א. 633 אסף♦ 632 הלשון. ועד 631 א. פ. 630

 והקשואה, האבטיח בין אמצעי בריתו לפי קוסא♦ בערבית וילקומיץ. וש. פיבם מ. י. ה׳)/ (תרומה ותוספתא

רה״ג. ק״ט). (שבת בבלי 639 א. פ. 638 א. פ. 637 ובארז. בבשר וממלא מבשל אלא חי אותו אוכלים ואין \ N
 643 לב. ע. א/. א׳׳ משבה(דמאי 642 הלשון. ועד הערבי. השם עפ״י 641 ה׳). /,ט (שביעית משבה 640

/ (שביעית משנה הראובבי. א. 647 מק'. 646 בא׳י׳י. מקבל מסורית. 645 מק/ 644 הלשד♦ ועד לב. ע. ב׳). ז
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ש

Tectonia grandis, L. 648 ,שנא שאנא  
Teakbaum

Phalaris bradhystadhys, 649 שבהור * 

Link.

Canary-gross, Glanzgras

בוט1ב? ר׳ שבטבט, 650  
Trigoneiia 651 $ ה̂ן ר׳ בלולית, תי  *

Foenum graecum, L,

Stadhys (Tourn), L. 652 לת3ש  *
Hedge-Nette, Ziest
Ortie,

Ammopyiia 653 לזת1הדז יטב!לת  *
cirenarica, Link.

Eremostadhys 654 הצמר לת3ש  *
laciniata (L), Bungl.

Edhinaria capitata, 655 ד1הקפ לת3ש  
(L), Desf.

Panicum italicum, L. 656 שה|ל שב!לת  * 
Stipa Tortilis, Desf. 657 השטן לת3ש  * 

Feather-Grass, Pfriemengras,
Peganum Har- 65 ,בשש ,ל ש^ר • * 

mala, L.
Peganum, Syrisdhe Raute
Anethum graveolens, L. 659
Dill, aneth

Grevia, l * שוחט 660 .

Betula, L. 661 שלל
Birdh, Birke
bouleau,
Allium sativum, L. 662 שום *
Garlic Knoblauch 
ail,

Foenicuium 663 ,שמר שומר, שמר  *
officinale, All.

Fennel, Fendhel 

fenanie,

Allium sativum, L. b. 664 שומנית * 
Ophioscordon Don.

Perlzwiebel, Rocambole

Artemisia vulgaris, L, 665 שוצל *
Glycyrrhiza glabra L. 666 שוש *

Liquorice, Suessholz
rdglissd,

שושנה שושן, שושן, 667 *
Lilium L.

Lily, Lilie 
lis,

568 ^ ו̂י׳ גרי י׳ גרי״ ?ל י
הסלעים ךד1 ר׳ ל,9עז$נת־הכך 669

Asteriscus pygmaeus, 670 שנת־.ילחו שו  * 

Coss. et Der.

ג׳פל ד הצהבה, המןם שושנת 67! *
Nuphar luteum (L) Sm.
Yellow Water-lily,

לב. ע. שבלילתא). ק״י: בבלי(שבת 651 אסף. 650 א. פ. 649 לב. ע. כ״ג). בבלי(ר׳-ה, 648

 655 — 652 שבלול. בדמות המ^תלים תרמיליהם צורת על ,Medicago ה מיני את הזה בשם מסמנים כעת

 מיןבלת וכך ,Avena sativa המפרשים ויתר רש״י ועפ״י לב. ע. א׳)/ א/ (כלאים משנה 656 הראובני. א•

 ”ה׳)• י'' (מעשרות משנה 659 ודלמן. לבו! ע. כ'). בבלי(שבת 658 הראובני. א. 657 בא׳-י. השם הוראת

. הקרי לשונם״. שחוט ׳-חץ ז׳: ט׳# (ירמיהו מק׳ 660 ( ט ו ח ש -  ט ויון ש מנקד לב (עמנואל לוגץ מ. א. ־

ה מעץ עשוי כחץ היא לשונם :ומפרש ו ש לב♦ ע. ג') אי׳ (כלאים משנה 663 מק׳. 662 אסף 661 —ט). ה

לב עי פונק/ ל. .,מק 667 י״ב)• (סוכה בבלי 666 - י״ב). (סוכה בבלי 665 - (כלאים). ירושלמי 664

מפי 669 סתם. שושנה בשם הורד את כיום מכנים ובן פ-ג). (ויקרא מד-ר 668 נ״ג). (ויקרא מד״ד ואחרים.

אהרונסון. א. 670 חיפה. ילדי
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Teidhrose (Nixblume) 
nuphar,

Nymphaea 672 הלבנה הטיס עו#נת  *
alba, Sm.

White Wather-lily 

Weisse Seelilie, nymphea,

ן1?ןףנ ר׳ הטלןו, ׳טושנת 673
Lilium canditum, L.

מ̂קי־ם, נת#1׳ט 674 ן1ה#ר חבצלת ר׳ ה
Tropaelum majus, L. 675 ̂טהליה
Kapuzinerkresse, cresson dJ Jnde

676 # ה?בי _?ןךן ר׳ חליל,  
Acada. Wiiid, 677 ,תורנית ר׳ עטה  *
acacia, Akazie
Lepidium sativum, L. 678 עחלים *
Pepperwort, Gartenkresse
cresson

הריונית הביענית, עטה 67« *
Mimosa audicp, L.

Acacia Farnesiana 680 עטת״המסוכה 
Wiiid.

Zizyphus vulgaris, Lam. 681 ף עץ  * 

Common Jujube
Brustberbaum, jujubier commune 

Artemisia Herba- 683 ,ל^נה ,ר עיח  * 
Alba, Asso.

Wormwood, Beifuss 

armoise

Vitex agnus castus,L. אברהם JTi# 683 *
vitex, Keuschbaum
Gattilier

Avena sativa, l . 684 # ן1יפ  *
Oat, Hafer
avoine

* עיצנית n ,685 כןרמית
Ononis antiquorum, L. 686 ת י ע  *

Ononis, Hauhechel 
bugrane,

Hyoscyamus, L. ]1687 ר כ ע  *
Henbane, Bilsenkraut
jusquiame,
Galanthus, L. 688 ה * עלנ  *

Snowdrop, Sdhneegloeckdhen 
Perce-neige,

Phlox Drummondi'i, Phlox ,T ift ל 689  ע  *
Flammenblume, phlox

Crozophora 690 ,ת ת עלעועיי עי עי ל  *

tinctoria, L.

Paliurus aculeatus, Lam. 691 ^מיר *
Christ-Thorn, Gemeiner Stedhdorn 
paliure,

ר׳ #מפא, 692
ד ,ר עמךכןע, 993 ל Tuber cibarium א

Sesamum Indicum, l . 694 # ם בלטו  *
Sesame, Sesam 
sesame, * 688

מק/ 677 ספיר א. 676 קלוזנר. י. 675 מק/ 674 לב. ע. .0ח ה״ (כלאים * משבה 673

/ א/ (כלאים משבה 681 ב׳י׳ז). (גטין בבלי ה')/ ד׳׳ (מעשרות משבה 678  אע׳-ם והרימין השזיפין ד

 את זה בשם מכבים ובדבור החדשה בספרית לב. ע* הפרחי' אישתורי ר׳ זב׳י׳ז). כלאים לזה זה שדומים

 א') א׳׳ (כלאים משבה 684 ספיר. א* 683 ואחרים. לב ע. פובק, ל* ד'). ל/ (איוב מק' 682 האחובית.
 הוראתו מקבלת וכך )Secaie (Ro^en הוא השיפון רש״י ולפי - השיפון)* זה ב&מן א': (חלה ובירושלמי

הלשון. ועד לב. ע* מסורית. 687 הראובבי. א. מק׳. 686 לב. ע. ל׳י׳ד). בבלי(פסחים 685 ובדבור. בספרות
 סמור. בערבית לב. ע* מק/ 691 לב ע. ירוש׳(שביעית). 690 ישראל. מקוה תלמידי מפי 689 קלוזבר. י. 688
ה'). א׳׳ יום (טבול משבה 694 ב׳). ג/ (עוקצין משבה 693 לב. ע. ק״ט). בבלי(סבהדרין/ 692



אזרחי ום. אוירבך פ.394

Origanum (majorana), L. 695 ^ ק1מ*ש  *
Wild marjoran, Majoran
Origan,

Taraxacum, Juss. 696
Dandelion, Loewenzahn 
dent de lion,
Lythrum Saii- 697 ,ןרבךבה ר׳ ענית}  *

caria, L.

Mespilus japonica, L. pD$ 698 *
Madlar, Mispel 
neflier de Japon,
Passiflora 699 ‘שעונית *
Passion-Flower
Passionsblume, passiflore

רעועים שעועית, 700 *
Phaseolus vulgaris, L.
Bean, Bohne 

haricot,
Hordeum sativum, L. 701 ̂ ה ל עו  *

Barley, Gerste 

or ge,
Artedia squamata, L. * 702 ^פלילת

לוז ,ר ־עקר, 703
Ficus Sycamorus 704 ה מ ק ע  *

Sycamore, Maulbeerfeigenbaum 
sycamore,
Soiidago, l הוהב ערביט 705 .
Golden-Rod, Goldrute 
Verge d’or,

Sempervirens, L. 706 תא$ור ר׳
Cypress, Zypresse
cypr£s,
Fiiix 707 ערך *
Fern, Farnkraut
fougere

ת
Borassus flabelliformis, L. 708 תאלא 
Delebpalme
Ficus Carica, L. 709 תאנה *
Fig, Feigenbaum

Figuier,

מוז רי חוה, וךאנת 710  
רבץ:ע ר׳ ותאעור, 711

Fraxinus oxycarpa, v. 712 תדהר *
oligophylla, Bouiss

Thea dhinesis, L. 713 תה
Tea, Tee
the,
Thuja, l יה תו 714 .  *
Lebensbaum

Anacardium occidental 715 תולענה *
Mahogany, Elefantenbaum
anacardier,

Ficus Carica, l , v. 716 ,תחוב תוב  * 
caprificus

Caprificus, Wilde Feige 710 *

 Taraxacum £ymnanthum־*n רק נמצא בא״י הלועזים. השמות תרגום 696 לב. ע. ק״ט) בבלי(שבת 695

 בספרותנו מקבל א'). א'׳ (כלאים משנה 7ש א״י. ילדי ע״י מחדש 699 לב♦ ע. ס'). בבלי(ב״מ׳ 698 וילנאי* 697

 גם וכן המצרי), פול (ראה בערבית לוביא = שעועית הרמב״ם ולדעת בא*י. העברי ובדבור החדשה

 תאשור־שורבינא). כ״ג: (ר״ה, בבלי 706 מק'. 704 מק'. 703 הראובני. א. 702 .,מק 701 לב. ע. דעת

 לב ע. והרה״ח גרז,•בסקי• י. דשרכי), קינא גבי בישא דיקלא ואזיל מטיל צ״ב: בבלי(ב״ק, 707 לב. ע.

מק'. 709 צ״ב)♦ (ס-ק* בבלי 703 ובספרות. בדבור המקבל השם בהוראת שנפלה הטעות על מעיר

Acer את זה בשם רבים מסמנים בא״י אהרונסון. א. מפי מקבלנו 712 מק'. 711 בא״י. מקבל שם 710

713 .negundo L וכן תחוביך). תולין (״אין תוספתא 716 קלוזנר. י. 715 המדעי. כשם 714 המדעי. כשם
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עטה ,ר תורנית, 717
Moms, l718 י תות *
Mulberry, Maulbeerbaum 

murier,

Rubus idaeus 719 סגה תות  *
Rasberry, Himbeere
framboise,

Fragaria viridis, Dudh. 720 ת ה תו גנ  * 
Gartenerdbeere, fraise de jardin 

Fragaria vesca, L. 721 עלה תות  *
Strowberri, Erdbeere 

fraise,

*צזחלים ר׳ תמל', 722
Typha, (Toum),L. 723 היפה *
Cat־Tail-Flag, Rohrkolben 

Masse d’eau,
מים ר׳ תירם, 724  

Trigonella 725 ,]לית י׳ תלה ^?ל̂
Foenum grecum, L.

Picridium Tingitanum, Desf. 726 תמכה
Picridium, Bitterkraut
picride
Phoenix dactylifera, L. 727 ,תמר תמל  *
Date, Dattelbaum
dattier,

המים פאר המים, תפארת 728 *
Potomogeton, (Tourn), L.
Pont-Weed,, Laidhkraut 
Epi dJeau,
Pyms Maius, l * &תפוח 72 .
Apple, Apfelbaum
pommier,

Soianum tuberosum.L,730 תפוח־אדמה 
Potato, Kartoffel 
pomme de tere,
Citrus Aurantium, l * תפוח־זהב 731 .
Orange, Apfelsinenbaum
Orangar,
Spinacia oleracea, 732 ,תרךים תרל  * 

Mill.

Spinadh, Spinat 
epinard,

כרובית דקיק, כרוב ר׳ ר,1?ת1תר 733
Brassica oleracea, v. botritis, Lemn. 

Quercus coccifera, L. 734 ה ךז ת  *

Kermeseidhe, dh£ne ccoifere 
Peitaria, l * תויסעית 735 .
Peltaria, peltaire
Lupinus (Termis), L. 736 ם1תךמ  *
Lupine, lupin * 728

 — ח'). (בכורות משבה 718 לב. ע. שטה־תורניתא). :כ״ג ✓ר״ה(בבלי 717 תאבת־הבר. = תב בערבית

 פ׳-ד) ובירושלמי(תענית ק׳׳ז) (ב״מ, בבלי 722 אינהורן. א. 721 בא״י. מקבל שם 720 איבהורן. א. 719

 ודלמן לב ע. (תרומות). משנה 725 מים. לצמח בא״י מקבל שם 724 המדעי. בשם 723 א. י ם ל ח ת

מק/ 727 ו'). ב'׳ (פסחים׳ משנה Trifolium. 726 של למינים זה שם מיחדים ובא׳י׳י ואחרים

 מקבל זו בהוראה ג׳). א/ (כלאים משנה 732 ובדבור. החדשה בספרותנו מקבל 730 מק/ 729 פלדמן. א. 728

ו באמת אולם בא~י. השם נ י א א ל ם א ש י ה ר ב ע ל של ה ס כפי ה  משנה 733 לב. ע. שהוכיח ק/

 תרגום 735 השבעים. תרגום מק/ 734 דקיק״ התרובדור-כרוב הירושלמי(שם): ופרוש ג׳) 7א׳ (כלאים

ג׳)״ א׳׳ (כלאים׳ משבה 736 ספיר. א. המדעי. השם
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הבתוח בתורת מנחים פרט
ראשון חלק

והקשורים העצמות בתורת מנחים
OSTEOLOGIA SYNDESMOLOGiA

סוף) - (הצעה

- frontale המצח — ע
- hamatum האונקל - Cavitas glenoidalis עץ־־־הכתף
- hyoideum לאמי עצם - Radius עליון עמוד
- ilium הכסל — Columna vertebrarum השדרה ־־־
- incisivum המחתכים — Ulna תחתון -
— infraorbitale העין להר שמתחת ־־־־ Os sacrum עצה
- i nf razygo m aticu m לעל שמתחת — Os (ossa) (עצמות) עצם
־־ ischii העזת - — basilare הבסיס ־-

— K e rck r i n g i נ - נ י ר ק ר ק — carpi היד שרש -
- lacrimale הדמעות - — centrale carpi היד בשרש מרכזית -

— lunatum הלבנה - — — tarsi הרגל — — —

- malare bi.־tripartitum הלחי — costale ־־ הצלע -

- manus היד פסת - — coxae החלצים -

- metacarpalia היד מסרק - cranii ־־ הגלנלת —

— metatarsalia הרגל מסרק — — cuboideum הקוביה -

— muitan- הגדולה הקצוות מרבת - — ethmoidale המכבד -
gulum majus — cuneiformia יתדות -

- muitan. הקטנה הקצוות מרבת - — extremit. התחתון האזור עצמות -
minus infer.

— nasale החטם — — exstr. super. העליון האזור -
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— naviculare manus שביד היהאנ
T • T :  »

— — pedis שברגל —
— occipitale העורף —

— occipitale proc. קרקרינג של זיזו  —
Kerckringi

— palatinum החך -

— parietale הקדקד -

pedis ־־ הרגל פיסת —

— pisiforme ן?ונית5ה
— pubis גב־הערוה

T t V  T -

— sac rum הל׳??
— sesamoideum מנית שברגל ע?ו̂

pedis
— sphenoiedale היתרי היתד, ?צם

suturarum ־־־ (טביצלב ?צמות
שברגל שרשיים שברגל, השרש -

tarsi ־-
— temporale הרקה —

— trigonum ה^דיגוני

פ

Margo frontalis המצח פאת פאה

— squamosus הקשקשת -

— zygomaticus העל -

-  lacrimalis הדמעות -

— lambdoideus הלאמדא -

— mastoideus הפטומה -

Incisura (פגימת)

— lacrimalis הדמעות —

— vertebralis החוליה -

mandibulae התחתונה הלסת -

— mastoidea הפטומה -

— parietalis הקדקד -

scapulae ־־־ השכמה —

— ischiadica השח —

- semiluna* הת׳ בעמוד שהדון כעין -
ris ulnae

­ acetabuli י הירך כף -

— clavicularis לכתפה —

התחתון בעמוד העליון לעמוד -

— radialis ulnae

העליון בעמוד התחתון - -

- ulnaris radii ־
— fibularis הקטן לקנה -

— supraorbital is העין לחור שממעל -

Proc. mastoideus ה1פט (טש> « ץ •

— mammilaris (טש> פטמה

Hiatus (פי) &ה
— canalis facialis הפנים צנור -

— — maxilla ris לסרדעליונה — —

— — sacralis העצה - -

— — semilunaris (כעין)־שהרון — —

Foramen occipitale הקדרה(טש) —
magnum

Foramina sacralia הפרשה ת1פי

Manus היד פיסת

Pes. הרגל —

Os capitatum r *
Patella פונןה

Os pyramidale פע־מיךה

Facies (פני) פנים
— auricularis האוזן כעין -

— lunata הלבנה כעין -

— articul. Atlantis הנושא פרק -

infer. 1 — ־־־ — התחתוניב - -

— — epistrophei post.הסובב — —
— — malleolaris הפעם ־־ -

— symphisea הדבק -

— ossea גרמיים -
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— patellaris הפיקה —
— nasalis החטם —
— pelvina הכפלה —
Malleolus פעם
— lateralis לטראלי —

— medialis מדיאלי -

Vestibulum ןדור1?ר
Rrticulatio ךק9
— sellaris אוכף -

Enarthrosis רפה אגוז, —

Rrthrodia כדורי ־־

Pseudarthrosis \ מדמה -
Rmphyarthrosis קשה -

Gingylmus ציר -

Rrbcul. trochoides גלגל —

simplex ־־ פשוט —

— elliptica אלפטי ־־
V

— composita מרכב -

הכתפה ובין השכמה מרום שבין —
— acromioclavicularis

הסובב ובין הנושא - —
— atlantoepistrophica

העדף עצם ובין הנושא — —
— atlantooccipitalis

הקוביה ובין העקב - —
— calcaneocuboidea

הצלעות ראשי בנות —
capitulorum costarum ־־־

היד מסרק ובין השרש - —

— carpeometacarpeae
החוליה ובין הצלע - —

— costovertebralis
היתד ובין הקוביה שבין —

— cuboideocuneiformis
האניה ובין הקוביה - —

— cuboideonavicularis

האדר• ובין היתד — —
— cuneonavicularis
— dentis ant. - הקדומה השן 

------האחורית .post — ־־־

— digitorum manus — ביד האצבעות

ברגל — — pedis — ־־

העליון העמוד ובין הזרוע  -  -
— humeroradialis

- ■ ־ ־ - ־ האמה -
humero ulnaris —

intercarpea — שביד השרשיים שבין —

— interchondralis הסחוסים שבין —
היד מסרק עצמות שבין —

intermetacarpea ־
הרגל מסרק — - —

intermetatarsea —
mandibularis — התחתונה הלסת —

— manus היד פיסת —

ביד המערכות ובין המסרק שבין —
— metacarpophalangea

ברגל המערכות ובין המסרק — —
metatarsophalangea —

ossis pisiformis — הקטנית —

— pedis הרגל פיסת —
השרש ובין העליון העמוד שבין —

— radiocarpea
הדיסטאלי העמודים שבין ־־

— radioulnaris dist.
הפרוכסימאלי העמודים - —

proximalis — -־
־־ sacroiliaca והכפל העצה שבין —

— metatarsea שברגל השרשיים שבין —

— sternocla- הכתפה ובין החזה שבין —
vicularis

setrnocos —- הצלע ובין החזה שבין —
tails

talocal —- העקב ובין הערקוב — —
canea
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האנייה וביין העקב הערקוב, - ־-
— talocalcaneonavicularis
tarsi transversa ־־ הרחבי השרש —

ברגל השרשיים  
tarsometatarsea ־־

ובין המסרק שבין —

— tibiofibularis

צ

הקנים שני שבין -

Collum ציאר צואר
ז ״- -

— manbidulae התחתונה הלסת —

— radii העליון העמוד -

— tali הערקום -

costae ־־ הצלע -

— femoris הקולית -

— scapulae השכמה -

 - humeri (האנטומי) הזרוע קנה —
.)anatom(

— humeri (הכירורגי) — — — 
(chirirg.)

Villi צ'צים

Costa (ae) (צלעות) צלע

verae ־־ אמתיות -

— spuriae כזכיות —

-  fluctuantes תלויות -

Canalis (es) (צנורי) ר1צנ

— epicondyloideus הגבלית -

— condyloideus הגליל -

־  palatini החך -

— vertebralis החוליה -

 ־— pterygo- וידי) של (צנור הכנף —
)ideus (vidii

mandibulae ־־ התחתונה הלסת -

— incisivus המחתכים —

— nutrii המכלכליט -

— obturatorius הסותם —

— caroticus עורק־המח -

— sacralis העצה -

•— facialis הפנים -
(Fallopiae)

— musculi החף את המותח השריר -
tensoris tympani

—  tubae Eustachii חצוצרות־השמיעה -

— alveolaris הקנים -

—  infraorbitalis לעין שמתחת -

carpi ־־־ יד של שרשה -

— tarsi ל - - - ת

{Jnguis וךן6צ

וק
Linea ןי2
— obliq. femoris שבקולית האלכסוני -

התחתונה שבלסת - -

mandibulae -־־- —
-  aspera החד —

— arcuata הקשתי -

— terminalis הקצוני -

— temporalis sup. שברקה העליון -
temp, inferior ־־ — התחתון —
— poplitea שבערקום -

— glutea שבשת —

Os cuboideum קינ!ד׳
Axis pelvis ר!טי
Femur קילית
Concha (ית) קונכךז

— sphenoidalis היתד —

— superior העליונה -

- suprema שבקונכיות העליונה —

— media התיכונה —

Capsula (־־ת) קו$םה

— articularis הפרק -

— — vertebrarum שבחוליות —
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(־ים) קוץ

הגלגל —

החטם —

החך —

 הכפל —

המכבד ־־

הסנטר —

השת (עצם) —

התף —

שבזוית —

<ןך&ל
 טלית הרן —

חל רןנה נ
קטן —

 ה׳טנים ?ןני
קפוליים

המשחר, —

ה------ ק בפי ש

 ה;ךןז רןךלם
an?־!
חופה —

החזה —

 הסותם —

(מי) ?ןחמים

בין־העצמות —

שבאמה - —

שבשוק - —

.?־!רע
האליה כןךני

 העצה —

 לןךי)?מא
החוליה .?ן#ת

העול —

הערוד, —

Proc. spinosus 

Spina trochlearis

— nasalis

— palatina

— iliaca

— ethmoidalis

— mentalis

— ischiadica
— tympanica

— angularis 

Artie. talocruralis

— coxae 

Fibia 

Fibula

Alveolae dentales 

Plicae alares 

synoviales ־־־

 patellae ־־־ —

Caput femoris 

Membrana

— tectoria

— stern i

 obturatoria ־־־

Membranae

— interosseae

antebrachii — ־־

— — cruris

Foramen Iacerum 

Cornua coccygeae

— sacralis 

Glabella 

Arcus vertebrae 

zygomaticus ־־*

— pubis

— superciliaris לגבות שממעל  —
Ligamentum (a) ( (קשרים לן$ר .

— accessoria 1
plantaria

— — volaria
— alaria
— ant. mallei
— annulare

radii
— apicis dentis
— arcuatum

pubis
— atlantoepistrofhicum acces.
— capitulorum הראשים בנות  —
— caudale הזנב —

— zinguli העליונות הנפלם אזור  -
extrem. sup.

הרגל בכף נוספים -

ף------ כ היד ב

הכנף -

הקדומים המקבת -

העליון בעמוד המקיף -

 השן שיא־ראש ־־־

הערוד, בגב הקשתי *־־

הצלע צואר -

ד,שךךה עמוד -

שא------ שבנו

הדלתי -

כתומים -

— colli costae
— columnae Verte-

bralis
— — atlantis
— deltoideum
— flava
— interossea — ־העצמות בין:t ׳
— interspinalia הקוצים בין  —

— intertransversaria הרחבלים בין  —

longitudinale , האחורי הקדום, המארך  —

ant., post.,

האחורי הקדום, הלאטראלי הפעם -

— malleoli lat. ant., post.,

— menisci lat. הלטראלי הדיסקוס ־־־

(R o b e r t i)
— nuchae המפרקת —

— patellae הפיקה —

— piantare longum הארוך הרגל כף  —
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— popliteum בערקוב הל,שתי —
arcuatum

— obliquum בערקוב האלכסוני -
— pubicum (Coo peri( הערוד, נב -
— — sup. העליון--------
— tra ns versus ודרך בכף הרחבי —

acetabuli
— — atlantis בנושא-----
— — genus בארכובה •—־
— trapezoideum הטרפץ כעין -
— tuberculi costae הצלע גבשושית  —

ר
Caput לא׳ט
— humeri הזרוע קנה -

העצמות בין (רוחי-.) - ךוד(ים
Spatia interossea
— intercostalla הצלעות בין -
Stapes יי :רכובה
Promontorium וכס
Eminentia ר?י׳
— carpi radialis הרדיאלית השרש —
Zona orbitalis מקפת ךצועה
Retinaculum מסיעת ךצו<?ה
— lig. arcuati לקשר־הקשת-----
Retinacula patellae לפיקה מסיעות  -
— arcuata רןשתיוח —
— cruciata צלביות —
— intercondyloidea הגלילים בין  —
Jmpressio (טש׳> ר?ם
— trigenimi המשלש (העצב) —
Jmpressiones digitatae האצבעות רשמי  —

Cribra cranii שבגלגלת ת1ך?ת

ש
היון לןכליס של (שהרונו #

p*שו
ח ט המפרקת $

העורף -

הערקום -

 החזה -
הרקה ־־
המצח -

שיא
הקטן הקנה לאש -

 הפ;קה -

שכמה
?לב

האמחי ה^לב
ז ־ י

(אם׳) החצי -
החרוץ -
הכוזב -
>57 (אם׳ הכליל' -
)58 (אם׳ הלמדי -
»ה)3נ (של המחתכים -

1119 (אם׳ השנון -

שבחך התיכוני -

- הר־חבי -
ש?חזה -
שבחזה העליון -
 - התחתון -

)97 (טש׳ רןשק?ת
שבמצח -

 ?לד
?לחות

ר3המ? ?לפוחית

Lunula 
Crus
Planum nuchale
— occipitale
— popliteum
— stern ale
— temporale
— frontale 
Apex
Apex capitis 

fibulare
— patellae 
Scapula 
Sutura
— vera
— sagittalis
— dentata
— spuria 
~ coronal is
— lambdoidea
— incisiva

(Goethi)
— serrata
— palatina mediana
— — transversa
— sternalis
— — sup.
— — inf.
— Squamosa
— frontalis 
sceleton
Emissaria 
Bulla ethmoidalis
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?n§t החוטים
הקנים —

היד
הרגל -

.קלא ?גא׳

Labrum glenoidale
Limbus alveolaris
Recessus
carpus
tarsus

ת

Cellula

המכבד -
הפטומית -

תיק
(טש) שלולית

הגדולה -
הקטנה -
השלישית -

— ethmoidalis
— mastoidea 
Theca 
Trochanter
— major
— minor
— tertius

Rquaeductus vestibuii 1 הפרוזדור ל[^לת

מלראים
דברי אלה  .(Acetabulum) 1) ? רך ף לו̂

Dr, Julius Preuss (Bibl. Talm., Med.
7 a): Kaph bedeutet jeden uber die 

Fleche gekrummten runden Gegen- 
stand, z, B. eine Schale, Pfanne und 
dgl; daher דמוחא כפא  die Hirnschale 
(des Tieres)heisst und הירך בף  eigent- 
lich die Huftpfanne sein musste.
Die Tradition versteht darunter den 
Kopf des Ober-schenkels.

 גומא קצנלסון, ד״ר של דעתו וכן
.42 סמן ועין (קצל׳) קטלית (שרש׳);

1a( (טש׳)ה$כמה מרום Acromion, השכמה 
wpog ,מרום שיא Axpos הכתף זיז 

(א״ם׳). הזרוע (קצל׳);
 ,Amphiarthrosis (אם׳) הק$ה לפרק )2

 לאחת שיש הפרק הוא ״הרפה,
 שתתנועע מבלי בנקל שתתנועע מעצמותיו

האחרת״. העצם עמה
 );,(מק קנה ; Antebrachium (מק׳) אמה )3

בשם השתמשתי לא (מק). הזרוע עצם

 הגדול כקנה לערבב שלא כדי קנה
 או השחי הקטן; ובקנה שבזרוע ובקנה
(בר׳). הקדומה הזרוע

 אגזים״. ״עקצי .Apophysis $קץ )4
.OipocTok, Auswuchs

 ז (מק) ההרכבה ; Articuiatio פרק )5
אציל. מרפק, קשר, (שרש׳); קפק

 עין ; Articul, coxae (מש׳) קטלית )6
Preuss, .וקצל׳

»Das im Talmud nnr einmal, und 
zwar in unserer Mischna vorkom- 

wirdvon den Erklarerrn קטלית mende 
ebenfells fur den Schenkelkopf ge- 
halten, nur Maimonides will auch 
noch das «was noch oben hin daran 
hangt» dazu rechnen. Die Worter- 
biicher sehen in quatlith das grie- 
chische KozbXrj, naher liegt das 
arabische al-gitnah, das Maimonides 
als Uebersetzung halt. Gatan ist 
daher bei den arabischen Aerzten
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stets die Leistengegend speziell in 
der Zusammensetzung charaz al ga- 

tan =  Lendenwirbel, diesen meint 
wohl auch Maimonides (p. 70  Bibl.

.)Talm. Med
 השם מן נגזר .Atlas ),(טש הנו&א )7

היונים׳ אנדות לפי אשר׳ אפלס-האל׳
 אני זה משום השמים, עמודי עליו נשא

נושא, לכנותו מציע
 אזרוע מש׳); (מין, Bracchium זרוע )8

 הזרוע קנה (מץ); הכתף פאת (שרשי);
(אסה־ר). קנה (אם׳);

.Calcaneus העקב עצם )9
 ;Caput femuris (אם׳) הירך נןחלם )10

 (עין דאטמא בוקא הקוליתה, ראש
 הירך רמון הירך; כת );Preuss דברי

(אסהיר). קטלית (ראזי);
 ;(שרשי) כף שרש ; Carpus היד ער׳ש )11

 רסג (בר׳); היד שרש (מין>; האנרוף
ראזי). אסה״ם׳ (אמד,*ר׳

 (אם׳) Cavitas glenoidalis הכתף עיי( )12

מברקת. לעין דומה שהיא מפני
 Ceiiuiae ethmo- (טשי) המככר תאי )13

idales; קולא קן׳ תא, (פאריעם); לשכה 
(קצל׳).

והתחתונות, העליונות ל^פןם ר1אז )11
Cingulum extremit. sup. et infer.

עליונים(בר׳). בדים ;(מין) הירבים אזור
 (שרשי); בריח ;Clavicuia (טש׳) כתפה )15

 הצואר ענק עצם ; Pr. עין ;(מין) כתף
(אם׳), השכם (קצל׳); המפתח עצם (מין);
 מפתח שמשמעו ,ciavis השם מן ננזר

 לנצב דומה שהיא משום כך נקראת והעצם
שהיא משום או )Turkiinke( שבדלת

 מקום מכל ביח־החזה. מבוא על סונרת
 ננזר ״שמה ).Hyrtl( למפתח דומה אינה

ה הרומים קראו שכך ,Ciavis מן ט מ  ל
 המשמש האופן את מניעים היו שבו
 ;(בר׳י המפתח );Hyrtl( שעשועים*. כלי

 בריח (מש׳); בריח (אסה״ס; תרקבא
(נל׳).

15a רה היטל עמוד Columna vertebralis. 
(בר׳). החוליות עמוד (מץ); המפרקת

 ;(מ־ין) החטם נלת ;Concha קונכיה )16
(נל׳). קונכיה ),Conchanasalis( נלולית

 Costae spuriae (אם׳) ת1זכי3 ת1צלע )17
(מ־ן). שקר צלע כזב; אל בערבית

17a טשתלויות צלעות),( fiuctuantes.
(מ־׳ן); כרעים ; Crus אם׳) (מש׳ יטוק )18

Ob der Aus- : )66 (עמי Preuss דברי
druck Schoq eiue pragnante anatomi- 
sche Bedeutung hat ist ungewiss.
Es kann das ganze Bein, der Ober,

.vielleicht auch der Unterschenkel sein
 היא וזו בשוק, שנים נאמר במשנה אבל

 Crus בהוראת שבשוק ראיה לדעתי,
 קצני׳ הד״ר של דעתו וכן עסקינן׳

(שרש׳). התחתון השוק
 Dura mater (אם׳) ה?ן(טה הקרום )19

 או הקשה (תל׳);הקרום העליון הקרום
קשה׳׳ אחד ״קרום (רמב׳׳ם) הנם הקרום

(גל׳). עבית דבי); אל (אבן
 e7t-aTpScp£tv סבוב ,Epistropheus בב1הפ )20

 עם ביחד סובב הראש באמת כי אף
 פני על (הנושא) הראשונה החוליה
השניה. החוליה

 אברים, אבר(רמ״ח ; Extremitates גפים )21
(בר׳). בדים );25 עמי
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 אטמא (מק׳); ירך ;Femur (מש׳) קולית >23
 השוק ;כחיות) אך Pr. של דעתו (לפי

 עצם חלציים; כפלא, (שרש׳); העליון
 הירך (בר׳); הקולית או העליונה שוק

(גל׳). קולית (תל׳);
 חכמי בפי ; Fibula (אס׳) הקטן הקנה )23

 השוק עצם ; Canna minor הכינים ימי
 עצם (ערש׳); מקל ;(מק) התחתונה
(בר׳). הקבורת

24( ,Fossa מארכה. גומה

ץ )25  מלה ארכובה(משי)/ ; Genus (מקי) בו

Articul. genus לפרק מתאימה יותר

w נעוץ(אם׳) חבור )26 9 0 s,gompho1is= 
 הנעול ״הפרק (מק); היחד חבור יתד;
 תוספת העצמות משני אחד שנמצא הוא

 בה יתקע כאסיתא, הריק ולשני כבוכנא
 להתנועע יתננו שלא נעוצה התוספת אותה

(אם׳). צמיחתם״ במקום השנים, כמו בה,
 ; Humerus (אם׳) הזרוע (קנה) ?צם )27

 העליונה הזרוע עצם (קצל׳); הזרוע עצם

(תלי). האזרוע (בר־);

 סבכה, ;Labyrynthus — לביךינת )28
 (בר׳); מתעה היכל (שרש׳); הדורים

(גל׳). מבוך
).,(קצל החזה יד ;Manubrium הנצב )29

- • T

29a( התחתונה הלסת Mandibuia ; עצם 

 הלחי עצם (קצל׳); התחתונה הלסת
 המלתעה עצם (שרש); התחתונה
(בר׳); התחתון לחי (מק); התחתונה

 התחתונה הלחי (אם׳); התחתון הלחי
(מש׳).

 (מק) היד כף ; Manus — דףך פפת )30
(ברי). היד

הלחי עצם ;Maxiiia - {,?ליונה הלסת )31

 הלחי ;העליון(בר׳) לחי ;(קצל׳) העליון
 (שרש); העליונה לחי עצם העליון(אם׳);

 העליונה הלחי (מק); העליונה המלתעה
(מש׳).

 מפני ״לחי■ במלה להשתמש אפשר אי
 אנו רגילים בי בבשר, עצם שיערבבו

 אפשר .Backe ,I11,eka משמעה שלחי
 או (עליונה ב״עצם־הלחי• להשתמש
 לקבל טוב הקצור מפני אבל תחתונה),

ת אחת מלה ס עצם־לחי, השמות תחת ל
(גלי). לסת

 יוכל ; Metacarpus (אפי) ד\ך מסרק )32
למסרק; בה שיש דמיון מפני היות
(שרש׳). כף ;(מק) היד שרש

 כף ;Matatarsus (אם׳) הך!;ל מסרק )33

(מק). הרגל שרש (שרש); רגל
 שמאחורי עצם ;Occiput ה<$ךף ?צם )34

 או אחוראש (בר׳); גבחת (שרש); ראש
(גל׳). ראש אחור

 (אם׳); העין הריק ;Orbita העין ד!ר )35
(גל׳). אדמה העין; נקרת

 האגרוף ; ossa carpaiia שביד !טרשים )36
(מק).

 שת ;0s coccygis (קצל׳) אל;ה ?צם )37
 עצם הזנב, עצם (שרש׳); העוקק (מק);

(פאריעם) החלציים עצם הטבעת, פי
Os coxae; עצם (שרש׳); הירך עצם 
 עוקק קליבוסת, הירך, עקר הקטלית,

(בר׳), הירך עצם );74 רמ״ח (עין
 הפדחת; עצם ; Os frontale המצח ?צם )38!;

(מק). המה עצם
38b( הטבבר — Os ethmoidaie ; עצם 

 עצם מכבר(שרש׳); עצם (מק); הכברה
- ,Sieb (קצלי); המכבד  6 )!9-pcs
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 זו לעצם לקרא היא טעות ובכן
 ptmeika היא שהוראתו מכבר. עצם

 דבי) אל (אבן ככברה״ הנקוב ,העצם
).,(גל כבריח

 ;Os hyoideum — (אם׳ הלאמי ?צם )49
 לשון עצם (מץ); לחך מתחת אשר עצם

(קצל׳). הלשון עצם (שרש׳);
39a ה$ת ?צם — Os ischii ; המושב עצם 

 (שרש׳); אחוריים שבצד חלק (מין);
(אם׳, הירך עצם (מץ); השת עצמות

 המושב״ עצם הוא ״עצה );42 סמן עין
(אסהיר).

 ;0s ilium, vetai (מש׳) הפסל עצם )40
 כף (מץ); האחור עצם הרכבה, עצם
 הבלתי עצם הכף, עצם (שרשי); הירך
);42 סמן עין (אם׳. הרכבה בשם; נקובה
דבי). אל (אבן הכפלים עצם

 השעורה עצם ,os pisiforme הקטנית )41
(קצל׳).

 os pubis רמב״ם) (אם׳, הערוה גב )42
 כף תפוח, קצל׳). זמין, החיק עצם

 .76 עמי אבר׳, רמ״ח עין (קצל׳); הערוה
 בגוף כי קצל׳ הדיר בידי טעות הערה.
הערוה. גב כתוב אבן־סינא של ספרו
(בר׳). המבושים עצם
 אחד עצמות שתי העגבות על ,הנה
 באמצע מתדבקים משמאל ואחד מימין
 לכל היתדות כמו והיא חזק הפרק

 לכל וסובלים ונושאים העליונים העצמות
 מננד ואשר חלקים לד׳ חלק מהם אחד
 הרכבה ונקרא רחב והוא החיצוני הצד
 של עצם הוא לפניו ואשר הכפל ועצם

 שנלוה ומה הערוד, גבי כלומר עאנא׳
השפל אבל הירך עצם נקרא ■לאחור

 בעמק שבו לפי הירך כף נקרא הפנימי
 הכ״ח (הפרק ״הירך״ קרדום בו הנכנס
 אם׳). העתה, עצמות בנתוח

 הוא העתה נב מעצם האמה ,צמיחת
 פרקי ספר וממעל•(רמב״ם, עאנא מעל

 האמה הרופא). (טוביה תפוח משה);
דבי). אל התחתון(אבן זקן מעצם צומחת

 עקץ ;חומש(שרש׳) ; os sacrum ה?צה )43
 עצם הטבעת; פי עצם הקדושה; עצם

 עצם (מץ); עצה האחרונה; החלציים
 אם׳); הטבעת(?) פי עצם (בר׳); הצלב
(עליאש׳). העצה שדרת

 ;os sphenoidale — (אם׳) היתד ?צם )44
6 acprjv — ;(קצל׳); החגב עצם יתד 

os vespiforme; (שרש), האגפים עצם
 הכנפים, עצם ;(מץ) הכנף כמראה עצם

(קצל׳). היתדות המח; מושב
תד עצם ת עם לערבב שלא הי תדו הי

Cuneiformia.
 ;(אם׳) הארכובה עין ; Patella - פיקה )46

Oculus genu ימי־הבינים; מנתחי בפי 
 הברך אשנב ;gino oculo באיטלקית

 הארכובה, מגן הירך(מש׳); פיקת (ב״ר);
(גל׳). פיקה

 (בר׳) האגן ;Pelvis (מש׳) הכפלה )47
 החלציים' אגן (שרש׳); הירכים אגן

 הירכים אגן (מש׳); קליבוסת (קצל׳);
(מל׳).

 Phalanges digito- האצבעות ת1מ?ךכ )48
rum ; (מץ) אצילים או ההרכבה עצמות 
 האצבעות(קצל׳) תליות האצבעות, פרקי
 אני פרק במלה דבי). אל (אבן חליה

 חליה ,articulatio להוראת רק משתמש
.vertebra להוראת רק
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;Proc. coracoideus (אם׳) ם1חךפ )49
(קצל׳). החרטום זיז );,(אם העורב פי

 כעין ;Proceussus xyhpoideus הסיף )50
 ההזדי תנוך הסיף, ראש (מין) חרב
החזה. בתחתית ונדבק ).,(קצל

 כרמל ;Promontorium (טש׳) לה2מ) )51
 Promontorium );,(קצל עקץ (טש׳),

ist der Vorsprung eines Gebirges. 
Verwandt mit prominere vorragen

).64 .)Triepel, D.Anat, Namen, pg 
 העמוד ;Radius (אס׳) העליון העמיד >52

 החישור (שרש׳); הקנה (אם׳); הקטן
 סובב (מק); הזרוע קנה ;(אברמובי־ן)

 ״הזרוע (בר׳); ר החישו הקנה, ;(קצלס
 ונקראות דקות עצמות משתי מחבר

(תל׳). הסובב זידין, ובערב עמודים שני
 דק יותר הגדול הבהן צבע הוא כנגד

(נל׳>. סובב (ראזי); העליון חזיר (אם׳);
 השכמה עצם (טש׳); Scapula—השכמה )53

 השכמה עצם (קצלס; השכם עצם (בר׳)
 עצם הכתף, עצם (אם׳); הכתף (שרש׳);

(מק). הבתפים
(שרש׳). מערה ;Sinus—דקיק )54
 עצם ;sternum (אם׳) הד(זד, אמצע )55

 מל׳), ׳בר׳ קצל׳, שרש׳, (מק. החזה
החזה, להב (מש׳), לב של מפתח

 יודעים אנו אין בדיוק (קצל׳). החזה גוף
 התלמוד חכמי כוונו למה היום עד

 מאז-א הד׳׳ר של דעתו לב. של במפתח
קצל. ד׳׳ר של כדעתו לא

55a( (אם׳) הבדל Spina Scapulae; דיוסטא 
(קצל). השכם גבנון השכם, שעל

 שרש׳); תופר(מק, ;Sutura (אם׳) שלי )56
(אם׳), משלב פרק חבור <קצל׳); תפירה

 הראש בעצם ״ויש דבי אל (אבן תפירה

 בזו זו נכנסות ארכות רבות) תפירות

מגירות*. בשתי

 ;Sutura coronalis (אם׳)הכלילי השלב )57
 העטרה תפירת אבליל; אל בערבית

(קצל).

Sutura lamb- (אס׳) הלמדי השלב )58
• : - ־ T T ־

doidea יונית*(אם׳); למד כאות ״להיותו 

(קצל). הלמד תפירת

 ;Vertabrae cer- (אם׳) ת1ציאךי חלמת )59
vicales, חליות (שרש); בצואר חליות 

(ראזי). הגרון חליות (קצל); הצואר
59a( (אם׳) התחתון העמיד uina; העמוד 

 המרפק (מק); האמה (אם׳), הגדול

(קצל); המרפק עצם אברמוביק); (שרש׳

הקנה. עצם (בר׳); השחי אמת

59b( ,מש׳, חליא חליה) (אם׳ Vertebra 

(שרש׳). חליה (מק) פרק
־«:־־• : \ Vertebrae (אם׳) המתנים חליית )60

lumbales (שרש׳,קצל־) המפרקת; חליות 

הבטן. צלעות
 ,Voia manus אם׳) (מש׳, ד ה* כף )61

א׳; סמ׳ עין
 החטם את ;os vomeris המחרעה )62

 עצם ;(שרש׳) מחרשה עצם ;(מץ)

הנחירים(קצל׳) מחיצת המחרשה(קצל׳);

(גל׳)• את עצם

 (מק); עקב ;Pes (מש׳) הרגל פת פ )63

(בר׳). רגל (שרש׳); פיסה

 והערקוב ,Talus אם׳) (מש׳, עךקיב )64
 משני הבולטים קצוות שתי בין מונח

 בלומר מצדדיו, עליו יסובבוהו הקנים

 השוק בין אמצעי והערקוב ממנו... למעלה

(שרש׳). העליונה עצם (אם׳); והערקוב
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 בפי ;Tibia 0(אם הגדול הקנה )65
 השוק עצם ;Canna הבינים ימי מנתחי

הגדולה, השוק עצם (מץ); הפנימית
 (בר׳)י האסתורא (שרש׳); הארכובה עצם

 התחתון׳ הזנד נקרא מהם ״הגדול
).,(נל בשוק הזנדים שני (ראזי),

 ossa metatarsalia ל1שבך( מפרק )66
(שרשי). הפיסה גלילי הפיסה; עצמות

 פרקי חפור (אם•) מהדק ןךק )67
Synarthrosis; נמצא הבלתי חבור 

 פרק שמחבר מהם ״ויש (מין). בתנועה
 אין אשד הוא המהודק והפרק מהודק;

 הפרק כמו כלל לבדו שמתנועע מעצמותו
החזה״. בעצם

 הנמצא חבור ;Diarthrosis אמתי פרק )68
 בלחי חבור ;פרק (מין); בתנועה
(אם׳). מהודק

Vert, tho- ראזי) (אם׳, החזה חליות )69 V T V : \
racales הנב חליות — ;v. dorsales 
(קצל׳>.

 ;Vert, coccygeae ך!אלןה ת1חלי )70
 הזנב חליוח (שרש׳); אהודים חליות

(קצל׳).
 כסת ;Bursa mucosa הריר ילקוט )61

(שרש׳).
ה מבוא )73 ה?ניטי החיצון, היאמי̂

.Meatus acusticus ezt., int; חיצון פה 
 (שרש׳); אזן של פנימי פה אזן׳ של

מפלש(נל׳), החיצון(בר׳), השמע מהלך

 Foramen—העדף) (בעצם הגדול הנקב )76
occipit. magnum; מש קדרה פי),, 

 ממול בו אשר הגדול ״הנקב שרש׳);

(ראז׳). ערפו״
Lamina cribrosa (טשי) לו|קוב הדף )75

 בטעות ואך מכבדים מרובת - כלומר
; )Tripei( מכבר* בעין ״דף *תרגמו

 Lamina perpen- (טשי) המאגך הדף )76
dicul. (שרשי). המעומד הדף

 Foramen obtturtaum הפתום הנקב 77
(קצל׳) נעול פתח

ל שך*ט )78 ת  כף שרש ;Tarsus (אם׳) ה
(בר׳) הרגל שרש (שרש׳);

Sulcus tibial post. (80
(קצל׳). עליון ערקוב ערקוב,

 (שרש׳) עקין );,(קצל ;Processus זיז )81

(ברי). תוספת
(שרש׳); טבעת ;Stapes (טש׳) רכובה )82

T t

(בר׳). הרבבה סולם
 אכף ;Sella turcica תרבי אכף )93

 הכנפים עצם אוכף (קצל׳); החגב

(קצל).
 כתף ;Articul. humeri (קצל׳) אציל )83

 עם לערבב שלא אלא הנכון. השם זהו
.Clavicula humeri בהוראת כחף

 — קרן ; Proc. Spinosus (אם׳) קוץ >85
Spina; ״יש .(קצל׳) העקין זיז 
 קוצים נקראים לאחור מונחים כאלו

(אם׳). בערב׳״ וסנאסין
 ״העצמות Pars patrosa—),(אם האבני )86

 האבניים נקראים האונים בהם אשר
קצל׳). (שרש׳. המגדל (אם); לקשים״

 המעוקב ;Os cuboideum — הקובןה )87

(קצל׳).
88( Os triquetrum; קצל המשלש),.( 

ז מדיקים אינם חכמינו ס נ ו ש ל ב  
)Nervus trigeminus (dreifadh הם 

 במובן (פה המשלש העצב מתרגמים
(שרשי). משלש שריר צמות), שלש
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musculus deltioideus לו שיש (כלומר 
 triceps— משלש שריר טריגון), תבנית

musculus, הראשים; שלשת בעל כלומר
 os triquetrum — (קצל) המשלש עצם

 במלה להשתמש רשות לנו יש באמת
 החוט מעין - העצב של בשמו רק זו

המשלש.
 ;0ssa metatarsal הרגל מסרק ת1עצמ )69

 הפיסה גלילי (קצל); הפיסה עצמות
).,קצל (שרש׳,

 עצם ;Ossa sesamoidea ה$משמץ )90
),,(קצל השעורה עצם );,(שרש העדשים

לוז.
 ; Proc. condyloidei הגלגלת גלילי )91

 פולין שני ״כמין (קצלס הקדרה פולי
(חולין, הקדרה״ פי על מונחים יש

א׳). כ״ה,
92( Membrana obtu — DJVID11 D^jpil; 

ratoria, (קצל׳). פקקולת
93( D'BJ הגלגלת Basis cranii; תחתית 

המח, מושב (קצל׳); הנלגלת

 ;Olecranon ־ (טש׳> מחם־המרפק )94
(אסה״ר); זרוע ),(קצל המרפק קרן

■zo y.pavav = ראש f( toXsvij = המרפק
 ראש ;Epiphysis ־ ה?צם קצות )95

(קצל׳). העצם

 ;Sutrua Sagit- ),(א® ?'0D ה^לב )96
talis (קצל׳) החץ תפירת

 Sutura squamosa; ),(טש ק^ת )97
(קצל׳). הקשקשת תעירת

 ;Capsula articularis ל>§.לק ק?םת )98
).,(קצל הפרק כום הפרק, בית

 ;Arcus zygomaticus — ל3ל'? ק$ת )99
(מש׳). הזקן נב

Emissaria (טש׳> ?זעיפים #לחות, )100

.emittere — שלר
?,̂ Ligam. teres )׳Pr. '׳ת( ניב )101

70 .Bibl. Talm. Med. p
 ;Corpus sterni ,החזה ̂ גול׳ )102

(קצל׳). הלהב
 החזה תיבת ;Thorax החזה בית )103

(קצל׳). החזה חלל (ברי),
 (ב״ר); תנוך ;Cartiiago שחום ?:חוס, )104

בבדלים־. לבושים ״והם );,(אם בדל
(אסה״ר). שבעצמות הדק

(מ״ר). מקבת ,Uncus - סדן )105
 ),(שרש מגדל ;pyramiS - פירמידה )106

(גל׳). חדודית
 האף עצם ;os nasale ך,תטם ?צם )107

).,(בר

 המח קדרת ;cranium (מקי) גלגלת )108
).,(אם

 הצדע עצם ;os temPora1e הרקה ??ם )109
(אם׳).

 ;Corana dentis (שרש) השן בתלת )110
).,(אם השן ראש

 ;Alveoli dentales (טשי) ה$?ום קני )111
 מן אותם הנושאים העצמות ״נקב־

).,(קצל השנים נומות );,(אם הלחים״

•Proc. transversus הצדדים(קצל׳> זיזי )112 • •• “ : t • כ י
 נקראים ושמאל ימין מונחים שהם ״ומה

 לו שיש מה ומהכנפים ).,(אם כנפים•
 וזה הבפול להבנף וידמה ראשים שתי

).,(אם הצואר כחליות
 ;Articul. cubiti ),מש (אסה״ר, מרפק )113

(אם׳). הזרוע מרפק פרק
 מלתעות ;Canina (אסה״ם) כלבןים )114

(אבן כלביות ),,(שרש ניבים ראזי), (אם׳
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).,(קצל טורפות שניים דבי); אל
 Ramus (טשי)(התחתונה) הלסת סעיף )115

mandibularis שרש הלחי כנף),(
 קדומות ;indsivi (אטד,■סי סמחתכים )116

 (אבן מתלעות (אפה״ם); שיניים ),,(שרש
(נל<). חותכים דבי), אל

 מלתעות ;Moiares ),(אם טוחנות )117
 טחון ,Mola — ריחים רכב, (שרשי);
 ואלה המזון. את לעוס להוראת משמש

 ,שאין הרפואות! בספר הרמב״ם דברי
 הם כי האנשים שאמרו כמו המעיים
 אל חלש, כה להם אך אבן של כרחים
 הטחון המאכל אם כי להם תשלח
דבי). אל (אבן טוחנות .,היטב

 ;Proc. zygomatic. ),(טש העל זיז )118
(קצל׳)< הלסת

ב )119 ל ע ן ה ו נ ע  ;Sutura Serrata ),(אם ה

 אחד לכל שיהיה אותו הוא ,המשולב
 שני ויהיו ושנים פנימות העצמות מן

 שירכיבו כמו האחד בפגימות הלוחות
 הזה החבור הנחשת, תקעי האמנים

 לפרקי שיש כמו ושלוב שנון יקרא
המה*. קדרת עצמות

 ;Zona orbicularis (טש) מקפת ךצהןה )120
 Ligam. zonale, Lig. ),(אם סובב קשר

.annulare
 ״הפרק Arthrodia ),(אם רפה פרק )121

 העצמות לאחד שיש אותו דדא הרפה
 הפרק כמו בנקלה תנועתו שיתנועע

.,והזרוע הרמג

 Die Leiste audh ; Crista ־־ כרכלת )123
)der Kamm bei d. Voegeln (Triepel

מסרק לתרגם אפשר אי זה ומטעם

(מש ארכובה Articul. genus (,123); פחד

 העצם בלומר ,הב׳ (אסה״ם); הירך
fibula ואינו קצר ויותר קטן יותר 

.,הירך לפחד מניע
 או Fossa popfitea קצלי) ,,(מש עךקוב )124

).,(קצל העליון הערקוב
- בוכנא ;fovea גומה )126 ( ^ )fovea articu 

.laris

 .קשורים ;Ligamenta (אם׳) קעתם )157
רמב״ם). ,,(אם

 ;Pia mater (רמב״ם ך,ךק קרום־הטח )128
הדקיק. הקרום ;התחתון הקרום

 Tuberositas );,(אם גבנונה הקפתה, )129
 בעלות תוספות שתי צלעות ,ובכל

.,נבנוניח
 תפירת ;Sutura dentata החרוץ העלב )133

).,(נל שכמה (קצלי); השנים

(קצל). הירח ;os lunatum (טש) הלבנה )134
המשלש(קצל). ;os trigonum הטדיגון )135

136( os petrosum אבן אבני) דבי). אל 

187( forammen ocipitale magnum, הנקב

 פי (טשי); הערף שבעצם הנדול
(קצל). העורף חור הקדרה;

(קצל). העורף גיד ןזז$ךף; קעור )138
 השת נבשושית );,(טש העת נבעוע )139

).(קצל

140( Cartilago intervertebrale החליות סחום 

).,(קצל הכינים תנוך );,(טש

132( Foramen veatebrale (טש). החליה נקב 

(קצל). התיכון חור

הספינה ),,(טש os naviculare האנייה )144
T * TJ «

 scaphoideum בין להבחין כדי );,(קצל
.navicular ובין

 ;Foraman coecum האטום הנקב )145

coecum בעברית אבל עור. משמעו
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 #בכמה בעוד רואה״ שאינו מי נקרא עור
 cjienoH ,blind-coecum אירופה משפות
 מוצא. לו שאין מקום נם משמעו

על־ רק זה מושג לתרנם יש בעברית
המעי נם וכן אטום המלה ידי  

ם ו ט א העור. ולא ה
(נל׳). גובלת ;Limbus ^פה )158
 גומה ;fassa ilicum הכפל גומת )149

(גלי). צלעניח
(גל). הדודה ;Pyramis פירמיךה )150
(גל׳). חיק ;Septum (טשי) חצצה )151

(גלי). הלמות ;Synovia משחה )152
;Sinus חיק )153
(גלי); נרתיק (טש׳); Capisuia קפסה )154
(נל׳). סהרון ;Lunula )׳(טש ן1חר1ע )155
(נל׳). חוד (גל׳), פסגה ;Apex שיא )156
 ״רוח (נל׳>: קמרון (טש׳); fornix כפה )157

כפה״. כעין
(גל׳). רכם (טש׳); ;crista ד1ד )158
).,(גל כין ;Bursa ילקוט )159
(גל׳). חריץ ;Sulcus מ^גית )160

הדפום טעיות תקוני
 258 בעמוד בידווד .,ג בחוברת שנדפס המאמר ק בחי! שגיאות אלה אי נפלו לדאבוננו

 למלה שייך mandibulae ידה שעי והתרגום השקמה המלה של התרגום נשמט *בסים״ ערך
והתרגום הרגל למסרק היד מסרק של התרגום את להעביר יש וכן תחתונה. לסת :שאחריה

היד. למפרק תחתונה לסת של

צ״ל במקום שורה ,ע
cubiti culuti n 253 המאמר: בגוף
cricoidea cricoideus 2 יי

במקום ב1 נ עמוד השמות: ברשימת
genu Gemis ביו to סס

diaphysis deaphysis העצם גוף 2 5 9

transversi transversa לזיז הצדדית גומה יי
synchondrosis, synchonbrosis, סחוסי חבור 2 6 1

trigonum trigonium החך טריגון 263
gastrocnemii gastrocrenii לאטרלי ילקוט יי
incisura incitura עליונה לסת 264
pulmonalis Pnemonalis הריאה מענית יי
Highmori Nighmori היאור מערת יי
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צ״ל במקום שורה ,ע
cubiti culuti n 253 המאמר: בגוף
cricoidea cricoideus 2 יי

במקום ב1 נ עמוד השמות: ברשימת
genu Gemis ביו to סס

diaphysis deaphysis העצם גוף 2 5 9

transversi transversa לזיז הצדדית גומה יי
synchondrosis, synchonbrosis, סחוסי חבור 2 6 1

trigonum trigonium החך טריגון 263
gastrocnemii gastrocrenii לאטרלי ילקוט יי
incisura incitura עליונה לסת 264
pulmonalis Pnemonalis הריאה מענית יי
Highmori Nighmori היאור מערת יי
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ישראל בארץ העברית הלשון ועד של השנתית מהאספה דו״ח
התרפ״ט. שבט א' - טבת כ״ט תל־אביב,

גולדברג, ל. י. ש.בן־ציון, נ,ביאליק, וז. אזרחי, א.אברונין,מ. משתתפים;
 מזיא, מ. א. ד״ר ליפשיץ, מ. א. דרויאנוב, א• גרזובטקי, י. גליקסון, מ. ד״ר
 שפרה׳ם, וג• שמעונוביץ ד. צפרוני, א, ד״ר פיכמן, י• עגנון, ש״י סגל, צ. מ. הרב

איזנשטדט. ש. ד״ר הועד: ומזכיר

רמו. סן במלון בצהרים. 3 טבת, כ״ט ו', יום ראשונה. ישיבה

ק נ. ח. י ל א י  מברך הוא הנשיאות. בשם השנתית האספה את פותח ב
 ימים אריכות לו ומאחל הכפול ליובלו מזיא א. הד״ר את בנשיאות חברו את

 גולדברג ל. י. את מברך הוא כן כמו החשובה. המדעית עבודתו לגמר
 הועד, תקות את ומביע לו שנעשה הקשה הנתוח אחרי לארץ מחוץ בשלום לחזירתו

 בפריחת לראות ויזכה הועד צרכי משמר על יעמד רבות שנים במשך עוד כי
 הועד וחבר המורה נשמת את מזכיר הוא — והארץ. העם לטובת עבודתו

ג אשר ר׳ ר ב צ נ י לפטירתו. שנים שתי מלאת ליום זיל, העם) (אחד ג
 השנה במשך הלשון ועד עבודת על קצרה סקירה מסר זאת אחרי

 לכל שנתן ד,הפש המקצועיות. הועדות לידי הועד מידי עבר העבודה מרכז שחלפה•
 את פרסמנו הזו הקצרה התקופה במשך פעלתנו. את והרחיב שהפרה הוא ועדה
 הבנין. במקצוע מנחים רשימות של ושורה לתכניקה המלון של הראשון הכרך

 העברית הלקסיקוגרפיה ועוד. והתבשילים הכלים הגיאוגרפיה, החימיה, הנגרות,
 פרסמנו זה מלבד חיוניים• למקצועות מנחים אלפים בששת השנה במשך נתעשרה

 כל השוק. מן אפסו ואשר הקודמת בתקופה הועד קבע אשר המנחים את מחדש
 שהוא ב״לשוננד, להבא גם ויתפרסמו נתפרסמו הועדות ידי על שנקבעו המנחים
 וחכמי־ הועד חברי וכל החיה, העברית הלשון חדושי לכל קבועה במה לנו משמש
ורשימה. רשימה לכל הערותיהם את ולהעיר לבוא וחיבים יכולים לו מחוצה הלשון
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 בירושלים חברינו מצד ראינו לא האחרונה שבשנה לצין- עלינו לדאבוננו
 בתל־אביב. בעקר התרכזו הלשון ועד פעלות כל בעבודה. פעילה השתתפות
 לקויים׳ ישנם בתל־אביב גם אמנם בעבודה. גמור שתוק כמעט באה בירושלים

 שורה לנו ויש ובכשרון במרץ העבודה נעשית כאן כי להכחיש, אפשר אי אבל
 הממשכת שעבודתם ולגרינפלד׳ לשיפרה׳ם תודה חיבים אנו פעילות. ועדות של

הזו. העבודה רב את לזקוף יש חשבונם ועל לתכניקה למלון יסוד לנו שמשה
 ולהכניס הועד את לחזק נצטרך אולי להבא העבודה את לסדר בגשתנו

 לדאוג עלינו מוטלת חובה חדשים. חברים צרוף ידי על חדש דם לתוכו
 פעלתנו קבועה. יותר תכונה לעבודתנו יתנו אשר כספיים׳ לאמצעים רציני באפן

 לפרסם התחלנו אנו גדול, דבר עשינו אנחנו כספנו. כל את אכלה השנה במשך
 ״לשוננו״, הרבעון את יסדנו השנים. במשך וחדשנו אספנו אשר כל את בצבור

 רק בו לתפש להבא גם צריכים האקדמיים המאמרים מרבה• במדד. הצליח אשר
 החיה. העברית השפה של ההיוניים הצרכים את למלא תכליתו עקר קטן. מקום
 את הנושא לחי הרבעון יהיה השניה קיומו בשנת כי תקוה, לנו נשקפת אכן

 לצמצם לנו אסור אבל - 500 בעוד חותמיו מספר את שנגדיל רק נחוץ - עצמו
 כל את שמושיים מלונים בצורת להוציא חיבים אנו שהתרחבה. עבודתנו את

 השגת לשם לעבוד אותנו המכריחה היא זו וחובה הועדות׳ מידי מוכן שיצא החמר
 שעברה בשנה עוד לארץ. ובחוץ בארץ נרדמים ולההיץ הדרושים האמצעים

 חיבים אנו זו באספה העברית״. הלשון ״אמוני של חברות ליסד החלטנו
זה. בענין רחבה לפעלה לגשת

 במקצת התכניון. ואת האוניברסיטה את רואה אני לעבודתנו ראויים כשותפים
 אשר ועדות, שתי ידינו על נוסדו אחדים שבועות לפני ומתגשם. זה שתוף הולך
 לקוות׳ יש חקלאי. ולמלון לבוטניקה הועדה בהן: משתתפים האוניברסיטה כח באי

 האחרון בזמן עבודתנו. של בתקציב״ההוצאות גם תשתתף האוניברסיטה כי
 התכניון ליד הקימת והטלפון הטלגרף החשמל׳ למנחי הועדה עם גם נתקשרנו

הלשון. ועד בעבודת חיפה של מקומה להבא גם יעדר לא כי מקוים׳ ואנו
מזיא. מ. א. הד״ר את האספה ראש ליושב בוחרים הפתיחה נאום אחרי
 בא ירושלים ועד של בעבודתו הקשי עהר ,כי מעיר, א י ז מ מ. א. ד״ר

 של כשלונו כל עם אולם באוניברסיטה. מורים המשמשים חבריו, ארבעת מצד
תל־אביב. של התבדלותה את מצדיק הוא אין ירושלים ועד

 אחדות הערות ומעיר קלוזנר הפרום׳ של הברכה מכתב את קורא המזכיר
ביאליק: נ. ח. של לסקירתו מלואים בתורת

 ועדה יסוד בדבר לפנינו'בהצעה באו בירושלים האוניברסיטה צח באי .1
בעבודתה. והתחילה ידינו על סודרה כבר הזו הועדה למנחי־הבוטניקה. משתפת
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 מכינים. שאנו לבוטניקה המלון בהוצאת תשתתף האוניברסיטה כי תקוה, יש
ג א. פרום׳ של חזירתו עם פתרונה את תמצא השאלה ר ו ב ר לארץ. ו

 ראויה הערכה לה מצאה התכניקה למנחי המלון של העברית ההוצאה .2
 הספדים מהוצאת מכתבי־ברכה נתקבלו לארץ• ובחוץ בארץ בעלי־מקצוע מצד

 היסודי למלון הדרישה שלומן• ד״ר היסודי המלון וממחבר במינכן אולדנבורג
 .המקצועית ולעתונות העברית העתונות לכל לבקרת נשלח מלוננו ורבה. הולכת
בעולם•

 האחרון בזמן העובדת לחשמל. הועדה של תכניותיה את לגשם כדי .3
 מנהלה ועם לארץ־ישראל החשמל חברת עם בדברים באנו מרבה. בהתמדה

 למנחי־ המלון בהוצאות אתנו תשתתף זו חברה כי מקוים. ואנו רוטנברג פ.
הועדה. של עבודתה כתוצאת לאור שיצא החשמל,
 לשם קטנה קרן בתל־אביב וליקובסקי ש. ידי על נוסדה בהשפעתנו .4

 ומסחר. מלאכה בבתי במשקים, במוסדות, ולהפצה להדבקה לוחות־מנחים הוצאת
 בצרוף הועד, שקבע המנחים לפי המסדרים וירקות, מטבח לכלי הראשונים הלוחות
בקרוב. להתפרסם עומדים העצמים תמונות
 אותם ולעורר שונות בארצות התרבות עסקני עם להתקשר התאמצותנו .5

 בארצות פעלתנו לפרסום גרמה זו עבודה אולם פרות. הביאה טרם בועד לתמך
 עם התקשרנו האחרונים בירחים כתבי־הועד. להפצת הבסיס את והכשירה הגולה

 להפיץ בידינו המסיעים העסקנים. את שם ומצאנו הדרומית ואפריקה אמריקה
״לשוננו״. את

ם פרופ' הועד חבר •6 ו ח  וחצי שנה לפני הארץ את שעזב ץ, ש ו ל ם נ
בועד. ולעבודתו לארץ בקרוב לשוב עומד

י הכספי. הדו״ח את קורא איזנשטט הד״ר
א ז מ ״ר ד  והחשבון הדין את שיאשרו רואי־חשבון, בשני לבחור מציע י
*. מתקבלת ההצעה הכספי.

ת ו ר ע ם ה י ח ו כ ו ן ו י ד ה { ל ן ו ב ש ח ה ו
: נ. ח. ק י ל א י  שלנו הספרותיים הפרסומים כי נתברר, והחשבון הדין מן ב

 עכשיו אולם לתכניקה״. ו״המלון ה״זכרונות״ ביחוד ג גדעון לידי אותנו הביאו
 ?סחאות. של ידוע מספר למכר תקוה יש שלם לדבר ה״זכרונות״ נצטרפו כאשר
 מכירת תגדל כך ידי ועל שלומן של היסודי המלון גם לארץ מחוץ יתקבל בקרוב
 כך ידי ועל ב״לשוננד תחלה המלונים כל את נדפיס להבא - שלנו. המלון
1 בהוצאות. נחסוך

החשבון. רואי ע״י שיאושר אחרי הבאה, בחוברת יתםרסם הכספי הדו״ח 1
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 אותו שתארו ממה טוב יותר במקצת הוא הכספי המצב י: נ ו פר צ ר ד״
 שיכניסו ספרים במחסננו לנו יש וגם כסף עוד לנו חיבים הספרים מסחר בתי כאן.

 מדי יותר להכניס אפשר אי ל״לשוננד אולם ידועים, סכומים הקרובים בירחים
 מיחדת לקרן זקוקים אנו וע״כ למאמרים, מקום ישאר לא כי ■ מנחים, רשימות
 נושא יהיה השניה בשנה ״לשוננו״ שהרבעון מקוד. אני שלנו. הפרסומים בשביל

 או הגליונות כמות הקטנת - ״לשוננד לבסום דרכים שתי לפנינו יש עצמו. את
 גליונות 7 - וחצי 6 ממצע באפן נותנים אנו זו בשנה החתימה. מחיר הגדלת
 אגל גליונות, 5 על הרבעון את העמידה הקודמת השנתית האספה אמנם דפוס.
 מחויבים היינו לחותמים תחלה שנתנו 25% של ההנחה את שבטלנו מתוך

הגליונות. מספר את להגדיל
: א. ב ו נ י ו ר  נשתנה וכמה שנים, שבע לפני הלשון לועד חבר הייתי אני ד

 מקור למצוא כיצד בישיבתנו, דנו אז עכשו. ועד מאז הלשון ועד של מצבו
 למעלה הועד מוציא ועכשו לחדש, לירות עשר על חלמנו ובולים. דיו לרכישת

 באה זו חדשה לתקופה ההתחלה בקפתו. גדעון לו ואין לשנה לירות מאות משש
 אבל הועד. צרכי משמר על העומד היחיד הוא גולדברג, ליב יצחק ד ידי על

 ומה העברית״, הלשון ,״אמוני של חברה יסוד בדבר החלטה כבר לנו יש הרי
הזר.ז הרעיון את לפועל להוציא כדי עכשו עד נעשה

 עט בהשואה בעבודתנו שבאה להתקדמות שמח אני סגל: צ. מ. ב ר ה
 וכיון הירושלמיים חברינו על בקרת ימתחו כאן כי ידעתי, הקודמות. השנים

 לברר בשביל אני באתי זו, באספה להשתתף יבואו לא חברי כי שראיתי,
 פניה איזו כאן שיש החשש, מן להשתחרר כל, קודם צריך, הקימים. היחסים את
 קשים בירושלים החיים תנאי מגבלת. פשוט היא לעבוד היכלת אישיות. סבות או
 הלשון ועד עבודת כי לב, אל לשים גם כדאי בעבודה. מקבל מאתנו אחד וכל הם

 מביאים אינם בישיבות ווכוח התיעצות בבית. מדעית והכנה קודם עיון דורשת
 לעבור שיוכל — היולי גם ולו - חמר חבר כל בידי שיהא נחוץ תוצאות. לידי
 יסודי שנוי אפוא, נחוץ, הישיבה. בשעת ומתן למשא מצע ולהכין בבית עליו

 שום רואה אני אין הנוכחים בתנאים החברים. לידי ומסירתו ההמר הכנת בשטת
 תלמידי־ למצא יש לגמרי. להתפטר רציתי וכבר ומתקנת, פוריה עבודה לעבוד יכלת

 חברי־הועדה הוראת לפי המקורות על לעבור עצמם על שיקבלו צעירים, חכמים
והוכוח. העיון לצרכי ההצעות את ידועה במדד. ולהכין

: בן ש• ן ו י  להעמיד צריך העברית״ הלשון ״אמוני חברת ענין את צ
 יפה עבדו חשובה: ניבדה לציין כדאי הועדות לעבודות בנוגע הוכוחים. במרכז

 הוא זו בתקופה הועד של היסודי תפקידו בידן• מוכן חמר שהיה הועדות אותן רק
אחראים באנשים לבחור צריך לועדות ואספתו. בדיקתו לממחים. החמר חלוקת
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 - ירושלים משתף? להיות להבא גם צריך המרכז צרוף. של רשות להם ולתת
תל־אביב.
 על נעמד ומרכזיות. עקריות הן בהן שנגעו השאלות ק: לי א בי נ. ח.

לעצמה: אחת כל
 בו שתהא מוצק׳ שנתי תקציב לנו לקבוע חיבים אנו שנה כל בתחלת

 שלא זמן כל להתקים נתן אינו זה דבר אולם וההכנסות. ההוצאות בין התאמה
 לצרך הבועות שנתיות תרומות המשלמות העברית״. הלשון ״אמוני חברות נוסדו

 כלום עשו שלא בירושלים. החברים באשמת בעקר נתעכב החברות יסוד זה.
 שלו אנשים׳ בנשיאות יש החמרי. במובן ולא הרוחני במובן לא זו שנה במשך

 היו אחרים׳ לאינטרסים אותה שהוכיחו באפן לועד, מסירותם את להוכיח רצו
 עכשו קימים אנו לשנה. לנו החסרות הלירות מאות שלש את בנהל משיגים

 אפשר אי בעבודתנו, שהצלחנו אף־על־פי למשא. הוא כזה וקיום במעשי־נסים
 מעבידים אנו ונכבד. מעולה באיש אף אחד׳ באיש תליי יהיה שמוסדנו הדבר

לפרנסה• הזקוקים וזקנים עניים יש ביניהם שכר׳ מתן בלי אנשים
 בקביעת לעסוק מכשר אינו לעצמו כשהוא הועד הועדות• לעבודות בנוגע

 אנו להכריע• זה של בכחו אין הועד לפני הועדות שהביאו בספקות גם מנחים׳
 קדסטר להכנת לדאג אנו שחיבים אלא ועדות, באמצעות לעבד להמשיך מכרחים

 הבודד החבר יוכל לא אז גם אבל מקצועה. לפי ועדה לכל אותו ולמסר החמר של
 דקדוקי את לדעת יכול הוא אין הראויה. במדד. תפקידו את עבודתו בחדר למלא
 לישיבות וחברי־הועד הממחים הצטרפות למקצוע• הממחה באורי בלי המשג

הכרחי. צרך היא בועדותינו׳ מתגשמת היא שבה בצורה משתפות,

 גולדברג ל• י. בבית בערב, 8 שבט• א' שבת מוצאי שניה• ישיבה
ק נ• ח• ראש היושב י אל י  ב

ך ש ם המ י ח ו כ ו ה
 מופרשת ועדה כל בועדות• העבודה סדר בדבר להעיר רצוני :ה׳ס ר פ ש נ.

 שונים משגים לשני אחד מנח קובעות ועדות ששתי יש ולפיכך מחברתה׳ עכשיו
 ועדה למנות מציע אני שונות• בועדות שונים מנחים נקבעים אחד שלמשג ויש

, ת י ז ועדה. בכל הקבועים המנחים רשימות תתרכזנה שבידה מרכ
: פרו צ ר ד׳־ י  את בקביעות מפרסמים שהיינו בטרם מקום היה זה לחשש נ
 על שנתפרסמו המנחים עם להתחשב הועדות כל חיבות עכשיו המנחים. רשימות

בדפוס. ידינו
ל הרב שנתפרסמו ברשימות גם סתירות יש כי העבדה, על מעיר סג
ב״זכרונווד•
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: נ. ח• ה י ל א י להשגיח, צריכה והיא המזכירות בידי רכוז טעון החמר ב
 למנות נחוץ בדבר צרך יש אם ומנחים• משגים ערבוב לידי הדבר יבא שלא
 כבר שנקבע מה על להעיר צריך לועדה החמר מסירת בשעת למזכיר־הועד. עוזר

 בידו אשר ״לשוננו״׳ עורך בידי הדבר את לרכז יכלת גם יש אחר. במקום
ברבעון. פרסום הטעונות הרשימות כל טבעי באפן מתרכזות
ץ מ• א• י ש פ י  הצד על משגיח הלשון לועד נחוץ בעקר כי מוצא, ל

 להשתדל מחליט ״הועד זו: הצעה מכניס הוא ולפיכך הועד שבעבודת המדעי
 שיוכלו שנים או אחד איש למנוי המספיקים האמצעים את למצא כחו בכל

הועד/ של המדעית לעבודה זמנם כל את להקדיש
מיחד. משגיח מנוי מחיבות אינן ברשימות הפגימות ט: ד ט ש נ ז י א ש. ד״ר

 היה אלמלא כאן׳ עליו דברו אשר התפהיד את למלא בנקל יכול היה המזכיר
 הספרים ובהוצאת ובועדות בועד המרבה האורגניזציונית העבודה לכל מתמכר

 הייתי בידינו כספיים אמצעים היו לו אחד. אדם של כחו לפי שאינה והרבעון,
 הקדסטר בסדור לעבודה יותר להתמסר שאוכל כדי למזכירות, תכני עוזר מנוי דורש
לועדות. חמר ובהספקת ביאליק עליו שדבר

 שנקבעו זה, את זה סותרים מנחים שיש במקום כי סובר, י ק צ י ט א י מ ם
 הועדות שתי של משתפת לישיבה ההכרעה את למסר צריך שונות׳ בועדות

זו. את זו הסותרות
: ט ל  הנמסרות המנחים שרשימות להשגיח׳ ״לשוננו״ לעורך למסר הח

זו. את זו תסתרנה לא הועדות ידי על לידו
 המדעית לעבודה שנים או אחד איש מנוי על ליפשיץ הצעת גם מתקבלת

הועד, של
ל הרב  ספוק על שתשקד אנשים שלשה של בועדה לבחור מציע סג

בועד. מדעית לעבודה הראויים האנשים הזמנת ועל האמצעים
׳ ל. י. סגל׳ הרב את זו לועדה בוחרים מתקבלת• ההצעה ג ר ב ד ל ו  ג

ק י ל א י . ב י ק ס ב ו ז ר ג ו
 שוגים חברים ידי על שהוצעו ההצעות את קורא ט ד ט ש נ ז י י א ש• ד״ר

­ידו על שעבדה התקציב הצעת את כן וכמו להבא, העבודה לסדר
בירושלים. הוא הלשון ועד מרכז !.
ישראל״. בארץ העברית הלשון ״ועד בשם להבא יקרא הלשון ועד .2
 את לבקר מתחיב והמזכיר בתל־אביב׳ תמצא הראשית המזכירות .3
הירושלמיות. הועדות ועם המרכז עם קשר לשם שבוע בכל ירושלים
הן: הקרובה תקופת־העבודה במשך העקריות הפעלות .4

לארץ. ובחוץ בארץ העברית״ הלשון ״אמוני לחברת חברים רכישת א)
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החותמים. מספר הגדלת ידי על ״לשוננו״ בסוס ב)
ירושלים. סניף החיאת ג)
בשכר• ממחים העסקת ראשית ד)

תרפ״ט• אלול ח ברי־ היובל לחגיגת הראויות ההכנות את לעשות .5
ב י צ ק ת ת ו א צ ו ה ת ה ו ה ו ס נ כ ת ה נ ש  1929 ל

ה ס נ
לא״י 30 בקפה מזומן
״ 75 חוב מגולדברג

* 45 מסוכנים חובות
* 300 1929 לשנת גולדברג תרומת

4׳ 50 הקודמים הועד מפרסומי פדיון
״ 120 מיל X 240 500 -לשוננו״

* 90 ״ X 300 300 ״
* 240 הלשון״ ״אמוני חברת מתרומות

לא״י 1100 * 150  ומקצועיים מדעיים ממוסדות
ה א :

וש״ס עריכה גיר׳ הדפסה׳ ״לשוננו״:
לא״י 300 4 75 X לא״י
״ 200 לא״י X 5 גל׳ 40 - קטנים מלונים
״ 120 בירושלים ממחים העסקת
* נ 20 בתל־אביב ממחים העסקת

- 60 ונסיעות המשרד הוצאות
1100 ״300 המזכיר שכר

! ם י ח ו נ ו
י מ ד״ר  להעברת יתנגדו בירושלים החברים מזכיר. בלי מרכז אין אי ז
כפולה. מזכירות לקבע בכהנו שאין זמן כל לתל־אביב׳ המזכירות

 למעשה ומסדרת. הבועה עבודה שם שיש במקום הוא המרכז :י ק ס ב ז ו ר ג
 צריך והמזכיר פה נעשית העקרית העבודה כי העברית. בתל־אביב המרכז נמצא
העבודה. במקום להיות

: הרב ל ג  ראויה יותר היא רבות• שנים של מסרת לה יש ירושלים ס
 מוכנות. רשימות היו שלתל״אביב הוא שבמקרה דבר מדעית. לעבודה מרכז לשמש

 לב שימו מדאי. יותר מעשית הועד עבודת תהיה מירושלים המרכז יועבר אם
 לא אבל בכלל׳ הועד של ריאורגגיזציה היא תעודתנו קלוזנר• שבמכתב לנמוקים

מקום• שנוי
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בתל־ לנו יש מדה באיזו תחלה׳ ולשקול לדון הראוי מן :ן ו 0 ק י ל ג ד״ר
המרכז. העברת בדבר להחליט באים שאנו קודם פעילים כהות באמת אביב

 שיעבדו או הפשוטים׳ בעובדים בנו׳ מתבישים הפרופיסורים ן; י נ ו ר ב א א.
אלינו. הלשון ועד את שנעביר או בירושלים הם

 קודם-חלקי בירושלים׳ הלשון ועד בעבודת שתוק בא ק: י אל בי נ. ח.
 תל־ של עבודתה התכני. המלון של בריאליזציה עסקה תל־אביב גמור. כך ואחר
 של סך קבעו לתל״אביב שנים. כמה במשך ירושלים עבודת כנגד שקולה אביב

 זה לרגלי כלום. נתקבל לא כמעט זה מסכום וגם ועדותיה, להוצאות לחדש לא״י 8
 האמצעים את לנו תנו אבל הכבוד׳ מן מסתלקים אנו חשובה. עבודה נפסקה

לעבודתנו. הנחוצים
 הוא כי מזיא׳ הד״ר בשם ק לי א בי נ. ח. מודיע קצרה הפסקה אחרי

הלשון. ועד לטובת לירות מאה 1930-1929 השנים במשך לתרום התחיב
ץ מ. א. י ש פ י  לתל־אביב המזכירות העברת שאלת את למסר מציע ל
לארץ. מחוץ ילין של שובו אחרי בדבר שתחליט לנשיאות׳

 על ויפקח תל־אביב את בקביעות יבקר שהמזכיר בתנאי׳ מתקבלת ההצעה
הועדות. עבודת

 י• ק ס ב ו ז ר ג וי. ב ו נ א י ו ר ד א. ה״ה את חשבון ברואי בוחרים

ם י ח ו כ ת ו ל א ש : ב ב י צ ק ת ה

י יא ב נ• ח• מציע: ק ל
 יסוד על המינימלי תקציב״ההוצאות את שיערוך הועד על להטיל א)

 ההכנסות לפי המשוער תקציב־ההוצאות את ושימלא הודאיות ההכנסות
המזכיר• של בעמלו שתבאנה

לנשיאות. התקציב הגשמת פרטי על להחליט הרשות את למסר ב)
 במשך שתהיינה ההכנסות מכל 30% שכרו על הועד למזכיר להוסיף ג)
הלשון״ ״אמוני לחברת חברים בתורת ומוסדות יחידים מתרומות השנה

 לשם שינתנו הספיציאליים הסכומים מזה (יצאו העברית הלשון ועד לטובת
 לאיי 10 מסך יותר תעלה לא הזו שההוספה בתנאי מראש), מותנית מטרה

לחדש.

ם י ס ח י ן ה י י ב ר ב ת ח כ ר ע . מ ״ ו נ נ ו ש ל ״
ן בן ש• ו י  לדרש ן י נ ו ר ב א לה׳ רשות יש כי החלטה׳ לקבל מציע צ

למערכת. כחבר הרבעון׳ על יקרא ששמו
והחלטה• עיון לשם לנשיאות נמסרת ההצעה
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ף ו ר ם צ י ר ב : ח ם י ש ד ח
ן בן ש• הצעת מתקבלת ו י  בלי דעות ברב חדשים חברים לקבל צ

המספר. הגבלת
י ח. י. נבחרו: ק צ י נ ב  קולות 10 - ר

״ 10 - ץ י ב ו ק ר ב ד. י.
ך ב ר י ו א . ״ 9- פ

ב י• ד״ר י ן ר י ״ 7 - ל
ת ד י ח ם ב י כ ר ו בץ ע ק י ל ע ד מ ד ה ו ב כ יא. הד׳ר ל מז

— העברית הלשון ועד ולב׳׳ב הקבץ של הבלשני החלק לעורך נבחר
אפשטין. יצחק ד״ר - מקומו ולממלא קלוזנר י. הפרופ'

י ו נ ד מ ע ר ת־ ו ז . ע ה פ י ח ב
 מעכשיו תשמש בחיפה התכניון שליד וטלגרף טלפון לחשמל׳ הועדה

העברית• הלשון ועד ליד ועדת־עזר
לאכסניה׳ תודה מביע הוא הנעילה. נאום את נואם ק י ל א י ב נ. ח.

 עובדי ימלאו הנוכחית. לאספתנו חיוביות תוצאות שתהיינה רצון יהי ואומר:
 נכסי־רוח של שלם לאוצר תצטרף עבודתם ז עבודתם את הועדות׳ הקטנות׳ הבמות

 להרחבתה הלשון׳ לתחית כלנו עבודת תברך ההתמדה• היא העקר נצחיים.
ולשכלולה.



וטלפויך טלגרף חעזמל׳ מבחי
 *,א רעימה

1 Accumulator Accumulateur Akkumulator אקומולטור
מ?בר

2 Adjustment Reglage. Ajustage Einstellung.
Justierung

כוון

3 Arm,־s Traverse Quert&rger. Traverse ךויע־־־עות
4 Battery,־ies Batterie Batterie -זת ללה,1&

T • ״(בטריזדייות)

5 Bell,־s Sonnerie Glocke ■ים פ^מון
6 » Gong,־s Timbre מ Glocke ־זת מצלה

?!צלתום
7 Belt—(Safety) Ceinture de security Sicherheitsgurtel
8 » Lineman’s

חגורודבטחון

קזז ־
9 Binder,-s Fil de ligature Bindedraht מאחז

10 B01t,־s Boulon Schraubenbolzen לולב
T

11 Bridge Pont Brucke
12 Cable,-s Cable Kabel ?בלים ן?ל,
13 Call office Cabine Telepho- 

nique
Sprechzelle הטלפון הא

14 Carbon
granules

Grenailles (Grains) 
de charbon

Kohlenkoerner גרגרי־פחם

15 Cell (Galvanic) Element (Galv.) Element (Galv.) עלוני) 1אל!{?
16 Central Battery batterie centrale Zentralbatterie מרכזית סוללה
17 Common 

battery
Batterie centrale Stammbatterie פת5#9 -

18 Circuit,-s Circuit־s Kreis (Stromkreis) -ים מעגל
T : -

19 Climbers Grappins Steigeisen צפרנ:ם
20 Condenser Condensateur Kondensator ר1ט9ךנ4גן
21 Conductor Conducteur Leiter מוליך
22 Conductance Conductance Konduktanz T Tהולכה

 אתין י. :הם שחבריה בחיפה׳ והטלפון הטלגרף החשמל׳ למנחי הועדה ע״י סודרה זו רשימה *
 העברי)/ (התכניון גולדברג ם♦ והטלגרף)׳ הדאר (מחלקת בן־דב לא״י)׳ החשמל חברת של ראשי מהנדס

 פולק־ יי וטלגרף)׳ (דאר סמילר והטלגרף)׳ הדאר (מפקח דיסטונהיל והטלגרף)׳ הדאר (מחלקת אאריכא
 החשמל (חברת רובינשטין וזי קופ י♦ לא״י)׳ החשמל חברת של ראשי (מהנדס צציק אי נשר)׳ (חברת פולני

 יי ויזנסק אי אינג׳ ברוך, א♦ ד״ר הם: שחבריה שבתל־אביב/ החשמל למנחי הועדה הרשימה על עברה לא~י)י
 שהתעוררו הדעות בחלוקי מזיאי אי הד׳-ר בהשתתפות לא״י) החשמל פוגל(חברת מהנדס גרינפלד׳ יחיאל

שבתל־אביב. הלשון ועד חברי כל אספת הכריעה הועדות שתי בין



421וטלפון טלגרף חשמל, מנחי

23 Conductivity Conductibilitk
(Conductivity)

Leitungsfaehigkeit מולימת

24 Contact Contact Kontakt מגע
25 Cord Cordon Leitungschnur t •פתיל
26 2 way, 3 way d 2,3,conducteurs, Doppel, dreifach, ים3̂ ?פול

etc. etc. etc. etc. אר$עה ^ליטה,
ובי׳

27 Current Courant Strom זלם
28 Detector D6tecteur Detektor לטקןטזר
29 Diaphragm (of Membrane, Disque 

Receiver)
Membran טטפרנה

30 Disconnection Interruption,
Rupture

Unterbrechung פסק

31 Distribution 
Box

Boite de]distribution Verteilungskasten תבת־ה?ור^פ!ת

32 Distribution 
Frame

Cadre de distri­
bution

Verteilrahmen טסגלת

33 Duplex Duplex Duplex דפלכס
: v : •v

34 Earth Terre Erdschluss :חבורלאדמה,האךנ;ה
35 » plate Plaque de terre » platte לת־ההאךרןה5ט
return מ 36 d retour par la terre Erdrueckleitung מעגל־ההאמןה
wire מ 37 Fil de terre Erdungsleitung חוט־ההארכןה
38 Earpiece Pavilion (du 

recepteur)
Muschel אפרכסת

TV : ־

39E.M. F. (Electo- 
motive force)

F. E. M. E. M. K. אלקטרומניע גיח
(כא״ט.)

40 Extension Poste suppl6men- 
taire

Abzweigerweiterung ענף

41 Fault Derangement. d£faut Fehler, Stoerung תנ!לה
42 Fuses Fusible Schmelzeinsatz גתיד
43 » wire Fil de- (ab) Schmelzdraht חוט־נתיןי
44 Galvanometer Galvanomytre Galvanometer גלונזמטר
45 Generator G6n6ratrice etc. Generator גנלטזר
46 Handset. Microteldphone 

(Microtelephone)
Mikrotelephon  (ט?ןרד ^ופופלת

טלפ!ן>
47 Heat coil Cartouche de Coupe, 

circuit
Patrone-Grobsiche-

rung ליל^ם9
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48 Hook Crochet Hacken וי
49 Indicator Annonciateur Indikator ר1ך'נןט3א
50 Induction Induction Induktion ה א ר ^ (אטינן?;ה) ה
51 Inspection Inspection Inspektion, Revision ח פקו
52 Instrument 

repairer
Reparateur

d’instruments
Feinmechaniker מם טי מ מ מתקן־

53 Insulation Isolement Isolation בדוד
54 Insulator Isolateur Isolator מבדד
55 Single 

groove מ
Isolateur a une 

rainure
Isolator einrillig וסידסויץ -

56 Insulator Isolateur a double Isolator doppelrillig ם ?פול - צי מ ח
double groove rainure

57 Intermittent Intermittent Intermittierend תקלת־נזרוגים
58 Jack Conjoncteur; Jack Klinke .קן
59 Jar (glass, 

stoneware)
Bouteille, Pot Gefaess, Flasche צנת ת, <#ל צנ מ מ  ז

ל חךם> #
60 Junction Jonction Verbindung חבור
61 Key (single 

current, double 
current)

Clef, Manipulateur Schluessel  א?וד לזרם מפתח

 רמים ן ל^יני _

ל לז״ךם - כפו
62 Leading in Isolateur d’entree Einfuehrungs- מ?נ\ם ם?דד

(Insulator) isolator
65 Leg,-s Fil Ader ק, ׳פז?ןןם עז
64 Line Ligne Linie קי
65 Lineman Surveillant de la 

ligne
Leitungsaufseher ח -ים, קון,  מ^ני

הקו
66 Loop (to loop) Boucle Schleife זןניבה
67 Loss (of 

current)
Perte Verlust ת ח ?

68 Magnet Aimant Magnet מגניט
69 Make־&־break Interrupteur Unterbrecher נע־?םיק
70 Maintenance Entretien Unterhalt קה חז ה
71 Mica Mica Glimmer נציץ
72 Mouthpiece Embouchure Schalltrichter ם פו
73 Noise Bruit Gerauesch ?טאון

74 Overhearing Fehlhoeren א שן עוד מי #
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75 Operator
(Telephone)

T£16phoniste Telephonist ־טית טלפוגיקט

7 6 Operator
(Telegraph)

Manipulates Telegraphist ־טית פו9ךפי3טל

77 Parallel ParallMe Parallel מקביל
78 Partial Partiel Teilweise תלקי
Patrol ׳79 Patrouille Patroiulle בקרה
80 Plaster of Paris Platre Gips גבם
81 Plug Fiche (Cheville) Stoepsel, Stoecker פיקה
82 Plumber Plombier * ־ אבר
83 Polarisation Polarisation Polarisation קטוב
84 Polarised Polaris^ Polarisiert מקטב
85 Porous Poreux Poroes נקבובי
86 Pothead T&te de cable Kabelkopf לאע־הכבל
87 Protector Protecteur; Coupe- 

circuit
Schutzvorrichtung,

Sicherung
בטחון

88 Lightning Pro­
tector, Arrester

Parafoudre Blitzableiter מגן־?לק
(מגני־ברק)

89 Radial distance Distance radiale Radialer Abstand רדיאלי מיסק
90 Ratchet Rochet Zahngesperre מהגר
91 Receiver R6cepteur Empfaenger מקלט קולט,
92 Recovery Recouvrement Abbau פריק
93 Regulation of Reglage (de Durchhangs- ופות

wires tension) regulierung
94 Relay Relais Relai ולי
95 Removal D6placement Versetzung ד^הקה
96 Repeater Instrument & 

r6p£tition
Wiederholer חוזר

97 Repeating coil Bobine & r£p£tition Wiederholungsspule 
Translates 
phonique

פליל־חוזר

98 Resistance Resistance Widerstand ההנןדות
99 Route (Teleg­

raph)
Route Linie (הפלפון) קו

100 Rubber ring Anulet k caoutchouc Gummiring טבעת־גימי
101 Salammoniac Selammoniac Salmiak-Salz ^דור
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102 Series (in) Serie (en) Reihe, in Reihen 
Sdhalten

ר, ף טו ו ט

103 Short circuit Court-circuit Kurzsdhluss ר .קצר, ו ב ר ס צ ק

104 Sleeve Tubulure; ManChon Muffe; Stutzen טרוול י

105 Solder Soudure Loetzin; Lot ם, ח ז^נךי ל

106 Sodering Iron Fer k souder Loet-kolben ם ח ל מ

107 Soldering spirits Acide k souder Loet-sauere ה מ ח ל ה ־ ת צ מ ח

108 Soldering fluid Eau k souder Loet-wasser ה מ ח ל ח ־ מי

109 Sounder Parleur Klopfer מרןו׳ט

no Spikes Pointe Stuetze; Traeger T 9

i n  Spindle Support. Ferrure Stuetze ת נ ע ^ מ

112 Staple,-s Cavalier Krampe ת, ץ ח ״ ס ס

113 Stay Hauban Verankerung; Anker 0
114 Strand Toron Litze ד גי

115 Strut Jambe de force Strebe ה כ ו מ ס

116 Suspender,-s Porte-cable Kabelhalter ל ב כ ה ־ ת י ל ח מ

117 Switchboard Tableau de distri- SChalttafel ם ף ו ב ח ה ד ד ו ל
bution; Commu 
tateur; Standard

 SdhaltersChrank ־
l

ת ?ז - כ

ם רי בו ח ה ת־ ט רי פ
T T ־ - • •

118 Swivel

119 Tag

Emerillon Drehring
SpannsChloss

ה ח י ת ס ־ ת ע ב ט

ג Tת

120 Terminal Borne; serre-fil Klemme ק, ד ם ח קי ד ה
121 Termination Ligature de 

termination
SChlussband ר # י ק פ ו ס

122 Tape(insulation)Ruban (Isolant) Isolierband ח ס.ךט דו ב )
123 Test,־ing Essai; Cpreuve Pruefung ; א) ן ח ב ה ב> מ נ י ח ב
124 Testboard Tableau d’essais Prueftafel ן ח ב מ ה ־ ח לו
125 Testclerk Employ  ̂ dhargd 

d’essais
Pruefbeamter ן ח ח בו קי <פ

126 Tongs draw T endeur-Grenouille Frosdhklemme ״״ ? ד ך פ ?
127 Transformer Transformateur Transformator טלנססךסטור
128 Trunk line Interurbain Fernleitung ץ (קו) חו -
call מ 129 Conversation

interurbaine
» gespraedh ץ חו ־ ת ח עי

130 Transmitter Transmitteur Sender; Mikrophon ד ק מו



לאומיים (כבל)

 חוטים םמתח
מוט־אבץ

2 aderiger Leitungs 
draht

Tendeur Drahtspanner
Tige (crayon) de Zinc Zinkstab

וטלפון טלגרף חשסל, מגחי

131 Twin cable

132 Vice draw
133 Zinc rod

425



וביבליוגרפיה בהרת

(ירושלים) כה? מ.

* ניקןה5הת למנחי מלון
לתקון) (הצעות

 זו עבודה באות. הן זה וחשוב יקר בפר על רצנזיה לשם לא אלה שורות

 החשובה היצירה את להעריך בבואם הלשין׳ וחכמי הבלשנים ידי על ודאי תעשה

כערכה. הזאת

 ועד יד שעל הנגרות מנחי לקביעת הועדה בעבודת חלק שלקח כאחד

 כאן להציע אני הפק לה, וקרוב זו במלאכה וכעוסק הוסדה, מראשית הלשון

העין. בחרשת ושמטפלים שלפנינו במלון שנתפרסמו מנחים אלה לאי תקונים

ז האלה הסונים בשני בעקרה תצטמצם זו תקונים הצעת
 הלשון׳ ועד ידי על אחרים ובזמנים במקומות נקבעו שכבר מנחים א.

בעבודתם, בחשבון אותם הביאו לא והמחברים

 הענין של הנבון הטכני המושג את מביעים אינם דעתי שלפי מנחים ב.

 הערה כל ליד הספרות במספרם. מעטים — המחברים של לשבחם — ושהם הנדון,

המקורית. הלועזית ההוצאה של והמספרים העמודים על מסתמכות

 שבמקור בעוד עקר. בתור ה״חף״ את מצין זה צרוף ב!ךג; של חף 58 ,13

St( הברג היא העקר i f t s chraube.(

חף). של ברג המחברים דרך לפי (או חף ב!ךג כאן לקרא אפוא צריך

 ביותר שכיחים שאינם האלה המבטאים במקום אוץ, ב'ךג אפוץ, בירג 510 ,13

צרוף צמוד; ברג או מתאם ברג לתרנם היה כדאי ביותר נעים אינו וצלצולם V י\ : T V  T*

eingepasste Schraube. של המושג את ברור יותר באפן מבטא זה

מלון * י ״ ח נ מ י ת ה ל נ  סדר ביותר* הנהוגים מלאכה וכלי מכונות פרקי כולל: ראשון. ספר ה״י ק כ

 t.w.1(4(. מינכן־ברלין שלומן־אולדנבורג הוצאת המצוירים״/ התכניקה למלוני של הראשון הכרך פי על

 למנחי הוועדה בידי ונערך טישלר- ויוסף ביאליק נ. ח• בהשתתפות גרינפלד ויחיאל שיפריס נ* בידי חבר

 בארץ־ העברית״ הלשון ׳-ועד הוצאת - בירושלים. העברית״ ׳-ועד־הלשון יד על בתל-אביב- התכניקה״

תרפ״ט. ירושלים, - תל־אביב שראל*
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 מותאם בדג כי ל... ברג ב־התאם להחליף כדאי <ךג כן כמו :1 ,14
״אפוץ׳׳. גם להיות מחויב אינו

 אחר משג אחר במקום המחברים יחדו פשק למלה טפעק. לב1ל ג 5 ,14

מןנטיד. ב־לולב רק להסתפק היה ואפשר )1 187 המסור״ עני (״פעק
 ממשבח ולא מכפול ההפך הוא שלפנינו einfach^ פעוט מפתח נ 8 ,16

יחיד, בשם המפתח את לצין היה נכון יותר מרכב. או

נטוי. מפתח לאמי יש לפחות, ההשלמה. חסרה כאן נוטה. מ?תח 52 ,17
עגולים, לראשים דוקא משמש אינו זה מפתח גלים.5ן לראעים מ?תח 5 7 ,17

 המפתח צורח את ומצין קצר יותר הוא וו, מ?חח מדי. ארוך הוא אף והשם

.Hackenschlfissel בשם באמת נקרא הוא הנרמני ובמקורו

 לחלקיו שמתפרק מפתח אינו versteiibarer Schiuseel מתפרק. מ?תח 51 ׳18
מתרחב. מפתח אפוא לו נקרא שמשתנה. אם כי

 ועד שע׳י המלאכה ועדת לפני verstellbar־n שאלת שוב עלתה המלון הדפסת לאחר

מתפער. מ?תח השם כאן יתאים לכך בהתאם מתפער. במלה לכך ובחרה הלשון
 אלא בא אינו )festschrauben( מקורו לפי זה משג ןכןה.1?ך ברג 5 9 ,18

 על־ הנעשה חווק ישנו כי לחזוק. טפלה ההברנה החזוק. פעולת אח להחשיב

ב^ךג. חזוק לקרא צריך ולכן וכוי. הדבקה או )festnageln( ממרור ידי
 משג נותן זדתד חןיץ לדעתי, הזה? ה״של״ מה לשם ענד. על חריץ 53 ,23

ברור יותר

 מתאימה שהיא וכנראה nuten לפעל חלץ המלה מקבלת דולק. חטט, 54 23

 חלש יותר רחלק ומוגבל, אחד במקום החטוט פעולת את מזכיר חטט יותר.
מ־חלץ.

.Nutu.FedeH? ובליטה חריץ הצרוף את קבע הלשון ועד ועגם. חךיץ 5 3 ,25
 אליו מחברת שהיא אלא עצמו החומר מגוף שאיננה לבליטה קוראים אנו עגם
אחר. מגוף

ל מטרור 52 ,28  רק לפנינו וכאן hartenv! פעולת זוהי חסם הלא חסום. ע

dichte Nietung. נם או אפוף, ממרור (או צמוד מטרור לזה לקרא מציע הייתי 

טי(ו).9 מטרור
 ממרור נגיד זו? אריכות מה לשם מטלה. אחוי על מטרור 51-2 ,29

האחוי). פעולת את מבטא עצמו הסמרור (כי מטלה

 להסתפק ויש flchsenreibung למשג מתאים אינו הסרן חפיפת 58—9 ,33

עץ>. ובמחברי (בהנדסה אחרים למשגים נתקבל חפיפה המנח הס.ךן. בחכוך רק

 כי הןךן. סבוב לאמר יהיה יותר טוב כי לי נדמה ךן.5ד! טביבת 57 ,34

.Umdrehung ולא Umgebung חצין סביבה
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הןגבו־ה. במלה מזמן אנו משתמשים לזה טרנטמפיון. ז 4 ,35

 הייתי שקוף? הוא נבוב נל וכי שקוף, לא פרושו אטום, גל !8 ,35

גושי. גל תמורתו מציע
*Dubel למשג משתמשים אנו זו במלה .Zapfen^ כתרגום פה בא יד 5 6 ,37

 נקרא הוא וכך טין השם את לזה קבע הלשון ועד .Zapfen^ במקצת דומה הוא שנם

הערבים. בפי גם
 ולא החכוך בשטח רק להשתמש כדאי כאן נם החפיפה. שטח :2 ,38

יותר, מתאימה היא שם שלהם אחרים ממשגים החפיפה את לגזל

ץ להשתמש כדאי כאן גם 5 9 ,6 ,3 ,38 ק ה במקום ב י

בהפוך. ונסתפק החפיפה על כאן נם נותר 56 .5 ,4 ,3 ׳73

רצועות. או עור להדביק דבק אינו זהו Lederleim לרצונה דבק 511 ,80

ק בשם נקרא הוא הנגרים ובפי העור מחמדי שנעשה דבק אם פי ב  (בנגוד ר1ע ד

ובו׳). עצמות לדבק

 החלטת לפי מכבר משתמשים אנו Verbindung^ חבור במקום 55-8 ,98

מהבר. בשם הלשון ועד

במשק, מרחק ב־צנזר להשתמש מציע הייתי בנשיקה מרחק צגור במקום 55 ,102
).Fuge( לאחד שמתחברים נפרדים חלקים שני בין הנגיעה למקום נתקבל משק השם כי

 והוא הלשון ועד ע״י שנקבע בליבה׳ השם מקבל מלחצה, במקום 54 ,154
 מציעים ויש כליבה השם על המערערים רבו האחרון (בזמן האומנים. בפי שכיח

כלבה). תמורתו
 במקרה בלבד. ב־פציךה ולהשתמש להשמיט כדאי ראשון שופץ 5 4 ,172

כראוי. הכלי את מגדיר אינו הראשון המשג זה

 כדאי הנכון המשג את פחות עוד שמגדיר שני, שופץ ובמקום 56 ,172

דק״♦ ב־,,שופץ להשתמש
 די חד שאינו שופין לפנינו כי לחשוב מקום לתת יכול קהה שופץ 5 5 ,173

 חוד לו שאין שופין פרושו stumpffeile השם ,אבל eine stumpfe Feile הינו צרכו,

מקביל. ..שופץבשם לו לקרא מציע והייתי ומתחדד) הולך (שאינו בקצהו
 חד לשופין בטעות להחשב שיכל ךך1מד ב־שופין הדין והוא 56 ,173

)eine scharfe Feile( שהשחיזו ודנו וכוי, מחדד״ ״המשור לאמר נוהגים הדבור בשפת כי 

 להשתמש כדאי אולי בקצהו. ומתחדד שהולך שופין זהו שלפנינו Spitzfeilen אותו.

חדות שופץ בשם
 לנו יש ואם הכלי, צורת עם קשר כל לו אין זה תאר משוך, שופץ 58 ,174

 תאר ל,3ל39 שופץ להגיד נם נוכל הרי וכו׳ משלש רבוע, עגל, שופין זה לפני

הנדון, השופין לצורת המתאים
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 המביע תאר מרחיב, העם את הלשון ועד הניח קונאי מקזיס במקום נ 7 ,180

הכלי. פעולת את

 לו קורא הגרמני הכלי. מהות על משג שום נותן איד אזן מקדח 5 2 ,181
 ביד. לקדוח מקדח 5 אומרים והספרדי האיטלקי אך עין, מקדח — והאנגלי אזן מקדח

 הקשתנית* עזרת בלי ממש ביד קודחים בו כי זה, לכלי ביותר מתאים זה ותאר

יד. (של) מקדח לו לקרא אפוא כדאי אחר. במקדח כן שאין מה
 אם אף ״של״. במלה המחברים של המופרז השמוש על לעמד כדאי זה במקום

 אזן״? של ״מקדח של פרושו יהא מה הנזכר, לכלי מתאים אזן השם כי כאן נניח

 אבנים)? לקדיהת = אבן של מקדח (כמו אזנים לקדיחת מקדח או לאזן, השיך מקדח

קצרים. בשמות רק ישתמש עבודתו בשעת האמן כי לזכר, צריך ובכלל

שועד קרתנית, השם בסדנות שכיח חזה ארכובת מקדח במקום :5.182

.Fautleier או Brustbohrer זה לכלי אותו יחד הלשון

 מקדח מציע הייתי קשהנית כאן הנקרא Roiienbohrem ובמקום 53 ,182
 וחבל המלאכה בבית שכיח שאינו כמעט זה כלי ).5.195 קשת מקצע (כמו קשת

כך. לפני הנזכר הכלי חשבון על ויפה קצר בשם אותו לזכות

 לכך קבע הלשון ועד .geschrankter Zahn בתרגום ?זפשקת שן 58 ,186

והצורה. הפעולה מהות את יותר שמביעה מסכסכת), <שן מסכסך המלה את

בסכסך. משתמשים המשור, שני ששק כמקום 5 בפעל הדין והוא 51 ,187

לגמרי. חסר 52 ,187

 הם אין דנן שבמקרה וערב, שךזי בתארים המחברים משתמשים כאן 55.4.188
 כי מאזן, ולהיות לההפך יכול ?צב זה ברגע שהוא מפור אותו ביותר. מתאימים

העבודה. במהלך ערך אין לכוונו

^Schrottsage בעקר משמש היא כי אלנות, מסור בשם לקרא מציע הנני 

 בעקר תפקידו כי קוזיץ, מסור בשם לקרא Quersage!" גדולים, ע־׳ן גזעי לנסירת
קצרים. לחלקים הארך הגזע את לנסר

יד, מסור המקבל השם את להשאיר מציע הנני יד ית3 מסור במקום 57,188
T ־ T 1 *• “ י

 הוספות כל בלי ביד עובדים שבו הזןבדה אלא אותו, מצינת היד בית לא כי
ובו׳. קנים מלבנים,

 זכות ולו ד,1ךק 5 הלשון ועד עיי שנתקבל שם, יש ךים1ח למסור 510 ,188
קצורו. מפאת נם הבכורה

ךית.1מפ בשם הנקרא נימה ב־מגרת הדין וודא 55 ,189
למלאכה הועדה של האחרונות בישיבות סניף. 58,189

והחלט המסור חלקי מנחי את מחדש בררו הלשון ועד שעיי
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זהו ציור לפי לקראם

?ושיחה. _ 6 סניף, _ 5 א?וה. - זרוע, 4 - 3 יד,ז - 2 להב. — 1

 משתמשים אנו Schliessage השם כתרגום הבא סינים מגרת במקום 19 .189

 schlissen הנקראת הלשון. ועד החלטת לפי הפעלה, זוהי לחום כי לחים, ר1מפ בשם

flbsatzsage או Zapfensage סינים מסור בשם ועדין קטנטן אחר ר1מפ יודע הנגר
ר־ךק.11מע הלשון ועד קבע צר, ר1מפ במקום 11 ,190

חוזר. מפור Bandsagê? לקרא הלשון ועד החליט כרוך מפור במקום 13 ׳190
 השמות סובב. מסיר Kreizsage^ הלשון ועד קורא ?נל ר1מפ ובמקום 14 ,190

 לערבוביה מקום משאירים ואינם הדעת על יותר מתקבלים הכלי פעלת אח המצעים
וכר). גלילי מסור נם הדק, המסור נם להיות יכול ?גל (מסור

 מסור כי להבים״, ר1״כד& הלשון ועד קבע מלבן ^ל מפור במקום 16 ,190
אחדים. להבים בו שקבועים בזה מצטין זה

 בכתיב ו׳) הלשון ועד (זברונות השתמש הלשון שועד להעיר כדאי כלל בדרך

מכרעת. החלטה כאן דרושה ר.1מפ רק רואים אנו וכאן ר1מ&

190, 17 Block חלק רק היא שקורה בשעה ךה,1ק מתרגמים B locks .מנוכר
 משתמשים שאנו גר.ךם, הפעל את נם מציע הנני חלם בכן כןן<? במקום 19 ,191

מכבר. בו

ה. מפקלת 112 ,191 ר צ ק מ  ועד ע״י גם ואושר להב השם מנןבל זה למשג ה
 ביניהם שאין כלים, שני לצין ואין אחר כלי לציון לנו משמש מפסלת השם הלשון.

אחד. בשם וקשר, דמיון כל

 לו (יש כפולה מקצועה נקרא אינו זה כלי 17 ,192
 ד$פור פעלת שם על מיטפרת אם כי להבים) שני אמנם
עושה. שהיא

משפרת
חוסמת — 2 להב; — 1

),12 ,191 בהערה (כנזכר ?פול ,בלד רק אלא כפולה מפקלת לא :8 ,192
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ה כאן שנקרא ללהב :9 ,192 ענ חוסמת בשם קוראים אנו המפסלת מ
ד). ׳192 בהערה ציור (ראה זה לכלי יותר ספק בלי מתאים זה ושם הלשון) ועד

 רק להשתמש כדאי גפה מקצועה במקום 510 ׳192
הלשון. ועד ע׳׳י שנקבע מקצלת, המתקבל בשם

מפצלה

 שנקרא לכלי נקבע זה שם משוית, 51 ,193

 של המקבל התרגום .2,193 סדיר. מקצועת בשם זה בספר

Schlichthobel מחלירןה. הוא

מחליקה

מזווית, = סלר מקצועת במקום 52 ׳193
ת 57 ,193  פעלתו לפי מגבנן שהוא לכלי אבל זה, שם אמנם נהוג מגבננ

 בשם לקרא כדאי זה לכלי שלפנינו. SchiffshobelTi כמו גבנון בעל שהוא ולא

קשת. מקצועה

חן במקום 59 ,193 ל ע, אומרים אנו דןזזקצעה ש צו ק מ

 לשם רק נועד זה חלק כי המקצוע. מלזזצי אלא השלחן מ?בש לא 51 ,194
כבישה, לשם ולא לחיצה

אחדים. מלאכה בבתי כבר שמקבל ק.ךד, מציע הנני מקצע במקום 53 ,195

).4,154 הערה הלשון(ראה ועד ע*י שנתקבל כליבה, אם כי מלחצת לא 59 ,196
ת במקום 52 ,197 ו נ י ע ר ת נ שלזז מ ב־חסף. משתמשים אנו ה

פלס, בשם משתמשים מ.ים מאזן במקום 58 ,208

חן במקוב 51 ,219 ל ט ש טו ר ן ש כו ת מ  1,18 ההערה כפי להשתמש, כדאי ה
חן בשם ל ר. ש ש § ת מ ט טו ך ש

222, 6 5 M a sch in en zeich n en ם פרושו אין שו די ר ה בי נ ו כ ם אלא מ שו  ך

ת. ו נ ו כ מ

ה ב־תרשים הדבר וכן 57 ,222 ש ע ה מ נ ו כ  Maschinenzeichnung מ
ם לו לקרא שצריך שי ר ה. ת נ ו כ מ
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ה במקום נ 3 ׳224 א ר ה מ לאמי יותר כדאי צזיוני, מ א ד ר צ הפנים. מראה כמו ה

 מסדרי בשם בהקדמתו, מספר ביאליק נ. ח. כללית; הערה עוד לבסוף

 הראשון שבמקורם ולפעלים לשמות ומונדרים מסימים תפקידים יחדו כי ;המלון,

.כשיל, פטיש, (כגון כנרדפים נחשבו .  המחברים כי היה, רצוי וכר), מגזרה מגרה, משור, .

 ובין למגרה משור בין עתה הם מבדילים במה זו. בעבודתם הלכו דרך באיזו יודיעו

 חיי של יום יום לשפת מפתח לנו ישמש זה מלון כי אנו, רוצים למנזרה. מנרה

 נדע בעבודתם, לעצמם קבעו המלון שמסדרי והחקים הכללים את נדע ואם ׳המלאכה,

למלון. נכנסו שלא המנחים ליתר נם לסגלם

כהן מ. מר ע״י שהוצעו לתקובים תשובה
 מר שהציע לתקונים להתבונן צרך ראיתי התכניקה למנחי המלון ממחברי כאחד

עליהם: ולהעיר ספק, בלי רצויה שכונתו •כהן׳ ־מ♦
 מסמר במקום משמש והוא בקצהו ברג שיש למסמר פה הכונה ג. ר ב של חף 8 ,13

 באמת ,stud bolt (=מסמר>, stud נקרא באנגלית כי לדבר, ראיה יתר. חזוק בשביל •פשוט
*רגי. מסמר)(= חף לתרגם אפשר

ג .10 ,13 ר  פה שהכונה רואים, אנו השפות שש בכל אוץ״ ברג ץ, ו אם ב
 או מתאם/ ברג לתרגם אפשר אי לכן בו, מחולחל ואינו באמו יפה מהודק היושב לברג
צמוד. ברג

ברג. אפץ אם כי ברג׳ התאם לתרגם אפשר אי )10 ׳13( הערה סמך על ♦1 ׳14
עוד. בתקון צרך אין לכן מתמיד׳ לולב גם נתנו מפשק לולב מלבד .5 ׳14
 נקרא בצרפתית באנגלית. מלבד השפות בכל נקרא כן ט. ו ש פ ח ת פ מ .8 ׳16

simpole באיטלקית chiave semplice הקוראים״ מצד לטעות חששו ולא בספרדית גם וכן
 הרי לידו, ביחס נוטה שפיו ומכיון נוטה. שפיו אומרת זאת ה. ט ו נ ח ת פ מ .2 ,17

לפניו. ביחס נוטה ידו גם
T

ץ .3 ,23 י ר ד של ח ת  יותר האחד ואין הך׳ היינו בסמיכות היתד חריץ או י
מהשני. ברור

. ץ י ר ח *3 ,25 ם ג ש ועה״ל, (זכרונות Nut למלה שגמין קבע הלשון ועד גם ו
).36 צד ו' מחברת

נבוב. לא פרושו אטום♦ גל .8. '35
),35 צד 7ו מחברת ועה״ל (זכרונות ידה קבל הלשון ועד .z aP fen - ד י .6 ׳37

 שתי ברבים יש ביחיד יד שמן חושבני (יד). הנכונה המלה צורת את קבלנו אנחנו אבל
כלים). (של וידות הגוף) (לאברי ידים צורות:

. דבק .11 ,80 ה ע ו צ ר  לחמר לא פה שהכונה מורה, בספר המנחים מהלך ל
 חבור המנח נתן מתחלה הרצועה׳ חלקי לחבר המשמש דבק למין אם כי הדבק׳ נעשה שממנו

והמלון תפירה, על־ידי או דבק על-ידי אפשר רצועה חלקי לחבר והנה ).7 ׳80( רצועה של
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הפנים. מראה כמו הצד מןאה לאמר יותר כדאי צדוגי, ©ךאה במקום :3 ׳224
 מסדרי כשש בהקדמתו, מספר ביאליק נ. n כללית: הערה עוד לבסוף

 הראשון שבמקורם ולפעלים לשמות ומוגדרים מאימים תפקידים יתדו כי .המלון,
..כשיל, פטיש, (כגון כנרדפים נחשבו  המחברים כי היה, רצוי וכוי), מגזרה מנרד״ משור׳ .
 ובין למגרה משור כין עתה הם מבדילים במה זו. בעבודתם הלכו דרך בא־זו יודיעו
 חיי של יום יום לשפת מפתח לגו ישמש זה מלון כי אנו, רוצים למנזרה. מנרה

 נדע בעבודתם, לעצמם קבעו המלון שמסדרי והחקיס הכללים את נדע ואם ■המלאכה׳
למלק. נכנסו שלא המנחים ליתד נם לסנלם

כהן מ. מר ע״י שהוצעו לתקובים תשובה
 מר שהציע לתקונים להתבונן צרך ראיתי התכניקה למנחי המלון ממחברי כאחד

עליהם: ולהעיד ספק, בלי רצויה שכונתו כהן׳ •מ«
. ל ש ף ח 8 ,13 ג ד  מסמר במקום משמש והוא בקצהו ברג שיש למסמר פד. הבונה ב

 באמת ,stud bolt >,מסמר(־» stud ראנק באנגלית כי לדבר. ראיה יתר. חזוק בשביל פשוס

בדגי. מסמר)“( חף לתרגם אפשר
ג .10 ,13 ר . ב ץ ו מ • ברג א ץ ו  פה שהבונה רואים, אנו השפות שש בכל א

 או ^?תאם. ברג לתרגם אפשר אי לכן בו, מחולחל ואינו בןנטו יפה מהודק היושב -לברג
צמיד. ברג

ברג. אפץ אם כי ברג׳ התאם לתרגם אפשר אי )10 ׳13< הערה סמך על .1 .14
עוד. בתקץ צרך אין pל מתמיד׳ לולב גם נתנו מפשק לולב מלבד .5 .14
ח .8 ׳16 ת פ . מ ט ו ש  נקרא בצרפתית באנגלית. מלכד השפות בכל נקרא כך פ

c*cf simpoleבאיטלקית ׳ ck*ave semplice הקוראים• מצד לטעות חששו ולא בספרדית גם וכן
 הרי לידו, ביחס נוסה שפיו ומכיון נוסה. שפיו אומרת זאת ה. ם ו נ ח ת פ מ .2 ,17

לפניו; ביחס נוטה ידו גם

ץ .3 ,23 י ר ד של ח ת  ייתר האחד ואץ הך׳ היינו בסמיכות היתד חריץ אי י
מהשני. ברור

. ץ י ר ח •3 ,25 ם ג ש ועה״ל. (זכרונות Nut למלת שגמץ קבע הלשון ועד גם ו
).36 צד ו' מחברת

נבוב. לא סרושו אסום. גל ׳35
3 _ד , ,6 ׳37 p fe n 35 צד ו׳ מחברת ופה״ל (זכרובות ידה קבל הלשץ ועד,(

 שתי ברבים יש ביחיד יד שמן חושבני (יד). הנכונה המלה צורת את קבלנו אנחנו אבל
כלים). (של וידות הגוף) (לאברי ירים :צורות

ק .11 ,80 ב . ד ה ע ו צ ר  לחמר לא פה שהכינה מורה. בספר המנחים מהלך ל
 חבור הקנח נתן מתחלה הרצועה׳ חלקי לחבר המשמש דבק למין אם כי הדבק׳ נעשה שממנו

והמלץ תפירה, על־ירי או דבק על־ידי אפשר רצועה חלקי לחבר והנה ).7 ׳80( רצועה של
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ה אלו: מנחים ונותן הולך ע ו צ ת ר ק ב ד <9 ׳80( מ ה ^ . ו צ ך ה ? ד ׳  ק ג ך >.10 ,80>
/ )2 ׳81< ה ע ו צ ר ר b ת >,1 .81( ה ר ו ס ת ה ע ו צ ר ).11 ,80< ה ע ו צ ר ל ו כ  יעוד י

רצועה בשביל דבק נאמר בפרוש וספרדית) איטלקית׳ (רוסית׳ שפות שבשלש לב. יש*לשים
colla per cuoio .cola para cuero ,Kjieft asm peMHefi,

 Schraub- בשביל ולא Klammer י$כשב חהונ כלבה השם ת. צ ח ל מ .4 .154
winge.* בבא כלים בתוספתא נמצאת כלבה המלה כליבה. ולא כלבה כתוב ועה״ל בזכרונות 

/ יעה1« קטנה. צבת מין והיא ספרין... של כלבא י״א: ג
, נקרא י. נ ש ן י ס ו ש .6 ״172  השופין אחרי שגית, פעם מעבדים בו כי ק

,Sccond-cut-filc באנגלית נקרא לכן הראשון. מן דק יותר והוא הראשון׳
♦“( ם ו ר ח ן י פ ו ש 3 ,173 ( ה ה באור, ליתר בסוגרים באה קהה המלה ק

זה. במנת שיטעו לחשש ואץ חרום זה מה יודע איש שכל דומני אבל
מפושקת. שן על נויתר אם סרוגה שן לומר מתאים שיותר דומני 3 ,186
המשור. שני סרג לומר אפשר פה גם .1 ,187
ג*ר>.“< ק ר ח •2 ׳187
הבדל. ואץ מגרת־־בית־יד או ד, י ״ ת ר ב מ לומר אפשר .7 ,188
ה .1 ׳90 ר ג ; מ ה ר ר כי דק. ממשור מתאים יותר צ , מן ההפך הוא צ ב ח ר

ה. ב ע מן ההפך הוא ק ד אבל
ר 3 .190 ו ס ך מ ו ר חוזר. ואינו סובב המסור כי המסור׳ את סוב יותר מתאר כ
190. 7. . ה ר ו כופת. או בדותה גם לומר אפשר ק
 שהיא ח, נ נ ב ג מ ולא התבה לצורת בהתאם ת י נ ו נ ב ג כתוב במלוננו .7 ׳193

אחר. הקצעה כלי
ש ;1 .194 ב כ  מקצוע לקבל אם לפקפק (יש המקצון מכבש או ן. ח ל ש ה מ

 בסירה חקיקה. כגון מלאכות׳ שאר גם עליו עושה הוא כי הנגר׳ של מלאכתו שלחן בשביל
יתנודד. ולא יזוז שלא להנסר או להקצע העומד הדבר של הכבישה פה והסקר וכו')

חרס. או סיס שמשמעו בחסף להשתמש סעם שום אין .2 ,197
ם 6 ,222 ו ש י ר ד י . ב ה נ ו כ  רשום פרושו Maschineiweichnen כי כצ״$ מ

ק מכונה על״ידי  mechnical drawing, machine drawing ,dessinage de השפות בכל ו
machine / ו ג ו

מכונה• (של) תרשים לתקן וצריך כהן, מ• מר צדק פה .7 ׳222

נרעפלד יחיאל



שנידר ב. מ.

וללבן לברר
 חוברת (״לשוננו/ בהתפתחותה׳ הלשון ״תורת ספרי על בבקרתו הר־זהב מר

 בשכבות וכי במלואה נתגשמה ״לא דבר* ב״פתח הנתונה הספר תכנית כי מעיר, א׳>

ל לא המשנה, תקופת שאחר הלשון, של המאחרות פ  בעוד כלום, כמעט המחבר ט

 שלי הספר מיסדה. אינה הזאת ההערה שם*. למצא אפשר לשון חדושי וכמה שכמה

 שיצא הכרך אולם ימינו. עד מראשיתה הלשון שכבות כל את מקיף כרכיו בשני

 התכנית. נתמלאה הזה ובחלק האטימולוגיה. חלק את רק המכיל הראשון הכרך הוא

 הנפגשת התמונה׳ נתנה לא ז למשל כהק. נבנו שלא לשון תמונות רק בו נתנו לא

ר, בסיום המסתימת ובמדרשים, בתלמוד לפעמים  דעתי שלפי מפני סנךלר, כמו -

 הלשון. את מקלקלים בזה כי עבריים; בלתי חדשים משקלים ללשוננו להכניס אסור

 הזאת ולהוראה ואומנות, מלאכה באיזו עסק הוראתו: זה. במשקל צרך שום גם אין

 (מן בוקר קוטל: משקל למשל: ומספיקים; מתאימים שונים משקלים בעברית יש

 שומר —שער) (מן שוער כרם; בעל — כרם) (מן כורם בקר; בנדול עוסק — בקר)

וכדומה. חמור זפת, חוט, דין, דוג, מן חמר נפת, ח*ט, דין׳ דיג, קטל: משקל השער;

 העתיקה בערבית כמו בעברית היו קדמונית בתקופה כי נאמר, ו ט׳ ,13 ב־§

 והראב״ע בהכוזרי ד,לוי ר״י נם כי נאמר, למטה ובהערה ווקאלים שלשה רק ובאכדית

 המבקר: זה על ומשיג תנועות. שלש רק היו שבראשונה אומרים שלו הדקדוק בספרי

 בכוזרי הדברים את שקורא מי נכון. לא כלל*. זה נראה לא מדבריהם באמת ״כי

 תנועות משלש נתפתחו שהתנועות חשב הוא כי רואה הדרוש בעיון ב׳) מאמר (סוף

 הנקראות התנועות דברי ״חפשתי אומר: צחות ספר בראש והראב״ע יסודיות.

ם מצאתי מלכים שבעה ו מ  גדול*. ופתח הריק חולם, שלשה: הם מהם ם די ה

 שמהן (המוסדים) היסודיות התנועות הן ופתח הריק חולם, התנועות: שלש כי כונתו,

 רק לה שיש הערבית, פי על יסדו הזאת הסברה ואת לשבע. והיו התנועות נתפתחו
תנועות. שלש

 את להנהיג צריך האותיות. למבטא לב לשים עלינו נאמר: כ׳א ,14 ב־§

 דנושה, לתו טית בין רפה, לבית וו בין להבדיל ביהוד האותיות, של הנכון בטואן

בין אף יבדילו לא ״ולמה המבקר: מעיר זה על לם׳. ש׳ ובין רפה לב׳ ח׳ בון
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 בטואן את להנהיג שצריך בראשונה כשנאמר הרי לת׳*. ת׳ ובין לק׳ כ׳ בין ועי, א׳

האלה. האותיות גם בהן כלולות האותיות של הנכון

אומר: והיא עבריות באותיות אריות מלים העתק על בדברי מתקשה המבקר

 כן ואם העברית כ׳ לאות מגונות הרומית k" היונית K אות משתבש: הוא כאן אף

 לאות ההן בא״ב מכוונות t T אותיות וכן אמן, שהיא בכי, K K את להעתיק צריך

 העברית. הלשון חוקרי רב של דעתם היא כן בת׳. להעתיקן צריך כן אם העברית ת׳

 בטי. x t ואת בק׳ להעתיק צריך הרומית q k ואת היונית K את כי נאמר, ובספרי

 »1ו היונית T למבטא דומה העברית הט׳ מבטא כי י אופן, בשום להסכים יכול אינני

 הא׳׳ב על הנחתם את מיסדים המבקר כדעת הסוברים kb העברית וכי הרומית

 k באה וכן שלנו. הת׳ במקום באה קשה ו־! 9■ הט׳ במקום בה שבאה היונית,

 העברית׳ ׳1ל־ו המקבלת הערבית׳ ס ה ממבטא זאת הם לומדים וכן הכי. במקום

 שהיא העברית, לט׳ המקבלת הערבית, ־נ ה ואת אירופאית t כמו מבטאת שהיא

האירופאית. t ה מן יותר קשה במבטא מבטאת

 הוא העבריות האותיות מבטא את ממנו ללמד ביותר הנאמן המקור

 והשני הראשון הבית מתקופות העבריות המלים של והרומיות היוניות הטתסקריפציות

 מהטרנסקריפציות עבריות. באותיות התלמוד בספרות ורומאיות יוניות מלים והעתקות

ז הט׳ את מעתיקים היו והרומים היונים כי רואים, הננו האלה  9■ ב הת׳ ואת t נ

th הק׳ ואת to.

 ך,שךין י׳׳ד), מ״נ, (שם שכלתי נ׳), מ״ט, (בראש׳ עז כי נאמר, ט׳ז ,20 ב־§

 חולם במקום הוא האלה במלים הקמץ ׳״ז), כ״א (ישעי, משנןלת ל־ד), כ״ד, (מ״א

 מעיר זה על האשכנזי. המבטא לפי בנקוד ספרדי מבטא בערוב ההפסק בשביל

 שעל ומשקלת, עז שכלתי מצורות הן מהן ששלש פשוט: נאמר לא ״למה המבקר:

 הפתח שנשתנה קדם מהזמן שר;ן משקל עוד יש ולשריון במקרא אינן מקרה פי

לחולם״. הקדמוני הארוך

 לשרין ובנוגע שטינברג אצל נמצא ועז שכלתי מן שהם ועז שכלתי דבר על

 משער אין נכונה. אינה הזאת הסברה אבל חוקרים. הרבה כך סוברים ולמשקלת

 התורה קריאת אחד. ובמקום אחד בזמן אחת למלה וואקליסמים שני יהיו חיה שבלשון

 היתד. לא ווקאליזציה אחד. בווקאליסם מקום בכל בודאי השני הבית בזמן היתד,

 מבטאים היו ואם שם. ששרר המבטא לפי המלים את מקום בכל קוראים והיו

ובו׳. (גז $בלתי, לאמר יכלו לא וכו׳ עז שכלתי, האלה המלים את

 הקדמונית ות - (במקום ו סיום הנקבה שמות מסיומי נשמטו כי אומר׳ המבקר

 אין וכדומה). (לשיחתה תה— הקדמוני והסיום משרת), (כנון ת— מזלו)׳ דיו, כנון

 בסיומי בשמות הנקבה סיום ת׳ מקום בשום נשמטה לא בעברית הזאת. להשגה יסוד

ת, ת, -ו דיו ).1 ה, ,30 8( וסורית בארמית רק נמצאת כזאת השמטה ־ית.7 -ו
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 אפן• מן 1אק וכן תאו שבס דיו, העתיקות התמונות מן תאו יעבו, כמשקל הוא בעברית

 הקיצונות מהתמונות שאר הוא בקרו ו כיום בד למדו בנונע נ׳); ,20 § שם (עי׳

 ובדומה* מים מעתו ארק, ח;תו בער, בנו כמו ג׳), 80 § ;,ד ,5 § (עי׳ היחם לסמני

 הפרטיים מהשמות שנראה כמו העתיקה, בעברית־כנענית רניל היה ו סמן אמנם

 ;דו׳ אדו, ג אנשים ושמות שילו עכו, ;ריחו, ;פו, 5 ערים שמות הזה, בסיום הרבים

נקבה. סיום הוא אין אבל וכדומה, נקדו עדו׳

המבקר, ומעיר המקרא, מן ידוע אינו שמינו .קלע על נאמר י׳׳א ,30 § ב

ת על מדבר שם אבל נקבה. כשם ט״ו כ׳־ז, בשמות בא זה ששם עו ם-ירי  קלעי

יריה. כלי קלע על ובספרי

 מ1— ו,— רבוי סיומי בכנענית היו קדמונית בתקופה כי נאמר, ד׳ ,31 ב־§

 עוד שיש המבקר, ומעיר שחצומה) (שצ״ל שהצום העיר בשם בכתיב נשאר והוא

 תקעו הכתיבים אח הבאתי לא אני וכוי. תקעו בסמיכות; בכתיב שארים הרבה

 לא דעתי שלפי מפני י״ג), י׳׳ז, (מ׳׳ב נביאו ט״ו), טיו, (מ״א וקדשו ט׳), ו׳, (יהושע

 המקורים בתקופת לפחות העברית, בתקופת בשמות רבוי כסיום ו סיום כבד נוהג היה

המעתיקים. הכותבים שניאות הם האלה הכתיבים וכל כה״ק, של

 1925 בהעולם במאמרי כבר הודעתי משניות לתקן צריך כי משניות, דבר על

 בנקודם (שיש ולבקעיות מקבלת) (קריאה לפךשיות בנוגע אבל .858 עמ׳ מ׳יג נליון

א׳. ,14 § בספרי האמורים מהטעמים לו להודות יכול איני דעות) חלוקי

 קרוב לבטלה. שצריך הנכבד המבקר צדק בעתיד נוכחות גוף לתמונת בנוגע

 אני, חושב זה על ראיות שאין בשביל אך המשנה, בתקופת נתבטלה שכבר לודאי
 לשונית כנסיה ידי על להעשות צריך זה הזה. הדבר את לעשות ליחיד רשות שאין

ב״לשוננוי. הזאת השאלה של נדהר ברור אחרי הלשון ועד ע״י או

 (שמות הם ישפוטו בשורק; בע־ה״פ העתידים שלשת על נאמר ט״ז ,44 ב־§

 שהשורק זרים, שהם נ׳), י׳׳ד, (משלי תשמורם ח׳), ב׳, (רות מזה תעבורי כ״ו), י״ח,

 מחולם, הנע השוא את לסמן בתחלה ובא שבתלמוד הכתיב עפ״י בא הוא מאחר, הזה

 ד׳), י׳׳ח, (ישע׳ אץזקוטה בפעלים הוו היא וכך קמוץ כחטף אותו מבטאים שהיו

 יותר מבססים. אינם האלה הדברים כל כי המבקר, ומעיר כ״ה). ח׳, (עזרא ואשקוטה

 שהיה הקדמוני u במקום באמת היא הראשונות התמונות שבשלש הו׳ כי מסתבר,

 הסברה וכו׳>. תשוב (אקום, ע-ו בשרשי היום עד בלשון מתקים הרי ושורק בעתיד

 בנוגע תשמרום. תמי מילר של כדעתו בודאי הוא תשמורם נכונה. אינה הזאת

 הקמוץ. חטף את בתלמוד כמו כאן מסמנת הו׳ כי הנקוד מעיד ואשקוטה לאשקוטה

 הפעלים שני ועל ״תעבורי״ <שפוטו״ הפעלים בשני רק להיות יכולה השאלה ובכן

 המבטא בהם שנשאר לאמר אי־אפשר שונים בספרים פרוזאי בסגנון הבאים האלה

המאחר. במבטאן למאות באות התמונות שאותן בעוד הקדמון,
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 סמיכות של תמונות הם ומשען קשבר מתח׳ שמרבץ, בהנחה׳ מתקשה המבקר

 משער אין למעלה כאמור לקשיתו. יסוד אין אבל משען. משבר, מךז.ח, מי־בץ, מן

 הבדל איזה להיות צריך בהכרח אחד. לשם ווקאליסמים שני שישמשו טבעית .בלשון

 התמונות כי ספק, אין בסמיכות רק נמצאות הראשונות שהתמונות ואחרי ביניהם,

 בסמיכותז לפתח משתנה שהצירה בעברית הוא רגיל ודבר שלהן הנפרד הן השניות

 בסמיכות הראשונה ההברה של הפתח השתנות וטעם מןבח. מספד, - קזבח ?וקפד,

 פתח השניה בדברה כשבא להריק הפתח את לשנות מןחדת נטיה מפני הוא להריק

 Heber. Grammatik ברנסטתםר ד׳; י*ח, ,15 § (עי׳ מזלג־־מזלגות למשל: ;קמין או

>.b ,26 § ח״א

 היא כי המבקר, אומר נראית בו׳ בהכנוים תאו שבו׳ אקו, השמות נטית על

השמות של בניתם אל להתבונן צריך אבל הדעת. על עולה שאינה משנה גטיה

 למעלה כאמור היו הקדמוניות ותמונותיהם מלרעית בנגינה ל־ו משרשי הם האלה.

 והיו מוון! הוליד, נולד, כמו לחולם בוו הפתח התרכב כן ואחרי וכו׳ אפןו - אקו

כליי, — פרי, כלי, ל־י: שרשי כנטית היא ל״ו שרשי ונטית מות הוליד, לנולד,

אקו-אק־י. באן נם כן פריך,

 ג;ליןד אחריו שבא כיון הדפום. טעות היא צל;י, תמו׳ צלי ,3 נ״ב, ם׳ שם

 נתקנה כבר היא הרי VII דבר■ ב״פתח ךז.יהם דבר על - צלך. להיות בודאי .צריך

 נ״ד, ,84 ל־§ ובנוגע כאן? אליה המבקר שב ולמה הא׳ החלק של השנית בהוצאה

 בין שמובא ,1 ,10 ם׳ רשף בדבר — השנתו? ומה חוה של הרבוי שם אין הרי

 החריקית נטיתו באה הלא אחריו אבל לכאן. שיך אינו שהוא נראה הפתחים נטית

רשפי? שם שנאמר המבקר כותב ומדוע רשפי, לבנה: חצאי בשני

—התקיים? הם ם״ח) ם׳ (שם ופתן ןךק שזרת, למחבר, לו מנין שואל המבקר

פתנא, בארמית פת; אבות׳ פרקי - פרק זרתא, או זרתא בארמית זרת

שיסורו המבקר עם הצדק בסנל. שנטה שם שנאמר ס״ט) (בם׳ חדר בדבר

 וקריאתו פ״א, רק כי אם אף בסגל, יחיד בכנויי בכה״ק שנמצא אחרי אבל בפתח׳

 וכל .?ד5 נם באמת כי לפתח. היחיד כנויי בנטית לשנותו רשות אין בסגל נתקבלה

 נאמר המגמה ובה׳ ברבים אבל מהריק. או מפתח הם בסגל שנטיתם השמות שאר

 נכונה: בלתי קריאה כאן יש חברות, — הקלה על לשאלתו ובנוגע בפתח. הוא כי שם,

שם. אין הערות - הערה אבל (חברה), הערת כתוב בספר

 אפשר כיצד המבקר, מעיר זה על אתת. - ארור, נאמר: ,1 ע״ב, ב־ם׳

 מן רבים הוא והרד״ק) גנאח כדעת אותות, דעתו לפי הנכון (הכתיב שאריות להניח,

הוא כי רחוקה. היא אותה הוא והיחיד אורוות ת׳ הוא אתת כי הסברה - אתה?
1 T T  T JN T  S \

 משרשי אם בלתי פ־הפי אחרי מלא בשורק כזה משקל נמצא ולא ״ארו* השרש מן

ושרשם לולי דודי, מן הן לולאים דודאים, התמונות דוג. צור, מן תגה צורה, ע־ו:
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 אחרי׳ קילי, כמו המשקל לבנית הוספה היא הסופית והיוד די) ג׳ 44 § (עי׳ ע־ו

 אתה היחיד מן בהכרח ארית לפיכך אינה. המשקל לבנית כהוספה ו־סופית אבל

עוד נמצא אבל חרבות. כמו אדוות להיות צריך היה הדבוי טמאה. חמצה׳ במשקל
I T : \ T S \ I י ד t דד ד

 רןך?זים, נ כמו ^קטלים — קטל במשקל אחדים שמות של הרבוי בנקוד זרות

ט׳), 16 § (עי׳ אהלים שרשים, קדשים׳ ת׳ אהלים שרשים,
t t • י דד • ▼ יך • t דך • tדד • י

 במחבר חלשה כעין קרגשת הספר בכל ״כי המבקר׳ מעיר בקרתו בסוף

 אלא חלשה אינה לועזיות במלים לרב השתמשות, לועזיות״. במלים מאד להרבות

 בלשוננו החסרים וה?ךמינים הטכניות המלים את לקבל עלינו וחזקה. ברורה דעה

 הנאורים העמים בלשונות שנתקבלו המלים׳ כל העולמית. הספרותית מהלשון

 רשות. הלשונות ולכל העולמית הספרותית ללשון שיכות לשונות, להרבה משתפות והן

 העמים: כל עושים כן משלהן. מדיקות כאלה מלים להן כשאין בהן, להשתמש גמורה

 והמדרשים. התלמוד בספרות חז׳׳ל גם עושים היו וכן לשונם את להעשיר הנאורים

אחרות. מלשונות שנלקחו מלים נמצאות בכה׳׳ק נם



והצעות הערות

;1יל חנוך

חדל בעברית ן1#ל עיוני
חלה צף - צ?צף

)22-121 ב׳ חוברת ב״לשוננו* להערתי (המשך

ף צ פ צ ף בהוראת ל ס פ ת גם שם צרפתי ס פ . צ פ צ , מ ת כ ל ה מ  מכילתא ו

 זה מקום כבר הובא כי אפשטין, י״נ הפרופי העירני זה על י״ד. פרשה משפטים

 בהערה Ein Wort fiber die Mechilta des R. Simon במחברתו לוי ישראל ע״י

ת להגיה צריך לדעתו אבל .20-19 ע׳ 6 פ ט פ ט  בהגהה. צרך אין דברי ולפי בסמך מ

! שמ״ה משפטים הילקוט, בנסחות נם כי ראיתי, כך אחר ת פ צ פ צ  וכפי בצד״י, מ

ף מקים שראינו, צ פ  ויש נאמנים. אחרים ממקורות נם נ׳ י*ג ותוספי א׳ י׳ז שבריה צ

 יחד כלם דעיא). (קושטא התלמוד ואגדות ד*ר), (נם שם ר״ה רי״ף. עליהם להוסיף

נשתבשו. שלא ודאי

 של הניל המחברת העברית. הלשון מרע של העלוב המצב על פרט ושוב

ף פ ם של נכונה הגדרה נם יש הערה באותה ושם 1889ב־ נתפרסמה לוי  (בסמיך) ס

 את הביא לא .1903ב־ לאור שיצא ויםטרוב, ומבערת׳י, בנחת מהלכת מחרפת, ,האש

 של שבושיהם את ספרו לתוך שהעביר אלא עוד ולא הניל המכילתא של הציטט

ף וקוהוטז לוי ס פ  במלונו זה פעל כהוגן פרש כבר הלמן והרי וקץ! סוף מלשון ס

.1901 א׳ במהדורא

 שמעון ור׳ חייא ,ר׳ הנשקפהז זאת מי דיה י׳ ו׳ שהשיר הענין. לעצם ועתה

 ליה אמר אורה, שבקעה השחר אילת וראו בקריצתה מהלכין... הוון 2חלפותא בר

1 דכתיב מצפצפת ישראל של גאולתן תהיה כך 2חלפותא בר שמעון לר׳ רבא חייא ר׳

ת מצפצפת הילקוט של הראשונים בדפוסים 1 כ ל ה ת ולא מ כ ל ה מ  המכילתא כבדפוסי ו

 פרנקפורט דפוס בילקוט מהלכת• כשהיא מצפצפת היא אלא קפצה לא הדליקה :יותר מדקדקת זו וגיר'

• ועוד דמיין ת כ ל ה מ ף כנראה ו תקו המכילתא• ע״פ ,

 מצוי זה כתיב בסמוך)• (עין ורטהימר שפרסם ובכ׳׳י ש״ה וז־-ו פזרו בדפי - בו״ו - כך 2

 ב׳ז קכ׳׳ח פרנקל של הירושלמי מבוא גם שצץ תיאודור׳ הוצ׳ ח׳ ל״ח ב״ר עין עתיקים• ובדפי בכ-י הרבה

 עמי מנקד ׳1924 ליפסיא גסטר, המעשיות׳ בספר ועוד• ועוד 142 ,104 עמי גינצבורג, שכטר, גנזי גם עין

הרפה)• בקו ומסמנת קמוצה (הפ״א חלפתא בן יוסי רי 15 14
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 ובאה מנצנצת היא כך ואחר 3קימאה באה היא בתחלה לי אור ד׳ בחשך אשב כי

 המלך בשער יושב ומרדכי בתחלה... כך והולכת. מרטבת וא״כ ורבה פרה כך ואחר

 מובא ושמחה״״. אורה היתד, ליהודים ואח״ב המלך... מלפני יצא ומרדכי ואח״כ

 המכירי וילקוט תרפ״ד ,תהל שמעוני ילקוט בובר, נם כ״ב׳ תהלים במד׳ נם בשנויים

ת זה פרק תהל׳ צ פ נ מ , במקום ( ת צ נ צ נ ת מ ח ב ש ת במקום מ ב ט ר  תהל׳ מד׳ - מ

) בובר ת ח ב ת ש  שם (נם ם״ב ע׳ תרפ״ז ירושלים ורטהימר, כ״י ובמדרשים מ

, ת צ נ צ נ . מ ( מרטבת

 3קימאד, קימאה ...״בתחילה ע׳׳ג ב׳ ברכות בירוש׳ נם הובא זו דרשה קצור

 ומשם ע״ב מ׳ יומא יחש׳ קלים בשנויים וכן והולכת״. רבה הולכת שהיא מה כל

ן ם ר ט נ ו ק ו ר ח  אנדת נסחת לנמרי שונה רבה. אסתר סוף לזה וקרוב ד/ סי׳ א

ה כשהוא הזה השחר ״מה י׳; ז׳ בובר הוצי אסתר, ל ו  ומוסיף מעט מעט ע

מעט״. מעט אסתר ידי על ישראל של גאולתן היתד, כך אור׳

ת אין האלה הנסח׳ בכל פ צ פ צ  אעפ׳־י תהל׳, ומד׳ ורטהימר בנסח׳ לא ואף מ

 הנ״ל בשהש־ר ומלבד זו. תבה למחוק אין כן ואעפ״י כבשיהש״ר. ופרטו שהאריכו

 לא ואמנם אחר. במקום נם - משבשת בצורה - מיד שנראה כמו מצויה, היא

 מלשון — ופין קוהוט לוי, — רבם לפרשה. והשתדלו המלונות בעלי בה פקפקו

ת ו פ י פ ק צ ח ד . ו ת ו ל ע  ערך יסטרוב, נכון. ואינו לציור עשוי זה פרוש אין ל

, לשון לשרש זה צפצף מיהם ,11 צפצף ף ו , זהר צ  שהביא היחידה, הדגמה אבל ואור

א - זו להוראה צוף כערך פ י י ט צ מ - כ״א במדבר ה, פ ק נש ל ירושלמי תרג׳ ו ׳  כ

א הערוך נסחת, יותר שנכונה ספק ואין מאד מפקפקת י פ ט צ מ פי משרש ו  וכן צ

ם ו ג ר ת י ב מ ל ש ו ר ה י ר ו ת א שם ״יונתן״ תרג׳ גינזבודנר. ד,וצי ל ק י ד מ  (גם ד

, אונקלום; גינזבורגר); בד,וצ׳ א י כ ת ס מ ; משרש ו י ח ד פשיטתאז סכ ת  וכן א. י ז מ

, כלם תרגמו ף ק ש נ הבטה. מלשון כ״ח, כ״נ במד׳ ו

ם והגאולה האור ביהוד הטעם הנסחאות בכל י ל ו ע ה ה ע מ י ה ק ע מ י ט ק ע  מ

. ה בלומר צף, מלשון אלא כאן צפצף אין ולפ״ז מעט ל ו א ג א ה ה ה ת פ . צ ה ל ו ע  ו

ד נסחת זה לפרוש מסיעת , כ ח מ ק  זו דרשה מובאת שם נם א׳, רשות ערך ה

ת ובמקום במפרט פ צ פ צ ׳ שם גרם מ • ת צ ב צ ב . מ ה ל ו ע ה ההוספה ו ל ו ע  חשובה ו

ת פרושנו. לפי ורק בציור הנכון במקומה שהיא מפני ביהוד, צ ב צ ב  בודאי היתד, מ

ת כלומר ״מצפצפת שם, שהש״ר כהונה, מתנות וכן תקון. הערת לכתחלה צ ב צ ב מ

קימעה• ערך השלם ערוך עין זהרבה מצוי קימאה, 3

ת במקום גם 4 צ נ צ נ . שם כתוב מ ת צ ב צ ב ת ע״י העין הטעית כאן שיש ודאי מ צ ב צ ב מ

הראשונה•
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י ל ו א ת (נזצריך ו ו י ה . ל ך  מתנות בעל לפני הלומדים אחד גם בודאי חשב כך כ

.5הטקסט אל שנכנסה הערתו, את וכתב כהונה

 בבת־אחת באה זו אומה של הגאולה ״שאין י״ח: סוף תהל׳ מד׳ לזה דומה

 בהוצי וכן כשחר.״״ הגאולה משולה והולכת... מתגדלת שהיא קימעה... קימעה אלא

מי. נ״ח וישעי׳ זה פרק תהל׳ המכירי ובילקוט בובר

ת שנפשך בשעה אתה ״אף ז ב׳ ל״ד וי״ר גם לפדש צריך כך פ צ פ צ מ  

ת א צ  אף הגוף. מתוך ויוצאה ועולה צפה הנפש - לך״ משיבה אני גופך מתוך ל

אחר. במקום ואולי' בברורים, צרך ויש נסחאות חלופי יש כאן

ת ועטוי על אחדות מלים עוד ב ט ר . מ ת כ ל ו ה  Die Flora der לעף העיר ו

Juden ב כי ,151 וח״ג 172 ח״ב י ט ר  בשפע השושנה לתאור בעקר באגדה משמש ה

 כשושנה״, טובים מעשים ״הרטבת והולכת׳׳. שמרטבת העמקים ״שושנת ולחה, פריחתה

 גם פ״א), סוף (גם ם*ט סוף ב״ר מכאן. כי 7 6 הוסיף, והוא ועוד. ב׳ א׳ ב׳׳ שהש״ר

 טובים ומעשים מצוות 7 הטריף לה שנכנס מי כל לוז שמה נקרא ״למה הלוז: על

ב כלוד. י ט ר ף או מ י ר ט  הוצ׳ י״א ס״ח בב״ר מצינו בכלל ופריה פריחה על מ

 מה וכתרונום כמטה נעשו ראשו תחת יעקב אבינו שנתן האבנים ״אותן תיאודור:

ה פ י ר ף ט י ר ט ם בתינו קורות שם ה  בדפוסים ונביאות״. נביאים וצדיקות צדיקים אחי

ה ר אחדים ובכיי ב י ב ט י ט ר  לפ״ז הרטיב״. הרטבה ״מה י״ז א׳ בשהש״ר ובן ה

 כי להוסיף, וצריך והולך. נדל שאורה השחר, אילת על שבמאמרנו הציור גם ברור

 לעתיד הצדיקים להם שידמו ביותר, המאירים הדברים שבעת בין נמנית השושנה

ם ברקים, כוכבים, רקיע, לבנה, חמה, לבא: י נ ש ו  זה ואף .8 ביהמ״ק ומנורת ש

מהשושנה. הלקוח בבטוי האור את תאר חייא שר׳ בגורמים, היה

. גם שנתפרש שם, ר״ה ועולין, ן י פ צ צ'פ מ גם כי ,מעניו 5 ן י ט  דר׳יב באבות נשתנה ש

ת ובנסחות עפשטיין י כ״ מ ו ם ת י ר ש ן י י צ ב צ ב בהערה♦ 134 שכטר ,הו־צ שם עין ;ועולין מ

שם♦ ח״ג/ 6

.211 עם* ח״ב פלישר ובהערת טרף ערך לוי עין ;תיאודור שהביא שבנסח׳ הרטיב = הטריף 7

♦ ובדו׳*״ בד׳י׳ר שם וגם ל׳י׳ח רמז נביאים בילקוט גם נמצא זה מאמר ף י ר ט  גם העיר אמת אות בעל ה

 ל״וי שאלוניקי (דפוס נ״ל״ מצוות הפריח וכד ׳-הטריף הנ״ל הילקוט על וגם בתיאודור) (הובא לב״ר

ח ,-תקנו״ ועוד) (ליוורנו- הילקוט של המאתרות בהוצאות והבה ע״ב)/ קמ״ה ע״א' י ר פ  במקום ה

ף י ר ט ח הילקוט בשם בפשיטות טרף בערך מביא ויסטרוב ה י ר פ  יד מעשי זהו כי כלל/ חש ולא ה

בכך♦ היחידי הוא ולא היחידי המקום זה ואין מגיהים♦

ח המליצה עצם י ר פ ת מ ו ו צ  אתמול ביצה עכשיו אפרוח ׳-אתמול :ד׳ ל״ז ב״ר מצאנוה מ

 מלים זווג כאן יש כי ברור- אבל ד״ר)/ (עפ״י כביצה״ מכונן עכשיו טובים ומעשים מצוות מפריח

אפרוח-מפריח♦
0

ועוד♦ י׳ ,סי דברים ספרי עפ״י 172 עמ' ח״ב הנ״ל לעף 8
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ת הניר׳ ח ב ש , ל הוא תקון תהל׳ מד׳ שנסה׳ מ ת ב ט ר  כשעה בודאי שנעשה מ

, ת ב ט ר מ למקומה. כחוץ כאן נראתה הועמה, העקרית שהוראתה ש

ת נליון הנהת נמצאת ורטהימר בנסח׳ ב ר ט  המו״ל ולדברי מרטבת במקום מ

׳ מן נשתבש מטרבת כי אפשר, אבל טרב״, ע׳ ערוך דישה, ,מלשון הוא שם ת פ ר ט מ  

 — יבער (בוער, ג׳ ב׳ נ׳ שמות גינזבורגר ד,וצ׳ שבת״י טרב=בעד מלשון שהוא או

ב מן יותר נכון וזה טריב) מטריב י ר ש ב מ י ר  ירוש׳ שבתת׳ והראיה שבדפוסים, ש

 ה׳ ב׳ שמות ת״י טריבא=שחין, המלונות הביאו וכבר 9 ב י ט ר מ פעמים כאן נמצא

ת .11 10טרב=צרב והעירו ב ר ט ת ל היו ו מ  מאירה. כלומר והולכת, בוערת כמו היא כ

, לכך דומה ק ל דולקת. עששית דולק, נר 5 ה ר א ה הוראת נם שכולל ד

ף על לבסוף צ פ ם להוסיף: צריך במלונות. שהובא צמצום. בדעראת צ י ש ד ע  

 במדת״ה ת), ו פ צ פ צ מ - תרנ״ו תהל׳ (בילקוט א׳ י״ב בובר תהל׳ מד׳ ן, י פ צ פ צ מ

ם הגרסא: זה, פרט המכירי, ובילקוט מכבר הנדפס י ש ד , ע ר ק י פרוש. וזהו ב

ו שבמקום מענין פ צ פ ט צ  נמצא ע״ב, פ״ה ומנחות שנ״ה דברים ספרי יי, נ

ו 220 עם׳ תנאים במדרש ק צ ק צ ט נ  מרבע בנין זהו ירושלים. כ׳, דברים במדה״ג וכן ש

 מקום ויש בלשון. זו צורה פעם היתד, ואולי במצוקה, היו כלומר צוק, משרש

ועוד. תהל׳ מד׳ ושל הספר של הערוך, של כ״י לבדיקת

ת ו נ ו ש
 יעקב מציע ב׳ שנה תרל״ג החדשי ב,הכרמל״ .123 ב׳ ,לשוננו״ מקמץ־צורף

, ריפמן ה א נ  מתקבל זה תקון אין סירא. שבבן קמצאה במקום בארמית, צורף קי

ומצא ק פעמים שתו וכן שטינשנידר בד,וצ׳ פעמים שתי נמצא קמצאה הדעת. על  

ץ שבוש. זה כל כי להניח, קשה כ״י. מתוך ולאווינגר פרידמן בהוצי מ  במן נרדף ק

ה סירא ק ל ה ע. כבש, העקרית הוראתו ע׳יפ רק מתפרש וזה ל י נ כ  עפ׳יי והרי ה

ץ מובן זו גרסא מ ק שבמשנה. מ
 כלם הנביאים ,עתידים למאמרי בהערה שם מביא א. א, מר .125 שם

ם י ר מ ו א  הייתי לידי זה מקום נזדמן אלו ע״ב, צ״א סנהד׳ רם״, בקול שירה ש

א בינוני שאחריו לעתיד ראיותי שאר בין מביאו ל ב בדפוס שהוא כמו שי״ן, ו

הללי• הפסוקים שני חסרים גינזבורגר בהוצ׳ 9

•1922 שנת האחרונה במה-ד בדלמן אף הובא לא גינזבורגר שבנסחת ב ר ט הפעל 10

ט פ בערך גם כך פיזרו בדפ׳ צף• ערך בערוך כך 11 מ  הגרסא רצ״ב ויניציא בדם׳ אבל ם, ו ל

, זה: בערך ו כ ר ט צ נ  אור כ׳י בנסחת (גם תתקס״ב ברכה בילקוט התלמוד, באגדות בע״י, בכו״ט, כמו ש

ו התלמוד: בהוצ׳ יותר)• אחר במקום זה ב״י על - עגנון ש״י מר בידי הנמצא תורה כ ר צ נ  ילקוט ובן ש

הן• תקון הגהות הללו הגרסאות שתי ברכה. זוטרתא ופסי׳ תתק׳׳נ משלי
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 אין מזה עתיק דפוס ת״ה. אמ״ד בנבנעזתי בדפוס וכן אומרים׳ ,עתידים... וילנאז

בד״ם. ח״נ עין בידי.
 האספי״ת התמונה את שומרים כי,התימנים בשמי, מובא בהערה 308 נ׳ ,לשוננו״

שוננו• לשוני וזה מדיק, לא בנפעל״. האמרה באמצע נם  ,נם ?190 ב־ ח׳ ב,ל

ל ביהוד בהמשך, אף הפסק צורות יש בפעל ע פ נ י ב פ . ב , . ם י ד ר פ ס  ובמלים ה

ם בנתפעל... נם בכ״י מנקדות בודדות י נ מ י ת ה ם ו י ד ק נ ל מ ע פ  כבהפסק״. בהמשך ה

 אנב? כ״ב. מדקדק אינו לו״י בעלי הסגוליים נקוד בדב־ בשמי שם שהובא מה נם

 במקום פתח — השתי השתי(בנקודנו מנקד 331 עמי חרס״ט נינצברג הגאונים בתשובות

בהפסק. שלא הבבלי) כבנקוד סנול

זלוטניק יעקב
7״אדמדם #ירקרק״

 שנה ב' חוברת ב*לשוננו״׳ וההגדלה״ ההקטנה ״צורות במאמרו: הר־זהב צבי מר
*אדמדם״: *ירקרק׳/ התארים משמע דבר על זו מסקנה הסיק זו

הרמב״ם, גאון, סעדיה (רב חכמים ושכמה עקיבא רבי של בימיו עוד שהיתר. *הדעה
יסוד״. לה אין הקטנה, ולא כאן יש #הגדלה בה׳ החזיקו ברוקלמן) השלם, בערוך קוהוט הרד״ק׳

 ״אדום הוא *אדמדם״ ש המחליט הספרא צדה לא כי הר־זהב׳ מר החליט לפיכך
 המזוג כיין הוא *אדמדם״ כי המחליט׳ נגעים) (בריש עקיבא רבי רק וצדק שבאדומים/

 *לבנה־אדמדמת" בתורה: שנאמר מפני עקיבא; רבי לדעת מכריע והר־זהב במים׳
כ״ד). ־־־ י״ט י״ג, (ויקרא

 על יחלק הספרא כי כלל, יתכן שלא מפני לגמרי; הם מופרכים הר־זהב ה׳ דברי
 את מבטל הר־זהב שמר גופא, הרמב״ם והלא עהיבא. ורבי ישמעאל רבי דברי על המשנה,
ו עקיבא, כרבי הגוף בנגעי דוקא פום?ן דבריו׳ ה ז ן ש ו י ג כ ו ז מ , ה ם י מ  ולעמת ב

! דוקא הרמב״ם פוסק הבגדים נגעי לענין זאת א ר פ ס  הספרא כי מאד׳ הוא פשוט הדבר כ
 הכל הגוף נגעי לענין אבל אדמדמת״, *לבנה שם נאמר שלא הבגדים׳ בנגעי רק משת^ה

 לא והלא *לבנה־אדמדמת/ בתורה: שנאמר מפני מעט, אדום דוקא הוא ש״אדמדם״ מודים׳
יתרה. בפשטות מתבאר הדבר אלה. במלים כלל דיק לא שהספרא כלל, יתכן

׳,אדמה ״פרה לגון גם אם כי היין, לגון רק לא אדם בני משתמשים *אדום״ בלשון
 שבאדומים" *אדום הלשון אבל שבאדומים'/ *אדום הלשון היין מראה על נופל ולפיכך

ו *אדומה/ פרה על נופל אינו ל י ה אם אפ מ ו ד  הלשון נופל זה לעמת מאד. היא א
 פרה גון מראה בו אין אז שאפילו מפני במים; המזוג יין על אפילו שבאדומים״ *אדום
, אדמה׳ רא נמצא ה שהספ נ ש מ ה ם ו נ י ם א י ר ת ו הוא וכלל. כלל זה את זה ס
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 הירקון״. ״מחילת הוא ומזה השעוה, גון על גם נופל ״ירוק״ הלשון ״ירקרק״. בענין דבר
׳ ממראה שזהו או אופנים: בשני לפרש יכולים ״ירקרק״ לענין לפיכך,  שזהו או העשב
הב ממראה  בספרא, נאמר לפיכך חרוץ״? בירקרק ״ואברותיה שכתוב: כמו הצהב, הז
 ״ירוק הוא העשב מראה כי השעוה, כמראה ולא העשב, כמראה הוא ״ירקרק״ שפרוש

 אפילו שבירוקים״, ״ירוק איננו השעוה מראה אבל מעט. הוא ירוק אם אפילו שבירוקים״׳
 שמאי מבית אליעזר דבי וסומכוס. אליעזר רבי מחלקת בזה יש ובאמת מאד. צהוב הוא אם

 דקל כהוצי דוקא הוא ״ירקרק״ כי סובר, סומכום אבל כשעוה, הוא ״ירקרק״ כי סובר,
 ״ירקרק״ השם יכול לפיכך כסומכום. באמת פסק והרמב״ם .1כעשב ירוק כלומר הטום, וכנף

 מפני ירקרקת״; ״לבנה נאמר: היה אלו מעט, הירוק על וגם מאד, הירוק על להורות
ן על מראה האותיות שהכפלת י נ ׳ אחר ע י ן לגמר י ת כל לו שא ו כ י דלה ש ג  לה

. ה נ להקט  (עמוד בהתפתחותה הלשון תורת בספרו שנידר ה׳ גם אפוא, צדק, ולא ו
הכותב: )472

על או ההגדלה על היא אם ע־ול־הפ/ בכפילות הזה, המשקל ״הוראת
שבאדומים אדום אדמדם — אחת . דעה התנאים. בימי ידועה כבר היתד, לא ההקטנה׳

(נגעים במים המזוג כיין - אדמדם אומר עקיבא ורבי שבירוקים. ירוק - ירקרק
הקטנה״. הינו ב') פ״א,
ן כי זה׳ מצד גם הם מופרכים שניידר ה' דברי ו ש ם ל י א נ ת , ה  היתד

, ת י ר ב  היתד, והמחלקת המתה, אשורית לשון כחוקרי המלות, בפרושי כלל פקפקו ולא ע
 ״ירק כעשב״׳ ״ירק למשל: פרושים, שני להן שיש המלים, של המשמעיות באותן רק

 בשני המלה את לפרש אפשר — ״ירקרק״ או ״ירוק״ סתם: בתורה כתוב ואם כשעוד,״,
 או ההגדלה על מורד, ההכפלה אם הדקדוק/ מכללי כלל שום שכוח מבלי גם אפנים,

ההקטנה. על
II

 על ולא ההגדלה, על מורה המלה השנות כי הלשונות׳ בכל הוא שבטבע דבר
 יכל אזי המלה מן חלק רק נשנה אם לפיכך ימצאנו״. מי עמוק ״ועמוק למשל: ההקטנה׳

 כי לפרש, כלל יתכן לא למשל/ ההקטנה. על לא אפן בשום אבל ההגדלה על להורות זה
 מאדי׳ יפה על נופל ״יפה״ שהשם כמו אבל מעט. חלק - חלקלק מעט; יפה היא ״יפהפיו־ר

 הדבר והוא מעט׳ חלק ועל מאד חלק על להורות ״חלקלק״ השם יכל ככה מעט׳ יפה ועל
 אין האותיות להכפלת כי מעט; יפהפיה או מאד, ״יפהפיה״ להתפרש: היכל -יפהפיה״׳ בשם

 זו הקצרה הפעלה השנות על מורה האותיות השנות כי להקטנה׳ או להגדלה שיכות כל

למשל: תכף׳ זו אחר
׳ בלגינא (אסתרא קיש אחר קיש ־־ קשקש אחת), (פעם הקיש ש קיש י קריא). ק
שיפה. אחר שיפה - שפשפה טהרות) רוקה״. (׳׳ושפה שפה

פ׳*ג♦ סכה ירושלמי 1
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צליל. אחר צליל - צלצל אחת). (פעם צל צלל/
י״ז). נ״ג, רבה (בראשית עריסה״ *נדנדה אחת). (פעם הנידה
ומניף. וחוזר ומניח מניף הטלית״ את הרוח בנפנוף ־־ נפנף אחת. פעם—הניף

 הניעור וישן, היושב כדרך ונעור, נם ונעור, נם — נמנם עיניו). (נסגרו נם
רגע. בכל ראשו מהכבדת

הפרטים. בכל — דקדק דק״). לא (*פורתא דק
 בעוד שברוסית׳ MHorokpambiH bha לתמונת אפוא״ מתאימה, ההכפלה תמונת

למשל: בשמות׳ הדבר הוא שברוסית. OAHokpambiH bha לתמונת מתאים הפשוט שהאפן

).,כ רבה (בראשית דרין״ דרין׳ עשויה שהיא הקינרום זה *דרדר - דרדר .1
דרדור). ערך (ערוך Kjienkn לוחות״ לוחות עשויה עץ של ״חבית ־־ דרדור .2

כלי הוא ״דרדור' אבל אחת, מחתיכה יוצר״ ידי מעשי מחרם, היא ש״חבית״ כנודע׳
 כמו דרדור׳ נקרא כנראה, שמן, ועל אותן׳ מחברים שחשוקים חוליות, חוליות העשוי

ט״ז). (כלים דורים״ שני משיעשה הגדולים ״הקנונים שנמצא:
טבעות. או שרות שרות״ העשוי הכבל — שרשרת .3
סחוס. של עגולים או גרות גרות״ העשויה — גרגרת .4
הרים. גבי על הרים ־־ הרהר .5
מזה. זה שונים עמים אספת - אספסוף .6
תלים. תלים העשויה שער קוצת — תלתל .7
 כשנשפכים בוק־בוק־בוק׳ הקול: את המשמיע צר, בגרון כלי — בקבוק .8

המים. מתוכו

 כי להבין, ונוכל השמות שאר על להקיש נוכל ומאלה עוד, ישנם אלה מעין שמות
 אינם ובצלצל *הבצל במשנה: שנאמר כמו קטנים, מבצלים המרכב בצל הוא ״בצלצול״

 .ftllium Schoenoprasum ברומית הנקרא הבצל אפוא, וזהו׳ ).,א (כלאים בזה״ זה כלאים
 פושה שחרות על נופל איננו ״שחרחרת״ התאר כי למשל׳ להבין, נוכל האמור כל מתוך

Cn/ioTHaa,( ת שחרות על אם כי ב כ ר ם מ י מ ת כ , מ ם י ר ו ח  שנאמר מה וזהו ש
ת שאני תראוני אל השירים: בשיר ר ו ח ר ח  על שהיו שולמית, על נאמר זה השמש. שזפתני ש
 בהם שנאמר נגעים, מראות לענין הדבר הוא השמש. משזיפת 1 קיץ״ ״כתמי פניה

*אדמדם״. ״ירקרק״,

 שני בין להבדיל יש העור במחלות כי לי, העיר ממוהילוב כהו א. הד״ר הרופא
האלה: המינים

הו1 ז  צהובים קיץ כתמי פניה על לה שהיו - היתה״ ירקרוקת ״אסתר האגדה: פירוש גם ו

ו כעשב, ירוקז אדם כי כשעוה; ל י פ , א ת צ ק מ א ב ה ל י א ה ל . ו א ר ב  השם מצוי התלמוד בלשון נ
למעלה. שנתבאר כמו כשעוה, הירוק על ירוק
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 המקום כל את ומכסה פושה שה&דם השושנה, למחלת הדומות המחלות א)
״אדום״). הלשון נופל כזה נגע (על הנגוע

איננו הנגוע שהמקום )npoka3a( 1 שנהבת <םיפלים), 1 להעגבת הדומות המחלות ב)
נופל, כזה נגע (על אדומים הרבה כתמים בו מפוזרים אך אודם, במראה כלו מכסה

 החשוב במאמרו קצנלסון י״ל הד״ר הוכיח וכבר ׳/אדום"). ולא ״אדמדם"׳ הלשון כמובן׳
 עלץ - עלז מעין ל״זרע״׳ נרדף הוא ״צרע״ כי )׳48 (היקב הקדש" בכתבי הנגעים -שמות

ם רב, במספר באים בתורה המנויים הנגועים כי ודומיהם; י מ ו ד ם ו י נ ו ע ר ז ם ל י ע ו ר  ז
)Cbinb( אפוא, הוא, ״צרעת״ ותרגום הגוף, כל על Cbinb י׳ל הד״ר לדעת ברוסית׳ 

שם). (עין קצנלסון
 הגזזת מחלת את קצנלסון הד״ר מתאר הנזכר במאמרו ״ירקרק". לענין הדבר הוא

Herpes tonsurans ,גורמים והטחב והחם מחדבקת׳ מחלה היא הזאת המחלה כי ואומר 
חולי נמצאו ששם הבתים קירות כי תמיד׳ נמצא ולפיכך להתפשטותה, ביותר
 גם שם נראים כאלה וכתמים ).Schimel( 2 1 חלאה של ירוקים בכתמים מכוסים הגזזת

 ״ירקרק״. בשם הבגדים צרעת מכונה מדוע היטב: הוא מובן עכשיו העור. ונעלי הבגדים על
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)♦345 עמוד ט' כרך

 אבני את עשתה כלומר (ב׳-ק), אבניו׳- וסכסכה נירו ״לחכה (חולין), אחת׳- מרוח ״מסוכסכת8

חלקים♦ לא החלקים הגזית
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ב העלה למובן ״עלעלה״ השם את לקים אנו יכולים זה ולעמת *חתלתול״, כ ר מ  ה
ם י ל ע , מ ם י נ ט  *סכינכן״ השם את לקים אפשר וכן ההקטנה. לצרך בו להשתמש ולא ק

אחת״. .קת בתוך קטנים מסכינים המרכב כיס, של *סכין למובן
 בעלת אשה למובן הר־זהב מר שם שחדש ״?שוןשוזוד, השם על להעיי ראוי לסוף

 העשבים כשאר הירוק, הצמח —ה״פשתה" את מערבב הר־זהב ,ה פשתן. כאניצי שערות
 הבאה הנון מגדן). - מ.$ד נחקזתן* ־־־ נ^ןזת (כמו הפשתה מן העשויים ב״פשתן״-המוכין

 נחוצים הרבה, שמות ידה על לחדש ואפשר ללשון, יקרה סגלה היא משם שם לקריצת פה
 ״קנבוטן השם את נחדש הצמח, שם — *קנבוס״ מן למשל: בהם, שמתקשים מאד,

)Penbka( — ה*פשתה״• מן ה״פשתן״ כמו הקנבוס׳ מגבעולי העשויים מוכין ?
צלל, שלשרשים הואיל פיעל, לבנין שיכים ודומיהם ג?גל נזגנע צלצל הפעלים

 מתוך .קששר^גלגל,—.קשר למשל: שוות, הן ונקדותיהם אחר, פעל בניי אין וגלל נוע
 פעלה על הקצרה, הפעלה השנות על מורה הכבד בנין עצם כי להוכיח, לנוכל זה

 חזק על וכלל כלל מורה ואיננו זו, אחר זו תכופות הבאות קצרות מפעלות מרכבת
 אחר זו אחדות פעמים = צוח אחת; פעם — צוח למשל: לדמות. שרגילים כמו הפעלה׳

 מכאן!״ צאו מכאן, צאו העזרה: עליהן *ציוחה שנמצא: כמו גופא, הצוחה אותה זו׳
 כ״ז־־ל״ד), (תולדות מאד״ עד ומרה גדולה ?ן?ןה *והועק לעמת: וכן ו).—ד סכה (ירושלמי

א שבא (אסתרד־־־א)׳ ומרה״ גדולה זעקה ״ויזעק ק ו ק ד ז ה ח ל ע פ ן ה י נ ב  הקל ב
, ולא ל ע י פ  יש כך י״ב). ב ב־־ (מלכים אבי!׳״ אבי מצעק: *והוא הפעלה: להשנות נמצא ב

ת על—שורר ובין ״שיר״ בין להבדיל ו נ ש ה ה ל מ , ה ר י ש ב  על או המשוררים! כדרך ש
 מפני לגמרי; היא בדותה—הפעלה חזק על מורה פיעל בגין כי שמדמים, ומה הקול. השנות

ו בתנ״ך שאין ל י פ ם א ו ק  חזק על מורה הכבד בנין כי ממנו׳ להוכיח שיתכן אחד, מ
 מבנין יותר הפעלה חזק על מורה הקל בנין שדוקא מקומות המון יש זאת ולעמת הפעלה,

פעל

ךת?1עק או ,עקרת
ועוד) רד״ק ראב״ע, הארמי, התרגום גאון, סעדיה ,(ר כיהודים המפרשים, כל כמעט

 עקר מלשון: ט' קי״ג, בתהלים *עקרת״ המלה את גוזרים ואילך), הוולגטא (מן כנוצרים
/ (דברים ועקרה 1 עצמו *בפני לענין הבית״ עקרת *מושיבי תופסים שקצתם אלא י״ד), ז

 חזק על לדגמה שבר הפיעל את מביאים והנכרים העברים המדקדקים שכל מאד, מענין 1

 נמצא זה ולעמת לרסיסים, שבירה על מורה שבר שהפעל בתנ״ך אחד מקום אפילו שאין בשעה הפעלה,

 ולא - כתות יוצרים נבל כשבר ׳-ושברה למשל: אחת׳ שבמכה לרסיסים שבירה על גם נופל הקל שבנין

ל-י׳״ד). (ישעיהו מגבא׳״ מים ולהשף מיקוד אש לחתות חרש במכתתו מצא
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 משק* (ע* העקרת את מושיב הוא :או הבית, עקרת את (מכונן) מושיב ה׳ :.ומפרשים
 עם זה מחברים וקצתם ז׳), ס׳ח, (תהלים ביתה יחידים מושיב דרך: ע* בבית, עצרת)

 הבנים *אם הבית עקרת מהפך) כ*ומר (משיב, מושיב ,ה ומפרשים: ש*אחריו הבנים״ *אם
עם ישלים שהכתוב מקום בשום מצאנו ש*א *פי כ**, *האמר נתן *א הא׳ הפרוש שמחה.

גם אב* א'), נ״ד, וישעיה ה' ב', ש״א (עין שת*ד עד תקנה *ה אין עקרה :העקרות -מצב
 משתתפת שאינה בזה דוקא מצוינת היא הרי *בית, עקרה ענין מה קשה, הב׳ הפרוש *פי

 המתואר, א* התאר (בסמיכות העקרה (הבית) האשה מהפך אמנםמפרש: רס״ג הביתן בבנין
 מתישב אינו זה פרוש גם אב* ,ג הבנים *אם ועוד) ,מ י״ז, בש״א אבנים ח*קי דרך. ע*
ם רק הלב; ע* ח נ , בן מ  *עקור א) :מח*קות *ג׳ *עקר" ש*ו המחברת המח*קבס' סרוק

ה רני ג) וכו'), י״ב ד, (דניא* שרשוהי ר ק ע ב) ),,ב ג', (קהלת טוע1 ר ק  נ״ד, (ישעיה ע
 או הבית, עקורת מפרש: הוא (כנראה נטוע״ **עקור עם ביחד הבית״ *עקרת מונה א׳),
ח בן י ר" בבית). העקורה את א נ  *עקר״ ערך ש*ו השרשים בספר **כת מרחיק עוד ג

ת משמעיות עם אחד לשרש שרשוהי״ *עקר עם ״*עקור״ ותופס ו כ פ ו ה  *שרש״ (כמו מ
ך — *ו הקרוב ש ר ש  זו במשמעות בק* גם בא הוא ריב״ג דעת *פי ז'; נ״ב, בתה*ים ו

ם ש ר ש  ויהיה האומה, ש ר ש — הבית עקרת באמת ומפרש י״ד) ה', בשופטים בעמלק ב
ע* המתישב פרוש שונות,' במלות הענין הכפלת ,וכו הבנים״ ו*אם וכו' *מושיבי״ לפ״ז

ר גם: כך מפרש הוא הפסוק. לשון ק ע הערבי את לזה דמיון ומביא מ״ז) כ״ה, (ויקרא ל
, גם: נייבואר, ש* תקונו עפ״י הספר ש* הערבי בגופו אחת נוסחה (לפי (  שמשמעותו: ^

 ובלשון £קר, זכר בלשון הדבר, עקר את בעברית מכנים היו זה לפי דבר). של ועקרו שרשו
 בתנ״ב מקומות בכמה מוסיפים זו מלה ש* המשמעות דו שם שע* (אפשר עקרה בקבה

ג/ ,ב י״ג, שופטים *, י״א, בראשית עין משמעותה, לבאר הוספה  ואיוב א׳ נ״ד, ישעיהו ו
 בערבית (גם עקרת או: זו)׳ הוספה משמיטים לטעות לחשוש שאץ במקום ורק כ״א, כ״ד,

קרובות). בערבית גם הן ועקרה עקר ע* המורים המלים כלומר, ,JW:העקרה את מכנים
 השתמש כבר בפינו עדין השגור הבית״, ״עקרת שבפתגם *האמור, נצרף אם

 המערכת) הערת 324 1עמ ג׳ חוברת *לשוננו״ עין ג, ל״ י אותה הביא שכבר (ראיה ״י ש ר
ן מר שהביא המדרשים ואת י ר ג ג ר  *עקד״ מלשון *עקרת פרשו שהם המורים (שם), ב

 לידי נבוא שם), מנוקדת אינה *עקרת״ שהמלה לפי כלום, מוכיח אינו בבן־סירא (הפתגם
*עקר״. במשמעות בעקרת להשתמש מהמנהג לזוז לנו שאין המסקנה,

1 וילנסקי מיכאל ביציו

 המקרא בכל בית ׳,ואין :א׳ א׳, לשמות הרגיל בפרושו הכותב שראב״ע, להעיר, אפשר כדאי 1
ממש. בית ״הבית׳- ומפרש רס׳-ג מפרוש זה בפרט כאן גם נטה :אשה״,



ה ר ע ה
 בעלי על לויאם מר מתמרמר ס׳ חוברת בלשוננו״, הלשון״ ״לתקון במאמרו

 והצדק. ד,במום חקי על גם ולפעמים דעתו על מעבירו וכעסו הניו־יורקית *הרפואה■
 נגד כמעט אלא הנ״ל, הרפואה מחברי נגד רק לא הדברים מכוונים דבר/ של לאמתו אולם

ים כל פר  מספרות לקוחים להם, מתנגד שהמבקר מהחדושים׳ ורבים הרופאים, הסו
בארץ־ישראל. החדישה העברית הרפואית ומהספרות הביגים ימי

 מכנים הוא ובטלנות מהומה וכדומה כלבת משקלים.זאבת, הבונה כי אומר, לויאס מר
 הרפואה בשדה הראשונים החלוצים אחד מזיא, הד״ר ע״י נקבעו האלה המנחים לשפתנו.

 ידי ועל בלשנינו כל ידי על כמעט מלונינו בכל ונתקבלו בשפתנו ונשתרשו נתאזרחו שלנו״
ובחוץ־לארץ. בארץ־ישראל סופרינוי־הרופאים כל

 השוה והכונה הדומה הצלצול מפני ורק אך בה בחרנו -״תאוגיות למלה בנוגע
 אחדים כהצעת מתח׳ נכון, יותר או׳ התמתחות המלה כי ,tonicity ןובי שבינה כמעט
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בכה) מן יה7בכ (ע״מ כמיה; ולא שמירה) משקל (על כמיהה לבוא צריך כמה מן 1
 )DieSynagogale Poesie 1920 p.400 (צונץ גשם בתפלת הקליר זו בתמונה השתמש וכבר
א♦ א• - <2422 עט' בן־יהודה׳ ועיין



הערה450

 לבלי יכול אינני אבל לויאם* מר של הערותיו כל על כאן להתעכב נפשי את אין
 המנחים את נתרגם ואיך .typhoid^- חמנ בתרר שוטה* *טיפוס המצחיק המנח את להדגיש

»chancroid, erysepeloid« הרפואה? בלשון לעשרות הנמצאים הדומים המנחים ויתר

 וחקירותיך הצעותיך מונח׳ במקומו והבלשנות החכמה כבוד לויאס, מר אדוני לא׳
 שידיהם לרופאים, הנח והחיה החדישה הרפואה את בבקשה אבל בעוגג, נקרא ההיסטוריות

ושליה. בשפיר מלוכלכות
גולדנשטין א. ד״ר

טעיות תהון
 שהמלה ההשערה את אפשטין יצחק מר מביע ש״ז א׳ אדר ל' מיום ב*הארץ" א)
 זו השערה רפת. העברית: המלה עם אחד משרש כנראה היא (לחם) ריפתא התלמודית

מאותו :הערבית למלה ומתאימה רעיפתא במקום באה ריפתא המלה יסודה. בטעות
רעף. וערך רף ערך השלם ערוך ראה העין״ נבלעה לא שבה ךז$פים, רעף, המלה גם השרש

כי. היא״ *מודעת פישמן: ג. מר כותב תרפ״ט א׳ אדר י״ח מיום ב״כתובים״ ב
 בטעות זו דעה ישראל״. מקהל ונכרת נשמד שהוא ז״א, *שמד״, מהפעל נגזר *משומד" השם

 לטבל. הוראתו: שבסורית עמד, מהשרש משועמד ועקרה הע> נבלעה משומד במלה יסודה•
 ומשועמד שהוא למי הנוצרית הטבילה את לתת במובן שעמד—שפעל יצרו הזה מהשרש

הבינים. בימי גם חכמינו הזו המלה את פרשו כך הנוצרית. הטבילה את שקבל מי הטבול, הוא
צ. א.

במקום מלמטה 10 שורה 356 :אלו שגיאות לצערנו נפלו מלים מדרש במאמר
עשר. להוסיף צריך חמשה .ה אחר מלמעלה 17 שורה 357 בעמוד כתתו; צ״ל כתותו

טשרניחובסקי. שי של המנחים לפרט מזיא א• הד׳״ר של הערותיו זו לחוברת נכנסו לא תכניות מסבות

בבית רוסיות אותיות חסר מפני הצמחים, בילקוט אחדים למנחים הרוסי התרגום לצערנו נכנם לא כן כמו

המערכת* - הדפום♦
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ד. חוברת א, כרך ל״לשוננד הוספה

ם א• ל!״ י ש י ט פ

 מהוש מקוש
מחרט פסל של

T : T * V

 שסועי פטישים פטיש פטיש
חרטם רגיל ססמר

הפטיש גוף .1
הפטיש .קת .2
הפטיש פדחת .3
הוף .4
מקוף .5
הךטם .6

המסמר טל בפטיש הקש

 הלשון ועד ידי על בקבע

 ידי על ערוך בא״י; העברית

ר יוצא כהן; מ.  ידי על לאו

שפה מגיבי גדוד  בא״י; ה

 נדפס מקובר; י. בידי ציר

ירושלם. *ארץ־ישראל״ בדפוס



ד. חוברת א, כרך ל״לשוננו״ הוספה

גרזניםב. לוח

הרדם

5

?תים נ!ר של זן
 םקוף .3 _קת .2 הגרזן לחי .1
הגחן פדחת או גב .5 הגרזן חד .4

בעו! התו,
חוטבים של גרון
 הלשון ועד ידי על נקבע

 ידי על ערוך בא״י; העברית

הן; מ.  ידי על לאור יוצא כ

שפה מניני גדוד  בא״י; ה

 נדפס מקובר; י. בידי ציר

ירושלם. ״ארץ־ישראל״ בדפוס

(הקורה) שבב



ד־. חוברת א, כרך ללשוננו* הוספה

נ. לוח
צבתות
_____  T :

צבת
שטוחה

 קצהז פדו-רת שוק •1

 קצה ?זםו-עת שוק •2

 ציר *• מפרק •3

הצבת פי ג•
T ! *  •

להב י■ לחךם #-

משכת מסמר צביט
T * : ״״ ~ V V

ממתחים
• -  X  S V
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 ידי על ערוך בא״י; העברית

 ידי על לאור יוצא כהן; מ.

שפה מניני גדוד  בא׳יי; ה

 נדפס מקובר; י. בידי ציר

ירושלם. *איץ־ישראל״ בדפוס

מצבטיםמלמחת
• - t נ •

 כפולת צבת
מםוטז י
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ד, חוברת א׳ כרך ל״^שוננו״ הוספה
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T 1 : ־
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נךתיק 1
.קרקש 2
צביטה בית 3
.קשת 4
ראש 5

ערב מריחת
V י•^ - • :

המקדח קנה .1
הןזךכז עקץ .2
חידתך חד .3
פוחת חד .4

משקע א.

חדורי מקדח ב.
כף מקדח ג.
חלזוני מקדח ד.
לז-כוכית מקדח ה.

 הלשון ועד ידי על נקבע

 ידי על ערוך בא״י; העברית
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 נדפס מקובר; י. בידי ציר

ירושלם. *ארץ־ישראל״ בדפוס


